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A WARHAMMER 40.000 OMNİBÜS

	 

	 

	EISENHORN

	Dan Abnett

	 

	
 

	 

	BT İŞ 41. milenyum. Yüzlerce yüzyılı aşkın bir süredir İmparator, Dünya'nın Altın Tahtı'nda hareketsiz oturuyor. Tanrıların iradesiyle insanlığın efendisi ve tükenmez ordularının gücüyle milyonlarca dünyanın efendisidir. Karanlık Teknoloji Çağı'ndan kalma, görünmez bir şekilde kıvranan çürüyen bir cesettir. Her gün binlerce ruhun kurban edildiği, asla gerçekten ölmemesi için çabalayan İmparatorluğun Leş Lordu'dur.

	 

	HENÜZ EŞİT Ölümsüz halinde İmparator, sonsuz teyakkuzunu sürdürüyor. Kudretli savaş filoları, uzak yıldızlar arasındaki tek yol olan, iblislerle dolu warp'ın zehirli sisini aşıyor; yolları, İmparator'un iradesinin psişik tezahürü olan Astronomican tarafından aydınlatılıyor. Sayısız dünyada, onun adına devasa ordular savaşıyor. Askerlerinin en büyükleri, biyomühendislik ürünü süper savaşçılar olan Adeptus Astartes, yani Uzay Denizcileridir. Silah arkadaşları da çoktur: İmparatorluk Muhafızları ve sayısız gezegen savunma gücü, her zaman tetikte olan Engizisyon ve Adeptus Mechanicus'un teknoloji rahipleri bunlardan sadece birkaçıdır. Ancak tüm bu kalabalıklarına rağmen, uzaylılardan, sapkınlardan, mutantlardan ve daha da kötüsünden gelen sürekli tehdidi savuşturmak için zar zor yeterlidirler.

	 

	İLE OLMAK Böyle zamanlarda bir insan, sayısız milyarlarca insan arasında sadece bir kişi olmak demektir. Hayal edilebilecek en acımasız ve kanlı rejimde yaşamak demektir. Bunlar o zamanların öyküleridir. Teknoloji ve bilimin gücünü unutun, çünkü çok şey unutuldu ve asla yeniden öğrenilmeyecek. İlerleme ve anlayış vaadini unutun, çünkü kasvetli karanlık gelecekte sadece savaş var. Yıldızlar arasında barış yok, sadece sonsuz bir katliam ve kıyım, ve susamış tanrıların kahkahaları var.
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İÇİNDEKİLER

	 

	GİRİİŞ

	XENOS

	KAYIP

	MALLEUS

	TAÇ İÇİN ARKA KUMAŞ (EK OLARAK)

	HERETİKUS

	 

	 

	
GİRİŞ

	 

	BİR ZAMANLAR , NE ZAMAN Fikirlerini nereden aldığını soranlara David Mamet, "Onları düşünüyorum" diye cevap verdi. Benzer şekilde, enerjisini nereden aldığını soranlara kızım Lily, "Woolworths'tan" diye cevap verdi. Ba-dum tish!

	İkisinden de daha az zeki olduğum için, fikirler ve kökenleri hakkında soru sorulduğunda genellikle zorlanıyorum ve genellikle "bazen, trende olduğumda, bazı şeyler birden aklıma geliyor..." veya "bir fikrin ne zaman aklınıza geleceğini asla bilemezsiniz..." gibi klişe cevaplar veriyorum.

	Çünkü öyle değil. Benim gibi, ortalama bir Ker-Plunk! oyunu kadar güvenilir ve sağlam bir zihne sahip biri olarak, not tutmayı öğrendim. Aklıma gelen her şeyi, her şeyi, her an not alıyorum – evet, trenlerde, uçaklarda, kanepelerde, tahterevallilerde veya Tesco kuyruğunda – böylece kaybetmeyeyim. Defterler, eski zarflar, Post-it'ler, alışveriş listelerinin arkaları, geçen çocukların alınları, elimde ne varsa kullanıyorum. Sonra, profesyonel anlamda bir fikre gerçekten ihtiyacım olduğunda, bu hurda yığınındaki kaynakları karıştırıyorum ve sonunda "Ah, evet, bu işe yarar" dediğim bir şey buluyorum. Tabii ki, "Bu ne? Bir 'B' mi? Bu kelime ne? Bunu ben mi yazdım?" dediğim durumlar hariç.

	Eisenhorn (bu şık ciltte toplanan romanlar ve bağlantılı kısa öyküler döngüsüne verdiğimiz genel başlık) söz konusu olduğunda, fikrin nereden geldiğini tam olarak bildiğimi söylemekten mutluluk duyuyorum . Benden değil, oradan.

	Eminim birçoğunuzun aşina olduğu, oldukça güzel bir tablo var. Adı Engizisyoncu Tannenberg, John Blanche tarafından yapılmış ve Inquis Exterminatus da dahil olmak üzere çeşitli yerlerde yeniden basılmış . Biliyor musunuz? Kafası kablolarla dolu, siyah kürklü, omzunda çift başlı kartal figürü olan, elinde altın işlemeli bir tabanca tutan adam? Evet, güzel değil mi?

	Birkaç yıldır Black Library için çalışıyordum ve çeşitli şeyler üretiyordum, en önemlisi de Gaunt's Ghosts romanlarıydı. Dolayısıyla, sadece savaşın olduğu, galaksinin alevler içinde olduğu ve herkesin baş ağrısı çektiği uzak geleceğin kasvetli kabusu tam bana göreydi. Editörler beni gelişmelerden haberdar etmek için sürekli olarak en yeni haberleri ve yeni ek yayınları gönderiyorlardı. Bir gün bana bir yığın fotokopi gönderdiler: eskizler, yapıştırmalar, notlar. Bana Inquisitor adında yeni bir oyun çıkacağını ve oyunun geliştirme sürecinden çıkan konsept ve fikirlerden çok heyecanlandıklarını, bu yüzden bana tüm bu materyalleri gizlice göndermeye karar verdiklerini, bunun bana Gaunt tarzında ilham verebileceğini umduklarını söylediler.

	Paketi açıp sayfaları karıştırmaya başlar başlamaz ne demek istediklerini anladım. Gerçekten de zengin bir koleksiyondu, harika barok eserlerle doluydu. Sayfalar arasında, diğer birçok çok güzel resmin yanı sıra, John Blanche'ın bir tablosunun kopyası da vardı. Ve işte bu kadar. Telefonu aldım, Black Library'yi aradım ve 'Bunun hakkında yazabilir miyim lütfen?' dedim. Doğrusunu söylemek gerekirse, o aşamada 'bunun' tam olarak ne olduğunu bilmiyordum.

	Evet dediler (sanırım sesimdeki coşkuyu hissettiler). Fikir şuydu: Eğer romanı yeterince hızlı yazabilirsem, oyunun piyasaya sürülmesiyle AYNI ANDA çıkabilirdi ve herkes büyük ve zeki görünürdü, sanki her şey baştan beri böyle planlanmış gibi.

	Stüdyoyu ziyaret ettim ve oyun geliştiricilerinden, özellikle Gav Thorpe'tan, harika yardım ve tavsiyeler aldım. Sonra da işe koyuldum.

	Bence John'un resminde beni etkileyen şey aristokratik kıyafetlerdi: kollardaki zengin siyah kadife, zarif silahtaki işlemeli altın. Bu, savaş alanı, çamur ve gazla dolu ön cephe ve devasa motorlarla ilgili değildi. Bu, İmparatorluğun iç karmaşıklığına dair cephe gerisinden bir bakıştı . Warhammer 40.000 evreninin 'ev içi' tarafını keşfetme şansı sunuyordu: günlük, askeri olmayan yaşam – işte, ibadette, dinlenmede, sarayda, gecekondu mahallelerinde. Savaşla yerle bir edilmemiş dünyaları ziyaret etme ve milyarlarca İmparatorluk vatandaşının nasıl yaşadığını görme şansı.

	Ayrıca, kendi koloni şehirlerinin gölgelerinde bile onları hangi kötülüklerin takip ettiğini öğrenmek için.

	Roman, bir adamın kariyerini anlatan bir üçlemeye dönüştü. Burada derlenen iki öykü de dahil olmak üzere diğer öyküler bu üçlemeye bağlanıyor ve ilgilenenler için bu karakterlerin bazılarının maceraları, şu anda üzerinde çalıştığım Ravenor romanlarında devam ediyor.

	John Blanche'ın resimleri, Warhammer 40,000 evreninin eşsiz havasının gelişiminde her zaman çok derin bir etkiye sahip olmuştur; bu nedenle Eisenhorn'un ilham kaynağı olarak bu resmi kabul etmekten gurur duyuyorum. Nereye bakarsanız bakın, onun sivri, gotik, süslü vizyonları oyuna yansıyor ve bu derlemede de bunların bir izini bulabileceğinizi düşünüyorum. Bu nedenle, bireysel ithaf yazıları bir yana, bu derleme kitabı saygıyla Sayın John Blanche'a ithaf edilmiştir.

	Elbette, bu öyküleri birinci şahıs ağzından yazma fikrinin kimin olduğunu bir gün anlarsam, beyzbol sopasıyla evlerinin önünde olacağım. Bu durumun yol açtığı olay örgüsü sorunları ...

	Bir dakika, o bendim .

	 

	Dan Abnett

	Maidstone, 9 Ağustos 2004

	 

	
XENOS

	 

	
 

	 

	 

	 

	EN KUTSAL MAJESTELERİNİN EMRİYLE

	TERRA'NIN TANRI-İMPARATORU

	 

	EL KONULAN ENGİZİTORYA DOSYALARI

	SADECE YETKİLİ KİŞİLER İÇİN

	 

	DOSYA ii2:67B:AA6:Xad

	 

	Lütfen yetki kodunuzu girin > ********

	 

	Doğrulama işlemi devam ediyor...

	 

	Teşekkür ederim, Engizisyoncu. Devam edebilirsiniz.

	 

	
GÖRÜNTÜLÜ KAYITLI BELGENİN SÖZLÜ TRANSKRİPTİ

	 

	YER: MAGINOR

	TARİH: 239.M41

	 

	SERVİTOR KAYIT MODÜLÜNDEN KURTARILDI

	 

	SAVANT ELEDIX, ORDO HERETICUS TARAFINDAN YAZILMIŞTIR

	SORUŞTURMA VERİ KÜTÜPHANESİ FAKÜLTESİ,

	FIBOS SECUNDUS, 240.M41

	 

	[Resimli beyaz gürültü geçişi] Karanlığa. Uzaktan gelen insan acısının sesleri. Bir ışık parlaması [muhtemelen lazer ateşi?]. Koşma sesleri.

	 

	Görüntü kaynağı hareket ediyor, takip ediyor, titreşiyor. Yakın çekimde bazı taş duvarlar. Daha parlak, daha yakın bir flaş daha. Acı çığlığı [kaynağı bilinmiyor]. Aşırı parlak bir flaş [görüntü kaybı].

	 

	[Görüntü 2 dakika 38 saniye boyunca belirsiz; arka planda biraz gürültü var.]

	 

	Uzun cübbeli bir adam [özne (i)], resim kaynağının yanından geçerken sesleniyor [konuşma kurtarılamıyor]. Çevre, koyu taş [muhtemelen tünel? mezar?]. (i)'nin kimliği bilinmiyor [sadece kısmi yüz görünümü]. Resim kaynağı (i)'nin hemen arkasına yaklaşıyor ve (i)'nin cübbesinin altındaki uyluk halkasından bir güç çekici çıkardığını gözlemliyor. (i)'nin sapını tutarken ellerine yakın çekim. Engizisyon mühür yüzüğü açıkça görülüyor, (i) dönüyor [yüzü gölgeyle örtülmüş], (i) konuşuyor.

	 

	SES (i): İçeri girin! İçeri girin, kutsal olan her şeyin adına! Hadi gelin ve [sözler ses patlamasıyla silindi] o piç canavarı öldürün!

	 

	Daha fazla ışık parlaması, şimdi açıkça yakın mesafeden çarpma noktalarını gösteriyor. Görüntü kaynağı filtreleri parlamayı engelleyemiyor [beyazlatma].

	 

	[Görüntü 0 dakika 14 saniye boyunca beyazlaştı; çözünürlük yavaşça geri dönüyor.] Oldukça büyük bir odanın yüksek taş girişinden içeri giriliyor. Gri taş, kaba yontulmuş. Resim kaynağına ait pan çekimler. Kapı girişinde ve ayrıca iç basamaklardan aşağıya yığılmış cesetler. Büyük yaralanmalar, parçalanmış bedenler. Taşlar kanla ıslanmış.

	 

	SES KAPALI [(i)?]: Neredesin? Neredesin? Kendini göster!

	 

	Resim kaynağı içeri giriyor. İki insan figürü solundan geçiyor, bulanık [görüntü durdurma işlemi, birinin [özne (ii)] yaklaşık 40 yaşında, iri yapılı, İmparatorluk Muhafızları tarafından verilen zırh giymiş [nişan veya kimlik yok], yüzünde belirgin yara izleri [eski], şarjörlü ağır bir tabanca kullanan erkek olduğunu; diğerinin [özne (iii)] yaklaşık 25 yaşında, ince yapılı, teni maviye boyalı, dövmeli ve Morituri Ölüm Tarikatı üyesi adayının vücut eldiven zırhını giyen, yaklaşık 45 cm uzunluğunda bir güç kılıcı kullanan kadın olduğunu ortaya koyuyor].

	 

	Bulanık şekiller (ii) ve (iii) resim kaynağının ötesine geçiyor. Resim kaynağı etrafında dönerek (ii) ve (iii)'ün alt basamaklardaki düşmanlarla hızlı bir yakın dövüşe girdiğini gösteren yandan bir görünüm oluşturuyor. Düşmanlar heterojen bir karışım: cerrahi/biyonik implantlı altı insan, iki mutant, üç saldırı hizmetkarı [duraklama çerçevesi ayrıntıları için ekli dosya kaydına bakın], (ii) ağır makineli tüfekle ateş ediyor [ses kaydı bozuluyor].

	 

	İki insan düşman ezildi [geri tepme dumanı görüntüyü kısmen belirsiz hale getiriyor], (iii) mutantın kafasını kesiyor, geriye doğru atlıyor [transkripsiyonel varsayım – resim kaynağı takip etmek için çok yavaş] ve insan düşmanı mızrağa saplıyor. Resim kaynağı aşağı doğru hareket ediyor [görüntü titrek].

	 

	SES KESİNTİSİ: Maneesha! Sola! Sola—

	 

	Resim kaynağı, (iii) enerji ateşiyle tekrar tekrar vurulurken kısmi yakalama yapar, (iii) kasılır, patlar. Resim kaynağı kan sisiyle vurulur [görüntü bulanıklaşır]. [Görüntü silinir.] (ii) bağırıyor, görüş alanından çıkıyor, ağır makineli tüfekle ateş ediyor. Ani çapraz ateş lazer etkisi [lazer parlaması resim kaynağının optiklerini kör eder].

	 

	[Çeşitli gürültü kaynakları, anlaşılmaz sesler, bazı çığlıklar.]

	 

	[Görüntü geri dönüyor.] (i), resim kaynağının hemen önünde, yeşil kimyasal lambalarla aydınlatılmış geniş, düz bir odaya doğru ilerliyor [yüzü 0,3 saniye boyunca ışıkla aydınlatılıyor]. (i) öznesi, Engizisyoncu Hetris Lugenbrau olarak kesin olarak tanımlandı.

	 

	LUGENBRAU: Don Quixos! Don Quixos! Her şeyi kılıca ve arındırıcı ateşe bıraktım! Şimdi sıra sende, canavar! Şimdi sıra sende, alçak!

	 

	[Kimliği belirsiz] SES: Buradayım, Lugenbrau. Kharnagar bekliyor.

	 

	Lugenbrau (i) görüntü dışına çıkıyor. Görüntü kaynağı kaydırılıyor. Görüntü titrek. Vücut parçaları odanın zeminine dağılmış [bileşik görüntü, özne (ii)'yi dokuz cesetten biri olarak tanımlıyor]. Yakınlarda büyük patlama(lar). Görüntü sallanıyor, görüntü kaynağı yana doğru düşüyor.

	 

	[Görüntü 1 dakika 7 saniye boyunca boş. Önemli miktarda arka plan gürültüsü var.]

	 

	[Görüntü geri dönüyor.] Lugenbrau, çerçevenin solunda kısmen görünür halde, çatışmaya girmiş durumda. Kuvvet çekici darbelerinin artçı ışığı, görüntü üzerinde birkaç saniye boyunca yanmış halde kalıyor [görüntü belirsiz].

	 

	Resim kaynağı Lugenbrau'ya odaklanıyor. Lugenbrau bilinmeyen bir düşmanla yakın dövüşe girmiş. Hareketler resim kaynağının yakalayamayacağı kadar hızlı.

	 

	Bulanıklık. Sağ çerçeveden insan figürleri [kimlikleri bilinmiyor, muhtemelen düşman birlikleri] hareket ediyor. İnsan figürlerinin kafaları patlıyor. Figürler devriliyor.

	 

	[Beyazlatma. Resim kaynağı karartıldı. Süre bilinmiyor.]

	 

	[Görüntü geri dönüyor, kusurlu] Yer ve duvarın titrek çekimleri. Odaklama bulanıklığı. Görüntü kaynağı, Lugenbrau ve düşmanını dövüşte yeniden yakalıyor [duman buharı puslu görüntü]. Dövüş, görüntü kaynağının yakalayamayacağı kadar hızlı. Yoğun arka plan gürültüsü. Parlayan bir çizgi [bıçak silahı olduğuna inanılıyor] Lugenbrau'yu deliyor. Görüntü sallanıyor [bazı görüntü kayıpları]. Lugenbrau yanıyor [görüntü tamamen kayboluyor].

	 

	[Bilinmeyen süre boyunca duraklama/resim boşluğu.]

	 

	[Görüntü geri dönüyor.] Resim kaynağına bakan yüzün yakın çekimi. Kimliği bilinmiyor [özne (iv)]. (iv) yakışıklı, heykelsi, gülümseyen, gözleri boş.

	 

	SES (iv): Merhaba, küçük şey. Ben Cherubael.

	 

	Işık parlaması.

	 

	Çığlık [resimsel kaynaktan geldiğine inanılıyor].

	 

	[Görüntü kayboldu. Kayıt sona erdi.]

	 

	
BİR

	Soğuk algınlığı geliyor.

	Uyuyan mahzenlerde ölüm.

	Bazı püriten düşünceler.

	 

	AVLANMA O Tekrarlayan suçlu Murdin Eyclone, İmparatorluk yıldız takvimine göre 240.M41 yılının Uykuda olduğu dönemde Hubris'e geldim.

	Hubris'in yirmi dokuz aylık ay takviminin on bir ayı boyunca süren bu uyku hali, tek yaşam belirtisi olarak, ellerinde ışıklı direkler ve ısıtıcı önlükleriyle kış uykusu mezarlarının çevresini devriye gezen bekçilerden ibaretti.

	O kasvetli bazalt ve seramik mahzenlerin içinde, Kibirin ileri gelenleri uyuyor, acı veren buzdan mezarlarda rüyalar görüyor, Donma ve Canlılık arasındaki orta mevsim olan Erimeyi bekliyorlardı.

	Hava bile buz gibiydi. Mezarlar kırağıyla kaplıydı ve düzlük arazi kalın bir buz tabakasıyla örtülüydü. Yukarıda, tuhaf, sürekli gecede yıldız desenleri parıldıyordu. Bunlardan biri, artık çok uzakta olan Hubris'in güneşiydi. Erime geldiğinde, Hubris yeniden yıldızının sıcak kucaklamasına dönecekti.

	O zamanlar alev alev yanan bir küreye dönüşürdü. Şimdi ise sadece bir ışık bulutu.

	Tomb Point'teki iniş pistine uçağım indiğinde, içten ısıtmalı bir tulum ve sağlam, yalıtımlı kötü hava koşullarına uygun giysiler giymiştim, ama yine de tehlikeli soğuk beni delip geçiyordu. Gözlerim yaşardı ve gözyaşlarım kirpiklerimde ve yanaklarımda dondu. Bilginimin hazırladığı kültürel brifingin ayrıntılarını hatırladım ve plastik maskenin altında sıcak hava dolaşmaya başlayınca titreyerek soğuktan koruyucu siperliğimi hızla indirdim.

	Astropatik selamlamalarla gelişimi haber verilen muhafızlar, iniş rampasının dibinde beni bekliyorlardı. Işıklı direkleri donmuş gecede saygıyla eğilmişti ve pelerinlerinden yayılan sıcaklık havayı buharlaştırıyordu. Onlara başımla selam verdim ve liderlerine görev rozetimi gösterdim. Buzdan bir araç bekliyordu; yirmi metre uzunluğunda, pas rengi bir ok ucu şeklinde, kayak bıçağı kızakları ve sivri paletler üzerine monte edilmişti.

	Beni iniş noktasından uzaklaştırdı ve yanıp sönen sinyal lambalarını ve makineli tüfeğimin tırtıklı hançer şeklini sonsuz kış gecesinde geride bıraktım.

	Sivri uçlu paletler arkamızda buz fırtınaları oluşturuyordu. İleride, lambalara rağmen, manzara simsiyah ve geçilmezdi. Lores Vibben ve üç görevliyle birlikte, yalnızca aracın kontrol panelinin kehribar rengi ışığıyla aydınlatılan bir kabinde yolculuk ediyordum. Deri koltuklara gömülü ısıtma havalandırmalarından ılık, bayat hava çıkıyordu.

	Bir görevli Vibben'e bir veri tableti uzattı. Vibben tablete şöyle bir göz attı ve bana verdi. Buzlu havalarda kullandığım siperliğimin hala kapalı olduğunu fark ettim. Siperliği kaldırdım ve ceplerimde gözlüklerimi aramaya başladım.

	Vibben gülümseyerek onları kendi yalıtımlı, kundaklanmış giysisinin içinden çıkardı. Teşekkür ederek başımı salladım, burnuma taktım ve okumaya başladım.

	Tam metnin son sayfalarını okuyordum ki buz vagonu durdu.

	Muhafızlardan biri, 'Tören alayı 2-12' diye duyurdu.

	Motosikletlerimizden indik ve vizörlerimizi yerine kaydırdık.

	Etrafımızdaki karanlıkta buz tanecikleri uçuşuyor, buz arabasının far ışıklarından geçerken parıldıyordu. Acı soğuğu duymuştum. Tanrım, bir daha asla hissetmeyeyim. Isırıcı, felç edici, dilimde gerçekten acı bir tat. Vücudumdaki her eklem protesto edip gıcırdıyordu.

	Ellerim ve zihnim uyuşmuştu.

	Bu hiç iyi değildi.

	İki-On İki Numaralı Tören Yolu, büyük İmparatorluk Bulvarı'nın batı ucunda bulunan bir kış uykusu mezarıydı. Burada, Kibirli yönetici elitin on iki bin yüz kırk iki üyesi yatıyordu.

	Buzla kaplı simsiyah basamaklardan gıcırtılarla çıkarak büyük anıta yaklaştık.

	Duraksadım. 'Mezarın bekçileri nerede?'

	"Devriye geziyorlar," diye söylendi bana.

	Vibben'e baktım ve başımı salladım. Elini kürklü kenarlı cübbesinin içine soktu.

	"Yaklaştığımızı biliyorlar mı?" diye tekrar kapıcıya dönerek sordum. "Onlarla karşılaşmayı beklediğimizi biliyorlar mı?"

	"Kontrol edeceğim," dedi tahtayı dolaştıran görevli. Basamaklardan yukarı doğru ilerlerken, direğindeki fosforlu lamba sallanıyordu.

	Diğer ikisi de rahatsız görünüyordu.

	Vibben'e işaret ettim, böylece liderin ardından beni takip etsin.

	Onu alt terasta, etraflarında sönmekte olan elektrik direklerinin arasında, dört bekçinin cansız bedenlerine bakarken bulduk.

	'N-nasıl?' diye kekeledi.

	'Geri dur,' dedi Vibben ve silahını çekti. Silahın üzerindeki minik kehribar rengi Silahlı rünü karanlıkta parlıyordu.

	Bıçağımı çıkardım ve ateşledim. Vızıldadı.

	Mezarların güney girişi açıktı. Altın rengi ışık huzmeleri dışarıya yayılıyordu. Tüm korkularım hızla doğrulanıyordu.

	İçeri girdik, Vibben elindeki tabancayla etrafı bir yandan diğer yana taradı. Salon dar ve yüksek tavanlıydı, kimyasal ışık küreleriyle aydınlatılmıştı. Cilalı bazalt duvarlarda hafif bir kırağı belirmeye başlamıştı.

	Birkaç metre içeride, bir başka bekçi kanlar içinde donmuş bir aynanın içinde ölü yatıyordu. Üzerinden geçtik. Her iki tarafta da koridorlar açılıyor, bizi kış uykusuna yatmak için ayrılmış alanlara götürüyordu. Her yönde, pürüzsüz bazalt odaların boyunca sıra sıra buz yatakları uzanıyordu.

	İmparatorluğun en görkemli morguna girmek gibiydi.

	Vibben sessizce sağa doğru kaydı, ben de sola gittim.

	İtiraf etmeliyim ki, altı yıldır süren bir işi kapatıp sonuçlandırmak için heyecanlıydım. Eyclone tam altı yıldır benden kaçıyordu! Her gün onun yöntemlerini inceledim ve her gece onu rüyalarımda gördüm.

	Artık onun kokusunu alabiliyordum.

	Siperliğimi kaldırdım.

	Çatıdan su damlaları şırıl şırıl akıyordu. Erime suyu. İçerisi giderek ısınıyordu. Buzdan sığınaklarında, bazı silik figürler kıpırdanıyordu.

	Çok erken! Hem de çok çok erken!

	Eyclone'un ilk adamı, ana yol kavşağını geçerken batıdan bana doğru geldi. Elimdeki güç kılıcıyla döndüm ve buz baltası darbesini indirmeden önce boynunu kestim.

	İkincisi güneyden, üçüncüsü doğudan geldi. Ve sonra daha fazlası. Daha da fazlası.

	Bulanık bir görüntü.

	Savaşırken, sağ tarafımdaki mahzenlerden şiddetli silah sesleri duydum. Vibben tehlikedeydi.

	Mahallemizdeki telsizden onun sesini duyabiliyordum: 'Eisenhorn! Eisenhorn!'

	Dönüp durdum ve kestim. Rakiplerimin hepsi ısıya dayanıklı elbiseler giymişti ve etkili silahlar olan buzdan aletler taşıyorlardı. Gözleri karanlık ve gizemliydi. Hızlı olmalarına rağmen, bunu bilinçsizce, bir emir üzerine yaptıklarını düşündüren bir şey vardı.

	Antik ve zarif bir silah olan, bizzat Inx Başrahibi tarafından kutsanmış güç kılıcı elimde dönüyordu. Beş ani hareketle onları cesetlere dönüştürdüm ve kan buharlarını havada savurdum.

	'Eisenhorn!'

	Arkamı dönüp koştum. Eriyen sularla dolu bir koridorda ağır ağır suya batarak ilerledim. İleriden daha fazla atış sesi geldi. Emici bir çığlık.

	Vibben'i dondurucu bir tüpün üzerinde yüzüstü yatarken buldum, donmuş kan onu sıfırın altındaki plastiğe yapıştırmıştı. Eyclone'un sekiz hizmetkarı etrafına yayılmıştı. Silahı pençe gibi uzanan elinin ulaşamayacağı bir yerde duruyordu, boşalmış pil ise sapından fırlamıştı.

	Standart olarak kırk iki yaşındayım, İmparatorluk standartlarına göre en verimli çağımdayım, Engizisyon standartlarına göre ise gencim. Hayatım boyunca soğuk ve duygusuz biri olarak tanındım. Bazıları beni kalpsiz, acımasız, hatta zalim olarak nitelendirdi.

	Hayır, değilim. Duygusal tepkilerden veya şefkatten uzak değilim. Ama –ve üstatlarım bunu belki de en önemli erdemim olarak görüyorlar– eşsiz bir irade gücüne sahibim. Kariyerim boyunca bu yeteneğimi kullanmak ve bu lanetli galaksinin bana fırlatabileceği her şeye karşı yılmadan, kararlı bir şekilde durmak bana çok fayda sağladı. Acı, korku veya keder hissetmek, kendime karşı koyamayacağım bir lüksü tanımak demektir.

	Lores Vibben beş buçuk yıl boyunca benimle birlikte hizmet etti. Bu süre zarfında hayatımı iki kez kurtardı. Kendini benim yardımcım ve koruyucum olarak görüyordu, ancak gerçekte o daha çok bir yol arkadaşım ve bir savaşçıydı. Onu Tornish'in klan gecekondu mahallelerinden aldığımda, dövüş becerileri ve acımasız enerjisi için almıştım. Ama zamanla onu keskin zekası, ince mizahı ve berrak aklı için de aynı derecede değerli buldum.

	Bir an bedenine baktım. Sanırım adını söylemiş olabilirim.

	 

	SÖNDÜRDÜM Güç kılıcımı kılıfına sokup, kış uykusu galerisinin en uzak tarafındaki gölgelere geri çekildim. Giderek daha da ısrarlı hale gelen buz çözülme damlamasından başka hiçbir şey duyamıyordum. Sol koltuk altımdaki deri kılıfından tabancamı çıkarıp, mühimmatını kontrol ettim ve bir telsiz bağlantısı açtım. Eyclone'un, İki-On İki Geçit Töreni'ne giren ve çıkan tüm trafiği şüphesiz izlediğini biliyordum, bu yüzden sadece kendim ve yakın meslektaşlarım tarafından bilinen gayri resmi bir sözlü şifreleme yöntemi olan Glossia'yı kullandım. Çoğu sorgucu, gizli iletişim için kendi özel dillerini geliştirir, bazıları diğerlerinden daha gelişmiştir. Temellerini on yıl önce tasarladığım Glossia, oldukça karmaşıktı ve kullanımla birlikte organik olarak gelişmişti.

	'Diken, aşağıda coşkulu canavarların bulunduğu bir kalkan istiyor.'

	'Aegis, yükselen, uzayın renkleri,' diye yanıtladı Betancore anında ve doğru bir şekilde.

	'Gül dikeni, bol miktarda, alev ışığı hilali ile.'

	Bir an duraksadı. 'Alev ışığı hilaliyle mi? Onaylayın.'

	'Onaylamak.'

	'Jilet gibi keskin yol! Desenli fildişi!'

	'Desen reddedildi. Desen sınandı.'

	'Yükselen Kalkan.'

	Bağlantı koptu. Yoldaydı. Vibben'in ölüm haberini beklediğim kadar ağır almıştı. Bunun performansını etkilemeyeceğine güveniyordum. Midas Betancore, ateşli ve aceleci bir adamdı; bu da onu sevmemin ve kullanmamın nedenlerinden biriydi.

	Gölgelerin arasından tekrar çıktım, tabancamı kaldırdım. Mat krom kaplamalı ve fildişi kakmalı kabzalı, Scipio tipi bir denizci tabancasıydı; eldivenli elimde güven verici bir ağırlık hissi veriyordu. Her biri kalın, kör uçlu ve insanı etkisiz hale getirecek on mermi, kabzanın içindeki sürgüye yaylı mekanizmayla yerleştirilmişti. Kalça cebimde de aynı şekilde dört tane daha dolu sürgü vardı.

	Scipio'yu nereden edindiğimi unuttum. Birkaç yıldır benimdi. Üç yıl önce bir gece, Vibben, üzerinde İmparatorluk Kartalı ve Donanma sloganının dokunarak aşındırılmış, makineyle damgalanmış gravürleri bulunan seramik kabza plakalarını söküp, kendi oyduğu fildişi kabzalarla değiştirmişti. Ertesi gün silahı geri verirken bana bunun Tornish'te yaygın bir uygulama olduğunu söyledi. Yeni kabzalar, her iki tarafında da kötü yapılmış bir insan kafatası gösteren, kaba bir oyma gibiydi; kafatasının içinden dikenli bir gül dolanmış, bir göz çukurundan çıkıp çizgi film tarzı kan damlacıkları döküyordu. Kan damlacıklarının doğasını vurgulamak için içine koyu kırmızı taşlar yerleştirmişti. Kafatasının altında, ismim beceriksiz bir şekilde yazılmıştı.

	Gülmüştüm. Bazen kavga sırasında çete amblemli silahı çekmeye neredeyse çok utanmıştım.

	Şimdi, o öldükten sonra, o özverili çalışmayla bana ne büyük bir onur bahşedildiğini anlıyorum.

	Kendime bir söz verdim: Eyclone'u bu silahla öldüreceğim.

	 

	GİBİ A Yüce Tanrı İmparator'un Engizisyonu'nun sadık bir üyesi olarak, felsefemin Amalathianlarınkine yakın olduğunu görüyorum. Galaksinin dışından bakıldığında, tarikat üyelerimiz birbirine çok benziyor: bir engizisyoncu, korku ve zulüm dolu bir varlıktır. Birçok kişi, içimizde çatışan ideolojilerle bölünmüş olmamıza şaşırıyor.

	Bunun Vibben'i şaşırttığını biliyorum. Bütün bir öğleden sonrayı farklılıkları açıklamaya çalışarak geçirdim. Başaramadım.

	Basitçe ifade etmek gerekirse, bazı engizisyoncular püriten, bazıları ise radikaldir. Püritenler, galaktik topluluğumuzu her türlü suçlu veya kötü niyetli unsurdan arındırmak için çalışan Engizisyon'un geleneksel konumuna inanır ve bunu uygular: kötülüğün üçlüsü – uzaylı, mutant ve iblis. İnsanlığın saf yönetimiyle, Ministorium'un öğretileriyle ve İmparatorluk Yasası'nın harfi harfine aykırı olan her şey, bir püriten engizisyoncunun dikkatini çeker. Sert, geleneksel, acımasız... işte püriten yolu budur.

	Radikaller, Engizisyon görevini yerine getirdikleri sürece her yöntemin kabul edilebilir olduğuna inanırlar. Anladığım kadarıyla bazıları, insanlığın düşmanlarına karşı silah olarak Warp gibi yasaklanmış kaynakları bile kullanmaktadır.

	Bu argümanları yeterince sık duydum. Beni dehşete düşürüyorlar. Radikal inanç sapkınlıktır.

	Ben, çağrım gereği püriten, tercihim gereği ise Amalatiusçuyum. Tek egemen felsefenin son derece katı yöntemleri çoğu zaman beni cezbediyor, ancak yöntemlerinde çok az incelik var ve bu yüzden bana göre değil.

	Amalathlılar adımızı Amalath Dağı'ndaki konklavdan alıyor. Amacımız İmparatorluğun statükosunu korumak ve İmparatorluğun gücünü dışarıdan veya içeriden istikrarsızlaştırabilecek her türlü kişi veya kurumu tespit edip yok etmektir. Birliğin gücüne inanıyoruz. Değişim en büyük düşmandır. Tanrı İmparator'un ilahi bir planı olduğuna inanıyoruz ve bu plan açıklanana kadar İmparatorluğu istikrar içinde tutmak için çalışıyoruz. Fraksiyonları ve iç çekişmeleri kınıyoruz... Gerçekten de, inançlarımızın bizi Engizisyonun siyasi sarmalında bir fraksiyon olarak işaretlemesi bazen acı bir ironidir.

	Bizler İmparatorluğun sarsılmaz omurgası, onun antikorlarıyız; hastalıkla, delilikle, yaralanmayla, istilayla savaşıyoruz.

	Hizmet etmenin, sorgucu olmanın bundan daha iyi bir yolunu düşünemiyorum.

	İşte karşınızda ben, resimde. Gregor Eisenhorn, engizisyoncu, püriten, Amalatyalı, kırk iki yaşında, son on sekiz yıldır engizisyoncu. Uzun boyluyum, omuzlarım geniş, güçlü ve azimliyim. İrade gücümden zaten bahsetmiştim ve kılıç ustalığımı da fark etmişsinizdir.

	Başka ne var ki? Sakalım tıraşlı mı? Evet! Gözlerim koyu, saçlarım daha koyu ve gür. Bunların pek önemi yok.

	Gel de sana Eyclone'u nasıl öldürdüğümü göstereyim.

	 

	
İKİ

	Ölüler uyanır.

	Betancore'un öfkesi.

	Aemos'un açıklamaları.

	 

	TUTUNDUM Gölgelere doğru , bildiğim en sessiz şekilde büyük mezarın içinde ilerliyordum. İki-On İki Numaralı Tören Salonu'nun buzları çözülen mahzenlerinde korkunç bir ses yankılandı. Yumruklar ve avuçlar tabut başlıklarına vuruyordu. İnlemeler. Hırıltılar.

	Uyuyanlar uyanıyordu, buz gibi soğuk bedenleri, kış uykusu hastalığından ağrıyan vücutları, tabutlarının içinde hapsolmuştu. Onları açmak, organlarını ısıtıcı biyolojik sıvılarla yıkamak, uyarıcı enjekte etmek veya felç olmuş uzuvlarına masaj yapmak için bekleyen eğitimli kriyojenik uzmanlardan oluşan bir onur kıtası yoktu.

	Eyclone'un çabaları sayesinde, gezegenin yönetici sınıfının on iki bin yüz kırk iki üyesi, kış uykusunun acımasız mevsiminin başlarında ve gerekli tıbbi gözetim olmadan uyandırılıyordu.

	Hepsinin birkaç dakika içinde boğularak öleceğinden hiç şüphem yoktu.

	Zihnim, uzmanımın benim için hazırladığı ayrıntıları tekrar gözden geçirdi. Buzlu rıhtım kilitlerini devre dışı bırakıp en azından hepsini serbest bırakabileceğim merkezi bir kontrol odası vardı. Ama ne faydası olacaktı? Canlandırma ekipleri olmadan başarısız olacaklar ve öleceklerdi.

	Eğer kontrol odasını bulup ortaya çıkarırsam, Eyclone kaçmak için zaman bulur.

	Glossia kodunda bu çıkmazı Betancore'a ilettim ve yetkililere haber vermesini söyledim. Bir süre sonra, acil müdahale ekiplerinin ve kurtarma ekiplerinin yolda olduğunu bildirdi.

	Ama neden? Soru hâlâ ortadaydı. Eyclone neden bunu yapıyordu?

	Kaos'un takipçileri için toplu katliam alışılmadık bir durum değildi. Ancak ölümlerin ötesinde bir amaç olmalıydı.

	Tören alayının batı kanadının derinliklerindeki bir koridordan geçerken bunu düşünüyordum. Etraftaki ranzalardan çılgınca vurma sesleri geliyordu ve gider musluklarından buzlu su ve biyolojik sıvının keskin bir karışımı fışkırarak zemine yayılıyordu.

	Bir silah sesi yankılandı. Son bir atış. Beni bir karış kadar az bir mesafeyle ıskaladı ve arkamdaki buz kamarasının başucunu delip geçti. Anında, kamaradaki çılgın çekiç sesleri durdu ve kanallarından akan sular pembe renge boyandı.

	Çıkardığı gürültüden irkilerek Scipio'yu kasaya doğru ateşledim.

	Üzerime doğru iki el daha son hızla düştü.

	Taş bir bölmenin arkasına siper alarak, galerinin uzunluğu boyunca bir şarjör dolusu mermiyi boşalttım; boş kovanlar, sürgü mekanizmasının fırlatmasıyla havada dumanlar saçıyordu. Sıcak bir barut buharı üzerime doğru esti.

	Siperime geri döndüm ve şarjörleri değiştirdim.

	Lazer ışınlarından birkaç damla daha yanı başımdan geçti, sonra bir ses duydum.

	'Eisenhorn? Gregor, sen misin?'

	Eyclone. İnce sesini hemen tanıdım. Cevap vermedim.

	'Öldün, biliyorsun Gregor. Hepsi gibi öldün. Öldün, öldün, öldün. Çık dışarı ve çabuk ol.'

	İyiydi, hakkını vermek gerek. Bacaklarım gerçekten seğirdi, beni siperden çıkarıp açık alana doğru yürütmeye başladı. Eyclone, zihin güçleri ve hipnotik sesiyle bir düzine yerleşik sistemde kötü şöhrete sahipti. Aksi takdirde bu kara gözlü aptalları nasıl kendi emrine itaat ettirmeyi başarmıştı ki?

	Ama ben de benzer yeteneklere sahibim. Ve onları iyi geliştirdim.

	Hedefinizi konuşturmak için zihin veya ses hilelerini nazikçe kullanmanın zamanı vardır. Ve bunları yakın mesafeden bir tüfek gibi kullanmanın da zamanı vardır.

	Artık ikincisinin zamanı gelmişti.

	Sesimi toparladım, zihnimi toparladım ve bağırdım: 'Önce kendini göster!'

	Eyclone pes etmedi. Zaten ondan bunu beklemiyordum. Benim gibi o da yıllarca dayanıklılık eğitimi almıştı. Ama iki silahlı adamı kolay avdı.

	İlki doğrudan galeri koridorunun ortasına doğru ilerledi ve lazer silahını gürültüyle yere bıraktı. Scipio, alnının ortasında bir delik açtı ve beynini arkasında grotesk bir pembe sis içinde dağıttı. Diğeri sendeledi, hatasını fark etti ve ateş etmeye başladı.

	Lazer atışlarından biri ceketimin kolunu yaktı. Tabancanın tetiğini çektim ve Scipio sıkıca tuttuğum elimde şaha kalkıp hırladı.

	Kurşun burnunun altından kafasına saplandı, üst dişlerinde parçalandı ve kafatasının yanlarını paramparça etti. Sendelleyerek yere düştü, ölü parmakları lazer tüfeğini tekrar tekrar ateşleyerek etrafındaki uyku kabinlerinin zarlarını parçaladı. Çürümüş su, biyolojik sıvı ve plastik parçaları dışarı fışkırdı ve bazı çığlıklar daha da şiddetlendi.

	Çığlıkların arasında ayak sesleri duyabiliyordum. Eyclone koşuyordu.

	Ben de koştum, mahzenlerin arasından, galeri galeri geçerek.

	Çığlıklar, kalp çarpıntıları... Tanrım, bana yardım et, bunu asla unutmayacağım. Binlerce çaresiz ruh, acı verici bir ölümle yüzleşmek için uyanıyor.

	Kahrolası Eyclone. Cehenneme kadar kahrolsun o.

	Üçüncü galeriyi geçerken onu, bana paralel koşarken gördüm. O da beni gördü. Döndü ve ateş etti.

	Lazer tabancasının patlama sesleri çığlıklar eşliğinde yanımdan geçerken geriye doğru eğildim.

	Gördüğüm tek şey bir anlık görüntüydü: kısa boylu, zayıf bir adam, kahverengi kışlık giysiler içinde, düzgünce kesilmiş sakalı ve gözlerinde kötü niyet parıltısıyla.

	Ben de karşılık verdim ama o tekrar kaçmaya başladı.

	Koşmaya devam ettim, onu yan galeride şöyle bir gördüm ve tekrar ateş ettim.

	Bir sonraki galeride hiçbir şey yoktu. Bekledim ve dış giysimi çıkardım. İki-On İki Numaralı Geçit Töreni Salonu'nda hava sıcak ve nemli olmaya başlamıştı.

	Bir dakika daha geçti ve hala bir işaret yoktu, bu yüzden silahımı doğrultup galerinin sonuna doğru, son mevzisine doğru yavaşça ilerlemeye başladım. On adım kadar yaklaşmıştım ki saklandığı yerden fırlayıp bana ateş etmeye başladı.

	Kader ve şansın şakacı tanrıları devreye girmeseydi, orada ölmüş olurdum.

	Eyclone ateş ettiği anda, birkaç kriyojenik tüp nihayet patladı ve inleyen, çıplak, kabarcıklarla kaplı insanlar koridora sendeleyerek çıktılar; buzla kaplı elleriyle pençeliyor, kusuyor, kör ve buz yanığı olmuşlardı. Eyclone'un atışları üçünü paramparça etti ve dördüncüsünü de korkunç şekilde yaraladı. Onlar olmasaydı, o son atışlar beni öldürecekti.

	Ayak sesleri aceleciydi. Yine koşuyordu.

	Galeride ilerlemeye devam ettim, beni istemeden bağışlayan uyuyanların paramparça olmuş kalıntılarının üzerinden geçtim. Yaralı olan, orta yaşlı bir kadın, eriyen suların içinde çıplak ve çaresiz bir halde yatıyordu, bacağımı tutarak kurtuluş için yalvarıyordu. Eyclone'un ateş açması onu neredeyse tamamen parçalamıştı.

	Tereddüt ettim. Şimdi yapılacak merhametli bir kafa vuruşu onu her şeyden kurtarabilirdi. Ama yapamazdım. Uyandıklarında, Kibir hiyerarşisi merhamet öldürmeyi anlamayacaktı. Yıllarca burada hapsolup, yasama organlarındaki her mahkemede davamı savunmak zorunda kalacaktım.

	Onun çaresizce tuttuğu elinden kurtuldum ve yoluma devam ettim.

	Beni zayıf, kusurlu mu sanıyorsunuz? Sorgulama rolümü, acı çeken bir varlığın ihtiyaçlarının önüne koyduğum için benden nefret mi ediyorsunuz?

	Eğer öyle yaparsanız, sizi tebrik ederim. O kadını hâlâ düşünüyorum ve onu yavaş yavaş ölüme terk ettiğim gerçeğinden nefret ediyorum. Ama eğer benden nefret ederseniz, sizin hakkınızda şunu biliyorum... siz bir sorgucu değilsiniz. Ahlaki gücünüz yok.

	Onu öldürebilirdim ve ruhum rahatlayabilirdi. Ama bu, çalışmalarımın sonu olurdu. Ve her zaman, benim eylemlerim olmasaydı daha kötü ölümlerle karşılaşacak olan binlerce... belki de milyonlarca insanı düşünüyorum.

	Bu kibir mi?

	Belki... ve belki de kibir bu nedenle Engizisyon'un bir erdemidir. Yüz, bin, daha fazla hayatı kurtarabileceksem, acı çeken bir hayatı seve seve görmezden gelirim...

	İnsanlığın hayatta kalabilmesi için acı çekmesi gerekir. Bu kadar basit. Aemos'a sorun. O biliyor.

	Yine de, onu ve kanlı ıstıraplarını rüyalarımda görüyorum. En azından bunun için bana acıyın.

	 

	BASTIM Mezar mahzenlerinden geçmeye devam ettim ve bir iki galeri daha geçtikten sonra ilerleme yavaşladı. Yüzlerce uyuyan kişi artık kendilerini kurtarmıştı, koridorlar çılgın, kör bir acıyla dolup taşıyordu. Uzağıma dokunabilecek olanlardan uzak durarak, yerde kıvranan ve çaresizce yatanların üzerinden atlayarak ilerledim. Onların toplu olarak çıkardıkları anırma ve inleme sesleri neredeyse dayanılmazdı. Çürüme ve biyolojik atıkların sıcak, pis bir kokusu vardı. Birkaç kez beni yakalayan ellerden kurtulmak zorunda kaldım.

	İğrenç bir şekilde, bu dehşet Eyclone'u takip etmeyi kolaylaştırdı. Her birkaç adımda bir, umutsuzca kaçan katiller tarafından acımasızca vurularak öldürülen veya ölmek üzere olan bir başka uyuyan kişi yatıyordu.

	Bir sonraki katın sonunda zorla açılmış bir servis kapısı buldum ve binanın içinden yukarı doğru kıvrılan derin bir merdiven boşluğuna girdim. Duvara asılı kimyasal lambalar yolu aydınlatıyordu. Yukarıdan silah sesleri duydum ve Vibben'in bana öğrettiği gibi, tabancamı kaldırıp hazırda tutarak, merdivenin her dönüşünü gözetleyerek yukarı çıktım.

	Duvar levhasında sekizinci kat olduğu belirtilen yere çıktım. Makine gürültüsü, endüstriyel ve ağır sesler duyabiliyordum. Başka bir zorla açılan servis kapısından geçince, sonraki galerilere giden geçitler ve ana kriyojenik jeneratörlerin girişi olarak işaretlenmiş runik yazılarla işlenmiş, fırçalanmış gri adamit taşından yapılmış bir yan giriş kapağı vardı. Kapaktan dumanlar yükseliyor ve gürültüler yayılıyordu.

	Kriyojeneratör odası çok büyüktü, çatısı İki-On İki Geçit Töreni'nin piramidal zirvesine kadar uzanıyordu. İçindeki dağınık ekipman eski ve devasa boyutlardaydı. Buz vagonunda bana verilen veri tabletinde, Hubris'in kış uykusu mezarlarını çalıştıran kriyojeneratörlerin aslında ilk kolonistleri dünyaya taşıyan gemi filosunu donatmak için inşa edildiği yazıyordu. Dev gemiler geldiğinde kesilip kurtarılmış ve etraflarına taş mezarlar inşa edilmişti. Gemi filosu mühendislerinden gelen bir teknomagos kardeşliği, kriyojeneratörleri binlerce yıldır çalışır durumda tutmuştu.

	Bu kriyojeneratör altmış metre yüksekliğindeydi ve mat kırmızı kurşun boyayla boyanmış dökme demir ve bakırdan yapılmıştı. Yükseldikçe, çatı havalandırma delikleriyle iç içe geçen borular ve ısı eşanjörleri şeklinde dallar filizlendi. Odanın sıcak havası, çalışmasının gürültüsüyle titreşiyordu. Duman ve buhar havayı kaplamıştı ve ambar kapağından içeri adımımı attığım anda alnım ve sırtım ter içinde kaldı.

	Etrafıma baktım ve birkaç kontrol kapağının zorla açıldığını hemen fark ettim. Her çerçevede, levye ile zorla sokulan yerlerde kırmızı boya çizilmiş ve kazınmıştı; teknomagiler tarafından yüzlerce yıldır uygulanan ve özenle korunan kutsal merhemler ve mekanik mühürler kırılmıştı.

	Açık kapaklardan içeriye baktığımda, bakır sargılı hücrelerden oluşan sıralar, siyah yağlayıcıyla ıslanmış titreşen raf çerçeveleri, yalıtımlı elektrik kablolarının isli düğümleri ve damlayan, yalıtımlı demir borular gördüm. Bazı hücrelere, metal dişleri olan yaylı çeneli klipsler takılmıştı ve bu klipslerden çıkan kablolar, kapak çerçevesinin içine bantlanmış küçük ve belli ki yeni bir seramik modül kutusuna uzanıyordu. Modül üzerindeki dijital runik ekran kehribar renginde yanıp sönüyordu.

	Eyclone'un adamları burada yapay olarak diriliş sürecini tetiklemişlerdi. Bu da ya yerel teknomagileri işe aldığı ya da dünya dışından uzmanlar getirdiği anlamına geliyordu. Her iki durumda da bu, önemli kaynaklara işaret ediyordu.

	İlerledim ve metal ızgaralı yükseltilmiş bir platforma çıkan merdiven çerçevesine tırmandım. Burada başka bir şey daha vardı; en uzun kenarı yaklaşık bir buçuk metre olan dikdörtgen bir tabut. Dört pençe benzeri ayağı üzerinde duruyordu ve yanlarına yerleştirilmiş taşıma kolları vardı. Kapağı açıktı ve onlarca kablo ve tel dışarıya doğru uzanarak, başka bir zorla açılmış kapaktan görünen kriyojenik jeneratörün elektromekanik iç aksamına bağlanıyordu.

	Tabutun içine baktım ama gördüklerimden pek bir şey anlayamadım: kablo demetleriyle birbirine bağlanmış devre kartları ve karmaşık mekanik elemanlar. Ve tabutun iç kısmının tam ortasında, yumruk büyüklüğünde bir şeyi alacak şekilde hazırlanmış, yastıklı bir oyuk vardı. Gevşek kablo uçları ve fişler, bağlanmaya hazır bir şekilde bantlanmıştı. Ancak bu gizemli cihazın önemli bir bileşeni açıkça eksikti.

	Vox-link cihazımdan bir ses geldi kulağıma. Betancore'du. Glossia dilinde yaptığı kısa raporu, kriyojeneratörün gürültüsünden zar zor duyabiliyordum.

	'Aegis, gökleri yükselt, üç kere yedi katlı, yıldızlarla süslü bir taç. Unvansız rezil melek, sekizli Thorn'a. Örnek?'

	Düşündüm. Artık daha fazla risk almak istemiyordum. 'Thorn, desenli şahin.'

	'Desenli şahin onaylandı,' dedi keyifle.

	 

	GÖRDÜM Betancore ile bağlantıyı kestikten yaklaşık yarım saniye sonra gözümün ucuyla bir hareket fark ettim : Eyclone'un siyah gözlü adamlarından bir diğeri, elinde eski model bir lazer tabancasıyla ana kapıdan içeri koşuyordu.

	İlk atışı, pırıl pırıl pembe bir ışık topu, üzerinde durduğum platformun metal korkuluğunu patlayıcı bir sesle kırdı. İkinci ve üçüncü atışları, ben aşağı doğru dalarken üzerimden geçti ve kriyojeneratörün dökme demir tarafına çarparak yakıcı çıtırtılarla geri sekti.

	Yere yatmış halde karşılık verdim ama açı kötüydü. İki lazer atışı daha bana doğru geldi, biri platformun kenarına yanlamasına isabet etti ve ızgarada bir oyuk açtı. Silahlı adam neredeyse merdiven çerçevesinin dibindeydi.

	Ardından ikinci bir silahlı adam içeri girdi ve elinde güçlü bir otomatik tüfekle ilkine seslendi. Beni gördü ve silahı kaldırmaya başladı, ancak ben ona daha net bir açıdan nişan aldım ve üst gövdesine iki el ateş ederek onu hızla yere serdim.

	Diğeri neredeyse tam altımdaydı ve sağ ayağımın hemen yanındaki ızgarayı delip geçen bir atış yaptı.

	Hiç tereddüt etmedim. Korkuluğun üzerinden atlayıp doğrudan üzerine düştüm. Odanın zeminine sert bir şekilde çarptık, güçlü darbe, tutmaya çalıştığım her şeye rağmen Scipio'yu elimden fırlattı. Adam yüzüme saçma sapan şeyler geveliyordu ve tuniğimin ön kısmını sıkıca kavramıştı. Boğazından ve silah tutan elinin bileğinden tutarak lazer tabancayı elinden almaya zorladım. İki kez yukarıdaki tavan boşluğuna ateş etti.

	'Yeter!' diye emrettim, ses tonumu değiştirerek irademi zihnine iyice yerleştirdim. 'Bırak şu konuyu!'

	Şaşırmış gibi, usulca yaptı. Psişik güçlerin hileleri, kendilerini bu hilelere kaptıranları çoğu zaman şaşkına çevirir. O sendelerken, isabetli bir yumruk attım ve onu yerde baygın bıraktım.

	Scipio'yu almak için eğildiğim sırada Betancore tekrar seslendi: 'Aegis, pattern hawk, rezil melek yere serildi.'

	'Thorn kabul edildi. Özgeçmiş kalıbı testten geçirildi.'

	Avımın peşinden gitmeye devam ettim.

	 

	E YCLONE YAPILMIŞ Üst mahzenlere ve oradan da İki-On İki Geçit Töreni'nin eğimli tarafına inşa edilmiş bir iniş platformuna çıktılar. Rüzgar çok şiddetliydi. Eyclone'un yanında sekiz tarikat üyesi vardı ve onları güvenli bir yere götürecek bir yörünge gemisi bekliyorlardı.

	Betancore sayesinde kaçış yollarının, yaklaşık sekiz kilometre kuzeydeki donmuş toprakta açılmış derin bir oyukta yanmakta olduğundan haberleri yoktu.

	Kar fırtınasının karanlığında iniş platformunun üzerinde yükselen, aşağı doğru iticilerinin çığlıklarını duyan şey, benim savaş gemimdi. Dört yüz elli ton zırhlı alaşım, dikenli burnundan eğimli kıçına seksen metre uzunluğunda, iniş takımları hala örümcek bacakları gibi aşağıda, açılı jetlerin mavi-sıcak aşağı doğru hava akımıyla yükseliyordu. Gaga gibi burnunun altındaki projektörler açıldı ve güverteyi ve tarikat üyelerini şiddetli beyaz bir ışıkla yıkadı.

	Panikleyenlerden bazıları buna öfkeyle karşılık verdi.

	Bu, Betancore için yeterli bir işaretti. Öfkesi kabarmıştı, aklında Vibben'in öldüğü gerçeğinden başka hiçbir şey yoktu.

	Kısa kanatların uçlarındaki top kuleleri dönerek platformu yakıcı ve ağır bir ateşle taradı. Taşlar parçalandı. Cesetler sıvı püskürtmelerine dönüştü.

	Adamlarından daha zeki olan Eyclone, savaş gemisi görünür hale gelir gelmez platformdan fırlayıp ambar kapağına doğru koştu.

	Ve işte tam orada bana rastladı.

	Şok içinde ağzını açtı ve ben de Vibben'in silahının namlusunu ağzına dayadı. Eminim önemli bir şey söylemek istiyordu. Ne olduğu umurumda değildi.

	Silahı ağzına o kadar sertçe soktum ki, tetik koruyucusu alt dişlerini kırdı. Kemerindeki bir şeye uzanmaya çalıştı.

	Ateş ettim.

	Beynini boşaltıp paramparça etmesine rağmen, mermi o kadar güçlüydü ki güverteyi geçip, kokpit penceresinin hemen altından, havada asılı duran savaş gemisinin zırhlı burnuna isabet etti.

	'Özür dilerim,' dedim.

	"Endişelenme," diye cızırtılı bir sesle karşılık verdi Betancore telsizden.

	 

	' EN "Rahatsız edici ," dedi Aemos. Bu, en sık kullandığı ifadeydi. Kriyojeneratör odası platformundaki tabuta doğru eğilmiş, kambur bir şekilde bakıyordu. Ara sıra elini uzatıp bir şeylerle oynuyor ya da daha yakından bakmak için eğiliyordu. Bu tür hareketler, kanca burnuna takılı ağır protez gözlüklerinin otomatik odaklama yaparken hafif bir tıklama sesi çıkarmasına neden oluyordu.

	Omuz hizasında durdum, bekledim ve yaşlı, kel kafasının arkasına baktım. Derisi karaciğer lekeli ve inceydi, kafatasının arkasında ince bir hilal şeklinde beyaz saç şeridi vardı.

	Uber Aemos benim bilginim ve en uzun süre hizmet ettiğim yol arkadaşımdı. Engizisyon'daki kariyerimin ilk ayında, o sırada beyin kurtlarından ölmekte olan Engizisyoncu Hapshant tarafından bana miras bırakılarak hizmetime girmişti. Aemos iki yüz yetmiş sekiz standart yaşındaydı ve benden önce üç engizisyoncuya bilgin olarak hizmet etmişti. Sadece sindirim sistemi, karaciğeri, idrar sistemi, kalçaları ve sol bacağına yapılan önemli biyonik takviyeler sayesinde hayattaydı.

	Hapshant, askerlik görevi sırasında bir mermi isabetiyle yaralanmıştı. Onu tedavi eden cerrahlar, karnında kronik olarak ilerlemiş ve daha önce teşhis edilmemiş bir kanser tespit etmişlerdi. Eğer vurulmasaydı, birkaç hafta içinde ölecekti. Yara sayesinde hastalık bulundu, ameliyatla çıkarıldı ve vücudu plastik, seramik ve çelik protezlerle onarıldı.

	Aemos tüm bu olayı 'şanslı acı' olarak nitelendirdi ve neredeyse hayatını kurtaran, hatta kesin olarak kurtaran piercingin bükülmüş parçasını hâlâ incecik boynundaki zincirde taşıyordu.

	'Aemos?'

	Biyonik bir cihazın çıkardığı iniltiyle kaskatı bir şekilde doğruldu ve bana doğru döndü, yere kadar uzanan yeşil işlemeli cübbesinin kıvrımlarını silkeledi. Yapay gözlükleri yaşlı yüzüne hakimdi. Bazen bana şişkin gözleri ve dar, büzülmüş ağız parçalarıyla tuhaf bir böceği hatırlatıyordu.

	'Eşsiz bir tasarıma sahip bir kodlayıcı. İnsan beyni ile tanrı-makine arasındaki bağlantıyı yönetmek için kutsal Adeptus Mechanicus tarafından kullanılan zihin dürtüsü ünitelerine benzer bir düzene sahip seri bir işlemci.'

	"Böyle şeyler gördünüz mü?" diye sordum, biraz şaşırmıştım.

	'Bir keresinde, seyahatlerim sırasında. Tesadüfen. Konu hakkında yüzeysel bir bilgiden fazlasına sahip olduğumu iddia etmiyorum. Ancak Adeptus Mechanicus'un bu cihazla ilgileneceğinden eminim. Yasadışı bir teknoloji olabilir veya onlardan çalınan bir cihazdan türetilmiş bir şey olabilir. Her iki durumda da, ona el koyacaklardır.'

	'Her iki durumda da, bundan haberleri olmayacak. Bu, soruşturma delilidir.'

	'Kesinlikle öyle,' diye onayladı.

	Aşağıdan rahatsız edici sesler geliyordu. Mezar bekçileri ve kriyojeneratör kardeşliğinden teknomagiler, İki-On İki numaralı Geçit Töreni'nin uyuyanlarını kurtarmaya yönelik devasa ve bence nafile operasyonu denetleyerek odada dolaşıyorlardı. Bütün mezar hareketlilikle kaynıyordu ve korkunç çığlıklar henüz dinmemişti.

	Aemos'un, bileğine bağlı bir veri tabletine notlar alarak, çalışmaları büyük bir ilgiyle izlediğini gördüm. Kırk iki yaşında, beyin fonksiyonlarını sonsuza dek değiştiren bir meme virüsü kapmıştı ve bu da onu, fırsat buldukça her türlü bilgiyi toplamaya itmişti. Bilgi edinmeye patolojik bir şekilde bağımlıydı, bir veri bağımlısıydı. Bu da onu sinir bozucu, kolayca dikkati dağılan bir arkadaş ve dört sorgucunun keşfettiği gibi mükemmel bir dahi yapmıştı.

	Isı eşanjörlerine bakarak, "Soğuk cıvatalı çelik silindirler," diye düşündü. "Bu, sıcaklık değişiminde gerilme dayanıklılığı sağlamak için mi yoksa imalat açısından mı daha pratik? Ayrıca, verilen koşullar göz önüne alındığında, sıcaklık değişim aralığı nedir?"

	'Aemos, lütfen.'

	'Hım?' Orada olduğumu hatırlayarak bana baktı.

	'Tabut mu?'

	'Evet, doğru. Özür dilerim. Seri işlemci... bunu mu söyledim?'

	'Evet. Neyi işliyorsunuz? Verileri mi?'

	'Önce öyle düşündüm, sonra bunun zihinsel veya zihinsel aktarım süreciyle ilgili olabileceğini düşündüm. Ama şimdi inceledikten sonra ikisinden de şüphe duyuyorum.'

	Tabutun içine doğru işaret ettim. 'Ne eksik?'

	'Ha, siz de mi fark ettiniz? Bu oldukça rahatsız edici. Elbette hala emin değilim, ama köşeli, standart dışı bir şekle sahip ve kendine ait bir güç kaynağı var.'

	'Emin misin?'

	'Üzerine bağlanacak şekilde tasarlanmış elektrik girişleri yok, sadece elektrik prizleri var. Ve fişlerde de tuhaf bir şey var. Standart dışı bağlantı. Her şey standart dışı.'

	'Xenoslar?'

	'Hayır... insan değil, sadece standart dışı, özel yapım.'

	'Evet, ama ne için?' diye sordu Betancore, merdivene tırmanarak bize katılırken. Asık suratlıydı, asi siyah kıvırcık saçları, genellikle neşeli bir yaramazlıkla dolu olan koyu tenli, ince yüzünü çerçeveliyordu.

	"Midas, daha fazla değerlendirme yapmam gerekiyor," dedi Aemos, tabutun üzerine eğilerek.

	Betancore gözlerini bana dikti. Benimle aynı boydaydı ama daha hafif yapılıydı. Çizmeleri, pantolonu ve tuniği, kırmızı şeritli yumuşak siyah deriden yapılmıştı; eski bir Glavian pilot-avcısının üniformasıydı ve her zamanki gibi üzerine, yanardöner işlemeli panelleri olan vişne rengi ipekten kısa bir ceket giymişti.

	Elleri açık renkli siyah deri eldivenlerle kaplıydı ve kalçasındaki kılıflarda bulunan iğneli tabancaların kavisli kabzalarının yanında tehditkar bir şekilde bekliyor gibiydi.

	'Buraya gelmeniz epey zaman aldı,' diye başladım.

	'Beni devriye gemisiyle Tomb Point'teki iniş noktasına geri götürdüler. Acil durum uçuşları için buradaki platforma ihtiyaç duyduklarını söylediler. Yürüyerek geri dönmek zorunda kaldım. Sonra Lores'e baktım.'

	'Betancore, huzur içinde öldü.'

	'Belki. Bu mümkün mü?' diye ekledi.

	Hiçbir cevap vermedim. Onun ne kadar kötü ruh hallerine bürünebileceğini biliyordum. Lores Vibben'e aşık olduğunu, ya da en azından ona aşık olduğuna karar verdiğini biliyordum. Betancore ile işlerin düzelmeden önce zorlaşacağını biliyordum.

	'Bu uzaylı nerede? Bu Eisenhorn nerede?'

	Aşağıdaki odadan buyurgan bir ses yükseldi. Aşağı baktım. Dört koruyucu eşliğinde, ısıya dayanıklı elbiseler giymiş ve ellerinde direkler taşıyan bir adam kriyojeneratör odasına girmişti. Uzun boylu, solgun tenli ve grileşmiş saçlıydı, ancak kibirli tavrı özgüven ve küstahlığı yansıtıyordu. Üzerinde cesur sarı renkte süslü bir törensel ısıya dayanıklı elbise vardı. Kim olduğunu bilmiyordum ama bana bela olmaya aday biri gibi görünüyordu.

	Aemos ve Betancore da onu izliyorlardı.

	'Bunun kim olduğuna dair bir fikrin var mı?' diye sordum Aemos'a.

	'Şöyle ki, sarı cübbeler, koruyucuların taşıdığı ışık direkleri gibi, güneşin ve dolayısıyla ısı ve ışığın geri dönüşünü simgeliyor. Bu, Uyuyan Koruma Komitesi'nin yüksek rütbeli bir yetkilisini ifade ediyor.'

	'Ben de o kadarını aldım,' diye mırıldandım.

	'Ah, adı Nissemay Carpel ve Baş Muhafız, bu yüzden ona öyle hitap etmelisiniz. Elli yıl önce, Vital 235'te burada doğdu, bir...'

	'Yeter artık! Sonunda oraya varacağımızı biliyordum.'

	Korkuluğa doğru yürüdüm ve aşağı baktım. 'Ben Eisenhorn'um.'

	Bana dik dik baktı, boynundaki damarlar öfkeyle şişmişti.

	"Onu tutuklayın," dedi adamlarına.

	 

	
ÜÇ

	Nissemay Carpel.

	Sonsuz karanlıkta bir ışık.

	Pontius.

	 

	VURDUM Betancore'un elini durdurmak için ona anlamlı bir bakış attım, sonra sakince yanından geçtim, merdivenden aşağı kaydım ve Carpel'e yaklaştım. Bekçiler etrafımı sardılar, ama uzaktan.

	'Yüksek muhafız,' diye başımı salladım.

	Bana sabit ama tedirgin bir bakışla baktı ve ince dudaklarındaki tükürüğü yaladı. 'Şu tarihe kadar gözaltında tutulacaksın—'

	'Hayır,' diye yanıtladım. 'Ben İnsanlığın Tanrı İmparatoru Ordo Xenos'un bir engizisyoncusuyum. Burada yürüteceğiniz her türlü soruşturmada tam ve eksiksiz işbirliği yapacağım, ancak beni gözaltına alamazsınız ve almamalısınız. Anladınız mı?'

	'Bir... engizisyoncu mu?'

	'Anlıyor musun?' diye tekrarladım. Henüz irademi kullanmıyordum. Gerekirse kullanırdım. Ama önce beni dinleyecek kadar aklı başında olacağına güveniyordum. O benim için işleri zorlaştırabilirdi, ama ben de onun için dayanılmaz hale getirebilirdim.

	Biraz yumuşamış gibiydi. Tahmin ettiğim gibi, öfkesinin bir kısmı bu olay karşısındaki şoktan, sorumluluğundaki birçok gezegen soylusunun acı çekmiş olmasından kaynaklanıyordu. Suçu birine atmaya çalışıyordu. Şimdi ise, İmparatorluğun en korkulan kurumunun bir üyesiyle uğraştığı gerçeğiyle bunu dengelemek zorundaydı.

	"Binlerce kişi öldü," diye başladı sesi titreyerek. "Bu saygısızlık... Kibirin yüksek soyluları, bir... bir..."

	'Bir katil, karanlığın takipçisi, benim yüzümden şimdi üst kattaki platformda plastik bir örtünün altında ölü yatan bir adam. Bu gece Hubris'in yaşadığı büyük kayıp için yas tutuyorum, yüce koruyucu, ve keşke bunu engelleyebilseydim. Ama eğer burada olmasaydım ve alarmı vermeseydim... o zaman nasıl bir trajediyle karşı karşıya kalacağınızı bir düşünün.'

	Bunu iyice sindirdim.

	'Sadece bu tören alayı değil, tüm kış uykusu mezarları... Eyclone'un neler yapmış olabileceğini kim bilebilir? Genel amacının ne olduğunu kim bilebilir?'

	'Eyclone, sabıkalı mı?'

	'Bunu o yaptı, baş sorumlu.'

	'Bana bu olayın tamamı hakkında bilgi vereceksiniz.'

	'Bir rapor hazırlayıp size getireyim. Belki sizin de bana cevaplarınız vardır. Birkaç saat içinde sizinle görüşmek üzere randevu ayarlayacağım. Sanırım şu anda halletmeniz gereken çok şey var.'

	Dışarı çıktık. Betancore, genç gardiyanlara incelemem için saklanacak resmi bir delil listesi sundu. Listede Eyclone ve adamlarının tabutu ve cesetleri de yer alıyordu. Ben onları inceleyene kadar hiçbirine dokunulmayacak veya aranmayacaktı. Kriyojeneratör odasında etkisiz hale getirdiğim, hayatta kalan tek kişi olan silahlı adam, sorgulamam sonuçlanana kadar hapsedilecekti. Betancore bu şartları son derece açık bir şekilde belirtti.

	Vibben'i de yanımıza aldık. Aemos çok zayıftı, bu yüzden Betancore ve ben plastik örtüyle kaplı bedenini sedyede taşıdık.

	İki-On İki numaralı alayı ana mahzen kapılarından çıkarıp, sürekli süren gecenin dondurucu soğuğuna doğru götürdük ve Vibben'i bekleyen buz arabasına doğru taşırken, Muhafızların donmuş zemine serdiği yüzlerce ceset sırasının arasından geçirdik.

	 

	BENİM BANT Ve kovalamacanın aciliyeti nedeniyle, varır varmaz Hubris'e konuşlandım. Şimdi en az bir hafta burada kalacak gibi görünüyorduk, Carpel zorluk çıkarırsa daha da uzun süre kalabilirdik. Buz arabasıyla iniş noktasına dönerken, Aemos'tan kalışımız için düzenlemeler yapmasını istedim.

	Hubris'te Uyku Halinde adlı bölümde, gezegen nüfusunun yüzde doksan dokuzu kış uykusundayken, bir bölge aktif kalır. Muhafızlar ve teknomagiler, Güneş Kubbesi adı verilen bir yerde uzun ve acımasız karanlığı atlatır.

	 

	ELLİ KİLOMETRE Kış uykusundaki mezarların sıralar halinde bulunduğu uçsuz bucaksız Uyuyan Ovalar'ın enginliğinde , Güneş Kubbesi, devam eden kış gecesinde koyu gri bir kabarcık gibi duruyor. Elli dokuz bin kişiye ev sahipliği yapıyor; ufuk çizgisinin altında, erimenin nüfuslarını geri getirmesini bekleyen büyük, boş şehirlerle karşılaştırıldığında sadece bir kasaba.

	Buz fırtınalarının savurduğu rüzgarlar arasında top gemisi bizi Güneş Kubbesi'ne doğru götürürken, ben de ona bakakalmıştım. Kubbenin yüzeylerinde ve tepesinden fırlayan direklerde küçük kırmızı işaret lambaları yanıp sönüyordu.

	Betancore sessizce, konsantre bir şekilde uçuyordu. Sıkıca oturan eldivenlerini çıkarmıştı, böylece avuç içlerine ve parmak uçlarına gümüş kakma gibi yerleştirilmiş karmaşık Glavian devreleri, kontrol kolu aracılığıyla kesicinin sistemiyle doğrudan bağlantı kurabiliyordu.

	Aemos arka kamaralardan birinde oturmuş, el yazmaları ve veri tabletlerini inceliyordu. Mürettebat bölmesinde iki bağımsız çok görevli hizmetkar komut bekliyordu. Gemide toplam beş tane vardı. İkisi, doğrudan silah bölmelerine bağlı, uzuvsuz savaş birimleriydi ve diğeri, baş hizmetkar, Uclid adını verdiğimiz yüksek özellikli bir model, makine dairesindeki görevini asla terk etmiyordu.

	Astropatım Lowink, odasında, sesli ve resimsel sistemlere bağlı olarak, çağrıyı bekleyerek uyuyordu.

	Vibben odasındaki karyolada kefenlenmiş halde yatıyordu.

	Betancore kesiciyi kubbeye doğru indirdi. Telemetri alışverişinden sonra, kubbenin yan tarafında geniş bir patlama perdesi açıldı. Dışarıya yayılan ışık neredeyse dayanılmaz derecede parlaktı. Betancore kokpit parlamasını önleyici kalkanları devreye soktu ve bizi iniş bölmesine uçurdu.

	Devasa kubbenin iç yüzeyi aynalıydı. Kubbenin çatısında yüksekte plazma etkili bir güneş küresi yanıyor ve aşağıdaki şehri şiddetli beyaz bir ışıkla yıkıyordu. Altımızda uzanan şehrin kendisi camdan yapılmış gibi görünüyordu.

	Kasabaya bakan yirmi hektarlık geniş metal bir platform olan koya indik. Platformun yüzeyi yansıyan parıltıda neredeyse beyaz görünüyordu. Ağır tek görevli servis araçları dışarı çıktı ve bizi ana pistin dışındaki bir iniş silosuna çekti; burada pit servis araçları yakıt hatlarını bağlamak ve temel bakım işlemlerine başlamak için harekete geçti. Betancore, top kesiciye kimsenin veya hiçbir şeyin dokunmasını istemediği için, iki bağımsız servis aracımız olan Modo ve Nilquit'e görevleri devralmalarını ve yerel servis araçlarını uzaklaştırmalarını emretti. Onların gövdede hareket ettiklerini, servo motorların vızıldadığını, hidroliklerin tısladığını, birbirleriyle veya tahrik odasındaki Uclid ile makine kodu verisi alışverişi yaptıklarını duyabiliyordum.

	Aemos bize kasabada kalacak yer bulmayı teklif etti, ama ben sadece bir iskelenin yeterli olduğuna karar verdim. Topçu gemisi, kalışımız için yeterli imkan sağlayacak kadar büyüktü. Sıklıkla haftalarca, hatta aylarca gemide yaşadık.

	Kokpitin altındaki Lowink'in küçük kabinine gittim ve onu uyandırdım. Benimle uzun süredir birlikte değildi: önceki astropatım altı hafta önce bir warp şifresini çözmeye çalışırken ölmüştü.

	Lowink, ince iskelet yapısından sarkan etli, sağlıksız bir kütleye sahip genç bir adamdı; vücudu, bir psişik olarak yaşamanın zorluklarından dolayı zaten yıpranmaya başlamıştı. Yağlı implant fişleri tıraşlı kafatasını noktalıyor ve ön kollarını kısa dikenler gibi kaplıyordu. Kapıya geldiğinde, bu fişlerin bazılarından, beşiğinin üzerindeki iletişim ana kutusuna giden, her biri parşömen etiketlerle işaretlenmiş teller çıkıyordu. Binlerce kablo küçük kabininin etrafına saçılmış veya sarkıyordu, ancak içgüdüsel olarak her birinin ne işe yaradığını biliyor ve fişleri anında takıp ayarlayabiliyordu. Oda ter ve tütsü kokuyordu.

	"Efendim," dedi. Ağzı ıslak, pembe bir yarıktı ve tembel, yarı kapalı bir gözü vardı; bu da ona, aslında çekingen olan kişiliğinin aksine, üstün bir hava veriyordu.

	'Lütfen benim için bir mesaj gönder, Lowink. Regal Akwitane'ye.' Regal, topçu gemisini ve bizi Hubris'e götürmek için görevlendirdiğimiz bir dolandırıcı tüccardı. Gemisi şimdi yörüngede bizi bekliyordu, daha fazla warp geçişi sağlamaya hazırdı.

	'Ticaret Ustası Golkwin'e selamlarımı iletin ve şimdilik burada kalacağımızı söyleyin. Gidebilir, beklemesinin bir anlamı yok. Bir hafta veya daha fazla burada kalabiliriz. Her zamanki gibi, kibar bir şekilde. Hizmetlerinden dolayı teşekkür ettiğimi ve tekrar görüşmeyi umduğumu iletin.'

	Lowind başını salladı. "Hemen yapacağım."

	'O halde sizden başka birkaç görev daha yapmanızı istiyorum. Hubris'teki ana Astropathicus Yerleşkesi ile iletişime geçin ve son altı haftanın dünya dışı trafiğinin tam dökümünü isteyin. Ayrıca, izinsiz trafik, kendi astropatlarını kullanan kişilerle ilgili her türlü kaydı da isteyin. Ne sağlayabiliyorlarsa. Ve bu verileri isteyenin bir engizisyoncu olduğu yönünde küçük bir tehditte bulunmanız da zarar vermez. Bilgi sakladıkları için büyük bir engizisyonun içine düşmek istemezler.'

	Tekrar başını salladı. 'Otomatik ruh çağırma seansı isteyecek misiniz?'

	'Henüz değil, ama eninde sonunda yapacağım. Hazırlanmanız için size zaman vereceğim.'

	'Hepsi bu kadar mı, Üstat?'

	Gitmek için döndüm. 'Evet, Lowink.'

	'Usta...' diye duraksadı. 'Dişi Vibben'in öldüğü doğru mu?'

	'Evet, Lowink.'

	'Ah. Sessiz olduğunu sanıyordum.' Kapıyı kapattı.

	Sözü, duyulduğu kadar acımasız değildi. Ne demek istediğini anladım, her ne kadar kendi psişik yeteneklerim onunkine kıyasla henüz gelişmemiş ve olgunlaşmamış olsa da. Lores Vibben potansiyel bir psişik yeteneğe sahipti ve bizimle birlikte olduğu süre boyunca, genç ve hevesli zihni tarafından bilinçsizce yayılan, neredeyse bilinçaltı düzeyde sürekli bir arka plan sesi vardı.

	 

	B. Etancore'u dışarıda, silah kesicinin kısa kanatlarından birinin gölgesinde dururken buldum . Yere bakıyor, bir lho yaprağı tüpü içiyordu. Uyuşturucu kullanımını onaylamazdım ama bunu görmezden geldim. Son birkaç yıldır kendini toparlamıştı. Onunla ilk tanıştığımda, bir obscura kullanıcısıydı.

	"Lanet olası parlak yer," diye mırıldandı, iğrenç parıltıdan irkilerek.

	'Tipik bir aşırı tepki. On bir ay boyunca zifiri karanlıkta kalıyorlar, bu yüzden yaşam alanlarını aşırı derecede aydınlatıyorlar.'

	'Gece döngüleri var mı?'

	'Böyle düşünmüyorum.'

	'Bu kadar bozuk olmalarına şaşmamalı. Aşırı ışık, aşırı karanlık, aşırı zihniyetler. Vücut saatleri ve doğal ritimleri tamamen altüst olmuş olmalı.'

	Başımı salladım. Dışarıda, gecenin asla bitmeyeceği düşüncesi beni etkisiz hale getirmeye başlamıştı. Şimdi aynı duyguları bu sürekli öğle vakti için de hissediyordum. Aemos, kısa açıklamasında, dünyanın Hubris olarak adlandırılmasının nedeninin, gemi filolarıyla buraya gelmek için yetmiş standart yıl harcadıktan sonra, ilk kolonistlerin araştırmaların yanlış olduğunu keşfetmeleri olduğunu söylemişti. Düzenli bir yörünge yerine, seçtikleri dünya aşırı bir karanlık ve aydınlık düzenini izliyordu. Yine de yerleşmişler, buraya gelmelerini sağlayan kriyojenik yöntemleri kültürlerinin bir parçası olarak benimsemişlerdi. Bence bu bir hataydı.

	Ama ben buraya kültürel eleştiri sunmak için gelmemiştim.

	'Bir şey fark ettin mi?' diye sordum Betancore'ye.

	İniş platformunun etrafında gelişigüzel bir hareket yaptı. "Bu sezon pek fazla ziyaretçi gelmiyor. Ticaret neredeyse tamamen durmuş durumda, dünya durağan bir halde."

	'İşte bu yüzden Eyclone bunun savunmasız olduğunu düşündü.'

	'Evet. Buradaki gemilerin çoğu yerel, atmosfer ötesi. Bazıları koruyucuların kullanımında, diğerleri ise Dormant üzerinde demirlemiş durumda. Bizim dışımızda üç tane de yerel olmayan gemi var. İki ticaret teknesi ve bir de özel kesici.'

	'Etrafta soruşturma yapın. Kimlere bağlı olduklarını ve ne iş yaptıklarını öğrenmeye çalışın.'

	'Elbette.'

	'Eyclone'un küçük gemisi, hani senin düşürdüğün gemi. Buradan mı geldi?'

	Uyuşturucu tüpünden bir nefes çekti ve başını salladı. 'Ya yörüngeden geldi ya da özel bir yerden. Lowink, Eyclone'a yaptığı iletimleri tespit etti.'

	'Onları görmek isteyeceğim. Ama yörüngeden gelmiş olabilir mi? Eyclone'un orada bir uzay gemisi olabilir mi?'

	'Merak etmeyin, bakmayı düşündüm bile. Orada bir tane varsa da gitmiş, üstelik hiçbir sinyal de vermedi.'

	'O şerefsizin buraya nasıl geldiğini ve buradan nasıl ayrılmayı planladığını öğrenmek istiyorum.'

	"Bunu öğreneceğim," dedi Betancore, topuğuyla boru parçasını ezerek. Ciddiydi de.

	'Peki ya Vibben?' diye sordu.

	'Onun isteklerinin ne olduğunu biliyor musunuz? Bana hiçbir şeyden bahsetmedi. Cenazesinin Tornish'e gönderilip orada defnedilmesini mi istedi?'

	'Bunu yapar mıydın?'

	'Eğer istediği buysa. Öyle mi?'

	'Bilmiyorum, Eisenhorn. O da bana hiç söylemedi.'

	'Eşyalarına bir göz atın, vasiyetname veya talimat bırakmış mı diye bakın. Bunu yapabilir misiniz?'

	'Bunu yapmak isterim,' dedi.

	 

	BENİM O zamana kadar çok yorulmuştum . Aemos'la, daracık, veri tabletleriyle dolu odasında bir saat daha geçirdim ve Carpel için bir rapor hazırladım. Temel ayrıntıları belirttim, bilmesine gerek olmadığını düşündüğüm her şeyi sakladım. Eylemlerimin hesabını verdim. Carpel'in dava açması ihtimaline karşı kendimi hazırlamak için Aemos'tan bunları yerel yasalarla karşılaştırmasını istedim. Ondan aşırı derecede endişelenmiyordum ve doğrusu yerel mevzuata karşı savunmasızdım, ama yine de kontrol etmek istedim. Bir Amalathian, İmparatorluk toplumunun yapılarıyla birlikte çalışmaktan gurur duyar, onların üstünde veya ötesinde değil. Ya da tek egemen bir devletin yapabileceği gibi onların içinden geçmekten de. Carpel'in ve Hubris'in üst düzey yetkililerinin soruşturmama yardımcı olmasını istiyordum.

	Raporum tamamlandığında odama çekildim. Vibben'in kapısının önünde durdum, içeri girdim ve Scipio deniz tabancasını nazikçe ellerinin arasına, göğsüne yerleştirdim, ardından kefeni geri katladım. O artık onundu, görevini yerine getirmişti. Onunla birlikte huzur içinde yatmayı hak ediyordu.

	 

	İÇİN O Altı yıl içinde ilk kez Eyclone hakkında rüya görmedim. Göz kamaştırıcı bir karanlık, sonra da sönmeyen bir ışık gördüm. Işıkta karanlık bir şey vardı. Saçma, biliyorum, ama öyle hissettim. Sanki daha karanlık, daha derin bir gerçeği barındıran bir vahiy gibiydi. Rüyamın ufkunun kenarlarında şimşek gibi parlamalar oldu. Yakışıklı, boş bakışlı bir erkek gördüm; Eyclone'un insansız hava araçlarından biri gibi boş bakışlı değil, uçsuz bucaksız, yıldızsız bir mesafe gibi boş bakışlıydı. Bana gülümsedi. Hayatımın o döneminde onun kim olduğunu bilmiyordum.

	 

	GİTTİM Ertesi gün öğlen Carpel'i görmek için . Güneş Kubbesi'nde her zaman öğlen olurdu, ama bu saate göre gerçek bir öğlendi. O zamana kadar Lowink, Aemos ve Betancore benim için yeni bilgiler ortaya çıkarmışlardı.

	Tıraş oldum ve siyah keten bir gömlek, yüksek çizmeler ve pullu kahverengi deriden yapılmış resmi bir ceket giydim. Engizisyon rozetimi boğazıma taktım. Carpel'e işin ciddiyetini göstermeyi amaçlıyordum.

	Aemos ve ben, iniş platformunun üst yapısından kafesli asansörle aşağı indik ve bizi karşılamak için bekleyen sarı elbiseli görevlilerle karşılaştık. Etraftaki iğrenç beyaz ışığa rağmen, ellerinde hala yanmakta olan aydınlatma direkleri vardı. Açık bir limuzine doğru ilerlerken, peronun kuru beton zemininde kısa ve sert gölgeler oluşturduk. Üzerinde Hubris arması bulunan flamalar dalgalanan, krom ızgaralı devasa bir canavardı. Ortadaki sürücü kokpitinin arkasında dört sıra aşırı doldurulmuş deri koltuk vardı.

	Sekiz iri tekerleğimizle sokaklarda vızıldayarak ilerledik. Bulvarlar geniş ve, söylemeye gerek yok, aydınlıktı. Her iki tarafta da, cam cepheli binalar, yukarıdaki parıldayan plazma güneş küresine doğru, ışığı arayan çiçekler gibi yükseliyordu. Her sokakta, her otuz metrede bir, süslü direkler üzerindeki kimyasal lambalar, parlaklığa kendi ışıklarını eklemek için çaba gösteriyordu.

	Trafik seyrekti ve sokaklarda en fazla birkaç bin yaya vardı. Çoğunun sarı ipek kuşak taktığını ve her lamba direğinin sarı çiçeklerden yapılmış çelenklerle süslendiğini fark ettim.

	'Çiçekler mi?' diye sordum.

	"Doğu kubbesi yedi numaralı binadaki hidroponik çiftliklerden," diye anlattı bana görevlilerden biri.

	'Anlam ifade ediyor mu?'

	'Yas.'

	'Tıpkı kuşaklar gibi,' diye fısıldadı Aemos güvenle. 'Dün gece yaşananlar bu dünya için büyük bir trajedi. Sarı onların kutsal rengi. Yerel dinlerinin güneş inancına dayandığına inanıyorum.'

	'Güneş imparator mu?'

	'Oldukça yaygın. Burada ise bariz nedenlerden dolayı aşırı.'

	Muhafız salonu, şehir merkezine yakın, camdan bir kuleydi; üst cephelerini İmparatorluğun çift başlı kartalıyla süslenmiş bir güneş diski kaplıyordu. Yakında Kilisenin yerel şapeli ve İmparatorluk İdaresine tahsis edilmiş birkaç bina vardı. Hepsinin siyah taştan yapılmış ve neredeyse penceresiz olduğunu görmek beni eğlendirdi. Burada görev yapan İmparatorluk görevlilerinin de benim gibi sürekli ışığa karşı pek bir ilgisi yoktu belli ki.

	Cam bir revakın altından içeri girdik ve ana salona götürüldük. Salon insanlarla dolup taşıyordu; çoğu sarı cübbeli görevli, bazıları yerel yetkililer ve teknomagiler, bazıları da katipler ve hizmetkarlardı. Salonun kendisi bir İmparatorluk şapeli büyüklüğündeydi, ancak siyah dökme demir bir çerçeve üzerine sarı renkli vitraydan yapılmıştı. Hava, camdan süzülen altın rengi ışıkla doluydu. Halı geniş, siyah ve ortasına güneş diski dokunmuştu.

	"Engizisyoncu Eisenhorn!" diye seslendi korumalarımdan biri telsizden. Salon sessizliğe büründü ve herkes bize doğru yaklaşmamızı izlemek için döndü. Baş Muhafız Carpel, yaldızlı süslemelerle bezeli, havada asılı duran bir tahtta oturuyordu. Yüzen sandalyenin başucuna yanan bir kimyasal ışık yerleştirilmişti. Kalabalığın arasından bana doğru sallanarak geldi.

	'Yüksek muhafız,' dedim görev bilinciyle başımı sallayarak.

	"Hepsi öldü," diye bilgilendirdi beni. "On iki bin yüz kırk iki kişinin hepsi. İki on iki numaralı alay da öldü. Hiçbiri bu travmadan sağ kurtulamadı."

	'Kibir konusunda içtenlikle üzüntülerimi dile getiriyorum, yüce koruyucu.'

	Salon tam bir kargaşaya dönüştü, sesler çığlıklar, bağırışlar ve gürültülerle yankılandı.

	'Sizin merhametiniz mi? Lanet olası merhametiniz mi?' diye bağırdı Carpel, gürültünün arasında. 'Yönetici elitimizin büyük bir kısmı bir gecede öldü ve bizi teselli edecek olan sizin merhametiniz mi?'

	'Size sunabileceğim tek şey bu, yüce muhafız.' Aemos'un yanımda titrediğini, bileğindeki tahtaya gelenekler, kıyafetler ve dil biçimleri hakkında amaçsızca notlar aldığını hissedebiliyordum... aklını bu yüzleşmeden uzaklaştırmak için her şeyi yapıyordu.

	"Bu hiç de yeterli değil!" diye tısladı yakındaki genç bir adam. Yerel bir soyluydu, genç ve güçlü yapılıydı, ancak teni korkunç, terden solgundu ve görevliler sendelerken ona destek oldular.

	'Sen kimsin?' diye sordum.

	'Vernal Maypell, Dallowen Kantonlarının varisi!' Eğer diz çöküp yalvaracağımı bekliyorsa, büyük bir hayal kırıklığına uğrayacaktı.

	Carpel, "Bu olayın ciddiyeti nedeniyle, soylularımızdan bazılarını uykularından erken uyandırdık," dedi. "Liege Maypell'in erkek kardeşi ve iki eşi, İki-On İki numaralı alayda hayatlarını kaybettiler."

	Yani bu solgunluk, dini uyanış hastalığıydı. Orada bulunan cemaat üyelerinden elliden fazlasının da benzer şekilde bitkin ve hasta olduğunu fark ettim.

	Maypell'e yöneldim.

	'Liege. Tekrar ediyorum, başsağlığı dileklerimi iletiyorum.'

	Maypell öfkeyle patladı. 'Kibirin beni hayrete düşürüyor, uzaylı! Bu canavarı dünyamıza getiriyorsun, en kutsal mekanlarımızda onunla savaşıyorsun, en iyilerimizi katleden özel bir savaş bu ve sen—'

	'Bekle!' İrade gücümü kullandım. Umursamadım. Maypell şaşkına dönmüş gibi durdu ve geniş salon sessizliğe büründü. 'Sizi kurtarmak ve Eyclone'un planlarını engellemek için buraya geldim. Benim ve arkadaşlarımın çabaları olmasaydı, kış uykusu mezarlarınızdan birden fazlasını yok edebilirdi. Hiçbir yasanızı çiğnemedim. İşimi yaparken kurallarınızı korumaya özen gösterdim. Ne demek bu canavarı buraya ben getirdim?'

	Yakındaki yaşlı bir soylu kadın, "Araştırmalarımızı yaptık," diye yanıtladı. Maypell gibi o da diriliş hastalığına yakalanmıştı ve köle hizmetkarların taşıdığı bir sedyede kambur bir şekilde oturuyordu.

	'Ne tür sorularınız var, hanımefendi?'

	'Katil Eyclone ile aramızdaki bu uzun soluklu husumet. Beş yıl oldu mu şimdi?'

	'Altı, hanımefendi.'

	'Öyleyse altı. Onu buraya kadar kovaladınız. Sürdünüz. Liege Maypell'in dediği gibi, getirdiniz.'

	'Nasıl?'

	'Son yirmi gündür senin gemin dışında hiçbir uzay gemisi kaydetmedik, Eisenhorn,' dedi Carpel, veri tabletini incelerken. 'Regal Akwitane. O gemi onu da seni getirdiği gibi buraya getirmiş olmalı, savaşını burada bitirip canlarımızı mahvetmek için. Hubris'i sessiz, gözden uzak, düşmanlığını rahatsız edilmeden, uzun karanlıkta bitirebileceğin bir yer olduğu için mi seçtin?'

	Artık iyice sinirlenmiştim. Öfkemi kontrol etmeye çalıştım. 'Aemos?'

	Yanımda kendi kendine mırıldanıyordu: "...ve vitray üretiminde hangi silikat boyaları kullanıyorlar? Yapı zırhlı mı? Destekler erken İmparatorluk Gotik tarzında, ama—"

	'Aemos! Rapor!'

	Başını salladı ve deri çantasından bir veri tableti çıkarıp bana uzattı.

	'Bunu oku, Carpel. İyice oku.' Ona uzattım – sonra uzanırken elinden kaptım. 'Yoksa burada toplanan herkese yüksek sesle mi okuyayım? Eyclone'un Hubris'e taşınacağını öğrendiğimde son dakikada buraya nasıl geldiğimi mi açıklayayım? Bunu ancak Eyclone'un iki ay önce gönderdiği şifreli bir mesajın astropatik deşifresiyle öğrendiğimi mi? O şifreyi çevirmeye çalışırken astropatım öldü mü?'

	'Engizisyoncu, ben—' diye başladı Carpel.

	Elimdeki veri raporunu hepsine gösterdim ve ekrandaki kelimeleri kaydıran düğmeye bastım. 'Peki ya bu? Eyclone'un neredeyse bir yıldır dünyanıza karşı bir hamle planladığına dair kanıtlar? Ve bu, dün gece toplanan – kayıt dışı bir uzay gemisinin üç gün önce Eyclone'u teslim etmek için yörüngenize girip çıktığı, gezegen gözetiminiz ve koruyucu "Muhafızlar" tarafından fark edilmediği bilgisi? Ya da yerel yerleşim bölgenizin fark ettiği ama kaynağını bulmaya veya çevirmeye zahmet etmediği ayrıntılı astrofiziksel iletişim akışı?'

	Yazı tahtasını Carpel'in kucağına fırlattım. Yüzlerce göz şok içinde sessizce bana baktı.

	'Tamamen savunmasızdın. Seni istismar etti. Onu durdurmak için çok geç kaldığım için beni suçlama. Dediğim gibi, içten başsağlığı dileklerimi iletiyorum.'

	'Ve bir dahaki sefere bir İmparatorluk engizisyoncusuyla karşı karşıya gelmeyi seçtiğinizde,' diye ekledim, 'daha saygılı olmak isteyebilirsiniz. Yaşadığınız travmayı ve kaybı anlıyorum, bu yüzden birçok şeyi hoş görüyorum. Ama sabrım sınırsız değil... yetkimin aksine.'

	Carpel'e döndüm. "Şimdi, yüce muhafız, konuşabilir miyiz? Özel olarak, sanırım rica ettiğim gibi."

	 

	BİZ Carpel'in havada süzülen tahtını takip ederek yan taraftaki bir ek binaya girdik ve arkamızda şok olmuş mırıldanmalarla dolu bir salon bıraktık. Bize sadece adamlarından biri eşlik ediyordu; uzun boylu, sarışın, koyu kahverengi üniforma giymiş, tanımadığım bir adam. Koruma olduğunu tahmin ettim. Carpel tahtını halının üzerine koydu ve odanın cam plakalarını bir dokunuşla renklendiren uzaktan kumandalı bir asa kaldırdı.

	Nihayet makul ışık seviyelerine ulaştım. Sadece bu bile Carpel'in beni ciddiye aldığını anlamamı sağladı.

	Karşımdaki bir koltuğa oturmam için bana işaret etti. Aemos arkamdaki gölgelerde gizleniyordu. Kahverengi giysili adam pencerelerin yanında durmuş, izliyordu.

	'Şimdi ne olacak?' diye sordu Carpel.

	'Soruşturmamı genişletirken tam işbirliğinizi bekliyorum.'

	'Ama mesele kapandı,' dedi esmer giyimli adam.

	Gözlerimi Carpel'den ayırmadım. 'Devam edebilmem için hem izninizi hem de tam işbirliğinizi istiyorum. Eyclone ölmüş olabilir, ama o sadece uzun ve hâlâ tehlikeli bir silahın ucuydu.'

	'Ne saçmalıyorsun?' diye tersledi kahverengi giysili adam.

	Yine de ona bakmadım. Carpel'e dik dik bakarak, 'Eğer bir daha kim olduğunu bilmeden konuşursa, onu pencereden aşağı atarım. Ve pencereyi önce ben açmayacağım,' dedim.

	'Bu, Adeptus Arbites'ten Chastener Fischig. Onun burada bulunmasını istedim.'

	Şimdi kahverengi giysili adama baktım. Bir gözünün altında parlak pembe bir yara izi halkası olan iri yarı, kaba bir adamdı. Temiz teni ve sarı saçlarıyla genç bir adam olduğunu düşünmüştüm, ama şimdi onu incelediğimde en az benim yaşımda olduğunu gördüm.

	'Terbiyeci,' diye başımı salladım.

	'Sorgulayıcı,' diye yanıtladı. 'Sorum hala geçerli.'

	Sandalyeme yaslandım. 'Murdin Eyclone bir aracıydı. Zeki, kurnaz bir adam, avladığım en tehlikelilerden biri. Bazen avınızı avlamak, onun kötülüğüne son vermek demektir. Eminim bunu siz de deneyimlemişsinizdir.'

	'Ona “kolaylaştırıcı” dediniz.'

	'Tehlikesi işte buradaydı. Sahip olduğu önemli becerileri, onlara ihtiyaç duyan tarikatlara ve mezheplere sunarak ahlaksız efendilerine en iyi şekilde hizmet edebileceğine inanıyordu. Gerçek bir bağlılığı yoktu. Başkalarının büyük planlarını kolaylaştırmak için çalışıyordu. Hubris'te yaptığı şey, başkasının planlarını ilerletmek ve geliştirmekti. Şimdi öldü ve planı suya düştü. Şükredebiliriz. Ama benim görevim henüz bitmedi. Eyclone'dan, adamlarından, bıraktığı her ipucundan yola çıkarak, onu kullanan daha büyük, gizli karanlığın içine doğru yolumu kazmalıyım.'

	'Bunun için Hubris halkının işbirliğini mi istiyorsunuz?' diye sordu Carpel.

	'Halk, yetkililer, siz... herkes. Bu, İmparatorun işi. Bundan kaçınacak mısınız?'

	'Hayır efendim, yapmayacağım!' diye tersledi Carpel.

	'Harika.'

	Carpel bana altın renginde, güneş biçimli bir rozet fırlattı. Ağır ve eskiydi, siyah deri bir kaide üzerine monte edilmişti.

	'Bu sana yetki verecek. Benim yetkimi. İşini eksiksiz ve hızlı bir şekilde yap. Karşılığında iki şey istiyorum.'

	'Peki onlar kimler?'

	'Bütün bulguları bana bildireceksin. Ve eğitmenin de sana eşlik etmesine izin vereceksin.'

	'Ben kendi yolumda ilerlerim—'

	'Fischig, Sundome'da o rozetin bile açamayacağı kapıları ve ses sistemlerini açabilir. Onu yerel bir rehber olarak düşünün.'

	"Ve kulaklarınız ve gözleriniz," diye düşündüm. Ama soyluların ondan sonuç almak için büyük baskı yaptığını biliyordum, bu yüzden "Yardımı için minnettar olacağım" dedim.

	Fischig, yüzünde aç bir ifadeyle, hemen konuya girerek, "Önce nereye?" diye sordu. Kan istiyorlar, diye anladım. Ölümlerden sorumlu tutacak, yakaladıklarını ya da en azından yakalanmasına yardım ettiklerini söyleyebilecekleri birini istiyorlar. Birkaç ay sonra halklarının geri kalanı bu felaketin farkına vardığında iyi görünmek için benim elde ettiğim başarılardan pay almak istiyorlar.

	Onları suçlayamazdım.

	'Önce morg,' dedim.

	 

	E YCLONE BAKTI Sanki uyuyormuş gibiydi. Başını, ona verdiğim yarayı örtmek için neredeyse komik bir plastik boneyle sarmıştım. Plastik çerçeve içinde yüzü sakin görünüyordu, sadece dudaklarının etrafında hafif bir morluk vardı.

	Arbites Morgu Bir'in altındaki soğuk morgun içinde, taş bir kaide üzerinde yatıyordu. Etrafında, az çok sağlam bir şekilde kurtarılan kardeşleri numaralandırılmış kaideler üzerinde yatıyordu. Arka duvarda, çoğunlukla sıvılaşmış maddelerle dolu etiketli kutular vardı; bunlar Betancore'un kesici geminin toplarıyla katlettiği kişilerin kalıntılarıydı.

	Yeraltı mahzenindeki hava soğuk mavi bir renkle aydınlanmıştı ve buzla kaplı sirkülatörler, Güneş Kubbesi'nin dışındaki buz çölünden doğrudan sıfırın altında sıcaklıkta hava pompalıyordu. Fischig, ziyaret için hepimize ısıtıcı önlükler sağlamıştı.

	Gördüklerim beni çok etkiledi: cesetlerin tecrit edilip saklanmasında gösterilen özen ve dikkat ile, talimatlarım doğrultusunda kimsenin onlara dokunmamış olması. Basit bir emir gibi görünüyor, ancak hevesli ölüm rahiplerinin veya cerrahların ben gelmeden önce otopsiye başladığı durumların sayısını unuttum.

	Cenaze işleri sorumlusu, altmışlı yaşlarında, bitkin görünümlü Tutrone adında bir kadındı. Bize eski ve yıpranmış bir ısıtıcı elbisenin üzerine giydiği kırmızı plastik bir ameliyat önlüğüyle hizmet etti. Cenaze işleri sorumlusu Tutrone'nin bir göz yuvasında biyonik bir implant, sağ elinde ise parlak cerrahi çelikten yapılmış bıçaklar ve kemik testeresi manipülatörleri vardı.

	"Talimatlarınızı yerine getirdim," dedi, bizi sarmal merdivenlerden aşağıya, soğuk mahzene doğru götürürken. "Ama bu usulsüz. Kurallara göre, en azından ön eleme sınavlarına mümkün olan en kısa sürede başlamalıyım."

	'Gösterdiğiniz özen için teşekkür ederim, mührün sahibi. İşimi çabucak bitireceğim. Sonra da protokole uyabilirsiniz.'

	Cerrahi eldivenlerimi takıp, ölülerin sıraları arasında ilerledim – neredeyse yirmi kişi vardı – ve Aemos hakkındaki gözlemlerimi dikte ettim. Adamlardan öğrenilecek neredeyse hiçbir şey yoktu. Bazılarının vücut yapılarına ve ten renklerine bakarak uzaylı olduklarını tahmin ettim, ancak hiçbir belge, cerrahi kimlik bilgisi, kökenleri veya kimlikleri hakkında hiçbir ipucu yoktu. Giysileri bile boştu... üretim etiketleri ve işaretleri yırtılmış veya yakılmıştı. Giysilerin kaynağını belirlemek için adli bir soruşturma başlatabilirdim, ancak bu büyük bir kaynak israfı olurdu.

	İkisinde, deri altı kimlik işaretlerinin cerrahi olarak çıkarıldığını düşündüren taze izler buldum. Kimlik işaretleme yerel bir uygulama değildi, bu da en azından dünya dışı bir yeri işaret ediyordu. Ama nerede? Yüzlerce İmparatorluk gezegeni bu tür cihazları rutin olarak kullanıyordu ve bunların yerleştirilmesi ve kullanımı oldukça standarttı. Ben de çocukken birkaç yıl boyunca bir tane taşımıştım, ta ki Kara Gemiler beni seçip onu çıkarana kadar.

	Cesetlerden birinin ön kollarında tuhaf bir yara izi vardı; derin değildi ama deriyi yakacak kadar derindi.

	Aemos, "Birisi çete dövmelerini eritmek için kaynak makinesi kullanmış," dedi.

	Haklıydı. Yine de, merak uyandıracak şekilde eksikti.

	En iyi seçeneğin Eyclone'da olduğunu düşündüm. Mortress'in yardımıyla, tıpkı takipçilerinin giysileri gibi anonim olan kıyafetlerini kestim. Çıplak cesedini çevirdik,... ne ararsak arayalım.

	Fischig öne eğilerek, "İşte orada!" dedi. "Sol kalçanın üzerinde bir damga işareti."

	'Laoacus'un Serafı. Eski bir Kaos işareti. Eyclone bunu yirmi yıl önce o zamanki efendilerini onurlandırmak için yaptırmıştı. Önceki bir tarikat, önceki bir işveren. Bununla hiçbir ilgisi yok.'

	Fischig merakla bana baktı. 'Onun çıplak bedeninin detaylarını biliyor musun?'

	'Kaynaklarım var,' diye yanıtladım. Hikayeyi anlatmak istemiyordum. İlk yol arkadaşlarımdan biri olan Eemanda, zeki, güzel ve cesur biriydi. Bu detayı benim için öğrenmişti. Beş yıldır bir akıl hastanesindeydi. Aldığım son raporda kendi parmaklarını yediği yazıyordu.

	Fischig, "Ama kendini işaretliyor mu?" diye ekledi. "Katıldığı her yeni tarikatla birlikte, bağlılığını göstermek için onların işaretini mi taşıyor?"

	Adam haklıydı, lanet olsun ona. Baktık. Vücudundaki en az altı lazer izinin, o bağlantılardan ayrıldıktan sonra yakılarak yok edilmiş, önceki tarikat işaretleri olması muhtemel görünüyordu.

	Sol kulağının arkasında, gümüşten yapılmış ve Buboe Chaotica şeklinde işlenmiş bir deri kakma vardı.

	'Bu mu?' diye sordu Tutrone, parmak uçlarıyla tüyleri yana doğru tıraş ederek onu ortaya çıkardı.

	'Eskisi gibi yaşlı.'

	Cesetten biraz geri çekildim ve derin derin düşündüm. Onu öldürdüğümde, kemerindeki bir şeye uzanıyordu, ya da bana öyle görünmüştü.

	'Onun etkileri mi?'

	Yakındaki metal bir tepsiye dizilmişlerdi. Lazer tabancası, kompakt bir telsiz cihazı, altı adet karanlık tüp ve bir ateşleyici içeren inci işlemeli bir kutu, bir kredi kartı, tabanca için yedek piller, plastik bir anahtar. Ve dört düğmeli keseden oluşan kemer.

	Tek tek açtım: birkaç yerel para; minyatür bir lazer bıçağı; üç adet yüksek kalorili gıda barı; çelik bir kürdan; bu sefer bir enjektör şişesinde daha gizemli şeyler; küçük bir veri tableti.

	Ölüm anında, bu şeylerden hangisine uzanıyordu? Bıçağa mı? Ağzına deniz tabancası dayanmış bir adama karşı koymak için çok yavaş ve küçüktü. Öte yandan, çaresizdi.

	Üstelik, güçlendirilmiş lazer silahına da uzanmamıştı.

	Veri tableti miydi acaba? Onu aldım ve etkinleştirdim, ama erişim için bir şifre gerekiyordu. İçinde her türlü sır kilitli olabilir... ama bir insan kesin ölümle karşı karşıyayken neden bir veri tabletine uzanır ki?

	Tutrone muayenesine devam ederken, "Önkol boyunca iğne izleri," dedi.

	Ele geçirdiğimiz uyuşturucu malzemeleri göz önüne alındığında, bu hiç de şaşırtıcı değil.

	'Yüzük yok mu? Bileklik yok mu? Küpe yok mu? Piercing yok mu?'

	'Hiçbiri.'

	Ameliyat arabasındaki bir dağıtıcıdan plastik bir poşet aldım ve tüm malzemelerini içine koydum.

	'Bunları imzalayacaksın, değil mi?' diye sordu Tutrone başını kaldırarak.

	'Elbette.'

	Fischig aniden, "Ondan nefret ediyordun, değil mi?" dedi.

	'Ne?'

	Kollarını kavuşturarak bir kaideye yaslandı. "Onu avucunun içine almıştın ve kafasının sırlarla dolu olduğunu biliyordun, ama silahınla kafasını boşalttın. Öldürme konusunda hiçbir vicdan azabım yok, ama bir kurşunu boşa harcadığımı da bilirim. Öfke miydi?"

	'Ben bir sorgucuyum. Kolay kolay sinirlenmem.'

	'Peki sonra ne olacak?'

	Onun alaycı tonundan artık bıkmıştım. 'Bu adamın ne kadar tehlikeli olduğunu bilmiyorsun. Risk almak istemedim.'

	Fischig, cesede bakarak sırıttı ve "Bana yeterince güvenli görünüyor." dedi.

	'İşte bir şey!' diye seslendi Tutrone. Hepimiz içeri girdik.

	En ince neşter ve sondalarıyla, hassas bir şekilde adamın sol elini işliyordu; gelişmiş parmakları bir terzi gibi hızla hareket ediyordu.

	'Sol elin işaret parmağı. Alışılmadık bir morarma ve şişlik var.' Küçük bir tarayıcıyı parmağın üzerinde gezdirdi.

	'Tırnak seramikten yapılmış. Yapay. Bir implant.'

	'İçinde ne var?'

	'Bilinmeyen. Bir hayalet okuması. Belki... ah, işte orada... hızlı bir şekilde tetiklenecek bir şey var. Onu harekete geçirmek için küçük bir şeye ihtiyacınız olur.'

	Biyonik parmak ayarlarını yaptı ve çok ince bir metal prob çıkardı, tıpkı...

	...bir kürdan.

	'Geri çekilin! Hemen geri çekilin!' diye bağırdım.

	Artık çok geçti. Tutrone tokasını çözmüştü. Takma tırnak geri fırladı ve parmak ucundaki boşluktan bir şey dışarı fırladı. Gümüş bir solucan, kolye zincirinin bir teli gibi, havada parladı.

	'Nereye gitti?'

	'Bilmiyorum,' dedim Tutrone ve Aemos'u arkama iterek. 'Sen gördün mü?' diye sordum Fischig'e.

	"Şurada," dedi ve cüppesinin altından kısa namlulu, parlak siyah bir otomatik tabanca çıkardı.

	Kendi silahıma uzandım, sonra onu Vibben'e geri verdiğimi hatırladım.

	Arabadan bir kemik bıçağı kaptım.

	Solucan tekrar ışığa doğru süründü. Şimdi bir metre uzunluğunda ve birkaç santimetre kalınlığındaydı. Bu genişlemeye hangi iğrenç büyünün sebep olduğunu bilmek istemiyordum. Parçalı metalden yapılmıştı ve başı, jilet gibi keskin dişlerle dolu, tıslayan bir ağızla yarılmış, gözsüz bir koniydi.

	Tutrone, ona doğru uçarken çığlık attı. Onu yere ittim ve şey üzerimizden hızla geçerek yakındaki bir kaide üzerindeki cesede çarptı. Korkunç bir emme, kemirme sesi duyuldu ve solucan, girintili çıkıntılı bir delikten cesedin gövdesine kayboldu.

	Ceset titredi ve parçalandı, havayı iğrenç bir buhar bulutuyla doldurdu. Solucan buharın içinden fırlayıp zeminde kayboldu. O sırada Fischig ateş açmış ve parçalanmış cesedi kaidesinden düşürmüştü. Solucan çoktan gitmişti.

	'Dokunarak aktive edilen mekanizma,' diye mırıldandı Aemos kendi kendine, 'çok gizli, muhtemelen Xenos yapımı, bir koruma silahı, havayla temas ettiğinde ve/veya bırakıldığında genişleyen bir kütle değiştirme sistemi var, sesle avlanıyor...'

	'O zaman sus!' dedim ona. Onu ve Tutrone'u karşı duvara doğru ittim. Fischig ve ben, silahlarımız hazır bir şekilde, kaide sıraları arasında paralel olarak ilerledik.

	Tekrar ortaya çıktı. Onu gördüğümde neredeyse üzerime gelmişti, metalik kuyruğuyla havada çırpınıyordu. Bir saniye içinde, Eyclone'un benim böyle ölmemi istediğini düşündüm. İki-On İki Geçit Töreni'ndeki iniş platformunda bana karşı salmayı planladığı şey buydu.

	Öfke beni ona hayır demeye itti. Bıçağımı savurdum ve uzattığım bıçak, açık dişlerinin arasına ve boğazına saplandı. Darbenin etkisiyle geriye savruldum. İki metrelik, ağır şeyin, bıçağımın ucunda bir kırbaç gibi çırpındığını fark ettim.

	Şutlar yanımdan geçip gitti. Fischig vurmaya çalışıyordu.

	'Beni öldüreceksin, aptal!'

	'Sakin dur!'

	Metalik bir gıcırtı eşliğinde, bıçağın ve sapın ucunu elime doğru aşındırıyordu.

	Tutrone arkamdan geldi ve birlikte o güçlü, kıvrılan şeyi bir kaideye yerleştirdik. Yapay elindeki kemik testeresini aktive etti ve dönen bıçakların tiz çığlığıyla boynunu kesti.

	Ceset çırpınmaya devam ediyordu. Kadın onu yakaladı ve genellikle biyolojik atıklar için ayrılmış olan asitli bir tekneye attı. Tıslayan kafa ve hâlâ kemirdiği bıçak da hızla onu takip etti.

	Dördümüz de, paramparça olan çırpınan kalıntılara bakakaldık.

	Mortress Tutrone ve Fischig'e şöyle bir baktım.

	'Bir kavgada hanginizi yanımda tercih edeceğimi biliyorum,' diye mırıldandım.

	Tutrone güldü. Fischig gülmedi.

	 

	' NE OLDU 'O mu ?' diye sordu Aemos, Fischig'in kara aracıyla sokaklarda Arbites'in karargahına doğru hızla giderken.

	'Benim bildiğimden daha fazlasını tahmin ettin,' diye yanıtladım. 'Kesinlikle efendilerinden bir hediye.'

	'Böyle bir şeyi hangi ustalar yapar?'

	'Çok güçlüler, Aemos. En kötü türden olanlar.'

	 

	BİZİM TOPLANTI Arbites'in kasvetli odalarındaki kalışım kısa sürdü. Benim isteğim üzerine Fischig, kriyojeneratör teknomagisinin başı olan Magus Palastemes'i çağırmıştı .

	Delil odasındaki tabuta şöyle bir baktı ve "Ne olduğunu hiç bilmiyorum" dedi.

	'Teşekkür ederim. Hepsi bu kadar,' dedim ona. Fischig'e döndüm. 'Bunu hemen gemime gönderin.'

	'Devletin sunduğu deliller bunlar...' diye başladı.

	'Kimin için çalışıyorsun, Fischig?'

	'İmparator.'

	'Öyleyse benim o olduğumu varsay, çok da yanılmamış olursun. Hadi yap.'

	 

	H ADAM B ONZ Sorgu odasında bizi bekliyordu . Çıplak bırakılmıştı, ancak Fischig bana kıyafetlerinde önemli bir şey bulunmadığı konusunda güvence verdi.

	Bonz, kriyojeneratör odasında etkisiz hale getirdiğim silahlı adamdı; Eyclone'un adamlarından geceyi atlatan tek kişiydi. Ağzı darbemden şişmişti. Adı dışında hiçbir şey itiraf etmemişti.

	Fischig, Aemos ve ben odaya girdik; oda kasvetli, taştan bir kutu gibiydi. Bonz metal bir sandalyeye zincirlenmişti ve çok korkmuş görünüyordu.

	Ben de öyle yapmalıydı diye düşündüm.

	'Bana Murdin Eyclone'dan bahset,' dedim.

	'Kim?' Gözlerindeki karanlık kaybolmuştu, Eyclone'un büyüsü bozulmuştu. Şaşkın ve kafası karışmıştı.

	'Öyleyse bana hatırladığın son şeyi söyle.'

	'Trakya Primaris gemisindeydim. Orası benim evimdi. Limanda yükleme işçisiydim. Bir arkadaşımla bara gittiğimi hatırlıyorum. Hepsi bu.'

	'Arkadaş mı?'

	'Wyn Eddon adında bir liman şefi vardı. Sanırım sarhoş olduk.'

	'Eddon Eyclone'dan bahsetti mi?'

	'Hayır. Bakın, neredeyim ben? Bu şerefsizler söylemiyor. Ne yapmış olmam gerekiyor?'

	Gülümsedim. 'Öncelikle beni öldürmeye çalıştın.'

	'Sen?'

	'Ben bir İmparatorluk engizisyoncusuyum.'

	Bunun üzerine korku onu vücut fonksiyonlarının kontrolünü kaybetmesine neden oldu. Yalvarmaya, yakarmaya, bize türlü türlü suçlar işlemediğini söylemeye başladı, ama bunların hiçbirinin önemi yoktu.

	İlk andan itibaren onun işe yaramaz olduğunu biliyordum. Sadece kas gücü için seçilmiş, hiçbir şey bilmeyen, büyülenmiş bir köleydi. Ama yine de onunla iki saat geçirdik. Fischig, Güneş Kubbesi'nin dışındaki sıfırın altındaki havayı giderek artan miktarlarda içeriye veren kapının yanındaki duvardaki bir düğmeyi yavaşça çevirdi. Isıya dayanıklı elbiselerimizle tekrar tekrar sorular sorduk.

	Bonz'un eti metal sandalyeye yapışmaya başlayınca, artık yapacak bir şey kalmadığını anladık.

	Hücreden ayrılırken Fischig adamlarına, "Onu ısıtın ve iyice besleyin," dedi. "Şafakta idam edeceğiz."

	Bunun bir sonraki döngüdeki keyfi bir zaman mı yoksa altı ay sonra, çözülmenin başlangıcındaki gerçek bir şafak mı anlamına geldiğini sormadım.

	Pek umurumda değildi.

	 

	F. ISCHIG SOL Bir süreliğine kendi halimize kaldık ve Aemos ile Güneş Kubbesi'nin hemen altında bulunan bir halk lokantasında öğle yemeği yedim. Yemekler ekşiydi, dondurulmuş gıdalardan tekrar tekrar yapılmıştı, ama en azından sıcaktı. Çeşmeler lokantanın kenarlarına su duvarları yansıtıyordu, böylece güneş küresinin ışığı masaları ve koridorları çaprazlayan gökkuşakları oluşturuyordu. Bu kasvetli yas gününde, lokantada başka müşteri yoktu.

	Aemos'un keyfi yerindeydi. Sürekli konuşuyor, benim henüz fark edemediğim bağlantılar kuruyordu. Tüm kusurlarına rağmen, olağanüstü bir zekaya sahipti. Onunla geçirdiğim her saatte daha fazla teknik öğrendim.

	Balık ve pilavı çatalıyla yiyor ve veri tabletini inceliyordu.

	'Lowind'in Eyclone'un gezegendeyken gönderdiği ve aldığı mesajlarda tespit ettiği iletim gecikmesine bir bakalım.'

	'Hepsi şifreli. Lowind henüz şifrelerini çözmedi.'

	'Evet, evet, ama gecikmeye bakın. Bu... sekiz saniye... bu yörüngedeki bir gemiden... ve zaman dilimi, Eyclone'un gizemli yıldız gemisinin burada olduğunu bildiğimiz süreyle örtüşüyor. Ama bu... dün gece onunla olan mücadeleniz sırasında. On iki buçuk dakikalık bir gecikme. Bu başka bir sistemden.'

	Salyangoz benzeri bir et parçasını ezmeye çalışmayı bıraktım ve yana doğru baktım. Daha önce astrofizik mesaj formlarının kenarlarını çevreleyen bulanık yan çizgiyi hiç düşünmemiştim.

	'On iki buçuk mu? Emin misin?'

	'Lolink'e kontrol ettirdim.'

	'Yani bu bize bir referans çerçevesi sağlıyor, değil mi?'

	Gülümsedi, benim memnun olmamdan memnundu. 'Resimde üç dünya var. Hepsi buradan on bir ila on beş dakika gecikmeyle. Trakya Primaris'i, Kobalt II ve Gudrun.'

	Trakya Primaris'i görmek hiç de sürpriz değildi. Orası son uğrak noktamız, Eyclone'u son gördüğümüz yerdi. Ve zavallı Bonz'dan bildiğimiz kadarıyla, hizmetkarlarının bir kısmını veya tamamını orada toplamıştı.

	'Kobalt'ın hiçbir önemi yok. Kontrol ettim. Sadece bir İmparatorluk gözetleme istasyonu. Ama Gudrun—'

	'Öncelikli bir ticaret dünyası. Eski kültür, eski aileler—'

	"Eski zehirler," diyerek sözünü tamamladı ve atasözünü kahkahayla noktaladı.

	Ağzımı peçeteyle sildim. 'Daha emin olabilir miyiz?'

	'Lowink benim için araştırma yapıyor. Şifreyi çözdüğümüzde... Mesajın şifresini değil, metnin kendisine ait kodlanmış başlıkları kastediyorum, o zaman anlayacağız.'

	'Gudrun...' diye düşündüm.

	Vox-link cihazımdan bir ses geldi kulağıma. Betancore'du.

	'Pontius diye bir şey duydunuz mu hiç?'

	'Hayır. Neden?'

	'Ben de bilmiyorum ama Lowink eski transkriptlerden bazılarını çözüyor. Eyclone gelmeden önceki haftalarda, birileri onaylanmış bağlantılar üzerinden Güneş Kubbesi'ndeki bir yere mesajlar gönderiyordu. "Pontius"un teslimatından bahsediyorlar. Her şey oldukça belirsiz ve dolaylı.'

	'Belirttiğiniz bir konum var mı?'

	'Başka neden bizi işe alıyorsunuz ki? Kubbenin batı tarafında, yüksek kira bedellerinin olduğu semtte, Thaw-view 12011 numaralı daire. Aristokratların oturduğu yer.'

	'İsimleriniz var mı?'

	'Hayır, bu tür konularda çok seçici ve ketumlar.'

	'Üzerinde çalışıyoruz.'

	Aemos ve ben masadan kalktık. Döndüğümüzde Fischig'in orada durduğunu gördük. Artık bir Arbites'in tam zırhını, kabuğunu ve siperli miğferini giymişti. Etkisinin etkileyici olduğunu itiraf etmeliyim.

	'Bensiz bir yere mi gidiyorsunuz, sorgucu?'

	'Aslında seni bulmaya gidiyorum. Bizi Thaw-view'e götür.'

	 

	
DÖRT

	Sundome hızla tur attı.

	Çözülme sonrası görünüm 12011.

	Saemon Crotes'i sorgulamak.

	 

	O En varlıklı hanedan üyeleri, Güneş Kubbesi'nin batı çevresinde kış sarayları inşa etmişlerdi. Chastener Fischig'e göre, sanki bu bir lüksmüş gibi, "hem ışığın hem de karanlığın tadını çıkarıyorlardı". İçeriye, aydınlık kubbeye bakıyorlar ve kış çölünün karanlık manzarasını görmek için açılabilecek panjurları vardı. Aemos'un öne sürdüğüne göre bu, manevi bir şeydi.

	Fischig, sokaklarda hızla ilerlerken arazi takip yönlendirme sistemini kapattı ve ağır hız aracı trafik ve binaların üzerinden yükseldi. Cam kuleler arasında keskin virajlar aldık ve batıya doğru hızla ilerledik.

	Bence gösteriş yapıyordu.

	Arka koltukta, devrilme barlarının altında, Aemos sıkıca tutundu ve hafif bir iniltiyle gözlerini kapattı. Ben ise zırhlı Fischig ile önde gidiyordum ve Arbites kaskının vizörünün altında yüzünde yırtıcı bir sırıtış gördüm.

	Hız aracı, mat kahverengiye boyanmış ve güneş sembolü ile yerel Arbites'in şeritlerini ve kuyruk numarasını taşıyan standart bir İmparatorluk modeliydi. Zırhlıydı, ağır ağır dönüyordu, yerçekimi önleyici sistem bizi havada tutmak için zorlanıyordu. Koltuğumun önünde ağır bir bolter makineli tüfek yuvası monte edilmişti. Etrafa göz attım ve arka koltukların arkasında kilitli bir dizi av tüfeği gördüm.

	"Bana da onlardan bir tane ver!" diye bağırdım, oluşan hava akımının ve turbo fanların düzensiz uğultusunun üzerinde.

	'Ne?'

	'Bir silaha ihtiyacım var!'

	Fischig başını salladı ve iri kumanda koluna entegre edilmiş bir tuş takımına güvenlik kodunu girdi. Silah rafındaki kafes açıldı. 'Bir tane al!' Aemos birini bana uzattı ve ben de mermileri yüklemeye başladım.

	 

	T HAW - GÖRÜNÜM Önümüzde, kubbenin kıvrımına inşa edilmiş lüks kristal cam ve betonarme konutlardan oluşan bir teras yükseliyordu . Basamaklı bahçelerin üzerinden alçaktan uçarken, eğrelti otları ve palmiye ağaçları aşağı doğru inen rüzgarımızda titriyordu.

	Ardından Fischig vantilatörleri rölantiye aldı ve biz de sekiz kat yukarıdaki geniş bir verandaya yerleştik.

	Dışarı fırladı ve av tüfeğini doldurdu.

	Onu takip ettim.

	'Burada kal,' dedim Aemos'a. Başka bir teşvike ihtiyacı yoktu.

	Fischig, "Hangisi?" diye sordu.

	'12011.'

	Geniş, kıvrımlı güvertede yavaşça ilerledik, ayırıcı korkulukların ve tırmanıcı çiçeklerle kaplı kafeslerin üzerinden tırmandık.

	12011 numaralı dairenin önü camdan yapılmıştı ve geniş, aynalı camlı sürgülü kapıları vardı.

	Fischig uyarı amaçlı elini kaldırdı ve cebinden bir madeni para çıkardı. Parayı terasa fırlattı ve para dokuz ayrı lazer ışını tarafından atomize edildi.

	Telsizini açtı. 'Chastener Fischig, Arbites'in kontrolüne, anlaşıldı mı?'

	'Anlaşıldı, terbiyeci.'

	'Merkezi kubbeye erişin ve Thaw-view 12011'deki otomatik savunmaları derhal devre dışı bırakın.'

	Bir duraklama.

	'Kapatma yetkilendirildi.'

	İleri doğru bir adım atmaya çalıştı. Onu durdurdum ve kendi paramı da attım.

	Bazalt teras üzerinde iki kez sekip yuvarlanarak durdu.

	'Emin olmayı severim,' dedim.

	Ana vitrinin iki yanından yaklaştık. Fischig sürgülü kapıyı denedi ama kilitliydi.

	Geriye doğru adım attı, görünüşe göre pencereyi vurmaya hazırlanıyordu.

	"Bu arma-plex," dedim ona, parmak boğumlarımla malzemeye vurarak. "Aptal olma."

	Eyclone'un eşyalarını içeren plastik poşeti ceketimden çıkardım ve kompakt lazer bıçağını aramaya başladım. Onu bulmadan önce plastik anahtarı buldum.

	Şanslar az ama ne yapalım, Engizisyoncu Hapshant'ın dediği gibi.

	Anahtarı çerçeve kilidine soktum ve pencere motorlu raylar üzerinde yana kaydı.

	İkimiz de bekledik. Hoş kokulu hava ve hafif orkestra müziği yanımızdan geçip gitti.

	Fischig, kaskındaki hoparlörden yankılanan sesiyle, "Adeptus Arbites! Kendinizi gösterin!" diye bağırdı.

	Öyle yaptılar.

	Ağır kalibreli, hızlı ateş açan silahlar teras korkuluğunu uçurdu, saksıdaki çalıları ve bodur ağaçları devirdi, çiçek tarhlarını budadı ve güvertenin anten direğini kesti.

	Fischig, "Dediğiniz gibi olsun!" diye kükredi ve av tüfeğini doldurarak içeri girdi. Patlama sesleri kulakları sağır ediyordu.

	Tüfeğim askısıyla omzumda sallanırken, bir su borusundan tırmanarak ikinci kattaki balkona çıktım. Aşağıda şiddetli bir ateş alışverişi yankılanıyordu.

	Tül perdeyle örtülmüş bir açıklıktan ana yatak odalarına girdim.

	Oda aşırı sıcak ve karanlıktı, kırmızı kadife ile döşenmişti ve gizli hoparlörlerden sakinleştirici, ortam müziği yayılıyordu. Yatak dağınıktı. Bir köşede, yaldızlı bir büfenin üzerinde taşınabilir bir telsiz seti duruyordu. İleri doğru sessizce ilerledim ve müdahale kayıtlarını inceledim. Aşağıdaki Fischig'in yarattığı kaos, uzaktan gelen bir fırtına gibi zeminden yankılanıyordu.

	Kız yan odadan, sanırım banyodan çıktı ve beni görünce çığlık attı. Çıplaktı ve saklanmak için yatak örtülerinin altına saklandı.

	Av tüfeğimin namlusu onu takip etti.

	'Burada kim var?'

	İnledi ve başını salladı.

	'Engizisyon,' diye tısladım. 'Burada kim var?'

	Ağlamaya başladı ve tekrar başını salladı.

	'Yere yat. Mümkünse yatağın altına gir.'

	Yan odadan ıslık sesleri duydum. Bir ses bir isim haykırdı.

	'Cevap verme,' dedim ağlayan kıza.

	Yavaşça yan odanın kapısına doğru ilerledim. İçeriden ışık geliyordu. Hafif bir buhar ve banyo yağı kokusu vardı. Islık sesi kesilmişti.

	Dikkatliydi, bunu kabul etmeliyim. Silahını ateşleyerek ortalığı karıştırmadı.

	Silahımın namlusuyla kapıyı araladım ve beş yüksek hızlı mermi ahşap panelde delikler açtı.

	Yere yüzüstü düştüm ve kapı aralığından üç el ateş ettim.

	'Engizisyon! Silahlarınızı yere atın!'

	Kapıdan iki kurşun daha sıkıldı.

	Kapı aralığından geriye doğru sürünerek çıktım ve ayağa kalktım, silah elimde duruyordu.

	'Çık dışarı,' dedim irademi kullanarak.

	Vücudunun yarısı tıraş edilmiş, diğer yarısı köpüklü suyla kaplı, iri yapılı, dövmeli, çıplak bir adam banyodan sendeleyerek çıktı. Bir elinde hâlâ Tronsvasse Hi-Power otomatik tabanca vardı.

	'Bırak onu,' diye emrettim.

	İrademin hiçbir gücü yokmuş gibi tereddüt etti. Şartlanmış bir zihin, diye düşündüm. Riske girmemek gerek.

	Otomatik tabanca tam beni bulmak üzereyken, av tüfeğiyle yarı tıraşlı yüzünü paramparça ettim ve cesedini yarı açık kapıdan içeri fırlattım.

	Kız hâlâ yatağın ucunda çıplak ve titreyerek çömelmişti. Benim emrimle o da saklandığı yerden fırlamamış olmasına şaşırdım.

	Ona doğru döndüm.

	'Adınız ne?'

	'Lise B.'

	'Tam adını söyle!' diye çıkıştım. Özellikle ona odaklanmıyordum ama onda bir şey vardı. Bir hava. Bir ses tonu.

	'Alizabeth Bequin! Eğlence kızı! Geçtiğimiz dört kış boyunca Güneş Kubbesi'nde çalıştım!'

	'Burada olmanızın sebebi nedir?'

	'Ödemeyi peşin yaptılar! Parti istediler! Aman Tanrım...'

	Sesi kısıldı ve yatağa yığıldı.

	'Üzerini giy. Burada kal. Seninle konuşmak istiyorum.'

	Odanın kapısına doğru ilerledim ve ışıksız salona baktım. Aşağıda, merdiven boşluğundan, silah sesleri ve bağırışlar yankılanıyordu.

	Kapı aralığında siluetimi gören bir adam bana doğru koştu.

	'Wylk! Wylk! Bizi buldular! Bizi buldular—'

	Wylk olmadığımı anlamadan hemen önce, silahımın kabzasıyla ona sert bir darbe indirdim. Yere sertçe düştü.

	Yanımda duran kapı çerçevesine iki sağlam kurşun isabet etti.

	Geriye doğru eğildim ve av tüfeğinin kabzasını geriye doğru kaydırdım.

	Kurşunlar yatak başlığının üzerindeki duvardan geçti. Bequin çığlık atarak yataktan yuvarlandı.

	Ben de karşılık vererek kapıya iki büyük delik daha açtım.

	İki adam, gözleri vahşi ve çaresiz bir halde odaya daldı. İkisi de açık renk iç giyim kıyafetleri giymişti. Birinde lazer tabanca, diğerinde otomatik tüfek vardı.

	Lazer silahlı adamı tek bir isabetli atışla yere serdim, vücudu duvara çarptı. Otomatik tüfekli adam ateş açtı, kurşunları yatak direklerinden birini parçaladı.

	Otomatik silahın ateşi halıları parçalayıp, aynaları kırıp, mobilyaları yerle bir ederken ben de siper almak için yere yattım.

	Yuvarlanırken, panik içinde saklanacak bir yer aradım.

	Beni öldürmeye çalışan adam yüzüstü yatağa yığıldı. Kız, adamın ensesinden uzun, uzayabilen bir bıçak çıkardı.

	'Hayatını kurtardım,' dedi bana. 'Bu benim için işleri daha iyi hale getirecek, değil mi?'

	 

	SÖYLEDİM Yatak odasında kalması gereken kızdı ve başıyla onaylamasından da bunu yapacağından oldukça emindim.

	Karanlık salona çıktım. Alt kat sessizliğe bürünmüştü.

	'Fischig?' diye telsizle sordum.

	'Aşağı in,' diye cızırtılı bir sesle karşılık verdi.

	Sarmal bir merdiven, geniş, iki katlı bir oturma alanına iniyordu. Açtığımız teras pencerelerinden dışarıya doğru kıvrılan duman havayı yoğun bir şekilde dolduruyordu. Güneş kubbesinin sert gün ışığı içeriye doluyor, uçuşan pus içinde ışık çizgileri oluşturuyordu. Odanın karşı duvarı geniş, bölmeli bir panjurdu. Açıldığında, kubbenin ötesindeki buz gibi ıssız topraklara doğru bir manzara ortaya çıkacaktı.

	Yoğun silah sesleri pahalı mobilyaları ve dekoratif eşyaları harap etmişti. Beş ceset yerde çeşitli noktalara kıvrılmış yatıyordu. Fischig, miğferini kaldırmış, altıncı adamı yüksek sırtlı bir sandalyeye çekiyordu. Sağ omzundan yaralanan adam feryat edip ağlıyordu. Fischig onu kelepçeledi.

	Fischig arkasına bakmadan, "Yukarıda mı?" diye sordu.

	'Temiz,' diye bildirdim.

	Odanın içinde dolaştım, ölüleri inceledim ve masa üstlerine ve komodinlere dağılmış eşyaları gözden geçirdim.

	"Bu adamlardan bazılarını tanıyorum," diye ekledi azarlayan kişi, kendiliğinden. "Pencerenin yanındaki iki kişi. Buralılar, düşük ücretli işçiler. İkisinin de uzun bir sabıka kaydı var."

	'Kiralık kabadayı.'

	'Bu, kocanızın tarzı gibi görünüyor. Diğerleri uzaylı.'

	'Belgeler mi buldunuz?'

	'Hayır, bu sadece bir tahmin. Hiçbirinde kimlik veya işaret yok ve hiçbir yerde gizli bir eşya bulamadım.'

	'Peki ya bu?' Kelepçelediği mahkumun yanına gidip ona katıldım. Adam öksürdü, sızlandı ve gözlerini devirdi. Uyuşturucu veya gizli protezler sayesinde olağanüstü bir güce sahip olmadığı sürece, bu adam kaslı değildi. Yaşlı, zayıf yapılı, çenesinde kırlaşmış, beyaz sakalları vardı.

	'Bunu kasten öldürmedin, değil mi?' diye sordum Fischig'e. Fark ettiğimi görünce memnun olmuş gibi hafifçe gülümsedi.

	'Benim haklarım var!' Adam aniden tükürdü.

	"İmparatorluk Engizisyonu'nun gözetimindesiniz," dedim ona açıkça. "Hiçbir hakkınız yok."

	Sessizliğe büründü.

	Fischig, "Dünya dışı," dedi. Kaşımı kaldırdım. Fischig, "Aksan," diye açıkladı.

	Bunu kendim asla fark edemezdim. Bu, fırsat buldukça yerel yardım almamın sebeplerinden biriydi, hatta cezalandırıcı gibi potansiyel bir baş belası bile olsa. İşim beni dünyadan dünyaya, kültürden kültüre götürüyor. Lehçedeki ufak farklılıklar veya argo kelimelerdeki uyumsuzluklar genellikle gözümden kaçıyor. Ama Fischig bunu hemen duymuştu. Ve mantıklıydı. Eğer bu bir kas gücü değil de bir lider, Eyclone'un seçilmiş teğmenlerinden biri ise, o zaman büyük olasılıkla başka bir gezegenden geliyordu.

	'Adınız?' diye sordum.

	'Cevap vermeyeceğim.'

	'O halde bir süre o yarayı tedavi ettirmeyeceğim.'

	Başını salladı. Yara kötüydü ve belli ki çok acı çekiyordu, ama direniyordu. Onun bir elebaşı olduğundan daha da emin oldum. Artık titremez veya inlemiyordu. Şüphesiz Eyclone tarafından öğretilen bir tür zihinsel şartlandırma devreye girmişti.

	'Zihin oyunları sana yardımcı olmaz,' dedim. 'Ben bu konuda senden çok daha iyiyim.'

	'Git kendini becer.'

	Nezaketen Fischig'e şöyle bir baktım. 'Kendini hazırla.' Geri çekildi.

	"Bana adını söyle," dedim, irademi kullanarak.

	Sandalyedeki adam kasıldı. 'Saemon Crotes!' diye nefes nefese bağırdı.

	"Godwyn Fischig," diye tısladı azarlayan kişi istemsizce. Yüzü kızardı ve uzaklaşarak aramaya koyuldu.

	'Pekâlâ, Saemon Crotes, nerelisin?' Artık irade gücümü kullanmadım. Tecrübeme göre, zihinsel savunmaları gevşetmek için tek bir darbe yeterliydi.

	'Trakya Primaris'i.'

	'Orada ne iş yapıyordunuz?'

	'Ben Sinesias Bağlı Tüccarlar Loncası'nın ticaret elçisiydim.'

	İsmi biliyordum. Guild Sinesias, sektördeki en büyük ticaret şirketlerinden biriydi. Yüzden fazla gezegende mülkleri vardı ve İmparatorluk soylularıyla bağlantıları bulunuyordu. Ayrıca, Betancore'un o sabah bana bildirdiği gibi, Güneş Kubbesi iniş iskelesinde demirlemiş bir ticaret gemisi de vardı.

	'Peki, sizi Hubris'e getiren iş neydi?'

	'Aynı işi... ticaret elçisi olarak da yaptım.'

	'Uyku Halinde mi?'

	'Her zaman ticaret yapılabilecek fırsatlar vardır. Bu dünyadaki yetkililerle uzun vadeli, kişisel dokunuş gerektiren sözleşmeler yapılabilir.'

	'Peki, eğer loncanızla iletişime geçersem, bunu teyit ederler mi?'

	'Elbette.'

	Arkasından dolaştım. 'Peki, sizi buraya, bu özel dairelere getiren nedir?'

	'Ben misafirdim.'

	'Kimin?'

	'Namber Wylk, yerel bir tüccar. Beni Kış Ortası Ziyafetine davet etti.'

	Fischig araya girerek, "Bu konut Namber Wylk adına kayıtlı," dedi. "Kendisi de söylediği gibi bir tüccar, sabıkası yok. Onu tanımıyorum."

	'Eyclone'a ne olacak peki?' diye sordum Crotes'e, eğilip gözlerinin içine bakarak. Gözlerinde bir korku parıltısı vardı.

	'DSÖ?'

	'Asıl işvereniniz Murdin Eyclone. Bir daha sormama gerek kalmasın.'

	'Ben Eyclone diye birini tanımıyorum!' Sesinde bir doğruluk payı vardı. Gerçekten de Eyclone'u bu isimle tanımıyor olabilirdi.

	Bir sandalye çekip karşısına oturdum. 'Hikayenizde tutarsızlıklar çok fazla. Burada, gezegen çapında bir komployla bağlantılı olduğunu düşündüğümüz, tekrar suç işleyenlerle birlikte bulunuyorsunuz. Cinayet suçlamaları da var, hem de çok sayıda. Bunu çok daha samimi ve kapsamlı koşullarda ele alabiliriz ya da şimdi bazı ayrıntıları vererek beni kendinize daha çok sevdirebilirsiniz.'

	'Size ne diyeceğimi bilmiyorum.'

	'Bildiğiniz her şey. Belki de Pontius hakkında?'

	Yüzünde karanlık, kederli bir ifade belirdi. Çenesi bir an kıpırdandı, kelimeler çıkarmaya çalıştı. Titredi. Sonra bir patlama sesi duyuldu ve başı öne düştü.

	Fischig, 'Işık Tahtı!' diye bağırdı.

	'Kahretsin,' diye homurdandım ve eğilip Crotes'in cansız kafatasını kaldırdım. Ölmüştü. Eyclone, şartlandırmada belirli deneklerde tetiklenecek güvenlik önlemleri bırakmıştı. Pontius da belli ki bunlardan biriydi.

	'Felç. Yapay olarak tetiklendi.'

	'Yani hiçbir şey bilmiyoruz?'

	'Çok şey biliyoruz! Bizi dinlemiyor muydunuz? Her şeyden önce, Pontius'un korudukları en kıymetli sır olduğunu biliyoruz.'

	'Peki, bana bundan bahset?'

	Tam da bunu, en azından kaçamak bir şekilde yapacakken, kubbenin dışındaki dünyanın iklim aşırılıklarına karşı uzak duvarı kapatan panjur patladı. Gizli patlayıcılar aynı anda ateşlendi. Metal levha dışarı doğru, dondurucu karanlığa doğru açıldı. Patlamanın şiddeti hem Fischig'i hem de beni yere savurdu.

	Bir milisaniye sonra, portaldaki parçalanmış kristal, dışarıdaki Uyuyan rüzgarların kasırga gücüyle bize doğru geri savruldu; milyarlarca jilet gibi keskin parçadan oluşan bir kar fırtınasıydı bu.

	 

	
BEŞ

	Örtülü izler.

	Gudrun'un Glaw'ları.

	İstenmeyen arkadaşlar.

	 

	SAĞIRLIKSIZ İLE Patlamanın ardından, Fischig'i kapıp onunla birlikte teras kapılarından dışarı yuvarlanacak kadar aklım kalmıştı; acil durum panjuru ahşap tavandaki yarıktan gürültüyle aşağı indi. Terasta nefes nefese ve yarı kör bir halde yatıyorduk; güneş kubbesinin sert ışığı ve sıcaklığı, soğuktan donmuş bedenlerimizi ısıtıyordu.

	Thaw-view konutlarının her yerinde alarm ve uyarı zilleri çalmaya başladı. Arbites'e ait konutlar çoktan yola çıkmıştı.

	Kalktık. Giysilerimiz ve şansımız bizi cam fırtınasının en kötü etkilerinden korumuştu, ancak sol yanağımda dikilmesi gereken bir kesik vardı ve Fischig'in uyluğunda zırh eklemleri arasına saplanmış uzun bir cam parçası bulunuyordu. Bunun dışında, sadece yüzeysel çiziklerimiz vardı.

	'Kötü zamanlama mı?' diye sordu, oysa kötü zamanlama olmadığını biliyordu.

	'Bu patlamalar, Crotes'i öldüren aynı kasılma nöbeti sonucu meydana geldi.'

	Bakışlarını başka yöne çevirdi ve düşünmek için kendine zaman tanımak amacıyla eldivenlerinden birinin tokasını yeniden bağladı. Yüzü, çoğunlukla şoktan dolayı, solgun gri bir renkteydi. Ama sanırım artık karşı çalıştığımız insanların kaynaklarını ve yeteneklerini anlamaya başlıyordu. İki-On İki Numaralı Geçit Töreni'ndeki iğrenç suçları, kötülüklerinin boyutunu göstermişti, ancak bunu bizzat görmemişti. Şimdi karanlık bir davanın fanatik hizmetkarlarına, tereddüt etmeden ölene kadar savaşacak adamlara tanık oluyordu. Ve izlerini nasıl acımasızca örtbas ettiklerini, muazzam kaynaklara ve korkutucu bir gelişmişliğe işaret eden zihinsel silahlar ve beyne yerleştirilmiş tuzaklar kullandıklarını görmüştü.

	Arbites ekipleri eve girip güvenliği sağlarken, yerel sağlık görevlileri yaralarımızı sardı. Temizleme ekipleri titreyen kız Bequin'i dışarı çıkardı. Battaniyelere sarılmıştı ve yüzü soğuktan mosmor olmuştu. Benim mührüm ve talimatım doğrultusunda onu gözaltına aldılar. Şikayette bulunamayacak kadar üşüyordu.

	Fischig ve ben, ısıtıcı önlükler giyerek içeri girdik. Mühendis ekiplerinin dış panjuru değiştirmesi iki üç saat daha sürecekti. Terasın sert ışığından, aceleyle asılmış üç yalıtım perdesinin arasından geçerek dairenin loş, mavi alacakaranlığına girdik. Uzak duvar yoktu ve doğrudan Hubris'in berrak, cam gibi gecesine, güneş kubbesinin kenarından uzanan keskin gölgeler ve geri saçılan ışıklardan oluşan parlak gri bir manzaraya bakıyorduk. Bir kez daha Dormant'ın dondurucu soğuğuna maruz kaldım ve kanım sızladı.

	Crotes'i sorguladığımız ana oda, isle kararmış ve cam kırıklarıyla dolu, harap bir boşluktu. Mobilya yüzeylerini sertleşmiş buz tabakaları kaplamış, ölülerin yüzlerini buruşturmuştu. Parçalanan camların yol açtığı kan dökülmesi, karanlıkta yakut gibi kabuk bağlamıştı.

	Lambalarımızın dumanlı beyaz ışık huzmelerini etrafa gezdirdik. Artık pek bir şey bulabileceğimizden şüpheliydim. Değerli belgelerin, deklanşörü patlatan ve Crotes'i öldüren aynı tetikleme sinyaliyle yakılacak veya silinecek şekilde ayarlanmış olma ihtimali yüksekti. Ayrıca bu insanların gerçekten önemli tüm bilgileri, genellikle diplomatik birliklerin, Administratum'un ve seçkin ticaret heyetlerinin üst kademelerine özgü teknikler olan hafıza izleri veya meme kodları olarak içsel olarak taşıdıkları da muhtemel görünüyordu.

	Bu durum aklımı tekrar Crotes'in işvereni olan Sinesias Loncası'na götürdü.

	 

	' ONUN A "Bu alt sektörde oldukça yaygın bir isim," dedi Aemos, iniş platformundaki kamarada, savaş gemisinin rahat yarı karanlığında bana. "Pontius" ismini araştırıyordu. "Bu ön isme sahip yarım milyondan fazla vatandaş, orta isim olarak kullanan iki yüz bin kişi ve ayrıca kırk elli bin farklı yazım varyantı buldum."

	Bana bir veri tableti salladı. Tableti kenara ittim ve el aynasıyla yanağımdaki yaradaki metal kelebek dikişlerinin çizgisini inceledim.

	'Peki ya belirli tanımlık?'

	'Bu bağlantıyla dokuz binden fazla markım var,' diye iç çekti. Tahtadaki listeden okumaya başladı. 'Pontius Swellwin Gençlik Akademisi, Pontius Praxitelles Çeviri Bürosu, Pontius Gyvant Ropus Yatırım Finans Kurumu, Pontius Spiegel Mikrocerrahi Hastanesi—'

	'Yeter.' Kodlayıcının başına oturdum ve isim gruplarını yazmaya başladım. Titreyen runik harfler görüntüleme plakasında avlanıp duruyordu. Metin parçaları netleşmeye başladı. Parmağım kaydırma çubuğunda dururken, onları gözümle inceledim.

	'Pontius Glaw,' dedim.

	Gözlerini kırpıştırdı ve bana baktı. İncecik yüzünde entelektüel bir memnuniyetin hafif bir gülümsemesi vardı. 'Listelerimde yok.'

	'Çünkü o öldü mü?'

	'Çünkü o öldü.'

	Aemos yanıma geldi ve omzumun üzerinden ekrana baktı. 'Ama bir bakıma mantıklı.'

	Öyleydi. Bir çeşit mantıksızlık ama gerçeğin tadını taşıyordu. Bir engizisyoncunun birkaç yıl sonra kokusunu almaya başladığı türden bir koku.

	Glaw ailesi köklü bir aileydi, neredeyse bin yıldır bu alt sektörde önemli bir rol oynayan, güçlü ve atılgan bir hanedandı. Ailenin başlıca mülkleri ve arazileri, daha önce dikkatimizi çekmiş olan Gudrun gezegenindeydi. Kodlayıcının bana yeni açıkladığı üzere, Glaw Hanedanı aynı zamanda Sinesias Kraliyet Bağlı Tüccar Loncası'nın da büyük bir hissedarı ve yatırımcısıydı.

	'Pontius Glaw...' diye mırıldandım.

	Pontius Glaw iki yüz yıldan fazla bir süredir ölmüştü. O soyun büyük patriklerinden biri olan Oberon Glaw'ın yedinci oğlu olarak, büyük kardeşleri tahta geçtikten sonra kendisine miras kalacak pek bir şey kalmamıştı. En büyük ağabeyi, bir diğer Oberon, hanedanın lordu olmuştu; ikinci en büyük ağabeyine hisse senetlerinin kontrolü verilmişti; üçüncüsü Hanedan Milislerinin kaptanlığını üstlenmişti; dördüncü ve beşincisi siyasi evlilikler yapmış ve yüksek düzeyde Yönetim Kurulu'na girmişlerdi... ve böylece devam etmişti.

	Stajyerlik dönemimde zorunlu okuma listesinde yer alan Pontius Glaw'ın biyografisinden hatırladığım kadarıyla, Pontius bir amatöre dönüşmüş, hayatını, güçlü erkekliğini, karizmasını ve incelikli eğitimli zekasını her türlü değersiz uğraşta harcamıştı. Kişisel servetinin önemli bir kısmını kumarda kaybetmiş, ardından köle ticareti ve arena dövüşlerinden elde ettiği gelirlerle yeniden kurmuştu. Acımasız bir vahşet izi de siciline leke sürmüştü.

	Ve sonra, kırklı yaşlarında, yıllarca süren istismarın sağlığını bozduğu bir dönemde, çok daha karanlık bir yola girdi. Bu dönüşün, eline geçen bir eser veya belge, belki de köleleştirdiği daha barbar dövüşçülerin tuhaf inançları gibi tesadüfi bir olay tarafından tetiklendiğinden her zaman şüphelenilmiştir. İçgüdülerim bana bu eğilimin her zaman içinde olduğunu ve bunun gelişmesi için bir fırsat aradığını söylüyordu. Nadir ve çoğu zaman yasaklanmış kitapların ömür boyu koleksiyoncusu olduğu belgelenmiştir. Ahlaksız ve ezoterik pornografiye olan iştahı ne zaman sapkın ve küfürbaz bir boyuta taşmış olabilir?

	Pontius Glaw, bu galaksiyi kasıp kavuran en iğrenç ve müstehcen güçlerin bir mürit, bir Kaos takipçisi oldu. Etrafına bir cadılar meclisi topladı ve on beş yıl boyunca tarif edilemez ve giderek daha da küstahça kötülükler işledi.

	Sonunda, büyük Absalom Angevin önderliğindeki bir engizisyon tasfiyesi sonucu Lamsarrote'de, kendisiyle birlikte tüm cadı topluluğu da öldürüldü. Glaw Hanedanı, suçlarından uzak durmak için çaresizce bu darbede yer aldı. Muhtemelen bu tek başına tüm ailenin onunla birlikte alaşağı edilmesini engelledi.

	Bir canavar, kötü şöhretli bir canavar. Ve Aemos'un hemen belirttiği gibi, ölü. İki yüzyıldan fazla bir süredir ölü.

	Ancak isim ve olayların bağlantısı görmezden gelinemeyecek kadar açık görünüyordu.

	 

	GEZDİM Kokpite çıktım ve Betancore ile oturdum. 'Dünya dışına, Gudrun'a gitmek için bir geçiş biletine ihtiyacımız olacak.'

	'Ben hallederim. Bir iki gün sürebilir.'

	'Mümkün olduğunca hızlı.'

	 

	GÖNDERDİM KELİME Baş Muhafız Carpel'e bulgularımın bir kısmını, ancak tamamını değil, bildirdim ve Gudrun'daki soruşturmalarıma devam etmek üzere kısa süre sonra ayrılacağımı söyledim. Engizisyoncu Angevin'in gizli dosya kayıtlarını incelerken iki Arbites, Bequin'i silah kesme makineme getirdi. Onun benim sorumluluğuma teslim edilmesi için emir vermiştim.

	Mürettebat koğuşunda, loş havada kaşlarını çatmış, kelepçelenmiş halde duruyordu. Ucuz bir elbise ve hafif bir pelerin giymişti, ancak giysisinin ucuzluğuna ve içinde bulunduğu rahatsızlığa rağmen, belirgin güzelliği apaçık ortadaydı. Sağlam bir kemik yapısı, dolgun dudaklar, keskin bakışlar ve uzun, koyu saçlar. Yine de, daha önce fark ettiğim o hava, o ton vardı onda. Bariz fiziksel çekiciliğine rağmen, onda neredeyse itici bir şey vardı. Tuhaftı, ama ne olduğunu bildiğime ikna olmuştum.

	Mürettebat bölümüne girdiğimde etrafına bakındı, yüzünde korku ve öfkenin karışımı bir ifade vardı.

	'Sana yardım ettim!' diye tısladı.

	'Evet, yaptın. Oysa ne senden yardım istedim ne de yardıma ihtiyacım oldu.'

	Surat astı. O hava şimdi daha da yoğundu, beni onu kesim makinesinden çıkarıp orada ve o anda işi bitirmek istememe neden olan tatsız bir duygu.

	'Arbites yetkilileri beni cinayet ve komplo kurmakla suçlayacaklarını söylüyorlar.'

	'Arbites, suçları birinin üzerine yıkmak için can atıyor. İstemeden de olsa bu işlere karışmış durumdasınız, ancak bunun kasıtlı olduğunu düşünmüyorum.'

	'Kesinlikle haklısın!' diye homurdandı. 'Bu beni mahvetti, buradaki hayatımı! Tam her şeyi yoluna koymaya başlamışken.'

	'Hayatınız zor geçti mi?'

	Zekâmı sorgulayan alaycı bir bakışla bana baktı. Sanki şöyle diyordu: "Ben bir zevk kızıyım, bir obje, en aşağılık insanlardanım... Hayatımın ne kadar zor olduğunu düşünüyorsun?"

	İleri adım attım ve Arbites'in kelepçelerini çıkardım. Bileklerini ovuşturdu ve şaşkınlıkla bana baktı.

	'Otur aşağı,' dedim ona. Vasiyeti kullanıyordum.

	Bana tekrar baktı, sanki bu tuhaf ses tonunun nedenini merak ediyormuş gibiydi, sonra da mürettebat bölümünün arka duvarındaki deri kaplı bir banka sakince oturdu.

	'Suçlamaların düşürülmesini sağlayabilirim,' dedim ona. 'Bu yetkiye sahibim. Aslında, şu ana kadar suçlanmamanızın veya sorgulanmamanızın tek nedeni benim yetkim.'

	'Bunu neden yaptın?'

	'Bana borçlu olduğunu sanıyordum?'

	'Neye inandığımın önemi yok.' Yüzünde asık bir ifade vardı, beni baştan aşağı süzdü. Meraklandım. Objektif olarak, görünüşü ve canlı ruhuyla tartışmasız çekici bir kıza bakıyordum. Yine de... neredeyse ona bağırmak, onu kovmak, gözümün önünden kaldırmak istedim. Ona karşı tamamen yersiz ve içgüdüsel bir nefret duyuyordum.

	'Beni aklasanız bile, burada devam edemem. Peşimden kovulurum. Başım belaya girer. Bu da işimin sonu olur. Tekrar başka bir yere taşınmak zorunda kalırım.' Yere bakıp küfretti. 'Tam da kendimi toparlamaya başlamıştım!'

	'Devam edelim mi? Sen Hubris'ten değilsin, değil mi?'

	'Bu berbat, iğrenç yer mi?'

	'Peki o zaman nereye?'

	'Dört yıl önce Trakya Primaris'ten buraya geldim.'

	'Trakya'da mı doğdunuz?'

	Başını salladı. 'Bonaventure.'

	Orası yarım sektör uzaklıktaydı. 'Bonaventure'den Thracian'a nasıl gittiniz?'

	'Şuradan buraya, oradan oraya. Çok seyahat ettim. Hiçbir yerde uzun süre kalmadım.'

	'Çünkü işler zorlaşıyor mu?'

	Yine o alaycı ifade. 'Doğru. Burada diğer yerlerden daha uzun süre kaldım. Şimdi her şey mahvoldu.'

	"Kalk ayağa!" diye çıkıştım aniden, yine irade gücümü kullanarak.

	Duraksadı ve bana omuz silkti. 'Kararını ver artık.' Ayağa kalktı.

	'Size Thaw-view 12011'de sizi işe alan kişiler hakkında birkaç soru sormak istiyorum.'

	'Öyle olacağını tahmin etmiştim.'

	'Yardımcı bir şekilde cevap verirseniz, size indirim yapabilirim.'

	'Ne tür bir anlaşma?'

	'Seni Gudrun'a götürebilirim. Sana yeni bir başlangıç yapma şansı verebilirim. Ya da ilgileniyorsan sana iş teklif edebilirim.'

	Merakla gülümsedi. Onda gördüğüm ilk olumlu ifadeydi. Bu onu daha güzel gösterdi ama ona olan sevgimi artırmadı.

	'İş mi? Beni işe mi alacaksınız? Bir sorgucu beni işe mi alacak?'

	'Doğru. Bence bazı hizmetleri siz sağlayabilirsiniz.'

	Yanıma doğru iki akıcı adım attı ve ellerini göğsüme yasladı. 'Anlıyorum,' dedi. 'Kocaman kötü engizisyoncuların bile ihtiyaçları var, değil mi? Bunda bir sakınca yok.'

	'Yanlış anlıyorsunuz,' diye yanıtladım, onu olabildiğince kibarca geri iterek. Onunla fiziksel temas, doğal olmayan tiksinti duygusunu daha da güçlendirdi. 'Aklımda olan hizmetler sizin için yeni olacak. Alışık olduğunuz türden bir iş değil. Hala ilgileniyor musunuz?'

	Başını yana eğdi ve beni süzdü. 'Sen gerçekten tuhaf birisin. Bütün sorgucular senin gibi mi?'

	'HAYIR.'

	 

	SİPARİŞ VERDİM Hizmetkar Modo, ona yiyecek ve içecek ikram etti ve onu mürettebat bölmesinde bıraktı. Betancore ise kapının dışındaki gölgelerde durmuş, onu takdirle izliyordu.

	'Ne kadar da hoş bir görüntü,' diye mırıldandı bana, sanki ben fark etmemişim gibi.

	'Vibben'i bu kadar çabuk mu unuttun?'

	Bana doğru döndü, sinirlenmiş bir şekilde, 'Bu çok aşağılayıcıydı, Eisenhorn. Ben sadece yorum yapıyordum.' dedi.

	'Onu tanıdıkça daha az seveceksin. O dokunulmaz biri.'

	'Cidden?'

	'Cidden. Zihinsel olarak tamamen boş. Bu doğal bir durum ve ben onun sınırlarını test etmedim. Onunla aynı odada bulunmak bile benim için çok zor.'

	'Çok da güzelmiş,' diye iç çekti Betancore, ona bakarak.

	'Bizim için faydalı. Belirli şartları yerine getirirse, onu işe alacağım.'

	Başını salladı. Dokunulmazlar nadirdi ve yapay olarak yaratılmaları neredeyse imkansızdı. Çarpıtma dünyasında olumsuz bir varlıkları vardı ve bu da onları psişik güçlere karşı neredeyse tamamen bağışık kılıyordu; bu da onları güçlü birer psişik karşıtı silah haline getiriyordu. Psişik boşluklarının yan etkisi ise, onlarla birlikte gelen hoş olmayan rahatsızlık, karşılaştıkları kişilerde tetikledikleri korku ve tiksinti dalgalarıydı.

	Hayatının zor ve yalnız geçmesine şaşmamalı.

	'Haber mi?' diye sordum Betancore'ye.

	Essene adında bir gemi tüccarıyla iletişime geçtim . Ustası Tobias Maxilla. Küçük miktarlarda lüks eşya ticareti yapıyor. İki gün içinde Hesperus'tan eski şaraplardan oluşan bir sevkiyatı teslim etmek için buraya geliyor, oradan da Gudrun'a gidecek. Bir ücret karşılığında, geminin ambarında kesiciye yer açacak.'

	'Harika iş. Peki Gudrun'da ne zaman olacağız?'

	'İki hafta.'

	 

	HARCADIM Sonraki bir saat kadar Bequin ile görüştüm, ama tahmin ettiğim gibi adamların hiçbiri hakkında fazla bir şey bilmiyordu. Ona Betancore'un odasının yanındaki küçük bir ranzalı hücrede yer verdik. Neredeyse bir kutudan ibaretti ve Nilquit, boşaltmak için istiflenmiş ekipman yığınlarını kaldırmak zorunda kaldı, ama yine de oldukça memnun görünüyordu. Ona Güneş Kubbesi'nden almak istediği herhangi bir eşyası olup olmadığını sorduğumda, sadece başını salladı.

	 

	BENİM Fischig geldiğinde Aemos ile birlikte daha fazla veri yığınını inceliyorlardı . Kahverengi yünlü üniformasını giymişti ve omzunda iki büyük çanta taşıyordu; gemiye adımını attığı anda çantaları yere sert bir şekilde bıraktı.

	'Bu ziyaretin sebebi ne, terbiye edici öğretmen?' diye sordum.

	Bana Carpel'in resmi mührünü taşıyan bir levha gösterdi. 'Yüksek muhafız, soruşturmanıza devam etmeniz için size izin veriyor. Buna bağlı olarak...'

	Tahtayı inceledim ve içimden bir ah çektim.

	"Ben de seninle geliyorum," dedi.

	 

	
ALTI

	Oto-seans yoluyla kehanet.

	Bir rüya.

	Essene kabilesine katılmak .

	 

	GİRİŞ YAPTIM Yüksek veznedarlık ofisine resmi bir şikayette bulundum, ama bu sadece göstermelikti. Carpel, onun temsilcisi olmadan ayrılmaya kalkışırsam benim için ciddi sorunlar yaratabilirdi. Bunu elbette yapabilirdim. İstediğimi yapabilirdim. Ama Carpel beni geciktirebilirdi ve bu soruşturmanın herhangi bir kısmı mahkemeye taşınırsa, Hubris'in büyüklerinden ve yönetimlerinden ne kadar iş birliğine ihtiyacım olacağını bilmiyordum.

	Ayrıca Carpel, Gudrun'a gideceğimi biliyordu ve her halükarda Fischig'i Arbites emriyle soruşturma yapması için oraya gönderecekti. Sonuç olarak, Chastener Fischig'in onu görebileceğim yerde olmasını tercih ettim.

	 

	AÇIK O Planladığımız ayrılıştan önceki öğleden sonra, Lowink'ten bir oto-sejane hazırlamasını istedim. Artık daha fazla bir şey öğrenilebileceğinden şüpheliydim, ama her ihtimali değerlendirmek istedim.

	Her zamanki gibi, kapısı kilitli olan odamı kullandık ve Betancore'a kesinlikle hiçbir müdahalede bulunmaması talimatını verdim. Yüksek sırtlı bir koltuğa oturdum ve yaklaşık on beş dakika boyunca zihnimi yarı trans haline getirmeye çalıştım. Bu eski bir teknikti, yeteneklerim Engizisyon eğitmenleri tarafından ilk keşfedildiğinde bana öğretilen ilk tekniklerden biriydi. Aramızdaki örtülü bir masanın üzerinde Lowink, önemli delilleri sergiledi: Eyclone'un bazı eşyaları, Thaw-view 12011'den alınan bazı parçalar ve tören alayından bazı parçalar. Ayrıca kriyojeneratör odasından gelen gizemli sandık da vardı.

	Hazır olduğuma ikna olduktan sonra Lowink zihnini çarpıklığa açtı ve onun azgın etkisini son derece eğitimli zihinsel mimarisi aracılığıyla filtreledi. Bu geçiş anı her zaman bir şoktu ve ben ürperdim. Odadaki sıcaklık hissedilir derecede düştü ve yan tezgahtaki cam kase kendiliğinden çatladı. Lowink mırıldanıyordu, gözleri geriye doğru dönmüş, hafifçe seğiriyor ve titriyordu.

	Gözlerimi kapattım, yine de odamı görebiliyordum. Gördüğüm şey, Lowink'in Empyrean'da astropatik olarak yarattığı çevremizin bir görselleştirmesiydi. Her şey içeriden soluk mavi bir ışıkla parlıyordu ve katı cisimler saydamlaşıyordu. Odanın boyutları hafifçe değişiyor, sanki bütünlüklerini korumakta zorlanıyormuş gibi geriliyor ve bükülüyordu.

	Masadaki nesneleri sırayla elime aldım; Lowink'in projeksiyonu onların psikometrik özelliklerini güçlendirdi ve zihnimin, bu nesnelerin uzayda taşıdığı imzaları ve yankıları algılama yeteneğini açtı.

	Çoğu donuk ve kaba, hiçbir yankı izi taşımıyordu. Bazılarının etrafında incecik aura telleri vardı, insan elleri ve insan zihinleriyle olan geçici temasın kalıntılarıydı bunlar. Eyclone'un telsiz cihazı, hayaletlerin uzaktan gelen anlaşılmaz iniltileriyle vızıldıyordu ama hiçbir şey vermiyordu.

	Eyclone'un tabancası elime değdiği anda akrep sokmuş gibi acıdı ve hem ben hem de Lowink nefes nefese kaldık. Kısa bir süre ölüm tadı hissettim. Bir daha ona dokunmamaya karar verdim.

	Aemos'un henüz açamadığı veri tableti, yapışkan, neredeyse jelatinimsi bir aura ile kaplıydı. Psişik kalıntının kalınlığı, ona yapışmış karmaşık düşünce süreçlerini ve verileri gösteriyordu. Hiçbir bilgi vermedi ve ben hayal kırıklığına uğradım. Lowink incelememi artırdı ve sonunda, fısıltıyla, 'daesumnor' kelimesini, ya da adını söyleyebildim.

	İnceleme için son parça tabuttu. Tabut, titreşen ışık izleriyle parlak bir şekilde yankılanıyordu. Etrafındaki halenin yorucu gücü nedeniyle onunla temasımız mecburen kısa sürdü.

	Üç farklı psikometrik aktivite seviyesini inceleyerek bir araştırma yaptık. Bunlardan biri keskin ve sertti, metal tadı veriyordu. Lowink bunun, sandığı hazırlayan zekanın veya zekaların bir kalıntısı olduğunu iddia etti. Şüphesiz ki zekice ama kötü niyetli bir varlık.

	Bunun altında, daha soğuk, daha küçük, daha yoğun, ışıksız çökmüş bir yıldız gibi, tabutun makine çekirdeğinin kalbine kilitlenmiş gibi görünen ağır, zonklayan bir iz yatıyordu.

	İkisinin etrafında, kuşlar gibi çırpınan ve süzülen, İki-On İki Alayı'ndaki ölülerin kalıntı halindeki ruhsal acıları vardı. Onların acıklı ruhsal gürültüsü düşüncelerimizi dalgalandırdı ve ikimizin de duygusal gücünü tüketti. Alayı'ndaki ölü ruhlar, cinayetlerinde etkili olan bu cihaza ruhsal parmak izlerini bırakmıştı.

	Seansı sonlandırmak üzere geri çekilmek üzereydik ki, ikinci iz, soğuk, uzak, yoğun olanı, yüzeye çıkmaya başladı. İlk başta meraklandım, sonra da artan gücü ve hızı karşısında şaşkına döndüm. Başımı mide bulandırıcı, dayanılmaz bir açlık hissiyle doldurdu.

	Açlık, susuzluk, iştah, özlem...

	Tabutun derinliklerinden yükseldi, feryat edip özlem duyarak, diğer iz enerjilerinin arasından yırtılıp geçen karanlık bir şeydi. Kötülüğünü sezdim ve yakıcı ihtiyacını hissettim.

	Lowink bağlantıyı kopardı. Nefes nefese, koltuğuna yığıldı; teni, aşırıya kaçan bir astropatik kehanetin uğursuz kan lekeleriyle kaplıydı.

	Ben de aynı şeyi hissettim. Zihnim buz gibiydi, hatta Dormant'ın şifasından bile daha soğuktu. Düşüncelerimin tekrar özgürce akmaya başlaması çok uzun zaman aldı, tıpkı buzlu bir boruda suyun yavaş yavaş erimesi gibi.

	Ayağa kalktım ve kendime bir bardak amasec doldurdum. Sonradan aklıma gelmiş gibi Lowink için de bir bardak doldurdum. İkimiz de oto-seanslardan hiçbir zaman kendimizi iyi hissetmeden ayrılmadık, ama bu her zamankinden çok daha kötüydü.

	Lowink sonunda zar zor da olsa "Tehlike vardı," dedi. "Acımasız bir tehlike. Tabuttan kaynaklanıyordu."

	'Bunu hissettim.'

	'Ama bütün seans uygunsuzdu efendim. Sanki bir şey yüzünden dikkati dağılmış ve bozulmuş gibiydi.'

	İçimden bir ah çektim. Onun ne hissettiğini biliyordum. 'Açıklayabilirim. Gemideki kız dokunulmaz biri.'

	Lowind ürperdi. 'Onu benden uzak tutun.'

	 

	GEÇTİM 'Daesumnor' kelimesini , veri tableti üzerindeki çalışmalarına yardımcı olması ihtimaline karşı Aemos'a ilettim ve iyileşmek için kabinime sığındım. Lowink, kokpit güvertesinin altındaki küçük yuvasına geri dönmüştü. Bir süre daha pek bir işe yarayacağından şüphe ediyordum.

	Delilleri topladım, tekrar poşetledim ve kesicinin kasasına kilitledim; sadece tabut sığmayacak kadar büyüktü. Tabutu ise poşetleyip zincirleyerek arkadaki brandalı bir dolapta sakladık. Tabutu dolaba geri koymak için kaldırdığımda, sanki bir şeyi, bir içgüdüyü uyandırmışız gibi, aurasının artçı şokunu hissettim. Bunu, acıdan yanmış zihnimin fazla mesai yapmasının bir sonucu olarak düşündüm, ancak işi ancak iş eldivenlerimi taktıktan sonra tamamladım.

	Kısa bir süre sonra Betancore bana katıldı. Vibben'in eşyalarını incelemiş ve herhangi bir vasiyetname veya talimat bulamamıştı. Şimdi Fischig'i barındırmak için onun kabinine ihtiyacımız vardı, bu yüzden eşyalarını ve kıyafetlerini mürettebat bölmesindeki koltuk altı saklama kutusuna yerleştirdik ve birlikte sarılı bedenini tıbbi odadaki sedyeye taşıdık. Çıkarken kapıyı kilitledim.

	'Onunla ne yapacaksınız?' diye sordu Betancore. 'Şu an burada cenaze töreni düzenlemeye vakit yok.'

	"Bir keresinde benimle yıldızların nasıl olduğunu görmek için geldiğini söylemişti. Onu işte orada toprağa vereceğiz."

	 

	Sonra yorgunluğuma rağmen huzursuzca dönerek uyudum . Sonunda uykuya daldığımda, rüyalar soğuk ve misafirperver değildi. Ölümcül derecede siyah, arkadan aydınlatılmış bulutlar, bilmediğim gökyüzünde hızla dalgalanıyor, elektrik flaşlarıyla parıldıyordu. Karanlık ağaçlar ve daha karanlık, daha yüksek duvarlar, rüyanın kenarlarında sıralanıyordu. Gözlerimin bulmayı reddettiği bir kör noktada gizlenen, tabuttan gelen içgüdüyü, açlığı hissettim.

	Leş yiyen kuşlar, bir sürü halinde, gökyüzünün yükseklerinden aşağıya doğru süzülerek tüm renkleri de beraberlerinde götürdüler ve rüya dünyasını griye boyadılar. Önümdeki renksiz toprakta parıldayan bir kırmızı nokta hariç.

	Ona doğru attığım her adımda, o benden uzaklaşıyordu. Koşmaya başladım. Rüya mantığını sergilemeye devam etti ve uzaklaştı.

	Sonunda, nefes nefese kalmış bir halde koşmayı bıraktım. Kırmızı leke kaybolmuştu. Açlığı tekrar hissettim, ama bu sefer içimdeydi, karnımı tırmalıyor, boğazımı özlemle dolduruyordu. Başımın üzerindeki dalgalanan bulutlar aniden donup kaldı, hareketsizleşti, hatta şimşek çakmaları bile durmuş, pürüzlü, fosforlu çizgiler halinde hapsolmuştu.

	Bir ses adımı söyledi. Vibben olduğunu sandım, ama döndüğümde, duman gibi uzaklaşan bir varlığın belirsizliğinden başka bir şey göremedim.

	Uyandım. Saate bakılırsa sadece birkaç saat uyumuşum. Boğazım yanıyordu ve ağzım kuruydu. Komodinden iki bardak su içtim ve sonra tekrar yatağa uzandım.

	Başım ağrıyordu ama zihnim bir türlü susmuyordu. Ondan sonra hiç uyuyamadım.

	 

	O Yaklaşık dört saat sonra VOX - LINK'ten bir mesaj geldi. Arayan Betancore'du. " Essene az önce yörüngeye girdi," dedi bana. "İstediğiniz zaman ayrılabiliriz."

	 

	E SENE Kibirin ters çevrilmiş kasesinin üzerine, yıldızların silüeti önünde eğik bir şekilde yerleştirin .

	Güneş kubbesinin ışıltısını geride bırakıp bir kar fırtınasının içine düşmüştük. Betancore bizi şiddetli, buzlu rüzgarların pençesinden kurtarıp, buzlu buhar okyanusunun üzerinde süzülene kadar, geminin gövdesi çılgınca titriyordu.

	Heykelsi beyaz bir kıta olan kar fırtınası, aşağıya doğru inerek, gelgitlerini, rüzgar esintilerini ve akıntılarını, devasa gücünün geniş merkezkaç desenlerini görebileceğimiz bir hale geldi.

	'İşte orada,' demişti Betancore, eğimli ön portlara doğru başını sallayarak. Doksan kilometre yükseklikte, incelen hava tabakasından hâlâ yükselirken bile, görsel temas kurmuştu.

	Onu bulmam birkaç dakika daha sürdü. Karanlık bir çizgi, düzlem küresinin inci gibi parlak kenarını bozuyordu.

	Bir dakika daha geçti ve üç boyutlu bir katı cisim haline geldi. Bir dakika daha geçti ve yüzeyinde parıldayan ışıkları seçmeye başladım.

	Bir dakika daha geçti ve limanları doldurdu. Sanki yeryüzündeki temellerinden koparılıp, boşlukta sakin bir şekilde sürüklenen devasa bir kuleye benziyordu.

	"Çok güzel," diye mırıldandı bu tür şeylerden hoşlanan Betancore. Kakma elleri uçuş kumandalarını hızla hareket ettirdi ve doğru yaklaşma vektörlerine doğru yön değiştirdik. Topçu gemisi ve devasa gemi otomatik telemetri sinyalleri alışverişinde bulundu. Uçuş güvertesindeki resimli levhalar, hızla akan veri sütunlarıyla doluydu.

	'Ur-Haven veya Tancred tersanelerinden, klasik Isolde modelinde, büyük bir yelkenli gemi. Muhteşem...' Aemos yine bileğindeki yazı tahtasına kendi kendine mırıldanıp gözlemlerini not alıyordu.

	Essene üç kilometre uzunluğundaydı ve en geniş yerinde tam yedi yüz metre derinliğindeydi. Burnu , üst üste binen Gotik kıvrımlardan yapılmış ve bronz tepeler ve dikenlerle süslenmiş, katedral kulesi gibi uzun ve zarif bir koniydi. Bu bıçak gibi ön kısmın arkasında, köşeli gövde, koyu çelik kaburgalarla ilmeklenmiş ve perçinlenmiş, paslı kırmızı kaplamalı kaslı payandalara dönüşüyordu. Sırt kısmından kule bacaları çıkıntı yapıyordu. Yüz metrelik direkler, fildişi gibi gövdeden öne doğru uzanıyor, diğer daha kısa direkler ise yanlardan ve alt kısımdan dışarı doğru uzanarak kılavuz ışıklarıyla parıldıyordu. Bu devasa geminin arka kısmı, her biri bir düzine top kesiciyi aynı anda yutabilecek kadar büyük, ısıdan kararmış dört koniye ayrılıyordu.

	Betancore bizi içeri çevirdi ve kıç tarafına doğru yanlamasına sürdü. Biz onun yatay hareketine katıldığımızda, o büyük gemi sanki sallanıp yuvarlanıyormuş gibi görünüyordu.

	Essene'den ayrılan ışıklı bir nokta önümüzden fırladı ve ultra parlak kırmızı ve yeşil lambalar yakıp söndürerek ilerledi: bizi içeriye yönlendirecek bir pilot drone.

	Betancore, insansız hava aracını nazikçe kovaladı ve ışıklarının gösterdiği gibi iskeleye doğru döndü. İki direk dizisi arasından düzgünce süzüldük, oluklu gövdeyi geçtik ve sonunda siyah ve sarı şeritlerle çevrili dikdörtgen bir alt kapak altında sabit bir konuma geçtik. Kapak, gövdenin alt tarafında bulunan altı kapaktan biriydi, ancak açık olan tek kapak buydu. Üzerimize ateşli bir turuncu parıltı yayıldı.

	Sürüş odasında Uclid ile birkaç kısa yorum alışverişinde bulunan Betancore, top kesiciyi genişleyen kapaktan yukarı doğru itti. İki metre kalınlığındaki ve yer yer çıplak metale kadar çizilmiş olan kapak ağzının kenarlarının endişe verici derecede yakından geçtiğini izledim.

	Ardından hafif sarsıntılar ve geminin dış gövdesine mekanik darbeler geldi. Kokpit kehribar rengi bir ışıkla aydınlandı. Dışarıdaki parıltıya baktım, ancak karanlık vinçlerin ve yük kaldırma kulelerinin belirsiz bir görüntüsünden başka bir şey göremedim.

	Bir sarsıntı daha. Betancore bir dizi düğmeye bastı ve güç beslemeleri ile otomatik sistemler yavaşlarken bir vızıltı duyuldu. Kontrol panelinden geriye çekildi ve deri eldivenlerini giymeye başladı.

	Bana gülümsedi. 'Bu kadar endişeli görünmene gerek yok,' diye alay etti.

	 

	İÇİNDE Doğrusu , kontrol edemediğim şeyler beni en çok rahatsız ediyor. Temel becerilerim olsa ve atmosferik bir aracı kullanabilsem de, pilot değilim, hele ki Midas'ın Glavian soyundan gelen bir pilot değilim. İşte bu yüzden onu işe aldım ve bu yüzden her şeyi çok kolay gösteriyor. Ama bazen yüzüm, yeteneğimin olmadığı durumlarda hissettiğim endişeyi ele veriyor.

	Üstelik yorgundum. Ama denesem bile uyuyamayacağımı biliyordum ve halletmem gereken işler de vardı.

	Aemos, Bequin ve Lowink şimdilik kesici gemide kalacaklardı. Gövde kapısı kapanıp Essene'nin ambarına hava tekrar dolaştırılır dolaşmaz , Fischig ve Betancore ile birlikte ambar kapağını açıp dışarı çıktım.

	Yanaştığımız ambar, kubbeli ve devasa büyüklükteydi. Bunun, geminin barındırdığı altı ambardan sadece biri olduğunu kendime hatırlattım. Duvarların ve güvertelerin yüzeyleri yağlı siyahtı ve tavana monte edilmiş sodyum aydınlatma dizileri, mekanı turuncu tonlu bir ışıkla dolduruyordu. Üstümüzdeki alanlar, hepsi kapalı ve cansız olan vinçlerin ve tek işlevli kaldırma makinelerinin iskelet şekilleriyle doluydu. Açık zeminde ambalaj malzemeleri dağınık haldeydi. Top kesici, yağlanmış bir yanaşma pistonu ve hidrolik kelepçeler düzeneği içinde, kapalı zemin kapağının üzerinde tutuluyordu.

	Botlarımızın metal güverte plakalarında çıkardığı seslerle ambarı geçtik. Hava soğuktu, açık uzayın ayazlığı hala hissediliyordu.

	Betancore her zamanki Glavian pilot kıyafeti ve gösterişli ceketiyle neşeli bir halde, uyumsuz bir şekilde ıslık çalıyordu. Fischig ise ifadesiz, kahverengi Arbites üniforması içinde otorite saçıyordu. Görev sembolü olan altın güneş diskini ceketinin göğsüne takmıştı.

	Gri yünlü, koyu ve sade bir takım elbise, siyah botlar ve eldivenler ile yüksek yakalı uzun lacivert deri bir palto giymiştim. Silah dolabından kısa namlulu bir tabanca almış ve sol kolumun altındaki kılıfta taşıyordum. Sorgulama rozetim cebimde düğmelenmişti. Fischig'in aksine, otorite gösterme ihtiyacı hissetmiyordum.

	Servo motorlar yardımıyla bir kapak gıcırtıyla açıldı ve içerideki bir geçitten ışık dışarıya yayıldı. Bir figür bizi karşılamak için dışarı çıktı.

	'Essene'ye hoş geldin , sorgucu,' dedi Tobias Maxilla.

	 

	
YEDİ

	Essene'nin ustasıyla birlikte .

	Bir veda.

	İnceleme.

	 

	Essene ticaretini yürüten deneyimli bir tüccardı . Bana kariyerinin başında toptan tüketim mallarıyla uğraştığını, daha sonra büyük bağlı loncalar toptan pazara hakim olmaya başlayınca egzotik mallar konusunda uzmanlaşmaya başladığını anlattı.

	' Essene hızlı bir lokomotif, sprintte çok iş yapıyor. Kapasitemin tamamını kullanmasam bile lüks kargoları taşımak ve ekspres teslimat yapmak bana daha iyi kazandırıyor.'

	'Bu güzergahı düzenli olarak mı kullanıyorsunuz?'

	'Son birkaç on yıldır böyle. Mevsimlik bir iş. Sameter, Hesperus, Trakya, Hubris, Gudrun, bazen de Messina'ya. Dormant Hubris'teki görevini bitirdiğinde, orada çok daha fazla iş olacak.'

	Onun lüks kabul salonunda oturduk ve büyük kristal kadehlerden eski amasec şaraplarını yudumladık. Maxilla gösteriş yapıyordu ama bu kabul edilebilirdi. Gurur duyabileceği bir gemisi ve itibarı vardı.

	Fischig, "Demek bu güzergahları iyi biliyorsunuz?" diye sordu.

	Maxilla gülümsedi. Yaşı belirsiz, kaslı bir adamdı; geniş düğmeli manşetleri olan kırmızı kadife bir palto ve gösterişli siyah dantel bir kravat giymişti. Gülümsemesi, sedefle süslenmiş dişlerini gösteriyordu. Gösteriş, gemi kaptanları arasında yaygındı, kendini göstermenin bir parçasıydı. Birisi bana bir keresinde, "Aile soyunu ve soylu kanı unutun, yeni İmparatorluk soyluluğu yıldız gemilerinin soyunda ve şeceresinde bulunur" demişti. Gemi kaptanları gerçek İmparatorluk aristokrasisiydi.

	En azından Maxilla öyle düşünüyordu. Yüzü beyaz ten boyasıyla pudralanmıştı ve yanağında bir safir benek taşıyordu. Heybetli iki boynuzlu peruğu gümüş iplikten örülmüştü. Ağır mühür yüzükleri, kadehini kaldırırken şıkırdadı.

	'Evet, efendim, onları çok iyi tanıyorum.'

	'Bence henüz Üstat Maxilla'yı sorgulamaya başlamamıza gerek yok, Fischig,' dedim açıkça. Betancore homurdandı ve Maxilla kıkırdadı. Fischig ise amasec'ine öfkeyle baktı.

	Gövdesi ve başı eski bir geminin pruva figürünü andıracak şekilde işlenmiş, saçlarında yaldızlı yılanlar olan dolgun göğüslü bir genç kız figürü, pahalı Selgioni halısının üzerinde mırıldanarak bize tepsi tepsi lezzetler sundu. Nezaketen bir tane aldım. Mükemmel bir şekilde sotelenmiş ve neredeyse saydam bir hamur yaprağına sarılmış ince bir dilim ketel balığıydı. Betancore da birkaç tane aldı.

	'Sen bir Glavian mısın?' diye sordu Maxilla, Betancore'a. İkisi hemen ünlü Glavian uzun pruvasının özelliklerini tartışmaya daldılar. Ben ilgimi kaybettim ve süite göz gezdirdim. Süslü eşyaların arasında Sameter Okulu'ndan paha biçilmez portreler, gezegen yöneticilerinin mermer büstleri, bir Jokaero ışık heykeli, antika silahlar ve Vitria'dan törensel ayna zırhları vardı. Aemos bunu beğenecektir diye düşündüm. Bir haftadan uzun sürecek bir yolculuk olacaktı. Bunu görmesini sağlayacaktım.

	'Gudrun'u tanıyor musun?' diye sordu Maxilla bana.

	Başımı salladım. 'Bu benim ilk ziyaretim olacak. Bu alt sektörde ancak bir yıl kadar çalıştım.'

	'Güzel bir yer, ancak kalabalık olacağını unutmayın. Yeni bir muhafız alayının kuruluşunu kutlamak için bir ay süren bir festival düzenleniyor. Vaktiniz varsa, İmparatorluk Güzel Sanatlar Akademisi'ni ve Dorsay'daki lonca müzelerini tavsiye ederim.'

	'Biraz meşgul olabilirim.'

	Omuz silkti. 'Ben her zaman sadece çalışmaktan daha fazlasını yapmak için zaman ayırırım, sorgucu. Ama biliyorum ki sizin göreviniz benimkinden çok daha zorlu.'

	Onu anlamaya çalıştım ama şimdiye kadar başarısız oldum. Bize geçiş izni vermeyi kabul etmişti ve talep edebileceği miktarı göz önünde bulundurursak, oldukça mütevazı bir ücretti. Ona zaten İmparatorluk tahviliyle ödeme yapmıştım. Çoğu gemi kaptanı, bir engizisyoncunun talebini, ücret talep etseler bile, geri çevirmekten hoşlanmaz. Maxilla sadece Ordos'la iyi geçinmek mi istiyordu? Yoksa sadece cömert bir adam mıydı?

	Yoksa sakladığı bir şey mi vardı?

	Merak ettim. Doğrusu, umurumda değildi. Diğer bir olasılık da, bunun ona gelecekte bazı ayrıcalıklar kazandıracağını düşünmesiydi.

	Eğer öyle yapsaydı, yanılıyor olurdu.

	 

	E SENE Aynı günün ilerleyen saatlerinde Hubris'i geride bıraktım , çeviriyi Empyrean'a zahmetsizce gerçekleştirdim ve Gudrun'a doğru hızla ilerledim. Maxilla hepimiz için devlet dairelerinde konaklama yeri sağladı, ancak zamanımızın çoğunu kesici gemide çalışarak geçirdik. Betancore ve hizmetkarlar geminin bakımını yaptılar. Lowink uyudu. Fischig, Aemos ve ben delillerle ilgili evrakları inceledik ve tahminlerde bulunduk. Pontius hakkında bildiklerimin az bir kısmını Fischig'den saklıyordum, ancak çok geçmeden kendisi de bağlantıyı kurmaya başlayacaktı.

	Bequin kendi halinde takılıyordu. İş yerindeki bir dolaptan bir takım askeri üniforma ödünç almıştı ve onu gemide, kişisel kütüphanemden aldığı kitapları okurken görüyordum. Çoğunlukla şiir, bazı tarih ve felsefe eserleriydi. Buna aldırış etmiyordum. Bu sayede benden uzak duruyordu.

	 

	AÇIK O Yolculuğun üçüncü gününde Maxilla ile tekrar karşılaştım ve birlikte üst güvertede dolaştık. Orada sergilenen yaldızlı çerçeveli resimlerin tarihçelerini ve kökenlerini anlatmaktan keyif alıyor gibiydi. Arada sırada çalışan hizmetlileri gördük, ancak şimdiye kadar hayatta olan başka bir mürettebat üyesine dair en ufak bir ipucu bile görmemiştik.

	'Arkadaşınız Fischig... incelikten yoksun bir adam,' diye belirtti sonunda.

	'O bir dost değil. Ve evet, hiç de incelikli değil. Sana yine sorular mı sordu?'

	'Dün onu güvertede kısaca gördüm. Bana Eyclone adında birini tanıyıp tanımadığımı sordu. Hatta bir fotoğrafını bile gösterdi.'

	'Peki, siz ne dediniz?'

	Bana inci gibi dişlerini gösterdi. 'Şimdi kim sorguluyor?'

	'Düşüncesizliğim için beni affedin.'

	Dantelli eliyle işaret etti. "Ah, boş ver! Yine de sor! Sorularını açıkça dile getir ki, yanlış anlaşılmaları giderebilelim!"

	'Pekala. Ona ne söyledin?'

	'Hayır, yapmadım.'

	Başımı salladım. 'Dürüstlüğünüz için teşekkür ederim.'

	'Ama yalan söylüyordum.'

	Döndüm ve Maxilla'ya keskin bir bakış attım. Hâlâ gülümsüyordu. Birdenbire hepimizin bir tuzağa düştüğü korkunç fikrine kapıldım ve keşke yanımda bir silah olsaydı diye çok istedim.

	'Merak etmeyin. Ona yalan söyledim çünkü o kibirli bir velet. Ama size gerçeği söyleyeyim. Kendimi asla İmparatorluk Engizisyonu'nun yoluna çıkarmak istemezdim.'

	'Bilge bir felsefe.'

	Maxilla saten bir kanepeye yığıldı ve paltosunun önünü düzeltti. 'En son iki ay önce Trakya Primaris'teydim. Bazı kargolardan bahsediliyordu ve birkaç toplantı yaptım. Her zamanki gibi. Ve işte o zaman bu Eyclone devreye girdi. Tabii ki kendine bu ismi vermedi. Aman Tanrım, kullandığı ismi unuttum. Ama oydu. Yanında başkaları da vardı, aksi, cimri bir grup. Biri Crotes adında bir ticaret elçisiydi. Bana adamınızın Sinesias Loncası tarafından yetkilendirildiğine inandırmaya çalıştı, ama bu saçmalık, Crotes'in evrakları olmasına rağmen.'

	'Ne istiyordu?'

	'Gudrun'a boş bir sevkiyat yapması, oradan bir yük alması ve Hubris'e getirmesi için birini işe almıştı.'

	'Kargonun niteliği?'

	'O aşamaya hiç gelemedik. Teklifini reddettim. Çok saçmaydı. İyi bir ücret teklif ediyordu ama normal işlerimle bunun on katını kazanacağımı biliyordum.'

	'Gudrun'da da bir iletişim bilgisi alamadın mı?'

	'Sayın sorgucu, ben sadece bir gemi mürettebatıyım, dedektif değilim.'

	'Sonunda onun işini kimin aldığını biliyor musun?'

	'Kimlerin reddetmediğini biliyorum.' Öne doğru eğildi. 'Diğer üstatlarla diyaloğumu sürdürüyorum. Görünüşe göre birçoğumuz reddetti ve çoğu da aynı nedenden dolayı.'

	'Hangisiydi?'

	'Sorun çıkacak gibi geldi.'

	 

	İLE O Beşinci gün, uyku düzenim normale dönmeye başlamıştı. Hatta fazla normaldi, çünkü Eyclone tekrar rüyalarıma girmeye başlamıştı. Uykumda yanıma geliyor, alay ediyor ve tehdit ediyordu. Uyandığım her seferinde sırıtan yüzünün hayalet görüntüsü dışında pek bir şey hatırlamıyorum.

	Geriye dönüp baktığımda, Eyclone kesinlikle rüyalarımda olsa da, hatırladığım yüzün onun gülümseyen yüzü olduğunu sanmıyorum.

	 

	E SENE Gerçek uzaya geri çevrildi ve planlanandan önce sekizinci günün sabahında Gudrun sistemine girdi. Maxilla, gemisinin en uygun koşullar altında hızlı olduğunu övünerek söylemişti ve bu övünme boşuna değildi.

	Empyrean'ı sistemin dış kesimlerinde, Gudrun'a gelenlerin çoğunun kullandığı işlek yerel ticaret yollarından oldukça uzakta bırakmak için onunla anlaşma yapmıştım. Hiç sorgulamadan kabul etti. Sadece kısa bir gecikme olacaktı.

	Essene'den uzaklaşırken yavaşça takla atmasını gözlemlediğimiz bir yerde .

	'Bir dost. Bir yoldaş,' diye yanıtladım.

	"Böyle mi ölmek istedi?" diye sordu.

	'Sanırım hiç gitmek istemiyordu,' dedim. Yakında, Aemos ve Betancore kalın pencereden dışarıya ciddi ciddi bakıyorlardı. Aemos'un ifadesi okunamazdı. Betancore'un koyu tenli yüzü solgun ve acı doluydu.

	Lowink bize katılmamıştı, Fischig de katılmamıştı. Ama döndüğümde, Maxilla'nın gözlem bölmesinin arkasında saygıyla durduğunu, uzun siyah ipek bir yas elbisesi ve siyah kurdeleli kısa bir peruk taktığını gördüm. Bana baktığımı görünce öne doğru hareket etti.

	'Umarım rahatsız etmiyorumdur. Kaybettiğiniz arkadaşınıza başsağlığı dileklerimi iletiyorum.'

	Teşekkür ederek başımı salladım. Bu çabayı göstermesine gerek yoktu, ancak gemi kaptanının boşluğa gömülme töreninde hazır bulunması uygun görünüyordu.

	'Bu işlerin resmi olarak nasıl yürütüldüğünden emin değilim Maxilla,' dedim, 'ama sanırım o da bunu isterdi. İmparatorluk İnanç Bildirgesi'ni ve Ölülerin Söylevi'ni okudum.'

	'Öyleyse ona büyük bir hizmette bulundunuz. Uygun görürseniz...?'

	Altın kaplama pruva figürlerinden birini öne doğru işaret etti; figür elinde bir tepsi dolusu bardak ve bir sürahi taşıyordu. "Ölenler için kadeh kaldırmak gelenektir." Hepimiz birer bardak aldık. "Lores Vibben," dedim.

	 

	BİR DAKİKA Ardından sessizlik çöktü, sonra yavaşça dağıldık. Maxilla'ya Gudrun'a yaklaşma uçuşumuza şimdi başlayabileceğimizi söyledim ve o da iç sisteme ulaşmanın iki saat süreceğini tahmin etti.

	Kesimhaneye geri dönerken kendimi Bequin ile birlikte yürürken buldum. Hâlâ kurtardığı eski iş kıyafetini giyiyordu, ancak bu kıyafet bir şekilde güzelliğini bastırmak yerine daha da vurguluyor gibiydi.

	"Neredeyse vardık," dedi.

	'Aslında.'

	'Görevlerim neler olacak?'

	Ona kim olduğunu ya da neden onu işe aldığımı henüz açıklamamıştım. Yolda bolca zaman olmuştu ama sanırım bunu erteliyordum. Aemos'a Maxilla'nın devlet odalarının ihtişamını göstermeye ve Betancore ile kral katli oynamaya vakit bulmuştum. Keşke sadece onun yanında olmaktan duyduğum tiksintiyi bir kenara bırakabilseydim.

	Onunla birlikte gezinti güvertesine kadar yürüdüm ve açıklamaya başladım.

	Onun bunu nasıl karşılayacağını tahmin edemiyordum. Kötü karşılayıp üzüldüğünde, tepkim zar zor bastırılmış bir sinirlilik oldu. Bunun onun doğası gereği olduğunu ve benim böyle tepki vermeme neden olduğunu biliyordum ve hak ettiği sempatiyi bulmak için mücadele ettim.

	Devasa resimlerden birinin altında, ipek bir sandalyede oturmuş ağlıyordu; resimde soyluların safkan ayılara binerek avlandığı bir sahne vardı. Arada bir küfür savuruyor ya da pişmanlığını dile getiriyordu.

	Onu işe almak istememden rahatsız olmadığı açıktı. Sadece temel bir gerçek vardı: O... anormaldi. Arkadaşsız, sevgisiz, dertlerle ve zorluklarla dolu bir hayatın birdenbire bir açıklaması vardı ve bu açıklama kendi doğasıydı. Sanırım o her zaman, metanetle, sorunlarının sorumluluğunu galaksinin tamamına yüklemişti. Şimdi ise bu duygusal desteği bir kenara atmış oldum.

	Sonuçlarını düşünmediğim için kendimi lanetledim. Onun öz saygısını ve toplayabildiği azıcık özgüvenini elinden almıştım. Hayatı boyunca teselli, sevgi ve saygı bulma çabalarını boş, yıkıcı, kendini inkar eden bir beyhude olarak göstermiştim.

	Ona benim için yapabileceği işlerden bahsetmeye çalıştım. Pek ilgilenmedi. Sonunda, başka bir sandalye çekip yanına oturdum ve o da acı gerçeği zihninde sindirmeye çalıştı.

	Hâlâ orada oturuyordum ki bir telsiz sinyali aldım. Arayan Maxilla'ydı.

	'Sorgucu, köprüde bana katılabilir misiniz acaba? Yardımınıza ihtiyacım var.'

	 

	O KÖPRÜ Essene tapınağı , kırmızı-siyah mermerden yapılmış zemin ve sütunlara sahip geniş , kubbeli bir odaydı. Gümüşten yapılmış, heykeller kadar kusursuz ve ince işçilikli hizmetkarlar, zemine gömülü konsol pozisyonlarında yer alıyor, zarif dişli kolları cilalı maun kaplamalara yerleştirilmiş kontrol panellerini çalıştırıyordu. Hava serin ve durgundu ve tek ses, çalışan makinelerin hafif uğultusu ve vızıltısıydı.

	Hâlâ yas kıyafetleri içinde olan Maxilla, mermer bir kürsüden odaya bakan devasa bir deri tahtta oturuyordu. Tahtın arkasından uzanan eklemli kollar, ulaşabileceği mesafede resim levhaları ve konsollar taşıyordu, ancak dikkati köprünün ön tarafına hakim olan devasa ana gözlem penceresindeydi.

	Girişten itibaren koridorda ağır adımlarla ilerledim. Her hizmetkar, klasik mükemmellikte insan yüzü şeklinde işlenmiş, altın yaldızlı bir maske takıyordu.

	'Engizisyoncu,' dedi Maxilla ayağa kalkarak.

	'Ekibinizin tamamı hizmetkar,' diye belirttim.

	'Evet,' dedi dalgın bir şekilde. 'Onlar, saf etten daha güvenilirler.'

	Başka bir yorum yapmadım. Maxilla'nın Essene halkıyla olan ilişkisi bana , Adeptus Mechanicus'un tanrı-makinelerine tapınma biçimine benziyordu. Bu tür eski aletlerle sürekli ilgilenmek, onları insan türünün doğal olarak aşağılık olduğuna ikna etmişti.

	Bakışlarını takip ettim ve ana limana baktım. Önümüzde, Gudrun'un parıldayan küresi uzanıyordu; iklim örtüsünün altında büyük ormanların kireç yeşili hayaletleriyle lekelenmiş krem rengi bir bulut girdabı. Siyah şekiller kümeleri, bizimle gezegen arasındaki boşluğu yoğun bir şekilde noktalıyordu. Bunların yörüngede dönen devasa gemi grupları olduğunu fark ettim. Yüksek demirde bekleyen devasa zırhlılar, büyük ticaret gemilerinden oluşan trenler, römorkör gözetiminde akın eden ticaret yük gemileri konvoyları. Bu kadar zengin bir yörünge aktivitesini nadiren görmüştüm.

	'Bir sorun mu var?' diye sordum ona.

	Gözlerinde bir tür endişeyle bana baktı. 'Yasal manevraları gerçekleştirdim ve ticaret yoluna girdim. Gudrun kontrol merkezi bana yüksek bir demirleme şamandırası tahsis etti. Tüm ilgili veriler düzenli ve tarifelerim ödendi. Ancak az önce gemimizin kontrol edileceği bilgisi verildi.'

	'Bu alışılmadık bir durum mu?'

	'Gemimle ilgili böyle bir şeyin öne sürülmesinin üzerinden on yıl geçti.'

	'Açıklama?'

	'Güvenlik diyorlar. Size bir kuruluş festivalinin devam ettiğini söylemiştim. İstasyonda Scarus Savaş Filosu'nun önemli kısımlarını görebilirsiniz. Bence ordu şu anda kendi çıkarlarını aşırı derecede koruyor.'

	'Yardımım konusundan bahsettiniz.'

	'Denetim botu yolda. Geminin kaptanı ve bir İmparatorluk engizisyoncusu tarafından karşılanmaları işleri kolaylaştıracaktır diye düşünüyorum.'

	'Ben ipleri elimde tutamam, Maxilla.'

	Acımasızca güldü ve gözlerimin içine baktı. 'Elbette yapabilirsiniz! Ama ben bunu sormuyorum. Bir sorgucu varken, Essene halkına daha saygılı davranacaklardır. Bu kabı düşüncesizce karıştırmalarına izin vermeyeceğim.'

	Bir an düşündüm. Bu, ondan isteyebileceği bir iyiliğe benziyordu. Daha da kötüsü, onun açısından uygunsuz bir davranış kokuyordu.

	"Düzenin sağlanması adına hazır bulunmayı kabul ediyorum, yeter ki saklayacak bir şeyiniz olmadığına dair beni temin edin."

	'Engizisyoncu Eisenhorn, ben—'

	'Öfkeni denetime sakla Maxilla. Bana sadece güvencen yeterli. Eğer sana yardım edersem ve kirli bir sırrın ya da kaçak bir yükün olduğunu görürsem, İmparatorluk Donanması'ndan çok daha fazla endişelenecek şeyin olur.'

	Yüzünde büyük bir hayal kırıklığı ifadesi vardı. Ya mükemmel bir oyuncuydu ya da gerçekten duygularını incitmiştim.

	'Saklayacak hiçbir şeyim yok,' diye tısladı. 'Senden hoşlanıyordum ve... arkadaş olmasak bile en azından bu yolculukta iyi birer tanıdık olmuştuk. Sana misafirperverlik gösterdim ve sırdaşlık ettim. Hâlâ benden şüpheleniyor olman beni üzüyor.'

	'Şüphe benim işim, Maxilla. Eğer sana haksızlık ettiysem, özür dilerim.'

	'Saklayacak bir şeyim yok!' diye neredeyse kendi kendine tekrarladı ve beni köprüden indirdi.

	 

	BİR DONANMA Mat gri ve derin gövdeli PINNACE , devasa Essene'nin yanına yanaştı ve sancak ön hava kapısına kenetlendi. Maxilla ve ben, Fischig ve geminin iki ana hizmetkarıyla birlikte onu karşılamak için oradaydık; bunlar altın ve gümüş makine parçalarından yapılmış muhteşem eserlerdi.

	Fischig'i çağırmamın sebebi, bir engizisyoncunun varlığının faydalı olacağı düşüncesiyle, bir Arbites cezalandırıcısının da zarar vermeyeceğiydi. Betancore'a ise diğer herkesi kesiciyle birlikte tutması talimatı verildi.

	Kapı kilitleri açıldı ve ambar kapakları aralık kaldı, yoğun buhar püskürttü. Sis bulutunun içinden bir düzine iri figür belirdi. Hepsi, göğüslerinde Scarus Savaş Filosu'nun arması ve sektör sembolü bulunan, apoletlerinin kenarlarında altın işlemeli, gri ve siyah deniz güvenlik zırhları giymişti. Hepsi, vizör plakaları indirilmiş ve solunum cihazlarıyla donatılmış, kalıplanmış seramik kasklarla maskelenmişti. Kompakt, kısa gövdeli otomatik tüfeklerle silahlanmışlardı.

	Lider öne çıktı ve adamları arkasında toplandı. Düzenli bir sıra oluşturmadılar. Dağınık, diye düşündüm, gelişigüzel, meşhur deniz güvenlik biriminin alışılmış disiplininden yoksun. Bu adamlar sıkılmış ve sadece formalite icabı hareket ediyorlardı. Bu formalitenin de bir an önce bitmesini istiyorlardı.

	"Tobias Maxilla mı?" diye bağırdı lider, sesi maskesi ve ses yükselticisi yüzünden bozulmuştu.

	"Ben Maxilla'yım," dedi geminin kaptanı öne çıkarak.

	'Geminizin denetlenmesi gerektiği size bildirildi. Mürettebat listelerini ve kargo manifestolarını bana iletin. Tam işbirliğiniz beklenmektedir.'

	Maxilla'nın başıyla işaret vermesiyle, hizmetkarlardan biri sessiz raylar üzerinde ilerleyerek güvenlik ekibinin liderine ilgili materyallerin bulunduğu bir veri tableti uzattı.

	Ona bakmadı. 'Denetim başlamadan önce gönüllü olarak vermek istediğiniz bir şey var mı? Kaçak malları bildirirseniz işiniz daha kolaylaşır.'

	Konuşmayı izledim. On iki asker vardı, Essene büyüklüğündeki bir gemiyi aramak için yeterli değillerdi . Hizmetkarları, tarama cihazları, levye çubukları, çoklu anahtarları ve ısı dedektörleri neredeydi?

	Dış görünüşümden kim olduğumu anlamalarının imkanı yoktu, ama neden bir Arbites'in varlığına dikkat çekmemişlerdi?

	Ses kanalım kesiciye ayarlanmıştı. Konuşmadım ama üç kez tuşa bastım. Glossia Betancore'un sözsüz bir kısmı anlayacaktı.

	'Henüz kendinizi tanıtmadınız,' dedim.

	Öndeki güvenlik görevlisi bana bakmak için döndü. Onun renkli camlı vizöründe sadece kendi yansımamı gördüm.

	'Ne?'

	'Kendinizi tanıtmadınız veya avukatlık yetki belgenizi göstermediniz. Bu tür denetimlerin bir şartıdır.'

	"Biz deniz güvenliğiyiz..." diye öfkeyle başladı, bana doğru adımlayarak. Adamları sendeledi.

	'Herhangi biri olabilirsiniz.' Engizisyon rozetimi çıkardım. 'Ben Gregor Eisenhorn, İmparatorluk engizisyoncusuyum. Bunu ya doğru yapacağız ya da hiç yapmayacağız.'

	'Siz Eisenhorn musunuz?' dedi.

	Sesinde en ufak bir şaşkınlık belirtisi yoktu. Fark edilmesi zor küçük bir detaydı ama benim için yeterliydi.

	Silahlarını doğrulttuklarında, boğazımda bir uyarı sesi yükselmeye başlamıştı bile.

	 

	
SEKİZ

	Bir düzine katil.

	Savcı.

	Hesperus'tan gelen tahıl tüccarları.

	 

	MAKSİLLA SÖYLENDİ İnanmazlık çığlığı . Güvenlik ekibinin lideri ve iki adamı ateş açtı.

	Kompakt otomatik silahları, gemi güvertesinde savaşmak ve sıfır yerçekiminde çalışmak için tasarlanmıştı: düşük hız, düşük geri tepme özelliğine sahip, gövdeyi delemeyen küt uçlu mermiler atan silahlardı.

	Ama bir insanı paramparça edebilecek kapasitedeydiler.

	İlk kurşunlar güverteden sekip duvarda çirkin metal izleri bırakırken kendimi yana doğru savurdum. Saniyeler içinde tam bir kaos yaşandı. Tüm güvenlik görevlileri ateş ediyordu, bazıları yarı otomatik silahlarla. Hava dumanla doluydu ve hava kapısı odası namlu alevleri ve silah sesleriyle sarsılıyordu.

	Maxilla'nın hizmetkarlarından biri, saldırganlara doğru dönerken kafası kesilerek paramparça edildi. Diğeri Maxilla'yı korumak için hareket etmeye çalıştı, ancak daha fazla atış paletlerini ve gövdesini parçaladı.

	İki kurşun arkamdaki paltomu delip geçti, ama arkamızdaki kapı çerçevesine kadar ulaşmayı başardım. Kısa tabancamı kılıfından çıkardım.

	Fischig kendi tabancasını çekmiş ve kapıya doğru geri çekilirken ateş etmeye başlamıştı. Dar bir atış grubuyla askerlerden birini yere serdi ve adam kanlar içinde havada uçuştu. Ardından Fischig karnına aldığı bir darbeyle yere serildi. İki büklüm olmuş halde odanın köşesine yuvarlandı ve hareketsiz kaldı.

	Maxilla kükredi ve sağ elini kaldırdı. Süslü halkalardan birinden yakıcı bir ışın fırladı ve en yakın asker patlayarak kemikleri yanmış, orta kısmında zırhı paramparça olmuş bir halde kaldı. Yanan enkaz güverte plakalarına çarparken, arkasındaki adam Maxilla'yı otomatik silah ateşiyle yakaladı ve onu bir tahliye kabininin cam kapılarından geriye doğru fırlattı.

	Geri kalanlar benim bulunduğum yere doğru ilerliyordu. Hazırlanıp ateş ettim ve ilk yaklaşan güvenlik görevlisinin kaskının vizörünü parçalayan bir atış yaptım. Yüzüstü yere düştü.

	Gizlemek için tasarlanmış olan kısa namlulu tabancanın dört mermilik şarjörü vardı ve ceketimin cebinde yedek bir şarjörüm daha bulunuyordu. Yedi mermi kalmıştı ve hala dokuz mermi vardı.

	En azından bu makineli tüfeğin durdurma gücü vardı. Şarjörler sadece dört mermi alabiliyordu çünkü mermiler yüksek kalibreli, her biri başparmağım büyüklüğünde katı mermilerdi. Makineli tüfeğimin kısa, şişman namlusu tekrar ateş etti ve bir asker daha yana doğru savruldu.

	Koridorda duvara yaslanarak geri geri gittim. Hava kapısına giden yol, sekizgen kesitli, geniş, kablolarla çevrili ve sadece güverte ışıklarıyla aydınlatılan bir geçitti. Askerlerin yavaş, vızıldayan atışları koridorda bana doğru tıslıyordu. Tekrar ateş ettim ama hedefimi ıskaladım. Bir dizi mermi, yakındaki duvardaki bir güç rölesini kıvılcımlar saçarak patlattı. Gölgelere saklandım ve sırtımın alt kısmında bir panjurun kolunu buldum.

	Döndüm, silahı çekip çıkardım ve giriş yolunun duvarına isabet eden kurşun yağmurunun ortasında kendimi içeri attım.

	Panjurun diğer tarafında, hava kapısının ana kenetleme mekanizmaları için dar bir inceleme tüneli buldum. Zemin metal ızgaraydı ve dar duvarlar kalın kablo ağları ve daha kalın hidrolik hortumlarla kaplıydı. Sonunda, çıplak metal bir merdiven zemindeki bir boşluktan aşağıya veya bir inceleme şaftına doğru iniyordu.

	Her iki yöne de tırmanmak için zaman yoktu. İlk asker kepengi iterek içeri girdi ve silahını kaldırdı. Tünelin sonuna kadar ateş ettim ve göğüs zırhını parçaladım, sonra da parmaklıktan merdiven boşluğuna atladım.

	Beş metre aşağıda, kafes şeklinde bir platforma çarptım. Burada sadece kırmızı yardımcı ışık vardı. Askerlerin vizörlerinde görüş güçlendiriciler bulunuyordu.

	Şimdi devasa yanaşma kelepçesinin iç kısımlarındaydım, büyük, yağlanmış pistonlar ve olgun çam ağaçları büyüklüğündeki hidrolik silindirlerin arasında sürünüyordum. Gazlar dışarı atılıyor, yağlayıcı sıvılar zincir halkalarının arasında damlıyordu. Ağır hizmet tipi kompresörlerin ve atmosfer düzenleyicilerinin gürültüsü havayı dolduruyordu.

	Siper aldım. Tabancanın kabzasındaki dört kırmızı uyarı ışığı da yanıyordu. Tek kullanımlık plastik şarjörü çıkardım ve yerine yenisini taktım. Kırmızı ışıkların yerini dört yeşil ışık aldı.

	Merdiven boşluğundan sesler geliyordu. Yukarıdan gelen ışıkla aydınlatılan iki iri, karanlık şekil aşağı doğru hareket ediyordu.

	Onların vizörlerinde de ısıyı artıran bir özellik vardı. İkisi de benim bulunduğum yere ateş etmeye başladığı anda bu açıkça belli oldu. Kendimi bir piston ünitesinin arkasına sakladım ama bir mermi yağlı metalden sekip sağ omzuma isabet etti ve beni güverteye doğru itti. Yüzüm ızgaraya çarptı ve yanağımdaki yara yeniden açıldı, yırtılan etin iyileşmeye başladığı kelebek klipslerden birkaçı yerinden çıktı.

	Kurşunlar ince metal kaplamaya çarpıp durdu. Bir kurşun daha botumun ucuna sekti, bir diğeri de koluma saplandı ve elimi arkamdaki duvara çarptırdı.

	Çarpmanın etkisiyle elimdeki çakmak fırladı. Yere doğru sekti, tam ulaşamayacağım bir mesafeye düştü; dört yeşil ışık bana meydan okurcasına bakıyordu.

	Şu anda dışarıda en az üç tanesi vardı, makinelerin arasındaki dar alanda hareket ediyor ve bana doğru ateş ediyorlardı. Yatay bir sıkıştırma pistonunun arkasında ellerim ve dizlerim üzerinde sürünerek ilerledim, düşük hızlı mermiler arkamdaki ve üstümdeki duvardan sekerek yankılanıyordu.

	Vasiyetnameyi kullanmayı düşündüm ama herhangi bir gelişmiş zihin oyununu denemek için doğrudan görüş açısı elde etme şansım yoktu.

	Devasa kıskaçın arka ucunda, başka bir geminin yanaşma kollarına çarpmasının etkisini yumuşatan durdurucu bölmeler ve devasa kinetik sönümleyiciler tarafından korunduğumu fark ettim. Sönümleyiciler arasındaki duvara monte edilmiş küçük bir kontrol panelinden yeşilimsi bir ışık süzülüyordu. Panelin üzerinde, halka açık bir telsiz kabini gibi sertleştirilmiş plastik bir kapak vardı ve bir bakışta bunun yanaşma dizisi bakımı için bir test sıfırlama terminali olduğunu anladım. Birkaç simgeye basmayı denedim, ancak küçük, oval plaka " Terminal kilitlendi" mesajını gösterdi . Otomatik güvenlik önlemleri devreye girmişti çünkü bir gemi – deniz güvenlik birliklerinin küçük gemisi – yanaşma kıskaçında, üst güvertedeki hava kapısına bağlıydı.

	Ortam gürültüsünün üzerinde bir koşuşturma sesi duyabiliyordum. Askerlerden ilki, amortisörlere doğru giden yolumu takip ederek kelepçenin yanından aşağı iniyordu.

	Sorgulama rozetimi çıkardım. Bu bir makam nişanı ve çok daha fazlası. Baş parmağımla bastırarak mikro çoklu anahtarı yuvasından çıkardım ve terminalin soketine taktım. İşlem gerçekleşti. Ekran karardı. Rozetim, macenta seviyesinde İmparatorluk yetki belgesine sahipti. Maxilla'nın tüm gemisini kişisel şifrelemelerle şifrelememiş olmasını umdum.

	Ekran tekrar yanıp söndü. Terminale bir serbest bırakma emri girdim.

	'Bağlantı istasyonu aktif kullanımda,' diye yazıyordu bana kaba yeşil harflerle.

	"Üstünden yazma" seçeneğine tıkladım.

	Gürültülü bir gıcırtı eşliğinde, kenetleme kelepçesi ayrıldı. Damperler gürledi. Buhar patlayarak dışarı çıktı. Alarmlar çığlık atmaya başladı.

	Hemen arkamdaki askerin, genişleyen on tonluk piston kovanının altında kalıp belinden aşağısı yere çarptığı anda acı dolu bir çığlık yükseldi.

	Yukarıdaki güverteden patlayıcı sesler ve metalin kesme çığlıkları geliyordu. Sıkıştırma odasındaki mekanik gürültünün arasında bunları zar zor duyabiliyordum.

	Dev pistonların iniltisi ve tıslaması dindiğinde ve çıkan gazlar ara sıra duyulan bir hırıltıya dönüştüğünde, damperlerin arkasından yukarı tırmandım. Devasa kenetleme motorları aktiften devre dışı duruma geçtiği için odanın tüm mimarisi değişmişti. İki asker ağır teçhizatın altında ezilmişti, bir diğeri ise aşırı ısınmış buharın zırhına nüfuz etmesiyle buhar bacasının altında ölü yatıyordu.

	Yere düşmüş bir donanma tüfeğini aldım ve geri döndüm.

	 

	İLE BENİM Sayım yaptım , hâlâ dört tane serbest ve aktif vardı. Kontrol tünelinden geri döndüm ve giriş yoluna tekrar girdim. Geçit boyunca uyarı ışıkları yanıp sönüyor ve kısık sesli alarmlar hâlâ çalıyordu. Aniden solumda bir figür belirdi. Hemen arkamı döndüm. Betancore'du. Doğrudan arkama bakıyordu, zarif iğneli tabancalarından birini doğrudan bana doğrultmuştu. İki kez ateş etti.

	Kulaklarımda belirgin, keskin bir vızıltı yankılandı ve geçidin en ucundaki bir güvenlik görevlisi sendeleyerek siperden çıktı. Bir el daha ateş edildi ve adam yere yığıldı, ayakları yerden kesildi.

	"Sinyali verdiğiniz anda geldik," dedi Betancore.

	'Toplamınız kaç?'

	'Şimdiye kadar dört.'

	'O zaman işimiz bitti sanırım. Ama dikkatli ol.' Kendi kendime gülümsedim. Midas Betancore'a dikkatli olmasını söylemek, bir köpeğe tüylü kalmasını söylemek gibiydi.

	'Perişan haldesin,' dedi bana. 'Ne oldu böyle?'

	Yeniden açılan yaradan yüzümün yanından kan akıyordu, omzuma ve koluma gelen hafif darbelerden dolayı sakarca hareket ediyordum ve yanaşma mekanizmasından sızan makine yağıyla iyice kirlenmiştim.

	'Bu bir denetim değildi. Beni arıyorlardı.'

	'Deniz güvenliği?'

	'Bence öyle değil. Hassasiyetten yoksunlardı ve prosedürü bilmiyorlardı.'

	'Ama onların teçhizatları, silahları vardı – bir donanma filikası, kahrolsun İmparator!'

	'Beni endişelendiren de bu.'

	 

	BİZ GİTMİŞ Tekrar hava kapısına dönelim . Benim geçici ayırma işlemim, küçük tekneyi Essene'nin yanından kopardığında, oluşan deliği kapatmak için acil durum panjuru inmişti . Yan pencerelerden, gri gövdesinin yanımızda eğik bir şekilde durduğunu, kendi yanaşma uzantılarından biriyle hala kelepçelere bağlı olduğunu görebiliyordum, ancak bu uzantı fena halde bükülmüştü. Entegre hava kapısı bağlantı kesilmesi sırasında patlamıştı ve en azından yolcu bölümü sert bir vakuma açıktı. Mürettebat hayatta kalmış olsaydı, muhtemelen ön kısımda olurlardı, ancak muhtemelen çaresiz durumda olurlardı. Dışarıdaki boşlukta parıldayan enkaz, metal levha parçaları ve kopmuş uzantı bölümleri asılıydı.

	Fischig'i kontrol ettim. Hayattaydı. Arbites üniforması ağır zırhlarla kaplıydı, ancak kısa menzilli darbeler iç organlarında yaralanmalara neden olmuştu; bilinci kapalıydı ve ağzından kan geliyordu.

	Betancore, Maxilla'yı tahliye bölmesinin paramparça olmuş cam kapılarının ardında buldu. Yerde sürünerek bir koşum takımı askısına yaslanmıştı. Göğsünden aşağısı pahalı kıyafetleri paramparça olmuş, bacakları ise yoktu.

	Ama göğsünden aşağısı insan değildi.

	'Demek ki... çıplak gerçeklerim sonunda size ifşa edildi, sorgucu...' dedi, zoraki bir gülümsemeyle. Acı çektiğini ya da en azından şokta olduğunu tahmin ettim. Gelişmiş biyonik alt bedenini kontrol edebilmesi için karmaşık sinirsel bağlantılara sahip olması gerekiyordu.

	'Sana nasıl yardımcı olabilirim, Tobias?'

	Başını salladı. 'Bana yardım etmeleri için hizmetkarlar çağırdım. Çok yakında iyileşeceğim.'

	Ona sormak istediğim birçok soru vardı. Ameliyatı eski bir yaralanma, hastalık, yaşlılık sonucu muydu? Yoksa, hissettiğim gibi, kendi isteğiyle mi olmuştu? Sorularımı kendime sakladım. Özeldi ve soruşturmamı ilgilendirmiyordu.

	'Astropatik bağlantınıza erişmem gerekiyor. Savaş filosu komutanlığıyla iletişime geçip bu meselenin hızla sonuçlandırılmasını sağlamalıyım. Bu adamlar deniz güvenlik görevlisi değildi.'

	'Köprüye ihtiyacınız olan erişimi sağlaması için talimat vereceğim. İletişim kayıtlarımdan inceleme taleplerini çıkarabilirsiniz.'

	Bu yardımcı olurdu. Scarus Savaş Filosu'nun yüksek komutanlarının bunu öylece kabulleneceğini düşünmemiştim.

	 

	BENİM Yarı doğru , ama sadece yarısı. Yarım saat içinde Essene'nin köprüsündeydim , etrafım dikkatli hizmetkarlarla çevriliydi ve olayı gizli astropatik bağlantı yoluyla savaş filosu komutanlığına bildiriyordum. Çok geçmeden, Amiral Lorpal Spatian'ın kurmay ofisinden yardımcılarıyla telsiz görüşmesi yapıyordum; benden Essene'yi yüksek demirleme şamandırasında emniyete almamı ve bir güvenlik ekibinin ve savaş filosu vekilinden bir elçinin gelmesini beklememi istediler.

	Yerimde oturup daha fazla askerin gelmesini beklemek fikri pek cazip gelmedi.

	 

	" FIRKENLER , EFENDİM ," dedi Başkomiser Olm Madorthene iki saat sonra. Kır saçlı, ince yapılı, kısa kesilmiş gri saçlı ve sol kulağının altında, boynunun yan tarafında eski bir protez implantı olan bir adamdı. Savaş Filosu Disiplin Birliği'nin ütülü beyaz, yüksek yakalı ceketini, kırmızı eldivenlerini, ütülü siyah binici pantolonunu ve yüksek rugan çizmelerini giyiyordu. Madorthene gemiye bindiği andan itibaren kibar davranmış, beni selamlamış ve altın işlemeli beyaz şapkasını saygıyla kolunun altına sıkıştırmıştı. Askerlerden oluşan birliği, bizi öldürmek için Essene'ye binenlerle aynı şekilde giyinmiş ve teçhizatlanmıştı , ancak geldikleri andan itibaren daha fazla disiplin ve sıkı düzen fark ettim.

	'Firariler mi?'

	Madorthene huzursuz görünüyordu. Bir engizisyoncuyla ilişki kurmaktan açıkça hoşlanmıyordu.

	'Muhafız birliklerinden. Gudrun'da şu anda bir kuruluşun devam ettiğinin farkındasınız. Lord Askeri Komutan'ın emriyle, 50. Gudrun Tüfek Alayı'nı oluşturmak üzere yedi yüz elli bin adam İmparatorluk Muhafızlarına alınıyor. Kuruluşun büyüklüğü ve bu şanlı dünyadan toplanan ellinci alay olması nedeniyle, gezegen çapında bir kutlama ve ilgili törensel askeri etkinlikler düzenleniyor.'

	'Peki bu adamlar firar mı ettiler?'

	Madorthene, askerleri isyancıların cesetlerini hava geçidinin yakınlarından taşıyıp torbalara koyarken beni nazikçe bir kenara çekti. Betancore'u da onların başında beklemesi için görevlendirmiştim.

	"Sorun yaşadık," diye fısıldadı. "Aslında asker sayısı yarım milyon olacaktı, ancak Başkomutan kuruluştan bir hafta önce rakamı artırdı – Yılan alt sektörüne bir haçlı seferi hazırlığı yapıyor – ve, neyse, birçok kişi çok az bir süre içinde askere alındı. Aramızda kalsın, büyük kutlamalar kısmen dikkati bu konudan uzaklaştırma girişimi. Kuruluş bölgesindeki kışlalarda bazı isyanlar ve firarlar oldu. Bizim için yoğun bir dönemdi."

	'Bunu gayet iyi tahmin edebiliyorum. Bu adamların muhafız birliğinden firar edenler olduğundan emin misiniz?'

	Başını salladı ve bana bir veri tableti uzattı. Tablette, dosya biyografilerine ve bulanık hologram portrelerine bağlı on iki isimden oluşan bir liste vardı.

	'Dün Dorsay dışındaki 74 numaralı Kurucu Kışla'dan kaçtılar, yörünge limanındaki kasadan üniformalar ve silahlar aldılar ve bir küçük tekne çaldılar. Kimse bir grup deniz güvenlik askerine meydan okumayı düşünmedi.'

	'Ve kimse onların kimlik bilgilerinin ve uçuş kodlarının eksikliğini sorgulamadı mı?'

	'Ne yazık ki, küçük gemiye filo demirleme bölgesine girmesini sağlayacak bir rota planı ve transponder kodları önceden yüklenmişti. Eğer böyle olmasaydı, çoktan keşfedilmiş olurlardı. Belli ki bu tarz askeri olmayan bir yıldız gemisi arıyorlardı.'

	'Bunlar düzenli askere alınanlar mı? Piyadeler mi?'

	'Evet.'

	'Kim bir küçük tekneyi uçurabilir?'

	'Elebaşı,' diye tahtaya işaret etti, 'Jonno Lingaart adında birisiydi, nitelikli bir yörünge pilotuydu. Uzay gemilerinde çalışmıştı. Dediğim gibi, üzücü bir olaylar zinciriydi.'

	Bunu öylece geçiştirmeyecektim. Madorthene yalan söylemiyordu, bundan emindim. Ama bana sunduğu bilgilerde birçok eksiklik ve tutarsızlık vardı.

	'Peki ya denetim talebi?'

	'Bu bilgi bizzat küçük tekneden geldi. Tamamen gayriresmi. Geminizi fark ettiler ve doğaçlama yaptılar. Denetim talebinin kaynağını küçük teknenin telsiz kayıtlarından tespit ettik.'

	'Hayır,' dedim. İçimde büyüyen öfkeyi fark ederek bir adım geri çekildi.

	'Sayın?'

	Essene'nin iletişim kayıtlarını kontrol ettim . Sinyallerin kaynağını göstermiyor, ancak inceleme talebinin telsizle değil, astrofiziksel bağlantı yoluyla geldiğini gösteriyor. Küçük gemide astrofiziksel bağlantı yoktu.'

	'Bu—'

	Essene halkına yüksek demirleme şamandırasını tahsis eden aynı astropatik bağlantı . Bunun yeterince gerçek olduğu kanıtlandı. Ve bu adamlar beni arıyorlardı. Beni, savcıyı. Beni öldürmek için. Adımı biliyorlardı.'

	Yüzü bembeyaz kesildi ve cevap veremez gibi görünüyordu.

	Ondan yüzümü çevirdim. 'Bu adamların kim olduğunu bilmiyorum – gerçekten de muhafız birliğine yeni katılmış olabilirler. Ama birileri onları beni bulmaları için bu yola soktu, birileri hareketlerini gizledi, malzeme ve ulaşım sağladı ve bu gemiyle olan işlerini doğruladı. Ya savaş filosunda olan biri ya da filonun işleyişine inanılmaz derecede erişimi olan biri. Başka bir açıklama uymuyor.'

	'Siz... bir komplo teorisinden bahsediyorsunuz.'

	'Madorthene, hileli davranışlara yabancı değilim. Hayatıma yönelik girişimlerden de aşırı derecede rahatsız değilim. Düşmanlarım var. Bu tür şeyleri beklerim. Bu bana düşmanlarımın tahmin ettiğimden bile daha güçlü olduğunu gösteriyor.'

	'Efendim, ben—'

	'Sayın savcı, kıdem seviyeniz nedir?'

	'Ben birinci sınıf, magenta onaylı, filo komodoru rütbesine denk bir rütbedeyim. Doğrudan Lord Procurator Humbolt'a bağlıyım.' Bunu omuzundaki işaretlerden biliyordum ama yine de kendisinden duymak istedim.

	'Elbette. Üstünüz böyle hassas bir konuyu ast bir subaya emanet etmezdi. Bana saygısızlık etmek de istemezdi. Bu konunun hâlâ en yüksek gizlilik içinde saklandığına inanıyorum.'

	'Efendim, evet efendim! Başsavcı bunun hassasiyetini fark etti. Ayrıca, daha fazla huzursuzluğa yol açmamak için Baş Askeri Komutanın emriyle her türlü ihlale ilişkin bildirimler gizleniyor. Bu olayın ayrıntıları yalnızca ben ve buradaki ekibim, başsavcı ve kıdemli yardımcıları tarafından biliniyor.'

	'Öyleyse bunu böyle sürdürmek istiyorum. Düşmanlarımın, mümkün olduğu kadar uzun süre, bu suikast girişiminin başarılı olduğuna inanmalarını istiyorum. Savcı, iş birliğinize güvenebilir miyim?'

	'Elbette, sorgucu.'

	'Benden size şifreli bir mesaj ileteceksiniz, bu mesajda durumu ve benim taleplerimi kendisine bildireceğim. Ayrıca, daha fazla bilgi edinirseniz benimle iletişime geçebilmeniz için gizli bir telsiz bağlantısı da sağlayacağım. Madorthene, bana faydalı olacağını düşünmeseniz bile, daha fazla bilgi edinebilirsiniz.'

	Tekrar hevesle başını salladı. Bu güvenin kırıldığını görürsem, Rogal Dorn'un gazabı gibi onun, kıdemli yardımcılarının ve bizzat başsavcının peşine düşeceğime dair bir ek madde eklemedim. Bunu kendisi anlayabilir.

	 

	M. ADORTHENE'DEN SONRA Ve mürettebatı Essene'den ayrıldıktan sonra Betancore'a döndüm. 'Şimdi ne olacak?' diye sordu. 'Ölmek nasıl bir his, Midas?'

	 

	BİZ SOL O Essene gece yarısı topçu gemisindeydi. Bilinci yerine gelen Fischig ise Maxilla'nın gemisinde kaldı ve Essene'nin muhteşem donanımlı oto revirinde aldığı ağır yaralardan iyileşmeye çalıştı .

	Essene'yi şimdilik demirde tutmayı kabul etmişti . Kaybedeceği tüm gelirleri karşılamayı ayarlamıştım. Aniden güvenilir bir gemiye ihtiyacım olabileceğini hissettim ve ayrıca Essene'nin aniden ayrılması, hepimizin öldüğüne dair uydurma hikayeyi zayıflatacağı da mantıklıydı.

	Köprü odasında Maxilla ile konuyu görüştüm. O, büyük tahtında oturmuş, amasec yudumlarken, yeniden yapılandırma görevlileri titizlikle alt uzuvlarını yeniden yapılandırıyordu.

	'Bu kadar dahil olmana üzüldüm, Tobias.'

	"Hayır, değilim," dedi. "Bu, uzun zamandır yaptığım en ilginç koşu oldu."

	'Benden izin alana kadar burada kalmaya hazır mısın?'

	'İyi para ödüyorsunuz, sorgucu!' diye güldü. 'Doğrusu, İmparator'a hizmet etmenize yardımcı olmaktan memnunum. Ayrıca, o kaba Fischig'in sizin geminizin kasvetli sağlık odasının sağlayabileceğinden daha iyi bir bakıma ihtiyacı var ve sizi temin ederim ki, o gemimden güvenli bir şekilde indirilene kadar hiçbir yere kaçmayacağım.'

	 

	AYRILDIM Köprü , Maxilla'nın cömert ruhundan neredeyse büyülenmişti. Bana bu kadar isteyerek yardım etmesinin birçok nedeni olabilirdi – en önemlisi Engizisyon korkusu – ama doğrusu, diğer insanlarla etkileşim kurmanın zevkini yeniden keşfettiği için olduğundan emindim. Konuşmaya, sanat hazinelerini sergilemeye, yardım etmeye, uyum sağlamaya olan hevesinde bu vardı... Çok uzun zamandır makinelerin arasında yalnız kalmıştı.

	 

	B ETANCORE DEĞİŞTİRİLDİ Essene'nin ambarından ayrılırken top kesici geminin transponder kodları . Kodlayıcı hafızasında bir dizi alternatif gemi tanımlayıcısı saklıyorduk. Son birkaç aydır ve Hubris'teki mola sırasında, Engizisyon'un resmi bir nakliye gemisi olarak faaliyet göstermiş ve doğamızı gizlemeye çalışmamıştık.

	Biz Sameter'den gelen, genetiği sabitlenmiş tahıl ürünleri konusunda uzmanlaşmış bir ticaret heyetiydik ve Gudrun'un soylu mülklerini, kuruluşun işgücü kaynaklarını tüketmesinden sonra, bakımı kolay, zararlılardan arınmış ürünlerle ilgilendirmeyi umuyorduk.

	Betancore, Gudrun Kontrol Merkezi'ne telsizle ulaşarak bizi tespit etti ve kuzey başkenti Dorsay'da karaya çıkmak için rota ve izin istedi. Hiç tereddüt etmeden isteğimizi yerine getirdiler. Festival için şehre gelen bir başka açgözlü tüccar daha.

	 

	BİZ SÜPÜRÜLDÜ Yüksek demirde bekleyen Scarus Savaş Filosu'nun engin unsurları arasında: sıralar halinde dizilmiş, grotesk, şişkin gövdeli asker taşıma gemileri; çıkıntılı pruva koçbaşları ve gururlu kartal amblemleriyle devasa muhripler; silah mevzileriyle dolu, soğuk, gri, dik açılı uzay devleri olan devasa savaş gemileri; dikenli fırkateynler, uzun, ince ve yaban arıları kadar acımasız; nöbet tutan savaş uçağı sürüleri .

	Yörünge sonrası uzay, nakliye gemileri, hızla ilerleyen römorkörler, ikmal gemileri, ticaret gemileri, hantal servis asansörleri ve iskelet yükleme platformlarıyla kaynıyordu. Sağ tarafta ise, ticaret gemilerinin, büyük yük gemilerinin, zarif hızlı ticaret gemilerinin, devasa lonca gemilerinin ve melez haydutların karışık kademeleri vardı. Essene bir yerlerdeydi.

	Çapa istasyonlarının katmanlarını ve seviyelerini gösteren yanıp sönen şamandıra ışıkları geceyi dolduruyordu; gerçek yıldız alanını engelleyen bir başka takımyıldızı gibiydiler.

	Betancore bizi trafiğin arasından, kristal berraklığındaki iyonosfere, oradan da yüksek bulutların opalimsi katmanlarına doğru indirdi. Gezegen dönerken gece ile gündüz arasındaki geçiş noktasından geçerek, Kuruluş Festivali'nin bir başka gününün şafağının söktüğü Dorsay'a doğru ilerliyorduk.
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DOKUZ

	Dorsay'da.

	Piyasa güçleri.

	Tanokbrey'in peşinde.

	 

	D ORSAY WASN ' T UYANIYORDU . Bütün gece uyanık kalmıştı. Eski sokaklar, caddeler ve kanallar boyunca yer alan telsizlerden askeri marşlar yankılanıyor, her yerden flamalar ve flamalar dalgalanıyordu.

	Aemos'un gezegen hakkındaki özetini hızla okumuştum: Gudrun, Helikan alt sektörünün başkenti, Scarus Sektörü, Segmentum Obscurus. Üç buçuk bin yıldır insan kültürüne sahip, güçlü soylu hanedanlar tarafından feodal olarak yönetilen ve Helikan alt sektöründeki otuzdan fazla dünyaya yayılan bir gezegen. Bölgenin en kalabalık ve üretken dünyası olan Trakya Primaris, devasa bir sanayi ve ticaret merkeziydi, ancak Gudrun kültürel ve idari kalbiydi. Soylu hanedanların toplam zenginliğinin, Trakya kovanlarının ticari değerine rakip olduğu düşünülüyordu.

	Yaklaşma rotamızdan bakıldığında, Dorsay şafakta bembeyaz parıldıyordu. Denizle beslenen bir lagünün kenarında, güçlü Drunner Nehri'nin iki yakasına kurulmuştu. Dönüş yaparken, devriye gemisinin iskelelerinden lagün havzasındaki yelkenlilerin beyaz noktalarını görebiliyorduk. Şehrin engin beyaz yayılımının ötesinde, yuvarlanan yeşil tepeler ve uçurumlar arasında kurulmuş devasa surlar ve mevziler, kurucu alay için geçici kışlalar görebiliyordum.

	Betancore bizi Dorsay'a hizmet veren belediye limanı olan Giova Field'a indirdi. Liman, şehre bakan lagünde uzun ve dar bir ada üzerine inşa edilmişti ve yer darlığı nedeniyle bizimki gibi daha küçük gemiler, tek işlevli ağır asansörlerle indiriliyor ve adanın kalbindeki gözenekli lav kayasına oyulmuş petek şeklindeki bölmelere yanaştırılıyordu.

	Lowink terzinin yanında kaldı. Midas, Aemos, Bequin ve ben Dorsay'a gitmeye hazırlanıyorduk. Sade, anonim kıyafetler giydik: Aemos için koyu mavi cübbeler, Betancore ve benim için kaliteli kumaştan düz siyah takım elbiseler ve uzun deri paltolar, Alizabeth Bequin için ise krem rengi dantel şallı porselen mavisi krep kumaştan uzun bir elbise. Betancore, biraz isteksizce de olsa, Bequin için uygun kıyafetler bulmak amacıyla Vibben'in eşyalarını yeniden açmıştı.

	Eski sahibinin ölmüş olması onu pek de rahatsız etmemiş gibiydi.

	Şafak esintisinde dalgalanan kırmızı tentelerin altında, ada iskeleleri anakaraya ulaşım bekleyen yolcularla dolup taşmıştı. Tüccarlar, ziyaret eden devlet büyükleri ve izinli filo mensupları arasında sıraya girdik. Sokak müzisyenleri ve seyyar satıcılar, bekleyen kalabalığa yiyecek ve içecek satıyordu.

	Sonunda, iskelede sıralanmış yerçekimiyle çalışan teknelerden birini kiraladık. Uzun, mızrak ucu şeklinde, parlak mor gövdeli bir hava botuydu. Üstü açık olan bu teknede altı kişi oturabiliyordu ve dümenci, şişkin yerçekimi önleyici jeneratörlerin üzerinde, arka tarafta yüksekte oturuyordu. Dalgalı, benekli suyun iki metre üzerinde kalarak bizi lagün boyunca kaydırdı.

	Dorsay karşımızda yükseliyordu. Şimdi onun seviyesinde, şehrin ne kadar görkemli, ne kadar heybetli olduğunu takdir edebiliyorduk. Dev bazalt yığınları ve sütunlarından oluşan direkler üzerinde suyun üzerinde yükselen binalar, düzgünce yerleştirilmiş, devasa taş bloklardan inşa edilmişti; cepheleri kireç badanalıydı, sığ çatıları ise yeşilimsi bakır kiremitlerle kaplıydı. Gargoyller oluk uçlarında esniyor veya yağmur borularının ve drenaj kanallarının etrafında kıvrılıyordu. Üst katlarda paslanmış bakırdan yapılmış korkuluklu balkonlar vardı; birçok balkonda ayrıca tenteler de bulunuyordu. Kemerli taş köprüler ve metal merdivenler, bazen su dolu sokakların üzerinden geçerek komşu binaları birbirine bağlıyordu. Kanal kenarlarında, taş yürüyüş yolları yayalar için su seviyesinde bir sokak oluşturuyordu.

	Ve bunlardan çok sayıda vardı. Mekan hareket, renk ve gürültüyle doluydu. Şehrin içine girdiğimizde, kanallardaki ilerleyişimiz diğer yerçekimiyle çalışan tekneler, su otobüsleri, özel yelkenliler ve motorlu tekneler tarafından yavaşlatıldı.

	Üstümüzde, yoğun trafik seviyelerinde, hız yapan ve atmosferik uçuş yapan araçlar vızıldayarak gidip geliyordu. Her yere baktığımızda, özellikle 50. Tüfek Alayı olmak üzere, Scarus Savaş Filosu ve Gudrunit muhafız alaylarını kutlayan pankartlar görüyorduk.

	Aemos her zamanki gibi kendi kendine gevezelik ediyor, Dorsay'ın unsurlarını bileğindeki yazı tahtasına not alıyordu; bilgi biriktirme açlığı hiç dinmiyordu. Bir süre onu izledim; gergin hareketlerini, yeni ayrıntılara duyduğu çocuksu sevinci, yazı tahtasına takıntılı bir şekilde vuruşlarını.

	O eski püskü yazı tahtasının tuş takımları aşınmış ve pürüzsüz hale gelmişti.

	Midas Betancore her zamanki gibi tetikte ve zekiydi. Yerçekimi gemisinin önünde oturmuş, Aemos gibi ayrıntıları dikkatle inceliyordu. Ancak fark ettiği ayrıntılar, benim yaşlı bilginimin fark ettiklerinden çok daha alakalı ve hemen işe yarar nitelikteydi.

	Bequin arkasına yaslandı ve gülümsedi, esen rüzgar şalını dalgalandırıyordu. Kendi başına buraya gelmiş olabileceğinden şüphe ediyordum. Gudrun, alt sektör kültürünün merkez üssüydü, her zaman hayalini kurduğu ve bir parçası olmayı özlediği büyük, parlak bir dünyaydı.

	Onun eğlenmesine izin verdim. Zor işler daha sonra olacaktı.

	 

	BİZ ALINMIŞ Dorsay Regency'de bir oda takımı. Anakara'da bir operasyon üssüne sahip olmanın uygun olacağını düşündüm. Betancore, kapı çerçevelerini el aletiyle deldi ve dahili flaş önleyicili konumlandırma cıvataları taktı. Ayrıca iç kapıları da kabloladık. Evin hizmetlilerine, biz yokken içeri girmemeleri konusunda kesin talimatlar verildi.

	 

	AYAKTA DURDUM Ağır, kireç badanalı balkonda , solmuş mor kanvas bir tente altında, sokağı süsleyen hoparlörlerden bozuk bir şekilde yankılanan Adeptler Marşı'nı dinledim.

	Aşağıdaki kanal trafikle doluydu. Sarhoş muhafızlarla dolu, hepsi yeni verilen kırmızı ve altın renkli üniformalarını giymiş bir kayık gördüm. 50. Gudrunite Tüfek Alayı'nın askerleri, ana gezegenlerindeki son saatlerinin tadını çıkarırken ortalığı birbirine katıyor ve boğularak ölme riskini göze alıyorlardı. Birkaç gün sonra bir askeri gemiye doldurulup, kim bilir hangi korkunç yere, bir alt sektör öteye doğru yola çıkacaklardı.

	Kıyıya çıkmaya çalışırken içlerinden biri kanala düştü. Arkadaşları onu sudan çıkardılar ve kafasına bir şişe içkinin içindekileri döktüler.

	Aemos yanıma geldi ve bana bir veri haritası gösterdi.

	"Sinesias Kraliyet Bağlı Tüccar Loncası," dedi. "Merkez binası beş sokak ötede."

	 

	LONCA SİNEZYALARI Dorsay'ın ticaret bölgesindeki en görkemli binalardan bazılarına sahipti . Büyük Kanal'ın bir kolu, ana binaların renkli camlı revakının altından içeri giriyordu; böylece ziyaretçi tüccarlar kayıklarını içeri sokup, fayans ve halı kaplı bir karşılama iskelesinde kapalı bir şekilde karaya çıkabiliyorlardı.

	Yerçekimiyle çalışan kayığımız bizi içeri taşıdı ve Messina'dan gelen uzun boylu, ince, cübbeli tüccarların, Sameter'den gelen gülünç derecede ağır şapka ve peçeli tüccarların ve Trakya'nın kalabalık bölgelerinden gelen obez bankacıların arasında indik.

	Kıyıya çıktım ve Bequin'e elimi uzatmak için döndüm. Kayıktan inerken kibarca başını salladı. Ona fazla bir şey anlatmamıştım. Aristokrat tavırları ve zarafeti tamamen kendi icadıydı. Ondan hâlâ nefret etsem de, her geçen an ona daha çok hayran kalıyordum. Her şeyi mükemmel bir şekilde oynuyordu.

	"Adınız ve buradaki işiniz nedir efendim, hanımefendi?" diye sordu Sinesias Loncası'ndan bir kâhya bize yaklaşırken. Üzerinde altın işlemeli elbiseler vardı, saraydaki her hizmetçi de aynı şekildeydi. Kulaklarının yerine yerleştirilen protezler kabarmıştı ve elinde bir yazı tahtası ve kalem tutuyordu.

	'Benim adım Farchaval, Hesperus'lu bir tüccarım. Bu da Leydi Farchaval. Bu dünyanın yüksek soylu aileleriyle tahıl sözleşmeleri yapmak için geldik ve bize Lonca Sinesias'ın gerekli aracılık hizmetini sağlayacağı söylendi.'

	'Bir dernek çağrı yanıtlayıcınız var mı efendim?'

	'Elbette. İletişim kurduğum kişi Saemon Crotes'tu.'

	'Krotes mi?' diye duraksadı kâhya.

	'Ah, Gregor, çok sıkıldım.' diye birden Bequin ilan etti. 'Bu çok, çok yavaş ve sıkıcı. Tekrar kanallarda gezintiye çıkmak istiyorum. Neden geri dönüp Guild Mensurae'deki o enerjik adamlarla uğraşamıyoruz?'

	'Sonra görüşürüz canım,' dedim, onun doğaçlaması karşısında hem memnun hem de hazırlıksız yakalanmış bir şekilde.

	'Daha önce... başka bir loncayı ziyaret ettiniz mi?' diye sordu kâhya aceleyle.

	'Çok naziktiler. Bana Solian çayı getirdiler.' diye mırıldandı Bequin.

	"İkinize de eşlik edeyim," dedi saray görevlisi hemen. "Saemon Crotes, elbette, en değerli elçilerimizden biridir. Sizin için derhal bir görüşme ayarlayacağım. Bu arada, lütfen bu süitte rahatlayın. Solian çayını hemen yukarıya göndereceğim."

	'Peki ya nafar bisküvileri?' diye mırıldandı Bequin.

	'Elbette, hanımefendi.'

	Dışarı fırladı ve arkasından lüks bekleme odasının çift kanatlı kapılarını kapattı. Bequin bana baktı ve kıkırdadı. İtiraf ediyorum, ben de yüksek sesle güldüm.

	'Sana ne oldu böyle?'

	'Siz bizim en iyisini bekleyen varlıklı tüccarlar olduğumuzu söylediniz. Ben sadece maaşımı kazanıyordum.'

	'Böyle devam et,' dedim.

	Odayı şöyle bir gözden geçirdik. On metre yüksekliğindeki tül perdelerle kaplı pencereler Büyük Kanal'a bakıyordu, ancak gürültüyü dışarıda tutmak için yalıtılmışlardı. Duvarlar, Maxilla'nın sahip olmayı çok isteyeceği Sameter Okulu'nun yağlı boya tabloları arasında zengin duvar halılarıyla süslenmişti.

	Bundan kısa bir süre sonra, parlak giyimli bir hizmetçi bir tepsi ikramlık getirdi. Tepsiyi mermer üstlü bir sehpanın üzerine indirdi ve dışarı çıktı.

	'Solian çayı!' diye cıvıldadı Bequin, porselen demliğin kapağını kaldırırken. 'Ve nafar bisküvileri!' diye ekledi gülümseyerek, ilk bisküvinin kırıntılarının arasından.

	Bana bir fincan kahve doldurdu ve ben de şöminenin yanında durup, uygun bir şekilde kibirli bir tavır takınarak yudumladım.

	Lonca temsilcisi bir an sonra kapılardan içeri girdi. Kısa boylu, sivri saçlı, uzun elbiseler giymiş ve aşırı derecede mücevher takmış bir adamdı. Alnında Sinesias Loncası'nın amblemi gururla sergileniyordu.

	Markanın belirttiğine göre, o bir maldı.

	Adı Macheles'ti.

	'Bay Farchaval! Hanımefendi! Ziyarete geleceğinizi bilseydim, buraya gelmek için yarışmaları iptal ederdim. Gecikmem için özür dilerim!'

	'Affediyorum,' dedim. 'Ama korkarım Leydi Farchaval'ın sabrı tükenmeye başlıyor.'

	Bequin tam zamanında esnedi.

	'Ah, bu hiç iyi değil! Hiç de iyi değil!' Macheles ellerini çırptı ve hizmetkarlar içeri girdi.

	Macheles onlara, "Hanımefendinin ne isterse onu verin!" dedi.

	'Şey... önden ayrılıyor mu?' dedi.

	'Hemen!' diye emretti Macheles.

	'Bir tabak da birri trüf mantarı ister misiniz? Şarapta sotelenmiş?'

	Yüzümü buruşturdum.

	'Hemen! Hemen!' diye bağırdı Macheles, hizmetkarları odadan dışarı çıkararak susturdu.

	Bir adım öne çıktım ve bardağımı yere koydum. 'Size açık konuşacağım efendim. Ben Hesperus'taki tahıl tüccarlarını, önemli bir tahıl tüccarları kartelini temsil ediyorum.'

	Holografik dişimi ona uzattım. Tabii ki sahteydi. Betancore ve Aemos, Aemos'un genel olarak engin bilgisi ve özellikle Maxilla ile yaptığı görüşmelerden edindiği Hesperus hakkındaki bilgisi sayesinde bunu üretmişlerdi.

	Macheles, teşhisimden oldukça etkilenmiş görünüyordu.

	'Ne tür bir... büyüklükte kartelden bahsediyoruz efendim?'

	'Tüm batı kıtası.'

	'Peki, siz ne teklif ediyorsunuz?'

	Cebimden bir örnek tüpü çıkardım. 'İş gücü azaldığı için birçok toprak sahibinizin kolayca yetiştirebileceği, genetiği sabitlenmiş bir tahıl türü. Gerçekten de bir mucize.'

	Hizmetkarlar yeniden ortaya çıktılar ve Bequin'in lezzetlerini getirdiler.

	Yumuşacık birriyi yerken, "Diğer loncalar da bu ürün için teklif veriyor, efendim. Umarım Sinesias Loncası bu fırsatı kaçırmaz," dedi.

	Macheles numune tüpünü salladı ve inceledi.

	"Bu," dedi sesi alçalarak, "uzaylılar tarafından mı yetiştirildi?"

	'Bu bir sorun olur mu?' diye sordum.

	'Hayır efendim! Resmi olarak değil. Engizisyon bu tür konularda elbette çok titiz davranıyor. Ama işte tam da bu yüzden bu gizli görüşmeleri sunuyoruz. Lonca binalarının tamamı takip cihazlarına, sinyal kesicilere ve telsiz hırsızlarına karşı korunaklı.'

	'Bunu duyduğuma sevindim. Yani yabancı kültürden elde edilen bir tahıl türünün pazarlanması zor olmaz, değil mi?'

	'Elbette hayır. Özellikle yabancı teknolojiyle desteklenen, garantili ürün verimi isteyen kolektif işletmeler var.'

	'Güzel,' diye yalan söyledim. 'Ama en iyi karşılığı istiyorum. Saemon bana Glaw Hanedanı'nın ilk yaklaşması gerektiğini söyledi.'

	'Saemon?'

	'Saemon Crotes. Hesperus'ta görüştüğüm Lonca Sinesias elçisi.'

	'Öyle! Glaw Hanedanı ile bir ticari görüşme ayarlamamı mı istiyorsunuz?'

	'Sanırım öyle demiştim, değil mi?'

	 

	BİZ SOL Yirmi dakika sonra Guild Sinesias rıhtımına vardıklarında, Bequin hâlâ birri'nin tadını çıkarıyordu.

	Teknemiz binadan uzaklaşır uzaklaşmaz, bileğime işlenmiş telsiz alıcısı titremeye başladı.

	'Eisenhorn.'

	Lolink'ti. 'Tobias Maxilla'dan bir mesaj aldım. Tekrar anlatmamı ister misiniz?'

	'Sadece bir özet, Lowink.'

	'Eyclone'un Gudrun-Hubris seferini yapan geminin burada demir attığını söylüyor. Bazı araştırmalar yaptığını belirtiyor. Geminin adı Scaveleur adlı kaçak tüccar gemisi . Kaptanı Effries Tanokbrey ise çoktan gezegene inmiş.'

	'Maxilla'ya işaret et ve yaptığı iş için teşekkür et, Lowink,' dedim.

	Eyclone'un gizemli uzay gemisinin kimliği artık benim tarafımdan biliniyordu.

	 

	BİZ VARDIK Macheles, Carnodons Köprüsü'ne bakan ticari bir tavernada öğle yemeği yerken , Sire Farchaval'a vox-drone aracılığıyla özel bir mesaj gönderdi.

	Basık, metalden yapılmış, küçük bir turunçgil büyüklüğündeki insansız hava aracı, polen böceği gibi vızıldayarak yemek terasına girdi; küçük itici motorlarıyla baş hizasında masadan masaya hızla ilerleyerek beni bulana kadar bekledi. Sonra havada asılı kaldı, öttü ve holografik yükünü kristal bardağımın kenarına yansıttı: Sinesias Loncası'nın arması ve ardından Sir Farchaval ve maiyetini ertesi öğleden sonra Glaw malikanesinde yapılacak bir toplantıya davet eden resmi ve saygılı bir metin. Macheles ile saat dörtte lonca binasında buluşacaktık, orada bizi bekleyen bir araç olacaktı.

	Drone, ben elimle ışın demetini kesip hızlıca sözlü onay verene kadar mesajı iletmeye devam etti; onayımı da kaydetti. Görevden alındıktan sonra, beceriksizce cevabını vererek uzaklaştı.

	'Bizi nasıl buldu?' diye sordu Bequin.

	'Feromon izi,' diye yanıtladı Aemos. 'Lonca binasının ana sistemleri ziyaretiniz sırasında ikinizi de örneklemiş ve ardından sensörlerindeki kayıtla eşleşene kadar arama yapmış olmalı.'

	Bu gibi yüksek teknolojiye sahip İmparatorluk dünyalarında, insansız hava aracıyla mesajlaşma yaygın bir uygulamaydı. Bu bana bir fikir verdi.

	"Loncanın uzaylı materyaliyle uğraşırken rahat göründüğünü mü söylüyorsun?" diye sordu Betancore, şarap kadehini kaldırıp bir yudum alırken.

	Başımı salladım. 'Şimdilik Glaw Hanedanlığı'na odaklanacağız. Asıl ilgimiz orada. Ama Sinesias'ı da unutmayacağım. İşimiz bittiğinde, Engizisyon'un tüm ağırlığı onların işlerine yansıyacak.'

	Bequin, aşağıda Drunner Nehri'nin üzerinden kemer gibi geçen güzel, süslü köprüye bakıyordu. "Bu yaratıklar da ne?" diye sordu. Eski geçidin her bir bölümünü, büyük dört ayaklı yırtıcı hayvanların taş heykelleri süslüyordu. Hayvanlar devasa, güçlü, mastif benzeri yapılarıyla, fırça gibi kuyruklarıyla ve dişlerle dolu uzun burunlarıyla dikkat çekiyordu.

	Aemos, engin bilgisini paylaşmaktan duyduğu memnuniyeti bir kez daha dile getirerek, "Karnodonlar," dedi. "Gudrun'un arması olan hayvan. Buralarda birçok arma ve amblemde yer alırlar ve dünyanın asil otoritesini simgelerler. Elbette artık nadirler. Neredeyse nesli tükenme noktasına kadar avlandılar. Sanırım kuzey tundrasında vahşi doğada sadece birkaç tanesi yaşıyor."

	'Önümüzde bir gün var,' dedim onlara, boş lafları keserek. 'Bunu iyi değerlendirelim. Şu gemi kaptanını, Tanokbrey'i bulalım.'

	Betancore kaşlarını kaldırdı ve bunun ne kadar zor olacağını anlatmak üzereydi ki, ona fikrimi açıkladım.

	 

	BİZ KULLANILMIŞ Ooskin Kanalı'nın kenarındaki bir su yolu üzerindeki bir büroya gittim ve bir telsiz mesajı için ödeme yaptım. Basit tuttum, Rogue Trader Scaveleur'ün kaptanına gezegen dışı geçiş olasılığı hakkında kısa bir soru sordum. Bana hizmet eden din adamı, mesajımı ve ödemeyi yorum yapmadan aldı ve mesajı, koltuğunun arkasındaki rafta hareketsiz duran otuzdan fazla telsizden birine yükledi. Ardından veri dosyalarına erişti, gemi kaptanının göçmenlikte şehir yönetimine kaydettiği Tanokbrey'e ait feromon izini aldı ve onu da yükledi.

	Seçilen drone yükseldi, vızıldadı ve ofisin dışına doğru süzülerek uzaklaştı.

	Dışarıdaki sokakta, Betancore kiraladığı hava bisikletinin motorunu çalıştırdı ve peşinden koşmaya başladı.

	Büyük ihtimalle bizi hedefimize götürecekti. Eğer Betancore'dan kurtulursak, Tanokbrey'in bize gelmesi için her türlü nedenimiz vardı. Sonuçta o, iş arayan bir tüccardı.

	Aemos, Bequin ve ben, Betancore ile telsiz bağlantısı kurarak, halka açık bir yerçekimi teknesiyle onları takip ettik. Kanal trafiği her zamankinden daha yoğundu ve yerel Arbites'ler ile deniz güvenlik ekipleri yoğun bir şekilde görev başındaydı. O öğleden sonra büyük bir tören alayı düzenlenecekti ve güzergah hazırlanıyordu. Köprülerde ve yaya yollarında şimdiden kalabalıklar toplanmaya başlamıştı. Her yerde pankartlar ve iyi dilek çelenkleri sergileniyordu.

	Betancore, Dorsay'ın meyhaneleri ve gece kulüpleriyle ünlü Tersegold Mahallesi'ndeki bir kaldırımda bizi bekliyordu. Aemos ve Bequin'i kayıkta bıraktım.

	"Şurada," dedi, eski, kavisli ön cepheli bir mekânı işaret ederek. "İçeri kadar takip ettim. Soldan beşinci masaya getirdi. Tanokbrey, gül kırmızısı ceketli uzun boylu adam. Saydığım kadarıyla yanında iki adam daha var."

	'Geri durun ve hazır olun,' dedim.

	Meyhane karanlık ve kalabalıktı. Alçak tavandan müzik ve ışıklar yankılanıyor, hava ter, duman, şerbetçiotu ve belirgin bir şekilde hissedilen obscura kokularıyla doluydu.

	İçeri girdiğimde telsizim kapıdan dışarı çıkıyordu. Durakladı, mesajını iletti ve sonra uzaklaştı. Kısa bir mesajda, Çöpçü'nün kiralık olmadığı bildirildi.

	Kalabalığın arasından geçerek Tanokbrey'i buldum. Gül kırmızısı ceketi en kaliteli ipektendi ve kıvırcık siyah saçları arkaya doğru toplanmış, kurdelelerle bağlanmıştı. Buruşuk, son derece soğuk bir yüzü vardı. Yanında içki içen iki sıradan mürettebat üyesi, çivili deri eldivenler giymişti.

	'Usta Tanokbrey?'

	Yavaşça bana baktı ve hiçbir şey söylemedi. Arkadaşları ise sert bakışlarla beni süzdüler.

	'Belki özel olarak konuşabiliriz?' diye önerdim.

	'Belki de defolup gitsen iyi olur.'

	Yine de oturdum. Adamları hareketime şaşırmış gibiydiler ve kaskatı kesildiler. Tanokbrey'nin sadece başını sallaması yeterliydi, bunu anladım.

	'Kolay bir soruyla başlayayım,' diye başladım.

	"Önce defolup git," diye yanıtladı. Şimdi bana yakıcı bir bakışla bakıyordu. Göz temasını kesmeden, sol elinin ceketinin içinde olduğunu fark ettim.

	'Endişeli görünüyorsunuz. Bunun sebebi nedir?'

	Cevap yok. Adamları tedirgin bir şekilde kıpırdandı.

	'Saklayacak bir şeyin mi var?'

	'Sakin sakin bir içki içiyorum. Rahatsız edilmek istemiyorum. Şimdi defolun gidin.'

	'Ne kadar da kaba. Madem bu beyler bize mahremiyet tanımayacaklar, ben yine de devam edeceğim. Umarım sizi utandırmam.'

	'Sen kimsin Allah aşkına?'

	Artık cevap vermedim. Gözlerim ondan hiç ayrılmadı. Sonunda, 'Yüksek demirleme ücretleriniz ödenmemiş,' dedim.

	'Bu bir yalan!'

	Öyleydi, ve sonrasında söylediklerim de öyleydi. Önemli değildi. Amaç onu zayıflatmaktı. 'Ve manifesto belgeleriniz eksik. Gudrun kontrolü, usulsüzlükler giderilene kadar geminize el koymak isteyebilir.'

	'Yalancı şerefsiz—'

	'Bu çok basit bir mesele. Hubris'e kayıtlara geçmemiş, kargo listesi de tutulmamış bir sevkiyat yaptınız. İthalat vergilerini nasıl hesaplayacaklar?'

	Sandalyesi bir iki santimetre geriye kaydı.

	'Hubris' programına neden katıldınız?'

	'Hayır, değildim! Kim öyle diyor?'

	'Seçim senin. Saemon Crotes. Namber Wylk.'

	'Onları tanımıyorum. Yanlış adamı yakaladın, zavallı herif. Şimdi defol git!'

	'Öyleyse Murdin Eyclone. Peki ya o? Seni o işe almadı mı?'

	Sonunda başıyla onay verdi. Başını neredeyse fark edilmeyecek şekilde salladı.

	Yanımda oturan mürettebat üyesi yerinden fırladı, kolundan küçük bir şok savurma aleti fırlayıp eldivenli eline geçti.

	'Bu konuyu kapat,' diye düşündüm, hatta konuşmadan bile.

	Sarkaç masanın üstüne çarptığında kıvılcımlar saçtı.

	Bir saniye sonra elimdeydi. Onu sahibinin yüzüne doğru savurdum ve sandalyesinden yana doğru savurdum. Sonra çevirdim, diğer mürettebat üyesinin sol kulağını ezdim ve onu masanın ayak ucunda yere serdim.

	Elimdeki topuzla Tanokbrey'e dönerek tekrar oturdum. Yüzü solgundu ve gözleri panikle sağa sola bakıyordu.

	'Eyclone. Bana ondan bahset.'

	Sol kolu ceketinin içine girdi ve ben de topuzlu sopayı omzuna sapladım. Ne yazık ki, ipek kumaşın altında zırh giydiğini fark ettim.

	Darbenin etkisiyle sendeledi ama yine de kolunu kaldırdı, yumruğunda kısa namlulu bir lazer tabancası vardı.

	Masayı onun üzerine fırlattım ve yumruğu ıskalayarak yakındaki bir serserinin sırtına isabet etti. Kurban yere düştü ve diğer masa da paramparça oldu.

	Silah sesi ve çıkan kargaşa tüm meyhanenin dikkatini çekmişti. Genel bir bağırış çağırış ve karışıklık vardı.

	Hiç aldırış etmedim. Tanokbrey devrilmiş masanın üzerinden tekrar ateş etti ve ben yana doğru atılarak kalabalık bedenlere çarptım.

	Tüccar ayağa kalkmış, kalabalığın arasından tekme ve yumruk atarak çıkışa doğru ilerliyordu. Betancore'u görebiliyordum ama insan kalabalığı Tanokbrey'in yolunu kesmesini engelliyordu.

	'Kenara çekilin!' diye bağırdım ve kalabalık panjur gibi açıldı.

	Tanokbrey dışarıdaki kaldırımdaydı ve sokağın sonundaki iskeleye doğru koşuyordu. Döndü ve ateş etti. Yayalar çığlık atarak kaçıştı. Birisi kanala itildi.

	Tanokbrey bir yerçekimi teknesine atladı, itiraz eden şoförü vurdu, cesedi direksiyondan itti ve tekneyi kanal boyunca hızla uzaklaştırdı.

	Betancore'un hava bisikleti solumda, destek ayağı üzerinde duruyordu. Gazı kökledim ve peşinden su yolundan aşağı doğru hızla ilerledim.

	'Bekle! Bekle!' diye bağırdığını duydum Betancore'un.

	Vaktim yok.

	 

	T ANOKBREY 'S UÇUŞ Yoğun kanal boyunca tam bir kargaşa yarattı . Kayığını kalabalık trafiğin içine sürdü, diğer tekneleri yolundan çekilmeye zorladı. Kayığın siyah gövdesindeki dekoratif altın işlemeler, bir düzine hafif çarpmayla çizilmiş ve ezilmişti bile. Kıyıdaki ve sudaki insanlar, o yolunu zorla açarken ona bağırıp çağırıyorlardı. Caddenin kanal yoluyla birleştiği yerde, hızını artırarak öne geçmeye çalıştı. Akıntıdan gelen hızlı bir kurye teknesi son anda yön değiştirdi ve rıhtıma büyük bir kuvvetle çarptı, tekneyi ters çevirdi, gövdesi parçalandı, sürücüsü havada takla attı.

	Tanokbrey'in ardından oluşan karışık trafikte hava bisikletini hızla ilerlettim. Yükseklik kazanmak ve çarpışma korkusu olmadan makineden daha fazla hız alabileceğim bir seviyeye ulaşmak istiyordum. Ancak aracın yerçekimi plakasında, üç metreden fazla tırmanmayı engelleyen bir hız sınırlayıcı ünite vardı. Hız sınırlayıcının nerede olduğunu veya nasıl devre dışı bırakılacağını anlamaya vaktim yoktu. Bisikleti, dönen kayıkların, dalgalı kanalda ağır ağır ilerleyen su otobüslerinin ve hızla hareket eden diğer hava bisikletlerinin arasından geçirdim.

	İleriden, uzaktan askeri bando sesleri duyabiliyordum.

	Tanokbrey, bir kavşaktan Büyük Kanal'a doğru hızla ilerledi ve öğleden sonraki geçit töreninin tam ortasına daldı. Yavaş ilerleyen bir kayık, askeri mavna ve kara aracı eskortları nehir gibi kanalın tamamını doldurmuştu. Araçlar, coşkulu İmparatorluk Muhafızları ve subayları, gürleyen alay bandoları ve savaş filosu ileri gelenleriyle doluydu. Hava, flamalar ve bayraklar, bölük sancakları, İmparatorluk kartalları ve Gudrunit karnodonlarıyla parıldıyordu. Bir mavnanın üzerinde, sevinç çığlıkları atan muhafızların tutunduğu devasa bir altın karnodon heykeli vardı. Binlerce sallanan lazer tüfeğinin namlularından çelenkler uçuşuyordu. Büyük Kanal'ın yaya yolları ve köprüleri, tezahürat yapan sivillerle dolup taşmıştı.

	Tanokbrey'in kayığı bir asker taşıma gemisinin yan tarafına çarptı ve dönmeye çalışırken öfkeli bağırışlar ve alaylar yükseldi. Kıyıdan kalabalık ona meyve, taş ve diğer cisimler fırlattı.

	Öfkeli askerlere küfürler savurarak, kayığını mavnanın arkasına çarptı ve kanalın karşı tarafına geçmeye çalıştı.

	Kalabalığın öfkesinden kaçınmaya çalışarak ona yaklaşıyordum. Geçit töreni teknelerinden sirenler ve kornalar yükseliyordu, o da onların yolundan geçerken itişip kakışıyordu. Bir mavnadan bir asker onu durdurmak için kayığına atladı ve Tanokbrey, sağlam bir zemin bulamadan onu suya itti. Bu, işleri daha da kötüleştirdi. Yuhalama ve öfke sesleri muazzamdı. Geçit töreni iyice sıkıştı ve onlarca öfkeli muhafız, ona ulaşmaya çalışarak mavnalarının korkuluklarına yapıştı.

	Onlardan kurtulmak için kayığın motorunu aşırı devirde çalıştırdı ve bir bölük bando taşıyan bir sala çarptı. Çarpmanın etkisiyle birkaç müzisyen yere düştü ve çaldıkları gururlu İmparatorluk marşı, yanlış notalar ve bozuk ritimlerden oluşan bir kakofoniye dönüştü.

	Daha küçük bir botta bulunan öfkeli askerler yanına yanaştılar ve botuna binmeye çalışırken onu tehlikeli bir şekilde salladılar. Adam tabancasını çekti.

	Son hatasıydı. Ani fren yaptım ve kanal kıyısına indim. Artık takibi sürdürmenin bir anlamı yoktu.

	Tanokbrey kalabalığa iki el ateş etti. Ardından, yakındaki bir mavnada bulunan yirmi veya daha fazla yeni lazer tüfeği ateş açarak onu ve çalıntı teknesini paramparça etti. Tahrik ünitesi patladı ve gövde parçaları çalkantılı suya saçıldı. Siyah bir duman bulutu bayrakların üzerinden yükseldi.

	50. Gudrunite Tüfek Alayı'nın genç askerleri, askeri kariyerlerinin ilk zaferini elde etmişti.

	 

	
ON

	Yetki çatışması.

	Glaw Evi.

	Gizli sırları takip etmek.

	 

	UZUN SONRASINDA Gece yarısı , Dorsay Regency'deki yatak odamda uyumaya çalışıyordum. Bequin ve Aemos saatler önce kendi odalarına çekilmişlerdi. Dışarıdaki kanaldan yansıyan ışık, alacakaranlık odamın tavanında bir dizi gümüş dalga oluşturuyordu.

	'Aegis, gül dikeni!' Betancore'un telsizden gelen fısıltısı aniden kulağıma ulaştı.

	'Gül dikeni, ortaya çık.'

	'Hayaletler, istilacı, sarmal sarmaşık.'

	Yataktan kalkmış, pantolonumu ve çizmelerimi giymiş, deri ceketimi çıplak gövdemin üzerine geçirmiştim. Elimde güç kılıcımla apartman salonuna çıktım.

	Işıklar kapalıydı, ancak kanal yansımaları burada da rol oynayarak titrek bir loş ışık yaratıyordu.

	Betancore, en uzak duvarda duruyordu, her iki elinde de birer iğne tabancası vardı. Ana kapıya doğru başıyla işaret etti.

	İyilerdi ve çok sessizlerdi, ancak ikimiz de koridor ışığının aydınlattığı kapı aralıklarından hafif bir hareket görebiliyorduk.

	Kapı kolunun hafifçe titremesi, birinin kilidi açmaya çalıştığını gösterdi. Betancore ve ben kapıların iki yanındaki duvarlara yaslandık. Gözlerimizi kapattık ve kulaklarımızı tıkadık. Kapıyı zorlamak caydırıcı patlayıcıları tetikleyecekti ve kör veya sağır kalmak istemiyorduk.

	Kapı hafifçe aralandı. Hiçbir patlayıcı ses çıkmadı. Ziyaretçilerimiz güvenlik önlemlerini tespit edip etkisiz hale getirmişlerdi. İlk düşündüğümden bile daha iyilerdi.

	İnce, teleskopik bir çubuk çatlaktan içeri doğru sorunsuzca uzandı. Ucundaki optik sensör yavaşça etrafı taramaya, odayı incelemeye başladı. Betancore'a başımla işaret ederek öne doğru hareket ettim, çubuğu kavradım ve sertçe çektim. Aynı anda güç kılıcımı da ateşledim.

	Ceset kapılara çarptı, casus çubuğunu güçlü bir şekilde çekmemle öne doğru sürüklendi ve içeri yuvarlandı. Cesedin üzerine atlamak için içeri daldım, ama şaşkınlığına rağmen, bir küfür savurarak kıvranıp uzaklaştı ve bir yumruk attı. Uzun boylu, iri yapılı, vücuduna oturan deri kıyafetler giymiş bir adam izlenimi edinmiştim.

	Birlikte yere yığıldık, güreştik, bir kanepeyi devirdik ve bir mumluğu devirdik. Rakibim kılıç tutan kolumun bileğini sıkıca kavramıştı.

	Ben de sol elimle boğazına yumruk attım.

	Kusarak yere yığıldı. Tam zamanında ayağa kalktım ve güçlü bir sesin, 'Silahları hemen yere bırak' dediğini duydum.

	Açık kapı aralığında kısa boylu, kambur bir figür duruyordu. Betancore her iki tabancasını da kapıya doğrultmuştu, ancak istemeden de olsa yavaşça indiriyordu.

	Figür iradeyi kullanmıştı. O karıncalanmayı önemsemedim ama Midas için çok fazlaydı. İğne tabancaları halının üzerine gürültüyle düştü.

	'Şimdi sıra sende,' dedi figür siluetini bana doğru çevirerek. 'Şu güç kılıcını etkisiz hale getir.'

	Psişik güçlerin etkisini hissetme fırsatım nadiren olmuştu. Kullanılan teknik, benim kullandıklarımdan farklıydı ve irade gücü şüphesiz çok büyüktü. Doğrudan telepatik savaşın korkunç zorluğuna kendimi hazırladım.

	'Direniyor musun?' dedi figür. Zihinsel enerjiden bir bıçak kafama saplandı, beni geriye doğru savurdu. Anında anladım ki, temelde alt edilmiştim. Bu, eski, güçlü ve deneyimli bir zihindi.

	İkinci bir acı saplanması, ilkini daha da derinden etkiledi. Boğulmak üzere bıraktığım adam şimdi dizlerinin üzerindeydi. Başka bir psişik. İlkinden daha güçlü görünüyordu, ama çok daha az kontrol ve tekniğe sahipti. Saldırısı kafatasımı yakıp kavurdu ve acıyla bağırmama neden oldu, ama geriye doğru sendelerken onu engelledim ve umutsuzca, odaklanmamış bir darbeyle hevesli zihnini dağıttım.

	Kaynayan psişik dalgalar pencereleri sallıyor ve mobilyaları titreştiriyordu. Bardaklar kırıldı ve Betancore inleyerek yere düştü. Kamburlaşmış figür tekrar öne çıktı ve yenilenen zihinsel saldırılarla beni dizlerimin üzerine çöktürdü. Burnumdan kan fışkırdığını hissettim. Gözlerim karardı. Kılıcı sıkıca tutmaya devam ettim.

	Aniden durdu. Bu kargaşadan uyanan Aemos ve Bequin odaya daldılar. Bequin çığlık attı. Zihinsel boşluğu, telepatik girdaba aniden girerek, bir elektrik süpürgesinin ateşin kalbini söndürmesi gibi, enerjileri birdenbire söndürdü.

	Kamburlaşmış figür çığlık attı ve şaşkınlıkla sendeledi. İleri atıldım, onu yakaladım ve odanın diğer ucuna fırlattım. Zayıf görünüyordu ama bu kadar küçük bir kütle için şaşırtıcı derecede ağırdı.

	Betancore silahlarını geri aldı ve lambaları yaktı.

	Kapıdan içeri çektiğim adam, uzun, tıraşlı bir kafatası ve incecik bir ağzı olan, iri yapılı, genç bir delikanlıydı. Pencerelerin yanında, yarı baygın halde yatıyordu. Üzerinde teçhizat kemerleriyle süslenmiş siyah deri bir vücut eldiveni vardı. Bequin, kılıfındaki tabancasını elinden aldı.

	Diğeri, kamburlaşmış figür, yaşlı uzuvları çatırdarken ve protesto ederken yavaş ve acı içinde ayağa kalktı. Uzun, koyu renkli bir cübbe giymişti; ince elleri siyah saten eldivenlerle kaplıydı. Cübbesinin kıvrımlarından bir dizi gösterişli yüzük çıkıntı yapıyordu. Başlığını geri çekti.

	Çok yaşlıydı, yıpranmış, kırışık yüzü bir meyve çekirdeği gibi buruşmuştu. Elbisesinin yakasından görünen boğazı, şüphesiz yaşlılıktan çarpıklaşmış bedenini saran protezlerin izlerini ele veriyordu.

	Gözleri, derin çukurlarından bana soğuk bir öfkeyle bakıyordu.

	"Bir hata yaptınız," dedi hırıltılı bir sesle, "ölümcül bir hata, hiç şüphem yok." Kalın bir muska çıkardı ve havaya kaldırdı. Üzerindeki arma hiç şüphe götürmezdi. "Ben Engizisyoncu Commodus Voke'um."

	Gülümsedim. 'Bugün tanıştığımıza memnun oldum, kardeşim,' dedim.

	 

	COMMODUS VOKE Birkaç saniye boyunca rozetime uzun uzun baktı , sonra gözlerini kaçırdı. Öfkesinin ruhsal titreşimini hissedebiliyordum.

	"Bir yetki çatışmamız var," diye zar zor söyleyebildi, cüppesini düzeltirken. Asistanı, şimdi tekrar ayağa kalkmış, odanın köşesinde durmuş, somurtkan gözlerle bana bakıyordu.

	'Öyleyse bunu çözelim,' diye teklif ettim. 'Gece yarısı neden dairelerime baskın yaptığınızı bana açıklayın.'

	'Sekiz ay önce işim beni Gudrun'a getirdi. Devam eden bir soruşturma, karmaşık bir mesele. Effries Tanokbrey adında dolandırıcı bir tüccar dikkatimi çekmişti. Etrafındaki çemberi daraltmaya başlamıştım ki korkup kaçtı ve öldü. Basit bir çapraz kontrol, Farchaval adlı bir tahıl tüccarının bu olayda bir şekilde etkili olduğunu ortaya çıkardı.'

	'Gudrun'da Farchaval benim takma adım.'

	"Gerçek doğanızı gizleyip rol yapmayı mı uygun görüyorsunuz?" dedi alaycı bir şekilde.

	'Her birimizin kendine özgü yöntemleri var, sorgucu,' diye yanıtladım.

	Büyük Commodus Voke ile daha önce hiç tanışmamıştım, ama ünü ondan önce geliyordu. Ahlak anlayışında uzlaşmaz bir püriten, neredeyse tek egemenlikçilerin katı çizgisine yakın, ancak olağanüstü psişik yetenekleri sayesinde bu özelliğini yitirmişti. Sanırım Thor'un öğretilerinden bir şeyler onun inançlarına uyuyordu. Üç yüz yıl önce efsanevi Absalom Angevin'in yanında çırak olarak görev yapmış ve o zamandan beri sektör tarihinin en kapsamlı ve acımasız tasfiyelerinden bazılarında kilit rol oynamıştı. Yöntemleri açık ve doğrudandı. Gizlilik, iş birliği ve hile onun için tiksindirici kavramlardı. Statüsü ve yarattığı korkuyu, istediği yere gitmek ve hedeflerine ulaşmak için herkesten her şeyi talep etmek için sonuna kadar kullandı.

	Tecrübelerime göre, sert ve korkutucu yaklaşım, açtığı kadar kapıyı da kapatıyor. Açıkçası, onun bu dünyada tam sekiz aydır bulunduğunu öğrenmek beni hiç şaşırtmadı.

	Bana sanki neredeyse üzerine bastığı bir şeymişim gibi baktı. 'Engizisyoncuların radikallerin yumuşak, kurnaz yöntemlerine bağlı kalmalarını görünce rahatsız oluyorum. Bu yol sapkınlığa götürür, Eisenhorn.'

	Bu beni harekete geçirdi. Daha önce de belirttiğim gibi, kendimi oldukça püriten bir bakış açısına sahip olarak görüyorum. Kendi tarzımda katı ve sert, ancak işi verimli bir şekilde halletmek için yeterince esnek. Yine de Voke beni radikal olarak değerlendiriyordu! Ve o anda, onun yanında, kendimi en aşırı, en tehlikeli Horusçu, en kurnaz ve entrikacı yeniden bir araya getirici gibi hissettim.

	Bunu aşmaya çalıştım. 'Daha fazla bilgi paylaşmamız gerekiyor, sorgucu. Tahminime göre soruşturmanız bir şekilde Glaw ailesini kapsıyor.'

	Voke hiçbir şey söylemedi ve hiçbir tepki göstermedi, ancak arkamdaki asistanının zihinsel olarak gerildiğini hissettim.

	'Çalışmalarımız gerçekten de çatışıyor,' diye devam ettim. 'Ben de Glaw Hanedanı ile ilgileniyorum.' Kısacası, Eyclone'un Hubris'teki faaliyetlerini basit bir dille anlattım ve gizemli Pontius aracılığıyla Glaw ve Gudrun ile bağlantıyı kurdum.

	Artık onun ilgisini çekmiştim. 'Pontius sadece bir isim, Eisenhorn. Öte yandan Pontius Glaw çoktan öldü. Onu yok eden tasfiyede değerli Angevin'le birlikte görev yaptım. Cesedini gördüm.'

	'Ama işte buradasınız, yine de Glaw ailesini soruşturuyorsunuz.'

	Kararını vermiş gibi yavaşça nefes verdi. 'Pontius Glaw'ın ortadan kaldırılmasından sonra, Glaw Hanedanı onun sapkınlığından uzaklaşmak için büyük çaba sarf etti. Ancak Angevin, ruhu şad olsun, her zaman bu lekenin daha derinlere indiğinden ve ailenin yozlaşmadan arınmış olmadığından şüphelenmişti. Bu eski ve güçlü bir hanedan. Sırlarını araştırmak zor. Ama son iki yüz yıldır zaman zaman gözümü onlara çevirdim. On beş ay önce, Sader VII'de bir cadı topluluğunu yargılarken, o topluluğun ve diğer birkaç küçük grubun, neredeyse görünmez bir ana kült tarafından yönetildiğini gösteren izler ortaya çıkardım – büyük kapsamlı ve güçlü, eski ve gizli, birçok dünyaya yayılan bir kült. Bazı izler Gudrun'a çıktı. Gudrun'un Glaw'ın atalarının evi olması benim için çok büyük bir tesadüftü.'

	"Şimdi ilerleme kaydediyoruz," dedim, yüksek sırtlı bir sandalyeye oturup Bequin'in odamdan getirdiği gömleği giyerken. Aemos, komodinin üzerindeki sürahiden altı bardak amasec doldurdu. Sunulanlardan birini alan Voke, karşıma oturdu. Düşünceli bir şekilde yudumladı.

	Yardımcısı, Aemos'un uzattığı bardağı reddetti ve ayakta durmaya devam etti.

	'Otur aşağı, Heldane!' dedi Voke. 'Burada öğreneceğimiz şeyler var.'

	Asistan bir bardak aldı ve köşeye oturdu.

	'Ünlü bir aracı tarafından kontrol edilen bir gizli örgütün peşine düşüyorum,' diye devam ettim, 'iğrenç bir suç işlemeye kararlı bir gizli örgüt. İzler Gudrun ve Glaws'a çıkıyor. Siz de aynı şeyi başka bir sapkın hücreyle yapın—'

	'Aslında üç tane daha,' diye düzeltti.

	'Öyleyse üç. Ve çok daha büyük bir organizasyonun şeklini görüyorsunuz. Mevcut gerçeklere göre, ikimiz de aynı kötülüğe zıt yönlerden yaklaşıyoruz.'

	Küçük, solgun diliyle dudaklarını yaladı ve başını salladı. 'Gudrun'a geldiğimden beri iki sapkın hücreyi kökünden söküp yaktım. Diğer dokuzunun faaliyetlerinden de oldukça eminim, bunlardan üçü sadece Dorsay'da. Onları gözlemleyerek kendi hallerine bıraktım. Aylardır bir olaya hazırlanıyor gibiydiler. Aniden, birkaç hafta önce, davranışları değişti. Bu, Kibir'deki yüzleşmenizle aynı zamana denk gelmiş olmalı.'

	'Eyclone'un girişimi de kapsamlı hazırlık çalışmalarıyla birlikte büyük bir girişimdi. Ancak son anda bir şeyler ters gitti veya planlar aniden değişti. Onu yenip yok etmeme rağmen, planları asıl olarak Pontius'un gelmemesi nedeniyle suya düştü. Çalışmanız Glaw Hanedanı hakkında neler ortaya çıkardı?'

	'Son üç ayda onları iki kez ziyaret ettim. Her iki ziyaretimde de sorularımı yanıtlamak için ellerinden gelen her şeyi yaptılar ve mülkü ve kayıtlarını araştırmama izin verdiler. Hiçbir şey bulamadım.'

	'Korkarım ki bunun sebebi, bir sorgucuyla karşı karşıya olduklarını bilmeleriydi. Yarın, Sör Farchaval'ın Glaws ailesiyle malikanelerinde bir ticaret toplantısı var.'

	Bu konu üzerinde düşündü. 'Engizisyonun, insanlığın baş düşmanlarına karşı birlikte ve kararlı bir şekilde durma görevi var. İş birliği ruhuyla, şüpheli yöntemlerinizin ne ortaya çıkaracağını bekleyip göreceğim. Tahminimce çok az şey ortaya çıkaracak.'

	'İş birliği ruhuyla, Voke, öğrendiklerimin hepsini seninle paylaşacağım.'

	'Bundan daha iyisini yapacaksın. Glawlar beni tanıyor, ama öğrencilerimin hepsi değil. Heldane de seninle gelecek.'

	'Öyle düşünmüyorum.'

	'Israr ediyorum. Sizin gibi bir kurumun bu konuyu hiçe sayarak yıllarca süren emeğimi mahvetmesine izin vermeyeceğim. Sahada kendi gözlemcimin olmasını istiyorum, aksi takdirde iş birliğimi sürdürmeyeceğim.'

	Beni kıskaca almıştı ve bunun farkındaydı. Doğrudan reddetmek, onun gözünde radikal ve umursamaz yaklaşımımı teyit etmekten başka bir işe yaramazdı. Ve Engizisyon'un bir başka üyesine, özellikle de Commodus Voke gibi güçlü ve etkili bir adama karşı savaş hattı çizmek istemiyordum.

	'Öyleyse ona verdiğim talimatları aynen yerine getirse iyi olur,' dedim.

	 

	BİZ Ertesi öğleden sonra saat dörtte Glaw malikanelerine gitmek üzere D' Orsay'dan ayrıldık . Yine zengin ama gösterişsiz tüccarlar gibi giyinmiştik; Bequin ve bana Aemos, Betancore ve Voke'nin adamı Heldane eşlik ediyordu. Heldane'nin sade sivil kıyafetler giymeyi başardığını görmekten memnun oldum. O ve Betancore bizim korumamız ve refakatçimiz rolünü üstlenecek, Aemos ise bir gen biyoloğu rolünü oynayacaktı.

	Macheles ve Sinesias Kraliyet Bağlı Tüccar Loncası'ndan lüks kıyafetler giymiş dört elçi daha, lonca merkezinde bizi bekliyorlardı. Görkemli bir karşılama töreni hazırlanmıştı.

	Lonca armasını taşıyan, cilalı bir ok şeklindeki fırlatma aracı, lonca binasının çatısındaki iniş platformundan kalktı ve bulutlu gökyüzüne doğru usulca yükseldi. Macheles'in bize bildirdiğine göre, uçuş iki saat sürecekti. Lonca temsilcisi, zengin bir şekilde döşenmiş kabinde ikram tepsileriyle dolaşıyordu.

	Macheles seyahat programımızı açıkladı: o akşam Glaw Hanedanı temsilcileriyle resmi bir akşam yemeği, bir gece konaklama ve ertesi sabah malikanelerin gezisi. Bundan sonra, her iki taraf da hala ilgileniyorsa, görüşmeler yapılacaktı.

	Batıya, iç kesimlere doğru uçtuk, sert kıyı havasını geride bırakıp, güneşli, dalgalı otlaklar, alçak tepeler ve bakımlı ormanlardan oluşan bir manzaraya girdik. Sarhoş Vadisi'nin kıvrımlı gümüş çizgisi aşağıda göz kırpıyordu. Arada sırada küçük yerleşim yerleri, çiftlikler, yüksek bir kilise kulesine sahip küçük bir pazar kasabası vardı. Zaman zaman uzakta başka bir hava aracı görüyorduk.

	Batı ufuk çizgisini koyu renkli bir tepe silsilesi doldurmaya başladı. Akşam bulutların rengini değiştirmeye başlamıştı. Tepelere yaklaşan bölge, uçurumlar ve burunlarla yükseliyor, daha görkemli ve vahşi bir manzara sunuyordu; yamaçlar ve derin vadiler yoğun ormanlarla kaplıydı.

	Macheles, "Zaten Glaw arazisinin üzerinden uçuyorduk," diye övündü.

	Birkaç dakika sonra, alacakaranlıkta tepelerin arasından malikanenin kendisi belirdi: Neo-gotik tarzda inşa edilmiş üç katlı ana ev, bir uçurumun üzerinde yükseliyor ve yüzlerce penceresinden derin vadiye bakıyordu. Kireç badanalı taş, alacakaranlıkta ışıl ışıl parlıyordu. Ana yapının bitişiğinde, farklı zamanlarda inşa edilmiş büyük kanatlar vardı. Biri, ormanın kenarındaki ahırlara ve diğer önemli taş müştemilatlara açılıyordu ve bunun hizmetlilerin bloğu olduğunu tahmin ettim. Diğer kanat ise uçurumun tepesini çevreliyordu ve batan güneşte altın gibi parlayan bir kubbe ile taçlandırılmıştı. Burası çok büyüktü ve şüphesiz labirent gibiydi. Mütevazı bir kasabanın nüfusu buraya sığabilirdi.

	Tekne, evin arkasındaki geniş taş avluya yanaştı. Avlunun kenarında, dönüştürülmüş at arabası garajlarına benzeyen yapılarda, iyi donanımlı bakım bölümlerine sahip hangarlarda üç başka tekne daha konuşlandırılmıştı.

	Avluya indik. Hava soğuktu ve gece esintisi beraberinde hafif yağmur damlaları getiriyordu. Rüzgar, evin ötesindeki ağaçlık alanlarda uğulduyordu. Yüksek tepelerin üzerindeki akşam gökyüzünü kalın bulut kümeleri kaplamıştı.

	Koyu yeşil üniformalı hizmetçiler aceleyle yanımıza geldiler, bagajlarımızı aldılar ve bizi çiseleyen yağmurdan korumak için geniş, uzun saplı şemsiyeler açtılar. Glaws'ın ev maiyetinden bir grup üniformalı muhafız avlunun iki yanında sıralanmıştı. Uzun zümrüt yeşili fırtına ceketleri ve tüylü gümüş miğferleriyle kibirli ve kendinden emin görünen muhafızlar, gözümde deneyimli gaziler gibiydiler.

	Hizmetkarlar bizi ve lonca temsilcilerini siyah beyaz karo döşemeli ve ışığın parlak, gümüşi bir ton aldığı bir avluya götürdüler. Yüksek, kemerli tavandan düzinelerce devasa kristal avize sarkıyordu. Kapıların iki yanında daha fazla muhafız vardı. Glaws milislerinin oldukça büyük olduğu açıktı.

	"Glaw Evi'ne hoş geldiniz," dedi bir kadın sesi.

	Bize doğru yaklaştı; soylu, iyi yapılı bir kadındı, pudralı yüzünde tüm soyluların gururlu kayıtsızlığı vardı. Yerlere kadar uzanan, etek kısmı geniş ve gümüş işlemeli, asil bir siyah elbise giymişti; çenesinin altından geniş siyah bir kurdeleyle bağlanan, siyah file ve incilerden yapılmış, büyük, çift uçlu bir başlık takmıştı.

	Macheles ve elçiler törensel bir şekilde eğildiler, biz beşimiz ise daha temkinli bir şekilde başımızı salladık.

	Macheles, "Leydi Fabrina Glaw," diye duyurdu. Yeşil ceketli hizmetkarları arkasında insan kalabalığı oluştururken yaklaştı.

	'Hanımefendi,' dedim.

	'Sayın Farchaval. Sizinle tanıştığıma çok memnun oldum.'

	 

	O VERİLMİŞ ABD'ye ana evin kısa bir turunu yaptırdık. İmparatorluk sarayı veya Tobias Maxilla'nın devlet odaları dışında bu kadar savurganlık ve zenginliği nadiren görmüştüm. Zayıf av köpekleri bizimle birlikte koşturdu. Çoğunluğu yağlı boya portreler olmak üzere, bazı enfes hololitik eserlerin yanı sıra canlı psişik minyatürler de dahil olmak üzere bir dizi antik tabloyu gösterdi. Şanlı ailesi... amcaları, dedeleri, kuzenleri, anaerkil figürleri, savaş beyleri. İşte Vernal Glaw, hanedan milislerinin resmi üniformasıyla. İşte Orchese Glaw, Sameter kraliyet ailesini ağırlıyordu. Orada, avda olan kardeşler Lutine ve Gyves Glaw. İşte büyük Oberon'un kendisi, bir İmparatorluk komutanının cübbesi içinde, bir eli Gudrun'un antik küresinin üzerinde duruyordu.

	Elçiler hayranlıklarını uygun şekilde dile getirdiler. Fabrina ise sadece görevini yerine getiriyor gibiydi. Ev sahibesi rolünü oynuyordu. Sonuçta biz sadece tahıl tüccarlarıydık. Bu bir görevdi. Bir yükümlülüktü.

	Aemos'un gizlice notlar aldığını gördüm. Ben de özellikle evin coğrafyasına dair dikkatli gözlemler yaptım. Uzun bir koridorda, taş zemin, derileri yüzülmüş, kolları ve ayakları açık bir şekilde sergilenmiş üç karnodonun oldukça yıpranmış postlarıyla kaplıydı; devasa dişli ağızları ve kötücül gözleri öfke dolu bir ifadeyle donmuştu. Bu üzücü hallerinde bile, bu yaratıkların büyüklüğü ve gücü kendilerini anlatıyordu.

	'Onları avladık, ama şimdi çok azı kaldı,' diye belirtti Fabrina Glaw, ilgimi görünce gelişigüzel bir şekilde. 'Eski zamanlar, çoktan geçti. O zamanlar hayat daha çok feodaldi. Bugün Glaw Hanedanı tamamen geleceğe bakıyor.'

	 

	A T Devasa ziyafet salonunda , hanedan milislerinin komutanı Urisel Glaw ve en büyük ağabeyi, şu anki Lord Glaw olan Oberon da bize katıldı. Ancak akşam yemeği sadece bizim onurumuza değildi. Glaw ailesinin bir kuzeni ve maiyeti, başka bir gezegenden ziyarete gelmişti; ayrıca birkaç ticaret heyeti ve Gorgone Locke adında zengin bir gemi kaptanı da oradaydı.

	Şaşırmadım. Tahıl tüccarlarını ziyaret etmek, hatta prestijli Sinesias Loncası eşliğinde gelenler bile, resmi bir ziyafeti hak edecek bir durum değildi. Daha büyük bir etkinliğe dahil edilerek onurlandırılmamız uygundu. Şüphesiz ki, etkilenmemiz amaçlanmıştı.

	Bequin ve Aemos ile birlikte katıldım. Burada hizmetçiler ve korumalar için yer yoktu, bu yüzden Betancore ve Heldane süitimize götürüldüler ve yemekleri orada kendilerine verildi. Bu benim yaklaşımıma gayet uygundu.

	Salonda, kızarmış etler, meyveler ve sayısız lezzetle dolu beş uzun masa vardı. Dikkatli uşaklar ve servis personeli her yerde dolaşıyor, tabaklar sunuyor ve bardakları dolduruyordu. Salonun her köşesinde, yeşil ve işlemeli üniformalar giymiş ve gümüş kask takmış, ciddi görünümlü saray milisleri duruyordu.

	Üçüncü masada, Gudrun'un güney kıtasındaki Gallinate şehrinden gelen bir grup hayvan tüccarıyla birlikte oturuyorduk. Statümüz sayesinde Leydi Fabrina, saray muhafızlarından Yüzbaşı Terronce ve ürün alımından sorumlu Glaw Hanedanı yetkilisi, konuşkan bir adam olan Kowitz ile birlikteydik.

	Lord Oberon ve kardeşi Urisel, misafir kuzenleri gemi kaptanı Locke ve Dazzo adında yaşlı bir din adamıyla birlikte baş masada oturuyorlardı. Kowitz, bana Din Adamı Dazzo'nun, Glaw Hanedanı'nın desteklediği, Damask adlı alt sektör kenar dünyasından bir misyoner tarikatını temsil ettiğini söylemekten mutluluk duydu.

	Aslında Kowitz'i susturmak zordu. Uşaklar fincanını yeniden doldururken, diğer konuk gruplarını sıralayarak durmadan konuştu. Glaw Hanedanı'nın alt sektördeki dünyalar üzerinde çıkarları vardı ve bu tür düzenli ziyafetler işlerin yolunda gitmesini sağlıyordu.

	Sonunda Kowitz'i, onu alt edebilecek tek kişi olarak tanıdığım Aemos'a devretmeyi başardım. İkisi, alt sektörlerin dış ticaret dengesi üzerine karmaşık bir tartışmaya daldılar.

	Baş masayı dikkatle gözlemledim. Mücevherlerle süslü törensel savaş kıyafeti içinde şişman, tıknaz bir adam olan Urisel Glaw, Gorgone Locke'a bolca ilgi gösteriyordu. Urisel'i yakından izledim. Adamda bir tuhaflık vardı; özellikle de geniş, şişkin yüzü ve parlak, cilalı saçları, onu kötü şöhretli atası Pontius'un portrelerine inanılmaz derecede benzetiyordu. Durmaksızın içiyor ve gemi kaptanının şakalarına ıslak, gevşek bir kahkaha atıyordu. Şişman, güçlü parmakları, geniş boynunu rahatlatmak için sürekli üniforma ceketinin örgülü yakasını çekiştiriyordu.

	Lord Oberon, uzun boylu, zayıf, belirgin, kaya gibi elmacık kemikleri ve çatallı sakalıyla dikkat çeken bir adamdı. Glaw soyunun ailevi özellikleri fizyonomisinde açıkça görülüyordu, ancak daha asil ve seçkin bir duruşa sahipti ve küçük kardeşinin sefahat dolu uyuşukluğundan yoksundu. Lord Glaw geceyi, gürültülü kahkahası ve gösterişli saray tavırlarıyla küstah bir genç olan uzaylı kuzeniyle neşeyle sohbet ederek geçirdi. Ancak asıl ilgisi, sessiz din adamı Dazzo'da gibi görünüyordu.

	Gemi kaptanını da not aldım. Gorgone Locke, çukur gözlü, zayıf, iri yarı bir devdi. Uzun, kızıl saçları arkaya toplanmış ve boncuklarla süslenmişti, çıkık çenesinde ise gümüş rengi sakal izleri vardı. Gemisi ve işi hakkında meraklandım. Maxilla ile iletişime geçip bilgi alacaktım.

	Ziyafet gece yarısından sonrasına kadar sürdü. Nezaketen hemen odalarımıza çekildik.

	Glaw ailesi bize batı kanadında bir süit oda vermişti. Dışarıda rüzgar yükselmişti ve eski bacalardan ve açık ızgaralardan hüzünlü iç çekişler çıkarıyordu. Yağmur pencerelere çarpıyor, kapılar ve panjurlar cereyanla birlikte titriyor ve takırdıyordu.

	Biz geri döndüğümüzde Heldane süitin oturma odasında yalnızdı. Masanın üzerinde incelemek için birkaç veri tableti açıktı ve biz içeri girdiğimizde başını kaldırdı.

	'Peki?' diye sordum ona.

	Biz yemek yerken o ve Betancore, hemen yan kanatta tarama yapmışlardı. Bana sonuçları gösterdi. Odaların çoğuna casus yazılımlar, sinyal hırsızları ve birkaç pict sensörü yerleştirilmişti ve karmaşık bir alarm sistemi altyapısı vardı. Heldane, süitimizde casus yazılımı etkisiz hale getirmek için küçük bir sinyal bozucu cihaz kurmuştu.

	"Karşılaştırmalar," dedi ve bana bir veri tahtası üzerinde üst üste bindirilmiş iki grafiği gösterdi. "Yeşil alanlar, ustamın ziyaretleri sırasında binaların hangi bölümlerine erişebildiğini gösteriyor." Voke, denetimlerine ilişkin raporları bana sağlamak konusunda oldukça nazik davranmıştı.

	'Bu akşam sizin adamınız ve benim yaptığımız seçim zaferlerinin sonuçlarını kırmızı renkle üst üste koyabiliriz.'

	Ortada önemli tutarsızlıklar vardı. Voke bulabildiği her kapıyı açmış olabilir, ancak bu bana onun varlığından haberdar olmadığı için giremediği hayaletli bölgeleri gösterdi.

	'Bunlar mahzen mi?' diye sordum.

	'Kesinlikle yer altı odaları,' dedi Heldane. Yarık gibi ağzından sızan, yumuşak ve hastalıklı bir sesi vardı. 'Şarap mahzenlerinin bitişiğinde.'

	Dışarıdaki bir pencere açıldığında perdeler dalgalandı. Yağmurdan ıslanmış kapüşonlu siyah vücut eldiveniyle Betancore içeri tırmandı. Eldivenlerini ve botlarını çıkardı ve ekipman kemerini çözdü.

	'Ne buldunuz?'

	Ter içinde kalmış ve üşümüş bir halde, Bequin'in getirdiği bir bardak içkiyi aldı ve bana tarayıcı tabletini gösterdi.

	'Çatı alarmlarla dolu. Sinyal bozucu cihazlarım ve sensörlerimle bile fazla ileri gitmeye cesaret edemedim. Doğu kanadının altında Engizisyoncu Voke'un bilmediği odalar var. Bir tünel ağı, onları avlunun altındaki batı kanadına bağlıyor gibi görünüyor.'

	Birkaç dakika daha detayları gözden geçirdim, sonra da üzerimi değiştirmek için odama gittim.

	Sıkıca oturan kapüşonlu ve yumuşak eldivenli, mat siyah plastik dokuma ısı yalıtımlı bir vücut eldiveni giydim. Ardından gövdemin etrafına bir kemer bağladım ve entegre cepleri kompakt bir dürbün, bir çoklu anahtar seti, katlanır bir bıçak, iki makara misina teli, boru şeklinde bir el feneri, iki sinyal bozucu cihaz ve bir tarayıcı pediyle doldurdum. Telsiz cihazımın kulaklığını kapüşonumun altına sabitledim, otomatik tabancayı göğsüme bağlı teçhizata taktım, iki yedek şarjörü uyluk cebine koydum ve son olarak sorgulama rozetimi kalça cebime yerleştirdim.

	Bu, keşfedilme riski taşıyan bir girişimdi. Rozet, gerekirse oynanacak jokerim olacaktı.

	Oturma odasına geri döndüm ve Betancore'un kullandığı kaymaz eldivenleri ve kaymaz botları giydim.

	'Bir saat içinde geri dönmezsem endişelenmeye başlayabilirsiniz,' dedim onlara.

	 

	Dışarısı karanlık , yağmur ve şiddetli rüzgarla esiyordu .

	Büyük evin dış duvarı ıslak ve eskiydi, kireç badanası yer yer dökülüyordu. Ellerimdeki ve ayaklarımdaki kaymaz pedlerin üst üste binen dişlerinin sağlam bir şekilde tutunduğundan emin olmak için yaptığım her hareketi test etmek zorundaydım.

	Evin yan tarafı boyunca, yolumu el yordamıyla bularak ilerledim ve sonunda bir oluk çıkıntısının üzerine çömeldim. Kolay referans olması için Betancore'un veri tabletini sol ön koluma bantlamıştım. Küçük, arkadan aydınlatmalı ekran binanın üç boyutlu bir modelini gösteriyordu ve tablete entegre edilmiş bir atalet konum belirleyici, haritayı hareket ettiriyor ve mevcut konumumu merkezde tutuyordu.

	Sağanak yağmurun altında, iki kat aşağıda çakılların üzerinde ayak sesleri duydum. Tuğlalara tutundum ve ekranın parıltısı beni ele vermesin diye arduvaz levhalara vurdum.

	Ev milislerinden iki adam, yağmurluk pelerinlerine bürünmüş halde, zemin kattaki pencerelerden gelen ışıkla aydınlanarak altımdan geçtiler. Bir kapı girişindeki sundurmaya sığındılar ve kısa bir süre sonra bir ateşleyici veya kibritin parıltısını gördüm. Ardından, boğucu bir obscura kokusu burnuma geldi.

	Neredeyse tam tünediğim yerin altındaydılar ve gidene kadar kıpırdamaya cesaret edemedim. Bekledim. Eklemlerim soğuktan ve sadece olukta kalabilmek için almak zorunda kaldığım kambur pozisyondan uyuşmaya başlamıştı.

	Yağmur daha da şiddetlendi ve rüzgar, evin arkasındaki dik ormanın görünmez ağaçlarını hışırdatıyordu. Adamların sohbetlerini duyabiliyordum. Arada bir kahkaha da işitiyordum.

	Bu böyle olmazdı. Hem zaman kaybediyordum hem de bacaklarımda hissizlik oluşuyordu.

	Odaklandım, sakinleştirici bir nefes aldım ve irade gücüyle uzandım.

	Zihinlerini buldum, altımdaki soğukta iki sıcak iz. Yumuşak ve bulanıktılar, tepkileri şüphesiz ki obscura'nın afyon etkileriyle yavaşlamıştı. Güçlü telkinler yerleştirmek zor zihinlerdi, ama paranoyaya karşı savunmasızdılar.

	İradeyle içeri girdim, onların endişeleriyle nazikçe oynadım.

	Saniyeler içinde, birbirlerine canlı bir şekilde tıslayarak verandanın örtüsünden fırladılar ve bahçenin karşısına doğru koşmaya başladılar.

	Rahatlayarak duvardan aşağı indim, bir pencere pervazına ağırlığımı dayayarak, yağmur oluğu bağlantı parçasının etrafında tutunacak yerler buldum.

	Yerde, batı kanadının gölgelerine sokularak avluda ilerledim. Betancore'un dikkatli keşif çalışması, kapı evinin etrafında ve sınır çiçekliklerinin kenarlarından avludaki bir çeşmenin havzasına kadar uzanan lazer şeritlerini ortaya çıkarmıştı. Bunları göremesem de, levhalar üzerinde tam olarak işaretlenmişlerdi ve sonuncusu hariç, hepsinin üzerinden sırayla geçtim; sonuncusu ise bel hizasındaydı ve altından eğilerek geçtim.

	Hedefim arka bahçenin en uzak tarafındaki fırlatma hangarlarıydı. Tarama çalışmaları orada bodrum şebekesine bir erişim noktası olduğunu ortaya çıkarmıştı. Betancore başka erişim noktaları da bulmuştu, ancak bunların hepsi evin özel alanlarında veya mutfak, soğuk hava deposu ve et kilerleri gibi personel bölümlerindeydi.

	Fırlatma hangarlarının kepenkli kapıları kapalıydı ve içerideki ışıklar sönmüştü. Dışarıdaki taş duvarlardan ve sığ kiremitli çatıdan yukarı doğru tırmandım. Her hangar çatısının tepesinde, egzoz dumanlarını dışarı atmak için tasarlanmış metal bir havalandırma kutusu vardı. Katlanır bıçağımla, panjurlu metal paneli kenara çekip, ayaklarım önde olacak şekilde kanala girdim.

	Kanalın kısa metal hunisi altımda açıktı ve park halindeki bir teknenin tepesine baktım. Kısa bir düşüşten sonra, loş garajda aracın arkasında çömelmiştim.

	Araçtan indim ve arkasına geçtim. Küçük bir duvar kapağı, bir bakım atölyesine açılıyordu ve oradan da bir yedek parça deposuna geçiliyordu. Beton zemin yağ lekeleriyle kaplıydı ve karanlıkta torna tezgahları, alet arabaları ve sarkan vinç zincirleri gibi engellere çarpmamak için dikkatlice hareket etmem gerekiyordu.

	Taş levhayı kontrol ettim. Giriş, yedek parça deposunun arka tarafındaydı.

	Bu kapı kendini çok daha ciddiye alıyordu. Kurcalamaya karşı dayanıklı seramik conta, silindirli alarm ve giriş kodları için tuş takımı vardı.

	İçimden bir ah çektim, bunun kolay olacağını beklemiyordum zaten. Herhangi bir alarmı veya erişim sinyalini tetiklememek için mandalın üzerine bir sinyal bozucu bantlamam gerekecekti. Sonra da tarayıcının kullanılabilir bir kod arayıp yapılandırması gerekecekti. Şanslıysam on dakika, değilse saatler sürecekti.

	Aletleri daha kolay kullanabilmek için eldivenlerimi çıkardım ve durakladım. Aklıma bir fikir geldi. Akıl hocam, güçlü Hapshant, kendi başına psişik yeteneklerden yoksundu. Tam anlamıyla tek bir şeye odaklanan biriydi, İmparator onu sevsin. Ama içgüdüye sıkı sıkıya inanıyordu. Bana, İmparatorun bir hizmetkarının içgüdüsel bir hisse güvenmekten daha kötü bir şey yapamayacağını söylemişti. Ona göre, İmparatorun kendisi bu duyguları oraya yerleştirmişti.

	Tuş takımına 'daesumnor' kelimesini yazdım. Kilit açıldı ve kapı açıldı.

	 

	Temiz , sıcak ve iyi havalandırılmış, malikanenin ana yapılarından önemli ölçüde daha yeni olan bir merdiven beni bodrum katına indirdi. Duvar boyunca her üç metrede bir kafesli lamba vardı. Şemaya ve tahminime göre, doğu kanadının altında, yerin yaklaşık on metre altındaydım. Daha iyi duyabilmek için kapüşonumu çıkardım.

	'Daesumnor' başka bir kapağı açtı ve bir tarafında kapaklı kapılar bulunan uzun bir koridora girdim. Bir tanesi açıktı ve sesler duyabiliyor, duman kokusu alabiliyordum.

	Yavaşça ilerledim ve içeriye bakabilmek için kapağın etrafından dolaştım.

	"...iki hafta içinde güvence altına alındı," diye bir ses duyuldu.

	'Bunu bir ay önce de söylemiştim!' diye homurdandı bir diğeri. 'Sorun ne, ücretinizi şişirmeye mi çalışıyorsunuz?'

	Oda bir çeşit salon ya da çalışma odasıydı. Kitaplar ve yazı tahtaları, duvarlar boyunca ahşap raflarda arşiv titizliğiyle dizilmişti. Sarkıt lambalardan ve rafların önündeki cam kapaklı, mühürlü kutulardan yumuşak bir ışık yayılıyordu. Bunlar bana İmparatorluk kütüphanelerinin özellikle eski ve değerli metinleri sergilemek için kullandığı koruyucu, kontrollü ortam ünitelerini hatırlattı.

	Oda halıyla kaplıydı ve başımı uzatarak baktığımda, alçak bir masanın etrafında taht benzeri koltuklarda oturan dört adam gördüm. Birinin sırtı bana dönüktü, ancak paltosunun koltuğun koluna düşen kıvrımlarından bunun Urisel Glaw olduğundan emindim. Karşısında, koltuğuna yaslanmış oturan gemi kaptanı Gorgone Locke vardı. Diğer ikisini tanımıyordum, ama ikisinin de akşam yemeğinde olduğunu hissettim. Hepsinin elinde içki kadehleri vardı ve tanımadığım adamlardan biri nargileyle karanlık madde çekiyordu. Aralarındaki masanın üzerinde çeşitli nesneler vardı; bazıları kadifeye sarılı, bazıları ise açılmamış ve sergilenmişti. Taş tabletlere, bir çeşit eski kutsal emanete benziyorlardı.

	"Sadece gecikmeyi açıklamaya çalışıyorum, Glaw," dedi Locke. "Zaten en iyi zamanlarda bile başa çıkılması zor bir kültüre sahipler."

	"İşte bu yüzden sana para ödüyoruz," dedi Glaw alaycı bir kahkahayla. Öne eğildi ve tabletlerden biriyle oynadı.

	'Ama daha fazla gecikmeye tahammül edemeyiz. Bu konuya çok yatırım yaptık. Zaman, fon, kaynak. Bu, diğer girişimleri, bazıları bizim için çok özel olan projeleri ertelemek veya iptal etmek anlamına geldi.'

	"Hayal kırıklığına uğramayacaksınız efendim," dedi uyuşturucu borusu taşıyan adam. Siyahlar içinde sade bir şekilde giyinmişti, ufak tefek, kel ve sulu mavi gözlü bir adamdı. "Bu eşyaların arkeoksenon kökenli olması zaten her şeyi açıklıyor. Saruthiler tekliflerinde ciddiler."

	Urisel cevap vermeye başladı ve ayağa kalktı. Ben de siper aldım ve koridorda ilerlemeye başladım. Eyclone'un kodu koridorun sonundaki kapıyı açtı ve geniş, dairesel bir kasaya doğru sürünerek girdim. Düzenli bir desene sahip iki kapak daha iki tarafa doğru açılıyordu. Önümde, kapı yerine bir güç perdesiyle korunan daha büyük bir kemerli geçit vardı.

	İçeriden biri koruma kalkanını iptal ederken, ben de bu açıklığın yanına saklandım. Bir figür dışarı çıktı ve kalkanı tekrar kaldırmak için döndü. Kowitz'di.

	Onu arkadan yakaladım, bir kolumu boğazına dolayarak susturdum, diğer elimle de sağ kolunu sabitledim. Hırıltılar çıkardı ve çırpındı. Onu döndürdüm ve kafasını kapı çerçevesine çarptım.

	Kowitz bayıldı. Onu açık olan kuvvet portalından içeri sürükledim. İç duvardaki bir kontrol düğmesi ekranı tekrar yukarı kaldırdı.

	Oda uzun ve alçak tavanlıydı. Klimalı hava kuruydu. Bunun bir çeşit şapel olduğunu fark ettim; taş zeminli, dikdörtgen bir nef, bana bir sunağa benzeyen bir şekle açılıyordu. Odanın geri kalanında, oturma yerleri veya sıralar bile yoktu. Tavandaki gömme lambalardan ışık yayılıyordu. Kowitz'i yerde bırakarak, şapelin uzunluğu boyunca yürüdüm ve sunağa daha yakından baktım.

	İki metre yüksekliğinde, siyah, tek parça obsidyenden yapılmıştı. Cam gibi taş, içten bir ışıkla parıldıyor gibiydi. Üzerinde yaklaşık otuz santimetre karelik, mücevherlerle süslü bir dua kutusu vardı. Bıçağımın ucuyla kapağı dikkatlice kaldırdım. Kadife bir yatağın üzerinde karmaşık bir küre duruyordu. Sıkılmış bir yumruk büyüklüğünde, altın devreler ve karmaşık örgülü tellerle işlenmiş, garip, süslü bir çerçeve içinde devasa, işlenmemiş bir değerli taş gibi görünen, pürüzlü bir kuvars parçasına benziyordu.

	Arkamdan gelen bir sesle hızla arkamı döndüm.

	Alnındaki çukurdan kan damlayan Kowitz, elindeki lazer tabancayı bana doğrultmuş duruyordu. Yüzü solgun, öfkeli ve şaşkındı.

	"Pontius'tan uzak durun, pislikler!" dedi.

	 

	
ON BİR

	Vahiy.

	Asil spor.

	Pasifikasyon 505.

	 

	BU OLDU Tuzağa düşecek bir yer yoktu . Tüm konsantrasyonumu kullandım ve hiçbir fiziksel hareket yapmadan, tam gözlerinin arasına vurdum.

	Böylesine psişik bir dürtü, özellikle yakın mesafeden ve net bir görüş açısıyla, onu bir güç çekici gibi yere sermeliydi. Kowitz gözünü bile kırpmadı.

	"Bana aynı şeyleri tekrar ettirmeyin," dedi ve silahı başıma doğrulttu.

	Oda psişik olarak korunuyordu, öyle olmak zorundaydı. Ya da bir şey havadan psişik enerjileri emiyordu.

	'Bir yanlış anlaşılma olmuş, Kowitz,' dedim. 'Yürüyüşe çıktım ve yanlış yola sapmış olmalıyım.'

	Oldukça vasat bir şeydi ama onun tepkilerini canlı tutmak ve zihnini meşgul etmek istedim.

	'Sanmıyorum,' diye tısladı. Boşta kalan eliyle arkasını yoklayarak girişin kontrol panelini bulmaya çalıştı. Üzerinde bir alarm düğmesi vardı.

	Bekledim. Her an, beceriksizliğine yardımcı olmak için istemsizce etrafına bakabilirdi.

	İşaret geldiğinde kendimi öne ve aşağı doğru attım, otomatik tabancamı çektim.

	Arkasına dönüp bağırdı ve ateş etti, ancak hedefi çok yüksekti ve kurşun kale duvarından sekerek dışarı çıktı.

	Yere yatmış pozisyondan, sol köprücük kemiğine iki yumruk indirdim ve onu çarpmanın etkisiyle çatırdayan güvenlik kapısına doğru savurdum.

	Kowitz yüzüstü yere yığıldı ve etrafında kan birikmeye başladı.

	Kapı kontrol paneline ulaştım. Sarı bir rün yanıp sönüyordu. O şerefsiz bir şeye basmayı başarmıştı. Kapıyı zorla devre dışı bırakma düğmesine bastım.

	Hiç bir şey.

	Tuş takımına 'daesumnor' yazdım.

	Hiç bir şey.

	Başımın büyük belada olduğunu anladım.

	Kowitz'in her şeyi kilitleyen bir alarmı tetiklediğini tahmin ettim. Kapıyı açmamı engelleyen de buydu.

	Urisel Glaw ve milislerinden birkaçı, parıldayan güvenlik kapısının önünde belirdi. İçeriye bakıp bağırdıklarını görebiliyordum.

	Kapıdan geri çekildim ve Kowitz'in lazer tabancasını kaptım. Kapı açıldığında, içeri girmeye çalışan herkesi etkisiz hale getirmek için iki silahı da kullanacaktım.

	Sonra arkamdan bir yerden zihnime psişik, karanlık ve korkunç derecede güçlü bir şey hücum etti ve bayıldım.

	 

	BİR YÜZ Kendime geldiğimde bana bakıyordu. Boş bakışlı, yakışıklı bir yüz. Yüz bir şeyler söylemeye başladı. Sonra alev aldı ve eriyip gitti, ve bunun sadece bir rüya olduğunu anladım. Ve gerçek anlamda uyandım, tamamen acıdan ibaret bir dünyaya .

	 

	'E NOUGH . D ON ' T ' ÖLDÜR onu,' dedi bir ses. Başka bir ses güldü ve beynimin ön kısmından, ciğerlerimden ve bağırsaklarımdan şiddetli bir acı titremesi geçti.

	'Yeter artık! Locke!' dedim.

	Hafif, hayal kırıklığı dolu bir küfür. Acı dindi ve geriye uyuşma ve zonklayan bir ağrı kaldı.

	Kollarım ve bacaklarım açık bir şekilde yere serilmiştim, bileklerim ve ayak bileklerim beni devasa bir sert ağaç haça kilitleyen kelepçelerle ısırılmıştı. Ekipmanımı, koşum takımımı, başlığımı, kulaklığımı ve vücut eldivenimin tozlukları ve botlarım hariç her şeyimi almışlardı. Dudaklarım, ağzım, çenem ve boğazım kurumuş kanla kaplıydı ve burnumdan hala taze kan akıyordu.

	Gözlerimi açtım. Etli bir yumruk, sorgulama rozetimi yüzümün önünde tutuyordu.

	'Bunu tanıyor musun, Eisenhorn?'

	Kan tükürdüm.

	'Aramıza sinsi bir şekilde sızıp, sonra da bu armayı ortaya çıkararak hepimizi korkudan titreteceğinizi mi sandınız?'

	Urisel Glaw rozeti aldı ve yüzüme doğru baktı.

	'Glaw Hanedanı'nda işler böyle yürümez. Biz sizin gibilerden korkmuyoruz.'

	'O halde... gerçekten çok aptalsın,' dedim.

	Alnıma açık avuç içiyle sert bir darbe indirerek kafamı haça doğru çarptı.

	'Arkadaşlarının sana yardım edeceğini mi sanıyorsun? Hepsini topladık. Hemen ilerideki hücre bloğundalar.'

	'Son derece ciddiyim,' dedim. 'Burada olduğumu başkaları da biliyor. Ve ne kadar merhametinize muhtaç olduğunu düşünseniz de, Engizisyon'un bir hizmetkarıyla uğraşmak istemezsiniz.'

	Glaw önümde kamburlaştı, ellerini birleştirdi. 'Merak etme. Engizisyonu hafife almıyorum. Sadece ondan korkmuyorum. Şimdi, cevaplarını öğrenmek istediğim bazı sorular var...'

	Ayağa kalktı ve geri çekildi. İçinde bulunduğumuz hücrenin kirli taşlarını, taş merdivenlerin başındaki bir köşede çift kilitli bir kapağı gördüm. Lord Oberon Glaw ve kütüphane odasındaki esrarengiz pipo içen adam merdivenlerin dibinde durmuş, dikkatle izliyorlardı. Gemi kaptanı Gorgone Locke, yakındaki kirli bir tahta bankın üzerinde oturuyordu. Sağ elinde garip bir alet vardı; her parmağın ucunda iğne benzeri bir sivri uç bulunan, metalden yapılmış, bölümlere ayrılmış bir eldiven.

	'Yanılıyorsun Glaw. Cevapları sen vereceksin.'

	Urisel Glaw, ayağa kalkıp iğne eldivenini gererek bana doğru ilerleyen Locke'a başıyla selam verdi.

	'Bu, strozin sinir sistemine özgü bir hastalık. Arkadaşımız Bay Locke, bu konuda oldukça uzman. Bu sorgulamayı yürütmeyi gönüllü olarak üstlendiğinde çok sevindik.'

	Locke çıplak eliyle boğazımı kavradı, başımı yukarı doğru çevirdi ve eldivenli yumruğu görüş alanımın dışında, aşağıda kayboldu.

	Bir saniye sonra, soğuk acı bıçakları ciğerlerimi ve kalbimi deldi ve nefes borum kasıldı. Boğulmaya başladım.

	'Senin gibi eğitimli bir adam baskı noktaları hakkında her şeyi bilir,' dedi Locke, sohbet havasında. 'Strousii'ler de bilir. Ama onlar sadece dokunmakla kalmaz, onları yakıp kül etmeyi de severler. Kutsal işkencecilerinden biriyle bir yıl kadar çalıştım. Örneğin, seni boğan bu kavrama, aynı zamanda solunum sistemini felç ediyor ve kalbini durduruyor.'

	Onu zar zor duyabiliyordum. Kulaklarımda kan gümbürtüyordu ve patlayıcı ışık ve renk desenleri görüşümü bulanıklaştırıyordu.

	Eldivenini çıkardı. Acı ve boğulma hissi geçti.

	'İşte böyle, kalbini durdurabilirim. Beynini patlatabilirim. Kör edebilirsin. O yüzden benimle birlikte oyna.'

	Tüm gücümle gülümsedim ve kız kardeşinin özellikle benim sevişme becerilerimi onunkinden daha çok övdüğünü söyledim.

	Eldiven yüzümü kavradı ve iğneler yanaklarıma saplandı. Bir anlığına tekrar bayıldım.

	'...onu öldürmedim!' Bilincim yavaş yavaş yerine gelirken Locke'un tısladığını duydum. Yüzümde hafif bir ağrı hissettim.

	'Şuna bakın! Şuna bakın! O kendinden emin gülümseme nerede şimdi, seni küçük velet?'

	Cevap vermedim.

	Locke bana doğru eğildi, alnı benimkine değdi ve sadece gözlerini görebiliyordum. "İğne işi," diye hırladı, iğrenç, karanlık kokulu nefesi nefes nefese kalmış ağzımı doldurdu. "Yüzüne birkaç nokta sapladım. Bir daha asla gülmeyeceksin."

	Ona gülümseyecek pek bir şey göremediğimi söylemeyi düşündüm ama söylemedim. Bunun yerine öne atılıp ağzını ısırdım.

	İletişim kurduğumuz kişi aracılığıyla bana ulaşan çığlığı çenemi titretti. Kan fışkırdı. Yumruklar defalarca ve çaresizce kafama ve boynuma vurdu. Uzun kızıl saçları dağıldı ve boncuklu uçları başımın etrafında savruldu. Sonunda, kükreyerek uzaklaştı. Ağzımdan bir lokma kan ve alt dudağının etinden bir parça kustum.

	Eldivensiz eliyle yırtılmış ağzını kapatan Locke, öfkeyle geriye sendeledi ve sonra üzerime atıldı. Karnıma ve kalçama sertçe tekme attı ve yanağıma o kadar güçlü bir yumruk vurdu ki, neredeyse omurgam kırılacaktı.

	Sonra sol tarafımdaki kaburgalarımın arasına iğnelerin saplandığını hissettim ve nefes kesen bir acı beni sardı.

	Locke yüzüme küfürler savuruyordu. Acı bir kez daha beni bayılttı.

	Urisel, Locke'u üzerimden çekip hücrenin öbür ucuna fırlattığında, dayanılmaz bir acı ve nefes nefese kalmış bir halde kendime geldim.

	'Onu canlı istiyorum!' diye bağırdı Urisel.

	'Bakın ne yaptı!' diye kekeledi Locke, kanlar içinde ve yırtılmış dudaklarıyla anlaşılmaz bir şekilde.

	"Daha dikkatli olmalıydın," dedi Oberon Glaw öne doğru adım atarak. Bana doğru eğilip beni inceledi ve ben de onun kibirli, aslan gibi sakallı, güçlü, buyurgan yüzüne baktım.

	"Ölümün eşiğinde," dedi Oberon sinirli bir şekilde. "Size aptallar, cevap istediğimi söylemiştim."

	'Bunu bana kendin sor,' diye nefes nefese sordum.

	Lord Oberon kaşlarını kaldırdı ve bana baktı. 'Evime sizi getiren nedir, sorgucu?'

	'Pontius,' diye yanıtladım. Bu bir kumardı ve pek umutlu değildim, ama bu kelimenin, tıpkı Hubris'teki Güneş Kubbesi'nde Saemon Crotes'u öldürdüğü gibi, onları da öldürme ihtimali her zaman vardı. Tahmin ettiğim gibi, öldürmedi.

	'Hubris'ten mi geldin?'

	'Eyclone'un çalışmalarını orada durdurdum.'

	'Zaten her halükarda iptal edildi,' dedi Lord Oberon benden biraz uzaklaşarak.

	'Pontius nedir?' diye sordum, irademi toplamaya çalışıp başaramayarak. Vücudumdaki acı dayanılmazdı.

	"Bilmiyorsanız, size söylemem mümkün değil," dedi Oberon Glaw.

	Urisel'e, Locke'a ve pipo içen adama baktı.

	'Bence asıl mesele hakkında hiçbir şey bilmiyor. Ama emin olmak istiyorum. Locke, işini verimli bir şekilde yapacağına güvenilebilir mi?'

	Locke başını salladı. İğne eldivenini esneterek tekrar bana yaklaştı ve kulağımın arkasından başıma bir iğne batırdı.

	Kafam uyuştu. Konsantre olmak neredeyse imkansız hale geldi.

	Locke kulağıma fısıldadı: "İşaret parmağımdaki iğne tam parieto-oksipital oluğa saplanıyor, doğrudan gerçeğin merkezini etkiliyor. Ne olursa olsun yalan söyleyemezsin. Gerçek mesele hakkında ne biliyorsun ki?"

	'Hiçbir şey...' diye kekeledim.

	İğneyi oynattı ve başımın içinde şiddetli bir acı hissettim.

	'Adın ne?'

	'Gregor Eisenhorn.'

	'Nerede doğdunuz?'

	'DeKere'nin Dünyası.'

	'İlk cinsel deneyiminiz?'

	'On altı yaşındaydım, bir okulda hizmetçiydim...'

	'En büyük korkunuz?'

	'Boş bakışlı adam!'

	Sonuncusunu birden ağzımdan kaçırdım. Hepsi doğruydu, hepsi istemsizdi, ama sonuncusu beni bile şaşırttı.

	Locke işini bitirmemişti. İğneyi oynattı ve boynumun arkasına birkaç iğne daha batırdı, böylece vücudum felç oldu ve damarlarımdan buz aktı.

	'Gerçek mesele hakkında ne biliyorsunuz?'

	'Hiç bir şey!'

	İstemeden de olsa, acıdan ağlamaya başladım.

	 

	G ORGONE KİLİDİ Beni dört saat boyunca sorgulamaya devam ettiler ... bildiğim kadarıyla dört saat. Bunun dışında hiçbir şey hatırlamıyorum.

	 

	UYANDIM YİNE ve kendimi soğuk, beton bir zeminde yatarken buldum. Dayanılmaz bir acı ve yorgunluk tüm bedenimi sarmıştı. Zar zor hareket edebiliyordum. Hayatımın o döneminde, böylesine aşırı bir acı ve umutsuzluk hiç hissetmemiştim. Ölümle bu kadar yakın hissetmemiştim.

	'Kıpırdama Gregor... arkadaşlarınla birliktesin...' O ses. Aemos.

	Gözlerimi açtım. Güvenilir bilginim Uber Aemos, yapay gözlerinin bile gizleyemediği derin bir ifadeyle bana bakıyordu. Yüzü morarmıştı ve değerli cübbesi yırtılmıştı.

	"Sakin ol, dostum," diye uyardı.

	'Beni tanıyorsun Aemos,' dedim ve yavaşça doğruldum. Bu oldukça zor bir işti. Çeşitli kas grupları çalışmayı reddetti ve neredeyse kusacaktım.

	Gözlerim bulanık bir şekilde etrafa bakındı.

	Dairesel bir betonarme hücrenin zemininde yatıyordum. Bir tarafında bir kapak, karşısında ise kafes kapılı bir çıkış vardı. Aemos yanımda çömelmişti ve elbisesi yırtık ve kirli Alizabeth Bequin, onun arkasında kamburlaşmış, bana gerçek bir endişeyle bakıyordu. Hücrenin diğer tarafında, kollarını kavuşturmuş Heldane duruyordu ve onun arkasında, bize eşlik eden lonca üyesi Macheles ve diğer dört Sinesias Loncası elçisi sinmişti. Hepsi de solgun ve gözleri çukurlaşmış, sanki ağlamış gibiydiler. Betancore'dan ise hiçbir iz yoktu.

	Aemos bakışımı gördü ve kusursuz Glossia ile, 'Tufandan önce, maddesiz kalkan' dedi.

	Bu da Betancore'un, diğer tüm arkadaşlarımın hapse atıldığı operasyondan bir şekilde kurtulduğu anlamına geliyordu. Küçük bir iyi haber kırıntısıydı bu.

	Ayağa kalktım, bunda en büyük pay kendi azmime ve Aemos ile Bequin'in desteğine aitti. Hala sadece taytım ve botlarımla kalmıştım ve gövdem, boynum, kollarım ve başım kendi kanımla yıkanmış, morarmış mikro delik yaralarıyla kaplıydı. Gorgone Locke işini titizlikle yapmıştı.

	Gorgone Locke ödeme yapardı.

	Nefesim normale döndüğünde onlara, 'Ne biliyorsunuz?' diye sordum.

	"Ölmüş gibiyiz," dedi Heldane açıkça. "Efendimin bu tür işleri sizin gibi intihar eğilimli radikallere bırakmasına şaşmamalı. Keşke size katılmayı kabul etmeseydim."

	'Teşekkür ederim, Heldane. Başka, daha az editoryal bir şey önermek isteyen var mı?'

	Aemos gülümsedi. "Batı kanadının altında, arka tarafta, neredeyse ormanın altında bir hücredeyiz. Sen gittikten üç saat sonra hücremize baskın yaptılar ve bizi silah zoruyla yakaladılar. Buraya nasıl geldiğimizi dikkatlice not aldım ve zihnimde Midas'ın haritasıyla karşılaştırdım, bu yüzden yerimizden oldukça eminim."

	"Sana ne yaptılar böyle?" diye sordu Bequin, elbisesinden kopardığı bir bez parçasıyla göğsümdeki yaraları silerken.

	Yüzümü buruşturarak, elbisesinin bu kadar yırtık olmasının sebebinin bu olduğunu anladım. Ben baygınken yaralarımı temizliyordu. Yakındaki yırtılmış ve kan içinde kalmış kumaş parçaları, onun özverisinin kanıtıydı.

	"Bir saat önce buraya geldiler ve seni de aramıza kattılar. Hiçbir şey demediler," diye ekledi Heldane.

	Macheles öne çıkarak, "Gerçekten bir engizisyoncu musunuz, Sayın Farchaval?" diye sordu.

	'Evet, benim. Adım Eisenhorn.'

	Macheles hıçkıra hıçkıra ağlamaya başladı ve diğer elçiler de aynı şekilde ağladılar.

	'Öldük. Bizi ölüme götürdünüz!'

	Onlara biraz acıdım. Sinesias Loncası özünde çürümüş bir yerdi ve bu adamlar yozlaşmıştı, ama bu duruma düşmelerinin tek sebebi benim onları kandırmış olmamdı.

	'Sessiz olun!' dedi Heldane onlara.

	Bana doğru baktı ve vücut eldiveninin manşetinden minik bir şey çıkardı. Küçük kırmızı bir kapsül.

	'Nedir?'

	'Admylladox, on gramlık doz. İhtiyacınız var gibi görünüyor.'

	'Uyuşturucu kullanmıyorum,' dedim.

	Onu elime tutuşturdu. 'Admylladox bir ağrı kesici ve zihin açıcı. Uyuşturucu kullanıp kullanmaman umurumda değil, o kapı açılırsa vücudunda olmasını istiyorum.'

	Kapıya baktım.

	'Neden?'

	"Hiç arena dövüşüne gitmedin mi?" dedi.

	 

	G YASALARI Benden alabilecekleri her şeyi almışlardı. Şimdi de benim ve ekibimin ölmesini istiyorlardı .

	Ve bu da spor anlamına geliyordu.

	Kapı, muhtemelen şafak vaktinde, krank sesiyle açıldı. İçeriye ince, gri bir ışık süzüldü ve neredeyse anında yerini sert, parlak yapay bir ışığa bıraktı.

	Glaw Hanedanı milisleri zırhlı kıyafetleriyle hücremize daldılar ve bizi kalkanlar ve psişik kırbaçlarla kapıdan dışarı sürdüler.

	 

	BİZ VARDIK Açık alanda, gözlerimizi kırpıştırarak ışığa doğru bakarken , kapı arkamızdan kapandı.

	Etrafıma bakındım. Yüksek bir kubbeyle çevrili, geniş, dairesel bir amfitiyatro; şüphesiz yaklaşırken gördüğümüz altın kubbeydi. Çukurun zemini nemli yosun ve topraktan oluşuyordu ve likenler on metre yüksekliğindeki taş duvarların dik yamaçlarına tırmanmıştı. Duvarın tepesinde, Glaw Hanedanı ve misafirleri dik sıralar halinde oturmuş, bize alaycı bakışlarla bakıyorlardı. Urisel Glaw, Lord Oberon, Locke, Leydi Fabrina, kilise reisi Dazzo ve pipo içen adamı gördüm. Akşam yemeğinde masamızda oturan milis kaptanı Terronce, yaklaşık kırk kişilik bir onur kıtasına önderlik ediyordu. Hepsi yeşil zırh, tüylü gümüş miğferler giymiş ve otomatik tüfek taşıyordu. Tiyatroda, Glaw klanının iki yüzden fazla üyesi, hanedan personeli, milisler ve hizmetkarlar kalabalığın geri kalanını oluşturuyordu. Bütün gece ayakta kalmışlar, içki içmişler ve onları ilk ışıkta hiperaktif, kana susamış sırtlanlara dönüştürecek her türlü zevke dalmışlardı.

	Gürültüyü umursamadan, alanı inceledim. Çeşitli yerlerde ağaçlar filizlenmişti ve çıplak kayaların alçak çıkıntıları, arenaya bir tür manzara kazandırıyordu.

	Yakında paslı silahların bulunduğu bir raf duruyordu. Macheles ve kardeşleri çoktan oraya koşup kör kılıçlar ve dişsiz mızraklar almışlardı.

	Gidip sepete saplanmış bir hançer ve iç kısmı tırtıklı, garip bir şekilde kavisli bir tırpan aldım.

	Onları ellerimle tarttım.

	Heldane bir hançer ve uzun saplı bir balta, Bequin ise hasır bir kalkan ve bir bıçak almıştı. Aemos omuz silkti ve hiçbir şey almadı.

	Etrafımızda alay ve yuhalama sesleri yükseldi. Sonra sustu ve salondan bir nefes kesme korosu yükseldi.

	Karnodon, burnundan kamçı gibi kıvrılan kuyruğuna kadar altı metre uzunluğundaydı. Dokuz yüz kilo kas, sinir, çizgili post ve testere gibi keskin dişlerden oluşuyordu.

	Ağaç kümelerinden birinin arkasından çıktı, dikenli tasmasından sarkan kalın bir zincir hattını arkasında sürükleyerek hızlandı ve Macheles'i yere serdi.

	Sinesias Loncası elçisi Macheles, yok edilirken çığlık attı. Carnodon'un parçaladığı vücut parçalarına bakıldığında mümkün görünenden çok daha uzun süre çığlık attı ve feryat etti. Dehşete kapılmış hayal gücümün bir ürünü olmalıydı, ama bana göre çığlıklar ancak devasa yırtıcı hayvan tarafından kanlı yosunların içinde sallanan kemirilmiş bir kaburga kafesi haline geldiğinde durdu.

	Diğer elçiler çığlık atarak kaçtılar. Biri bayıldı.

	Heldane silahlarını kaldırarak tekrar, "Öldük," dedi.

	Bana verdiği kapsülü yuttum. Ama kendimi pek de iyi hissetmedim.

	Ağzı kan içinde kalmış ve zinciri şıkırdayarak duran karnodon, diğer elçilere saldırdı.

	Bequin çığlık attı.

	İkinci bir karnodon tuzağından fırlayarak bize doğru geldi. Fark ettiğim kadarıyla birincisinden biraz daha büyüktü. Doğrudan bana doğru geldi.

	Tökezleyip sağa doğru atıldım ve kedi pençelerini yosuna saplayarak atılımını durdurdu, hedefi ıskalayıp etrafından dolandı. Arkasından sarkan zincir başımın üzerinden savruldu. Her iki yaratık da mağara gibi boğazlarından titreyen ve havayı vuran alçak, ses altı hırıltılar çıkardı.

	Daha büyük olan canavar döndü ve ben ayağa kalkıp geriye doğru sıçradığım sırada tekrar bana doğru geldi. Canavarın dikkati üzerimdeyken Heldane yandan koşarak geldi ve baltasının bıçağıyla canavarın yan tarafına bir darbe indirdi.

	Karnodon boğuk bir tıslama sesi çıkardı ve pençeleriyle etrafı savurarak Voke'un adamını arenanın öbür ucuna fırlattı; adamın gövdesindeki giysiler derin, paralel pençe izleriyle parçalanmıştı. Ben de sıçrayarak uzaklaştım ve aramıza birkaç bükülmüş ağaç koydum.

	İlk karnodon, elçilerden birini daha yere sermişti. Çarpmanın şoku ve aldığı ağır yaralar adamı susturmuştu ve cansız bedeni savrulup dururken tek bir ses bile çıkaramamıştı.

	Bu yaratıklar açtı; belirgin kaburgalarından bu çok belli oluyordu. O halde bizim lehimize olan bir faktör şuydu... Karnodonlar avlarını yakaladıklarında öncelikle onu tüketmekle ilgileniyorlardı. Uzun zincirler onları tuzaklarının yanındaki yere çakılan sivri uçlara bağlıyor ve çukurun içinde istedikleri yere serbestçe hareket etmelerini sağlıyordu. Zincirlerin, çukurdan dışarı, kalabalığın arasına atlamalarını önlemek için dikkatlice ölçüldüğü açıktı.

	Kuyruğunu ileri geri sallayarak, daha büyük yırtıcı hayvan arenanın kenarında daireler çiziyor, koyu ve derin bakışlarıyla etraftaki insanları süzüyordu. Bequin, kırılgan kalkanını ve duvardaki bir destek parçasını siper olarak kullanarak kendisini ve Aemos'u bir köşeye sıkıştırmıştı, ancak acımasız kalabalık onları dışarı çıkarmak için bozuk paralar, şişeler ve yiyecek parçalarıyla bombardıman ediyordu. Eğlence istiyorlardı. Kan istiyorlardı.

	Etrafta dönen, ağzından tükürük ve nefes buharları püskürten karnodon, Bequin ve Aemos'a doğru hızlanmaya başladı. Emindim ki, sadece atılma gücü bile onları öldürebilirdi. Onu yandan yakalamak için siperden fırladım ve kalabalık sevinç çığlıkları atıp ayaklarını yere vurdu.

	Yan taraftan hızla yaklaştığımı fark edince koşusunda sendeledi ve tırpanla hamle yapınca dönmeye başladı. Yaşlı tırpan, kürek kemiğindeki keçeleşmiş tüyleri kazıdı ve kaburgalarına doğru uzun, kırmızı bir çizik bıraktı. Bana doğru sertçe döndü. Bir pençesi uzandı, sapladı. Geri sıçradım, tekrar savurdum, en azından o kocaman pençeyi vurmayı umuyordum, çünkü onun uzanma mesafesi benimkinden çok daha uzundu. Sonra kendini öne attı, boğazından zonklayan bir kükreme yükseldi.

	Sırt üstü yere yığıldım, beni yere devirme ve kemiklerimi kırma şansını elinden aldım. Sonra üzerime atıldı, bir pençesi göğsüme çarptı ve beni yaraladı, başı aşağıda, ağzı açık, yüzümü ısırmak için uzanıyordu. Çaresizce, kör bir şekilde silahlarımla hamle yaptım ve daha savunmasız olan alt tarafına tekme attım.

	Üzerimdeki ağırlık aniden kalktı. Karnodon korkunç bir inilti çıkararak geri çekildi. Hançerim artık elimde değildi.

	Kılıcın kabzası canavarın çenesinden aşağı doğru çıkıntı yapıyordu. Bıçak ağzına saplanmış, ağzını sıkıca kapatmıştı. Canavar pençeleriyle silahı tırmalayıp parçalamaya çalışıyor, tıpkı bir sinekten rahatsız olan bir at gibi kocaman kafasını sallıyordu.

	Ayağa kalktım. Göğsümdeki taze yaralardan kan akıyordu. Heldane aniden görüş alanıma girdi, paramparça tuniği arkasında dalgalanıyordu. Baltası büyük etoburun sırtına tam isabet etti ve omurgasını yüksek bir çatırtıyla kesti. Karnodon kasılmalara girdi, çırpındı, pençelerini savurdu ve yerde yuvarlandı. Heldane baltayı tekrar indirdi ve kafatasını parçaladı.

	Seyircilerin çığlıkları ortalığı salladı. Füze yağmuru üzerimize yağdı. Heldane döndü ve zafer dolu, öldürücü bir sırıtışla bana baktı.

	Ardından diğer karnodonun devasa ağırlığı arkadan ona çarptı ve onu yüzüstü arenanın zeminine yapıştırdı.

	Diğer elçilerle işi bitmişti, bayılan hariç, o hâlâ düştüğü yerde yatıyordu. Çaresiz Heldane'ye saldırdı, kafa derisini parçaladı, sırtındaki etleri kopardı.

	Boğazımdan bir çığlık atarak ona doğru koştum, tırpanımla kulağının arkasından yakaladım ve çektim. Kavisli bıçak ete saplandı ve kafasını bir saniyeliğine geriye çekmeyi başardım. Sonra iyi nişan alınmış bir şişe kafamın yanına isabet etti ve beni yere devirdi. Tırpanı elimden düşürdüm.

	Yaratık döndü ve Heldane'i paramparça bir halde, kanlı toprağın üzerinde yüzüstü bıraktı. Geriye doğru sürünerek ona tekme attım.

	'Eisenhorn!' diye bağırdı Bequin, diğer taraftan öne doğru koşarak. Bıçağını yaratığın sırtına fırlattı ve ben de onu ustaca yakaladım. Onun çığlığıyla rahatsız olan canavar döndü ve ona saldırdı, hasır kalkanı rafyaya ayırdı ve onu yere devirdi.

	Sırtına atladım ve hançeri defalarca boynuna sapladım. Hançer kalın deriye neredeyse hiç batmadı.

	Kıvranarak beni üzerinden atmaya çalıştı. Kulağının arkasındaki kafa derisinden sarkan tırpanı gördüm, yakaladım ve bıçağını dikenli yakasının altına geçirdim.

	Yaratık artık çılgına dönmüştü, zincirini şiddetle çekiyordu. Hançerin dişini zincirin bir halkasından geçirip kürek kemiğine sapladım, sonra da tüm gücümle silahı yana doğru çevirdim.

	Halka bükülerek açıldı. Zincir koptu.

	Karnodon birkaç adım ileri koştu, kükredi ve atıldı.

	Hiç zahmetsizce, çukurun kenarından çığlık atan kalabalığın içine sıçradı. Ben hala tırpanla ona bağlıydım, sapını çılgınca kavradım. Oturma yerlerine indiğimizde, savrulup panik içinde kaçışan seyircilerin üzerine düştüm.

	Canavar çıldırmıştı. Kalabalığın içine daldı, cansız, parçalanmış bedenleri ve kan fışkıran yerleri havaya fırlattı. Bu kargaşa kubbeyi salladı.

	Ayağa kalktım, kaçmaya çalışırken düşüp üzerime çarpanları iterek uzaklaştırdım. Amfitiyatroda silah sesleri yankılanıyordu. Üst tribünlerde, milislerin aşağıya doğru koşuşturup karnodonlara ateş açtığını, Terronce ve diğer adamların ise yan çıkışa doğru aceleyle kaçtığını görebiliyordum. Milislerin kurşunları kalabalığın içindeki insanlara isabet ediyordu.

	Birkaç koltuğun arkasından atladım ve bana uzanan iki hizmetçiyi yumrukla kenara ittim. Hemen üstümdeki oturma sıralarının basamaklarında, iki muhafız koşarak kalabalığın arasında serbest kalan yaratığa otomatik tüfekleriyle ateş etmeye başladı.

	Öfke ve adrenalinle güçlendirilmiş psişik bir mızrakla birini yere serdim ve silahını elinden kaptım. Arkadaşı dönmeden önce, kısa bir silah atışıyla onu merdivenlerden aşağı ve korkuluğun üzerinden çukura fırlattım.

	Glaw soylularının ve misafirlerinin oturduğu yere baktım. Lord Glaw, Locke ve pipo içen adam çoktan ortadan kaybolmuştu ve muhafızlar Leydi Fabrina'yı ve kilise başkanını yarı taşıyarak götürüyorlardı. Ama Urisel Glaw hâlâ oradaydı, kanlı kargaşanın ortasında adamlarına bağırıyordu. Beni gördü.

	'Engizisyon sana merhamet göstermeyecek!' diye bağırdım ona, gerçi duyabileceğinden şüpheliyim.

	Urisel bir an bana dik dik baktı, sonra küfürlerle dolu birkaç emir daha verdi ve dikkatini karnodon'a çevirdi. Karnodon artık ortak oturma alanının ötesine geçmiş ve ev milislerinden birini parçalıyordu. Çizgili postunda çok sayıda kanlı kurşun yarası görünüyordu.

	Urisel, adamlardan birinin getirdiği av tüfeğini kaptı. Dikkatlice nişan alıp karnodon'a ateş etti.

	Devasa silah gürledi ve yaratığın büyük gövdesi ters döndü, göğsü paramparça oldu. Düşen gövdesi bir muhafızın bacaklarını ezdi.

	Kalabalık kaçmaya devam etti, ancak gürültü o kadar azaldı ki bir dizi çanın çalmaya başladığını fark ettim. Elektrikle çalışan metal çanlardı bunlar. Geniş malikanenin daha derinlerinden başka alarmlar da çaldı. Urisel tüfeğini indirdi ve adamlarından bazılarına alarmın anlamını bulmaları için işaret etti. Kalabalığın içindeki, çok fazla sarhoş olmayan veya korkudan aklı başından gitmemiş olanlar endişeyle etrafa bakındılar.

	Uzaktan, açıklanamayan sesler geliyordu. Bunlar hakkında fazla düşünmedim. Urisel bu sefer yine beni hedef aldı.

	Atlayarak uzaklaştım ve tahta koltukların bir bölümü paramparça oldu.

	Yukarı tırmandım. Urisel geniş kalibreli av tüfeğini yeniden dolduruyordu ve Terronce diğer adamlarla birlikte bana doğru geliyordu.

	Terronce ateş etti. Ben de yukarı nişan alıp, isabetli bir atışla kafasını ve tüylü gümüş miğferini paramparça ettim.

	Urisel tekrar ateş etmek üzereydi. Av tüfeğini omzuna dayadı ve kalabalığın içinde beni buldu.

	Arkamdan aniden, cızırtılı bir dizi silah sesi geldi. Çukurun kenarındaki milis muhafızlarından üçü sarsılarak yere düştü ve Urisel Glaw geriye doğru savruldu, av tüfeği kubbenin içine doğru çılgınca ateş ederken gürledi. Kalabalık bir saniye içinde tekrar çılgınca toplanmaya başladı ve kalan askerler nişanlarını yukarı çevirerek bu yeni nişancıyı aramaya koyuldular.

	Etrafıma bakındım ve onu hemen gördüm. Midas Betancore, arenanın karşı tarafındaki tribünlerin üzerindeki kiremitli tente üzerinde çömelmişti. Her iki elinde de birer tane tuttuğu iğneli tabancaları tekrar ateşlendi ve ön tribünleri ölümcül atışlarla delik deşik etti. Hane halkı üyeleri ve birkaç güvenlik görevlisi daha yere düştü. Bir güvenlik görevlisi korkuluktan düşüp çukura yuvarlandı. Ön korkuluğun ilerisinde, kalabalığın katliamdan uzaklaşma paniği bir izdihama dönüştü. Korkuluk kırıldı ve yarım düzine kadar hizmetli ve mutfak personeli çukur duvarının kenarından aşağı döküldü. Biri kırık korkuluk ucuna bir saniye tutunduktan sonra kayıp düştü.

	Geriye kalan muhafızlar Midas'ı bulmuş ve otomatik tüfekleriyle kiremitli tenteye ateş etmeye başlamışlardı. Kiremit parçaları toz bulutu içinde etrafa saçıldı, ancak Midas, terakota raf boyunca emin adımlarla ilerliyordu. Silahlarını kılıfına sokarak rafın uzunluğu boyunca kaydı, iki eliyle kenarını kavradı ve onu döndürüp altından geçirerek boşalan tribünlere ulaştıran muhteşem bir savurma hareketi yaptı.

	Muhafızlar onu takip ederek rastgele ateş açtılar ve çığlık atan kalabalığın üyelerini öldürdüler.

	Korkuluğa doğru koştum. 'Siper alın! Siper alın!' diye bağırdım aşağıda Bequin ve Aemos'a. Heldane'nin kanlı bedenini çukur duvarının nispeten daha güvenli tarafına sürüklemeye çalışıyorlardı. Yakındaki bir muhafızın cesedine koştum ve kemerinden birkaç şarjör daha aldım.

	Birkaç kurşun üzerime doğru geldi, ama çoğu Midas'a doğruydu. Bazı koltukların ve carnodon'un kurbanlarının arkasına saklandım ve milisleri hedef alarak tribünlere ateş açtım. Karşı ateş yolumu kesti ve tahta ve et parçaları derme çatma siperimden yukarı saçıldı. Midas tekrar hareket ediyordu, silahları vızıldıyordu.

	Alarmlar hâlâ çalıyordu ve şimdi, onların ardında ve kaçışan kalabalığın telaşının arasında, silah sesleri ve patlamaların boğuk gürültüsünü duyabiliyordum.

	Arenanın büyük bir kısmı boşalmıştı, sadece son birkaç muhafız, sessizce hareket eden Midas ile çukurun karşısında karşılıklı ateş açıyordu. Dışarıdaki arazide ve evde patlayan çatışmaların sesleri giderek daha da yükseliyordu.

	Ev sahiplerinin oturduğu sıraların yanına ulaştım. Glawlar ve onur konukları çoktan gitmişti. Urisel'in av tüfeği yerde yatıyordu ve kan koltukta lekeler vardı. Midas en azından onu bir iğneyle yaralamıştı.

	Koltukların ucundan geçip merdiven boşluğuna indim, otomatik silahım kalçamda hazırdı. Orada, basın mensuplarının arasında ezilerek ölen iki personelin cansız bedenleri yatıyordu.

	Urisel Glaw fazla uzaklaşmamıştı, omzundaki yaradan çok kan kaybediyordu. Benim geldiğimi duydu ve sendeleyerek karanlık tünelde küçük bir kısa namlulu tabancayla ateş etti. Sonra gözden kayboldu.

	Kolumun altında tüfeğin kabzasını tutarak ilerledim, rutubetli taş tünelin karanlığını araştırıyordum. Soldaki bir açıklık, aşağıdaki hücre bölümüne inen bir merdiven boşluğuna bakıyordu. Sağda ise ana eve giriş sağlayan bir kapak vardı.

	Otomatik tüfeğin namlusuyla kapağı iterek açtım.

	Urisel hücre merdiveninden uluyarak çıktı ve arkamdan bana çarptı.

	Yüz üstü kapı çerçevesine çarptım ve otomatik tüfek elimden kayıp üç el ateş etti.

	Dönmeye bile çalışmadan, iki büklüm oldum ve arkama uzanıp üniformamın bir parçasını kaptım ve Urisel Glaw'ı duvara doğru savurdum. Acıyla bağırdı.

	Sol elimle attığım bir yumruk onu sendeledi, ardından sağ elimle dişlerini kırdım. Beni ayı gibi kucakladı ve birkaç adım geriye sendeledik, sonra kendimi toparlayıp bacaklarını tekmeledim ve göğüs kemiğine sert bir yumruk indirdim.

	Savaşma azmi kalmamış gibiydi. Pençe gibi bir elimle boğazını sıktım ve kafatasını tünel duvarına çarptım.

	'Senin için kurtuluş yok, günahkâr,' diye tükürdüm kanlı yüzüne, 'ne de o iğrenç evin! Son nefeslerini akıllıca kullan ve bana gerçeklerini anlat, yoksa Engizisyon sana Gorgon Locke'un bile hayal edemediği bir acıyı öğretecek!'

	'Sen—' diye hırıltılı bir sesle konuştu, kan, tükürük ve kırık diş parçaları arasında, 'Glaw Hanedanı'nın İmparatorluğa getireceği sefaleti hayal bile edemezsin. Gücümüz çok büyük. O piç İmparatoru altın tahtından indirip, yere serilmesini ve dışkıyla beslenmesini sağlayacağız. İmparatorluğun dünyaları Oberon ve Pontius'un önünde kavrulacak ve yanacak. Slaanesh'in Büyük Karanlığı yüceltilecek—'

	Onun sapkın saçmalıklarına pek aldırış etmedim, ama o şeytana küfretme sözü midemi bulandırdı ve kalbimi dondurdu. Onu yere devirdim ve bileklerini bağlayacak bir şey aradım.

	Tünelin ötesinde, Glaw Evi sanki savaş bölgesindeymiş gibi sarsılıyordu.

	 

	M IDAS B ETANCORE Tünelin ağzında belirdi ve beni Urisel Glaw'ı tente ipleriyle bir ısıtma borusuna bağlarken gördü. İğneli tabancalarını kılıfına koydu ve yanıma gelmek için aşağı indi. Telsiz bağlantısını etkinleştirdiğini ve konumunu bildirdiğini duydum. Kısa ve cızırtılı bir yanıt geri geldi.

	'Neler oluyor?' diye sordum ona.

	'Scarus Savaş Filosu'nun bir deniz harekatı,' diye kibirli bir şekilde yanıtladı.

	 

	O ' D OLMUŞ Glaw'ın adamları Aemos, Bequin ve Heldane'i yakalamaya geldiğinde karanlıkta dışarıdaydım . O zamana kadar iki saat gecikmiştim ve o da benim izlerimi aramak için dairemizden gizlice ayrılmıştı. Milisler onu aramak için malikanenin her yerine dağılmıştı, ama Midas, bulunmasını istemediği sürece bulunamayacak türden bir adamdı. Avcı gruplarından kaçmış, evin iletişim ek binasına girmiş ve Dorsay'daki Commodus Voke'a doğrudan şifreli, kısa ama kapsamlı bir rapor göndermişti.

	Voke'nin cevabı anında ve otoriter olmuştu. Glaw ailesi, İmparatorluk Engizisyonu'nun bir görevlisini ve ortaklarını zorla gözaltına almıştı. Voke'nin ihtiyacı olan tek bahane buydu.

	Reddedilmesi mümkün olmayan talepleri, Filo Amirali Spatian ve görevlilerinin başını hiçe sayarak doğrudan Deniz Kuvvetleri Komutanı'na ulaştı. Deniz Kuvvetleri Komutanı, yarım saat içinde Voke'nin yetki alanına bir deniz güvenlik birliği sevk etti.

	Bir engizisyoncu olarak, böylesine destekleyici yanıtları, hatta Yüksek Askeri Lord'dan bile talep etme hakkına ve yetkisine sahip olduğumu biliyorum. Ve bunu çok az sayıda vesileyle yaptım. Ancak yine de, yaşlı engizisyoncunun bu kadar yüksek rütbeli insanlarda uyandırdığı saygı ve korku beni etkiledi.

	Bu türden kendinden emin bir hamle, Voke'un karakteristik özelliğiydi, ezici, sert yöntemlerinin bir göstergesiydi. Glaw Hanedanlığı'na Macharius'un meşhur gazabıyla saldırmak için en ufak bir nedene ihtiyacı vardı ve ben de ona bu nedeni vermiştim.

	En azından benim yakalanmam öyleydi. İçimden bir ses, bu nüfuz ve otorite gösterisinin, engizisyon açısından bakıldığında, Commodus Voke'un kendini alfa erkek olarak kabul ettirme biçimi olduğundan emindi.

	Umurumda değildi. Doğrusu, bundan memnundum. Arenadaki kan dökülmesi bizi kurtarabilirdi, ama saldırı olmasaydı, Glaw malikanesinden ve milislerin elinden asla sağ çıkamazdık.

	Operasyona 'Pasifikasyon 505' kodu verilmişti; 505, Glaw Hanedanı'nın coğrafi işaretiydi. Birlikler, şafak sökmeden önce dört zırhlı iniş gemisiyle bölgeye girmiş ve Glaw Hanedanı'nın son derece gelişmiş sensör sisteminden kaçınmak için iç kesimlerdeki tepelerin inişli çıkışlı arazisine yakın bir şekilde ilerlemişlerdi.

	Güneş doğarken, biz hücrede bitkin bir halde beklerken, gemiler komşu tepelerin ardında bekledi; böylece deniz güvenlik birliklerinden oluşan bir öncü ekip yaya olarak ilerleyip büyük evin çevre savunmasında elektronik olarak gedikler açabildi. O zamana kadar Betancore'un kişisel telsizine ulaşmışlardı ve Betancore onlara lojistik bilgiler ve milislerin konuşlanmasına dair içeriden bir bakış açısı sağlamıştı.

	İlk karnodon tuzağından fırladığı anla neredeyse aynı anda, iniş gemileri uzun bir koruluğun arkasından fırlayarak vadiden yukarı, eve doğru hızla ilerlemeye başlamıştı. Amiral Spatian tarafından Lord Militant'ın talimatıyla hedef/Glaw/505'in üzerinde jeosenkron yörüngede kalmak üzere yeniden görevlendirilen İmparatorluk Hafif Saldırı Fırkateyni Savunma Stalinvast , mızrak bataryalarından yaptığı isabetli atışlarla avlunun arkasındaki fırlatma hangarlarını yerle bir etmişti.

	İki hava indirme gemisi, roketli sis bombaları ve anti-personel el bombalarıyla ana evin önüne yerleşmiş ve tüm pencereleri patlatmıştı. Ardından deniz güvenlik güçlerinden kırk siyah zırhlı asker taarruz çıkarma yaparak ana cepheye saldırmıştı. Şaşkına dönen yetmişten fazla ev milis askeri onları püskürtmeye çalışmıştı.

	Diğer iki nakliye gemisi evin arkasında daire çizerek askerlerini, fırlatma bloğunun alev alev yanan kalıntılarıyla hala aydınlanan bir iniş alanına indirdi. Üç dakika içinde, Glaw Evi'nin koridorlarında şiddetli bir silahlı çatışma yankılanmaya başladı. O sırada alarmlar son sesle çalıyordu.

	Glaw Hanedanı'nın maiyetinde dört yüze yakın savaşçı vardı, ayrıca dokuz yüz kadar da personeli bulunuyordu ve bunların çoğu silah kuşanmıştı. Glaw Milisleri, hepsi eğitimli, deneyimli, yeşil balistik zırh ve gümüş miğferlerle iyi zırhlanmış, otomatik tüfekler, ağır makineli tüfekler ve el bombalarıyla donatılmış adamlardan oluşuyordu. Çoğu standarda göre bir orduydu. İmparatorluk Muhafızları'nda bu kadar çok askerle şehirleri, hatta gezegenleri ele geçiren birden fazla komutan tanıyorum. Ve kendi topraklarında olmanın avantajına sahiplerdi. Eski toprakların düzenini, güçlü ve zayıf yönlerini biliyorlardı.

	Deniz güvenlik güçleri onları dağıttı. Mat siyah cehennem silahlarıyla ve demir gibi disiplinle donanmış Scarus Savaş Filosu'nun seçkinleri, büyük evi oda oda fethetti ve temizledi.

	Bazı direniş noktaları oldukça şiddetliydi. Askerler, mutfak bölgesinin çevresinde neredeyse yakın mesafeden gerçekleşen bir çatışmada üç adamlarını kaybetti. Glaw'dan iki askerin tüp patlayıcılarla dolu bir şekilde gerçekleştirdiği intihar saldırısı, dört askeri daha havaya uçurdu ve doğu kanadının ucundan yirmi metrelik bir alanı yok etti.

	Saldırının başlamasından yirmi iki dakika sonra, milis kuvvetleri yaklaşık üç yüz adamını kaybetmişti.

	Çok sayıda ev sahibi ve düşük rütbeli personel evin arkasındaki ormanlara ve vadilere kaçtı. Birkaç kişi kaçmayı başardı. Çoğu yakalandı ve mülkü kuşatan İmparatorluk Muhafızlarının giderek sıkılaşan çemberi tarafından otuzdan fazla kişi öldürüldü. Bu iki bin adam, kuruluş döneminden kalma, kışlalardan çıkarılıp iç bölgelere gönderilen ve doğdukları gezegenden ayrılmadan önce beklenmedik bir savaş deneyimi yaşayan Gudrunlu tüfekçilerdi.

	Glaw milislerinin kanlı direnişi, esas olarak soylularına kaçmaları için zaman kazandırmayı amaçlıyordu. Glaw'ların dünya dışı kuzeni ve maiyeti, evin arkasındaki arka yolda Gudrunite Tüfekçileri tarafından köşeye sıkıştırıldı, tutuklandı ve kaçmaya çalışırken katledildi. Akşam yemeğindeki diğer tüccarlar ve konuklar da kuşatan güçlere teslim oldu.

	, Stalinvast Savunması'nın tetikteki birlikleri tarafından yukarıdan yakılarak imha edildi .

	Bir diğeri, hızlı ve ağır zırhlı bir model, gizli operasyondan kaçarak batıya yöneldi. Stalinvast Savunması, peşine üç savaş uçağı gönderdi ve uzun bir kovalamacanın ardından açık denizde düşürdüler. Bu gemilerden hangisinde kimlerin bulunduğunu ancak haftalarca sürecek adli incelemeler ortaya çıkarabilirdi ve o zaman bile bir cevabın geleceğinin garantisi yoktu. Tahminler, Lord Glaw, Lady Fabrina, Gorgone Locke, Dazzo the Pcclesiarch ve isimsiz pipo içen adam gibi kişilerin olabileceği yönündeydi. Elbette, bu kişilerin hiçbiri, muhafızlar veya deniz güvenliği tarafından toplanan acı çeken serseriler arasında değildi.

	Operasyonun başlamasından doksan dakika sonra, Deniz Güvenliği'nden Binbaşı Joam Joakells tarafından 505 numaralı Pasifikasyon operasyonunun 'başarıldığı' sinyali verildi.

	Ancak o zaman Commodus Voke'u taşıyan gemi harekete geçti.
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ON İKİ

	Büyük evin kalıntıları arasında.

	Mırıltılar.

	Ayaklanma.

	 

	BT OLDU Öğle vaktiydi , ama gece fırtınası devam etmişti ve aralıklı yağmur gökyüzünün rengini soldurmuş, Glaw Evi'nin yanan bölümlerini söndürmüştü. Tepede, pencereleri yanmış, çatısı paramparça olmuş, kiremitli kirişlerden oluşan, gri ve beyaz dumanlar saçan korkunç, kararmış bir harabe duruyordu.

	Avluda oturmuş, İmparatorluk Muhafızları'nın birlik taşıyıcısının çamurluğuna yaslanmış, ara sıra kesme camdan yapılmış bir sürahideki amasec'ten yudumlar alıyordum. Başım öne eğikti. Tıbbi yardıma ve ağrı kesicilere, ruhsal bir iyileştiriciye, iyi bir yemeğe, Locke'un açtığı yüzlerce yaraya yönelik sinir ameliyatına, banyoya, temiz kıyafetlere ihtiyacım vardı...

	Her şeyden çok bir yatağa ihtiyacım vardı.

	Askerler ıslak taşların üzerinde botlarının çıkardığı gıcırtıyla birlikte yürüyorlardı. Emirler karşılıklı olarak yankılanıyordu. Ara sıra bir savaş uçağı tepemizden geçiyor ve art yakıcısının titreşimiyle diyaframımı titreştiriyordu.

	Başım dönüyordu. Bilincimde parçalar bir araya gelip kaynaşıyor ve her yere yayılıyordu. Her seferinde kendimi uyandırıyordum. O boş bakışlı adam oradaydı, zihnimin bir köşesinde. Onu düşünmek istemiyordum ve bu olayda onun için bir yer görmüyordum, ama görüntüsü aklımdan çıkmıyordu. Bir keresinde, emindim ki, avlunun karşısında, mutfak kapısının yanında durmuş, bana gülümsüyordu. Gözlerimi kırpıştırarak onu yok ettim.

	Hâlâ kan, ter ve pislik içindeydim. Acı ve yorgunluk bir kefen gibi üzerime yapışmıştı. Deniz güvenlik birliğinden bir onbaşı, Urisel Glaw'ın dairesinden el konulan eşyalarımızı geri almıştı ve ben de üzerime bir gömlek ve düğmeli deri ceketimi geçirmiştim. Asker bana sorgu rozetimi vermişti ve şimdi onu bir totem gibi sıkıca tutuyordum.

	50. Gudrunite Tüfek Alayı'nın hevesli askerleri, Glaw House personelini avluda itip kakıyordu. Mahkumların elleri başlarının arkasındaydı ve bazıları ağlıyordu.

	Birisi soğuk taşların üzerinde yanıma kaydı ve sırtını taşıyıcının yağlı palet tertibatına yasladı.

	'Uzun bir gece,' dedi Midas.

	Sürahiyi ona uzattım ve o da uzun bir yudum aldı.

	'Aemos nerede? O kız?'

	'En son gördüğümde, bilgin bir yerlerde telaşla notlar alıyordu. Onları çukurdan kurtardığımızdan beri Alizabeth'i görmedim.'

	Başımı salladım.

	'Yarı ölüsün Gregor. Hemen bir tekne çağırayım ve seni Dorsay'a götüreyim.'

	'Burada işimiz henüz bitmedi,' dedim.

	Savcı Madorthene yaklaşırken beni selamladı. Artık ütülü beyaz resmi üniformasını giymemişti. Deniz güvenliğinin kömür karası zırhıyla daha iri ve daha heybetli görünüyordu.

	"Vücut muayenesi yaptık," dedi.

	'Oberon Glaw?'

	'Hiçbir iz yok.'

	'Gorgone Locke mu? O din adamı Dazzo mu?'

	Başını salladı.

	İç çekerek sürahiyi ona uzattım. Şaşırtıcı bir şekilde, aldı, yanımıza oturdu ve bir yudum içti.

	"Bunların hepsi muhtemelen kaçmaya çalışan geminin içindeki küller," dedi. "Ama size şunu söyleyeyim. Vadide seyreden iki tekneyi ateşe vermeden önce, Stalinvast Savunması'nın hiçbir yaşam belirtisi görmediğinden emindi."

	"Yemler," dedi Betancore.

	"Bence Glavian haklı," dedi. Sonra omuz silkti. "Ama iyi zırh sinyalleri engelleyebilir. Bunu asla bilemeyebiliriz."

	'Bunu öğreneceğiz, Madorthene,' diye söz verdim ona.

	Sürahiyi bir kez daha çekti, bana geri verdi ve ayağa kalkıp kusursuz zırhını silkeledi.

	'Deniz güvenliğinin burada size hizmet edebildiğine sevindim, Engizisyoncu Eisenhorn. Umarım bu, savaş filosuna olan inancınızı yeniden kazandırmıştır.'

	Başımı hafifçe sallayarak ona baktım. "Kendiniz denetlemeye gelmeniz beni etkiledi, sayın savcı."

	Essene'de olanlardan sonra amiral kellesini uçururdu!'

	Uzaklaştı. Onu sevmiştim. Savaş filosu komutanlığı ve Engizisyon'un çatışan siyasi çıkarları arasında elinden gelenin en iyisini yapan dürüst bir adamdı. İlerleyen yıllarda, Olm Madorthene'nin dürüstlüğüne ve sağduyusuna paha biçilemez derecede değer verecektim.

	Zayıf, kambur bir figür avluyu ağır ağır geçerek üzerime dikildi. "Şimdi kimin yöntemleri daha akıllıca görünüyor?" diye sordu Commodus Voke alaycı bir ifadeyle. "Sen söyle," diye yanıtladım ayağa kalkarak.

	 

	SESLİ VARDI Yanında neredeyse elli kişilik bir ekip getirdi , hepsi siyah cübbeler giymişti, birçoğunda protez implantlar vardı. Soylu evden bulabildikleri her türlü delili söktüler. Kağıtlar, kitaplar, yazı tahtaları, eserler ve resimli karolar dolu sandıklar bekleyen nakliye araçlarına taşındı.

	Tartışmaya hiç niyetim yoktu. Ağrı ve yorgunluk duyularımı alt üst etmişti. Voke'nin, iyileşmenin zahmetli işini yapması için engin maiyetini ve kaynaklarını kullanmasına izin verdim.

	"Çoğu şey silindi, atıldı veya yakıldı," diye bildirdi Klysis adında asık suratlı bir bilgin, diğer soruşturmacı arkadaşımla birlikte yıkık dökük eve girerken Voke'a. "Birçoğu da şifrelenmiş."

	Bodrum sistemine doğru ilerledik ve Voke'u, Glaw'ın beni tuzağa düşürdüğü, kuvvet kalkanıyla korunan odaya götürdüm. Kowitz'in kanı hala yerdeydi. Sunak kaidesindeki eser kaybolmuştu.

	"Ona Pontius diyordu," dedim Voke'ye. Oda artık psişik olarak korunduğuna dair hiçbir işaret göstermiyordu, bu yüzden mantık, psişik etkilerin Pontius'un kendisi tarafından üretildiğini söylüyordu. Beni yere seren zihinsel saldırı da öyleydi, bundan emindim.

	Odanın duvarına yaslandım ve Voke'ye öğrendiğim önemli noktaları sabırla anlattım. 'Eyclone'un Pontius'u da içeren Hubris'e olan görevi onlar için açıkça önemliydi, ancak Oberon Glaw bana söz konusu girişimin iptal edildiğini, daha hayati bir şeyin devreye girmesi nedeniyle durdurulduğunu açıkça söyledi. Buna asıl mesele diyorlardı.'

	'Bu, düşmanınız Eyclone'un neden terk edildiğini açıklıyor,' diye düşündü. 'Tüm hazırlıklarına rağmen, Glaw'lar söz verdikleri gibi Pontius'u teslim edemediler.'

	'Bu uyuyor. Dazzo ve gemi kaptanı Locke'un bu gerçek olayla derinden ilgili oldukları açıkça görülüyor. Onlar hakkında daha fazla bilgi edinmemiz gerekiyor. Onların ilgilendiği çalışmanın bazı arkeoksenon malzemelerine değindiğinden eminim. "Saruthi"den bahsettiler.'

	Voke'un bilgini, "Alt sektörün dışında yaşayan bir uzaylı ırkı," dedi. "Onlar hakkında çok az şey biliniyor ve temas yasak. Engizisyonun devam eden birkaç soruşturması var, ancak bulundukları alan haritalandırılmamış ve kendi hallerinde olsalar da, daha acil meseleler soruşturmaların ertelenmesine neden oldu."

	'Ancak Locke gibi bir düzenbazın onlarla iletişim kurmuş olması pekâlâ mümkün.'

	Klysis ve Voke ikisi de başlarını salladılar. Voke, "Daha fazla araştırma gerektirecek," dedi. "Ordo Xenos, saruthi'ler üzerinde bir araştırma başlatmalı. Ama şimdilik konu kapandı."

	'Bunu nasıl çıkarıyorsunuz?' diye sordum küçümseyen bir kahkahayla.

	Voke, keskin gözleriyle bana dik dik baktı. 'Glaw Hanedanı yok edildi, başlıca üyeleri ve suç ortakları öldürüldü. Onlarla birlikte davaları için değerli olan eşyalar da kayboldu. Ne planlıyorlarsa artık bitti.'

	Yaşlı adamla tartışmaya bile girmedim. Voke, bilgilerinden emindi. Bence en büyük hatası da buydu.

	 

	O OLDU Elbette YANLIŞ . İlk ipucu on gün sonra geldi. Meslektaşlarımla Dorsay'a dönmüş ve Büyük Kanal üzerindeki İmparatorluk Hastanesi'nde bir süre kalmıştım; burada birçok yaram ve sakatlığım tedavi edilmişti. Kesiklerin ve yırtıkların çoğu yüzeyseldi ve zamanla iyileşecekti. Locke'un üzerimdeki çalışmaları daha derin izler bırakmıştı. Sistemimde çok sayıda sinir hasarı vardı ve bunların çoğu asla onarılamayacaktı. Savaş filosunun Officio Medicalis'inden yapay sinir uzmanları, omurgamdaki, göğüs kafesimdeki, beyin sapımdaki ve boğazımdaki parçalanmış sinir ileticileri üzerinde mikrocerrahi yaptılar. Altmıştan fazla yapay sinir lifi ve ganglion parçası yerleştirdiler. Damak ve yemek borumda hassasiyetimin büyük bir kısmını kaybetmiştim ve vücudumun sol tarafındaki refleksler körelmişti. Yüzüme hiçbir şey yapamadılar. Oradaki sinir sistemleri tamamen tahrip edilmişti. Locke'un vaadi kalıcı olmuştu. Bir daha asla gülümsemeyecektim, hiçbir ifade de göstermeyecektim. Yüzüm, ifadesiz haliyle, artık sadece bir et maskesinden ibaretti.

	Aemos beni her gün ziyaret ediyor ve Huzurevindeki özel odama giderek daha fazla veri tableti ve eski kitap getiriyordu. Voke'un bilginleriyle (Klysis, Komodor Voke tarafından istihdam edilen on yedi kişiden sadece biriydi) bir çalışma ilişkisi kurmuştu ve kendisine iletilen verileri inceliyordu. Glaws'ın müttefikleri hakkında bilgi edinmeye çalıştık, ancak Voke'un bilginlerden oluşan birliğinin yoğun çalışmasına rağmen, çok az bilgi bulabildik. Locke, gölgeli, neredeyse efsanevi bir figürdü; adı ve itibarı Helican alt sektöründe iyi biliniyordu, ancak kökeni, kariyeri, ortakları veya gemisinin adı hakkında hiçbir şey bulunamadı. Dazzo da hiçbir şey bulamadı.

	Kilise kayıtlarında bu isimde bir din adamı yoktu. Ama Kowitz'in ziyafet sırasında bana anlattıklarını hatırladım; Dazzo'nun, sınır gezegeni Şam'da Glaws tarafından desteklenen bir misyoner tarikatıyla bağlantısı vardı. Şam gerçekten de var olan bir yerdi, Helikan alt sektör bölgesinin en ucunda, yüzlerce değersiz, nadiren ziyaret edilen yerden biri olan sert bir sınır gezegeniydi. Astrocoğrafik olarak, gizemli saruthi'nin keşfedilmemiş bölgelerinin sadece birkaç aylık dönüş mesafesinde yer alıyordu.

	İyileşir iyileşmez Lowink, Aemos'a ziyaretlerinden birinde eşlik etti ve aklımdan pipo içen adamın bir görüntüsünü çıkardı; bu görüntüyü pozlanmamış bir fotoğraf plakasına psikometrik olarak aktardı. Biraz bulanık olan görüntü yeterince iyiydi ve kopyalanarak soruşturma makamlarının tüm birimlerine dağıtıldı. Ancak kimse onu teşhis edemedi.

	Lowink aynı yöntemle Pontius'un da bir görüntüsünü elde etti. Bu, gören herkesi şaşırttı, ancak Aemos hemen bu garip eserin, İki-On İki Geçit Töreni'nden çıkarılan Eyclone'un tabutundaki boşluğa tam olarak uyacak boyut ve ölçülerde olduğunu doğruladı. Tahmin ettiğimiz gibi, Eyclone'un beklediği şey buydu, Hubris buz mezarındaki toplu katliamın amacı buydu.

	'Urisel Glaw, Pontius'tan sanki hâlâ hayattaymış gibi bahsetti,' dedim Aemos'a. 'Pontius'un tutulduğu odada kesinlikle büyük bir psişik güç beni yere serdi. Acaba bir anlamda hayatta olabilir mi, belki de bir parçası, belki de psişik bir özü, o cihazda hapsolmuş olabilir mi?'

	Aemos başını salladı. 'Büyük fiziksel yaralanmalardan hatta ölümden sonra bile bilinçli bir varlık sürdürmek, en gelişmiş İmparatorluk teknolojileri için imkansız değil. Ancak bu tür teknolojilerin Glaws gibi güçlü bir ailenin bile ulaşabileceği bir seviyede olması...'

	'Bana bunun Adeptes Mechanicus'un gizemlerine benzediğini söylemiştin.'

	'Evet, yaptım,' diye düşündü. 'Bu son derece rahatsız edici. Kibirin işlediği iğrenç suç, savunmasız yaşam enerjilerini bu esere aktarmak için bir çaba olabilir miydi? Pontius'a muazzam bir güç şoku vermek için mi?'

	 

	AÇIK O Üçüncü sabah Fischig ziyarete geldi. Kendi yaraları iyileşmişti ve Glaw House'daki olayı kaçırdığı için sinirli görünüyordu. Yanında paha biçilmez bir antika taş levha getirmişti; bu levha, Macharius'un generallerinden birinin papazı Juris Sathascine tarafından yazılmış ilham verici şiirlerden oluşan bir koleksiyondu. Maxilla'nın özel koleksiyonundan bir hediyeydi.

	Glaw olayının heyecanı nedeniyle geciken kuruluş süreci yeniden başladı. Yeni İmparatorluk muhafızları yörüngedeki filodaki birlik taşıma gemilerine yüklendi ve son törenler gerçekleştirildi. Lord Askeri Komutanı artık sorunlu Ophidian alt sektörüne yapacağı sefere başlamak için sabırsızlanıyordu ve bu küçük yerel meseleye yeterince zaman ve insan gücü harcandığını düşünüyordu.

	Onuncu günde, durum artık yerel bir mesele gibi görünmüyordu. Astropatik bağlantı yoluyla, alt sektör genelinde meydana gelen olaylarla ilgili haberler geliyordu: Trakya Primaris'inde bir dizi bombalama; Hesperus'a giden bir yolcu gemisinin ele geçirilip imha edilmesi; Messina'da bir arı kovanının virüs kaynaklı bir toksinle yok edilmesi.

	O akşam, Dorsay semalarında aniden kısa ve parlak bir yıldız belirdi. Dört yüz bin tonluk zırhlı Ultima Victrix , demir attığı yerde patlamıştı. Patlama, yakındaki dört gemiyi de kullanılamaz hale getirmişti.

	Bir saat sonra, olayın belirgin şekilde daha da kötüleştiği anlaşıldı. Bunun tam olarak nasıl olduğu, savaş filosu istihbaratı için bile net değildi, ancak patlama, filonun çeşitli unsurları tarafından yanlışlıkla düşman saldırısının bir işareti olarak tanımlanmıştı. Estrum adlı bir kaptanın komutasındaki bir fırkateyn kanadı çatışmaya girmek için hareket etmişti ve öncü falankstan birkaç destroyer onları filoya giren yabancılar sanarak ateş açmıştı. Yirmi yedi korkunç dakika boyunca, Scarus Savaş Filosu, donanma gemilerinin ve asker taşıma gemilerinin demirleme hatları üzerinden kendi kendine savaş verdi. Altı gemi kaybedildi. Sonunda, görünüşe göre karşı emirleri umursamadan, Estrum ayrıldı ve on beş gemiden oluşan hareketli bir grupla 'düşmanı' geride bırakmak için warp hızına geçti. Amiral Spatian, sekiz ağır kruvazörden oluşan bir filo ile peşlerinden gitti.

	Geriye kalan filo unsurları, kontrolü yeniden sağlamak ve pervasızca yapılan tahribatı durdurmak için çabaladı.

	Öğrendiğime göre, Yüksek Komutan o kadar şiddetli bir öfke nöbeti geçirmiş ki, özel doktoru tarafından sakinleştirici verilmesi gerekmiş.

	 

	' O YAPMAZ SADECE " Oluyor işte ," dedi Betancore. Benim özel odamda, yüksek pencerelerin yanında oturmuş, şehre bakıyorduk. Geceyi, gökyüzünde kayan bir yıldız gibi süzülen, hayalet gibi parlayan enerji ve patlamalar işaretliyordu.

	'İmparatorluk savaş filoları, uzaydaki en düzenli ve disiplinli kuruluşlar arasındadır. Bu tür bir karışıklık öylece olmaz.'

	'Sanki firariler bir gemi ve üniforma ele geçirip, tesadüfen bindikleri geminin sahibinin adını bilmiyorlarmış gibi mi demek istiyorsun? Görünmeyen düşmanımız etkisini hissettiriyor. Voke, birçok küçük hücreyi ve gizli örgütü denetleyen bir ana tarikattan bahsetti. Glaws'ların bu komplonun efendileri olduğunu düşünüyordu. Ben o kadar emin değilim. Daha yüksek bir otorite de iş başında olabilir.'

	 

	U RISEL G YASASI İmparatorluk Bazilikası'nda tutuluyordu . Yakalandığından beri saatlerce yoğun sorgulamaya ve işkenceye maruz kalmıştı. Ve hiçbir şey itiraf etmemişti.

	O gece onun yanına gittim. Voke ve sorgucuları hâlâ çalışıyorlardı, ancak artık daha da aceleci bir tavır sergiliyorlardı.

	Onu, devasa gri taş kalenin doksan metre altında, ancak zindan olarak tanımlanabilecek bir yerde tuttular. Glaw Hanedanlığı'na yapılan baskın sırasında yakalanan diğer tüm mahkumlar da burada tecrit edildi. Hepsini kontrol altında tutmak ve sorgulamak için Voke, yerel Arbites'leri, Gudrun daimi ordusunun askerlerini ve Ministorium yetkililerini görevlendirmişti. Bunlar, kendi geniş kadrosuyla birlikte çalışıyorlardı.

	Hava aracıyla vardığımda, uzun bordo bir palto giymiş, uzun boylu, gri saçlı bir adam ve ona eşlik eden iki silahlı hizmetkar tarafından karşılandım. Onu hemen tanıdım. Engizisyoncu Titus Endor ile benzer yaşlardaydık ve ikimiz de Hapshant'ın yanında eğitim görmüştük.

	'İyileştin mi, Gregor?' diye sordu elimi sıkarak.

	'İşime devam edebilecek kadar iyiyim. Seni burada göreceğimi beklemiyordum, Titus.'

	'Voke'un Glaw davasıyla ilgili raporları, teşkilatımızın alt sektör yetkililerini endişelendirdi. Baş Müfettiş Rorken, tam bir açıklama yapılması gerektiğini belirtti. Voke'un Urisel Glaw'dan hiçbir şey öğrenememesi onu kızdırdı. Ben de yardım etmek için görevlendirildim. Sadece ben değil. Schongard da burada ve Molitor da yolda.'

	İçimden bir ah çektim. Endor, hemşerim ve Amalatyalı biriydi, onunla çalışabilirdim, ancak çok fazla engizisyoncu olmasıyla ilgili bir atasözü vardır. Schongard aşırı tek bir düzene bağlıydı ve benim gözümde bir yüktü, Konrad Molitor ise tarikat içinde yeri olmadığını düşündüğüm türden bir radikaldi.

	'Bu alışılmadık bir durum,' dedim.

	'Her şey bağlantılara bağlı,' diye belirtti Endor. 'Burada sizin ve Voke'nin çalışmaları sayesinde ortaya çıkan şey, kendi içinde düzinelerce ayrı vakayı ve soruşturmayı birbirine bağlayan devasa bir bulmaca. İki hafta önce Mariam'da bir sapkını yaktım ve eşyaları arasında onu Glaws'larla ilişkilendiren belgeler buldum. Schongard, ilk olarak Guild Sinesias tüccarlarının kargolarıyla alt sektöre girdiğinden emin olduğu küfür içeren metinlerin peşinde. Molitor... ne yaptığını kim bilir, ama şüphesiz bir bağlantısı var.'

	'Bazen,' dedim ona, 'birbirimize karşı çalıştığımızı düşünüyorum. Bu ortaya çıkıyor ve bakın! Hepimiz aynı gizemin parçalarını elimizde tutuyoruz. Bir ay önce, iki ay önce bilgi alışverişinde bulunmuş olsaydık, bu düşmanı ve yapısını nasıl çökertebilirdik?'

	Endor güldü. 'En çok övülen Engizisyon'un çalışma yöntemlerini mi sorguluyorsun Gregor? Yüzyıllar önce belirlenmiş çalışma yöntemlerini mi? Meclisimizin diğer üyelerinin niyetlerini mi sorguluyorsun?'

	Şaka yaptığını biliyordum ama tavrım ciddiyetini korudu. 'Birbirimize bile güvenmediğimiz bir sistemi kınıyorum.'

	Koruma görevlileri eşliğinde, hapishane bloğunun derinliklerine indik.

	'Peki ya Glaw?'

	"Hiçbir şeyden vazgeçmiyor," dedi Endor. "Şimdiye kadar katlandığı şeyler çoğu insanı kırıp dökerdi, ya da en azından ölüm için yalvarmalarına veya intihar etmelerine neden olurdu. O ise neredeyse neşeli, neredeyse kibirli bir şekilde, sanki yaşamayı bekliyormuş gibi direniyor."

	'Haklı. Sırları olduğu sürece asla ölüm ilanını imzalamayacağız.'

	Voke'un adamları, pis kokulu, kırmızıya boyanmış bir hücrede Glaw'a işkence ediyordu. Glaw, işkencede kullanılan beceriyle eşdeğer bir uzmanlık sayesinde hayatta kalan, harap bir haldeydi.

	Bir engizisyoncunun en büyük görevi, sapkının zihninden bir cevap çıkarmaktır ve ben hiçbir yöntemden çekinmeyeceğim, ama bu yol boşunaydı. Bana kalsaydı, fiziksel işkence günler önce sona ererdi. Urisel Glaw'ın konuşmamaya kararlı olduğu tek bir bakışta anlaşılıyordu.

	Belki de haftalarca onu yalnız bırakırdım. Çektiği acılara rağmen, sürekli ilgimiz çaresizliğimizi ele veriyordu ve bu da ona dayanması için gereken tüm gücü veriyordu. Sessizlik ve yalnızlık onu yıkardı.

	Engizisyoncu Schongard, Glaw'ın bağlandığı masadan geri çekildi ve kirli cerrahi eldivenlerini çıkardı. İnce kahverengi saçlı, iri yapılı bir adamdı ve yüzüne cerrahi olarak sabitlenmiş, ürpertici bir siyah metal maske takıyordu. Bu maskenin ciddi bir yarayı mı gizlediği yoksa sadece bir gösteriş mi olduğu bilinmiyordu. Karanlık, sağlıksız, kan çanaklı gözler, metaldeki uzunlamasına yarıkların arasından Endor'a ve bana bakıyordu.

	'Kardeşlerim,' diye fısıldadı. Balgamlı sesi o alçak, kısık tondan hiç sapmadı. 'Direnişi gördüğüm en cesur direnç. Voke ve ben, zihninde manipülasyonları engellemesini sağlayacak muazzam bir çalışma yapıldığı konusunda hemfikiriz. Psişik araştırmalar denendi, ancak yetersiz bulundu.'

	"Belki de Astropathicus'tan birinci sınıf uzmanlarından birini temin etmeliyiz," dedi Voke arkamdan.

	'Bence ortada zihinsel bir engel yok,' dedim. 'Şartlanmanın izlerini görürdünüz. Muhtemelen bize cevabı söyleyemeyeceğini bildiği için şimdi durmamızı bağırarak isterdi.'

	'Saçmalık,' diye fısıldadı Schongard. 'Hiçbir saf zihin buna dayanamaz.'

	"Bazen arkadaşlarımın insan doğası hakkında hiçbir şey bilip bilmediğinden şüphe ediyorum," dedim yumuşak bir sesle. "Bu adam bir şeytan. Bu adam asalet timsali. Bizim çok korktuğumuz karanlığın içine bakmış ve gücün nasıl bir şey olduğunu biliyor. Kendisi ve işbirlikçileri için tehlikede olan şeyin vaadi, onu çelik gibi sağlamlaştırmaya yetiyor."

	Masaya doğru yürüdüm ve Glaw'ın kapaksız gözlerine baktım. Bana gülümserken, derisi yüzülmüş dudaklarında kan kabarcıkları beliriyordu.

	'Dünyaları yerle bir etmeyi, milyarlarca insanı yok etmeyi vaat etti. Bununla övündü. Glaw'ların peşinde olduğu şey o kadar büyük ki, bunların hiçbiri önemli değil. Öyle değil mi, Urisel?'

	Hırıltılı sesler çıkardı.

	"Bu sadece bir zorluk," dedim, sapkına sırtımı dönerek. "Devam ediyor çünkü onu bekleyen şeyin tüm bunlara değeceğini biliyor."

	Voke homurdandı. 'Bu nasıl olabilir ki?'

	'Eisenhorn bana ikna edici geliyor,' dedi Endor. 'Glaw, ne yaparsak yapalım sırlarını koruyacak, çünkü bu sırlar ona bin katıyla geri dönecek.'

	Schongard'ın maskeli yüzü şüpheyle titredi. 'Kardeş Voke ile birlikteyim. Engizisyon'un en yetenekli et ustalarının uzun süreli hizmetlerine değecek ne gibi bir ödül olabilir ki?'

	Cevap vermedim. Doğrusunu söylemek gerekirse cevabı bilmiyordum, ama ölçeği hakkında bir fikrim vardı.

	Ve bu düşünce ruhumu dondurdu.

	 

	Eğer Glaw'ların otoritesinin hala var olduğuna dair herhangi bir şüphem olsaydı , bu şüpheler sonraki hafta içinde ortadan kalktı. Patlayıcı, zehirli ve psişik sabotaj kampanyaları, alt sektörün dünyalarını kasıp kavuruyordu; sanki İmparatorluk toplumunun içinde gizlenmiş tüm gizli, karanlık kötülük hücreleri kendilerini açığa çıkarıyor, yerel halklarına karşı dönerken keşfedilme riskini göze alıyorlardı, sanki bir iktidar gücü tarafından organize edilmiş gibi. Lord Glaw ve suç ortakları ya yok olmaktan kurtulmuşlardı ya da görünmez bir yönetici elitin parçasıydılar ve bu elit, yirmi dört dünyadaki gizli kliklerin hepsini isyana seferber etmişti.

	Dorsay İmparatorluk Katedrali'nde ayine katılırken Titus Endor bana, "Başka bir açıklama daha var," dedi. "Tüm güç ve nüfuzlarına rağmen, Glawlar komplo piramidinin zirvesinde değillerdi. Onların üstünde başkaları da vardı."

	Mümkündü, ama Glawların kibrini bizzat görmüştüm. Başka bir efendiye boyun eğecek tipler değillerdi. En azından bir insan efendiye asla.

	O zamana kadar Gudrun'da da huzursuzluk baş göstermişti. Güneydeki bir kasaba bombalama saldırısına uğramış, batıdaki bir tarım yerleşimi ise su kaynağına salınan bir sinir toksini nedeniyle yok edilmişti. Scarus Savaş Filosu, kendi kendine verdiği darbeden hâlâ kurtulmaya çalışıyordu ve Amiral Spatian, panik halindeki filo birliklerini yeniden bir araya getirme görevinden eli boş dönmüştü. Kaptan Estrum'un mobil grubu ise ortadan kaybolmuştu. Madorthene ile mesajlaştım ve bana, Ultima Victrix'in imhası ve ardından gelen kargaşanın sabotajdan başka bir şey olmadığına savaş filosu komutanlığındaki hiç kimsenin şüphe duymadığını söyledi. Düşmanımızın etkisi savaş filosunun kendisine kadar uzanmıştı.

	Ardından Trakya Primaris'lerinin iki devasa kolonisi açık bir isyana kalkıştı. Kaos'un yozlaştırıcı dokunuşuyla kirlenmiş binlerce işçi sokaklara dökülerek yakıp yıktı, yağmaladı ve infazlar gerçekleştirdi. Kaos'un müstehcen sembollerini açıkça sergilediler.

	Lord Militant'ın Ophidian alt sektörüne yönelik haçlı seferi planları süresiz olarak ertelendi. Scarus Savaş Filosu demir attı ve Trakya ayaklanmasını bastırmak için en yüksek hızla ilerledi.

	Ama bu sadece ilkiydi. Sameter'in başkentinin banliyölerinde açık isyan patlak verdi ve bir gün sonra Hesperus'ta bir iç savaş başladı. Her iki durumda da Kaos'un lekesi mevcuttu.

	İmparatorluk tarihlerinde bu sefil, şok edici döneme Helikan Bölünmesi adı verilir. Sekiz ay sürdü ve bu üç gezegende açık savaşta milyonlarca insan öldü; Gudrun da dahil olmak üzere diğer gezegenlerde yüzlerce küçük olay yaşandı. Lord Militant kutsal haçlı seferini gerçekleştirdi, ancak eminim ki bunu kendi alt sektörünün nüfusuna karşı yürüteceğini hiç beklemiyordu.

	Yetkililer ve hatta değerli meslektaşlarım bile, bu eşi benzeri görülmemiş olay karşısında şaşkına dönmüş ve hareketsiz kalmışlardı. İnsanlığın baş düşmanı çoğu zaman açık ve acımasız davranırdı, ancak bu mantığa aykırı görünüyordu. Yüzyıllarca süren dikkatli ve gizli bir yapılanmanın ardından, gizli tarikatlar neden birdenbire ortaya çıkıp kendilerini İmparatorluk ordusunun gazabına maruz bırakmışlardı?

	Cevabın 'asıl mesele' olduğuna inanıyordum. Urisel Glaw'ın yöntemlerimize neredeyse sevinçle karşı koyması beni ikna etti. Baş düşman, İmparatorluğu meşgul tutmak için alt sektördeki tüm gizli güçlerini feda etmeye hazır olacak kadar önemli bir şeye girişmişti.

	Gezegenlerin yanıp kül olmasının, o 'gerçek maddenin' oluşmasından daha iyi olacağına tüm kalbimle inanıyordum.

	Bu yüzden Şam'a gittim.

	 

	
ON ÜÇ

	Şam desenli.

	Kuzey Qualm.

	Kutsal alan.

	 

	ALTINDA A Kurşuni , paslı gökyüzü, top ağaçlarından oluşan ormanlar rüzgarı takip ediyordu.

	Yuvarlak hatlı taşlık arazide ilerleyen, şişkin hayvan sürülerine benziyorlardı ve çıkardıkları itiş kakış, tıkırtı sesleri at toynaklarının sesine benziyordu.

	Ama bunlar ağaçtı: içlerinde gerçekleşen ayrışma süreçlerinden kaynaklanan havadan daha hafif gazlarla şişmiş, irinli, yapraklı selüloz küreleriydi. Rüzgarda sürükleniyor ve arkalarında ağır, sarkık kök sistemlerini sürüklüyorlardı. Bazen, bir ağacın diğerine uyguladığı basınç, lifli sfinkterlerden zorla dışarı atılan iniltili bir sesle gaz küresinin boşalmasına neden oluyordu. Gaz bulutları ağaç sürüsünün üzerinde yükseliyordu.

	Maviye çalan çakmaktaşı ve çakılların sarımsı likenlerle kaplı olduğu alçak bir platoya tırmandım. Birkaç yalnız top ağacı, küçük genç fideler, tepenin düz zirvesinde hızla ilerliyordu. Platonun tepesinin ortasında, Şam'a gelen ilk yerleşimcilerin ilk iniş yerini anlatan bir kaya beton direk işareti duruyordu. Doğanın etkileri yazıyı neredeyse tamamen silmişti. İşaretin yanında durup yavaşça döndüm ve manzarayı seyrettim. Batıda siyah çakmaktaşı tepeler, kuzeyde geniş nehir vadisinde sık top ağacı ormanları, doğuda, indiğimiz yere yakın kilometrelerce dikenli orman ve güneyde, uzakta, gökyüzünü kükürtlü kahverengi duman izleriyle kaplayan homurdanan, ateş tepeli volkanlar. Küçük hava otçullarının bulutları, geceyi geçirmek için tünemeye hazırlanarak ormanların üzerinde daireler çiziyordu. Kalın kehribar rengi atmosferin etkisiyle şekli bozulmuş, asık suratlı, yaralı bir ay yükseliyordu.

	'Eisenhorn,' diye seslendi Midas telsizden.

	Akşam esintisine karşı deri ceketimin düğmelerini iliklerken, platodan aşağı doğru yürüdüm. Midas ve Fischig, son iki saattir silah taşıyıcısının ambarından çıkarıp yeniden monte ettikleri kara aracının yanında bekliyorlardı. Eski, silahsız bir modeldi ve üç yıldır kullanılmamıştı. Midas bir motor kapağını kapatıyordu.

	'Demek ki çalışıyor,' dedim.

	Midas omuz silkti. "Tam bir hurda. Uclid'e yeni röleler taktırtmak zorunda kaldım. Her türlü kablo çürümüştü."

	Fischig, araçtan hiç de etkilenmemiş görünüyordu.

	Ona nadiren ihtiyaç duydum. Çoğu dünyada yerel ulaşım mevcuttu. Şam'ın bu kadar... ıssız olmasını beklemiyordum.

	Kayıtlara göre en az beş koloni yerleşimi vardı, ancak yörüngeden hiçbirinin izine rastlanmamış ve telsiz veya astropatik mesajlara da yanıt verilmemişti. Kayıtların tutulmaya başlanmasından bu yana geçen beş yıl içinde Şam'ın insan nüfusu azalmış ve ölmüş müydü?

	Aemos, Bequin ve Lowink'i kesici gemiyle bırakmıştık; gemi geniş bir nehir havzasının kıyılarına inmişti. Gemiyi dikkatlice kamuflaj ağıyla gizlemiştik. Midas, iniş yaparken koloninin bazı yerlerine hız aracı menzili içinde, ancak o yerlerdeki hiç kimse tarafından görülmemek için yeterince uzakta bir iniş yeri seçmişti. Tobias Maxilla, yukarıdaki yüksek yörüngede Essene gemisinde bizi bekliyordu.

	Midas, arızalı motorlarıyla hız aracını yeniden çalıştırdı ve gizli gemiden karadan, en yakın insan yerleşiminin son kaydedilen konumuna doğru yola koyulduk.

	Hız aracının etrafında çalılıklar savruluyordu ve kökleri toprağa tutunmuş ağaçların, gaz keseleriyle dolu, kabaran dallarıyla adeta toprağa ve yerçekimine karşı direniyormuş gibi göründüğü, engebeli araziden geçiyorduk. Zarlı kanatlara sahip, yarasa benzeri küçük memeliler olan otçullar etrafta uçuşuyordu. Daha büyük planörler, düz kanat açıklığına ve kuyruklu, başsız devasa yaratıklar, üzerimizdeki termal akımlarda sessizce dönüyordu. Manzara girintili çıkıntılı, kırık ve çakmaktaşının mavimsi tonuna sahipti. Hava karanlık ve zehirliydi ve zaman zaman solunum maskeleri kullanıyorduk.

	Yirmi kilometre boyunca köpüklü, acımsı nehir sularını takip ettik, sonra geniş taşkın yataklarını geride bırakıp kayalık yamaçlardan, doğanın parçaladığı çakmaktaşı çıkıntılarının oluşturduğu heykelsi çöllerden, tozlu sarı eğrelti otlarından ve şiddetli rüzgarda titreyen liken denizlerinden geçerek sarsılarak yukarı çıktık. Çirkin ay daha da yükseliyordu, ancak hala gün ışığı vardı.

	Midas, çok daha büyük bir grup otçul hayvanın motor sesinden paniğe kapılarak yola fırladığı bir yerde, hız aracını aniden durdurmak zorunda kaldı. Bunlar, dik, kambur sırtları, hortum benzeri burunları ve uzun, ince bacakları devasa patilerle sonlanan güvercin grisi devlerdi. Bacakları bu kadar büyük kütleleri taşıyacak kadar ince ve uzun görünüyordu, ancak yerel bitki örtüsü gibi, bu hayvanların şişkin gövdelerinin destekleyici gaz keseleri içerdiğinden şüpheleniyordum.

	Homurdanarak ve gürültüyle eğrelti otu çalılıklarının içine doğru uzaklaştılar. Hız aracı durmuştu. Midas dışarı çıktı ve mekanizma tekrar çalışmaya başlayana kadar birkaç dakika boyunca turbo fanın rotorlarına küfretti. Biz beklerken, Fischig ve ben bacaklarımızı uzattık. O, volkanik bir kayanın üzerine tırmandı ve batı ufkunda kasvetli gökyüzünü kesen sıcak mavi meteor fırtınasını izlerken solunum cihazının kayışlarıyla oynadı.

	Eğrelti otu çalılıklarının ötesine baktım. Havada otlayan kuşlar hışırtılı yaprakların arasında cıvıldıyor ve hızla hareket ediyordu. Rüzgar yön değiştirmişti ve bir orman sürüsü halindeki top ağaçları, rüzgarın kürelerini ve kök sistemlerini yere basmış bitkilerin arasından geçirmesiyle gıcırdıyor ve hırıltılar çıkararak eğrelti otlarının kenarlarından içeri giriyordu.

	On kilometre daha ilerledik ve zeminin kalın, tortul, siyah ve ıslak bir hal aldığı bir yarık vadisine indik. Buradaki bitki örtüsü daha zengin ve daha esnekti; soğanlı yılanotu ve parlak, dikenli bataklık zambakları, yosun, atkuyruğu, dağınık kızıl saçlı otu, epifitik bromeliadlarla süslenmiş yüksek sikadlar ve yere yayılan gnetofitler. Nemli açıklıklarda ve sızan su yollarında minik böcek bulutları uçuşuyor, parıldayan kanatlara sahip büyük, yaban arısı benzeri avcılar nemli havada mücevherli hançerler gibi vızıldıyordu.

	Fischig, keskin bakışlarla, "İşte orada," dedi. Durduk ve atlardan indik. Yolun yakınındaki çamurlu alan bir zamanlar ekili bir tarlaydı ve iki toprak işleme makinesinin paslı gövdeleri emici toprağa yarı gömülü halde yatıyordu.

	Biraz ileride, çakmak taşından oyulmuş bir işaret taşına rastladık. Üzerinde Alçak Gotik yazısıyla 'Gillan'ın Arazisi' yazıyordu.

	Farkına varmadan kasabayı geçmiştik ve geri döndük. Geriye sadece ince otlarla kaplı birkaç duvarın kalıntıları ve hızla yayılan çalılar kalmıştı. En az beş yıl öncesine kadar burası sekiz yüz kişilik bir yerleşim yeriydi. Yapılan taramada toprağın altında metal parçaları ve kırık makine kalıntıları bulundu.

	Fischig, işaret levhasını kasaba arazisinin kuzey ucunda, yapışkan sikad bitkilerinin arasında buldu. Yerel lifli ağaçtan oyulmuş bu sembol, şüphesiz Kaos'un kirli ve rahatsız edici sembollerinden biriydi.

	Fischig kendi kendine, 'Bir açıklama mı? Bir uyarı mı?' diye düşündü.

	'Hemen yak onu,' dedim ona.

	Telsizden cızırtılı bir ses geldi. Arayan Maxilla'ydı, yörüngeden arıyordu.

	"İsteğiniz üzerine araziyi bölümlere ayırıyorum, sorgucu," diye bildirdi. "Atmosfer taramalarımı engelliyor, ama ilerleme kaydediyorum. Güneyinizdeki volkanik bölgede bir tarama yaptım. Aktif olduğu için söylemek zor, ama sanırım yapılar ve çalışan makinelerin izleri var."

	Hız aracının navigasyon sisteminde yerin tam konumunu belirledi. Yaklaşık yetmiş kilometre daha ileride, haritalarımızda listelenen olası bir başka yerleşim yerinin konumu vardı.

	'Mesafe oldukça uzun ve ışık azalıyor,' dedi Midas. 'Kesici gemiye geri dönelim. Şafak vakti güneye doğru yola koyulacağız.'

	 

	İÇİNDE O Gece , biz uyurken, örtülü kesiciye bir şey yaklaştı ve hareket alarmlarını tetikledi. Silahlarımızla dışarı çıktık, davetsiz misafir aradık ama hiçbir iz yoktu. Sürüklenen top ağaçlarından da eser yoktu.

	 

	A T Şafak vakti , güneye doğru yola koyulduk . Önümüzde yükselen, dumanı tüten zirveleriyle volkanik bölge, eğrelti otları ve dikenli çalılıklarla yoğun bir şekilde kaplıydı. Ayrıca çok sıcaktı; kayalık toprağı saran volkanik bacalardan sızan pis kokulu, sıcak gaz açıklıklara yayılıyordu. Kükürtlü ormanların içine girdikten yarım saat sonra, aşırı derecede terliyor ve neredeyse sürekli olarak solunum cihazlarımızı kullanıyorduk.

	En büyük konilerden birinin zirvesinin altında, devrilmiş, kurumuş kayalardan oluşan uzun bir yamaçtan yukarı doğru ilerlerken, kara aracının ilkel tarayıcıları herhangi bir aktivite belirtisi tespit etti. Fischig, Midas ve ben araçtan indik ve dürbünlerimizle daha iyi bir görüş elde etmek için çakıllı bir çıkıntıya tırmandık.

	Koninin gölgesinde büyük bir yerleşim yeri vardı... çoğunlukla yıkılmış eski taş ve ahşap yapılar ile seramikten yapılmış daha yeni, modüler yaşam alanları. Aşağıda makineler, jeneratörler ve diğer ağır sistemler branda tentelerinin altında çalışıyordu. Yeri kül yağışından korumak için iskeleler üzerine yüksek, açılı, güçlendirilmiş sunta levhalardan yapılmış perdeler kurulmuştu. Ana yaşam alanlarının dışında üç hızlı araç ve iki ağır sekiz tekerlekli araç duruyordu. Birkaç figür de etrafta dolaşıyordu, ancak net bir şekilde seçilemeyecek kadar uzaktaydılar.

	'Son araştırmalar bu bölgede aktif volkanik faaliyet belirtisi göstermedi,' diye hatırlattı Midas, Aemos'un gelişimizde yaptığı gözlemi tekrarlayarak.

	'Bakın orada,' dedim, yerleşimin en büyük koninin yamacına doğru uzanan kısmını işaret ederek. 'O eski binalar kısmen katılaşmış küllerin altında kalmış. Asıl yerleşim, volkanik faaliyetten çok daha eski.'

	Midas cebinden bir harita levhası çıkardı ve indeksini hızla karıştırdı. 'Kuzey Qualm,' dedi. 'Yerleşimcilerin yaşadığı yerlerden biri, bir maden kasabası.'

	On beş yirmi dakika boyunca izledik; yerin sarsıldığını hissetmek ve konilerden birinden bembeyaz, kızgın bir alev fışkırdığını görmek için yeterince uzun bir süreydi bu. Aşağıdaki yerleşim yerinde alarmlar çaldı, ancak hızla bastırıldı. Islak kül ve kor halindeki közlerden oluşan bir yağmur kasabanın üzerine yağdı ve siyah kar gibi suntadan yapılmış perdelerin üzerine çöktü.

	Fischig homurdanarak, "Sürekli volkanik patlama tehdidi altında olan bu bölgede neden çalışmaya devam ediyorlar ki?" dedi.

	'Daha yakından inceleyelim,' diye önerdim.

	Hız aracını yapraklarla kaplayarak ormanlık vadiden aşağı doğru yola koyulduk. Tüylü eğrelti otları ve sert, kuru dikenli ağaçlar arasındaki toprak, bazılarında parlak ve cilalı bir görünüm olan yoğun mantar örtüsüyle kaplıydı. Dikkatli çalışsak da, mantar sporları ve sorediyaları havaya kaldırmaktan kendimizi alamadık.

	Ben düğmeli kollu siyah paltomu giymiştim, Fischig kahverengi zırhını giymiş, kaskı kemerine takılıydı, Midas ise her zamanki kıyafetini giymişti, ancak fuşya rengi ceketinin yerine kısa, koyu mavi bir iş ceketi giymişti. Hepimiz ormanın gölgelerinde kaybolduk.

	Fischig'in neden geldiğinden hala emin değildim. Gudrun'dan sonra, Lord Muhafız Carpel tarafından kendisine verilen görev tamamlanmış gibi görünüyordu, ancak Hubris'e dönmeyi reddetmişti. Meselenin henüz bitmediğine dair içgüdüme güvendiği anlaşılıyordu.

	Sıcak ve keskin kokulu suyun fokurdayarak yükseldiği alçak bir dere yatağını geçtik ve yerleşimin kuzey kenarı boyunca sessizce ilerledik. Artık jeneratörlerin sarsıntısı ve uzaktan gelen kaya delici makinelerin homurtusu duyulabiliyordu. Sivri uçlu ve kararmış metal zırh parçalarının altında haki renkli üniformalar giymiş muhafızlar, ağaçların kenarına yığılmış toprak bir duvar boyunca dolaşıyor, uzun zincirlerle büyük kuğu köpeklerini koşturuyorlardı. Köpekler, sarkık dilleri ve tükürükten sakalları olan etli, vahşi yaratıklardı. Zincirlerini çeken muhafızlar, omuz askılarında yeni damgalanmış, kısa namlulu lazer silahları taşıyorlardı. Yüzleri ağır siyah solunum cihazlarıyla örtülüydü. Bazıları sıcaktan sadece taytlarıyla kalan işçi grupları, hortumlar ve kova zincirleriyle, siper tahtalarından kor halindeki külleri temizlemek için çalışıyorlardı.

	Midas, yerleşimin kenarlarının hareket dedektörleri ve anti-personel mayınlarla çevrili olduğu yerleri işaret etti. Hepsi devre dışı bırakılmıştı. Sürekli sarsıntılar, her ikisini de savunma açısından işe yaramaz hale getirmişti. Ancak yaklaşmaya başladığımızdan beri hissettiğim aurayı yanlış anlamak mümkün değildi. Kuzey Qualm'ı tamamen saran psişik bir perde vardı.

	Dürbünümü çıkardım ve yerleşim yerini taradım. Daha fazla muhafız, çok daha fazla ve özellikle büyük bir modüler hangarın girişinde uzanmış, üzerleri pislik içinde kalmış düzinelerce işçi vardı. Birkaç gözetmen, dinlenen işçi grupları arasında gidip gelerek kısa sohbetler yapıyor ve veri levhalarına notlar alıyordu. Sekiz işçi, yüksek kenarlı, şeffaf plastik örtülerle kaplı uzun, sedye benzeri tepsiler taşıyarak hangardan çıktı. Gözetmenlerin yüzlerine daha yakından bakmak için dürbünün büyütme oranını artırdım. Hiçbirini tanımadım. Hepsi somurtkan, bilgili, gri yağmurluk tulum giymiş adamlardı.

	Birdenbire görüş alanımı devasa bir şey kapladı. Tepki verip büyütmeyi ayarlayana kadar, çoktan atölyenin içine girmişti. Parlak, neredeyse gösterişli bir metal ve parıldayan, uçuşan bir elbise kısa bir anlığına aklımda kaldı.

	'Bu da neydi böyle?' diye tısladım.

	Midas dürbününü indirerek bana baktı, yüzünde gerçek bir korku vardı. Fischig de tedirgin görünüyordu.

	'Dev bir şeydi, mücevherlerle süslü metalden yapılmış boynuzlu bir dev,' dedi Midas. 'Soldaki modüler yaşam alanından çıktı ve doğruca kulübeye girdi. Tanrı-İmparatordu, ama devasa bir şeydi!'

	Fischig başıyla onayladı. "Bir canavar," dedi.

	Yukarıdaki kozalaklar tekrar kükredi ve çürüyen küller yerleşim yerinin üzerine yağdı. Dikenli ağaçların arasına geri çekildik. Muhafızların faaliyetleri artmış gibiydi.

	'Rosethorn,' diye seslendi telsizim.

	'Şimdi uygun bir zaman değil,' diye tısladım.

	Maxilla'ydı. Son bir kelime gönderdi ve bağlantıyı kesti. 'Kutsal yer.'

	Essene'den ayrılmadan önce Maxilla'ya verdiğim bir Glossia kod kelimesiydi . Onu yakın yörüngede tutmak, bize kurtarma koruması ve üstten sensör avantajları sağlamak istiyordum, ancak sisteme başka herhangi bir trafik girdiğinde ortadan kaybolması gerektiğini biliyordum. 'Sanctum', immateriumdan gerçek uzaya çıkan bir veya daha fazla gemiyi tespit ettiğini ve yerel yıldızın arkasındaki bir gizlenme yörüngesine çekildiğini gösteriyordu.

	Bu da gezegendeki hepimizin kendi başımızın çaresine bakmak zorunda olduğumuz anlamına geliyordu.

	Midas kolumu tuttu ve yerleşim yerine doğru işaret etti. Dev yeniden ortaya çıkmış ve kulübenin ağzında, göz önünde duruyordu. İki metreden uzun boylu, duman ve ipekten yapılmış gibi görünen bir pelerinle sarılıydı ve süslü zırhı ile boynuzlu miğferi, işlenmiş altın, asidik sarı, parlak mor ve taze, oksijenli kanın kırmızısının şok edici bir karışımıydı. Eski zırhıyla canavar, bin yıldır o noktada hareketsiz durmuş gibi görünüyordu. Ona bir bakış bile dehşet ve tiksinti uyandırdı, bastırmakta zorlandığım istemsiz bir korku hissi.

	Yozlaşmış ve lanetlenmiş Astartes'ten bir Uzay Denizcisi. Bir Kaos Denizcisi.

	 

	
ON DÖRT

	Bir baskı öyküsü.

	Haydut.

	Alev tepelerine geri dönün.

	 

	' BİZ ' VE OLUMSUZ "Boşta duruyorduk ," dedi Bequin, top kesme gemisine döndüğümüzde alaycı bir gülümsemeyle. Öğlen vaktiydi ve nehir havzası, rüzgarın çakmaktaşı ovalarından sürüklediği top ağaçlarının birbirine çarpan kümeleriyle doluyordu. Çakılların üzerinden sürükleniyorlar ve köklerini suya bırakıyorlardı.

	Bequin iş kıyafetleri giymiş, boynuna bir solunum cihazı takmış ve bir otomatik tabanca taşıyordu. Midas ve Fischig hız aracını ağın altına saklarken, beni mürettebat bölmesine götürdü ve kelepçelerle kargo halkasına zincirlenmiş, zayıf, kirli bir adama doğru silahı salladı. Saçları keçeleşmişti ve yamalı paçavralardan oluşan kıyafetleri, kurumuş çamurla sertleşmişti. Islak saçlarının dağınık tutamlarının arasından bana sert bakışlarla baktı.

	"Üç taneydiler, belki daha fazla," diye anlattı Bequin. "Top ağaçlarını hareketli siper olarak kullanırken bizi gözetlemeye geldiler. Diğerleri kaçtı, ama ben onu yere serdim."

	'Nasıl?' diye sordum.

	Bana onu hafife almaya devam etmemem gerektiğini anlatan o bakışı attı.

	'Dün geceki davetsiz misafirlerimiz mi?' diye yüksek sesle düşündüm. Bequin omuz silkti.

	Esirin yanına gidip yüz yüze sordum: 'Adın ne?'

	'Pek konuşkan değil,' diye belirtti Bequin. Ben de ona uzaklaşmasını söyledim.

	'İsim?' diye tekrar sordum.

	Hiçbir şey. Durakladım, zihnimi topladım ve sonra kafatasının karanlık köşelerine nazikçe bir yoklama gönderdim.

	'Tymas Rhizor,' diye kekeledi.

	Güzel. Yavaş yavaş teslim olan zihnine bir kez daha hafifçe dokunduk. Korku ve temkinlilik seviyeleri elle tutulur derecedeydi.

	'Gillan'ın Arazisi, Tanrıçanın Toprağı.'

	Artık zihinsel dürtüden arınmış bir şekilde konuşmaya geçtim. 'Gillan's Acre mı? Gillan's Acre'ı mı kastediyorsunuz?'

	'Seythee Gillan'ın Arazisi mi?'

	'Gillan'ın Arazisi mi?'

	Başını salladı. 'Bu doğru.'

	"Proto-Gotik, nesiller arası nüans değişimiyle," dedi Aemos yaklaşarak. "Şam dili beş yüz yıldan biraz daha uzun bir süre önce kolonileştirildi ve uzun bir süre izole kaldı. Nüfus gelişmemiş olabilir, ancak dil daha eski dil biçimlerinin kalıntılarını yaşattı."

	'Yani bu adam muhtemelen yerli halktan, yerleşimcilerden biri?'

	Aemos başını salladı. Esirimizin, konuşmamızı anlamaya çalışarak yüzümden Aemos'un yüzüne baktığını gördüm.

	'Burada, Şam'da mı doğdunuz?'

	Kaşlarını çattı.

	'Burada mı doğdun?'

	'Ayeam of Gillan His Acre. Yitt be Goddes land afoor the working.'

	Aemos'a baktım. Bu sonsuza kadar sürecekti. 'Üstesinden gelebilirim,' dedi Aemos. 'İstediğin soruları sor.'

	'Ona Gillan's Acre'a ne olduğunu sor.'

	"Preyathee, Gillan His Acre'ı nasıl kaybettin?"

	Hikayesi acı verici derecede basitti ve nesillerdir ıssız bir uç dünyanın verimsiz topraklarında çalışan bir adamın cehaletiyle şekillenmişti. Aileler, diye adlandırdığı kişiler, muhtemelen ilk yerleşimcilerin klan grupları, onun ve büyüklerinin hafızasının dayandığı kadar uzun süredir bu topraklarda çalışıyorlardı. Beş çiftçi topluluğu ve iki taş ocağı veya maden vardı; bunlar, mahsullerin bir kısmına karşılık inşaat malzemeleri ve fosil yakıt sağlıyordu. 'Tanrıça toprağı'nın... Tanrı'nın toprağı'nın yetiştirilmesine adanmış dindar insanlardı; ancak 'Tanrı' derken Tanrı-İmparator'u kastettiklerinden şüphe yoktu. Kayıtlarını incelediğimiz son araştırmadan sadece dört yıl sonra, Şam topluluklarında dokuz binden fazla yerleşimci yaşıyordu.

	Sonra misyon geldi. Rhizor bunun üç yıl önce olduğunu tahmin etti. Bir gemi Messina'dan küçük bir din adamları tarikatını buraya getirdi. Amaçları bir inziva yeri kurmak ve ihmal edilmiş yerleşimcileri manevi olarak eğitmekti. Otuz rahip vardı. Dazzo adını tanıdı. Ona 'Başrahip Dazzo' diye seslendi. Dazzo ve kardeşleri gibi rahipler değil, onlarla birlikte çalışan diğer uzaylılar da geldi. Onları tarif ediş biçiminden, jeolojik araştırmacılar veya maden mühendisleri gibi görünüyorlardı. Dikkatlerini Kuzey Qualm'daki taş ocaklarına yoğunlaştırdılar. Yaklaşık bir yıl sonra, faaliyet arttı. Daha fazla gemi geldi ve gitti. Çoğunlukla güçlü erkeklerden oluşan yerleşimciler, madenlerde çalışmak üzere çiftlik topluluklarından işe alındı, çoğu zaman acımasızca. Din adamları bunu umursamıyor gibiydi. Nüfusları azaldıkça, çiftlik yerleşimleri başarısız olmaya ve ölmeye başladı. Onları ayakta tutmak için hiçbir yardım yapılmadı. Muhtemelen uzaydan ithal edilen bir hastalık birçok kişiyi öldürdü. Sonra volkanik aktivite aniden, hiç beklenmedik bir şekilde başladı. Çiftliklerdeki herkes toplandı ve sanki büyük bir aciliyet varmış gibi maden ocaklarında çalışmaya zorlandı. Rhizor ve onun gibi birçok kişi bitkin düşene kadar çalıştı ve daha sonra kaçmayı başararak dikenli ormanlarda hayvanlar gibi yaşadılar.

	Yani Dazzo ve ekibi Şam'a gelmiş, nüfusu köleleştirerek bir iş gücü haline getirmiş ve şimdi de Kuzey Qualm çevresindeki bölgeden bir şeyler çıkarmaya kararlıydılar. Bana göre volkanik aktivite, dikkatsiz madencilik çalışmaları nedeniyle tetiklenmişti.

	Zihnine tekrar uzandım... psişik dokunuşu hissettiğinde korkudan titredi... ve ona Dazzo'nun görüntüsünü gösterdim. İstekle kimliğini doğruladı. Sonra Locke, tanıdığı ve zorlukla gizlediği bir nefretle baktığı başka bir yüz. Locke, çiftçileri zorla çalıştıran adamların başındaydı. Acımasızlığı kalıcı bir iz bırakmıştı. Ona Urisel ve Oberon Glaw'ın yüzlerini gösterdim, ikisi de ona yabancıydı. Sonunda, pipo içen adamın görüntüsünü zihnimde canlandırdım.

	"Malahite," diye duyurdu, onu hemen tanıyarak. Rhizor'a göre, sulu mavi gözlü, karanlık içki bağımlısı olan kişi, haritacılar ve mühendislerin başı Girolamo Malahite idi.

	Konuşma sırasında aramıza katılan Fischig, Gillan's Acre'da bulduğumuz lifli ağaçtan yapılmış işaretleyici hakkında sordu. Rhizor kederle yüzünü buruşturdu. Bu işaretleyici, uzaylıların direnen herkesi gömdüğü toplu mezarı işaretliyordu.

	Midas beni kokpite çağırdı. Aemos'a Rhizor'u beslemesini ve ona daha fazla soru sormasını söyledim.

	 

	M IDAS DOYGUNLUK Deri kaplı pilot koltuğunda , kucağı elektrikli baskı makinesinden çıkmış rulo halindeki kağıtlarla örtülü bir şekilde oturuyordu.

	'Maxilla'nın saklanmasına şaşmamalı,' dedi söze başlarken. 'Şuraya bakın.'

	Parşömenler, Midas'ın yörüngedeki gemilerden izleyebildiği astropatik ve sesli iletişimin bir transkripsiyon kaydıydı. Eldivenli parmağını karışık rakam ve metin sütunları arasında gezdirdi.

	'Yukarıda en az on iki gemi görüyorum, belki daha fazla. Kesin bir rakam vermek zor. Örneğin, buradakiler diyalog halinde olan iki gemi veya aynı geminin kendini tekrar etmesi olabilir.'

	'Kodlama mı?'

	'İşte ilginç olan kısım bu. Tamamen standart İmparatorluk dili, donanma koduna Textcept deniyor.'

	'Bu oldukça yaygın bir durum.'

	Başını salladı. "Ve bakın burada, soru-cevap düzeni, bir ana geminin filo bileşenlerinin hepsinin gerçek uzaya ulaştığını kontrol ettiğini gösteriyor. Tipik bir İmparatorluk yapısı. Askeri... bizimkilerden biri."

	'Dost canlısı bir filo.'

	'Belki de pek dostane değil. Şuradaki komut tanımlayıcısına bakın... bu isim "Öğleden Sonra Kızgınlık Dönemi" anlamına geliyor.'

	'Kayıp kaptan.'

	'Kayıp kaptan... belki de o kadar da kayıp değil. Belki de... düzenbaz. Gudrun demirleme yerindeki tüm olay, yanlış tanıma, "panik"... ona sadık gemileri geri çekmek için bir bahane olabilirdi.'

	'Ama o hâlâ standart İmparatorluk kodlu dilinde yayın yapıyor.'

	'Eğer hileye sadece subayları karışmışsa, mürettebatı uyarmak istemeyecektir.'

	 

	BİR SAAT Daha sonra , savaş uçağı eşliğinde büyük bir nakliye gemisi filodan ayrıldı ve Şam yüzeyine indi. Nakliye gemisi Kuzey Qualm'a indi ve savaş uçakları üs gemilerine dönmeden önce bölgeyi iki kez turladı. Kesici gemiden, iticilerinin platolar ve vadiler etrafında dönen gürültülü kükremesini duyabiliyorduk. Midas, enstrümanlarımızın yanlışlıkla tespit edilmemesi için kesici geminin sistemlerini hızla minimum çalışma moduna aldı.

	 

	A EMOS KONUŞTU Öğleden sonranın büyük bir bölümünü Rhizor ile geçirdim ve ona yiyecek verildikten sonra daha sakin ve yardım etmeye daha istekli görünüyordu. Hava kararmaya ve akşam yaklaşmaya başlayınca Aemos beni bulmaya geldi.

	'Eğer içeri geri dönmenin bir yolunu bulmak istiyorsanız, o adam size yardımcı olabilir.'

	'Devam et.'

	'Madenleri ve kazı alanlarını biliyor. Orada uzun süre çalıştı. Kendisiyle uzun uzun konuştum ve maden yapısıyla bağlantılı bir mağara ağını size gösterebileceğinden emin görünüyor.'

	 

	BİZ AYARLAMAK Karanlık çöktükten sonra hız aracıyla yola koyulduk . Fischig, lambaları değil, arazi tarayıcısını kullanarak yolu görüyordu. Bu, ilerlemeyi daha yavaş ama daha gizli hale getiriyordu. Ben onun yanına oturdum, Bequin ise Rhizor ile birlikte arkada yolculuk etti. Hangimizin gideceği konusunda biraz tartışma olmuştu, ama son kararı ben vermiştim. Hız aracı dört kişiyi alabiliyordu ve Midas grubumdaki en yetenekli savaşçı olmasına rağmen, hatta benim görüşüme göre cezalandırıcıdan bile daha yetenekli olmasına rağmen, onu kesicinin dümeninde, karşılık vermeye hazır halde istiyordum. Ayrıca, Bequin'in de girişimimiz için hayati önem taşıdığını düşündüğüm kendi kullanım alanları vardı.

	Kuzey Qualm bölgesine geri dönüş yolculuğu uzun sürdü ve gecenin ikinci yarısına kadar ancak varabildik. Bulutlar gökyüzünü kaplamış, ayı ve yıldızları gizlemişti; tek ışık kaynağı, alçak bulutları dalgalanan kırmızı bir pusla aydınlatan volkanik tepelerin parıltısıydı. Hava kükürtlü dumanla yoğundu.

	Hız aracını bir çukurda gizledik, yerini bir işaret etiketiyle belirttik ve Rhizor'un 'alev tepeleri' dediği bölgenin en uç noktalarından batıya doğru ilerledik.

	Gece yaratıkları karanlıkta cıvıldıyor ve ötüyordu. Daha büyük ve daha uzaktan bir şey uluyordu. Dikenli çalılıkların arasından ilerlerken, tüm yerleşim yerini aydınlatan sert yapay ışıkların farkına vardık. Volkanlar gürlüyordu.

	Rhizor aradığını bulmakta biraz zaman kaybetti: jeotermal olarak ısıtılmış suyla yarı dolu bir dizi küçük, sığ havuz. Havuzların şurup kıvamındaki yüzeyleri kaynıyor ve köpürüyordu ve bölge, ısıdan dolayı böceklerle doluydu. Rhizor temkinli bir şekilde en büyük havuza daldı ve parlak turuncu likenlerle kaplı devasa bir kayanın etrafından dolaştı. Arkasında, diken ve sikad bitkileriyle gizlenmiş dar bir oyuk vardı. Anlayabildiğim kadarıyla, burası köle çetelerinden kaçtığı yoldu.

	Silahları ve ekipmanları kontrol ettik ve içeri girmeye hazırlandık. Kesici gemideki silah dolabını açmış ve rahatlıkla kullanabileceğimiz kadar etkili ateş gücü sağlamıştım. Güç kılıcım, ceketimin altındaki bir kılıfta bulunan otomatik tabancam ve namlusunun altına bantlanmış bir lamba paketi olan bir lazer karabina vardı. Diğer ekipmanlar sırtımdaki çantayı dolduruyordu. Bequin otomatik tabancasını yanında tutmuş, düz uçlu bir bıçak almıştı ve onun da bir lambası vardı. Fischig'e eski ama bakımlı ağır bir makineli tüfek vermiştim, bu onu çok memnun etmiş gibiydi. Arbites tabancası ve makineli tüfek için yedek mermi dolu bir çantası vardı. Rhizor silah almayı reddetmişti. Zaten güvenli bir şekilde yola çıktığımızda bizi terk edeceğinden emindim.

	Oyuk, tek sıra halinde girmemize olanak sağladı. Ben önden, Rhizor arkamdan, sonra Bequin ve en arkadan da Fischig geliyordu. Dar kaya geçidinde inanılmaz derecede sıcaktı ve kükürtlü gazlar solunum cihazlarımızı takmamızı zorunlu kılıyordu. Rhizor'un solunum cihazı yoktu, bu yüzden burnuna ve ağzına bir bez parçası bağladı. Bu, kölelerin madenlerde çalışırken kullandıkları bir yöntemdi.

	Geçit kıvrıla kıvrıla ilerliyor ve bir süre tepeye doğru yükseliyordu. Bazı yerlerde o kadar dikti ki, tünelin engebeli zeminine tırmanmak zorunda kaldık. Dar bölümlerden geçebilmek için iki kez ekipman çantalarımızı çıkarmak zorunda kaldık.

	Bir saat sonra, Kuzey Qualm'ı saran psişik perdenin ezici titreşimini hissetmeye başladım. Perdenin içine girerken, alarm sesleri veya herhangi bir aktivite olup olmadığını dinledim, ancak hiçbir şey gelmedi. Bequin, farkında olmasa da, görünmez bir şekilde ilerlememize olanak tanıyan bir ölü nokta yaratarak görevini çoktan yerine getirmişti. Hiçbirimizin onun etki alanından çok uzaklaşmamasına dikkat ettim.

	Lav kanalları, sıcak ve kimyasal açıdan zengin ortamda yaşamaya uyum sağlamış canlılarla doluydu: kör, kurbağa benzeri avcılar, şeffaf böcekler, albino yumuşakçalar ve beyaz altından yapılmış gibi görünen örümcekler. Bir kavşakta, kolum kadar uzun, şişman, soluk bir kırkayak, kavrulmuş kayanın üzerinde mahmuzlarıyla yol alıyordu.

	Her birkaç dakikada bir yer titriyordu. Çatıdan gevşek kayalar ve tozlar yağıyor, sıcak ve pis kokulu gazlar kıvrımlı kaya koridorlarında geriye doğru yayılıyordu.

	Geçit genişledi ve kazı izleri gösterdi. Dikenli ağaçtan yapılmış destekler tavanı destekliyordu ve her altıncı direğe tebeşirle numaralar yazılmış işaret levhaları çakılmıştı. Rhizor nerede olduğumuzu açıklamaya çalıştı. Elinden gelenin en iyisini yaptı ve ben de çalışılmış ve sonra terk edilmiş bir maden bölümünde olduğumuzu anlayabildim. Başka şeyler de söyledi ama anlamı benim için anlaşılmazdı. Bizi bir çalışma alanının sonuna, alçak, destekli bir tünele götürdü ve ben de gevşek şist ve kumdan oyulmuş bir boşluğa ışığımı tuttum. Bequin diz çöktü ve eliyle yerdeki kumu temizledi. Tanımlayamadığım mat, metalik bir maddeden yapılmış eski fayansları ortaya çıkardı. Fayanslar, düzensiz sekizgenler olmalarına rağmen mükemmel bir şekilde birbirine oturuyordu. Bazı kenarları fazla uzun olan garip bir şekilde simetrik değillerdi. Yine de hepsi neredeyse kusursuz bir şekilde birbirine oturuyordu. Bunun nedenini açıklayamıyorduk ve oluşturdukları desen son derece rahatsız ediciydi.

	Mağaranın arka tarafında, eski taş işçiliği ortaya çıkmıştı. Uzman değildim ama taş, mika parçacıklarıyla parıldayan sert, soluk bir malzeme olup, yerel bir taş gibi görünmüyordu. Bazı kısımlarının kaya matkapları ve kesme kirişleriyle oyulmuş olduğuna dair kanıtlar vardı.

	Fischig, "Bu eski," dedi ve elini çatlak taş yüzeyin üzerinde gezdirdi, "ama hasar yeni."

	'Tekerlek şeklindeki mezarlar,' dedi Alizabeth Bequin aniden. Ona baktım. 'Bonaventure'da,' diye açıkladı, ana gezegenini hatırlayarak. 'Batı tepelerinde, insandan önceki ırklar tarafından yapılmış ünlü eski yerler vardı. Tekerlekler gibi, ışınsal daireler şeklinde düzenlenmişlerdi. Çocukken oraya giderdim. Sanırım bir zamanlar süslenmişlerdi, ama yüzeyleri oyulmuştu. Daha sonraki eller tarafından yağmalanmıştı. Bana bunu hatırlatıyor.'

	Fischig, "Arkeolojik yağmalama ticareti yapan birçok kişi var," dedi. "Ve eğer bunlar uzaylı eserleriyse, cezası ağır oluyor."

	Glaw ve müttefiklerinin arkeoksenon malzemelerinden bahsettiklerini duymuştum. Eğer burası, henüz gizemini koruyan saruthi ile bir şekilde bağlantılı böyle bir yerse, volkana rağmen burada çalışmaya devam etmelerinin sebebini açıklıyordu.

	Buradan ne almışlardı? Onlar için ne kadar değerliydi? Saruthi için ne kadar değerliydi?

	Ana damara geri döndük ve terk edilmiş üç oyuk daha gördük. Her birinde eski taş işçiliğinin izleri vardı ve her biri ilki gibi yağmalanmıştı.

	Damarın sonuna geldik ve iskelelerin arasından metal bir merdiven, on metre yukarıdaki kayadaki bir açıklığa doğru yükseliyordu.

	Başka bir tünele tırmandık ve hemen kaya matkaplarının gürültüsünü duyduk. Buradaki hava daha temizdi ve solunum cihazlarımızı çıkarabildik. Yüzeyden gelen soğuk hava, tahmin ettiğim kadarıyla, tünelin içine doğru esiyordu. Son derece dikkatli bir şekilde ilerledik ve muhtemelen magmatik bir rezervuar olan devasa bir mağaranın ağzını geçtik. Duvarlar ısıdan dolayı cilalanmış ve kaynaşmıştı. Eğilerek içeri baktık ve şüphesiz Rhizor'un akrabaları olan kadın ve erkeklerden oluşan çalışma gruplarının, çalışma yüzeyinden kaya parçalarını temizlemek için sepet zincirleri oluşturduğunu gördük. Siyah, dikenli zırhlarıyla en az bir düzine vahşi muhafız vardı. Biri çalışma hattında yürüyordu ve elektrikli kırbaçla cesaret veriyordu.

	Daha dikkatli baktım ve ana çalışma şeklini anlamaya çalıştım. İki Şamlı köle, kaya matkaplarıyla duvarın kabuğunu oyarak eski taş kaplamanın geniş bir bölümünü ortaya çıkarıyordu. Çoğu kadın olan diğer köleler ise, ortaya çıkan kısımda küçük kazmalar, bizler ve fırçalarla çalışarak karmaşık tasarımlı oymaları ortaya çıkarıyordu.

	Nöbet hattı boyunca bir bağırış tufanı koptu ve biz de tünelin gölgelerine saklandık. İleriden lambalar sallanıp duruyordu ve bir grup adam tünelden yüzeyden mağaraya doğru iniyordu. Üçü gardiyandı, ikisi gri pelerinli, veri tabletleri taşıyan gözetmenlerdi. Diğerleri ise Gorgone Locke ve pipo içen Girolamo Malahite idi.

	Tahmin ettiğim gibi, Glaw çetesinin üyeleri Glaw Hanedanlığı'ndan sağ kurtulmuştu. Estrum'un haydut filosunun bu kurtuluşta hiç şüphesiz bir rolü vardı.

	Locke, içine zırhlı paneller dokunmuş deri bir cübbe giymişti. Ağzında hâlâ açtığım yara izi duruyordu. Keyfi yerinde değildi.

	Malahite, daha önce gördüğüm gibi siyah giyinmişti. Ayakta durup veri tabletlerini inceliyor, kazı sorumluları ve güvenlik ekibinin lideriyle görüşüyor, ardından ortaya çıkan arkeoksenon malzemesine bakmaya gidiyordu. Köle işçiler geri çekilerek yolundan çekildiler.

	Etrafındaki adamlarla birkaç kelime konuştuktan sonra, muhafız lideri aceleyle uzaklaştı ve elinde iri bir kaya testeresiyle geri döndü. Alet, arkasında kablolar ve borular sürükleyerek mağaranın ağzındaki bir bağlantı noktasına kadar uzanıyordu; buradan da tünelin yukarısına, yüzeydeki jeneratörlere ve pompalara giden bir elektrik ve su tedarik hatları sistemine bağlanıyordu.

	Testere vızıldayarak çalışmaya başladı, bıçağını temiz ve serin tutmak için üzerine su püskürtüyordu. Muhafız lideri bıçağı dikkatlice kayaya sapladı, testere keserken tiz bir ses çıkardı. Birkaç saniye içinde oymaların bir parçasını kesip ayırmıştı. Anladığım kadarıyla, oymalar ayrı ayrı taş bloklar üzerine yapılmıştı ve o, taşlardan oyulmuş yüzleri kesiyordu. İki tane daha kesti ve bunlar saygıyla Malahite'ye uzatıldı; o da inceledikten sonra plastik ambalajlara sarılıp tahta taşıyıcılara konulmak üzere teslim etti. Kesilen parçalar, Glaw Hanedanı'nın altındaki özel çalışma odasında gördüğüm eski taş tabletlere çok benziyordu.

	Yüksek bir çatırtı sesi duyuldu. Muhafız lideri bir başka levhayı daha kesmişti, ancak levha parçalara ayrılmıştı. Testereyi yere düşürdü ve etrafındakiler küfür edip bağırırken telaşla parçaları toplamaya başladı. Locke içeri girdi.

	Adamı sertçe tekmeledi ve yere serdi, sonra yerde yüzünü korumaya çalışan ve merhamet dilenen adama defalarca tekme attı. Malahite parçaları topladı.

	'Dikkatli olman söylendi sana, işe yaramaz herif!' diye homurdanıyordu Locke.

	Malahite gemi kaptanına, "Onarılabilir," dedi. "Onu bir araya getirebilirim."

	Locke dinlemiyordu. Adama tekrar tekme attı, sonra onu yerden kaldırıp duvara fırlattı. Ona daha da çok küfretti ve adam inleyerek özür diledi.

	Locke, perişan haldeki adamdan yüzünü çevirdi. Sonra çalışan testereyi aldı, geriye doğru savurdu ve muhafız liderini parçalara ayırdı.

	İnsanlık dışıydı. Acı dolu çığlıklar odayı doldurdu. Tüm köleler feryat edip inledi, hatta gardiyanlar bile tiksintiyle başka yöne baktı. Locke ise kan içinde kalarak, cinayet zevkiyle ortalığı karıştırdı.

	Ardından dumanı tüten testereyi ayaklarının dibine fırlattı ve muhafızlardan birine döndü. Testereyi işaret etti.

	'İşinizi daha iyi yapmaya özen gösterin,' diye hırladı.

	Bekçi büyük bir isteksizlikle testereyi eline aldı ve işe koyuldu.

	 

	LOCKE , MALAHITE Ve onların grubu on dakika sonra ayrıldı, ardından kesilmiş tabletlerle dolu tahta kasaları taşıyan bir işçi grubu geldi. Birkaç dakika bekledik, sonra onları tünelden yukarı doğru takip ettik.

	Önümüzde seyrek ve ince bir gün ışığı vardı. Tünel, keşif sırasında gördüğüm büyük modüler hangara doğru yükseliyordu. İşçiler mola veriyor, muhafızlar ve gri cübbeli gözetmenler bir o yana bir bu yana dolaşıyordu. Kazı ekipmanları ve aletleri loş hangarda yığılmıştı. Fischig, hangarın arkasında, ekipman kutularının arkasında bir kapı buldu ve kilidi kırdı. Dördümüz de ana maden girişinden geçmek ve böylece görülmek zorunda kalmadan hangarın arkasından yerleşim yerine çıkmayı başardık.

	Artık Kuzey Qualm'ın arka sokaklarından birindeydik, arkamızda volkanik yamaçlar vardı. Çürümüş ve terk edilmiş binalar etrafımızda birbirine yakın duruyordu ve üzerimize kül ve is bulutları yağıyordu. Duvarlara yakın durduk, yanımızdan geçen olursa görünmemeye özen gösterdik.

	Bir sonraki yıkıntı yığınının ardında, küllerin içeri girmesini engellemek için tasarlanmış, kısmen kurşun geçirmez levhalarla örtülmüş, temizlenmiş bir alan uzanıyordu. Yanmış zeminde iki araç duruyordu: büyük bir İmparatorluk donanması nakliye gemisi ve daha küçük, daha eski bir mekik. Daha eski mekiğin gövdesini daha kalın bir kül tabakası kaplamıştı.

	İki geminin giriş rampalarının etrafında figürler hareket ediyordu. Muhafızlar ve işçiler, kazılan eserlerin tahta sedyelerini donanma botunun ambarına taşıyorlardı. Locke ve Malahite'nin, birkaç gözetmen ve gemi üniforması giymiş üç savaş filosu subayıyla birlikte yakınlarda durduğunu görebiliyordum. Biri, geriye doğru çekilmiş çenesi ve çıkık gözleri olan zayıf bir adam, kaptanın kurdelelerini ve nişanlarını takıyordu. Bizim haydutumuz Estrum. İzlerken, din adamı Dazzo yakındaki bir binadan çıktı ve küllerin arasından zengin cübbesinin eteklerini tutarak onlara doğru yürüdü.

	Bahçede aniden yankılanan bir bağırış duyuldu. Öfkeli bir insan sesi, ardından gelen daha derin, daha vahşi bir ses tüylerimi diken diken etti.

	Pelerin ve zırh giymiş Lord Oberon Glaw, Dazzo'nun çıktığı binadan fırlayarak iniş alanında hızla ilerledi. Bir saniye sonra, devasa, korkunç bir Kaos Uzay Denizcisi de onu takip ederek öfkeyle ve küfürler savurarak geldi.

	Glaw arkasını dönüp dev canavarla yüzleşti ve en yüksek sesle tartışmasına devam etti. Tüm büyüklüğüne rağmen, Glaw Hanedanı'nın lordu, göz alıcı zırhlı bu küfürbazın yanında cüce gibi kalıyordu. Hain Uzay Denizcisi miğferini çıkarmıştı: yüzü, altın tozu ve mor ten boyası lekeleriyle kaplı oyuk gözleri ve inci işlemeli dişlerle dolu kuru, dudaksız ağzıyla, beyaz, pudralı, cansız bir nefret maskesiydi. Tek belirsiz insan yüzü, kafatasına dikilmiş gibiydi, açıkta kalan kısımları işlenmiş altındandı. Yapışkan bir parfüm ve organik çürümenin korkunç bir kokusu vardı. Bir Kaos Uzay Denizcisiyle öfkeli bir tartışmada yüzleşmek için gereken cesareti –ya da deliliği– hayal bile edemiyordum.

	Rüzgar karşımızdan esiyordu ve duyabildiğimiz tek şey, kelimeler yerine seslerin şiddetli hırıltısıydı. Dazzo ve Malahite hızla Glaw'ın tarafına geçtiler ve orada bulunan diğer muhafızların ve işçilerin çoğu geri çekildi.

	Rüzgarın yönü biraz değişti.

	"...artık beni reddetmeyeceksin, insan pisliği!" Hain Deniz Piyadesinin korkunç sesi aniden duyuldu.

	'Bana saygı göstereceksin, Mandragore! Saygı!' diye bağırdı Glaw, sesi güçlüydü ama Kaos savaşçısının kükremesi karşısında cılız kalıyordu.

	Denizci, "Hepinizi öldürüp bu işi kendim bitireceğim! Efendilerim bekliyor ve bu görevin kusursuz bir şekilde tamamlanmasını bekliyorlar! Siz haşereler oyalanıp gevşerken onlar boş durmayacaklar!" diye bağırdı.

	'Anlaşmamıza uyacaksınız! Sözleşmemize sadık kalacaksınız!'

	Neredeyse hipnotize olduğumu fark ettim. Canavarca, öfkeli figüre bakarken, gücü ve saf dehşetiyle ona çekilmiştim; gözlerim zırhının eklem yerlerini çevreleyen müstehcen runik oymalar ve göğüs zırhını süsleyen çılgın semboller üzerinde çok uzun süre oyalanmıştı. Büyülenmiştim, zırhını süsleyen altın zincirler, zırh plakasını kaplayan mücevherler ve enfes telkari işlemeler, pelerinindeki saydam ipek ve bedenine kazınmış, titreyen ve zamandan daha eski sırlar, vaatler, yalanlar barındıran yabancı, iğrenç kelimeler beni büyülemişti...

	Bakmamak için kendimi zorladım. Çok uzun süre bakıldığında, Kaos'un izleri ve damgaları ruhu yok eden bir deliliğe yol açıyordu.

	Mandragore öfkeyle çığlık attı ve paslı bıçaklarla donatılmış devasa eldivenli yumruğunu Lord Glaw'ı parçalamak için kaldırdı.

	Darbe inmedi. Sanki tokat yemiş gibi irkildim, birden psişik bir güç dalgası tüm koridora yayıldı.

	Mandragore bir adım geri çekildi. Dazzo ona doğru ilerledi. Glaw veya Locke'tan daha küçük olan Dazzo, canavarın yanında daha da önemsiz görünüyordu, ancak attığı her adımla Kaos Denizcisi geriye doğru hareket ediyordu.

	Konuşmadı ama sesini kafamda duyabiliyordum. Varlığı ve sözleri o kadar iğrençti ki, kusmamak için kendimi zor tuttum.

	'Fulgrim'in oğlu, Slaanesh'e layık, İmparatorun Çocuklarının şampiyonu, yaşayanların katili, ölülerin kirleticisi, sırların koruyucusu Mandragore Carrion – burada bulunman bizi onurlandırıyor ve seninle olan anlaşmamızı kutluyoruz... ama bize zarar vermeye kalkışmayacaksın. Bir daha asla bize el kaldırma. Asla.'

	Dazzo, karşılaştığım en güçlü psişik yeteneklere sahip kişiydi. Sadece zekasıyla, en hainlerden birini, Kaos'un yozlaşmış hizmetine yemin etmiş bir Uzay Denizcisini alt etmeyi başarmıştı.

	Mandragore arkasını döndü ve avlunun diğer ucuna doğru hızla uzaklaştı. Lord Glaw'ın bu çatışmadan nasıl bitkin düştüğünü, cesaretinin nasıl tükendiğini şimdi anladım. Orada bulunan işçilerin çoğu, yaşanan tartışmanın travmasıyla ağlıyordu ve iki muhafız kusuyordu.

	Titreyerek etrafımdakilere baktım. Fischig'in yüzü kül rengi olmuştu ve titriyordu, gözleri kapalıydı. Rhizor ise kül rengi çamurda büzülmüş, sırtını duvara yaslamıştı.

	Bequin ortadan kaybolmuştu.

	 

	
ON BEŞ

	Düşmanın ortasında savunmasız kaldı.

	Dengesiz bir savaş.

	Uçuş.

	 

	BENİM VARDI Bequin'in nereye gitmiş olursa olsun, bizi dokunulmaz aurasının perdesinin dışında, savunmasız bıraktığını fark etmek için bir an bekledim. Yaşlı din adamından boğuk bir çığlık, bir uyarı duydum, hemen ardından sirenlerin ötüşü geldi.

	İniş alanında muhafızlar bize doğru koşuyorlardı. Dazzo, bizi gizleyen yıkıntı bölümünü doğrudan işaret ediyordu. Locke cüppesinden bir lazer tabanca çıkardı. Öfkeli sesler, kuğuların gürültülü havlamaları.

	'Fischig!' diye bağırdım. 'Fischig! Hareket et yoksa öleceğiz!'

	Hâlâ solgun olan adam, sanki kendi adını tanımamış gibi gözlerini kırpıştırdı.

	Kafasının yan tarafına sert bir tokat attım.

	'Çekil lan, terbiye edici!' diye bağırdım.

	Muhafızlardan ilki harabelere ulaşmıştı ve biri tahtalarla kapatılmış bir kapıyı tekmeleyerek içeri giriyordu. Kirli siyah bir vizörün ardındaki dik dik bakan yüzünü gördüm. Lazer silahını kaldırdı.

	Güçlü karabinayı yukarı kaldırdım ve hem onu hem de kapı çerçevesini lazer atışlarıyla hedef aldım. Çoklu darbelerden taş ve tahta parçaları etrafa saçıldı.

	Lazer atışları taş duvarlardaki boşluklardan içeri süzülerek dış duvara çarpıp patladı.

	Fischig'in ağır makineli tüfeği tıkırtılı bir sesle çalışmaya başladı. Solumuzdaki harabenin karanlık oyuklarına doğru alev alev yanan izli mermilerin yağdırdığı ateş, içeri zorla girmeye çalışan iki muhafızı daha paramparça etti.

	Sağımda daha fazla muhafız silahlarını ateşledi. Lazer karabina silahım tam otomatik modda cızırtılar çıkararak, tiz vızıltılar eşliğinde dar girişi taradı ve üç kişiyi daha etkisiz hale getirdim.

	Fischig, ateş etmeye devam ederek enkazın derinliklerine doğru geri çekildi.

	"Haydi bakalım!" diye hırladı. Ben de onunla birlikte geri çekildim, silahlarımız yağmur duvarlarında dalgalanan, enkazı dağıtan, kül tozunu saçan ve bedenleri parçalayan patlayıcı metal ve delici enerji fırtınası yarattı.

	Rhizor, dehşetten aklını tamamen kaybetmiş bir halde yerde yatıyordu. Onu paçavralarının ensesinden yakalayıp peşimizden sürükledim. Umutsuzca bana karşı direndi.

	Avludaki işleri izlediğimiz duvardaki pencere aralığından iri bir figür içeri atladı. Locke'du. Yere inerken yuvarlandı, lazer tabancası ateş püskürtüyordu.

	Bir atış sol omzumu sıyırdı. Diğer üç atış Rhizor'un sırtına isabet etti ve o da üzerime devrilerek beni yere serdi.

	Fischig, Locke'u gördü ve hızla döndü, parmağını tabancasının kör tetiğinden kaldırmadı. Ağır silahın hızla çalışan mekanizması, atışların çılgın patlamalarıyla üst üste binen tiz, gıcırtılı metalik bir ses çıkardı.

	Locke'un etrafındaki zayıf siper dağıldı ve Locke kendini bir duvar parçasının arkasına atarken acıyla bağırdı. Hareket ederken ateş etti ve Fischig, lazer atışının yan tarafına isabet etmesiyle acı içinde inledi.

	'Eisenhorn! Seni alçak herif!' diye bağırdı Locke. Rhizor'un cesedinin altından kendimi çektim, o paçavralı kölenin bir engizisyoncuya yardım ettiği için böyle bir bedel ödemesine üzüldüm. Gorgone Locke'un omuzlarındaki bir başka suç daha.

	Gemi kaptanının adını lekeleyerek, çantamdan bir el bombası çıkardım ve Locke'un yönüne fırlattım. Ardından Fischig ve ben, dumanla dolu harabenin arka tarafından olabildiğince hızlı bir şekilde dışarı çıktık.

	El bombası yapının arka tarafını havaya uçurdu. İmparatora dua ettim ki Locke'un uzuvları paramparça olmuştur.

	Öksürerek ve tükürerek, Fischig ve ben Kuzey Qualm'ın yıkık evlerinin ve daha yeni modüler binaların arkasından geçen bir hendeğe çıktık. Üzerimizde, kül perdelerinin büyük sunta bölmeleri açılı bir şekilde duruyordu.

	Lazer atışları paravanlara çarpıp durdu ve loş hendeğin içinde çığlıklar attı. Muhafızlar yirmi metre ötedeki hendeğe yuvarlandı, onlarla birlikte çılgınca uluyan kuğular da hendeğe doldu.

	Fischig hendeği adeta bir ölüm alanı haline getirdi ve ikinci mermi bidonunu da sonuna kadar boşaltarak hem muhafızları hem de köpekleri paramparça etti. O yeni bir bidon yerleştirmeye çalışırken biz de ters yöne doğru hızla kaçtık.

	Muhafızlar yıkıntıların arasından bize ateş ediyor, çürümüş taş duvarlardan parçalar koparıyorlardı. Şiddetli ateş altında koşarak ilerledik.

	Hendek, sekiz tekerlekli bir kamyonun park ettiği küçük bir avluya çıkıyordu. Avluya dönen üç muhafızla karşılıklı ateş açtık ve onları etkisiz hale getirdik, ancak dördüncüsü ortaya çıktı ve tasmalarından üç kuğu yavrusunu serbest bıraktı. Havlayarak avlunun karşısına doğru koşturdular. Birini karabina tüfeğimle öldürdüm, ancak kamyon diğerlerine yapılan atışları engelledi. Büyük araç, biri şasisine atlayınca sallandı. Bir an sonra, üzerimize atladı. Kaslı gövdesi beni kıl payı ıskalayarak, yere düşerken kafasına bir lazer mermisi sıktım. Diğeri kamyonun altından çıktı, aks yağıyla kirlenmişti ve Fischig'e saldırdı. Onu yere devirdi, devasa çeneleri zırhlı ön koluna kenetlendi.

	Güç kılıcımı çektim ve çatırdayan bıçağı bedenine sapladım.

	Kamyona daha fazla silah sesi geliyor, gürültüyle çarpıyorlar.

	Fischig'in üzerinden köpeğin cansız ağırlığını kaldırırken, "Kalk ayağa!" dedim.

	Etrafımızı saran tüm alanla birlikte, modüler bir hangarın arkasına doğru koştuk ve kapıyı kırarak içeri girdik.

	Burası, kaya delici makinelerin yedek bıçaklarıyla, kablo makaralarıyla, lamba pilleriyle ve her türlü diğer madencilik ekipmanıyla dolu bir malzeme deposuydu. Dışarıdan gelen bağırışları ve koşuşturma seslerini duyarak, ekipman yığınlarının arasında alçak bir şekilde ilerledik.

	Durakladım, karabina tüfeğimdeki hücreleri değiştirdim ve vox-link tuşuna bastım.

	'Diken, aşağıda coşkulu canavarların bulunduğu bir kalkan istiyor.'

	'Aegis, yükseliyor, uzayın renkleri,' diye anında yanıt geldi.

	'Jilet gibi keskin yol,' diye talimat verdim, 'Desenli fildişi!'

	'Desen doğrulanıyor. Altıda bir. Kalkan yükseliyor.'

	Muhafızlar kulübenin arka tarafına daldılar ve Fischig, rastgele ateş ederek onları prefabrik duvardan dışarı püskürttü.

	Etrafıma baktım ve kulübenin köşesinde bir paletin üzerinde istiflenmiş siyah metal kutular gördüm. Kağıt etiketler eski ve solmuştu, ancak bir kutunun kapağını açıp içindekileri kontrol ettim.

	'Harekete geçmeye hazır olun,' dedim ikinci el bombamı hazırlarken.

	Fischig, ne yaptığımı görünce 'Kahretsin!' dedi. Ben el bombasını kutuların üzerine yerleştirirken o çoktan kapıdan çıkmıştı bile.

	Ateş ederek dışarı çıktık ve bizi arayan, caddeyi tarayan bir düzine kadar muhafızla karşılaştık. Çoğu siyah, çirkin zırhlarıyla maden muhafızıydı, ancak üçü siyah kumaş üniformalı deniz güvenlik birlikleriydi; şüphesiz hain kaptanın birliğinin parçasıydılar.

	Koşarken ateş ettik. El bombasının fitili on saniyelikti. Onların arasından koşarak geçmemiz onları hazırlıksız yakaladı. Hiçbiri isabetli bir atış yapamadı.

	Fischig ve ben, bir zamanlar Kuzey Qualm'ın pazar yerini çevreleyen, yıkılmakta olan bir duvar parçasının üzerinden hızla atladık.

	El bombası patladı. Ve üzerinde durduğu maden patlayıcıları yığını da patladı.

	Şok dalgasının şiddeti otuz metre boyunca tüm duvarları yerle bir etti. Patlamanın yukarı doğru iten kuvveti, önünde yakıcı bir ateş topu oluşturarak, modüler hangarı yirmi metre havaya kaldırdı ve yapının parçalanmış kalıntılarını komşu binaların üzerine düşürdü.

	Metal parçaları, küller ve yanan sunta parçaları Fischig ve benim üzerimize yağdı. Sadece alarm sesleri, yaralıların çığlıkları ve umutsuz bağırışlarla bozulan sersemlemiş bir sessizlik vardı. Hava kül tozuyla kaplıydı. Solunum cihazlarımızı takarak, puslu havada sendeledik.

	Başımda keskin bir ağrı hissettim. Derin, sinsi, yakıcı bir ağrıydı. Dazzo, korkunç derecede güçlü zihniyle bize doğru uzanıp bizi arıyordu.

	Patlamada pencereleri parçalanmış prefabrik binaların arasındaki bir koridordan dumanın içinden sendeleyerek ilerledik.

	Ağrı giderek şiddetlendi.

	'Eisenhorn. Saklanamazsın. Kendini göster.'

	Acı daha da şiddetlenince nefesim kesildi.

	Birdenbire hafifledi.

	'Fischig! İçeri gir!'

	Onu eski bir taş müştemilata ittim. Kuzey Qualm'ın daha kırsal olduğu dönemlerde bir zamanlar çamaşırhane olduğunu tahmin ettim.

	Bequin, köşeye sinmiş, kirli ve gözyaşları içindeydi. İmparator Mandragore'un Çocuğunu görünce kör bir panikle kaçmıştı. Benim gibi o da, onun iğrenç, göz kamaştırıcı zırhındaki rünlere ve işaretlere bakma hatasını yapmıştı. Ama benden farklı olarak, bakışlarını başka yöne çevirecek aklı başında değildi.

	Konuşamıyordu. Bizi neredeyse hiç fark etmedi. Ama biz bir süreliğine onun boğucu aurasının içine geri dönmüş ve Dazzo'nun pençelerinden kurtulmuştuk.

	Fischig, "Şimdi ne olacak?" diye sordu. "Çabuk toparlanacaklardır."

	'Midas geliyor. İniş alanına geri dönmeliyiz. Onun inebileceği kadar büyük tek alan orası.'

	Fischig bana sanki deliymişim gibi baktı. 'Böyle bir yere mi uçacak? Ölecek! Ve bizi alsa bile, filodan önleme uçakları fırlatacaklar. Kalkış için güç topladığı anda onları fırlatacaklar!'

	'Zorlu bir yarış olacak,' diye itiraf ettim.

	Bequin'i de yanımızda sürükleyerek terk edilmiş çamaşırhaneden çıktık. Dışarıda, yerleşim yeri hâlâ patlamanın kaldırdığı küllerle kaplıydı. Dumanın içinde şiddetli ateşler parlıyordu. Sesler emirler haykırıyor, kuğular uluyordu. Daha derin, öfkeli bir kükreme de vardı. Bunun Kaos Deniz Piyadeleri olduğunu kötü bir şekilde hissettim.

	'Thorn, ana avlu alanında koruma görevini üstleniyor,' diye telsizle bildirdim.

	'Aegis, ana direk üçte, gökler yıkılıyor,' Demek onu yakalamışlardı. Filo, devriye gemisinin ardından gemiler göndermişti.

	Artık koşuyorduk. Duman yavaş yavaş dağılıyordu.

	Bir grup güvenlik görevlisi yanımızdan geçti ve geri dönmek zorunda kaldık. Sonraki sokağı da daha fazla güvenlik görevlisi kapatmıştı.

	Fischig, "Binaların arasından!" dedi.

	Dazzo'nun şeytani misyonunun kurduğu en yeni ve en büyük modüler binalardan birinin arkasındaydık. Kapı yoktu, ama Bequin'i de yanımızda çekerek alçak çatıya tırmandık ve bir çatı penceresinden içeri girdik.

	Girdiğimiz oda halı kaplı ve iyi döşenmişti; kıdemli yöneticilerden birinin ofisi veya özel çalışma odasıydı. Raflarda veri tabletleri, yığınlarca grafik ve depolama plakası vardı. Bir köşede birkaç büyük seyahat sandığı üst üste yığılmış, üzerlerine bir pelerin ve iki palto serilmişti. Yeni gelenlerden biri bu eşyaları burada bırakmış ve henüz açmamıştı.

	Fischig, ofisten binanın geri kalanına açılan kapıyı kontrol ederken, "Hadi ama!" diye tısladı.

	'Bekle!' dedim. Güç kılıcımla sandıkların kilitlerini kestim ve kapaklarını geriye doğru fırlattım. İlkinde kıyafetler, yazı tahtaları, kutulu bir lazer silahı, süslü ve üzerine Oberon adı işlenmiş. Diğer çeşitli eşyalar.

	Fischig telaşla "Haydi!" diye tekrarladı.

	'Aegis, ana tersane ikiye bölündü,' diye cızırtılı bir ses geldi telsizden.

	Fischig, "Eisenhorn mu? Ne yapmaya çalışıyorsun?" diye sordu.

	"Bunlar Glaw'ın eşyaları!" dedim, eşyaları ararken.

	'Ne olmuş yani? Ne arıyorsun?'

	'Bilmiyorum,' diyerek ikinci sandığa döndüm. Daha fazla kıyafet, bazı kaba ve nahoş dini ikonlar.

	Fischig omzumdan tuttu. 'Sayın sorgucu, saygılarımla söylüyorum, bu, bunu yapmanın zamanı olmadığını gösteriyor!'

	'Buradan çıkmalıyız, buradan bir an önce çıkmalıyız,' diye mırıldandı Bequin, dışarıdan gelen her sese gözlerini dikip duruyordu.

	'Bir şey olacak... bir avantaj, bir ipucu... buradan çıktığımızda kullanabileceğimiz bir şey...'

	'Hayatımızı kurtarabilirsek şanslı sayılırız!'

	'Evet!' Ona dik dik baktım. 'Evet, yapacağız – ve eğer yaparsak, Glaw'a karşı mücadelemizi sürdürmek isteyeceğiz, değil mi?'

	Çaresizlik içinde ellerini havaya kaldırdı.

	'Lütfen... lütfen...' diye mırıldandı Bequin.

	'Aegis, ana tersane tek elden geldi,' diye cızırtılı bir ses geldi telsizden.

	Üçüncü sandık. Amacını hayal bile etmek istemediğim, paketlenmiş bir takım paslanmaz çelik cerrahi aletler. Ahşap bir kutuda küçük bir zar ve sayaç oyunu. Kıyafetler, daha fazla kıyafet!

	İçlerine sağlam bir şey sarılmış halde.

	Onu çıkardım.

	Fischig, "Memnun kaldınız mı?" diye sordu.

	Locke bana bu imkanı bırakmış olsaydı, gülümserdim.

	'Hadi!' dedim.

	Kabinin ötesinde, dışarıda bir ek bina vardı. Izgaralı zeminde daha fazla bavul sandığı ve plastik örtülerle kaplı ahşap kutular duruyordu.

	Fischig, şortlara baktığımı görünce, "Sakın aklından bile geçirme!" diye çıkıştı.

	'Aegis, olay yerinde!' Telsizden gelen bu ses, alçaktan ve hızla geçen güçlü bir uçağın titreşimli gürültüsüyle kısmen bastırıldı. Hafif silahların şangırtısı, lazer tüfeklerinin sesi duyuluyordu.

	Ek binadan, iniş alanına açılan bir ambar kapağından önden çıktım. Etrafta, çoğunlukla köle muhafızları ve denizci askerlerden oluşan figürler dolaşıyor, gökyüzüne bakıyor ve tepelerinde yanaşan topçu gemisine ateş ediyorlardı. Alanın diğer tarafında, donanma botunun indirilmiş rampasının yanında, Malahite bizi gördü ve bağırdı. Adamlar arkalarını dönüp ateş etmeye başladılar. Etrafımızda kurşun sesleri yankılandı.

	Sonra avlunun sağ tarafında Mandragore'un, uğursuz bir ulumayla bize doğru hücum ettiğini gördüm.

	'İçeri girin! İçeri!' diye bağırdım ve üçümüz de kapıdan içeri daldık.

	Binanın dış duvarı Kaos canavarını durduramadı. Kapak da durduramadı. Seramik ve çelik zırhlı yumruklar hafif metali parçaladı, adamit destek kirişlerini büktü, plastik panelleri kağıt gibi deldi. Mandragore'un uluyan feryadı ondan önce geldi ve bizi derinden sarstı.

	Bequin çığlık attı.

	İğrenç bir şekilde İmparatorun Çocuğu olarak adlandırılan kişi, ek binanın son duvarını yıkıp geçti, inci gibi dişlerinin etrafını saran beyaz dudaklarıyla, büyütülmüş gövdesinden gürültüler saçtı. Yumruğundaki boltgun devasa büyüklükteydi.

	"Bir adım bile yaklaşma!" diye bağırdım. Tek elimle, kurmalı el bombasını onun görebileceği şekilde yukarı kaldırdım.

	Derin, gür ve küçümseyici bir kahkaha attı.

	'Ciddi söylüyorum,' diye ekledim ve ayaklarımın dibindeki kasayı tekmeledim. Kasa, madenden çıkarılan plastik ambalajlı tabletlerle doluydu.

	'Bir saniyelik bir sigorta. Bir adım daha ve tüm bunlar yok olacak.'

	Sendeledi. Arkasındaki yıkılmış duvardan Lord Glaw ve birkaç muhafız belirdi.

	"Allah aşkına, dediğini yapın!" diye bağırdı Glaw.

	Mandragore homurdanarak boltgun'unu indirdi.

	'Geri çekil, Glaw! Hemen geri çekil ve onları da yanında götür!'

	"Kaçmayı umamazsınız, sorgucu," dedi Glaw.

	'Geri çekil!'

	Glaw adamlarına geri dönmeleri için işaret verdi ve geri çekildi. Mandragore yavaşça geri çekildi, boğazından hırıltılı bir tıslama yükseldi.

	'Kasayı kap!' dedim Fischig'e. O da tabancasını omzuna attı ve söylenenleri yaptı.

	Dumanlı gün ışığına doğru yavaşça çıktık. Fischig ile yan yana duruyorduk ve ben onun taşıdığı sandığın üzerine el bombasını tutuyordum. Bequin ise arkamızda sinmişti.

	Avluda Glaw, adamlarını geri çekiyordu. Kırktan fazla asker vardı; muhafızlar, denizciler, gözetmenler. Aralarında Dazzo, Malahite ve hain kaptan Estrum'u gördüm. Mandragore diğerleri kadar geri çekilmedi. Sağımızda kaldı, parıldayan pelerini rüzgârda dalgalanıyor, zırhı ışıldıyordu. Boğazından hırıltı devam ediyordu.

	'Midas,' dedim bağlantıdaki kişiye, 'aşağı in, kapağı aç.'

	'Anladım,' diye yanıtladı. 'Bilginize, üç adet donanma önleme uçağı yaklaşıyor. Üç dakika içinde varış.'

	Topçu gemisi, geniş bir gölge düşürerek avlunun üzerinden süzülerek geldi, iticileri kül bulutları yükseltiyordu. İri hidrolik iniş kızakları üzerinde durduğu sırada, kokpitin altındaki kargo rampası vızıldayarak aşağı indi.

	Yavaşça ilerledik, ta ki kesici araç ve rampa arkamızda kalana kadar. Toplanan düşman, silahlarını doğrultmuş bir şekilde bizi dikkatle izliyordu.

	"Bir çıkmaz durum, sorgucu," dedi Glaw.

	'Adamlarınızın silahlarını indirmelerini söyleyin. Göremediğim silahları bile. Beni vurmayı aklınızdan bile geçirmeyin. Midas... kanat toplarını bana ve cezalandırıcıya doğrult. Eğer bize bir şey olursa, ateş açın.'

	'Onaylamak.'

	Kanatlardaki güçlü toplar, bizi hedef almak üzere döndüler.

	'Bizi vurun, sandık buharlaşsın.'

	"Silahlar yere!" diye bağırdı Glaw ve askerler emre itaat etti.

	'Şimdi o önleme uçaklarını geri çağırın. Onları doğrudan taşıyıcılarına geri gönderin.'

	'BEN-'

	'Şimdi!'

	Glaw, Estrum'a baktı; Estrum da bir telsiz bağlantısıyla konuşmaya başlamıştı.

	'Önleme uçakları seferlerini iptal etti,' dedi Midas bana. 'Geri dönüyorlar.'

	'Çok iyi,' dedim Glaw'a.

	'Şimdi ne olacak?' diye sordu.

	Şimdi ne olacak peki? Bir an için üstünlük bizdeydi: bize ateş etmeye veya saldırmaya cesaret edemediler ve Bequin, Dazzo'yu ve sahip oldukları diğer tüm psişikleri engelliyordu.

	'Bir iki cevap,' diye önerdim.

	'Eisenhorn!' diye tısladı Fischig.

	'Bir cevap mı?' diye güldü Glaw. Adamlarından bazıları da güldü ve Mandragore alaycı bir şekilde kıkırdadı. Dazzo ve Malahite'nin ise hiç eğlenmediklerini fark ettim.

	'Bu malzeme, eski bir saruthi bölgesinden gelen arkeoksenon,' dedim, Fischig'in elindeki sandıktan eski, simetrik olmayan tabletlerden birini boşta kalan elimle kaldırarak. 'Açıkça sizin için değerli, çünkü saruthiler için de değerli olmalı. Bunu onlar için ne karşılığında kurtarıyorsunuz?'

	"Size hiçbir şey söylemeyeceğim," dedi Glaw. "Varsayımlarınızı bile doğrulamayacağım."

	Omuz silktim. 'Denemeye değerdi.'

	Glaw, "Sorum hâlâ geçerli," dedi. "Şimdi ne olacak?"

	'Gidiyoruz,' dedim ona. 'Rahatsız edilmeden.'

	"Öyleyse gidin," dedi hafif ve küçümseyici bir el hareketiyle. "Kasayı yere bırakın ve gidin."

	'Bu sandık, bizi yok etmenizi engelleyen tek şey. Sigorta olarak yanımızda geliyor.'

	'Hayır!' diye bağırdı Dazzo, öne doğru iterek. 'Kabul edilemez! Bunu sonsuza dek kaybederiz!' Glaw'a baktı. 'Bu adam bizim kan düşmanımız. Eserleri asla geri alamayız. Güvenli geçiş konusunda anlaşsak bile, anlaşmaya sadık kalmaz ve onları bizim bulmamız için bırakmaz.'

	'Elbette hayır,' dedim. 'Tıpkı senin benimle yaptığın herhangi bir anlaşmaya sadık kalmayacağın gibi. Aramızda hiçbir taahhüt veya onur anlaşması yapılamayacağı üzücü ama gerçek bir durum. Bu yüzden bu sandık benimle geliyor. Başka bir güvencemiz yok.'

	'Sana güvence sunmak için burada değiliz, etten kabarmış yaratık,' dedi Mandragore gür bir sesle. 'Sadece ölüm. Ya da şanssızsan, acı ve ölüm.'

	'Onu müzakerelerin dışında tutmalısın,' dedim Glaw'a, Mandragore'a yan bakarak. 'Kasabı alıp gidiyoruz, yoksa bizi yok edersin.'

	'Hayır,' dedi Glaw. Öne doğru bir adım attı ve ceketinden bir lazer silahı çıkardı. 'Kendi pürüzsüz mantığınıza takılıp kalıyorsunuz, sorgucu. Eğer bu eserleri sonsuza dek kaybedeceksek, sizin ölümleriniz teselli olsun diye burada kaybetmeyi tercih ederim. Sandığı alıp gitmeye kalkarsanız, sonuçları umursamadan yine de ateş edeceğiz. Onları yere bırakın ve size on kalp atışı süre vereceğim.'

	Bunun bir blöf olmadığını anlayabiliyordum. Değerli eşyalarını korumak için ancak belli bir yere kadar giderlerdi. Ve aptal değillerdi. Bu eşyaları asla geri vermeyeceğimi biliyorlardı. On kalp atışı. Eğer sandıkla gemiye binmeye çalışırsak, hemen ateş ederlerdi. Eğer sandığı yere bırakırsak... ateş ederlerdi, ama sandığa isabet etme korkusuyla belki daha tereddütlü bir şekilde. Ve kesici geminin silahları hala bizim lehimize bir avantajdı.

	'Rampaya geri dönün,' diye fısıldadım Bequin ve Fischig'e. 'Söylediğimde sandığı yere atın.'

	Emin misin?'

	'Dediğimi yap. Midas?'

	'Hazır olun, sürüşe hazır olun, toplar hazır.'

	'Şimdi!'

	Kasa tozun içinde devrildi. Kesici geminin motorları çığlıklar atarak çalışmaya başladı. On saniye bile beklemediler. Üçümüz de rampadaydık ve rampa altımızda kapanıyordu, kesici gemi de etrafımızda yükseliyordu. Silah ateşi gövdeye şiddetle çarptı. Kesici geminin topları gürledi.

	Kesici gemi sertçe savruldu ve güverte sallandıkça biz de yuvarlandık. Fischig bağırdı ve rampaya düştü, yavaşça kapanan girişten yarı yarıya dışarı sarktı. Sallanan bacakları rampanın kıskacı tarafından kopmadan veya aşağıdaki düşman tarafından vurulmadan önce onu yakalayıp içeri çektim.

	Uzaktaydık. Güvertesinin açısına ve geminin gövdesinin titreşimine bakarak Midas'ın hızla ivme kazandığını ve alçaktan uçarak, manzaranın bizi yerden gelen ateşten koruduğunu anlayabiliyordum. Mürettebat bölmesinde hasar olduğunu gösteren alarm ışıkları yanıp sönüyordu.

	"Kemerini bağla!" diye bağırdım, bize yardım etmek için ayağa kalkmaya çalışan Aemos'a. "Fischig, Bequin'i de emniyet kemerine bağla! Kendini de!"

	Eğitmen, korkmuş kızı güverteden sürükleyerek bir koltuğa oturttu. Ben de öne doğru tırmanarak, merdivenden geçip kokpite çıktım.

	Midas kumandaları çekiyor, bizi daha yükseğe çıkarıyordu. Şam'ın benekli manzarası altımızdan hızla geçip gidiyordu. Ben de onun yanındaki koltuğa oturdum.

	'Ne kadar yakın?'

	'Savaş uçakları geri çekilerek doğrudan önleme rotasına girdiler. Yükseklik avantajına sahipler.'

	'Ne kadar yakın?'

	'Topu kesmek için altı dakika. Kahretsin!'

	'Ne?'

	Ana taktik ekrana işaret etti. Küçük parlak imleçlerin arkasında, gezegenin manyetosferinin üç boyutlu manyetik haritası üzerinde daha büyük şekiller hareket ediyordu. 'Filoları da hareket ediyor. Ana savaş gemileri. Ve işte iki savaş uçağı filosu daha havalandı.'

	"Bizim kaçmamızı istemiyorlar, değil mi?" diye ekledi.

	'Bildiklerimizle mi?'

	'Bizi bu sistemden sağ salim çıkarmayacaklar, değil mi?'

	'Midas, sanırım sana bunun cevabını söyledim.'

	Kabinin loş ışığında, koyu teniyle keskin bir tezat oluşturan beyaz dişleriyle sırıttı.

	'Öyleyse biraz eğleneceğiz,' diye karar verdi. Glavian biyo-devrelerinin işlemeleriyle parıldayan çıplak elleri, rotamızı ayarlamak için kumanda düğmelerinin üzerinde hızla hareket etti.

	'Fikirleriniz var mı?' diye sordum.

	'Birkaç olasılık var. Verileri biraz inceleyeyim.'

	'Ne?'

	'İnan bana Gregor, Şam sisteminden sağ çıkma umudumuz varsa, bu beceri ve incelikten geçecek. Sus ve bırak da hızlarını ve kesişme vektörlerini hesaplayayım.'

	'Yerden açılan ateş sonucu hasar gördük,' diye ısrar ettim. O umutsuzluk yeniden içime işliyordu, duruma hiçbir şekilde müdahale edememe hissi.

	"Önemsiz bir şey, sadece önemsiz," dedi dalgın bir şekilde. "Hizmetliler hallettiler."

	Rota değiştirdi. Ekrandan gördüğüm kadarıyla bu, bizi takip eden filonun bileşenlerine neredeyse yanlamasına getirdi ve onların müdahale süresini ve ateş menzilini önemli ölçüde azalttı.

	'Ne yapıyorsun?'

	'Oranları göz önünde bulundurmak. Güvenli oynamak.'

	Şam'ın parlak küresi altımızda kayboluyordu ve biz de tam gazla en yüksek yörünge noktalarının ötesindeki gezegenler arası uzaya doğru ilerliyorduk.

	'Gördünüz mü?' dedi. Taktik ekranda başka bir ışık belirmişti, önümüzde hareket ediyordu.

	'Standart İmparatorluk savaş filosu dağılımı. Tehdit altındaki gezegenin kör noktasında her zaman bir gözcü gemisi konuşlandırılır. Eğer dümdüz ilerlemeye devam etseydik, doğrudan ateş alanına girerdik.'

	Kokpit pencerelerinin ötesindeki boşlukta ışıklar yanıp sönüyordu. Gözcü gemisi, orta boy bir fırkateyn, yine de ateş ediyor, engel oluyor ve bizi ilerlemeye zorluyordu.

	Midas, neşeli bir ses tonuyla, "Savaş uçaklarını fırlattı," diye bildirdi. "Menzilleri iki. Takip uçaklarının menzili dört."

	O kadar doğal ki.

	Güç seviyelerine baktım. Kesici geminin güçlü iticilerinin her biri son devirde çalışıyordu.

	'Midas...'

	'Arkanıza yaslanın. İşte orada.'

	'Nedir?'

	Uçağımız aniden dönerken küçük ay, ön camlarımızı tamamen doldurmaya başladı. O kadar da küçük görünmüyordu. Sanki ona çarpmak üzereymişiz gibi duruyordu.

	Ağzımdan bir küfür çıktı.

	'Rahat ol, be!' diye beni temin etti, sonra da ekledi, 'tek seferde menzile ulaşacaksın.'

	Tam gaz ilerleyerek görüş alanımızı kaplayan, yara izleriyle dolu, çukurlaşmış açık yeşil kayaya doğru daldık. Burun silahlarımız parlamaya başladı; Scarus Savaş Filosu elit savaş uçağı okuluna ait altı önleme uçağı da bizi takip etti.

	 

	
ON ALTI

	Boşluk düellosu.

	Betancore'un son direnişi.

	İzler.

	 

	O AY Şam takımyıldızının on dört uydusundan en küçüğü ve en içteki olanına Obol adı verilmişti . Nikel, çinko ve selenyumdan oluşan, girintili çıkıntılı, düzensiz bir külçeydi ve en geniş boyutunda altı yüz kilometre genişliğindeydi. Atmosferi olmayan ve oyuklarla, kanyonlarla dolu olan bu cisim, yıldızın ışığında parlak yeşil bir ışıltı saçıyordu; engebeli arazi özellikleri ve kraterler belirgin bir şekilde ortaya çıkıyordu.

	Zihnimi sakinleştirmeye, nabzımı düşürmeye zorluyordum. Hapshant'ın bana öğrettiği eski zihin becerilerini kullanıyordum.

	Ekranda açtığım Obol veri dosyasına odaklandım – nikel, çinko, selenyum, on dördünün en küçüğü – bunu bilmek istediğim için değil, gerçeklerin birer ruh rehberi, zihnimi meşgul edecek ve tehlikeden uzaklaştıracak küçük ayrıntı takıntıları olacağı için yaptım.

	Parlayan yazı çubuğundan başımı kaldırdım. Dorsay şehrini ve lagününü tamamen yutabilecek kadar büyük, girintili çıkıntılı bir krater bize doğru uzanıyordu.

	'Hazırlıklı olun,' dedi Midas hepimize.

	Sadece bir kilometre yukarıda, hamlesini gerçekleştirdi. O zamana kadar, Obol'un yerçekimine tamamen teslim olmuş ve tam gaz dalışa geçmiştik. İniş yapmak ya da geleneksel bir dönüş yapmak söz konusu bile değildi.

	Fakat Midas gençliğinden beri gemi uçuruyordu, Glavia'daki pilot akademilerinde eğitim görmüştü. Dahili devreleri sayesinde uçuş, güç ve manevranın inceliklerini benden ve İmparatorluktaki çoğu profesyonel pilottan daha iyi anlıyordu. Ayrıca top kesici geminin yeteneklerini neredeyse imha noktasına kadar test etmiş ve ne yapabileceğini ve ne yapamayacağını tam olarak biliyordu.

	Beni en çok endişelendiren şey, bunun ne gibi sonuçlar doğurmasını umduğuydu.

	Tahrik sistemini durdurdu, tüm iniş iticilerini ateşledi ve burnu döndürerek kesicinin burgu şeklinde dönmeye başlamasını sağladı. Görüntü gözlerimin önünde dönmeye başladı ve ben de emniyet kemerimle savruluyordum.

	Dönüş kontrolsüz görünüyordu. Ama ölçülü ve mükemmeldi. İniş jetleri bizi dikeyden yukarı doğru iterken, bir yaprak gibi çırpınıyorduk, burgu hareketiyle geminin aşağı doğru ivmesini kesiyorduk. Krater tabanının tozundan 90 metre yukarıda, jetleri bembeyaz bir şekilde yakarak düzleştik ve Midas ana tahriki tekrar devreye sokunca etrafımızda bir yay çizdik.

	Yer altımızdan kaydı ve biz de yere yapışarak, vahşi bir sıçrayışla kraterin kenarını aştık.

	Taktik ekranından, altı savaş uçağının da bizden altı dakika geriye çekildiğini gördüm. Hiçbiri bu hareketi tekrarlamaya çalışmak istemedi. Daha geleneksel, daha yavaş yaylar çizerek dalış yapıyorlardı.

	Midas, Ay'ı kucaklayarak, bizi alçaktan, kayalıkların ve tepelerin etrafından, güneşten gizlenmiş derin kuru vadilerden, daha önce hiç ayak izi görmemiş geniş tozlu ovalardan geçirdi. Bir noktada, çizgili kayalardan oluşan iki devasa uçurumun arasından uçtuk.

	"Kırılıyorlar," dedi Midas bizi iskeleye doğru eğerek.

	Öyleydiler. Dördü inatla peşimize düştü, arazinin üzerinden alçaktan bizi kovaladılar. Diğer ikisi ise ayrılmış ve Obol'un kör noktasından saat yönünün tersine doğru ilerliyorlardı.

	'Temas etmek?'

	"Sekiz dakika içinde onlarla kafa kafaya karşılaşacağız," dedi Midas. Gülümsüyordu.

	Topograf ekranının henüz yeni aydınlandığı bir yarık vadisinden sert bir şekilde sağa doğru dönüş yaptı.

	Ardından, acı verici ama kolay görünen bir hıza yavaşladı ve sert güneş ışığında yeşil ve sarı parıldayan bir tepeciğin etrafından tüfeğini ustaca döndürdü.

	'Ne yapıyorsun?'

	'Bekle... bekle...'

	Taktik ekran, dört takipçi gemimizin yarık vadisinin ötesine geçtiğini gösterdi.

	'Bu kadar alçak bir konumda olduğumuz için, artık önlerinde olmadığımızı anlamaları biraz zaman alacak.'

	'Şimdi ne olacak?'

	Motorları son gaz çalıştırdı ve bizi takip eden gemilerin ardından tozlu bir çölün üzerine fırlattı.

	'Fare kediye dönüştü,' dedi.

	Saniyeler içinde, silah dizilimindeki parlak bir nokta kırmızı nişan işaretleriyle kaplandı.

	Önümüzde, dev kayalar ve yükselen platoların oluşturduğu, endişe verici bir hızla geçen bir manzarada, art yakıcıların alevlerini gördüm.

	"Birini vur," dedi Midas kanat toplarını ateşleyerek.

	İlerideki motor alevi parladı ve ardından genişleyen bir yanan gaz topuna dönüşerek düzensiz çizgiler halinde yanımızdan geçti.

	Başka bir vadiden aşağıya doğru acı verici bir şekilde savrulurken, koltuğuma geri çekildim. Bir kilometre ileride, metalden yansıyan güneş ışığının bir parıltısı daha belirdi.

	'Ve ikincisi,' dedi Midas.

	Otomatik yükleyicilerdeki göstergeler, bidonlar boşaldıkça kırmızı etiketler gösterdi. Parlama ışığıyla parladı ve ardından dönerken ve vadi duvarına çarptığında daha da parlaklaştı.

	Sağımızda göz kamaştırıcı derecede parlak bir şey oldu ve kabin sallandı, alarmlar çığlık çığlığa çaldı.

	"Akıllı çocuk, çok yaklaştın," dedi Midas, yaklaşan uçurumdan kaçınmak için sopayı çekerken.

	Dövüşçülerden biri bizim aldatmacamızı anlamış ve bize doğru gelmişti.

	'Diğeri nerede? Diğeri nerede?' diye mırıldandı Midas.

	Bizim tarafımızda ateş gücü vardı, hem ateş gücü hem de Midas. Savaş uçakları Lightning'lerdi, küçük, hızlı ve çevik, bizim boyutlarımızın dörtte birinden daha küçüktüler. Her açıdan bakıldığında, bu silahlı gemi bir nakliye gemisiydi, ancak tahrik ve silah geliştirmeleri ve dikey itme kabiliyeti, bu tür arazilerde yakın mesafeli çatışmalarda onu müthiş bir savaş gemisi haline getiriyordu.

	Bize sert bir şey çarptı ve başımız dönerek yere düştük. Midas küfretti ve bizi keskin bir dönüşle geri çekti. Görüş alanımızdan, sadece gümüş bir bulanıklık halinde, bir İmparatorluk savaş uçağı geçti.

	Midas bizi tekrar çevirdi ve peşinden gitti. Ayın derin vadilerinden aşağı doğru eğilip kıvrılarak, soğuk gölgelerde yalnızca aletlerle uçtu.

	Silahın sensörleri ısı izini algıladı. Midas ona ateş etti.

	Kaçırdı.

	Bize doğru gelmek için bir döngü çizmeye çalıştı. Midas tekrar ateş etti.

	Bir ıskalama daha.

	Tam üzerimize doğru geliyordu. Attığı mermilerin izlerinin üzerimize doğru yayıldığını görebiliyordum.

	Kafa kafaya. Sarp, derin bir kanyonun içinde.

	Manevra alanı yok. Hata yapma lüksü yok.

	"Hoşça kal," dedi Midas, ateş çubuğunu başparmağıyla işaret ederek.

	Derin körfezi bir patlama aydınlattı ve biz de alevlerin içinden uçtuk.

	'Yeterince yedin mi?' diye sordu Midas bana.

	Cevap vermedim. Koltukların kolçaklarını sıkıca tutmakla meşguldüm.

	'Evet,' dedi. 'İkinci aşamaya geçme zamanı. Hemen yanımızda başka bir avcı daha var ve doksan saniye içinde sürpriz saldırılar başlayacak. Şimdi biraz tiyatro yapalım. Uclid?'

	Baş hizmetkar cıvıldayarak karşılık verdi.

	Sert bir dalışa geçtik. Ekranda motor gazlarının dışarı atıldığını gösteren bir uyarı vardı.

	'Hasar mı?' diye sordum.

	"Rol yapıyor," dedi bana.

	Karanlık kanyon tabanı hızla bize doğru yaklaştı.

	'Defol git, Uclid,' diye emretti Midas.

	Bir gürültü ve patlama sesi duyuldu. Kesici alet sallandı. Arkamızda bir şey alev aldı.

	'Neydi o?'

	İki ton yedek parça, hurda ve sarf malzemesi. Artı silah deponuzdaki tüm el bombaları.'

	Bizi sert bir şekilde döndürdü ve kanyonun tabanındaki geniş, derin bir mağaraya, daha karanlık bir boşluğa doğru hızla ilerledik. Duvarlar ve tavan tehlikeli derecede yakın görünüyordu.

	Mağaranın altı yüz metre içine girdikten sonra Midas, kesici aleti sola çevirerek çıkıntıyı kesti; projektörler karanlığı delip geçerek girintili çıkıntılı oyuktan yansıdı.

	Bir yüz metre daha ilerledik ve iniş takımlarımız üzerinde tozun içine yerleştik. Midas elektriği kesti, ışıkları söndürdü, en temel yaşam desteği hariç her şeyi kapattı.

	"Kimse ses çıkarmasın," dedi.

	 

	O Altmış altı saat süren bekleme ne rahat ne de hoştu. Isıya dayanıklı elbiseler giydik ve karanlıkta oturduk, yukarıda ise sapkın filo Obol'u ve çevresini bizim izlerimizi aramak için tarıyordu. İlk on saatte , pasif sensörlerimiz sekiz kez, imha edildiğimizi taklit ettiğimiz vadide araç hareketi ve tarama kaydetti. Aldatma görünüşe göre ikna ediciydi.

	Ama biz zamanımızı bekledik. Ne kadar ısrarcı olacaklarını ya da ne kadar sabırlı olacaklarını tahmin etmek mümkün değildi. Midas, onların da bizimle aynı oyunu oynuyor olabileceğini, sessizce bekleyip hareket veya sinyal vererek kendimizi ele vermemizi bekleyebileceklerini düşünüyordu.

	Kırk saat sonra Lowink, bir filonun kalkışını işaret eden astropatik trafik konuşmalarını duyduğundan ve kısa süre sonra dipsiz maddesizliğin dokusunda bir sarsıntı hissettiğinden emindi. Ama yine de bekledik. Beni ikna edecek tek şeyi bekledik.

	Altmış altıncı saatin hemen ardından geldi. Glossia'da astrolojik bir işaret: 'Nunc dimittis.'

	 

	BİZ YÜKSEK KATLI Obol'un karanlığından yıldız ışığına. Gemideki herkes, ben de dahil olmak üzere, itiraf etmeliyim ki, parlak kabin ışıklarının ve yeniden çalışan ısıtma sistemlerinin altında hareket ederken birdenbire çok yüksek sesle ve çok fazla konuşmaya başlamıştı. Sessiz, soğuk bekleyiş bir kefaret gibiydi.

	Essene gemisi bize doğru yaklaştı. Sapık filo sistemi terk ettikten sonra, Maxilla yıldızın koronasında saklandığı yerden çıktı ve sinyalini gönderdi.

	 

	GİBİ YAKINDA Gemimiz limana yanaştığında , doğruca köprüye gittim ve Maxilla beni bir kardeş gibi karşıladı.

	'Hepimiz hayatta mıyız?' diye sordu.

	'Sağlam kurtuldu, ama kıl payı kurtuldu.'

	'Sizi terk etmek zorunda kaldığım için üzgünüm, ama o savaş birliğinin büyüklüğünü gördünüz.'

	Başımı salladım. 'Umarım bana nereye gittiğini söyleyebilirsiniz.'

	'Elbette,' diye yanıtladı. Astronavigatörleri boş durmamıştı. Başkomutan, kubbeli köprünün yanındaki ek binadan çıktı ve kırmızı-siyah mermer zeminde mırıldanarak bize katıldı. Tüm mürettebatı gibi, o da esasen mekanikti. Organik, insan bileşeni – tahminimce sadece bir beyin ve bazı önemli organlardan ibaretti – hem fiziksel hem de biyolojik olarak, ejderha benzeri boynu geriye doğru kıvrılmış, gagalı yüzü bize bakan, grifon şeklinde yontulmuş, cilalı gümüş bir hizmetkar tarafından destekleniyordu. Kartal kanatlarına yerleştirilmiş yerçekimi önleyici plakalar üzerinde süzülüyordu.

	Önümüzde durdu ve açık gagasıyla holografik bir harita yansıttı. Yıldız haritası karmaşıktı ve eğitimsiz bir göz için anlaşılmazdı, ama ben bazı ayrıntıları seçebildim.

	'Seyirciler, ayrılan filonun warp izini analiz ettiler ve bir dizi algoritmik hesaplama yaptılar. Sapıklar, Helican alt sektöründen, İmparatorluk uzayının kendisinden, saruthi olarak bilinen bir ırkın yasak yıldız bölgelerine doğru ilerliyorlar.'

	'Tahmin etmiştim zaten. Ama bu başlı başına oldukça geniş bir alan, bir düzineden fazla sistemi kapsıyor. Detaylara ihtiyacımız var.'

	'İşte burada,' dedi Maxilla, parıldayan üç boyutlu haritada eldivenli eliyle bir noktayı işaret ederek. 'Haritalarda KCX-1288 olarak geçiyor. En uygun koşullar altında, buradan otuz hafta sonra oraya ulaşacak.'

	'Peki, bu hesaplamada hata payı ne kadar?'

	'En fazla 0,06 nokta. Filo'nun ardında bıraktığı iz oldukça büyüktü. Elbette yolculuğu yarıda kesip rotalarını değiştirebilirler, ancak biz onların ardındaki değişiklikleri izleyeceğiz.'

	'Elbette,' diye ekledi, 'Bizi takip ettiğimizi varsayacaklar. Öldüğünüzü düşünseler bile, sizi buraya getiren bir uzay geminiz olması gerektiğini bilecekler. Ve o gemiyi bulamadılar.'

	Bu düşünce benim de aklımdan geçmişti. Glaw ve komplocuları artık en azından takip edilmeyi veya birilerinin yerlerini ve varış noktalarını ihbar etmesini bekliyor olmalılar. Artık uyanıklığa, sahip oldukları hatırı sayılır ateş gücüne ve önden gitme avantajlarına güveniyor olmalılar.

	Lowink'i zaten Gudrun'a ve Engizisyon komutanlığına gönderilecek acil bir bildiri hazırlamakla meşgul etmiştim.

	'Saruthi halkı ve onların toprakları hakkında ne biliyorsunuz?'

	'Hiçbir şey,' dedi. 'Oraya hiç seyahat etmedim.'

	Bu kadar konuşkan bir adam için bu kadar kısa bir cevap olması bana garip geldi.

	'Peki,' dedi sonunda, 'nereye gittiklerini bilmemizin dışında başka bir avantajımız var mı?'

	'Evet, var,' dedim ve Kuzey Qualm'da Glaw'ın seyahat sandığından aldığım ve o zamandan beri orada duran eşyayı ceketimin cebinden çıkardım. Maxilla ona açık bir şaşkınlıkla baktı.

	'İşte bu,' dedim ona, 'Pontius gemisi.'

	 

	BİZ KULLANILMIŞ Essene nehrinin derinliklerinde büyük, boş bir ambar . Maxilla'nın hizmetkarlarından bazıları aydınlatma ve güç kaynaklarını ayarladı. Benim hizmetkarlarım – Modo ve Nilquit – pençe ayaklı sandığı içeri taşıyıp soğuk çelik zemine yerleştirdiler.

	Soğuktan korunmak için ellerimi paltomun ceplerine gömerek öylece durdum. Aemos, tabutun üzerine eğildi ve Nilquit'in yardımıyla kabloları bağlamaya başladı. Bequin'e baktım. Fischig'in yanında duruyordu, ağır kırmızı bir elbise ve gri bir şal giymişti ve yüzünde kasvetli bir isteksizlik ifadesi vardı. Başlangıçta her şeyi eğlenceli, bir oyun gibi bulmuştu, hatta Glaw Hanedanı'ndaki tehlike karşısında bile. Ama Damask her şeyi değiştirmişti. Canavar Mandragore. Artık bunun bir oyun olmadığını biliyordu. İmparatorluğun birçok – belki de çoğu – vatandaşının asla görmediği şeyleri görmüştü. Çoğu hayat, savaş ve dehşetin dokunuşundan uzak güvenli dünyalarda geçer ve boşluğun en karanlık köşelerinde gizlenen iğrençlikler efsane veya söylentidir... eğer öyleyse.

	Ama şimdi biliyordu. Belki de fikrini değiştirmişti. Belki de artık burada olmak istemiyordu. Belki de ona yaptığım teklifi bu kadar hevesle kabul ettiğine pişman oluyordu.

	Ona sormadım. Gerekseydi söylerdi. Artık hepimiz birbirimize çok fazla bağlanmıştık.

	'Eisenhorn mu?' Aemos ellerini uzattı ve ben de Pontius'un soğuk, sert topunu ellerine yerleştirdim. Neredeyse bir rahip titizliğiyle onu yerine oturttu.

	Bequin ve Aemos hariç, hizmetkarlar da dahil olmak üzere herkesi ambarın dışına çıkardım. Fischig arkasından ambar kapısını kapattı.

	Aemos bana baktı ve ben de onaylayarak başımı salladım. Son bağlantıyı kurdu ve ardından yaşlı ve protezli uzuvlarının yapabildiği kadar aceleyle tabuttan uzaklaştı.

	İlk başta hiçbir şey yoktu. Tabutun kenarında –Eyclone'un tabutunun– küçük, belirgin ışıklar yanıp sönüyordu ve iç kablolar parlıyordu.

	Sonra hava basıncında bir değişiklik hissettim. Bequin de aynı şeyi hissetmiş, bana keskin bir bakışla baktı.

	Ambarın metal duvarları terlemeye başladı. Nem damlacıkları patlayıp duvar kaplamasından aşağı doğru aktı.

	Hafif bir çıtırtı sesi duyuldu, tıpkı alevde kağıdın hafifçe çıtırdaması gibi. Ses yayıldı, giderek daha da yükseldi. Tabutun üzerinde, etrafındaki zeminde, ambarın döşemesinde, duvarlarında ve tavanında buzlanma oluşuyordu. On saniyeden kısa bir sürede ambarın içini elmas gibi parıldayan bir buz tabakası kapladı. Nefesimiz havada buharlaştı ve kıyafetlerimizden ve kirpiklerimizden buz tozlarını silkeledik.

	'Pontius Glaw,' dedim.

	Hiçbir yanıt gelmedi, ancak birkaç saniye sonra, tabutun içine yerleştirilmiş hoparlörlerden bir dizi hayvan homurtusu ve havlaması duyuldu.

	'Glaw,' diye tekrarladım.

	'Ne-' dedi yapay bir ses.

	Pullarla sertleştirilmiş.

	'Beni neyle uyandırdın böyle?'

	'En son neyi hatırlıyorsun, Glaw?'

	'Sözler... sözler...' diye tekrarladı ses, sanki mikrofondan uzaklaşıp sonra geri geliyormuş gibi gidip geliyordu. 'Urisel nerede?'

	'Sana hangi sözler verildi, Glaw?'

	'Hayat...' diye mırıldandı. 'Urisel nerede?' Şimdi ses tonunda bir öfke ya da sabırsızlık vardı. 'Nerede o?'

	Başka bir soru formüle etmeye başlamıştım ki, aniden bir hareketlilik oldu, topun kristal yüzeyinde elektronik sinapsların ateşlenmesinden bir çıtırtı duyuldu. Zihniyle, güçlü psişik güçleriyle saldırmıştı. Eğer Bequin burada olmasaydı ve onu etkisiz hale getirmeseydi, şüphesiz Aemos ve ben ölmüş olurduk.

	'Sakin ol, sakin ol...' dedim. Tabuta doğru bir adım attım. 'Ben Eisenhorn, İmparatorluk engizisyoncusuyum. Sen benim tutsağımsın ve zihinsel işlevlerin sadece benim iznim sayesinde var. Sorularımı cevaplayacaksın.'

	'Ben yapmam.'

	Omuz silktim. 'Aemos, bu tehdidi devre dışı bırak ve yok olmaya hazırla!'

	"Bekleyin! Bekleyin!" diye yalvarıyordu ses, renksiz ve yapay olmasına rağmen.

	Tabutun önünde diz çöktüm. 'Biliyorum ki hayatınız ve zekanız bu cihazda korunmuş, Pontius Glaw. Biliyorum ki iki yüzyıldır bedensiz bir halde hapsolmuş, yeniden bütünleşmeyi umutsuzca bekliyorsunuz. Aileniz size bunu vaat etmişti, değil mi?'

	'Urisel söz verdi... öyle olacağını söyledi... yöntemler hazırlandı...'

	'Kibirin asaletini feda ederek, onların yaşam enerjilerinin bu sandık aracılığıyla size aktarılmasını sağlamak. Size kendinize bir beden yaratma gücü vermek.'

	'Söz verdi!' Vurgu ikinci kelimeye düştü, acı ve derinlik doluydu.

	'Urisel ve diğerleri seni terk etti, Pontius. Hubris projesini son anda başka bir şey uğruna terk ettiler. Şimdi hepsi Engizisyon'un gözetiminde.'

	'Hayırrr...' Kelime, yavaş yavaş kaybolan bir tıslamaya dönüştü. 'Onlar bunu yapmazlardı...'

	'Eminim yapmazlardı... ta ki çok hayati, kaçırılmayacak kadar önemli bir şey olana kadar, başka seçenekleri kalmadığı sürece. Bunun ne olduğunu biliyorsunuzdur, değil mi?'

	Sessizlik.

	'Onlar için senden daha önemli ne olabilir ki, Pontius Glaw?'

	Sessizlik.

	'Pontius?'

	'Henüz yakalanmadılar.'

	'Ne? Kimler değil?'

	'Kardeşlerim. Akrabalarım... Eğer onlar yanınızda olsaydı, bu soruları sormazdınız. Onlar özgür, siz ise çaresizsiniz.'

	'Kesinlikle hayır. Nasıl olduğunu biliyorsun... o kadar çok yalan, o kadar çok çelişkili hikaye. Zavallı ailen özgürlük karşılığında birbirini satmaya çalışıyor. Ben sana gerçeği öğrenmek için geldim.'

	'Hayır. İnandırıcı ama hayır.'

	'Ne olduğunu biliyorsun, Pontius.'

	'HAYIR.'

	'Ne olduğunu biliyorsun. Seni bilgilendirmek için zaman zaman uyandırdılar, seni o kürenin içinde seni saran unutkanlıktan uyandırdılar. Örneğin, Glaw Evi'nin altında, seni hapsetmek için inşa ettikleri o şapelde. Seni orada gördüm. Beni gücünle alt ettin.'

	"Bunu tekrar yapardım," dedi, altın rengi teller ve pürüzlü, kuvars benzeri parçayı saran örgülü devreler boyunca bir kez daha ateş izleri parıldamaya başladı.

	'Ne olduğunu biliyorsun. Sana söylediler.'

	'HAYIR.'

	Eğilip bir demet kabloyu kavradım. 'Yalan söylüyorsun,' dedim ve kabloları çekip çıkardım.

	Ses hoparlörlerinden kısa bir inilti yükseldi ve sonra kayboldu. Tabutun ışıkları söndü. Hava sıcaklığı ve basıncı tekrar yükselmeye başladı. Don çözülmeye başladı.

	'O zaman pek bir şey yok,' dedi Bequin.

	'Daha yeni başlıyoruz,' diye yanıtladım. 'Otuz haftamız var.'

	 

	
ON YEDİ

	Söylemler.

	Asimetrik bir tema üzerine spekülasyon.

	İhanet.

	 

	GİTTİM Her gün Bequin ve Aemos ile birlikte bekleme odasına gittik ve aynı işlemi tekrarladık. Sonraki birkaç gün boyunca cevap vermeyi bile reddetti. Yaklaşık bir hafta sonra, bizi kışkırtmaya ve tehditler ve küfürlerle taciz etmeye başladı. Her birkaç günde bir, zihinsel olarak saldırmaya çalıştı, ancak her seferinde Bequin'in dokunulmaz varlığı tarafından engellendi.

	Bu sırada Essene , Immaterium'dan geçerek uzak yıldız grubuna doğru ilerliyordu.

	 

	İÇİNDE O Dördüncü haftada taktik değiştirdim ve aklıma gelen her konuda onunla tartışmaya girdim. 'Asıl mesele' ile ilgili tek bir soru bile sormadım. İlk birkaç gün tartışmaya girmeyi reddetti, ancak ben nazik davrandım ve her seansta onu sabırla selamladım. Sonunda, söyleşiler başladı: astral navigasyon, yüksek din adamı müziği, mimari, yıldız demografisi, antik silahlar, kaliteli şaraplar...

	Kendini tutamadı. Durumunun getirdiği yalnızlık, onu gerçek, canlı bir dünyayla bu tür temaslara özlem duymaya itti. Yeniden tatmak, okumak, görmek ve yaşamak istiyordu. İki hafta içinde konuşmak için hiçbir teşvike ihtiyacı kalmadı. Ben onun arkadaşı değildim ve o hala temkinliydi, her fırsatta hakaret etmeye hazırdı, ama konuşmalarımızı açıkça memnuniyetle karşılıyordu. Bilerek bir gün konuşmadığımda, sanki incinmiş veya hayal kırıklığına uğramış gibi somurtarak şikayet etti.

	Benim açımdan, Glaw'ın ne kadar tehlikeli olduğunu anlama fırsatım oldu. Zekası muhteşemdi; çekici, esprili, keskin zekalı ve son derece bilgiliydi. Onunla konuşmak ve ondan öğrenmek bir zevkti. Bu, Kaos'un çalabileceği zihin kalitesinin ibretlik bir hatırlatıcısıydı. En büyüklerimiz, en zekilerimiz, en kibar ve bilgili olanlarımız bile kurban olabilir.

	 

	BİR GÜN Onuncu haftada , her zamanki gibi Bequin ve Aemos ile birlikte odaya girdim ve onu uyandırdık. Ancak alışılmadık bir his beni rahatsız etti.

	'Bu da ne?' dedim. Tabutun her zamanki yerinde olmadığını fark ettim. 'Buraya hiç girdin mi Aemos?' diye sordum. 'Standart kontroller için bile olsa?'

	'Hayır,' diye beni temin etti. Her seansın ardından kilit otomatik olarak kapatılıyordu.

	'O halde bu benim hayal gücüm,' diye düşündüm.

	 

	BİZİM SÖYLEMLER Her sabah yaklaşık bir saat boyunca keyifli bir şekilde sohbet ederdik . Sıklıkla İmparatorluk politikaları ve etiği üzerine konuşurduk; bu konularda şaşırtıcı derecede bilgiliydi. Hiçbir zaman yoldan sapmaz, İmparatorluğun katı kurallarına aykırı sayılabilecek bir inanç veya kavramı asla dile getirmezdi; sanki böyle bir itirafın aramızdaki anlaşmayı zorunlu olarak sona erdireceğini biliyormuş gibi. Bazen ona bunu yapması için fırsatlar verirdim, Tanrı İmparator'un yolunu ve Terra'nın yönetimini eleştirmesine veya kınamasına olanak tanıyan konuşma taktikleri kullanırdım. Direnirdi, ancak bazen kendi karşıt inançlarını dile getirmek için can attığını hissederdim. Ama onun aktivite ve iletişim ihtiyacı her şeyden önemliydi. Etkileşimimizi kaybetme riskini göze alamazdı.

	İmparatorluk metinlerinden, felsefelerinden, şiirlerinden ve kilise geleneklerinden ayet ayet alıntı yapabiliyordu. Bilgisi Aemos'unkine rakipti. Ancak tıpkı sapkın ifadelerle kendini kınamaktan kaçındığı gibi, altın tahta olan bağlılığını da açıkça dile getirmekten kaçındı. Konuşmalarımızı öznel ve tarafsız bir şekilde yürüttü. Yalan söylemeye ve sadık bir vatandaş rolü oynamaya çalışmadı. Bunun bana duyduğu saygıyı temsil ettiğini takdir ettim. Yalan söyleyerek zekamı aşağılamadı.

	Siyaset ve etik konularından daha sık tarih hakkında konuşurduk. Yine, bu alanda da bilgisi muazzamdı, ancak ilk kez bir heves, bir açlık da vardı. Doğrudan sormadı, ancak ölümünden bu yana geçen iki yüz on iki yılda meydana gelen olaylar hakkında ayrıntılı bilgi edinmeyi çok istediği açıktı. Ailesi ona çok az şey anlatmıştı. Benden cevaplar almak için yönlendirici yorumlar yaptı. Ona bazı bilgiler verdim ve bazen de önemli olaylar, siyasi değişiklikler ve İmparatorluk kazanımları hakkında gönüllü olarak açıklamalar yaptım. Ona hoşuna gidebilecek herhangi bir şey vermemek için, İmparatorluk yenilgilerinden veya kayıplarından bahsetmemeye önceden karar vermiştim. Pontius Glaw'ın benden aldığı tablo, her zamankinden daha güçlü ve sağlıklı bir İmparatorluktu.

	Yine de bu onu çok mutlu etti. Uzun zamandır ayrı kaldığı bir galaksiden kıymetli kesitler.

	 

	O DİNLENMEK Uzun nakil süresinin büyük bir kısmı hazırlık ve çalışma, günlük silah eğitimi ve dövüş antrenmanlarıyla geçti. Fischig her öğleden sonra yakın dövüş antrenmanları yaptırdı ve Bequin'in doğal el becerisini ve hızını geliştirmeye odaklandı. Ben de derme çatma bir spor salonunda ağırlık kaldırdım ve Essene'nin boş salonlarında ve koridorlarında her gün onlarca kilometre koştum . Yavaş yavaş kendimi en iyi formuma geri getirdim.

	Zihnimi de çalıştırdım. Lowink'in yardımıyla da gerçekleştirdiğim, disiplinli bir psişik egzersiz programı uyguladım.

	Aemos ve ben kapsamlı bir şekilde çalıştık. Elimizdeki tüm arşiv verilerini inceleyerek saruthi'ler hakkında araştırma yaptık. Bu, bilgimize pek bir şey katmadı. Topraklarının kapsamı biliniyordu, ancak bunun ötesinde neredeyse hiçbir şey yoktu. Son iki bin yılda resmi olarak kaydedilmiş sadece birkaç temas vardı. İmparatorluk perdesinin ötesine yelken açan, Gorgone Locke gibi kaçak tüccarların onlar hakkında ne kadar bilgiye sahip olduğunu merak ettim.

	Kesin olarak bildiğimiz tek şey, saruthilerin eski bir uzaylı kültürü olduğuydu; içe kapalı, gizli, İmparatorluğun sınırlarının dışında yaşayan bir kültürdü. Teknik olarak becerikli, olgun ve köklüydüler. Kültür tipleri, inançları, dilleri... hatta fiziksel görünümleri hakkında hiçbir şey bilmiyorduk.

	"En azından bazı dini inançları veya değerleri olduğunu tahmin edebiliriz," dedi Aemos bana. "Ya da en azından geçmişlerine ait bazı kalıntıları sembolik veya kutsal bir amaçla büyük saygıyla saklıyorlar. Düşmanlarımız Şam'daki o malzemeyi ancak saruthi halkı için değerli olduğunu bildikleri için çıkardılar."

	'Kutsal eşyalar mı? Simgeler mi?'

	Omuz silkti. 'Ya da ataların ruhları – ya da sadece geçmişlerinden kültürel materyalleri kurtarma ve geri getirme arzusu.'

	"Ve biliyoruz ki, toprakları bir zamanlar daha genişti. Şam'a kadar uzanıyordu, orası sadece uzak bir karakol olsa bile," dedi Lowink.

	Maxilla'nın kamaralarından birinde, işlemeli bir masanın etrafına oturduk; cilalı masa üstü açık kitaplar, parşömenler, veri levhaları ve kayıt parçalarıyla doluydu.

	'Ve Bonaventure,' dedim. 'Tekerlek şeklindeki mezarlar. Bequin, North Qualm'daki yerin kendisine doğduğu gezegendeki mezarları hatırlattığını söyledi.'

	'Belki,' dedi Aemos. 'Ama ben bir arkeokseno uzmanı değilim. Bonaventure'deki tekerlek mezarları, bulabildiğim tüm metinlerde "bilinmeyen bir uzaylı türü tarafından üretilmiş" olarak sınıflandırılıyor. Bunlar, Helikan alt sektöründeki yüzlerce tanımlanamayan kalıntı alanından sadece biri. Hepsi, çoktan yok olmuş veya en azından küçülmüş bir saruthi uygarlığının izleri... ya da insan buraya gelmeden önce uzayın bu bölgesinde dolaşan birçok farklı öncü türün kalıntıları.'

	Bir veri tabletini yere bıraktım ve masanın ortasında, keçeye sarılı duran nesneyi aldım. Bu, Şam'dan bizimle birlikte kaçan tek antik tabletti. Çatışma sırasında sandıktan almıştım ve top gemisine atladığımızda hâlâ elimdeydi. Alev tepesi madeninde kazılan taş işçiliği gibi, hepimizin Şam'a özgü olmadığı konusunda hemfikir olduğu, mika parçacıklarıyla parıldayan sert, soluk bir malzemeden yapılmıştı. Sekizgen şeklindeydi, ancak düzenli değildi, iki kenarı tuhaf bir şekilde uzundu. Arkası, kesildiği yerlerde yanmış ve çizilmişti. Arka yüzünde kabartma bir sembol, beş köşeli bir yıldız sembolü vardı. Ama o da düzensizdi: yıldızın ışınsal çubukları eşsiz uzunluktaydı ve çeşitli açılarda çıkıntı yapıyordu.

	"En rahatsız edici olanı," dedi Aemos, ona kaçıncı kez baktığını bilmeden. "Simetri – en azından temel simetri – galakside neredeyse sabit bir şeydir. Tüm türler – hatta tiranid gibi en iğrenç uzaylı türleri bile – bir tür düzene sahiptir."

	'Açılarda bir sorun var,' diye onayladı Lowink, sağlıksız, çukurlu kaşlarını çatarak. Ne demek istediğini anladım. Sanki yıldız sembolündeki açılar üç yüz altmış dereceden daha fazlasını oluşturuyordu, ki bu elbette düşünülemezdi.

	 

	' DSÖ SAHİP OLMAK "Burada kimler bulunmuş ?" diye sordum Pontius'la bir sonraki seansımın başında. Buzla kaplı odaya göz gezdirdim. Bequin omuz silkti ve ellerine üfledi. Aemos da şaşkın görünüyordu. "Tabut yine yerinden oynatılmış. Sadece biraz. Buraya kimler girmiş?"

	'Kimse,' diye belirtti Pontius, yapmacık sesi renksiz bir şekilde. 'Soruyu sana yöneltmiyordum Pontius. Çünkü bana doğruyu söyleyeceğinden şüpheliyim.'

	'Beni yaraladın, Gregor,' diye yumuşak bir sesle cevap verdi.

	'Hayal gücün değil mi, emin misin?' diye sordu Aemos. 'Daha önce demiştin ki...'

	'Belki,' diye kaşlarımı çattım. 'Sadece bir şeylerin değiştiğini hissediyorum.'

	 

	YEMEK YEDİM Uzun yolculuk boyunca çoğu akşamı Maxilla ile birlikte geçirdik, bazen diğerleriyle, bazen de yalnız. Yirmi beşinci haftanın bir akşamı, yaldızlı hizmetliler yemeğimizi getirirken, kamaradaki masada sadece Maxilla ve ben oturuyorduk.

	'Tobias,' dedim sonunda, 'bana saruthi'den bahset.'

	Bir an durdu ve yemek dolu çatalını tepsisine geri koydu.

	'Size ne söylememi istersiniz?'

	'Onların topraklarına doğru gittiğimizi söylediğimde neden onlar hakkında hiçbir şey bilmediğini iddia ettin?'

	'Çünkü bu tür yerler yasaktır. Çünkü siz bir engizisyoncusunuz ve sizin gibi birine suç işleme izni vermek yakışık almaz.'

	Yarı dolu bardağımın kenarıyla oynadım. 'Şimdiye kadar bana hevesle ve cömertçe yardım ettin, Tobias. Başlangıçta niyetlerinden şüphelendim, bunun için özür dilerim. Şimdi görüyorum ki sen de benim kadar İnsanlığın İmparatoruna hizmet etmeye heveslisin. Şimdi bilgi saklaman beni rahatsız ediyor.'

	İnci işlemeli dişlerini gösterdi ve peçetesinin köşesiyle dudaklarını sildi. "Bu beni sadece rahatsız etmekle kalmıyor, Gregor. Beni adeta kemiriyor, vicdan azabı çekiyorum."

	'Öyleyse konuşma vakti geldi,' diyerek ikimizin de kadehini sürahiden eski şarapla doldurdum. 'Saruthi hakkındaki imparatorluk bilgisi azdır ve dediğiniz gibi yasaktır. Kaçak tüccarların dış sistemler ve onların türleri hakkında bizden çok daha fazla şey bildiğinin farkındayım. Siz bir kaçak tüccar değilsiniz, ama tüccar elitindensiniz. Bu uzaylı ırkıyla ilgili hiçbir bilgiye rastlamamış olmanızın pek olası olmadığını düşünüyorum.'

	İç çekti. 'Genç bir adamken, doksan yıldan fazla önce, saruthi uzayına seyahat ettim. Promethean adlı bir kaçak tüccar gemisinde genç bir mürettebat üyesiydim . Geminin kaptanı Vaden Awl'dı, sanırım çoktan ölmüştür. İşte gerçek bir haydut. Bu bilinmeyenlerle bir ticaret anlaşması yapabileceğinden, ya da en azından onları hazinelerinden tamamen soyabileceğinden emindi.'

	'Öyle mi yaptı?'

	'Hayır. Unutmayın, ben kıdemli olmayan bir mürettebat üyesiydim. Geminin iç kısımlarından hiç çıkmadım, hiçbir gezegenin yüzeyine de çıkmadım. Bildiğim tek şey, yolculuğun sefil süresiydi. Kıdemli mürettebat üyeleri ağzı sıkıydı. Anladığım kadarıyla, saruthi'yi bulmaları çok uzun sürdü ve bulduklarında da pek bilgi vermediler. Oldukça iyi tanıdığım üçüncü subay, saruthi'nin Awl'ın ticaret elçilerine oyunlar oynadığını, onlardan saklandığını ve onlara eziyet ettiğini bana anlattı.'

	'Nasıl bir eziyet?'

	"Onların dünyaları ürkütücü, şaşırtıcı, rahatsız ediciydi; açılarla ilgili bir şey vardı," dedi polis memuru.

	'Açılar mı?'

	Acı bir kahkaha attı ve omuz silkti. "Sanki boyutlarına hasta ve çarpık bir şey bulaşmış gibiydi. Bir yıl sonra ellerimiz boş döndük. Mürettebatın çoğu, özellikle o zamana kadar hasta ve hırslı bir adam olan Awl, tekrar denemek için geri döneceğini söylediğinde, Promethean'ı terk etti . Ben de o zaman ayrıldım, ama sadece güverte altında bir yıl daha geçirmeye dayanamadığım için."

	'Peki ya Awl?'

	'Geri döndü. En azından öyle varsayıyorum. Birkaç yıl sonra gemisinin Borealis Reach'te Eldar isyancıları tarafından ele geçirildiğini duydum. Özetle bu kadar. Belki de neden bunları size daha önce anlatmak istemediğimi anlayabilirsiniz... çünkü anlatılacak faydalı bir şey yok. Sadece sınırları aştığımı itiraf ederek kendimi suçlu duruma düşürmekten başka.'

	Başımı salladım. 'Bundan sonra benden bilgi saklamayın.'

	'Ben yapmam.'

	'Ve eğer başka bir şeyi de "hatırlarsanız"...'

	'Size hemen söyleyeceğim.'

	Promethean'ın yolculuğunun uzun ve sonuçsuz olduğunu, mürettebatın sonunda karşılaştıkları varlıklar tarafından işkenceye maruz kaldığını söylüyorsun. Oraya geri dönmek konusunda tereddütlerin yok mu?'

	'Elbette.' Hafifçe gülümsedi. 'Ama İmparatorun bir ajanı olarak size hizmet etmekle yükümlüyüm ve bunu sorgusuz sualsiz yapacağım. Ayrıca, bir yandan da merak ediyorum.'

	'Meraklı?'

	'Bu saruthileri kendi gözlerimle görmek istiyorum.'

	 

	YAPAYIM Rüyalardan bahsedin .

	Yolculuk boyunca beni fazla rahatsız etmediler, ama yine de birkaç günde bir varlıklarını hissettirdiler. O boş bakışlı, yakışıklı adamı nadiren rüyalarımda gördüm, ama diğer rüyalarımda dolaylı olarak, bir seyirci gibi, bakıp gözlemleyerek, asla konuşmadan varlığını hissettirdi.

	Şimşek çakmaları ona eşlik etti, her rüyada ona daha da yaklaştı.

	Yirmi dokuzuncu haftanın üçüncü gününün şafağında, sessizce kalktım ve odamdan çıkarak Pontius'un güvenli bir şekilde tutulduğu ambar bölümüne doğru yöneldim. Günlük görüşmemizin başlamasına dört saatten fazla zaman vardı.

	Kargo bölümüne bitişik bir servis kanalına tırmandım ve kargo bölümünün içine bakan bir havalandırma ızgarasına ulaşana kadar sürünerek aşağı indim.

	Izgaranın üzerinde buzlanma vardı.

	Aşağıda, tabutun yanında çömelmiş, cübbesine bürünmüş, sadece el lambasıyla aydınlatılmış bir figür görülüyordu. Yukarıdaki ışıklar yanmıyordu.

	Pontius uyanıktı. Buzlanma bana bunu gösteriyordu ve ateşlenen sinapsların minik parıltılarını görebiliyor, sesinin alçak tıslamasını duyabiliyordum.

	'Geçen sefer bahsettiğin Sınır Savaşları'ndan bahset bana. İmparatorluk kayıpları çok büyüktü, demiştin?'

	'Ben sana çok şey anlatıyorum, sen bana az şey anlatıyorsun,' diye yanıtladı figür. 'Anlaşmamız bu değildi. Bana yardım edersen ben de sana gizlice yardım edeceğimi söylemiştim. Güç, Pontius, bilgi demektir. Eğer benim elçiniz olarak hareket etmemi istiyorsanız, bana güven göstermeniz gerekiyor. "Gerçek mesele" hakkında hiçbir şey bilmezsem, iradenizi müttefiklerinize nasıl iletebilirim?'

	Bir duraklama.

	"Bu neyin nesi?" diye sordu figür. "Tehlikede olan ne, büyük değer taşıyan şey ne?"

	Bir süre daha duraklama.

	'Onlar seni keşfetmeden önce gitmelisin. Eisenhorn şüphelenmeye başladı.'

	'Söyle bana, Pontius. Neredeyse vardık, sadece birkaç gün kaldı. Söyle bana ki sana yardım edebileyim.'

	'Sana anlatacağım. Nekroteuk. Aradığımız şey bu, Alizabeth.'

	[image: Image]

	 

	
ON SEKİZ

	KCX-1288, tüy yıldızın ışığıyla.

	Yaranın İçine.

	Yanlışlık.

	 

	AÇIK O Otuz birinci haftanın ilk günü, Maxilla'nın tahmininden yaklaşık bir gün sonra, Essene ırkı KCX-1288 olarak adlandırılan sistemin derinliklerinde gerçek uzaya geri döndü. Hemen hemen anında tehlikeye girdik.

	Yerel yıldız, son birkaç milyon yıllık yaşamını titreşerek ve kusarak geçiren, devasa, şişmiş bir ateş topuydu. Genişlemiş ve artık küresel olmayan şekliyle, tanecikli derisini istila eden çürüme gibi görünen, soğuyan siyah parçalardan oluşan bir kabuğun altında kötü niyetli pembe bir ateşle parlıyordu. Ateş fırtınaları genişlemiş yüzeyinde girdaplar oluşturup kabarcıklar oluşturuyor ve sisteme yıldız maddesi fışkırtıyordu. Dev yıldızdan neredeyse bir ışık yılı uzunluğunda, muazzam bir gaz ve madde sütunu yükseliyordu. Sanki o güneşin yumuşak küresine saplanmış devasa, parlak bir tüy gibi görünüyordu.

	Çeviri noktasına vardığımız andan itibaren köprüde sirenler ve alarmlar çığlık çığlığa çalmaya başladı. Dış radyasyon seviyeleri neredeyse ölçülemez düzeydeydi ve kavurucu yıldız parçacıklarının dalgaları arasında sarsılarak ilerledik. Tüm sistem, sürüklenen radyoaktif bankalar, kül bulutları, güneş patlamaları ve bunların fırlattığı madde parçaları ve manyetik anomalilerle doluydu. Kalkanlarımız tam kapasite çalışıyordu ve şimdiden hasar almaya başlamıştık.

	Maxilla hiçbir şey söylemedi, ancak sarsıntılı gemiyi tehlikeli rotadan geçirirken, yerçekimi havuzları ve radyoaktif akıntılarla mücadele ederken, konsantrasyonla kaşlarını çattı.

	"Her şey dağılıyor," dedi Aemos hayretler içinde, ana projeksiyon ekranına ve üzerinde hızla kayan veri çubuklarına bakarak. "Bütün lanet sistem çökmek üzere."

	'Onlardan bir iz var mı?' diye seslendim Maxilla'ya.

	'Tam peşlerinde olmalıyız. Bizden yarım gün öndeydiler, daha fazla değil. Bu müdahaleye lanet olsun. Durun bir dakika—'

	'Ne?'

	Gürültüden dolayı duyamadığım bir şey söyledi.

	'Tekrar söyle!'

	Essene'nin gövdesinin gerilim altında çıkardığı inleme ve gıcırdama seslerini duyabiliyorduk . Essene'nin sensör işlemlerini özetleyen resimli levhayı işaret etti .

	'Onların itici güç izlerini ve yerçekimsel yer değiştirmelerini algılıyorum, ancak bu koşullarda bunları doğru bir şekilde okumak gerçekten zorlaşıyor. İşte—' Eldivenli parmağıyla plakaya dokundu. 'Bu şüphesiz bir itici güç izi, ama bunu nasıl açıklarsınız?'

	Başımı salladım. Ben denizci değilim.

	"Bölündüler," dedi Midas, omuzlarımızın üzerinden bakarak. "Ana kısım geri çekildi, belki de sistemin dışına, güvenli bir mesafeye çekildi ve daha küçük, çekirdek bir grup ilerlemeye devam etti. Belki beş gemi, en fazla altı."

	'Ben de öyle anladım,' diye onayladı Maxilla. 'Bir filo tümeni. Sanırım en büyük gemilerini bu girdaba gönderme riskini almak istemediler.'

	'Sebebini anlıyorum,' diye mırıldandı Bequin, ana ekrandaki kaynayan karmaşaya bakarak.

	'Geri çekilenleri unutun. Öncü grubu takip edin,' dedim.

	'Size tavsiyem...' diye başladı Maxilla.

	'Yap şunu!'

	Navigasyon yardımcılarının desteğiyle Essene'nin rotasını ayarladı ve daha küçük grubun ardında bıraktığı izi takip ederek sistemli bir şekilde ilerlemeye başladı.

	'İşte orada! Bakın!' diye aniden seslendi Maxilla, görüntüyü büyütmek ve netleştirmek için ikincil bir ekran ünitesini ayarlarken. Uzaktaydı ama İmparatorluk kruvazörünün parçalanmış enkazının yavaşça dağılan bir enerji halesi içinde sürüklendiğini görebiliyorduk.

	'Kesinlikle Estrum'un gemilerinden biri. Meteor fırtınaları yüzünden hasar gördü. İlerlemeye başladıkları anda başları derde girdi.'

	Essene tekrar sarsıldı.

	'Peki ya biz?' diye sordum.

	Maxilla, Betancore ile görüştü. Çok şiddetli bir sarsıntı oldu ve ana ışıklar bir saniyeliğine söndü.

	'Barınağa ihtiyacımız var,' dedi Maxilla bana açıkça.

	Essene'nin şaşkın ve aşırı yüklenmiş sensörlerinin tespit edebildiği kadarıyla , sistemde on beş gezegenin yanı sıra, çoğunlukla harap olmuş kayaların ve enerji püsküren parçaların oluşturduğu milyonlarca gezegenimsi cisim parçası vardı. Taş ocağımızın tahrik izi doğrudan üçüncü en büyük gezegene, iç dünyalardan birine doğru yöneldi. Kabuklu, harap olmuş, yarı parçalanmış bir küreydi ve etrafında dönen mavimsi atmosfer parçaları vardı. Kuzey yarımküresini kraterler kaplıyordu – bazı çarpışmalar o kadar büyüktü ki, mantoyu parçalayıp altındaki morumsu kırmızı çekirdeği, yıkıcı yaralarla çatlamış bir kafatası gibi ortaya çıkarmıştı. Biz izlerken bile, meteorların çok aşağıda kıtaları yakıp kül etmesiyle yüzeyde ışık noktalarının belirdiğini ve yayıldığını gördük.

	Uzayın kasılan dokusunu yarıp geçtik, kan kırmızısı ayların ve çizgili uskumru toz bulutlarının yanından ilerledik. Geniş bir yıldız ateşi tabakası üzerimize doğru geldi, gemiyi rotasından saptırdı ve kalkanlarımıza gümüş kaya ve buz parçaları fırlattı.

	Fischig, "Delilik!" diye bağırdı. "Buraya gelmezlerdi! Bu ölüm demek!"

	Essene halkı hatırına uyarıcıyla aynı fikirde olup bizi geri çekmemi umuyordu . 'İzlerini bulduğunuzdan emin misiniz?'

	Maxilla, ellerini kumanda düğmeleri üzerinde esnetirken yutkundu ve başını salladı.

	'Bizi oraya, gezegenin kütlesinin bize sağlayabileceği herhangi bir sığınağa götürün. En azından ayrılmadan önce cesetlerini teyit edelim.'

	 

	İNİŞ ALINMIŞ Yirmi dakika, hiçbiri sorunsuz geçmedi ve hiçbiri bir devam filminin garantisini vermedi. Bu süreyi Lowink'in veya Maxilla'nın astropatlarının, otuz hafta önce talimatım üzerine burada bizimle buluşmak üzere yola çıkan Gudrun'dan gelen görev gücünün yaklaşımını kontrol etmeleri için kullanmak istedim.

	Ama bu imkansızdı. Yıldızların bozulması, astrotelepatiyi kör hale getirmişti.

	Küfür ettim.

	Yaralı gezegenin karanlık tarafına doğru dik bir şekilde aşağı indik. Aşağıdaki karanlıkta, ateş püsküren alevler kraterlerle dolu kara parçalarını yutuyordu ve amonyaklı fırtınalar okyanuslar kadar şiddetle esiyordu. Gezegenle titreyen güneş arasında olmamıza rağmen, yolculuk zor ve engebeliydi. Geçerken bir an için başka bir gemi enkazı, Estrum filosunun parçalanmış ve yok edilmiş bir başka gemisini gördük. Bir ölüm dünyası; bir ölüm sistemi.

	"Düşmanlarımız bir hata yapmış olmalı," dedi Aemos, dengesini sağlamak için konsolun kenarına tutunarak. "Saruthi burada olamaz. Eğer bu sistemde yaşamışlarsa, çoktan terk etmiş olmalılar."

	'Yine de,' diye karşılık verdim, 'sapkın filonun öncü grubu büyük bir kararlılık ve azimle ilerlemeye devam ediyor.'

	Essene alçalmaya devam etti, normalde bir gezegen cismine yaklaşacağından daha da yaklaştı. Sadece atmosfer şeritleri kalmıştı ve Maxilla, pürüzlü yüzeye yapışarak, çıplak kayanın on kilometre kadar üzerinden geçiyordu. Yanımızdan yıldız kaymaları yağmur gibi yağıyordu .

	'Bu nedir?' diye sordum.

	Maxilla sensörlerini ve ekran çözünürlüğünü ayarladı. Gezegenin kabuğunda bin kilometre genişliğinde devasa bir yara önümüzde uzanıyordu; altında geniş bir boşluk bulunan, çarpma sonucu yükselmiş kayalardan oluşan uçurum benzeri bir çıkıntı.

	'Sensörler bunu tespit edemiyor. Bu meteor hasarı mı?'

	"Belki de açılı bir vuruştan kaynaklanmıştır," dedi Aemos.

	'Geçtiler mi yoksa içeri mi girdiler?' diye sordum.

	'İçeri mi?' diye hırladı Maxilla, inanmaz bir şekilde.

	'İçeri girdiler mi?'

	Aemos, sensör istasyonundaki hizmetkarın üzerine eğilmişti. 'Sürücü uyanışı burada azalıyor ve kayboluyor. Ya bu noktada topluca buharlaştılar ya da gerçekten içeri girdiler.'

	Maxilla'ya baktım. Essene , yerçekimi havuzunun etkisiyle tekrar savruldu ve köprü ışıkları ikinci kez kısa süreliğine söndü.

	"Bu, yıldızlara yolculuk eden bir gemi," dedi usulca, "yüzeye iniş için inşa edilmedi."

	'Bunu biliyorum,' diye yanıtladım. 'Ama onlarınki de değildi. Onların bizden daha fazla bilgisi var... ve içeri girdiler.'

	Maxilla başını sallayarak Essene kılıcını geniş yaraya doğru çevirdi.

	 

	O YARIK Sensörlere göre boşluk karanlık ve sınırsızdı, ancak bence sensörler artık işe yaramazdan farksızdı. Aşağıda, karanlığı soluk kırmızı bir ışık kaplıyordu. Şiddetli sarsıntı durmuştu, ancak gövde hala yerçekimi gerilimine karşı gıcırdıyor ve protesto ediyordu.

	Birden bire bir yapının içinden, sonra bir diğerinin, sonra da üçüncüsünün içinden geçtiğimiz izlenimine kapıldık. Ekran, altından geçmeden önce dördüncüsünü de ortaya çıkardı: seksen kilometre genişliğinde, köşeli bir halka veya kemer. Bunun ötesinde, ilerledikçe etrafımızda yükselen, sanki dev bir kaburga kafesinin ortasından geçiyormuşuz gibi duran, serinin diğer parçaları da vardı.

	"Sekizgenler" dedi Aemos.

	'Ve düzensiz,' diye ekledim.

	Kaburga kemerlerinin hiçbiri birbirinin aynısı değildi, ancak hepsi aynı formu ve simetri eksikliğini sergiliyordu; bu şekli artık anında saruthi ile ilişkilendiriyoruz.

	'Bunlar doğal olamaz,' dedi Maxilla.

	Devasa köprülerin altından geçmeye devam ettik, önce bir düzine, sonra bir düzine daha köprüden geçtik.

	'Önümüzde ışık kaynakları var,' diye duyurdu bir hizmetli.

	Sekizgen kemerli caddenin ilerisinde, uzakta soluk, yeşilimsi bir ışık belirdi.

	'Devam edelim mi?' diye sordu Maxilla.

	Başımı salladım. 'Bir işaretleme insansız hava aracını yüzeye geri gönderin.'

	Bir an sonra, arka ekranda küçük bir hizmet insansız hava aracının, ışıkları yanıp sönerek, uçsuz bucaksız kanalda yüzeye doğru yavaşça geri döndüğü görüldü.

	Son kemerin yanından koşarak geçtik. Bir sarsıntı daha oldu.

	Sonra berrak, yumuşak, soluk, yeşil bir ışığın içine doğru ilerliyorduk.

	İçinde bulunduğumuz yerin çatısı veya tavanı yok gibiydi, ancak şüphesiz gezegen boşluğunun içindeydik. Sadece puslu yeşil bir ışık ve aşağıda incecik bulutlardan oluşan bir halı vardı.

	Tüm türbülans durdu. Sanki sakinleşmiş bir gemi gibiydik.

	 

	O Buradaki atmosfer –mantık bize bir gezegenin kabuğunun içinde olduğumuzu hatırlatmak için mücadele ediyordu– ince ve hareketsizdi, belirsiz bir amonyaklı buhar gibiydi. Hiçbirimiz yaygın parıltının kaynağını veya Essene'nin sakin sessizlikte rahatça yerçekimi demirinde durmasının nedenini açıklayamıyorduk. Maxilla'nın da belirttiği gibi, atmosfer ötesi bir gemi değildi ve ciddi stres hasarı olmadan bir gezegen cismine bu kadar yakın bir yerde dengede durması imkansız olmalıydı.

	Sistem kayıtlarına göre, Essene oldukça mutlu görünüyordu; KCX-1288'in kötü yıldız fırtınalarını atlatıp bu güvenli limana ulaşmış olmaktan memnundu.

	Küçük çaplı çarpma hasarları dışında, geminin sistemlerinden sadece ikisi çalışmıyordu. Sensörler kördü ve garip, ölü yankılardan başka bir şey göndermiyordu. Gemideki tüm kronometreler durmuştu, geriye doğru çalışan iki tanesi hariç.

	Betancore ve Maxilla, sensör dizilerinin kusurlu geri dönüşlerini inceleyerek, bulut kümesinin altında, altımızda bir tür kara parçası olduğu sonucuna vardılar. Bunun yaklaşık altı kilometre aşağıda olduğunu tahmin ettik, ancak bu belirsiz, puslu yarık içinde kesin bir şey söylemek zordu.

	Eğer Glaw'ın sapkınları burada olsaydı, hiçbir iz bırakmazlardı. Ancak sensörlerimiz bu kadar kötü bir şekilde engellenmişken, öncü filoları bulutların hemen öbür tarafında demirlemiş olabilirlerdi.

	 

	BİZ DÜŞÜRÜLDÜ Kısa bir süre sonra Essene'den topçu gemisiyle bulut kümesine doğru yola koyulduk . Hepimiz Maxilla'nın dolaplarından aldığımız sert zırhlı vakum tulumlarını giymiştik. Lowink, Fischig, Aemos ve ben mürettebat bölmesinde ağır zırh plakalarına ve tulumların kalın kapitonesine alışmaya çalışıyorduk.

	Bequin, Betancore ile birlikte kokpitteydi ve onun bizi nasıl düşürdüğünü izliyordu. İkisi de ödünç aldıkları vakum kıyafetlerini giymişti ve Bequin, kaskın sızdırmazlığını engellememesi için saçlarını toplamıştı.

	'İyi avlar, sorgucu,' diye hışırdadı Maxilla, yukarıdaki Essene kabilesinden .

	'Aşağıda olacak, değil mi?' diye sordu Bequin ve Mandragore'u kastettiğini anladım.

	'Muhtemelen öyle. O... ve her neyse bu işin özü.'

	'Pontius'un ne dediğini duydunuz,' diye yanıtladı.

	Nasıl unutmazdım ki? Nekroteuk. Böyle bir kelimeyi duyup da unutmak mümkün değil. Bedensiz tutsakımızın güvenini kazanması, memnuniyetsiz bir hain rolünü oynaması haftalarını almıştı. Bunu başarabileceğinden emin değildim, ama sabırla ve ince ayarlanmış bir oyunculukla oynamıştı. Pontius'la yalnız görüşmesine izin vermek bir riskti. Bana bunu yapabileceğine dair güvence vermişti ve yanılmamıştı.

	Nekroteuch. Eğer Pontius Glaw doğru söylüyorsa, girişimimiz şimdi daha da acil bir hal almıştı. Düşmanlarımızı bu kadar harekete geçirecek, onları bu kadar büyük risklere atacak kadar değerli, bu kadar önemli olan şeyin ne olabileceğini merak ediyordum. Cevabımı buldum. Efsaneye göre, o iğrenç eserin hayatta kalan son kopyası binlerce yıl önce yok edilmişti. Ancak, bir şekilde, eski çağlarda, bir kopyası saruthi ırkının eline geçmişti. Ve şimdi onu Glaw'ın İmparatorluk sapkınlarına geri satmaya hazırlanıyorlardı.

	 

	BİZ GELMEK Bulutların arasından aşağıya indim ve aşağıdaki araziyi gördüm; geniş, dalgalanan bir toz bulutu, denize doğru uzanıyordu. Yüz kilometre uzunluğundaki kıvrımlı kıyı şeridi boyunca su köpürüyor ve kırılıyordu. Her şey, ince bulutların arasından süzülen ışıltıyla yıkanmış, soluk yeşil bir tondaydı. Her şeyde sisli bir yumuşaklık, keskin bir odak eksikliği vardı. Sonsuz, tınısız, yavaş görünüyordu. Hem yatıştırıcı hem de tedirgin edici, sakin, uhrevi bir his vardı. Dalgalanan deniz bile uyuşuk görünüyordu. Bana yıllar önce yaralanmalarımdan iyileşmek için bir yaz geçirdiğim Caelun Two'daki Tralito kıyılarını hatırlattı. Sonsuz mika kumulları, yavaş deniz, ılık, puslu hava.

	'Ne kadar büyük?' diye sordum Midas'a.

	'Nedir?' diye sordu.

	'Bu... yer.'

	Aletleri işaret etti. 'Söyleyemem. Yüz kilometre, iki... üç... bin.'

	'Kesinlikle bir şeyin var!'

	Endişe dolu bir gülümsemeyle bana baktı. 'Sistemler bunun sonsuz olduğunu söylüyor. Bu elbette imkansız. Bu yüzden aletlerin işe yaramadığını düşünüyorum. Zaten onlara güvenmiyorum.'

	'Öyleyse neyin yanından uçuyorsunuz?'

	'Gözüm mü, yoksa pantolonumun arkası mı? Hangisi size daha güven verici geliyorsa.'

	Sonsuz körfezin yavaş kıvrımını yaklaşık on dakika boyunca takip ettik. Sonunda, tekdüze anonimliği bozan ayrıntılar ortaya çıktı.

	Su hattından birkaç yüz metre geride, kumdan fırlayan sekizgen kemerler, suya paralel uzanıyordu. Her biri yaklaşık elli metre genişliğinde olan bu kemerler, Maxilla'nın Essenlileri içinden geçirdiği kemerlerin ölçek dışında ikizleriydi . Yeşil pusun içinde gözümüzün görebildiği kadar uzanıyorlardı.

	'Bizi aşağı indirin.'

	 

	BİZ DOYGUNLUK Kıyıdan yarım kilometre uzaklıktaki yumuşak, tozlu kumda bulunan devriye botu kasklarımızı taktı ve denize açıldı .

	Beklediğimden daha fazla ışık yayılıyordu – geminin pencereleri renklendirilmişti – ve parlamaya karşı kahverengi camdan yapılmış göz siperliklerimizi aşağı indirdik.

	Vakum tulumlarından nefret ediyorum. Boğulma ve kısıtlanma hissi, ağır hareketler, kulaklarımda kendi nefesimin sesi, interkomun ara sıra gelen tıklaması... Tulum, ince, kuru kumda ayaklarımın çıkardığı çıtırtı dışında dışarıdan gelen tüm sesleri engelliyordu.

	Geniş bir sıra halinde yavaşça su kenarına doğru ilerledik. Aemos hariç hepimizin silahı vardı.

	Denize benziyordu. Yeşil su, dalgaların arasında beyaz köpükler oluşturuyordu.

	"Sıvı amonyak," dedi Aemos, sesi telsizden alçak bir cızırtı gibi geliyordu.

	Bunda garip bir şey vardı.

	'Görüyor musun?' diye sordu bana.

	'Ne?'

	'Dalgalar kıyıdan uzaklaşıyor.'

	Tekrar baktım. Çok açık bir şeydi, gözümden kaçmıştı. Sıvı içeriye doğru akıp kırılmıyordu, kıyıdan uzaklaşıp kendi içine doğru geri çekiliyordu.

	Tüyler ürperticiydi. Çok basit. Çok yanlış. Özgüvenim sarsıldı. Klostrofobik kıyafetimi çıkarıp bağırmak istedim. Ve bağırırdım da, eğer kıyafetimin kalın sol manşetine yerleştirilmiş atmosfer okuyucusundaki keskin kırmızı uyarı ışıkları olmasaydı.

	Maxilla ne demişti? Saruthi, Promethean gemisinin mürettebatına eziyet mi etmişti ? Denizin doğaya aykırı davranışının onların işi olup olmadığını bir an bile anlamadım – nasıl olabilirdi ki? Ama bu sinsi, acı verici eziyetin onlara nasıl bir etki yapmış olabileceğini anladım.

	Fischig ve Betancore ilk kemere yaklaşmışlardı. Karşıya baktığımda, asimetrik yapının yanında küçücük kaldıklarını gördüm. Sıradaki kemer üç yüz metre uzaktaydı ve düzenli aralıklarla dizilmiş gibi görünüyorlardı. Görebildiğim kadarıyla her biri farklı bir şekilde düzensizdi, ancak boyut ve oranları aynıydı.

	Bequin kıyı şeridinde diz çökmüş, eldiveniyle kumları nazikçe kenara itiyordu. Belki de şimdiye kadar bulduğu en rahatsız edici ayrıntıyı keşfetmişti.

	Kumun altında, birkaç santimetre derinlikte, zemin karo döşeliydi. Kuzey Qualm'daki maden ocağında bulduğu karolara çok benzeyen, mozaik şeklinde, düzensiz sekizgen karolar. Şekillerine rağmen, yine mükemmel bir şekilde, imkansız bir biçimde, birbirlerine uyuyorlardı.

	Ortaya çıkardığı şeylerin sayısı arttıkça, kumu üzerinden daha çok temizledi.

	'Bırakın şu işi,' dedim. 'Akıl sağlığımız için, tüm plajı kaplayıp kaplamadıklarını öğrenmeye çalışmanın değeceğini sanmıyorum.'

	'Bütün bunlar... yapay olabilir mi?' diye sordu.

	'Olamaz,' dedi Aemos. 'Belki de kiremitler ve kemerler, uzun zaman önce terk edilmiş, sonradan sular altında kalmış ve tozla kaplanmış eski bir yapının parçasıdır... bunun sebebi... sebebi...'

	Hiç de inandırıcı gelmedi.

	Fischig ve Betancore'un yanına gittim ve onlarla birlikte ilk kemere bakarak durdum. Bu kemer, Şam'da gördüğümüz o garip, bilinmeyen metalden yapılmıştı.

	Fischig, "Şimdi ne yapacağız?" diye sordu.

	"Şunu söylemekten nefret ediyorum ama bulduğumuz son sıra, Essene halkının buraya girişini sağlayan kasıtlı bir yol oluşturmuştu. Bunun da aynı amaca hizmet ettiğini varsaymalı mıyız?"

	İlk kemerin geniş, yüksek şeklinden geçerek öne doğru bir adım attım. 'Hadi,' dedim.

	 

	BİZ YÜRÜDÜ Tahminime göre yaklaşık yirmi dakika sürdü. Tahmini. Tüm kronometrelerimiz çalışmaz hale gelmişti. İlk birkaç dakikadan sonra uzaktan, tekrarlayan bir patlama sesi duymaya başladık; denizin üzerinden uzaktan gelen, neredeyse ses altı bir gök gürültüsü gibi yankılanan bir ses. Ya da öyle görünüyordu. Her yarım dakikada bir geliyordu. Uzun sessizlik aralıkları vardı ve sonuncusunu duyduğumuzu sandığımız anda başka bir patlama sesi geliyordu. Kendi ayak seslerimizin gıcırtısına benzer şekilde, telsiz devrelerimiz kapalı olsa bile, bu sesi kıyafetlerimizin içinden duyabiliyorduk.

	Maxilla'ya telsizle seslendim. 'Bunu duyabiliyor musun?'

	Bir cızırtı duyuldu ve hemen bir yanıt gelmedi. Ardından ani bir iletim patlaması oldu. Maxilla'nın sesi: "...talimatlarınız doğrultusunda, Gregor, ama kolay olmayacak. Tekrar söyleyin... Fischig hakkında ne demiştiniz?"

	'Maxilla! Tekrarla!' diye başladım ama sesi anlaşılmaz bir şekilde devam etti. Cevap değildi. Sadece sesini duyuyordum. Omurgamın buz kesildiğini hissettim.

	Daha statik.

	'Alizabeth'e söyle, ben de aynı fikirdeyim! Ha!'

	Öldü.

	Diğerlerine baktım. Solgun yüzleri, kahverengi tonlu önlüklerin ardında hayaletler gibi bakıyordu.

	'Bu... neydi?' diye mırıldandım.

	'Bir yankı mı?' diye fısıldadı Aemos. 'Atmosfer ve...' yüzünden oluşan bir tür iletim anormalliği.

	'Bu, daha önce hiç yapmadığım bir konuşma.'

	Kuru ve hafifçe aydınlatılmış kıyı boyunca bir gök gürültüsü daha yankılandı.

	 

	SONRASINDA BENİM Tahmini yirmi dakika sonra, aniden son kemerden geçtik. Hepimiz durduk. Önümüzde, arazi daha dik bir şekilde yükseliyor, tepeler ve alçak sırtlar oluşuyordu. Oradaki arazi daha karanlık, misafirperver olmayan bir haldeydi. Genel parlaklık azalmıştı ve gökyüzü, tepelerin üzerinden karanlığa karışan koyu yeşil bir renkteydi. 'İşte... sırada daha fazlası vardı!' diye bağırdı Fischig. 'Daha fazla kemer!' Haklıydı. Son kemerden geçerken sekizgen sütunlu geçit kaybolmuştu. Geri adım attım, belki de diğer taraftan kemerlerin tekrar görüneceğini hayal ettim. Görünmediler. Gürültü devam etti. Tepelere doğru yola koyulduk. Telsizlerimizden statik patlamaları tısladı. 'İletimler,' dedi Lowink. Telsiz kanallarıyla oynadı. 'Onları ayarlayamıyorum, ama konuşmalar. Askeri. Karşılıklı konuşmalar.' Belki de avımızdı.

	'Bakın!' dedi Betancore, arkamızı işaret ederek. Kıyının ötesinde ve geriye doğru uzanan kemerlerin ardında, bulutların altında, denizin üzerinde üç uğursuz karanlık şekil beliriyordu. İki İmparatorluk firkateyni ve eski, standart dışı bir ticaret gemisi, demir atmış halde yüzüyordu. 'Geçerken onları nasıl görmedik?'

	'Bilmiyorum, Midas. Artık hiçbir şeyden emin değilim.' Grubun geri kalanına döndüğümde, Aemos'un miğferini çıkardığını gördüm.

	'Aemos!'

	"Sakin ol," dedi, buruşuk yaşlı başını açarak. Geniş kilitli takım elbisesinin yakasıyla, kabuğundan buruşuk kafasını çıkaran bir kaplumbağaya benziyordu. Sol kolunu kaldırdı ve bana atmosfer okuyucusunu gösterdi. Işıklar yeşildi.

	'İnsanlık için mükemmel bir ortam,' dedi. 'Biraz soğuk ve steril, ama insanlık için mükemmel.'

	Hepimiz kasklarımızın tokalarını açıp çıkardık. Soğuk hava yüzümü ısırdı ama koruyucu kıyafetlerden kurtulmak iyi geldi. Havada hiçbir koku yoktu, hiç yoktu. Ne tuz, ne amonyak, ne de toz.

	Kasklarımızı omuz çantalarımıza takmak için birbirimize yardım ettik. Gürültü artık daha boğuk ve uzaktan geliyordu, çünkü içi boş kasklarımız yankı yapmıyordu. Birbirimizin ayak seslerini, nefes alışverişlerimizi, okyanusun dalgalarının sesini duyabiliyorduk. Birden Bequin'in parfümünün kokusunu aldım. Bu içimi rahatlattı.

	Grubu ben öne geçirdim ve yükselen araziye doğru yavaşça tırmandık. Kasktan kurtulmuş olarak, ağır ilerlememizin sadece ağır kıyafetlerimizden kaynaklanmadığını anladım. Mesafeyi ve derinliği ölçmek bir şekilde zordu. Ara sıra tökezliyorduk. Bütün yer son derece yanlıştı.

	 

	BİZ GELMEK Üzerlerine çok ani bir şekilde geldi . Telsiz trafiğinin aniden yeniden başlaması tek uyarımızdı. Hoparlörlerimiz aynı anda çalışmaya başladı.

	'Koş! İleri! İkinci bölüm!'

	'Neredesin? Neredesin?'

	'Sola dönün! Bu bir emir! Sola dönün!'

	'Arkamdalar! Arkamdalar ve ben...'

	Şiddetli bir statik sesi.

	İleride, karanlık tepenin sırtlarından ve yamaçlarından aşağı inerken askerler gördük. Kırmızı ve altın renkli savaş zırhları giymiş İmparatorluk Muhafızları. Gudrunlu tüfekçiler.

	'Siper alın!' diye emrettim ve yükselen kum tepelerinin korunaklı yerine çömelerek silahlarımızı hazırladık.

	Altmıştan fazla kişi, geniş bir alanda dağınık bir şekilde, koşarak yukarıdaki yamaçlardan bize doğru iniyordu. Düzen yoktu. Kaçıyorlardı. Aralarındaki bir subay kollarını sallayıp bağırıyordu, ama onu görmezden geliyorlardı. Birçoğu kaskını veya tüfeğini kaybetmişti.

	Bir saniye sonra, onları kovalayanlar tepeden aşağı inip arkalarından saldırdılar. Donanma güvenlik üniforması giymiş üç siyah zırhlı hız aracı ve ardından gelen otuz askerden oluşan, kendilerine özgü siyah zırhlarıyla düzenli ve disiplinli bir hat halinde yürüyerek, kaçan askerlerin sırtlarına ateş açıyorlardı. Hız araçları alçaktan uçarak, yamaçları top atışlarıyla hafifçe ıslattılar. Atışlar toz bulutları ve parçalanmış insan bedenlerini havaya kaldırdı. Bir saniye sonra, üç hız aracı da baş hizasında gibi görünen bir yükseklikten üzerimizden geçtiler, amonyak denizini aşıp dönerek bir sonraki geçiş için bizi takip ettiler.

	Gudrunitlerden bazıları karşılık veriyordu ve bir askerin devrilip düştüğünü gördüm. Ama hiçbir koordinasyon, hiçbir kontrol yoktu.

	'Lanet olsun! Saklanmaya mı devam edeceğiz?' diye haykırdı Bequin.

	Fischig, ağır ve kısa namlulu tabancasının şarjörünün besleme yarığını açarken, "Bizi yakında görecekler," dedi.

	Şanslar çok kötüydü ve Essene'deki olaydan beri siyah giysili askerlere karşı saplantılı bir tiksinti duyuyordum.

	Ama yine de...

	Ağır otomatik tabancamı çıkardım ve Aemos'a fırlattım, lazer karabinamı da sırt çantamdaki bağlantı noktalarından kurtardım. Bequin de kendi silahlarını, bir çift lazer tabancasını çekti. Lowink ve Midas'ın ise ateşli silahları –sırasıyla bir lazer karabina ve bir Glavian iğneli tüfek– zaten ellerinde hazırdı.

	Fischig, Lowink ve Bequin'e, "Askerlere bakın," dedim. "Aemos, elinizden geleni yapın. Midas, uçanlar bize bağlı."

	Kum tepelerinin arasından ağır ağır ilerledik ve ardından ateş etmeye başladık. Fischig'in büyük topu, yüksek sırtın kenarına çarparak toz bulutları oluşturduktan sonra, menzili buldu ve bizi takip eden üç askeri etkisiz hale getirdi.

	Lowink'in tüfeği patladı ve Aemos tereddütle otomatik tabancasını ateşledi.

	Bequin muhteşemdi. Otuz haftalık yolculuk boyunca zamanını iyi değerlendirmişti ve Midas onu açıkça dikkatlice yönlendirmişti. Her iki elinde de birer lazer tabancasıyla, bir çeşit savaş çığlığı atarak dikkatli atışlar yaptı ve iki askeri daha yere serdi.

	Askerler, durumun aniden değiştiğini fark ederek acımasız ilerleyişlerinden vazgeçtiler. Dağılmakta olan Gudrunlular da tereddüt ettiler ve subay da dahil olmak üzere bazıları dönüp katillerle yüzleşmeye başladı. Ben de bunu bekliyordum. Onlarla tek başımıza baş edemezdik. Ani müdahalemizin muhafızları harekete geçireceğine güvenmiştim.

	Yine de birçok kişi koştu.

	Duraklamış askerlerle aşağıda savaşmak için dönen Gudrunlular arasındaki sırt boyunca şiddetli bir ateş ışığı parladı. Lowink, Fischig, Aemos ve Bequin destek için öne çıktılar.

	Kara araçları geri çekilerek kıyıya mermi yağdırdı.

	Betancore tek dizinin üzerine çöktü, egzotik silahını kaldırdı ve ateş etti. Uzun namlu titreşti ve fısıltılı bir çığlık gibi ses çıkardı. Patlayıcı parçalar, üzerimizden aşağı doğru inen en yakın hız aracını parçaladı ve araç havada paramparça oldu.

	Yanan enkaz parçaları kumların üzerine dağılmıştı.

	Tüfeğimle ikinci bir uçağı kovaladım. Bize doğru dönüyordu ve bu dönüş onu yavaşlattı. Atışlarım ıskaladı veya zırhından sekti. Ağır topu ateş etmeye başlayıp kumları bana doğru dikiş gibi bir sıra halinde parçalarken, pilotu yüz zırhından vurdum.

	Hâlâ ateş halindeyken, aniden daldı ve benden elli metre geride sahile çarptı. Sekti, parçalara ayrıldı, tekrar çarptı ve binlerce düzensiz sıçrama yaratan bir enkaz bulutu halinde dalgalara çarptı.

	Üçüncü hız aracı geri döndü ve bir kez daha geçerek kumda kolay hedef olan kaçan Gudrunitlerden altısını daha öldürdü. Midas silahını ona doğrultmuştu ve üzerinden geçerken ateş etti, ıskaladı. Tekrar ateş etti ve araç yanarken arka kısmını vurdu.

	Gitmeye devam etti. Sahili geçti. Denize doğru. Neye çarptığını bilmiyorum – mürettebata mı, kontrol sistemlerine mi – ama gitmeye devam etti, durmaksızın, ta ki gözden kaybolana kadar.

	Yamaçtan yukarı doğru ilerledik, artık Gudrunitlerin arasındaydık. Hepsi kirli ve perişan haldeydi, hiçbiri yirmi beş yaşından büyük değildi. Bizi ve verdiğimiz zararı görünce, belki de daha büyük bir kurtarma gücünün parçası olduğumuzu düşünerek tezahürat yaptılar.

	Tepedeki sırtta, son birkaç asker de çökmeye başlamıştı. Fischig, tüfeğinin ateşini duyarak onlara doğru hücum etti ve bir düzine Gudrunlu da, kendilerine eziyet edenlere karşı dönmek için can atarak onunla birlikte gitti.

	Tepedeki çatışma iki dakika daha sürdü. Fischig, Gudrunitlerden ikisini yanında kaybetti, ancak askerlerden hiçbirinin hayatta kalmamasını sağladı. O an, kolluk kuvvetlerinin Chastener Fischig gibi değerli bir askeri ordudan mahrum bıraktığını düşündüğümü hatırlıyorum.

	Adamları yorgunluk ve rahatlamanın etkisiyle bitkin bir halde yere yığılırken, Gudrunlu subayı aradım. Bazıları ağlıyordu. Hepsi korkmuş görünüyordu. Savaştan yükselen duman, rüzgarsız havada tepeden aşağı doğru süzülüyordu.

	Çavuş rütbesindeki subay, adamlarından daha yaşlı değildi. Sakal uzatmaya çalışmıştı ama yüzündeki kıllar pek de uygun değildi. Ona rütbe işaretimi göstermeden önce bile bana selam verdi. Sonra dizlerinin üzerine çöktü.

	'Uyanmak.'

	Evet, yaptı.

	'Engizisyoncu Eisenhorn. Peki siz kimsiniz...?'

	'Çavuş Enil Jeruss, 50. Gudrunite Tüfek Alayı, ikinci tabur. Efendim, filo burada mı? Bizi buldular mı?'

	Onu susturmak için elimi kaldırdım.

	'Beni hızlıca ve kısaca değerlendirin.'

	Exalted firkateynine toplandık ve gemiden ayrılmayı bekledik. Gudrun'un yüksek demirleme yerinden kaçtığımızda, kaptan bize Gudrun'un tamamen düştüğünü ve başka bir yere taşınmamız gerektiğini söyledi.'

	'Kaptan mı?'

	'Yüzbaşı Estrum, efendim.'

	'Ve daha sonra?'

	'Buraya gelmek için otuz hafta yolculuk yaptık. Vardığımız anda bir şeylerin ters gittiğini anladık. Protesto ettik, neler olduğunu öğrenmek istedik. Onlar bunu ihmalkarlık olarak nitelendirdiler ve düzinelerce kişiyi kurşuna dizdiler. Bize emirleri yerine getirme veya ölme şansı verildi.'

	'Pek şansı yok.'

	Başını salladı. 'Hayır efendim. Bu yüzden adamları dışarı çıkarmaya çalıştım. İçeri girdikten sonra, onlar meşgul olunca, dağılıp kaçtık. Bizi avlamak için peşimizden geldiler.'

	'Nerede?'

	Tepenin üzerinden geriye doğru işaret etti. 'Karanlık.'

	'Bana ne gördüğünü anlat,' dedim.

	 

	
ON DOKUZ

	Jeruss raporunu sunuyor.

	Platoda.

	Asıl mesele.

	 

	' Ben yapmıyorum ' "Hangi dünyada olduğumuzu bile bilmiyoruz," dedi Çavuş Jeruss. "Bize hiç söylemediler. Ama yolculuk çok zordu."

	'Bildiğim kadarıyla bir adı yok. Devam edin.'

	'Bizi, ana gruba eşlik etmek üzere bu sahile gemilerden konuşlandırdılar.'

	'Kaç adam?'

	'Yüzden fazla deniz güvenlik askeri ve bizden de yaklaşık üç yüz kişi nöbet tutuyor.'

	'Araçlar?'

	'Gördüğünüz gibi hızlı araçlar ve bazı kargo kasaları ile ana grubu taşımak için iki adet daha ağır personel taşıyıcı.'

	'Onlar hakkında ne biliyorsun?'

	Jeruss omuz silkti. 'Kargodan hiçbir şey yok. Ana grupta kaptan ve Gudrun Lordu Glaw vardı. O, memleketimden saygın bir soylu.'

	'Onu tanıyorum. Başka kimi tanıyabilirim ki?'

	'Ayrıca başka bazıları da vardı: bir tüccar, bir din adamı ve düzenli birliklerimizden uzak tutmaya çalıştıkları büyük ve korkunç bir savaşçı.'

	Hiç şüphesiz Mandragore. Ve Dazzo ile Locke. Oberon Glaw'ın gizli örgütünün çekirdeği.

	'Peki sonra ne olacak?'

	Jeruss, karanlık ve ürkütücü yaylalardaki tepeleri işaret etti. 'Oraya doğru ilerledik. Bana kalırsa nereye gittiklerini biliyorlardı. İçeriye doğru ilerledikçe işler değişti. Hava karardı ve ısındı. Ve yolu aşmak zorlaştı, sanki—'

	'Sanki neymiş gibi?'

	'Mesafeleri doğru tahmin edemiyorduk. Bazen kızgın balmumunun içinde yürüyormuş gibiydik, bazen de hızımızı zar zor yavaşlatabiliyorduk. Bazı adamlar paniğe kapıldı. Sahilde bunlar gibi çokgen şekiller bulduk.'

	Bu, onun çember şeklindeki kemerler için kullandığı kelimeydi.

	'Sıra sıra, koridorlar halinde, dağlara doğru ilerliyorlardı. O kadar düzensizlerdi ki, insanın aklını karıştırıyorlardı. Değişiyor, farklılaşıyor gibiydiler.'

	'“Düzensiz” derken neyi kastediyorsunuz?'

	"Hiçbir subay okuluna gitmedim efendim, ama eğitimliyim. Basit geometriyi anlıyorum. Çokgenlerin açıları toplamları birbirine uymuyordu, ama varlardı."

	Üşüdüm, Maxilla'nın 'sağlıksız' açılardan bahsetmesini hatırladım ve Şam'dan aldığım karo üzerindeki işaretleri de düşündüm.

	'Bu sıraların bazılarını takip ettik, zaman zaman çokgenlerden geçtik. Din adamı ve tüccar bize önderlik ediyor gibiydi. Bir de teknoloji uzmanı bir adam vardı.'

	'İnce yapılı mı? Mavi gözlü mü?'

	'Evet.'

	'Adı Malahite. Senin yolunu seçmende rolü oldu mu?'

	'Evet, birkaç kez ona saygı gösterdiler. Sonunda bir platoya geldik. Sivri kaya zirvelerinin gölgesinde kalan, geniş, yüksek bir alan. Plato yapaydı. Pürüzsüz taşlarla kaplıydı ki—'

	İşaret parmakları ve başparmaklarıyla bir şekil yapmaya çalıştı ama omuz silkip vazgeçti.

	'Daha fazla imkansız çokgen mi?'

	Gergin bir şekilde güldü. 'Evet. Plato çok genişti. Orada bekledik, adamlar alanın etrafında toplandılar, ana grup ve araçlar merkezdeydi.'

	'Ve daha sonra?'

	'Saatlerce bekledik, ama kronometrelerimiz durduğu için ne kadar zaman geçtiğini anlamak imkansızdı. Sonra bir tür tartışma çıktı. Lord Glaw diğerleriyle tartışıyordu. Bunu bir fırsat olarak gördüm. Adamlarımı hazırladım. Neredeyse doksanımız, şansa güvenmeye ve kaçmaya hazır ve istekliydik. Tüm gözler bağırış çağırıştaydı. Büyük savaşçı – Tanrı İmparator beni kurtarsın! – diye bağırıyordu o sırada. Sanırım onun sesinin tonu bizi karara bağladı. İkişer üçer gruplar halinde, safların arkasından, platodan aşağı doğru süzülerek, geldiğimiz yoldan geri koştuk.'

	'Peki, kaçışınızı mı keşfettiler?'

	'Sonunda. Ve bizi avlamaya geldiler. Gerisini biliyorsunuz.'

	Kendine gelmesini birkaç dakika bekledim ve adamları etrafına topladım. Geriye otuz kadar tüfekli asker kalmıştı, hepsi korkmuştu ve üç ya da dört tanesi de yaralıydı. Aemos onlar için elinden geleni yaptı.

	Ayağa kalktım ve hepsine hitap ettim. 'Subaylarınıza ve liderlerinize karşı gelerek İmparator'a hizmet ettiniz. Sizi buraya getirenler İmparatorluk sapkınlarıdır ve girişimleri suçtur. Buradaki amacım onları durdurmaktır. Bu göreve derhal başlamayı düşünüyorum. Beni takip edenlerin güvenliğinden sorumlu değilim, ancak bunu İmparator'a bir şeref nişanı olarak görüyorum. O'nun burada, şimdi, hizmetimize ihtiyacı var. Muhafız olduğunuzda İmparatorluğa ettiğiniz yeminleri ciddiye alırsanız, tereddüt etmeyeceksiniz. Hayatınızı verebileceğiniz bundan daha hayati bir savaş yok.'

	Korku dolu, vahşi yüzler bana bakıyordu. Birbirlerinden onaylayıcı mırıltılar geliyordu, ama bunlar deneyimsiz genç adamlardı, bazıları daha çocuk denecek yaştaydı ve deliliğin derin sularına atılmışlardı.

	'Kendinizi hazırlayın ve bilin ki İmparator bu konuda sizinle ve sizin yanınızda. Geleceğin bizim ellerimizde olduğunu söylerken abartmıyorum.'

	Şimdi daha açık ve net bir onay var. Bu adamlar korkak değildi. Sadece bir amaca ve değerli bir dava uğruna savaştıkları hissine ihtiyaçları vardı.

	Fischig'e kısaca fısıldadım ve o hemen öne çıkıp sesini yükselterek İmparatorluk inancını ve bağlılık şarkısını, İmparatorluktaki her çocuğun bildiği ilahileri söylemeye başladı. Gudrunlular da coşkuyla katıldılar. Bu, onların kararlılıklarını merkezledi ve yoğunlaştırdı.

	Yine de, kıyı boyunca büyük bir gürültü koptu.

	Betancore'un yardımıyla, ölenlerden silah ve teçhizat topladım. Her adamın bir lazer tüfeği veya cehennem silahı olduğundan emin olmak için yeterli silah vardı. Ayrıca, ölenlerden parçalar alıp birleştirerek üç adet sağlam denizci üniforması da bir araya getirmeyi başardık.

	Kalın vakum kıyafetimi çıkardım ve deniz güvenlik askerinin parlak siyah savaş zırhını giymeye başladım. Midas da aynısını yapmaya çalıştı ama yapısı bu ağır teçhizat için fazla inceydi. Askerlerin hepsi iri yarı, kaba saba tiplerdi.

	Fischig'i zırhla giydirdik ve üçüncü seti boşa harcamamak için Jeruss'un grubundan iri yapılı bir Gudrunlu olan Twane adında bir onbaşıyı seçtik.

	"Gudrunite komuta kanalı nedir?" diye sordum Jeruss'a, kasktaki telsiz setini ayarlarken.

	'Beta-fi-beta.'

	'Peki, platoda bıraktığınız adamlardan kaç tanesi daha bizim tarafımızda yer alabilir?'

	'Bütün Gudrun birlikleri, diyebilirim. Özellikle Çavuş Creddon'un birliği.'

	'İçeri girdiğimizde onları bize doğru yönlendirmek senin görevin olacak. Ben talimat vereceğim.'

	Başını salladı.

	Yaralıları kıyıda, elimizden geldiğince rahat ettirerek bıraktık ve karanlık dağlık bölgelere doğru ilerledik.

	 

	A S J ERUSS Bana söylendiğine göre , hava hızla karardı ve ısındı. Giydiğim şık siyah vücut zırhının entegre bir soğutma sistemi vardı, ama işe yaramıyor gibiydi. Ve bu yanlışlık bizi hâlâ rahatsız ediyordu. Bazı yerlerde tökezlemeden yürümek zordu.

	Kemerlerin ilkine geldik ve Jeruss bizi oradan geçirdi, oysa biz de aynı yolu kolayca takip edebilirdik. Ayak izleri ve ağır araçların izleri, yumuşak tozlu toprakta derin izler ve çukurlar bırakmıştı.

	Tepelerden oluşan, karanlık ve davetsiz bir kümenin üzerinde ilerliyorduk; gökyüzü kasvetliydi. Birçok sıra kemer vardı, bazıları üst üste biniyordu. Yönümüzü kaybettik. Bazen bir kemerden geçerken, farklı bir sıradaki başka bir kemerden çıkıyorduk sanki. Raylar hiç sallanmıyor veya kırılmıyordu, ama bir kemer sırası ile diğer sıra arasında gözümüzü kırpıyormuş gibi hissediyorduk. Ve kemerlerin birleşim yerlerinin açıları – Jeruss'un dediği gibi – geometrik olarak yanlıştı.

	Yürümeye devam ederken Aemos bana sessizce, "Sanırım simetri eksikliği her ayrıntıda ve her boyutta mevcut," dedi.

	'Anlam?'

	'Üç tanesini görebiliyoruz, dördüncüsü ise zaman. Boyutlar gerildi ve çarpıtıldı. Belki kazara. Belki de bize eziyet etmek için. Belki de başka bir amaç için. Ama bence her şeyin bu kadar çarpık ve yanlış olmasının sebebi bu.'

	 

	BİZ GELMEK Sonunda, Kudüs'ün plato dediği yere vardık. Yaklaşık bir kilometre genişliğinde, düz tepeli bir höyüktü; mantığa meydan okuyan sekizgen mozaiklerle düzgünce döşenmişti. Kenarları tozlu toprağa doğru eğimliydi ve etrafı girintili çıkıntılı kahverengi tepeler ve kayalıklarla çevriliydi. Yukarıda, gökyüzü karanlık ve yıldızlarla bezenmişti.

	Platonun bizim tarafında, birkaç yüz adamdan oluşan yarım daire şeklinde bir grup, kenarda toplanmış, bekliyordu. Gerginliklerini hissedebiliyordum. Yarısından fazlası Gudrunluydu; diğerleri ise askerlerdi. Platonun merkezine doğru daha küçük asker grupları düzenli sıralar halinde duruyor, içinde figürlerin oturduğu iki donanma asker taşıyıcısına ve iki boş kara aracına eşlik ediyordu. Taşıyıcılardan bir yığın sandık çıkarılmış ve fayanslı zemine yığılmıştı.

	Platonun karşı tarafında, bir sıra kemer çevredeki kayalıklara doğru uzanıyordu.

	Siper alıp bekledik ve gözlemledik.

	 

	SONRASINDA BİR Sonsuz gibi gelen bir süre boyunca, karşı tarafta bir hareketlilik oldu ve kemerlerin arasından figürler çıktı. Uzaktan bile, bunların Dazzo ve Malahite olduğunu, yanlarında dört denizci askerinin bulunduğunu anlayabiliyordum. Hızla ilerleyerek araçların yanındaki ana gruba işaret verdiler. Çevredeki tüm askerler ayağa kalktı.

	Kemerlerin arasından başka şekiller de belirmeye başladı. İlk başta tanımlanmaları imkansızdı; insan formuna veya anlaşılabilir bir harekete sahip olmayan gri, yansıtıcı şekillerdi bunlar.

	Dürbünümü çıkardım ve dikkatlice büyütme ayarını yaparak onları hedef aldım.

	Ve saruthi'yi ilk kez gördüm.

	Anladığım kadarıyla dokuz taneydiler. Bana örümcekleri veya kabukluları hatırlattılar, ancak bu karşılaştırmaların hiçbiri tam olarak doğru değildi. Düz, gri gövdelerinden beş destekleyici uzuv uzanıyordu; bu uzuvlar, ana orta uzuv eklemi yatay gövdeden daha yüksekte olacak şekilde eklemlenmişti. Uzuvların dizilişinde veya hareket biçimlerinde simetri yoktu. Sürünerek ilerlemeleri düzensiz ve tekrarsızdı. Sadece yürüyüşlerini izlemek bile rahatsız ediciydi. Her uzuv, cilalı gümüşten bir destekle sonlanıyordu; her uzvun parmaklarına takılan metal bir sırık, onları yerden yaklaşık bir metre daha yukarı kaldırıyordu. Sırıkların metal sivri uçları, mesafeye rağmen duyabildiğim sert fayanslarda tıkırtılı, vurucu bir ses çıkarıyordu. Başları, gövdelerinin tepesinden kalın, kemiksiz sütunlar üzerinde yükselen basık şekillerdeydi. Uzun kafatasları vardı ve belirgin ağızları veya gözleri yoktu, ancak burunlarında birkaç geniş, burun deliği benzeri açıklık görünüyordu. Bu açıklıkların diziliminde de, kafataslarının şeklinde de hiçbir simetri yoktu ve boyunları sırtlarından merkezden uzak bir şekilde çıkıyordu.

	İğrenç, pis yaratıklardı. Her bir yaratık, parlak gri teniyle bir insanın iki katı ağırlığındaydı.

	Bekleyen adamlardan bazılarından alarm çığlıkları ve sesleri yükseldi. Birkaç kişi arkasını dönüp, çığlıklar atarak ve inleyerek platodan kaçtı.

	Dokuz saruthi, çemberden dışarı doğru tıkırdayarak ilerledi ve Dazzo ile Malahite'ye doğru yarım daire şeklinde bir hat oluşturana kadar yayıldı. Oberon Glaw, Gorgone Locke, Estrum ve Mandragore'un canavarca suretinin, yoldaşlarına katılmak üzere araçlardan indiğini gördüm.

	İtiraf etmeliyim ki, o sırada ben de yanımda olanlar kadar korkmuştum. Dehşet gördüm ve dehşetin kendisi beni korkutmaz. Aslında bu varlıklarda da korkunç bir şey yoktu. Yabancıydılar, evet, ve bir püriten olarak bu endişe vericiydi. Ama nesnel olarak bakıldığında, etkileyici, çarpıcı yaratıklardı; kendinden emin, neredeyse görkemli.

	Korkum daha derin, içgüdüsel bir şeyden kaynaklanıyordu. İçine girdiğimiz bu dünyada olduğu gibi, onların da şekillerinde, hareketlerinde, tasarımlarında bir yanlışlık vardı. Her kıpırdayan uzuv, her sallanan kafa, kutsal olmayan bir doğayı ele veriyordu. Simetrinin ne kadar güven verici olabileceğine ve yokluğunun ne kadar rahatsız edici olabileceğine inanamazdım. Çarpık şeylerdi, medeniyetin zarafet anlayışından, insan estetiğinden tamamen uzaklaşmışlardı. Bedenleri ve uzuvları o kadar düzensizdi ki, tıpkı fayanslar ve kemerler gibi, açıları doğru bir şekilde toplanmıyormuş gibi, mantıklı bile görünmüyorlardı.

	Korku beni ele geçirmişti. Etrafımdaki arkadaşlarıma baktım ve onların da yüzlerinde korku, tiksinti, inanmazlık gördüm.

	Aemos hayatımı ve akıl sağlığımı kurtardı. O ve sadece o, yaşlı yüzünde entelektüel bir zevkin şaşkın gülümsemesiyle saruthi'ye hayretle baktı.

	'Çok rahatsız edici,' diye mırıldandığını duydum.

	Bu basit ayrıntı beni güldürdü. Özgüvenim geri geldi ve bununla birlikte kararlılığım da. Fischig'i ve asker Twane'i yanıma çağırdım ve ardından Bequin, Midas ve Jeruss'un sorumluluğu bırakacak kadar akıl sağlıklarının yerinde olduğundan emin oldum. Jeruss ve Twane'i ikna etmek biraz zor oldu. Bequin ise zaten hazırdı, silahları çekilmişti. Mandragore'u görmek onun iradesini ateşlemişti.

	'İşaretimi bekle,' dedim Midas'a. Fischig'e de, 'Buradaki arkadaşımıza göz kulak ol,' dedim, yani Twane'e.

	Üçümüz de saklandığımız yerden sessizce aşağı indik ve platounun kenarına yaklaştık. Adamların hepsi ayakta, mırıldanıyor, telaşlı bir şekilde platformun ortasında gerçekleşen toplantıyı izliyorlardı. Deniz güvenlik görevlileri Gudrunluları azarlıyor ve onları hizaya getiriyorlardı, ama onların da huzursuz olduklarını anlayabiliyordum.

	Yamaçtan yukarı çıktık ve bizi izleyen kalabalığın arasına karıştık. Gudrunlular yolumuzdan çekildiler – boş vizörlü ve alçak askılı cehennem silahları taşıyan üç denizci daha.

	Kalabalığın neredeyse önüne gelmiştik. Yanımdaki bir asker, iki yüz metre uzaktaki saruthi'ye bakarken homurdandı, 'Ben bunun için kaydolmadım!'

	"Kendine gel!" diye çıkıştım ona ve o da bana sert bir bakış attı.

	"Bu doğru değil!" diye mırıldandı.

	'Göreceğiz, değil mi?' dedim, cehennem silahımı okşayarak. 'Eğer Estrum ve diğerleri bizi bir kabusa sürüklediyse, Scarus Filosu askerlerinin kendilerini nasıl savunacaklarını görecekler!'

	Başını salladı ve kendi silahını hazırladı.

	Twane, Fischig ve ben tekrar ilerledik. Kimse bize aldırış etmedi. Hatta birçok asker araçları kuşatmak için ilerlemeye başlamıştı.

	Toplantıya tekrar baktım. Uzun cübbesi yukarı kalkmış kollarından aşağı sarkan Oberon Glaw, duyamadığım sözlerle saruthileri selamlıyordu. Bu bir süre devam etti.

	Sonunda, arkasını döndü ve bekleyen kasaları işaret etti. Sesi bana ulaştı.

	'Ve iyi niyetle, anlaştığımız gibi malları getirdik.'

	Locke gruptan geriye çekildi. Etrafındaki denizcilere, "Bana dikkat edin!" diye emretti. Ben hemen öne çıktım, Fischig de öyle. Bir saniye içinde, on ikiden fazla askerden oluşan bir ekibin parçası olarak sandıkların ilkini öne taşıdık. Locke'un hemen yanındaydım, siyah eldivenli ellerim onun güçlü yumruklarının yanındaki taşıma sapını sıkıca kavramıştı.

	Kasaları saruthi'nin önüne bıraktık ve birkaç adım geri çekildik. Locke orada kaldı ve saruthi'lerden biri gürültüyle öne doğru gelirken bir kasanın kapağını açtı.

	Onları şimdi yakından görebiliyordum. Durum daha iyi değildi. Gri derileri kıvrımlı gözeneklerle kaplıydı ve burun delikleri genişlemiş ve büzülmüştü. Her bir uzuvlarının, her bir gümüş sırığın çapraz çubuğunu kavrayan, gri derili, iğrenç bir şekilde insan eline benzeyen bir şeyle sonlandığını görebiliyordum.

	İleriye doğru hareket eden saruthi, iki sırığını fayansların üzerine koydu ve titrek parmaklarıyla açık sandığın içine uzandı. Bir an dokunarak aradı, sonra ellerini boş çekti. Gözsüz kafatası boynunda hafifçe sallandı. Sonra o boş ellerini, bir adamın zaferle ellerini başının üzerine kaldırması gibi, birbirine kenetleyerek yukarı kaldırdı.

	Her bir elin uzun, esnek eklemli parmakları – ve her elin kaç parmağı olduğunu, hatta her birinin aynı sayıda parmağı olup olmadığını kesin olarak söyleyemem – birbirinin etrafına dolanıp kenetlenerek bir şekil oluşturdu. Bir yüz. Bir insan yüzü. Gözler, burun, geniş bir ağız. Mükemmel, imkansız, tüyler ürpertici.

	Kabartılmış yüz heykeli bizi inceliyor gibiydi. Sonra ağız kıpırdadı.

	'Gerçekle kurduğunuz bağ, insan olmanızdan kaynaklanıyor.'

	Arkamdaki kalabalıkta bir tedirginlik sessizliği vardı. Ses donuk ve melodisizdi, hiçbir vurgu yoktu, ama parmaklarıyla yaptığı kukla hareketleriyle konuşmayı korkunç bir hassasiyetle sergiliyordu.

	'Öyleyse takas yapabiliriz?' diye kekeledi Glaw.

	Eller ayrıldı ve yüz kayboldu. Yaratık tekrar uzun bacaklarını yerden kaldırdı ve geriye doğru hızla uzaklaştı. Akrabaları da kemerden uzaklaşarak geriye doğru çekildi.

	Daha fazla yaratık ortaya çıktı, daha önce görünenlere tıpatıp benzeyen daha fazla saruthi, diğer şeylerin yanında yer alıyordu. Dört tane oldukları anlaşılıyordu, vücut yapıları uzaylılara benziyordu ama şişkin ve biçimsizdiler. Buruşuk etleri beyaz, sağlıksız ve hastalık belirtileriyle kaplıydı. Bacaklarında sırık yerine, kelepçe gibi davranan tellerle birbirine bağlanmış ağır, metal toynaklar vardı. Bu solgun, sefil yaratıklar – saruthilerin köleleri olduklarından hiç şüphem yoktu – hareket ederken inliyor, havayı hastalıklı bir sızlanmayla dolduruyorlardı. Bekleyen saruthiler, platoya doğru gürültüyle geçerken sırıklarının uçlarıyla onlara vuruyorlardı.

	Dört köle, sırtlarında, düzensiz aralıklarla siğil benzeri çıkıntılarla kaplı, yamuk biçimli siyah metal bir sandık taşıyorlardı. Durdular ve karınlarının üzerine çöktüler.

	Dazzo ve Malahite öne doğru ilerleyerek tabut taşıyıcılarına yaklaştılar. Uzun bacaklı bir saruthi onların yanında dolanıp durdu, uzun bir uzvunu uzatarak gümüş kumpasını çıkardı ve ucunu çıkıntılardan birine bastırdı.

	Tabut, şekilsiz bir çiçeğin yaprakları gibi görünmez menteşelerle açıldı. Sanırım içinden ışık saçılmasını ya da başka bir güç gösterisi olmasını bekliyordum.

	Hiçbiri yoktu. Malahite, kölelerin diz çökmüş uzuvlarının arasından öne çıktı ve elini uzattı, ancak Dazzo onu bir lanet ve psişik güçle vurduğu bir tokatla geri iterek yere serdi.

	Bu durum saruthi'ler arasında bir tepki dalgasına yol açarak, herkesin olduğu yerde kaçışmasına neden oldu.

	Dazzo şimdi tabutun içine uzandı. Bir bolt tabancasının şarjöründen daha büyük olmayan, küçük, dikdörtgen bir şey çıkardı ve titreyen elleriyle ona bakarak tuttu.

	Bir kitap. Siyah saruthi metalinden yapılmış bir kılıf içinde muhafaza edilen, toka ile kapatılmış eski parşömen.

	'Peki, din adamı?' diye homurdandı Glaw. 'Onay almamız gerekiyor.'

	Dazzo kapağı açtı ve ilk antika sayfayı çevirdi.

	'Asıl mesele bizim,' diye kekeledi ve dizlerinin üzerine çöktü. Nekroteuk. Nekroteuk onlardaydı. Şimdi ya da asla, diye düşündüm.

	 

	
YİRMİ

	Müttefikim, kafa karışıklığı.

	Mandragore'un gazabı.

	Oberon'a karşı.

	 

	"Dikkat edin! Saldırıyorlar!" diye bağırdım ve yanımda duran iki askere sertçe çarptım. Beceriksizce, savrulup dururken, işi sağlama almak için cehennem silahımla çılgınca ateş ettim .

	Platonun etrafında toplanan insanlar arasındaki gerilim yoğundu. Saruthi'lerin, bu gerilimi körüklemek için kasıtlı olarak cihazlarını ve çevrelerini kullandıklarına, belki de karşılaştıkları insanları zayıflatmayı ve sindirmeyi amaçladıklarına kesinlikle inanıyorum. Eğer öyleyse, bunu fazlasıyla başarmışlardı. Gudrunitler ve askerler, bulundukları yer ve gördükleri şeyler karşısında zihinleri ve ruhları sarsılmış, patlama noktasına gelmişlerdi. Gerilimi dağıtmak için sadece bir uyarı sesi ve birkaç atış yeterli oldu.

	Etrafımda adamlar bağırıyor, silahlar çatırdıyordu. Soylu liderlerine yönelik bir saldırı olduğunu varsayan, Glaw ve Estrum'a hâlâ sıkı sıkıya bağlı askerler, saldırı tüfekleriyle saruthilere ateş açarak ileri atıldılar. Diğerleri ise şaşkınlık içinde tereddüt edip çevrelerindekilere saldırdılar. Platonun kenarındaki Gudrunitler, silahlarını zalimlerine çevirdiler veya araçlara ateş açtılar.

	Midas ve Bequin, platodan geriye doğru ilerleyerek, silahlarını ateşleyerek bir taarruza önderlik ettiler.

	Bir anda, hava bağırışlar, çığlıklar, silah sesleri ve lazer ışınlarının şangırtılarıyla doldu. Tam bir kaos hüküm sürüyordu.

	Jeruss'un nöbet telsizinden yoldaşlarını toplayıp donanma personeline saldırmaları için emirler verdiğini duyabiliyordum. Deniz güvenlik muharebe kanalı emirler ve karşı emirlerle, öfke çığlıklarıyla ve haykırılan küfürlerle doluydu. Oberon Glaw'ın düzeni sağlamak için bağırdığını ve tüm bunların arkasında Mandragore'un ulumasını duydum.

	'Fischig! Twane! Karışıklık yarat! Hedefe doğru ilerle!'

	Benim gibi kılık değiştirmiş olan ikili ilerledi. Ortalık o kadar karışık ve çılgıncaydı ki, karşıt tarafların varlığına dair hiçbir algı yoktu. Muhafızlar denizcilerle, hatta birbirleriyle savaşıyor, her yöne gelişigüzel ateş açılıyordu.

	Yanımdan geçen bir askeri vurdum, yakındaki bir diğeri ise dehşet içinde bana döndü. Onların ötesinde, duman bulutunun arasından bana inanmazlıkla bakan, uzun boylu, zayıf, hain yüzbaşı Estrum'u gördüm. Gözleri her zamankinden daha da fırlamıştı. "Ne halt ediyorsun asker?" diye hırladı zar zor, belirgin Adem elması şiddetle yukarı aşağı hareket ediyordu.

	'Kutsal Engizisyon görevini yerine getiriyorsun,' dedim ona ve kafasına bir kurşun sıktım.

	Saruthiler büyük bir kargaşaya düşmüşlerdi. Ne tür duygular yaşadıklarını, hatta hiç duygu yaşayıp yaşamadıklarını bilemem. Ama olayların gidişatından dehşete düşmüş, üzgün ve şok olmuş gibi tepki verdiler. Uzaylıların saldırgan olduğuna ikna olmuş askerlerin açtığı cehennem topu ateşi ikisine isabet etti. Biri parçalandı ve gri bir sıvı ve kıkırdak yığını halinde fayansların üzerine yığıldı. Diğeri bir uzvunu kaybetti ve kalan bacaklarıyla kemerlere doğru sürünmeye başladı.

	Silah sesleri ve insan seslerinin karmaşası arasında saruthiler inlemeye başladı. Bunun bir tehdit mi, bir uyarı mı, bir yardım çağrısı mı yoksa geri çekilme emri mi olduğunu anlayamadım. Delicesine koşuşturuyorlardı, yabancı çığlıkları havayı sarsıyordu.

	İki tanesi aniden, şaşkına dönmüş asker refakatçilerine doğru hızla ilerledi. Elektrik mavisi deşarjlar saruthilerin sallanan başlarının etrafında cızırdadı ve ardından saldırganlarına buz gibi parlak enerji ışınları püskürttü. İki asker buharlaştı, bileşenleri yakıcı ışık parlamalarıyla kaynadı.

	Mandragore'u gördüm. Bu vahşi adam, akıl almaz yangını durdurma girişiminde bir askeri öldürmüştü bile, ama şimdi saruthi onlara ateş açınca, askerler eylemlerinde haklı olduklarını hissettiler ve çabalarını ikiye katladılar. Uzaylı bir ışın Mandragore'un kolunu kesti ve öfke onu sardı. Dev bir zincir balta kullanarak saruthi'ye bizzat saldırdı.

	Onu öldürmelerini umuyordum.

	Birbirine karışmış bedenlerin arasından sıyrılıp park halindeki araçların diğer tarafına çıktım. İleride, sanki bir trans halindeymiş gibi, korkunç beyaz köle-hayvanların yanında diz çökmüş Dazzo'yu gördüm. Kutsal olmayan ödül ellerinde sıkıca tutulmuştu.

	Ona doğru koştum.

	Miğferi olmayan Fischig yanımda belirdi. Ödünç aldığı siyah zırhı kan içindeydi.

	'Twane!' diye bağırdı omzunun üzerinden ve kılık değiştirmiş Gudrunlu, arkamızdan koşarak, rastgele ateş ederek ortaya çıktı. Akıl almaz çatışmaların ortasında el bombaları patlıyordu. Cesetler ve sekizgen karo parçaları havaya savruluyordu. Asker taşıyıcılarından biri alev almıştı.

	Üçümüz, o lanetli 'gerçek meseleye' en yakın olanlardık. Bir saruthi öne doğru ilerledi, Dazzo'ya doğru giderken, ayaklarının sivri uçlarıyla itişip kakışan, çılgına dönmüş köle yaratıklarını kenara itti.

	Bir sırığın sert darbesiyle diz çökmüş adam yere devrildi ve Nekroteuk ellerinden saçıldı.

	Malahite, köle eşyalarının yanında elleri ve dizleri üzerinde, bir çığlık atarak peşinden atıldı. Saruthiler onu durdurmak için etrafında kıpırdanırken, Fischig ve Twane cehennem silahı atışlarıyla onu paramparça ettiler. İpliksi gri bir sıvı mozaik karoların üzerine sıçradı.

	Kafatası elektrik enerjisiyle çatırdarken, bir başka saruthi akrabalarının katillerini havaya uçurdu. Twane kasıldı ve madde yağmuru içinde patladı. Yanında bulunan Fischig, kör edici patlamayla savruldu, zırhı parçalandı.

	Ona yardım edecek zaman yoktu. Malahite, kitabı sıkıca kavrayarak, dağınık ve acımasız savaştan kaçmak için platoda koşuyordu. Cehennem silahımdan çıkan bir mermiyle sol bacağını dizinden kestim ve yüzüstü yere düştü. Yanına vardığımda, kan içinde, yere düşmüş kitaba uzanarak pençelerini öne doğru uzatıyordu.

	"Bırak onu!" diye çıkıştım, kaskımı çıkarıp cehennem silahını tek elimle ona doğrulttum. Yüzümü gördü ve küfretti. Diz çöktüm ve küçük kitabı aldım. Zırhlı eldivenlerimin içinden bile sıcaklığını hissedebiliyordum. Bir saniye, uzun, hipnotize olmuş bir saniye boyunca, bildiğim tek şey buydu. Dazzo'nun kitabı ilk eline aldıktan sonra neden bu kadar uzun süre orada diz çökmüş kaldığını anladım. Kitabın içeriği, o kadim bilgi, bir şekilde canlıydı, kıpır kıpır, hışırdıyor, beni çağırıyordu.

	Bana ismimle sesleniyor.

	Beni tanıyordu. Bana seslenerek, onu açıp harikalarını deneyimlememi söylüyordu. Direnmeyi bile düşünmedim. Bana gösterdiği şey o kadar harika, o kadar yüce, o kadar güzeldi ki... yıldızların kendisi ve yıldızların ardında, gerçekliğin mekanizmaları, yanlış ve küçümseyerek Kaos diye adlandırdığımız aşkın bir doğal gücün karmaşık ve kusursuz işleyişi.

	Kitabı kapalı tutan tel benzeri kilitleri çözdüm...

	Aniden, kaba, iğrenç bir psişik güç zihnime girdi ve büyüyü bozdu. Dönmeye, açık kitaptan bakışlarımı kaçırmaya başladım. Bu yarım dönüş, ölmemi engellemeye yetti.

	Omzuma indirdiğim muazzam bir darbeyle yere serildim. Düşerken, kitap çaresizce elimden kayıp gitti. Altımdaki fayanslar kanla kaplıydı.

	Kanım.

	Sonraki darbe geldiğinde yana döndüm. Zincir baltanın çığlık atan dişleri kıl payı beni ıskaladı ve kanlı fayansları paramparça etti.

	Mandragore, İmparatorun gayrimeşru çocuğu.

	Kör bir panikle geriye doğru sendeledim. Pis kokulu Kaos savaşçısı tam üzerimdeydi, korkunç zırhı insan kanı ve uzaylı sıvısıyla lekelenmişti. Son anda sersemlemiş bir şekilde yaptığım yarım dönüş ilk darbesini bozmuştu, ama yine de denizci zırhımın arka plakası paramparça olmuştu; sol omuz koruyucusu tamamen kopmuştu. Omuzumdaki sıyrık yarası vahşi ve derindi. Kan, yırtılmış et ve zırhtan fışkırarak sol kolumdan aşağı akıyordu. Geriye doğru kıvranırken, ellerimin kanla yıkanmış sekizgen zırh üzerinde kaydığını fark ettim.

	Zihnimle saldırdım. Onun korkunç psişik gücüne karşı koyamadı ama onu savuşturmaya yetti. Baltanın tiz çığlıklar atan zincir bıçağı, eğilen başımın üzerinden havayı kesti.

	Düşmüş cehennem silahım ulaşamayacağım bir mesafedeydi ve zaten canavara bir zarar vereceğinden de şüpheliydim. Görebildiğim tek şey, kafatasının açık çenelerinin etrafına gerilmiş, dikilmiş derisiyle uluyan yüzüydü.

	Sol kolum uyuşmuş ve işlevsizdi. Kendimi ayağa fırlattım ve kılıcımı kemerimden çıkardım.

	Bu cihaz, eski türden, ince işçilikli bir silahtır. Gördüğüm diğer, daha kaba modellerin aksine, maddi bir bıçağı yoktur. Yirmi santimetre uzunluğunda, gümüş iplikle işlenmiş ve sarılmış bir kabzası vardır ve bu kabza, bir metre uzunluğunda tutarlı bir ışık bıçağı üreten bir füzyon hücresini çevrelemektedir. Inx Başrahibi bizzat benim için onu kutsadı ve 'kardeşimiz Eisenhorn'u her zaman lanetin soyundan korusun' diye görevlendirdi.

	Şimdi onun boşuna konuşmamış olmasını diledim.

	Bıçağı ateşledim ve bir sonraki balta darbesini savuşturdum. Çarpışmadan kıvılcımlar ve metal parçaları fırladı ve canavarın muazzam gücü neredeyse bıçağı elimden düşürecekti. Bir sonraki ıslık çalan yaydan bir iki adım geriye sıçradım. Başım dönüyordu. Kan kaybından mıydı yoksa o baştan çıkarıcı kitabın etkilerinden mi?

	Mandragore şimdi öfkeden adeta alev alev yanıyordu. Sıradan bir ölümlü için öldürülmesi son derece zor bir düşman olduğumu kanıtlıyordum.

	Bunun uzun sürmeyeceğinden kötü bir hisse kapılmıştım.

	Üzerime doğru yükselerek tekrar üzerime saldırdı ve zincir baltasının darbesini savuşturmayı başardım. Ancak hemen ardından silahın uzun sapının dip kısmını çevirerek göğsüme vurdu ve beni havaya fırlattı. Gerçekten de yerden yükseldim ve birkaç metre havaya fırladım.

	Yaralı omzuma sert bir şekilde düştüm. Acıdan bir an için bilincimi kaybettim. İşte bu, onun için yeterliydi.

	Kan lekeli fayansların üzerinden iki adımda yanıma geldi, kükremesi giderek yükselirken baltası havada savruldu. Çaresiz bir hareketle Necroteuch'u ona doğru tekmeledim. Balta, büyük çizmelerinden birinin ucuna isabet etti.

	"Ne için geldiğini unutma, iğrenç yaratık!" diye hırıltılı bir sesle bağırdım.

	Fulgrim'in oğlu, Slaanesh'e layık, İmparatorun Çocuklarının şampiyonu, yaşayanların katili, ölülerin kirleticisi, sırların koruyucusu Mandragore Carrion duraksadı. Ruhsuz bakışlarını benden ayırmadan, boğuk bir kahkahayla eğilip kitaba uzandı.

	'İyi öğüt veriyorsunuz, sorgucu, çünkü... bir...'

	Parmakları Necroteuch'un etrafındaydı, metal kaplı parmakları onu cüceleştiriyordu. Sesi kısıldı. Korkunç yüzünden zafer ifadesi kayboldu; öfke dindi; kan arzusu azaldı. Deri maskesi dikişlerinden gevşek bir şekilde sarkıyordu. Kanla çevrili gözlerindeki ışık sönükleşti.

	Necroteuch, yozlaşmış varlığın her zerresinde yankılanarak, ondan dış dünyayla ilgili tüm algısını çaldı.

	Dengesiz bir şekilde ayağa kalktım, güç kılıcını sıkıca kavradım ve kafasını omuzlarından ayırdım.

	Daha yere çarpmadan, dönen kafatası alev aldı ve bembeyaz bir şekilde parlayarak fayansların üzerine sıvı alevler damlattı. Ateş topu sekip yuvarlandı, savruldu ve kendini vahşi, kirli bir ateş içinde tüketti; geriye sadece kor halindeki kafatası parçaları kaldı.

	Ceset ayakta duruyordu, gövdesinin içinden yanıyor, boyun boşluğundan uzun, hastalıklı yeşil alevler fışkırıyordu. Kirli siyah bir duman sütunu durgun havaya yükseliyordu. Gösterişli cübbe ve pelerin hızla tutuştu ve kalın alevler başsız, metal enkazı sardı.

	Son anda, kılıcın parlak bıçağıyla Mandragore'un yumruğunu savurdum ve tuttuğu Necroteuch alevlerin arasından yere düştü. Sanki bana yalvarıyordu, onu tekrar almamı, içindeki harikalara tekrar dalmamı istiyordu.

	Ne muhteşem şeyler! Görev duygusuyla boğuşarak eğildim. Bu şey yok edilmeliydi, ama içinde ne kadar çok sır barındırıyordu! Engizisyon ve İmparatorluk, içerdiği sonsuz gerçeklerden faydalanamaz mıydı? Böylesine paha biçilmez bir şeyi yok etme hakkım bile var mıydı?

	İçimdeki püriten tarafın hiç şüphesi yoktu. Ama diğer tarafım onu israf etme fikrinden tiksiniyordu. Bilgi bilgidir, değil mi? Kötülük, bilginin nasıl kullanıldığından kaynaklanır. Ve işte burada böyle bir bilgi vardı...

	Belki bir iki sayfa okursam daha iyi bir karar verebilirim.

	Sinsi düşünceleri uzaklaştırmak için başımı salladım. Savaşın gürültüsü tekrar zihnime doldu. Mandragore'un dimdik, yanan cesedinin ve Malahite'nin yere serilmiş bedeninin ötesindeki platoya doğru baktım. Son çatışma alanları hala devam ediyordu ve büyük kiremitli platform ölüler ve enkazla doluydu. Her iki taşıyıcı araç da alevler içindeydi. Saruthiler, cesetlerini bile yanlarında götürerek gitmişlerdi. Bana öyle geldi ki, Gudrunitler askerleri sayıca üstünlükleriyle alt etmişlerdi. Ayakta kalan çok az kişi vardı ve arkadaşlarımın hiçbirini göremiyordum.

	Kraliyet pelerini yırtılmış, yüzü kan içinde olan Oberon Glaw, sağ elinde lazer tabancasıyla bana doğru yürüdü.

	'Şunu yere at, Glaw. İş bitti.'

	'Senin için, evet.' Silahı kaldırdı. Yanan taşıyıcılardan birindeki mühimmat kutusu alev aldı ve zırhlı aracı inanılmaz bir yangınla paramparça etti. Patlamanın etkisiyle fırlayan kırık zırh plakaları ve palet parçaları füzeler gibi havada uçuştu. Bir aks parçası Lord Glaw'ın kafasının arkasına saplandı. Sessizce yere düştü.

	Dumanı tüten bir parça gövde zırhını kaptım ve Necroteuch'u onun üzerine aldım. Artık onun yumuşak cazibelerine kulak asmayacaktım. Onu, geçici kepçeden Mandragore'un dik duran cesedine doğru kaydırdım, böylece alev alev yanan zırhın açık boynundan aşağı, gövdenin fırınına düştü.

	Alevler önce kırmızıya, sonra daha da koyuya döndü. Yangın daha da şiddetlendi. Ağzı olmayan bir şey çığlık attı.

	 

	TOPALLADIM Yakılan ateşin UZAKINDA . Malahite hayattaydı ve uyanıktı, boğuk bir sesle 'Locke, lütfen! Lütfen!' diye bağırıyordu.

	Platonun karşısında, donanmaya ait sürat araçlarından biri havalandı. Gorgone Locke kumandaların başındaydı, Dazzo ise yanındaki koltuğa yığılmış oturuyordu. Birkaç saniye içinde, yarış aracı engebeli tepelerin üzerinden, platodan uzaklaşarak, uçsuz bucaksız kumsala doğru gözden kayboldu.

	 

	M IDAS , B EQUIN , A EMOS ve Lowink, hafif yaralanmalar dışında, bu zorlu sınavdan ve savaştan sağ kurtulmuşlardı. Jeruss da dahil olmak üzere yirmi dört Gudrunlu da hâlâ hayattaydı.

	Aemos yaramı tedavi etmek istedi ama ben kan akışını durdurmak için yaramı sıkıca sarmıştım ve daha fazla vakit kaybetmek istemiyordum.

	'Sanırım buradan ayrılmak akıllıca olur,' dedim onlara.

	Fischig derme çatma bir sedyede yatıyordu. Twane'yi yerle bir eden saruthi silahı ona bir koluna ve yüzünün yarısına mal olmuştu. Neyse ki, bilinci kapalıydı. İki Gudrunlu onu kaldırdı.

	'Bunu söylemek bana acı veriyor ama onu da götürüyoruz,' dedim Midas ve Jeruss'a, yere yığılmış Malahit'i işaret ederek.

	'Emin misin?' diye sordu Betancore.

	'Engizisyon onun beynini yağmalamak isteyecektir.'

	 

	BİZİM Perişan ve yıpranmış grup , karanlık yaylaları terk edip, puslu sahil şeritlerine doğru geri döndü. Gürültü hem ses hem de frekans olarak artmıştı ve gökyüzü kararıyordu.

	Aemos tehditkar bir şekilde, "Sanki burası sona eriyor," dedi.

	'Böyle bir şey olduğunda burada olmak istemiyoruz,' dedim.

	Sahilden iki İmparatorluk fırkateynini görebiliyorduk ve ticaret gemisi de ayrılmıştı. Amonyak kokusuyla yoğun bir rüzgar esmeye başlamıştı. Vakum kıyafetleri az çok sağlam olan Midas ve Lowink, topçu gemisini kurtarmak için önden gittiler.

	Vox bağlantım cızırtılı bir şekilde geldi. Birdenbire Maxilla'nın sesi duyuldu.

	'Eisenhorn? Allah aşkına, orada mısın? Orada mısın? Üç gemi az önce yanımdan geçti! Durum kötüleşiyor. Burada daha fazla kalamam. Cevap ver! Lütfen cevap ver!'

	'Maxilla! Burası Eisenhorn! Beni duyuyor musun? Harekete geçip bizi alman gerekiyor. Yaralılarımız var... Fischig ve birkaç kişi daha. Bu ortamın tamamı çökmek üzere olabilir. Tekrar ediyorum, Essene'leri bulunduğum yere getirip bizi alman gerekiyor!'

	Birkaç saniye süren parazitlenme. Sonra cevabı.

	'Talimatlarınız doğrultusunda, Gregor, ama kolay olmayacak. Tekrar söyler misiniz, Fischig hakkında ne demiştiniz?'

	'Yaralandı, Maxilla! Gel de bizi kurtar!'

	'Çabuk olun!' diye bağırdı Bequin omzumun üzerinden. 'Artık burada olmak istemiyoruz!'

	Daha fazla parazit. 'Alizabeth'e söyle, buna katılıyorum! Ha!'

	Yankılar, gecikmeler ve yer değiştirmeler kendi kendilerini yakalıyordu. Yanlışlık kendi kendini düzeltiyordu ve ironik bir şekilde düşündüm ki, bu durum bizim için işleri daha iyi hale getirmiyordu.

	 

	
YİRMİ BİR

	Akranların bir araya geldiği bir toplantı.

	Lord Rorken düşüncelere dalıyor.

	Malahite'nin sırları.

	 

	İKİ GÜNLER DAHA SONRA , tehlikeli KCX-1288 sisteminin ötesinde demirlemiş olan Essene gemisinde , Gudrun'dan yola çıkan İmparatorluk görev gücüyle buluştuk.

	Platonun dünyasından kaçışımızı iki saatten kısa bir sürede başarıyla gerçekleştirmiştik. Aemos'un tahmin ettiği gibi, sanki o zamansız görünen deniz, plaj ve yaylalar diyarı, insan "misafirleriyle" buluşmak için saruthiler tarafından ustaca tasarlanmış, mühendislik ürünü bir alanmış gibi, etrafımızda çözülmeye başlamıştı. Silahlı gemiyle bekleyen Essene'ye doğru geri dönerken , puslu parıltı azalmaya ve atmosfer basıncı düşmeye başlamıştı. Türbülansla karşı karşıya kaldık ve doğal yerçekimi etkisini yeniden göstermeye başladı. İmkansız boşluk parçalanmaya başlamıştı. Maxilla, Essene'yi kemerli karanlık koridordan olabildiğince hızlı bir şekilde sürerken, uzaylılarla karşılaştığımız iç mekan, amonyak ve arsenik buharlarından oluşan karanlık bir girdaba dönüşmüştü. Kronometrelerimiz ve saatlerimiz tekrar düzgün çalışmaya başlamıştı.

	Parçalanmış gezegeni geride bıraktık, patlamalara ve yerçekimi fırtınalarına göğüs gererek dış sisteme doğru hızla ilerledik. O bölgeden ayrıldıktan kırk dakika sonra, arka tarafa hizalanmış sensörler 'yara'nın hiçbir izini bulamadı; sanki çökmüş ya da en başından beri hiç orada olmamış gibiydi.

	Saruthi'nin nasıl gelip gittiği hakkında hiçbir fikrim yoktu ve Aemos da pek yardımcı olmadı. Gezegenin kabuğundan başka gemilerin veya çıkış noktalarının hiçbir işaretini görmemiştik.

	'Gezegenin içinde mi yaşıyorlar?' diye sordum Aemos'a, gözlem platformunda durup, parlamayı azaltan pencerelerden uzaklaşan yıldıza bakarken.

	'Sanmıyorum. Teknolojileri benim bilgimin ötesinde, ama o kemerli geçitlerden başka bir dünyadan, toplantı için inşa ettikleri bir yere gelmiş olabileceklerini düşünüyorum.'

	Böyle bir kavram hayal gücümün ötesindeydi. Aemos, yıldızlararası ışınlanmayı öneriyordu.

	Sistem dışında, sapkın filonun izine pek rastlanmamıştı. Maxilla'nın tahrik ve warp izlerinden anladığı kadarıyla, şüphesiz Locke ve Dazzo'yu taşıyan üç gemi, dikkatli filolarına yeniden katılmış ve neredeyse anında immaterium'a doğru uzaklaşmıştı.

	Diğer hız göstergeleri, görev gücünün yaklaştığını, en fazla iki gün içinde geleceğini bize bildirdi. Yerçekimi çapamızı bıraktık, yaralarımızı sardık ve bekledik.

	 

	OTUZ HAFTALAR Daha önce , Şam'dan ayrılırken, yardım talebimi astropatik olarak Lowink aracılığıyla Gudrun'a iletmiştim. Durumu olabildiğince detaylı bir şekilde anlatmış, elimden geldiğince tahmin ve öngörülerde bulunmuş ve Lord Militant'ın bana destek olmak için askeri bir sefer düzenlemesini ummuştum. Commodus Voke gibilerinin yaptığı gibi talepte bulunmadım. Bildirimin aciliyetinin ve öneminin kendiliğinden konuşacağından emindim.

	 

	E LEVEN GEMİLER Gökyüzünden önümüzde savaş düzeninde beliren bir dizilim vardı : Önde altı İmparatorluk firkateyni, onların önünde ise savaş uçağı filoları formasyon halinde ilerliyordu. Bu savaş gemisi öncülerinin arkasında, her biri firkateynlerin üç katı büyüklüğünde, her biri dikenli birer dev olan Vulpecula ve Saint Scythus zırhlıları geliyordu . En arkada ise İmparatorluk Engizisyonu'nun kara gemilerinden oluşan uğursuz bir üçlü kruvazör vardı. Bu bir askeri sefer değildi. Bu bir engizisyon görev gücüydü.

	Selamlaştık, kendimizi tanıttık ve Thunderhawk'lardan oluşan bir onur kıtası eşliğinde filonun içine alındık. Yaralılarımız, aralarında hâlâ bilinci yerinde olmayan Fischig ve tutsak Malahite'nin de bulunduğu kişiler, mekiklerle Saint Scythus gemisindeki sağlık birimlerine nakledildi . Bir saat sonra, Amiral Spatian'ın isteği üzerine ben de mekikle savaş gemisine geçtim. Raporumu bekliyorlardı.

	 

	BENİM SOL Kolum cerrahi bir destekle sıkıca bağlanmış, siyah bir takım elbise ve düğmeli deri ceket giymiştim, rozetim boğazıma takılıydı. Sade yeşil cübbeler giymiş Aemos bana eşlik ediyordu.

	Saint Scythus'un yanaşma bölümünün yankılanan mahzeninde , Başsavcı Olm Madorthene ve bir grup donanma fırtına askeri bizi karşılamak için bekliyordu.

	Madorthene, onu ilk gördüğüm etkileyici beyaz resmi üniformasını giymişti ve askerlerin mavi zırhları altın işlemeler ve törensel süslemelerle zenginleştirilmişti.

	Madorthene beni selamlayarak karşıladı ve hep birlikte geminin komuta katlarına çıkmamızı sağlayacak asansörlere doğru ilerledik.

	'Ayaklanma nasıl gidiyor?' diye sordum.

	'Pekala, sorgucu. Lord Militant'ın Helikan Bölünmesinin sona erdiğini ve bastırıldığını ilan ettiğini anlıyoruz, ancak Trakya genelinde barış sağlama savaşları hâlâ devam ediyor.'

	'Zararlar mı?'

	'Önemli ölçüde. Esas olarak etkilenen dünyanın nüfusu ve malzemeleri etkilendi, ancak bazı filo ve muhafız birlikleri de ağır kayıplar verdi. Lord Glaw'ın ihaneti İmparatorluğa çok pahalıya mal oldu.'

	'Lord Glaw'ın ihaneti hayatına mal oldu. Cesedi, arkamızdaki sistemde, isimsiz bir dünyada çürüyor.'

	Başını salladı. 'Efendiniz memnun olacaktır.'

	'Efendim mi?'

	 

	Lord Engizisyoncu Phlebas Alessandro Rorken , Saint Scythus'un ana köprüsünün iki kat altında , şapel benzeri bir kabul salonunun en ucunda mermer bir tahtta oturuyordu . Daha önce onunla iki kez karşılaşmıştım ve bu deneyimlerden dolayı şimdi de kendime olan güvenim artmamıştı. Siyah giysilerinin ve eldivenlerinin üzerine sade, kırmızı bir cübbe giymişti ve bir parmağının ekleminde altın bir makam yüzüğü dışında başka bir süsleme yoktu. Giysisinin sadeliği, otoritesini vurguluyor gibiydi. Asil kafası, çatallı bir keçi sakalı dışında tıraş edilmişti. Derin ve bilge gözleri zekâyla parıldıyordu.

	Etrafında maiyeti vardı. Sorgucu rütbesinden veya daha alt rütbeden on engizisyon acemisi, sancaklar, kutsal alev silahları, parşömen ve yazıt kutuları, kırmızı saten minderler üzerinde parıldayan işkence aletleri veya açık ilahi kitapları taşıyordu. Yanlarında, yüzlerinin önünde dik tutulan çift elli geniş kılıçlar taşıyan kırmızı pelerinli dört koruma vardı. Zırhları süslüydü ve tam siperlikleri dört havari azizinin suretinde yapılmış ve boyanmıştı: Olios, Ferido, Manezzer ve Kadmon. Maskeler düz gözlü, ifadesiz ve neredeyse naifti, eski aydınlatılmış el yazmalarındaki tasvirlerden birebir alınmıştı. Yakınlarda koyu renkli cübbeler giymiş bir grup bilgin bekliyordu ve altın sarısı saçlı, gargoyllerin kinci suratlarına sahip tombul üç yaşındaki çocuklardan oluşan bir düzine melek hizmetkar, yerçekimi yardımıyla altın kanatlarıyla etrafta dolaşarak azarlıyor ve alay ediyordu.

	Lord Rorken, yumuşak sesi odanın her tarafına zahmetsizce ulaşarak, "Yaklaşın, Eisenhorn," dedi. "Herkes yaklaşsın."

	Sözlerinin ardından, salonun yan taraflarındaki bekleme odalarından başka figürler çıktı ve iki yanına oturdular. Biri, beyaz üniformasıyla yaşlı, iskelet gibi bir dev olan Amiral Spatian'dı ve yanında birkaç kıdemli personeli vardı. Diğerleri ise engizisyonculardı. Bordo paltosuyla Titus Endor, kambur bir kadın bilgin dışında kimseyle birlikte değildi. Yanından geçerken bana cesaret verici bir şekilde başını salladı. Yaşlı ve sendeleyerek yürüyen Komodor Voke, siyah giysili uzun boylu bir adam tarafından yerine oturtuldu. Adamın kafası, birkaç sağlıksız tutam dışında kel ve saçsızdı. Kafa derisi, boynu ve yüzü, yaralanmalardan ve ameliyatlardan kalma yara izleriyle morarmıştı. Bu Heldane'di. Karnodonla karşılaşması görünüşünü iyileştirmemişti. Endor gibi Voke da bana başını salladı, ama bunda hiçbir dostluk yoktu.

	Yanında, tıknaz ve bodur Engizisyoncu Schongard oturuyordu; siyah metal maskesi, yıpranmış gözleri dışında her şeyini gizliyordu. Yerine oturdu ve iki zayıf, esnek kadın tarafından çevrelendi; görünüşlerine bakılırsa bir ölüm tarikatının üyeleriydiler, ikisi de vücutlarında kapsamlı dövmeler, dikenli başlıklar ve bıçaklarla donatılmış koşum takımları dışında neredeyse çıplaktılar.

	Schongard'ın karşısında, pek sevmediğim veya saygı duymadığım aşırı radikal bir ordos üyesi olan Konrad Molitor oturuyordu. Molitor, baştan ayağa sarı ve siyah kareli, sıkı dokuma bir zırh giymiş, gövdesine de parlak gümüş bir zırh bağlamış, fit ve atletik bir adamdı. Siyah saçları kısa kesilmiş ve tıraş edilmişti ve Birinci Haçlı Seferi'nden bir savaşçı keşiş havası veriyordu. Arkasında, biri Molitor'un süslü güç kılıcını, diğeri gümüş bir kadeh ve pateni, üçüncüsü ise bir kutsal emanet kutusu ve tütsü kabı taşıyan, cübbeli ve kapüşonlu üç yardımcı duruyordu. Molitor'un göz bebekleri parlak sarıydı ve bakışları benden hiç ayrılmıyordu.

	Lord Rorken'in sağında, yerine en son oturan, siyah zırhlı bir devdi; Ordo Xenos'un özel birliği olan Deathwatch bölümünden bir Uzay Denizcisiydi. Deathwatch, Engizisyon için özel olarak kurulmuş, kutsal Adeptus Astartes'in standartlarına göre bile gizemli ve sır dolu Denizci bölümlerinden biri olan Chambers Militant'ın bir parçasıydı. Yaklaştığımda, savaşçı miğferini çıkarıp zırhlı dizinin üzerine koydu ve düz çeneli, soluk bir yüz ile kısa kesilmiş gri saçlarını ortaya çıkardı. İnce ağzı kaşlarını çatmış bir şekilde kıvrılmıştı.

	Hizmetkarlar bana bir sandalye getirdiler ve ben de Baş Engizisyoncu'nun karşısına geçerek yerime oturdum. Aemos yanımda duruyordu, bu sefer sessizdi.

	'Ön raporunuzu okuduk, Kardeş Eisenhorn. Oldukça ilginç bir öykü. Çok önemli.' Lord Rorken son kelimenin tadını çıkardı. 'Glaw'ın sapkın filosunu, İmparator tarafından terk edilmiş bu dış dünyaya kadar takip ettiniz, bir uzaylı ırkıyla ticaret yapmayı planladıklarından emindiniz. Bu ticaretin, doğası gereği toplumumuzun güvenliğini ve kutsallığını tehdit edecek bir şey için olduğunu belirttiniz.'

	'Doğru rapor verdim, efendim.'

	'Kardeşim, seni her zaman dürüst ve açık sözlü biri olarak tanıdık. Sözlerinden şüphe duymadık. Sonuçta, biz burada... alışılmadık bir güçle değil miyiz?'

	Etrafı işaret etti ve bir miktar kahkaha yükseldi, bunların çoğu yapmacıktı, çoğu da Voke ve Molitor'dan geliyordu.

	'Peki bu eşya neydi?'

	'Uzaylılar, Nekroteuk olarak bildiğimiz, kutsal olmayan ve yasaklanmış bir eserin tek bir kopyasına sahipti.'

	Tepki anında oldu. Her taraftan şaşkınlık, endişe veya inanmazlık dolu sesler yükseldi. Voke, Molitor ve Schongard'ın hep birlikte sorular sorduğunu ve alay ettiğini duydum. Etrafımızdaki toplanmış muhafızlar, acemiler ve yardımcılar fısıldaşıyor veya öfkeyle konuşuyorlardı. Melekler feryat edip Lord Rorken'in tahtının arkasına saklandılar. Rorken'in kendisi de beni şüpheyle inceledi. Hatta o sert Uzay Denizcisi'nin bile sorgulayıcı bir şekilde baktığını gördüm.

	Lord Rorken elini kaldırdı ve gürültü dindi.

	'Bu doğrulandı mı, Eisenhorn Kardeş?'

	'Efendim, öyle. Kendi gözlerimle gördüm ve kötülüğünü hissettim. Nekroteuch'tu. Öğrendiğim kadarıyla, saruthi olarak bilinen uzaylı ırkı, binlerce yıl önce kayıp bir kopyasına rastlamış ve Glaw tarikatıyla yeni kurulan iletişim hatları aracılığıyla, onu kendi kültürlerine ait bazı eserlerle takas etmeyi kabul etmiş.'

	'Saçmalık!' diye tısladı Commodus Voke. 'Necroteuch bir efsane, hem de sefil bir efsane! Bu sapık uzaylı pislikler, saf sapkınları tuzağa düşürmek için bunu uydurdular!'

	Voke'ye baktım ve tekrarladım: 'Onu kendi gözlerimle gördüm ve kötülüğünü hissettim. O, Nekroteuk'tu.'

	Amiral Spatian, Lord Rorken'e baktı. "Bu şey, bu kitap... Bu sapkınların, onu geri almak için tüm alt sektörü bölünmeye sürükleyecek kadar değerli mi?"

	'Paha biçilmez!' diye araya girdi Molitor odanın diğer ucundan. 'Değeri çok büyük! Eğer efsaneleri az da olsa doğruysa, anlayışımızın ötesinde bir bilgi içeriyor! Onu elde etmek için dünyaları yakmaktan ya da getireceği gücü elde etmek için tüm kaynaklarını feda etmekten hiç çekinmezlerdi.'

	Endor usulca, "Bu meselenin öneminin her zaman çok büyük olduğu aşikardı," dedi. "Kardeş Gregor'un haberine şok oldum ama şaşırmadım. Bu kan dökülmesini ancak Necroteuch kadar güçlü bir simge başlatabilirdi."

	'Ama Nekroteuk! Böyle bir şey de neymiş!' diye tısladı Schongard.

	'Başarılı oldular mı, Engizisyoncu Eisenhorn?' diye sordu Uzay Denizcisi aniden, doğrudan gözlerime bakarak.

	'Hayır, kardeş-yüzbaşı, öyle değillerdi. Çaba umutsuz ve kıl payıydı, ama kuvvetlerim onların uzaylı saruthilerle olan temasını bozmayı başardı. Uzaylılar püskürtüldü ve Lord Glaw ile İmparator'un davasına bağlı küfürbaz bir çocuğu da dahil olmak üzere sapkınların öncü birliklerinin çoğu öldürüldü.'

	"Raporunuzda Mandragore'dan bahsedildiğini okudum," dedi deniz piyadesi. "Onun varlığı, birliğimin bu kuvvete eşlik etme kararında temel bir rol oynadı."

	'İmparatorun Çocukları, lanet olsun ruhlarına, kitabı açıkça kendileri için istiyorlardı. Mandragore'u, Glaw'a kitabı geri almasında yardımcı olması için göndermişlerdi. Onlar gibi varlıkların bunu ciddiye alması, hikâyemin doğruluğunu teyit ediyor bence.'

	Asil denizci başını salladı. "Ve Mandragore öldü, öyle mi?"

	'Onu bizzat kendim öldürdüm.'

	Deathwatch savaşçısı biraz geriye yaslandı, kaşları hafifçe şaşkınlıkla kalktı.

	'Bazı sapkınlar tasfiyenizden kurtuldu mu?' diye sordu Schongard.

	'İki önemli komplocu vardı, kardeşim. Tüccar Gorgone Locke, ki bence saruthi ile Glaw'ın gizli örgütü arasındaki ilk teması kurmada etkili olmuştu. Ve Dazzo adında bir din adamı, ki onu da onların girişiminin ardındaki manevi güç olarak görüyorum. Savaştan kaçtılar, filolarının bekleyen unsurlarına katıldılar ve bu sistemi terk ettiler.'

	'Varış noktası?' diye sordu Spatian.

	'Planlama çalışmaları hâlâ devam ediyor, amiral.'

	'Peki kaç gemiyle? O alçak hain Estrum on beş gemiyle kaçtı.'

	'O yıldız sisteminde en az iki fırkateyn kaybetti. Sanırım Locke'a ait olan standart dışı bir ticaret gemisi de onların yanında.'

	'Yenilip geri mi döndüler yoksa başka bir planları mı var?' diye sordu Lord Rorken.

	'Bu soruyu yanıtlayabilmem için daha fazla araştırma yapmam gerekiyor, efendim.'

	Spatian ayağa kalktı ve Baş Engizisyoncuya baktı. 'Kaçıyor olsalar bile, kaçmalarına izin veremeyiz. Peşlerinden gidilmeli ve yok edilmeliler. Savaş birliğini yeniden görevlendirmek ve takibe hazırlanmak için izin istiyorum.'

	'İzin verildi, amiral.'

	Ardından Molitor söz aldı. "Kahraman Kardeş Eisenhorn'a en önemli soruyu kimse sormadı," dedi ve "kahraman" kelimesini hiç de iltifat edici olmayan bir şekilde vurguladı. "Necroteuch'a ne oldu?"

	Ona doğru döndüm. 'Hepimizin yapacağı şeyi yaptım, Kardeş Molitor. Yaktım.'

	 

	U PROAR TAKİP EDİLDİ . M OLITOR ayağa kalkmış, tiz sesiyle beni düpedüz sapkınlıkla suçluyordu. Schongard da suçlamaları desteklemek için yılanvari bir ses tonuyla konuştu, Endor ve Voke ise onları susturmaya çalıştı. Maiyettekiler salonda uluyarak ve tartışarak kavga ettiler. Hem Ölüm Muhafızları kaptanı hem de ben yerimizde oturup sessiz kaldık.

	Lord Rorken ayağa kalktı. 'Yeter!' Somurtkan Molitor'a döndü. 'İtirazınızı çabuk ve basitçe belirtin, Kardeş Molitor.'

	Molitor başını salladı ve dudaklarını yaladı, sarı gözleri odanın içinde gezindi. 'Eisenhorn bu vandalizm eylemi için en sert kınamamızı hak ediyor! Nekroteuch iğrenç ve yasaklanmış bir eser olabilir, ama biz Engizisyonuz, efendim. Hangi hakla onu öylece yok etti? Böyle bir şey saklanmalı ve en bilgili bilginlerimizin incelemesi için sunulmalıydı! Onu öylece yok etmek bizi bilgiden, bilgelikten, hayal edilemez sırlardan mahrum bırakıyor! Nekroteuch'un içeriği bize insanlığın baş düşmanına dair paha biçilmez bir içgörü sağlayabilirdi! Bizi nasıl güçlendirebilir ve bitmek bilmeyen mücadele için nasıl silahlandırabilirdi? Eisenhorn kutsal Engizisyonumuzun kalbini lekeledi!'

	'Schongard Kardeş mi?'

	'Efendim, katılıyorum. Eisenhorn'un yaptığı umutsuz ve aceleci bir hareketti. Dikkatlice ele alınsaydı, Necroteuch bize her türlü avantajlı bilgiyi sağlayabilirdi. Gizli sırları düşmana karşı silah olabilirdi. Glaw ve komplocularını engelleme konusundaki titiz çabalarını alkışlayabilirim, ancak bu gizli bilginin yok edilmesi yalnızca benim kınamamı hak ediyor.'

	'Voke Kardeş mi? Ne saçmalık—' diye başladı Lord Rorken, ama sözünü kestim.

	'Burası mahkeme mi efendim? Yargılanıyor muyum?'

	'Hayır kardeşim, değilsin. Ama yaptıklarının büyüklüğü analiz edilmeli ve değerlendirilmelidir. Kardeş Voke?'

	Voke ayağa kalktı. 'Eisenhorn haklıydı. Necroteuch iğrenç bir şeydi. Var olmaya devam etmesine izin vermek sapkınlık olurdu!'

	'Endor Kardeş?'

	Titus ayağa kalkmadı. Oturduğu yerde döndü ve koridordaki Konrad Molitor'a baktı. 'Gregor Eisenhorn'a tam desteğimi veriyorum. Molitor, senin sızlanmalarından anladığım kadarıyla nasıl bir adamı dinliyorum acaba? Kesinlikle bir radikal. Bir engizisyoncu mu? Şüphelerim var.'

	Molitor öfkeyle tekrar ayağa fırladı. 'Sen alçak herif! Sen şerefsiz piç kurusu herif! Nasıl cüret edersin?'

	'Çok kolay,' diye yanıtladı Endor, arkasına yaslanıp kollarını kavuşturarak. 'Ve sen, Schongard, sen de daha iyi değilsin. Yazıklar olsun sana! İkiniz de zihinlerimizi kirletmenin ve akıl sağlığımızı kaynatmanın dışında hangi sırları öğrenebileceğimizi sandınız? Nekroteuch, kuruluşumuzdan önce bile yasaklanmıştı. Bu yasağı kabul etmek için içinde ne olduğunu bilmemize gerek yok! Tek ihtiyacımız olan, okunmadan, görüldüğü anda yok edilmesi gerektiği bilgisi. Söyle bana, Uhlren'in Vebası'nın ölümcül olduğunu bilmek için gerçekten kendiniz bu hastalığa yakalanmanız mı gerekiyor?'

	Lord Rorken buna gülümsedi. Uzay Denizcisine baktı. 'Kardeş Yüzbaşı Cynewolf?'

	Kaptan omuz silkerek, "Efendim, ben uzaylıları, mutantları ve sapkınları yok etmekle görevli ölüm timlerine komuta ediyorum. Bilimsel araştırmaların ve kitap öğreniminin etiğini bilginlere bırakıyorum. Ama ne kadar değerli olursa olsun, ben onu hiç düşünmeden yakardım." dedi.

	Uzun bir sessizlik oldu. Bazen gülümsediğimi kimsenin anlayamamasına neredeyse seviniyordum.

	Lord Rorken arkasına yaslandı. 'Kardeşlerimin itirazlarını dikkate aldım. Ben şahsen Eisenhorn'u takdir ediyorum. İçinde bulunduğu durumun ciddiyetini göz önünde bulundurarak en doğru kararı verdi.'

	'Teşekkür ederim efendim.'

	'Şimdi bir kenara çekilelim ve bu konuyu ele alalım. Dört saat içinde sonraki adımlarımızla ilgili önerileri duymak istiyorum.'

	 

	' NE " Şimdi mi ?" diye sordu T. Itus Endor, Saint Scythus gemisindeki özel süitinde otururken . Kadın bir hizmetçi bize nalwood fıçılarında olgunlaştırılmış eski bir amasec şarabı getirdi.

	'Geri kalanlar temizlenmeli,' dedim. 'Dazzo ve sapkın filonun geri kalanı. Ödüllerini kaybetmiş olabilirler ve şimdi kaçıyor olabilirler. Belki de yıllarca kaçacaklar. Ama ellerinde bir savaş grubunun kaynakları ve bunu kullanma iradesi var. Onları avlayıp bu acınası meseleyi bir kez ve sonsuza dek bitirmemizi tavsiye ederim.'

	Aemos odaya girdi, Endor'a saygılı bir şekilde başını salladı ve bana bir veri tableti uzattı.

	'Amiralin uzay navigatörleri sapkın filonun rotasını belirlemeyi bitirdiler. Bu rota, Maxilla'nın bana az önce gönderdiği tahminlerle örtüşüyor.'

	Verileri inceledim. 'Titus, elinizde bir grafik var mı?'

	Başını salladı ve cam kaplı bir hesaplama cihazının işlevlerini devreye soktu. Yüzey parladı ve levhadan referans kodlarını girdi.

	'Yani... İmparatorluk uzayına geri dönmüyorlar. Şaşırtıcı değil. Ne de Halo Yıldızlarının kanunsuz uzaklıklarına doğru.'

	'Rotaları onları buraya getiriyor: 56-Izar. On hafta uzaklıkta.'

	'Saruthi topraklarında.'

	' Saruthi topraklarının tam kalbinde .'

	 

	Lord Engizisyoncu Rorken ciddi bir şekilde başını salladı . "Dediğin gibi kardeşim, bu iş sandığımızdan daha az bitmiş olabilir."

	'Saruthi'leri müttefik olarak saymayı ya da onlardan güvenli bir sığınak beklemeyi umamazlar. Glaw'ın güçleri ile uzaylı ırkı arasındaki ittifak, en hafif tabirle kırılgan ve zayıftı ve aralarındaki barış, şiddet nedeniyle bozuldu. Dazzo'nun oraya gitmek için başka bir nedeni olmalı.'

	Lord Rorken, devlet odasının zemininde düşünceli bir şekilde volta atıyor, eldivenli parmağındaki makam yüzüğüyle oynuyordu. Meleklerden oluşan sürüsü, odanın etrafındaki koltukların ve kanepelerin arkalarında huzursuzca tünemişti. Gargoyle başlarını bir yandan diğer yana sallayarak, bir cevap beklerken beni dikkatle izliyorlardı. Sonunda, "Hayal gücüm çok uçsuz bucaksız, Eisenhorn," dedi.

	'Arkeoxenolog Malahite'yi doğrudan sorgulamayı düşünüyorum. Eminim ki bize ek bilgiler sağlayabilir. Tıpkı aristokrat efendisi Urisel'in sergilediği direnme gücünden yoksun olduğundan emin olduğum gibi.'

	Rorken volta atmayı bıraktı ve eldivenli ellerini kararlı bir şekilde birbirine vurdu. Şaşıran melekler havaya fırladı ve yüksek tavanın etrafında toplanmaya başladı. Lord Rorken, onların kekeleyerek çıkardıkları sesleri duymazdan gelerek, "56-Izar'a hemen rota belirlenecek," dedi. "Bulgularınızı gecikmeden bana getirin."

	 

	N AVAL GÜVENLİK Girolamo Malahite'yi savaş gemisinin sağlık tesisinin güvenli kanadında hapsetmiştim . Ona verdiğim yara tedavi edilmişti, ancak protez uzuv takılması için hiçbir çaba gösterilmemişti. Sırlarını açığa çıkarmayı dört gözle bekliyordum.

	Soğuk ışıklarla aydınlatılmış revirden geçtim ve Fischig'i kontrol ettim. Hâlâ bilinci kapalıydı, ancak bir doktor durumunun stabil olduğunu söyledi. Cezalandırıcı, plastik bir çadırla örtülmüş sedyede yatıyordu, hırıltılı yaşam destek pompalarına ve fokurdayan dolaşım cihazlarına bağlıydı, hasar görmüş bedeni pansumanlar, kutsama muskaları ve metal kemik kelepçeleriyle gizlenmişti.

	Revirden, ısıtılmayan ana koridordan aşağı indim, nöbetçi gardiyanlara kimliğimi gösterdim ve ürkütücü güvenlik kanadına girdim. Karanlık hücre bloğunun girişindeki ikinci kontrol noktasındayken, ilerideki bir hücreden çığlık sesleri duydum.

	Muhafızları iterek geçtim ve peşimden gelen muhafızlarla birlikte hücrenin yağlı demir panjurlarına ulaştım.

	'Açın şunu!' diye bağırdım ve muhafızlardan biri elektronik anahtarlarıyla uğraştı. 'Çabuk, adamım!'

	Hücrenin panjuru vızıldayarak açıldı ve açık konumuna kilitlendi. Konrad Molitor ve üç kapüşonlu yardımcısı, bu kesintiye öfkelenerek bana döndüler. Cerrahi eldivenli elleri pembe köpükle ıslanmıştı.

	Arkalarında, Girolamo Malahite tavandan zincirlerle asılı yatay bir metal kafesin üzerinde inleyerek yatıyordu. Çıplaktı ve derisinin neredeyse her santimetrekaresi soyulmuştu.

	 

	'GİDİP GETİRMEK CERRAHLAR "Ve doktorlar. Ve Lord Rorken'i çağırın. Hemen!" dedim hücre muhafızlarına. "Burada ne yaptığınızı açıklamak ister misiniz?" diye sordum Molitor'a.

	Sanırım bana cevap vermeyi tercih etmezdi ve üç adamı da benimle boğuşup beni hücreden dışarı atmaya hazırlanıyor gibiydi.

	Fakat otomatik tabancamın namlusu Konrad Molitor'un terli alnına yapışmıştı ve hiçbiri kıpırdamaya cesaret edemedi.

	'Mahkumla bir görüşme yapıyorum...' diye başladı.

	'Malahite benim tutsağım.'

	'Eisenhorn Kardeş, Engizisyon'un gözetiminde...'

	'O benim tutsağım, Molitor! Engizisyon protokolü bana onu ilk önce sorgulama hakkı veriyor!'

	Molitor geri çekilmeye çalıştı ama ben silahın baskısını kafasına sıkıca bastırdım. Bu muameleye karşı gözlerindeki öfkeyi yanlış anlamak mümkün değildi, ancak tahrik etmenin en son ihtiyacım olan şey olduğunu anlayarak öfkesini kontrol altında tuttu.

	'Ben, ben senin sağlığın için endişelendim kardeşim,' diye başladı, yatıştırmaya çalışarak, 'aldığın yaralar, yorgunluğun. Malahite'nin bir an önce sorgulanması gerekiyordu ve ben de senin yükünü hafifletmek için şuna başlamak istedim—'

	'Başlıyor musun? Onu neredeyse öldürdün! Mazeretine bir an bile inanmıyorum, Molitor. Eğer gerçekten bana yardım etmek isteseydin, izin isterdin. Onun sırlarını kendine saklamak istedin.'

	'Tamamen yalan!' diye tısladı.

	Tabancayı baş parmağımla kurdum. Demir hücrenin dar alanında, 'klik' sesi yüksek ve tehditkar geldi. 'Öyle mi? O halde şimdiye kadar öğrendiklerini paylaş.'

	Tereddüt etti. 'Dayanıklı olduğunu kanıtladı. Ondan çok az şey öğrendik.'

	Dışarıdaki hücre koğuşunda bot sesleri yankılandı ve gardiyanlar yeşil cübbeli iki cerrah ve dört sağlık görevlisiyle geri döndüler.

	Cerrahların biri, işkence aletinde perişan halde yatan adamı görünce, 'Terra'nın Tahtı!' diye bağırdı.

	'Elinden geleni yap doktor. Durumu stabilize et.'

	Doktorlar aletleri, cihazları ve soğuk pansumanları isteyerek aceleyle işe koyuldular. Malahite tekrar inledi.

	Başında kapüşon olan yardımcılarından biri öne doğru ilerleyerek, "İmparatorluk engizisyoncusunu ölümcül güçle tehdit etmek ölüm cezası gerektiren bir suçtur," dedi.

	'Lord Rorken bundan hoşlanmayacak,' dedi bir başkası.

	'Silahınızı bırakın, efendimiz sizinle işbirliği yapacaktır,' diye ekledi üçüncüsü.

	'Yalakalarına susmalarını söyle,' dedim Molitor'a.

	'Lütfen, Engizisyoncu Eisenhorn.' Üçüncü yardımcı, pelerininden gelen yumuşak sesiyle tekrar konuştu. 'Bu talihsiz bir hata. Telafi edeceğiz. Silahınızı kaldırın.'

	Ses garip bir şekilde kendinden emin ve Molitor adına konuşurken şaşırtıcı bir otorite sergiliyordu. Ama durum tersine olsaydı, Aemos veya Midas'ın benim için yapacağından fazlasını yapmazdı.

	'Yardımcılarını al ve çık, Molitor. Lord Rorken ile görüştükten sonra buna devam edeceğiz.'

	Dördü de hızla uzaklaştı ve ben de silahımı kılıfına koydum.

	Başhekim yanıma geldi, başını sallayarak, "Bu adam öldü efendim," dedi.

	 

	Lord Rorken'in isteği üzerine , savaş gemisinin kıdemli din adamı , geminin orta kısmında kullanımımız için büyük bir şapel yaptırdı. Sanırım gemideki görevliler , Lord Engizisyoncunun öfkesinden etkilendiler.

	Olayın yol açtığı hasarı onarmak için çok az zamanımız vardı, oysa sağlık görevlileri Malahite'nin zavallı cesedini bir dondurma alanına yerleştirmişlerdi.

	Lord Rorken meseleyi kendisi halletmek istedi, ancak önce bana bu fırsatı sunmanın görevi olduğunu fark etti. Bana bu fırsatı vermemek, Rorken Baş Engizisyoncu olsa bile Molitor'un hakaretini daha da ağırlaştıracaktı.

	Rorken'e görevi memnuniyetle kabul ettiğimi ve davanın tamamına dair bilgi birikimimin beni en uygun aday yaptığını söyledim.

	 

	BİZ MONTAJLI Şapelin içinde . Yivli sütunlar ve mozaik döşemeli uzun bir salondu. İmparatorun zaferlerini tasvir eden vitray pencereler, geminin dışındaki göksel girdap tarafından aydınlatılıyordu. Oda, Saint Scythus'un çalkalama tahrik sisteminin güverte boyunca yaydığı titreşimle gümbür gümbür yankılanıyordu.

	Karşılıklı dizilmiş sıralar ve iki yanındaki yükseltilmiş sıralar Engizisyon personeli ve din adamlarıyla dolup taşıyordu. Bütün 'kardeşlerim' oradaydı, hatta uzak duramayacağını bildiğim Molitor bile.

	Lowink ile birlikte geminin orta salonundan, Malahite'nin hareketsiz yattığı yükseltilmiş kaideye kadar yürüdüm. Geminin mürettebatından ve engizisyon heyetinden seçilmiş yaklaşık otuz astropat, kaidenin arkasında toplanmıştı. Başlıkları takmış, biçimsiz, bazıları tekerlekli mekanik çerçeveler üzerinde taşınan veya asık suratlı hizmetkarlar tarafından sedyelerde taşınan bu kişiler, kendi aralarında tıslayıp mırıldanıyorlardı. Lowink onlara bilgi vermek için yanına gitti. Normalde kendisinden daha yüksek rütbeli olan astropatlara karşı bu üstünlük anından zevk alıyor gibiydi.

	Lowink bu ritüeli tek başına yönetme gücüne sahip değildi; kaynakları yalnızca en basit psikometrik denetimler için yeterliydi. Ancak yeteneklerim ve uygulamalarım hakkındaki bilgisi, çabaları koordine etmede onu hayati bir unsur haline getirdi.

	Parıldayan durağanlık örtüsünün içinde derisi yüzülmüş, acınası haldeki Malahite'ye baktım. İrrotesk bir şekilde, bana altın tahtın büyük durağanlık alanında sonsuza dek dinlenen, Horus'un ona bahşetmeye çalıştığı ölümden zamanın sonuna kadar korunmuş olan Tanrı İmparator'un kendisini hatırlattı.

	Lowind bana başıyla onay verdi. Astropatik koro hazırdı.

	Etrafıma baktım ve cemaatin içinde Endor'un yüzünü gördüm. Molitor'un yanına oturmuş ve o alçağı benim için yakından izleyeceğine söz vermişti. Schongard ise arka sıralarda oturmuş, diğer radikal arkadaşının bu suçundan kendini soyutluyordu.

	Kardeş Yüzbaşı Cynewolf ve onun hayranlık uyandıran iki Uzay Denizcisi arkadaşının sunağın arkasındaki yerlerini aldıklarını gördüm. Hepsi tam zırh giymiş ve fırtına cıvata silahları taşıyorlardı. Gösteri için burada değillerdi. Güvenlik önlemi olarak buradaydılar.

	Lord Rorken, yükseltilmiş koltuğundan "Devam et, kardeşim," dedi.

	Koro, coşkun hayranlıklarıyla kumaşın kıvrımlarını ayırmaya başladı. Kubbenin içinde ruhsal bir soğukluk yayıldı ve cemaatten bazıları ya korkudan ya da istemsiz empatik titreşimle inledi.

	Kötücül Heldane'nin yardımıyla yerinden kalkan Commodus Voke, yanıma gelmek için öne doğru ilerledi. Lord Rorken'e bu onuru bana bahşettiği için bir jest olarak, tecrübeli engizisyoncunun yanımda oto-seansa katılmasına izin vermiştim. Sonuçta risk büyüktü. İki zihin birinden daha iyidir ve doğrusu, yaşlı sürüngenin zihinsel gücünü yakınımda bulundurmak iyi olurdu.

	'Durgunluk alanını azaltın,' dedim. Astropatların inlemeleri daha da şiddetlendi. Saydam alan kaybolurken, Voke ve ben eldivensiz ellerimizi uzatıp sızan, derisiz yüze dokunduk.

	 

	O ÖRTÜ Uzay boşluğu geri çekildi. Sanki etrafımı saran hayalet gibi beyaz bir duman sütununa bakıyordum. Kulaklarımda sonsuzluğun ve içinde mahsur kalmış milyarlarca ruhun yürek burkan çığlıkları yankılanıyordu.

	 

	MAVİ Fırtına ateşleriyle bezenmiş ışık. Sismik titreşimlerle uzun zaman önce yıkılmış tapınakların uhrevi ezgilerinin karıştığı bir ses. Odun dumanı, tütsü, tuzlu su, kan kokusu ...

	 

	KOZMİK Öylesine muazzam ve sonsuz bir boşluktu ki, içinden hızla geçerken zihnim uyuştu. Bir anda yok oldu, tam da bu muazzamlığın aklımı başımdan almasından kıl payı kurtuldum.

	 

	BİR DİĞER GÖZ KIRP . Kırmızı parıltılar . Çarpışan galaksiler, alev alıyor. Ruhlar, maddesizliği yaran kuyruklu yıldızlar gibi. Uzayın kırılgan arka planının ardında tanrı-canavarların sesleri yankılanıyor.

	 

	B LINK . O CEANIC KARANLIK . Bir başka ilahi parçası.

	 

	B LINK . S TELLAR FİDANLIKLAR , embriyonik güneşlerle dolu.

	 

	B BAĞLANTI . C ESKİ IŞIK , çağlar öncesinden.

	 

	GÖZ KIRPMAK .

	 

	'G REGOR ?'

	Etrafıma baktım ve Commodus Voke'u gördüm. Sesini ilk başta tanıyamamıştım. Sanki olay onu alçakgönüllü kılmış gibi, sesi yumuşamıştı. Yeşil şist bir yamaçta, muazzam bir ısı yayan iki güneşin altında duruyorduk. Kurumuş dağlar ufukta kaleler gibi yükseliyordu.

	Çakıllı kayalıkların üzerinden, ekskavatörün sesine doğru ilerledik. Pistonları yağla kaplı, eski bir tek işlevli makine, kürek bıçaklı kollarıyla bir kaya yüzeyinin yan tarafını kazıyordu. Kazan bacasından buhar ve duman püskürtüyor, kaya atıklarını arkadaki bir konveyör banttan aşağıya, parıldayan moloz yığınları halinde boşaltıyordu.

	Oranın ve kaya yüzeyindeki diğer kazı alanlarının yanından geçtik; buralarda daha küçük işçiler, açığa çıkan tabakalardan parçaları fırçalayıp cilalıyor ve özenle buluntu tepsilerine yerleştiriyorlardı.

	Malahite, onların çalışmasını izliyordu. Burada daha gençti, neredeyse gençti; güneşten ve işten bronzlaşmış, formda bir vücuda sahipti. Şort ve bol iş pantolonu giymişti, teni toz lekeleriyle kaplıydı.

	'Geleceğini tahmin etmiştim,' dedi.

	'İşbirliği yapacak mısınız?' diye sordum ona.

	"Konuşmaya pek vaktim yok," dedi, bir hizmetlinin tepsiye koyduğu eşyaları incelemek için eğilirken. "Yapılacak işler var. Bir hafta kadar sonra yağmurlar başlamadan önce ortaya çıkarılacak çok şey var."

	Kim olduğumuzu biliyordu, ama yine de etrafındaki gerçeklikten tamamen kopamıyordu.

	'Konuşmak için bolca zaman var.'

	Malahite doğruldu. "Sanırım haklısınız. Buranın nerede olduğunu biliyor musunuz?"

	'HAYIR.'

	Duraksadı. 'Uç bir dünya. Şimdi düşününce, adını bile unutmuşum. Sanırım en mutlu olduğum yer burası. Benim için her şey burada başlıyor. İlk büyük iyileşmem, arkeoksenolog olarak adımı ve itibarımı kazandıran kazı.'

	Voke, "Bahsetmek istediğimiz olaylar daha sonraki dönemlere ait," dedi.

	Malahite başını salladı, bandanasını çözdü ve yanaklarındaki teri sildi. 'Ama her şey burada başlıyor. Bu buluntularım için kutlanacağım, yüksek çevrelerde onurlandırılacağım. Soylu ve ünlü Glaw Hanedanı tarafından onlarla yemek yemeye ve bir maden arayıcısı olarak hizmetlerine girmeye davet edileceğim. Urisel Glaw'ın kendisi beni işe alacak ve onun için çalışmam karşılığında bana kazançlı bir maaş teklif edecek.'

	'Peki bu nereye götürecek?' diye sordum. 'Bize saruthi'den bahsedin.'

	Öfkeyle arkasını döndü. 'Neden? Bana ne sunabilirsiniz? Hiçbir şey! Beni mahvettiniz!'

	'Bizim imkanlarımız var, Malahite. İşler senin için daha kolay olabilir. Glaw Evi seni akıl almaz bir kadere mahkum etti.'

	Meraklı bir dikkatle gözlerime baktı. 'Beni kurtarabilir misin? Şimdi bile mi?'

	'Evet.'

	Durakladı ve sonra tepsilerden birini aldı. Tepsi birdenbire Şam bölgesinden gelen kırık sekizgen çinilerle doldu. "Biliyorsunuz, bir imparatorlukları vardı," dedi çinileri ayıklarken ve bazılarını bize gösterirken. "Parçaların hiçbir anlamı yok. Tarih burada, resimsel olarak yazılmış. Ama gözlerimiz onu okuyamıyor. Saruthi'lerin optik veya işitsel işlevleri yok. Koku ve tat, aslında ikisi birleşmiş halde, onların birincil duyuları. Gerçekliğin, hatta boyutlu uzayın tatlarını bile algılayabiliyorlar. Zamanın açılarını."

	'Nasıl?'

	Omuz silkti. 'Necroteuch. Onları çarpıttı. İmparatorlukları küçüktü, kırk gezegenden fazla değildi ve kitap ellerine geçtiğinde çok eskiydi. En eski zamanlarda Terra'daki zulümden kaçan insanlar tarafından taşınmıştı. Tat alma duyularına dayalı duyusal aygıtları sayesinde, Necroteuch'tan basit bir insan gözünün okuyabileceğinden çok daha fazlasını aldılar. O ilk tat alma anından itibaren, Necroteuch'un derin bilgisi kültürlerine bir yangın gibi, bir patojen gibi yayıldı, dönüştürdü ve çarpıttı, onlara büyük bir güç kazandırdı. Bu, imparatorluklarını çökerten, gezegenleri yakıp yıkıp terk eden, topraklarını bugün bildiğimiz uzak parçalara indirgeyen bir iç savaşa yol açtı.'

	"Onlar yozlaşmış durumdalar - yani bir tür olarak mı?" diye sordu Voke.

	Malahite başını salladı. 'Ah, onları kurtarmanın imkanı yok, engizisyoncu. Onlar tam da sizin bize korkmayı ve nefret etmeyi öğrettiğiniz türden uzaylı pislikleri. Kariyerim boyunca birçok uzaylı ırkıyla karşılaştım ve çoğunun Engizisyon ve kilisenin insan olmayan her şeye duyduğu nefreti kesinlikle hak etmediğini gördüm. Siz kör aptallarsınız. Size benzemeyen her şeyi öldürürsünüz. Ama bu durumda haklısınız. Nekroteuch'un bulaşıcılığı saruthileri alt etti. Uzaylı olmaları önemli değil, onlar bir Kaos ırkı.'

	Soğuk bir rüzgar esmeye başlamış gibi titredi, ama güneş acımasızca yakmaya devam ediyordu.

	'Onların kaynakları, askeri kapasiteleri neler?'

	"Hiçbir fikrim yok," dedi, tekrar titreyerek. "Uzay gemisi teknolojilerini yüzyıllar önce terk ettiler. Artık ona ihtiyaçları kalmamıştı. Dediğim gibi, Necroteuch onların duyusal yeteneklerini bozmuştu. Uzay ve zamanın açılarını tersine çevirebilir, boyutlar arasında hareket edebilir hale geldiler. Bir dünyadan diğerine. Dört boyutta mekanlar inşa etme sanatında ustalaştılar, bu ortamlar yalnızca belirli zaman noktalarında var oluyordu."

	'Tıpkı ticaretin gerçekleşmesi planlanan yer gibi.'

	'Evet. KCX-1288 bir zamanlar onların imparatorluğunun bir parçasıydı, iç savaşlarında harap olmuştu. Toplantı için burayı seçmelerinin sebebi, ana nüfus merkezlerinden uzakta olmasıydı. İçerideki tetrascape'i özellikle bizim için inşa ettiler.'

	'Tetrascape?'

	'Affedersiniz. Bu terimi ben uydurdum. Bir gün bilimsel bir makalede kullanırım diye düşündüm. Kişiye özel, dört boyutlu bir ortam. O özel durumda, insan iklimiyle tasarlanmış bir ortam. Anlıyorsunuz ya, biz onların misafirleriydik.'

	'Anlaşma nasıl yapıldı?'

	'Locke, dolandırıcı tüccar. Yıllardır Glaw Hanedanlığı'nın hizmetindeydi. Glaw'ların emriyle yıldızlar arasında dolaşan bir paralı askerdi. Saruthi topraklarına girdi ve sonunda temas kurdu. Ardından Necroteuch'un varlığını keşfetti ve efendileri için ne kadar değerli olacağını anladı.'

	'Ve takas konusunda anlaştılar mı?' Sabırsızlanmaya başlamıştım. Zaman kesinlikle tükeniyordu.

	Tekrar ürperdi. "Hava soğuk," dedi. "Öyle değil mi? Gittikçe soğuyor."

	'Takas konusunda anlaştılar mı? Hadi ama, Malahite! Oyalanırsan sana yardımcı olamayız.'

	'Evet... evet, kabul ettiler. Karşılığında, terk ettikleri ve artık erişimlerinin olmadığı dünyalardan getirdikleri eserleri ve hazineleri iade edeceklerdi.'

	'Necroteuch onlar için çok kıymetli değil miydi?'

	'O zamana kadar bu onların ruhlarına, zihinlerine işlemişti, genetik kodlarına kazınmıştı. Kitabın kendisi tesadüfiydi.'

	'Ve siz, Glaw ailesinin ticaretini yapmayı planladığı malzemeleri çıkarmakla görevlendirilmiştiniz, öyle mi?'

	'Elbette. Bana böyle bir güç vaat edilmişti, biliyorsunuz...'

	Sesi kısıldı. Uzaktaki dağların ötesinde, gökyüzü kararıyordu. Güçlenen bir esinti, ayaklarımızın etrafına gevşek şistleri savuruyordu.

	'Yağmurlar mı?' dedi. 'Kesinlikle bu kadar erken olamaz.'

	'Dikkat et Malahite, yoksa kaçıp gideceksin! Necroteuch yok edildi, ticaret engellendi ve Glaw Hanedanı paramparça olup yenildi! Peki Locke ve Dazzo neden filolarını saruthi topraklarına götürüyorlar?'

	'Bu ne?' diye sertçe sordu, sessizlik için elini kaldırarak. Gerçekten de hava şimdi daha soğuktu ve bulutlar güneşi örtüyordu. Uzaktan, hüzünlü bir ağıt sesi zar zor duyulabiliyordu.

	'Ne yapıyorlar bunlar?' diye tısladı Voke.

	Bize sanki aptalmışız gibi baktı. 'Onların davasına verdiğiniz zararı onarmak! Glaw tarikatının yüce ve kudretli efendilerinin de memnun etmeleri gereken kendi efendileri var! Öfkesi düşünceye bile meydan okuyan efendiler! Necroteuch'un kaybı için onları yatıştırmak zorundalar!'

	Voke'ye baktım. 'İmparatorun Çocuklarını mı kastediyorsun?' diye sordum Malahite'ye.

	'Elbette ki! Glawlar, güçleri ve nüfuzlarıyla bile tüm bunları tek başlarına yapamazlardı. Destek ve güvenlik karşılığında o iğrenç birlikle bir anlaşma yapmışlar, Necroteuch'u onlarla paylaşacaklarına söz vermişlerdi. Ve şimdi bu anlaşma ortadan kalktığına göre, İmparatorun Çocukları bundan çok rahatsız olacaklar.'

	'Peki bu hoşnutsuzluğu nasıl gidermeyi ve telafi etmeyi umuyorlar?' diye sordu Voke. Benim gibi o da gökyüzündeki leke ve rüzgardaki sesten endişelenmeye başlamıştı.

	'Başka bir Necroteuch elde ederek,' dedim, Malahite adına cevap vererek.

	Arkeoksenolog ellerini çırptı ve gülümsedi. 'Sonunda zekâ! Tam senden umudumu kesmişken. Aferin!'

	'Başka biri daha mı var?' diye sordu Voke kekeleyerek.

	'Saruthi, kendi insan kopyalarına sahip oldukları için seve seve onları geri verdi,' dedim, daha önce bu bariz mantığı göremediğim için kendime lanet okuyarak.

	'Yine aferin! Gerçekten de öyle, engizisyoncu,' Malahite neşeli ve gülümsüyordu, ancak belli ki titriyordu ve ısınmaya çok ihtiyacı vardı. 'Elbette bu bir uzaylı transkripsiyonu, onların dilinde yazılmış, ama belki de 'lezzet' daha doğru bir kelime olur. Ancak içerdiği gizli bilgi aynı. Dazzo ve efendileri, sizin sebep olduğunuz aksiliklere rağmen Necroteuch'a sahip olacaklar.'

	Şimşek çaktı ve rüzgar etrafımızda toz bulutlarını ve şeyl parçacıklarından oluşan fırtınaları savurdu.

	'Zamanımız doldu,' diye bağırdı Voke bana.

	'Ne kadar doğru,' dedi Malahite. 'Ve şimdi, verdiğiniz söz. Size eksiksiz cevap verdim. Sözünüzün eri misiniz?'

	'Seni ölümden kurtaramayız, Malahite,' dedi Voke ona. 'Ama ittifak kurmayı seçtiğin iğrençlikler ruhunu tüketmeye geliyor. En azından merhametli davranıp, onlar gelmeden önce ruhunu söndürebiliriz.'

	Malahite sırıttı, açıkta kalan dişlerinden kaya parçacıkları şıkırdadı. 'Teklifin canı cehenneme, Commodus Voke. Ve ikinizin de canı cehenneme.'

	'Çekil, Voke!' diye bağırdım. Malahite sadece bizi oyalayıp hikayesini uzatıyordu. Ona hızlı bir son dışında sunabileceğimiz pek bir şeyimiz olmadığını çok iyi biliyordu. Bu onu ilgilendirmiyordu. İntikam istiyordu. Konuşmasının bedeli buydu. Son geldiğinde, onunla birlikte ölmek için hâlâ burada olmamızı sağlamak istiyordu.

	Arkasındaki çöl yukarı doğru yarıldı, kayaları ve tozları siklonik fırtınaya savurdu. Yarım kilometre genişliğinde ve bir düzine yüksekliğinde bir kan sütunu, bir gayzer gibi yerden fışkırdı. İrinli et, sinir, kas, yırtık pırtık doku ve onu parıldayan köpük gibi kaplayan milyonlarca dik dik bakan gözle girdaplar halinde yükselen devasa bir ağaç gibiydi.

	Dönen, yarı akışkan devasa yaratıktan dallara benzeyen kemik ve doku uzantıları fırlayarak Malahite'yi parçalara ayırdı.

	Bu, bir insanın başına gelen en kapsamlı, en yıkıcı kaderdi. Ama o, tüm bunlar olurken bile zafer kazanmış gibi gülümsüyordu.

	 

	
YİRMİ İKİ

	Çözgünün ağzında.

	Bir tasfiye emri.

	56-İzar.

	 

	O PSİKİK OLARAK Kenar mahalle dünyasının ve kazı alanının somutlaşmış hatırası, kırık bir aynadaki görüntü gibi bulanıklaşarak dağıldı. Ama yükselen iblis sureti, ölümcül karanlıkta inleyerek, üzerimize lanet fırtınasını indirmeye devam etti.

	Voke'nin zihniyle o şeye karşı bir saldırı başlattığını hissettim, ama bu nafile bir hareketti, tıpkı bir adamın kasırganın yüzüne nefes vermesi gibi.

	'Geri çekilin!' diye bağırdım, sesim bana bile yabancı ve uzak geliyordu.

	Yanımda, boşluğa doğru düşerken onu gördüm, bana doğru uzanıyordu. Elimle uzanarak adını tekrar haykırdım. Duyamadığım bir cevap verdi.

	Bunun yerine, bağırışlar, çığlıklar ve silah sesleri duydum.

	 

	YAYILDIM Acı içinde, kan ve plazma kalıntılarıyla ıslanmış halde, nefes nefese, kalbim patlayacak gibi atarken, şapelin soğuk taş döşeli zeminine yığıldım. Sesler artık her tarafımı sarmış, sağır edici ve netti .

	Yuvarlandım.

	Şapel panik içinde boşalmıştı. Rahipler ve acemiler, yardımcı rahipler ve maiyet üyeleri, hepsi kaçıyor, ağlıyor ve sıraları deviriyordu. Lord Rorken ayaktaydı, yüzü solgundu ve sadık muhafızları, aziz maskeleriyle, kılıçlarını vızıldatarak sekiz figürünü ustaca çizerek ileri atılıyordu.

	Yakınlarda baygın halde Voke'u gördüm. Benim gibi o da insanlık dışı kan ve maddesizliğin salya gibi akan sıvısıyla sırılsıklam olmuştu.

	Dengemi bulamadım ve başımda bir uyuşukluk vardı. Kan pıhtıları kustu. Lanetlendiğimi biliyordum. Çarpıklığın laneti, mahvolmuş ve lekelenmiştim. Çok uzun süre çok yakına yaklaşmıştım.

	Astropatlar çılgıncasına, çığlıklar atarak geriye doğru sendeliyordu. Bazıları çoktan ölmüştü, diğerleri ise kasılmalar geçiriyor veya kanama yaşıyordu. Yukarı baktığımda, ikisi aynı anda, kan dolu kabarcıklar gibi patladı. Aralarında çarpık enerji yayları belirdi, zihinleri kavurdu, kemikleri kaynaştırdı ve vücut sıvılarını kaynattı.

	Malahite'nin cesedi gitmişti. Onun yerine, kaide üzerinde, duman ve çürümüş kemiklerden oluşan, çırpınan, çığlık atan korkunç bir şey çömelmişti. Astropatlar, Voke ve benim kaçmamız için yeterince uzun süre sağlam bir şekilde sürdürdükleri bağlantıyı koparmışlardı. Ama bir şey bizimle geri gelmişti.

	Hiçbir şekli yoktu, ama bir duvardaki gölge ya da gökyüzündeki bir bulut gibi, bir anlığına titreyip birçok şeye benzeyebileceği gibi, birçok şekli çağrıştırıyordu. Duman bulutlarından oluşan uçuşan giysilerinin içinde yıldız ışığı parlıyor ve dişler ışıldıyordu.

	Rorken'in korumalarından ilki oradaydı, kılıcıyla savuruyordu. Adak duaları ve kutsal ayinlerle işlenmiş jilet gibi keskin kılıç, ince, esrarengiz sisin içinden zararsızca geçip gitti.

	Buna karşılık, eklemli kemiklerden yapılmış uzun, ince bir pençe, tıpkı bıçak ucundan insan dişleri çıkmış bir tırpan gibi, fırlayıp gövdesini ve kutsal kılıcını ikiye böldü.

	Elime bir silah, herhangi bir silah, bulmaya çalıştım.

	Ortalıkta müthiş bir silah sesi karmaşası vardı.

	Üç Deathwatch deniz piyadesi, ateş eden silahlarıyla dehşete doğru ilerledi. Siyah zırhları psişik buzla kaplıydı. Cynewolf, telsizinden düşmanı azarlıyor ve yoldaşlarına taktiksel talimatlar veriyordu.

	Bölüm halindeki bolter silahları, aralıksız ateş sonucu yaratığı uzay boşluğundan geriye doğru, karmakarışık, çığlık atan bir karanlık ve kemik yığını halinde savurana kadar birlikte gürlemeye devam etti. Yaratık, kaideden geriye doğru, geri çekilen astropatların arasına düştü, ölü ve canlı hepsi birden yere saçıldı.

	Kardeş Yüzbaşı Cynewolf, böylesine ağır zırhlı bir beden için mümkün görünenden daha hızlı bir şekilde arkadaşlarının önüne geçti. Kullanılmış bolter silahını bir kenara atarak zincir kılıcını çekti ve kıvranan kütleye tekrar tekrar vurdu, onu geriye doğru, çıra gibi parçalanan alkışlarla dolu tezgahlara doğru itti.

	Lord Rorken, hizmetkarlarından birinden kaptığı törensel gümüş alev silahını sallayarak yanımdan geçti. Yardımcı rahip arkasından koşuyor, altın işlemeli yakıt depolarına tutunmaya ve efendisine ayak uydurmaya çalışıyordu.

	Rorken'in sesi, kargaşanın üzerinde yankılandı: 'Zararlı maddeselliğin ruhu, buradan defol git, çünkü İnsanlığın İmparatoru, sayısız nimetleriyle beni koruyup kolluyor, bu yüzden çarpıklığın gölgesinden korkmayacağım...'

	Lord Engizisyoncunun silahından kutsal ateş fışkırdı ve warp'tan yaratılan şeyi kapladı. Lord Rorken, sürgün ayinini avaz avaz okuyordu.

	Endor beni ayağa kaldırdı ve ikimiz de sözlere seslerimizi kattık. Geminin tamamını titreten bir sarsıntı oldu. Sonra o iğrenç yaratıktan geriye sadece bir kül tabakası ve yol açtığı yıkım kaldı.

	 

	GİBİ TÖVBE Bu çarpıklık istilasına yol açan suç nedeniyle , Konrad Molitor, ihlal edilen şapeli yeniden kutsamak ve ona yeniden adanmakla görevlendirildi. Curia'nın baş rahipleri ve Şanlı Omnissiah'ın teknoloji uzmanları tarafından denetlenen bu çalışma, 56-Izar'a olan on haftalık geçiş süremizin ilk altı haftasını aldı. Molitor görevlerini ciddiye aldı, pişmanlık göstergesi olarak kirli bir çuval gömleği giydi ve hizmetkarlarına törenler arasında kendisini kırbaçlarla ve psişik bızlarla kırbaçlattı. Bence hafif atlattı.

	 

	HARCADIM Savaş gemisinin devlet dairelerinden birinde gerçekleşen oto-seansın fizyolojik travmasından bir ay boyunca iyileştim. O olay sırasında yaşadığım psikolojik hasar yıllarca sürdü. Hala gökyüzünü dolduran, sayısız gözle kaplı o kan fışkırmasını rüyalarımda görüyorum. Böyle bir şeyi unutamazsınız. Zamanla hafızanın yumuşadığını söylerler, ama o özel anı asla unutmadı. Bugün bile, unutmanın daha kötü olacağını düşünerek kendimi teselli ediyorum. Bu bir inkâr olurdu ve bu tür vizyonların inkârı sonunda deliliğin kapılarını açar.

	Bütün ay boyunca dairenin geniş yatağında, yastık ve minderlerle desteklenerek yattım. Doktorlar ve Lord Rorken'in hizmetlileri, şık kıyafetleriyle düzenli olarak beni ziyaret ettiler. Sağlığımı, zihnimi, iyileşmekte olan gücümü test ettiler. Ne aradıklarını biliyordum. Çarpıklığın bir izi. Emindim ki yoktu, ama elbette sözüme güvenemezlerdi. Voke ve ben, uçurumun kenarına, uzlaşmaz bir lanetin eşiğine çok yaklaşmıştık. Birkaç saniye daha...

	Aemos benimle kaldı, beni oyalamak için kitaplar ve yazı tahtaları getirdi. Bazen tarih kitaplarından, vaazlardan veya hikayelerden yüksek sesle okudu. Bazen de eski, boynuz hoparlörlü çelifonda müzik makaralarını çaldı, kolu elle çevirdi. Daminias Bartelmew'in hafif orkestra prelüdlerini, Hanz Solveig'in coşkulu senfonilerini, Ongres Manastırı'nın dinsel ilahilerini dinledik. Guinglas'ın operetlerine ben durmasını rica edene kadar eşlik etti ve Macharius Requiem'i çalarken orkestra şefi rolünü taklit ederek, protez bacaklarıyla odanın içinde öyle gülünç ve neşeli bir şekilde dans etti ki, kahkaha attım.

	"Bunu duyduğuma sevindim, Gregor," dedi, yeni bir makaranın tozunu üfleyerek onu celiaphone'a takmadan önce.

	Cevap verecektim ki, Mordian Alay Korosu'nun tiz savaş ilahileri sözümü kesti.

	 

	M IDAS ZİYARET EDİLDİ BENİMLE vakit geçirir ve kral katli çalardı ya da Glavian lirini çalardı. Bu resitalleri özellikle bir iltifat olarak algıladım. Onu ilk tanıdığımdan beri yıllardır lirini yanında taşıyordu ve rica etmeme rağmen benim duyabileceğim bir yerde hiç çalmamıştı.

	O bir ustaydı; devrelerle donatılmış parmakları, tıpkı uçuş kontrollerini kullanır gibi, kodlanmış telleri ustalıkla okuyup çalıyordu.

	Üçüncü ziyaretinde, üç neşeli Glavian dansından sonra, kaplumbağa sırtlı enstrümanını koltuğunun koluna yasladı ve 'Lowink öldü' dedi.

	Gözlerimi kapattım ve başımı salladım. Zaten öyle tahmin ediyordum.

	'Aemos, senin durumundan dolayı henüz sana söylemek istemedi, ama ben bunu senden saklamanın yanlış olacağını düşündüm.'

	'Çabuk muydu?'

	'Bedeni ruh çağırma seansı saldırısından sağ kurtuldu, ancak aklı başında değildi. Bir hafta sonra öldü. Yavaş yavaş yok oldu.'

	'Teşekkür ederim, Midas. Bildiğim en iyi şey bu. Şimdi tekrar çal, böylece kendimi senin ezgilerine kaptırabileyim.'

	 

	Garip bir şekilde , Bequin'in ziyaretlerinden en çok keyif almaya başladım . İçeri girer, etrafımı toparlar, su sürahimin durumuna veya yastıklarımın çökmüşlüğüne homurdanırdı. Sonra genellikle Aemos'un bıraktığı kitaplardan ve yazı tahtalarından, çoğu zaman da benim için daha önce okuduğu eserlerden yüksek sesle okurdu. Onları daha iyi, daha renkli ve daha coşkulu okurdu. Sebastian Thor'u taklit ederken kullandığı ses tonu beni o kadar güldürürdü ki kaburgalarım ağrırdı. Kerloff'un Horus Savaşı Anlatısı'nı okumaya başladığında, İmparator taklidi neredeyse sapkınlık derecesindeydi.

	Ona kral katli oyununu öğrettim. Taşlara, karmaşık tahtaya ve daha da karmaşık hamlelere ve stratejilere hayran kaldığı için ilk birkaç oyunu kaybetti. Her şey onun için çok 'taktiksel'di, diye belirtti. Hiçbir 'teşvik' yoktu. Bu yüzden jetonla oynamaya başladık. Sonra işin özünü anladı ve kazanmaya başladı. Her seferinde.

	Midas bir sonraki ziyaretinde surat asarak, 'O kıza çalmayı mı öğrettin?' dedi.

	 

	KARŞI O İyileşme sürecimin üçüncü haftasının sonunda Bequin daireme geldi ve 'Yanımda bir misafir getirdim' dedi.

	Godwyn Fischig'in harap olmuş yüzünün bir tarafı, yapay kas ve metal kullanılarak yeniden inşa edilmiş ve beyaz seramikten yapılmış yarım yüz maskesiyle örtülmüştü. Kayıp kolu da güçlü bir metal protezle değiştirilmişti. Üzerinde sade, siyah bir ceket ve pantolon vardı.

	Başucumda oturdu ve bana acil şifalar diledi.

	'Cesaretin unutulmadı Godwyn,' dedim. 'Bu girişim sona erdiğinde, Hubris'teki görevlerine geri dönmek isteyebilirsin, ancak istersen kadromda yer almandan memnuniyet duyarım.'

	'Nissemay Carpel'in canı cehenneme,' dedi. 'Uyuyan Mahzenlerin Yüksek Muhafızı beni çağırabilir, ama ben nerede olmak istediğimi biliyorum. Bu hayatın bir amacı var. Ben burada, bu hayatta kalmak istiyorum.'

	Fischig, geminin kalkış saatine kadar, gece geç saatlere kadar saatlerce yanımda kaldı. Konuştuk, ara sıra şakalaştık ve sonra Bequin'in gözleri önünde kral katli oyunu oynadık. Başlangıçta, yeni ve alışılmadık uzvuyla taşları manipüle etmedeki sorunları bize bolca eğlence sağladı. Beni üç oyunda üst üste yendikten sonra ancak Bequin'in, sonsuz bilgeliğiyle, son birkaç haftadır ona koçluk yaptığını itiraf etti.

	 

	BENİM VARDI Yürüyebilme ve yorgunluk nöbetleri olmadan işlerimi halledebilme imkanına kavuşmamdan bir iki gün önce, son bir ziyaretçim oldu. Heldane onu telli tekerlekli bir taşıma sandalyesiyle içeri getirdi.

	Voke çok zayıflamış ve hastaydı. Sadece ses yükseltici bir cihaz aracılığıyla konuşabiliyordu. Birkaç ay içinde öleceğinden emindim.

	"Beni kurtardın, Eisenhorn," diye kekeleyerek, sesli iletişim aracından söyledi.

	'Astropatlar yaşamamızı mümkün kıldı,' diye düzelttim.

	Voke, buruşuk, çökmüş kafasını salladı. 'Hayır... Bir lanet aleminde kaybolmuştum ve sen beni geri çektin. Sesin. Adımı çağırdığını duydum ve bu yeterliydi. O ses olmadan, o ses olmadan, çarpıklığa teslim olurdum.'

	Omuz silktim. Ne diyebilirdim ki?

	'Biz birbirimize benzemiyoruz, Gregor Eisenhorn,' diye devam etti titrek bir sesle. 'Engizisyon anlayışımız son derece farklı. Ama yine de cesaretinizi ve özverinizi selamlıyorum. Gözümde kendinizi kanıtladınız. Farklı yollar, farklı araçlar, bu bizim düzenimizin gerçek ahlakı değil mi? Sizin gibi adamların mücadeleyi sürdürdüğünü bilerek huzur içinde öleceğim -ve sanırım yakında."

	Onur duydum. Onun çalışma biçimi hakkında ne düşünürsem düşüneyim, amaçlarımızın aynı yöne işaret ettiğini biliyordum.

	Zayıf bir hareketle Heldane'i öne çağırdı. Adamın ham, hasarlı kafası, en son gördüğüm zamanki kadar çirkin görünüyordu.

	'Heldane'e güvenmenizi istiyorum. Tüm öğrencilerim arasında en iyisi o. Onu yüksek sorgucu seviyesine yükseltmeyi düşünüyorum ve oradan da engizisyon rütbesine yükselebilir. Eğer ölürsem, benim için ona güvenin. Engizisyonun onun varlığından fayda göreceğinden hiç şüphem yok.'

	Voke'ye bunu yapacağıma söz vermiştim ve bu Heldane'i memnun etmiş gibiydi. Adamı pek sevmezdim ama vahşi ölüm karşısında dirençli ve sarsılmaz olmuştu, yeteneğinden veya özverisinden şüphe yoktu.

	Voke terli pençesiyle elimi tuttu ve hırıltılı bir sesle 'Teşekkür ederim, kardeşim' dedi.

	 

	GİBİ BT Sonradan anlaşıldı ki , Commodus Voke tam yüz üç yıl daha yaşadı. Onu öldürmek neredeyse imkansızdı. Golesh Constantine Pheppos Heldane sonunda engizisyoncu rütbesine seçildiğinde, bu tamamen Voke'nin işiydi. Babaların günahları işte, derler ya.

	 

	İSTİLA EĞİTİM 56-Izar'dan üç hafta uzakta başladık . Başlangıçta Amiral Spatian'ın planı, yörüngeden herhangi bir hedefi basitçe yok etmeyi içeren bir filo harekatıydı. Ancak Lord Rorken ve Ölüm Muhafızları, fiziksel bir işgalin gerekli olduğu konusunda ısrar etti. Xenos Necroteuch'un kurtarılması ve imhasının doğrulanması gerekiyordu, aksi takdirde gerçekten yok olup olmadığını asla kesin olarak bilemeyecektik. Ancak bu hedef gerçekleştirildikten sonra 56-Izar'a aşırı yıkıcı yaptırımlar uygulanabilirdi.

	Çalışma arkadaşlarım ve hayatta kalan Gudrunitlerden saruthi tetrascape'ler hakkında öğrenilebilecek her şey – ironik bir şekilde, o zamana kadar Malahite'nin terimini kullanıyorduk – deniz taktikçileri ve Deathwatch'ın saygıdeğer kütüphanecisi ve stratejisti Brytnoth tarafından yürütülen titiz bir dizi görüşme sırasında derlendi.

	Toplanan bilgiler filonun bilgi işlem uzmanları tarafından profillendirildi ve kara kuvvetlerinin uyum sağlaması için simülasyonlar oluşturuldu. Bana göre, simülasyonlar plato dünyasında yaşadığımız yanlışlıkların hiçbirini yansıtmadı.

	Röportajlarımı bizzat Brytnoth, Olm Madorthene eşliğinde gerçekleştirdi. Kel kafalı, zırhı olmadan bile dev gibi bir adam olan Brytnoth, yine de nazik ve ilgiliydi; bana saygıyla hitap etti ve cevaplarımı içten bir ilgiyle dinledi. Deneyime dair anılarımı sözlü olarak aktarmaya çalıştım ve ayrıca Malahite'nin o kader dolu seans sırasında ortaya koyduğu teorileri de anlattım.

	Bir hizmetkar kâtip veya katip lüksünden vazgeçen Brytnoth, dinlerken kendi notlarını aldı. Kendimi, savaşçının pençesinin minik kalemi not tahtası üzerinde neredeyse narin bir şekilde nasıl hareket ettirdiğini izlerken buldum.

	Seanslar için dairelerimde otururduk ve bu seanslar genellikle saatler sürerdi. Bequin düzenli olarak sıcak bal şarabı veya bitki çayı tepsileri getirirdi ve Brytnoth, porselen fincanları sapından kaldırırken küçük parmağını uzatırdı. Benim için o, barış zamanında savaşın vücut bulmuş haliydi; muazzam bir gücün kibar davranışlara hapsolmuş hali, müthiş gücünün serbest kalmasını engellemeye çalışan bir güç. Fincanı kaldırır, küçük parmağını uzatır, notlarına bakar ve yudumlamadan önce başka bir soru sorardı.

	Küçük parmağın Arbites'in copunun boyut ve şekline sahip olması önemsizdi.

	'Kardeş engizisyoncu, belirlemeye çalıştığım şey şu: Saruthi uzaylılarının yaşadığı ortamlar, güçlerimizi engelleyecek mi yoksa en iyi savaş verimliliğini ortadan kaldıracak mı?'

	'Bundan emin olabilirsiniz, kütüphaneci kardeşim.' Gümüş demlikten biraz daha Olicet çayı doldurdum. 'Yoldaşlarım görevin tamamı boyunca şaşkındı ve Gudrunlu tüfekçiler her şeyden çok bu yer yüzünden dağılmıştı. Duyuları tamamen etkisiz hale getiren bir yanlışlık var. Bazıları bunun, üç fiziksel boyuta alışmış duyarlı varlıkları baltalamak için saruthi tarafından kullanılan kasıtlı bir etki olduğunu öne sürmüştü, ancak hain Malahite bana daha mantıklı geldi. Yanlışlık, saruthi'nin tercih ettiği ortamların bir yan ürünü. Bu etkinin onların herhangi bir ana gezegeninde normal olmasını bekleyebiliriz.'

	Brytnoth başını salladı ve tekrar belirtti.

	Madorthene araya girerek, "Bölümünüzün tecrübesi ve özel sensör ekipmanının bunun üstesinden geleceğinden eminim," dedi. "Benim endişem ise muhafızlar. Bu operasyonun temel direği onlar olacak."

	"Hepsi ön bilgilendirme simülasyonlarını izlediler," diye mırıldandı Brytnoth.

	'Saygılarımla, ben de aynı şeyi düşünüyorum ve bu yerler, kendimizi bulacağımız yerleri hakkıyla yansıtmıyor.' Masanın karşısındaki Brytnoth'un yüzüne baktım. Sert hatları çökmüş ve renksizdi; hayatının çoğunu savaş kaskının içinde saklanarak geçiren birinin ortak özelliğiydi bu. Kapüşonlu gözleri beni ilgiyle süzdü. Bu gözler hangi savaşlara, hangi zaferlere tanık olmuştu acaba? Hangi yenilgilere?

	'Ne öneriyorsunuz?' diye sordu Brytnoth.

	'Ters çapraz eğitim,' diye yanıtladım. Bunu uzun uzun düşünmüştüm. 'Olm burada asker olmadığımı biliyor, kütüphaneci kardeşim, ama bana öyle geliyor. Askerleri aşırı yük ve dengesizlik altında eğitin. Bazı egzersizlerde gözlerini bağlayın, bazılarında kelepçeleyin, eğitim kasalarında yerçekimini değiştirin. Taşıdıkları ağırlıklı paketleri merkezden uzak ve dengesiz hale getirin. Işık seviyelerini uyarı vermeden değiştirin. Sıcaklığı ve hava basıncını yükseltin ve düşürün. Kısacası, işlerini zorlaştırın. Onları rahatsız edici aşırılıklarda koşmaya, siper almaya, ateş etmeye ve yeniden doldurmaya eğitin. Tüm temel muharebe prosedürlerini o kadar iyi öğrenmelerini sağlayın ki, her yerde, her koşulda yapabilsinler. 56-Izar'da yere indiklerinde, tek endişeleri savaş olsun. Diğer her şey içgüdüsel olmalı.'

	Madorthene kendinden emin bir şekilde gülümsedi. 'Emrimizde bulunan piyade birlikleri çoğunlukla deniz askerlerinden ve İmparatorluk Muhafızları'ndan Mirepoix hafif elitlerinden oluşuyor; hepsi tecrübeli askerler, senin bakıcılığını yapmak zorunda kaldığın zavallı Gudrunite askerlerinin aksine, Gregor. Onları zorlu bir eğitimden geçireceğiz ve büyük taarruz için performanslarını yükselteceğiz. Savaş tecrübeleri ve bunu yapacak cesaretleri var.'

	'Cimrilik yapma,' diye uyardım Madorthene'i. 'Ve bahsettiğin o kurucular - Çavuş Jeruss ve adamları - içeri girdiğimde onların da benimle olmasını istiyorum.'

	'Gregor! Sana Mirepoix'ten oluşan seçkin bir ekip verebiliriz ki...'

	'Gudrunlu hayatta kalanları istiyorum.'

	'Neden?' diye sordu Brytnoth.

	'Çünkü savaş tecrübeleri ne kadar az olursa olsun, bir tetrascape görmüşlerdir. Yanımda istediğim adamlar işte bunlar.'

	Madorthene ve Brytnoth birbirlerine baktılar ve savcı omuz silkti. 'Dilediğiniz gibi.'

	'Diğerlerine gelince, dediğim gibi, antrenman programından asla ödün vermeyin.'

	'Yapmayacağız!' diye kıkırdadı, bu fikre sahte bir öfkeyle karşılık vererek. 'Eğitimciler alayları o kadar çok çalıştıracaklar ki, gerçek bir savaşa özlem duyacaklar.'

	'Ciddi söylüyorum,' dedim. '56-Izar'a konuşlandırılan her adam – İmparatorun kutsaması olsun, saygıdeğer Ölüm Muhafızları birliği de dahil – duyularının, muhakemelerinin, metanetlerinin ve hatta temel zihinsel yeteneklerinin kontrolünü kaybetmeye hazır olmalı. Çok ağır darbe alacaklar, ama sinsi bir şekilde. Her birinin kendi annesinin adını unutması ve altına işemesi umurumda değil, yine de nasıl hat tutacaklarını, ateş edip yeniden dolduracaklarını, İmparatora tapınmayı ve emirlere nasıl cevap vereceklerini bilmeliler.'

	'Özetle,' dedi Brytnoth. 'Elbette, tekliflerinizi savaş kardeşlerime sunmadan önce bir nevi yumuşatacağım.'

	'Onlara ne söylersen söyle, umurumda değil,' diye kıkırdadım, 'yeter ki kimden geldiğini belli etme.'

	'Kimliğiniz gizli kalacak,' diye gülümsedi. Bu gerçekten şaşırtıcı. Kendimi, Adeptus Astartes kütüphanecisini gülümsetmeyi başarmış çok az ölümlüden biri olarak görüyorum. Hatta Adeptus Astartes kütüphanecisinin gülümsediğini görmüş olmak bile...

	Brytnoth, yazı tahtasını ve kalemini kenara itti ve merakla bana baktı. 'Mandragore,' dedi.

	'İmparatorun gayrimeşru çocuğu mu? Onun ne önemi var ki?'

	'Bana söylendiğine göre onu kendi ellerinle öldürmüşsün. Teke tek dövüşte. Senin gibi biri için oldukça büyük bir başarı – ve saygısızlık etmek istemiyorum.'

	'Saygısızlık olarak algılanmamaktadır.'

	'Bunu nasıl başardın?' diye açıkça sordu.

	Ona söyledim. Basit tuttum. Brytnoth hiçbir tepki vermedi ama Madorthene sessizce merak içindeydi.

	'Kardeş Yüzbaşı Cynewolf çok ilgilenecek,' dedi Brytnoth. 'Ona ayrıntıları öğreneceğime söz verdim. Bunu sana sormak için can atıyordu ama cesaret edemedi.'

	Bu gerçekten komikti.

	 

	BİZ TEDARİKLİ Yaklaşan savaşa kendimizi hazırlamıştık . Zorlu olacaktı ve çoğu harekatın aksine, iki tarafa bölünmeyecekti. Eğitim seanslarını izledim, gösterilen çabalardan ve disiplinden etkilendim. Hatta Yüzbaşı Cynewolf'un suikast timinin, siper katlarında hedef-yem avı yapmasını izlemenin korkunç zevkini bile yaşadım. Hazırdık. Olabileceğimiz en hazır haldeydik.

	 

	İÇİNDE O DOKUZUNCU Bir haftalık yolculuğun ardından, Lord Engizisyoncu Rorken ve Amiral Spatian, İmparatorluk kanunlarında anlaşıldığı şekliyle, Kilise'nin iradesiyle resmen yürürlüğe konan "56-Izar'ı Temizleme Emri" başlıklı ortak bir bildiri yayınladılar. Bu, eylemin sonunu getiren karardı. Artık geri dönüş yoktu. Saruthi dünyasını işgal etmek ve gerekirse yok etmek için yüksek hızda immaterium'dan geçiyorduk.

	 

	BAŞINDAN SONUNA KADAR BENİM Haftalarca süren iyileşme sürecinde pek rüya görmedim. Ama 56-Izar'a varmamızdan önceki son gece, boş bakışlı, yakışıklı adam rüyalarımın manzarasına geri döndü.

	Benimle konuşuyordu ama sözlerini duyamıyordum, amacını da anlayamıyordum. Beni yıkık bir sarayın rüzgarlı koridorlarından geçirdi ve sonra sessizce ötesindeki rüya diyarlarına doğru gitti, beni yalnız, çıplak, üzerime yıkılan ve çöken bir harabenin içinde bıraktı.

	Saruthiler benim rüyalarımda da vardı. Yıkılmış sarayın tuğla enkazının arasından zahmetsizce yükseliyor, benim göremediğim açılar ve yollar buluyorlardı. Sallanan kafalarındaki çok sayıda burun deliği, benim tadımı aldıklarında genişliyordu. Kafatasları enerjiyle parıldıyordu...

	 

	olmuş bir halde uyandım , geniş yatağımın içinde değil, dışındaydım. Yere düşmüş yastıklar etrafa saçılmıştı.

	Komodinin üzerindeki Vox-Link cihazı bip sesi çıkarıyordu.

	'Engizisyoncu Eisenhorn?'

	'Sizi uyandırdığım için özür dilerim,' dedi Madorthene. 'Ama bilmenizi istedim. Filo yirmi altı dakika önce immateriumdan çıktı. 56-Izar'ın işgal yörüngesine giriyoruz.'

	 

	
YİRMİÜÇ

	İşgale karşı işgal.

	Eğik açılar.

	Saruthi bahçelerinde.

	 

	O SAVAŞ çoktan başlamıştı .

	56-Izar, uzayda inci gibi asılı duruyordu, süt beyazı ve parıldayan. Canlı ışık parlamaları ve daha yavaş gelişen yıkım çiçekleri, saydam bulut kabuğunun altını aydınlatıyordu. Sapık filo bizden iki gün önce gelmiş ve gezegene saldırısına başlamıştı.

	Sürekli Estrum'un filosu olduğunu düşünüyordum ama elbette değildi. Bundan emin olmuştum. Artık bunun Locke'un savaş filosu olduğundan emindim.

	On üç gemi, standart dışı ancak etkili bir fetih modeliyle 56-Izar'ı abluka altına almıştı. Savaş uçakları, önleme uçakları ve iniş gemilerinden oluşan ardı ardına dalgalar gezegene yağarken, yörüngedeki ağır silahlı gemiler de tüm bataryalarıyla yüzeyi bombaladı.

	Uzay gemisi uzay aracından çıktığımız anda savaş grubumuzu tespit ettiler. Öncü gemileri, ağır destroyerler Nebuchadnezzar ve Fournier , arka kısımlarını korumak için döndüler. Amiral Spatian, savaş grubumuzu yörünge dışında tuttu ve yol açmak için Defence of Stalinvast , Emperor's Hammer ve Will of Iron firkateynlerini doğrudan kovaladı.

	Onların hemen ardından, seferi kuvvetin topladığı savaş uçağı filolarını gönderdi ve Vulpecula zırhlısını düşman amiral gemisi olan Leoncour adlı ağır kruvazörle çatışmaya yönlendirdi .

	İmparatorun Çekici ve Demir İrade , kısa ama şiddetli bir çatışmanın ardından Nebukadnezar'ı kıskaçlarıyla sarıp yaktı . Patlama, boşluğu aydınlattı.

	Stalinvast Savunması ve Fournier, daha uzun ve yavaş bir savaş gemisi dansında birbirlerine sıkıca kenetlendiler ve sonunda çarpışarak, gemilere çıkan mürettebatı ve deniz güvenlik birimlerini birbirlerinin gövdelerine sıkıştırdılar.

	Kilitlenmiş gemiler, ölümün kucaklaşması içinde, yuvarlanarak uzaklaştılar.

	Vulpecula hızla ileri atıldı ve Leoncour'un manevrasını yanlış değerlendirerek üç top atışına maruz kaldı. Geri dönerek enkazını körfeze saçan İmparatorluk savaş gemisi, toplarını kaldırdı ve Leoncour'a o kadar sert ve öfkeli bir şekilde ateş açtı ki , düşman amiral gemisi parçalandı ve sönmekte olan bir güneş gibi patladı.

	Aksayarak ilerleyen Vulpecula yavaşça döndü ve hedef gezegenin atmosferine daha yakın düşman gemilerine uzun menzilli taciz saldırısına başladı. Spatian daha sonra grubunun geri kalanını harekete geçirdi ve onları üç kollu bir tümen halinde ileriye doğru konuşlandırdı; bu tümenin ortadaki ve en büyük koluna görkemli Saint Scythus önderlik ediyordu .

	Mesafeler kapandı. 56-Izar'ın yakın uzayı, ateş desenleri ve füzelerin hızla geçen kuyruklu yıldızlarıyla dolup taşmıştı. Şimdi, her iki filodan gelen önleme uçakları ve hafif bombardıman uçakları dalgaları, rakip böcek sürüleri gibi birbirlerinin etrafında vızıldayarak, vahşi ve yüksek hızlı küçük gemi aşaması başladı. Minik ışıklar boşlukta dönüyor ve dans ediyordu, çıplak gözle takip edilemeyecek kadar hızlı ve çok sayıda. Taktiksel ekranlar bile duyuları alt üst ediyordu: binlerce tip işareti ve yanıp sönen imleçlerle titreyen, dönen, üst üste binen, kaybolan ve yeniden ortaya çıkan resim levhaları.

	Sapıklar, konuşlandıkları bölgenin arkasına mayın döşemişlerdi ve filo saldırısı rolünde ilerleyen İmparatorun Çekici ağır hasar gördü ve geri çekilmek zorunda kaldı. Sapık önleme gemileri, hasar gören geminin üzerine, ölmekte olan bir hayvanın üzerine üşüşen leş sinekleri gibi saldırdılar.

	Demir İrade , İmparatorun Çekici'nin yanından geçerek özel temizleme cihazlarıyla maden bölgesinde bir yol açmaya başladı. Keşif kuvveti konileriyle tetiklenen yüzen silahlar binlerce sayıda patlamaya başladı.

	Spatian'ın amacı, düşmanın geniş oluşumuna bir kama gibi girerek gemilerinin en azından bir kısmını gezegenin yüzeyine yakın bir menzile getirmekti. Bu köprü kurma hedefi başarıldığında, iniş gemilerine destek ateşi sağlayabileceğinden emin olarak gezegen saldırısını başlatabilirdi.

	Saint Scythus bu mevziyi ele geçiren ilk gemi oldu. Ana topları acımasızca sapkın kruvazör Scutum'u imha etti ve Algol'ün Glory adlı uçak gemisini umutsuzca geri çekilmeye zorladı.

	Savaş gemisinden ve onun arkasına yerleşmiş olan iki firkateyn ile Engizisyon'a ait kara gemiden, adeta bir kar fırtınası gibi yüzlerce yardım gemisi fırladı.

	İndirme gemilerinin çoğu, İmparatorluk Muhafızlarının gri renkli çıkarma botlarıydı ve 56-Izar'ın bulutlu atmosferine doğru hızla alçalırken jet motorları ateş ediyordu. Ancak aralarında, Ölüm Muhafızları birliğine ait birkaç kara böcek renginde çıkarma gemisi ve indirme kapsülü de bulunuyordu.

	Karşı saldırı başlamıştı.

	 

	İÇİNDE O Savaşın ilk saatinde, 120.000 kişilik Mirepoix Hafif Seçkin Piyade birliğimizin üçte ikisinden fazlasını, motorlu zırhlı tugayların neredeyse yarısını ve Deathwatch'ın altmış Adeptus Astartes savaşçısının tamamını 56-Izar yüzeyine çıkarmayı başardık.

	Sensör taramaları, 56-Izar'ın yoğun atmosfer örtüsünün altında sıradan, dikkat çekmeyen bir dünya olduğunu gösterdi. Kristal dağ sıralarıyla delinmiş ve inert kimyasal okyanuslarla çevrili, geniş, alçak, inorganik çamur kıtaları. Gelişmiş yaşamın –hatta herhangi bir yaşamın– tek belirtileri, ana kıtanın ekvator bölgesinde zincir halinde düzenlenmiş şehir büyüklüğündeki yapılar dizisiydi. Bu yapıların doğası ve bileşimi yörüngeden okunması neredeyse imkansızdı. Sapıklar işgal çabalarını en büyük üç yapıya yoğunlaştırmışlardı ve Amiral Spatian, düşmanın yaşanabilir olmayan yerleri işgal etmekle zaman kaybetmeyeceğini düşünerek bu bölgeleri hedef alıyordu.

	Kayıplar yüksekti. Yaklaşım yolları düşman önleme uçakları, mikro mayınlar ve karadan havaya savunma sistemlerinin ateşiyle doluydu. Bütün bunlar insan savaşıydı. Saruthi'nin herhangi bir katılımına dair hiçbir işaret veya ipucu yoktu.

	Ana çıkarma kuvvetinin ardından Engizisyon birlikleri geldi; bu beş özel saldırı birimi, askeri birliklerin açtığı açıklıktan içeri girip temel hedefleri denetlemek üzere tasarlanmıştı: sapkın komplocuların yakalanması veya yok edilmesi ve Necroteuch materyalinin daha fazla ortadan kaldırılması. Bir birliğin komutasını ben üstlenmiştim; diğerlerine Endor, Schongard, Molitor ve Lord Engizisyoncu Rorken komuta ediyordu. Voke bir birliğe komuta edemeyecek kadar hastaydı ve elçisi Heldane, Endor'un grubuna eşlik ediyordu.

	Kendi birliğim, "İkinci Tasfiye" olarak adlandırılan, yirmi Gudrunlu tüfekçi, Bequin, Midas ve Guilar adlı bir Ölüm Muhafızı Uzay Denizcisi'nden oluşuyordu. Her engizisyoncuya bir Astartes üyesi görevlendirilmişti. Fischig bana eşlik etmek istemişti, ancak yaraları ve ameliyatından dolayı hala zayıftı ve onu ağır bir kalple reddetmiştim. O, her açıdan savaşçı olmayan Aemos ile birlikte savaş gemisinde kaldı.

	İmparatorluk Muhafızlarına ait bir nakliye gemisi olan aracımız, Lord Rorken'in iniş aracında bulunan ve "Birinci Tasfiye" olarak adlandırılan birliğin hemen arkasından Saint Scythus'tan ayrıldı. Sarsıntılı ve titrek iniş boyunca, asker bölmesindeki g-sandalyelerine bağlı olarak yolculuk ettik.

	Biz inerken Jeruss'un adamları şarkı söylüyordu. Standart Gudrunite üniformalarına filo depolarından yeni zırhlar eklenmiş ve 50. Gudrunite Tüfek Alayı'nın alay ambleminin yanına kollarına engizisyon amblemleri dikmişlerdi. Keyifli, istekli ve kararlıydılar; sanırım onları seçerken gösterdiğim güven onları cesaretlendirmişti. Madorthene bana, zorlu eğitim programında sürekli olarak ortalamanın üzerinde puan aldıklarını söylemişti. Şakalaşıyor, övünüyor ve gaziler gibi İmparatorluk savaş ilahileri söylüyorlardı. Dorsay'daki kuruluşlarından bu yana edindikleri deneyimler onları çok çabuk vaftiz etmişti.

	Bequin, Hubris'te onunla ilk tanıştığımdan beri geçen aylarda, deneyimlerle de dönüşüme uğramıştı. Güneş Kubbesi'ndeki dağınık, bencil zevk düşkünü kızın yerini, sonunda kendisine uygun bir meslek bulmuş gibi, sert, ciddi bir kadın almıştı. Yeni hayatına kesinlikle özveri ve enerjiyle atılmıştı. Bu değişiklikleri belirgin bir gelişme olarak değerlendirdim. Birçoğu sevgili İmparatorumuzun hizmetine çağrılır ve birçoğu yetersiz bulunur. Tüm zorluklara rağmen, Alizabeth Bequin kendini kanıtlamıştı. Dönüşümünün tespit edilebileceği bir nokta varsa, o da platoydu. Mandragore'un cesedini görmek korkularını kovmuştu.

	Siyah zırhlı bir vücut eldiveni ve uzun siyah kadife bir palto giymiş halde, yanımda oturmuş, lazer karabinasını titizlikle kontrol ediyordu. Eğitmen onu iyi eğitmişti. Eldivenli elleri silah üzerinde hızlı ve profesyonel hareketler yapıyordu. Sadece paltosunun yakasındaki siyah tüyler, eski zamanlardaki boyalı, elbiseli ve süslü kızın izlerini ele veriyordu.

	Midas, rahatsız bir şekilde yanımda oturuyordu. Berbat bir yolcuydu ve deniz pilotunun yerine iniş gemisinin kokpitinde olmak istediğini biliyordum. Sert mizaçlı Guilar'ın, cüretkar rengini 'savaş için uygunsuz' bulmasına rağmen, vişne kırmızısı ceketini giymişti. İğne tabancaları kılıfındaydı ve uzun Glavian tüfeği dizlerinin üzerinde duruyordu.

	Saldırı için kahverengi deri vücut zırhı ve düğmeli kollu ceketimi giymiştim; bu, koruma ve hareketlilik arasında bir dengeydi. Görevimin sembolleri, kuşağımın üzerinde, göğsümde gururla sergileniyordu. Kütüphaneci Brytnoth, bana duyduğu saygıyı göstermek amacıyla, kişisel kullanımım için bir bolt tabanca göndermişti. Mat yeşil çelik gövdeli, kompakt, el yapımı bir modeldi. Dikdörtgen desenli şarjörler kabzaya takılıyordu ve birini yerine kilitlemiş, diğer sekizini de kemerimin halkalarına takmıştım.

	Sekiz dakikalık şiddetli inişin ardından düzleştik ve titreşimler azaldı. Rampa kapağının yanında oturan Guilar, havada kartal işareti yaptı ve kaskını yerine kilitledi.

	Pilot kabin telsizinden 'Yirmi saniye!' diye duyurdu.

	 

	BİZ YÜKSELDİ Bulutlardan kurtulup yüzeye yakın savaş bölgesinin ateş ve karanlığına doğru inerken , yörüngede tespit edilen şehir yapılarından birine doğru son hızla ilerliyorduk. Bölge, devasa göller veya rezervuarlar gibi görünen bir dizi yapıyla çevriliydi ve içerdikleri sıvı alev alev yanıyordu; binlerce metre yüksekliğe ulaşan öfkeli ateş duvarları yükseliyordu. Gece karanlığına bürünmüş duman, yangınlardan yükseliyor ve gün ışığını engelliyordu; aşağıdaki dünya ise kaynayan alevler ve silahların çapraz ateşiyle kehribar rengine bürünmüştü.

	Fren jetleri ateşlenince iniş gemisi sarsıldı ve biz de sarhoş bir şekilde sağa sola savrulduktan sonra dengemizi sağladık. Guilar bir duvar kirişine vurdu ve rampa kapıları metalin metale çarpmasıyla gıcırdadı. Soğuk hava ve duman kabine doldu.

	Koşarken ve zıplarken ayaklarımızın altında ıslak bir şekilde şapırdayan, geniş, parıldayan beyaz çamur düzlüğüne çıktık. Çamur düzlükleri, yanan iki gölün arasında uzanıyordu ve devasa ateşlerin sıcaklığını yüzümüzde hissedebiliyorduk. Kıvrılan alevler, ıslak çamurda göz kamaştırıcı desenler oluşturuyordu.

	Düşen bir iniş aracından kalan yanmış enkaz parçaları, beyaz düzlükleri kaplamıştı, ayrıca birkaç Mirepoix'in kömürleşmiş cesetleri de vardı. Lazer ateşi üzerimizdeki havayı kesiyordu. Bir kilometre ileride, filonun teknoloji rahipleri tarafından 'tetragate' olarak adlandırılan, yükseltilmiş, halka benzeri kemerlerin tanıdık şekilleri vardı; bazıları saldırıdan dolayı parçalanmış ve yıkılmıştı. Bunların ötesinde, devasa bir deniz kabuğu gibi kavisli ve bölümlü, binlerce küçük yanık izi ve patlama yarasıyla benekli, inci beyazı büyük bir yapının, hedef yapının, kanatları yükseliyordu.

	Guilar'ın arkasından ilerledik. Havada yakıt buharı ve hemen tanımlayamadığım meyan köküne benzer yoğun bir koku vardı.

	'İkinci Arındırma Operasyonu, yedinci harita işaretinde yüzeye çıkıyor,' diye bildirdim telsizden.

	'Anlaşıldı, İkinci Tasfiye Ekibi. Birinci ve Dördüncü Tasfiye Ekipleri güvenli iniş ve konuşlanma raporlarını verdi.'

	Yani Rorken ve Molitor'un grupları etkisiz hale getirildi. Endor veya Schongard'dan henüz bir haber yok.

	Parçalanmış çemberlerin ilkini geçerken Guilar sendeledi, miğferli başını sallamak için durakladı. Yanlışlığı, saruthi ortamının sinsi çarpıtılmasını şimdiden hissedebiliyordum. Etki, kırık tetragate'ler tarafından daha da belirginleştiriliyor gibiydi. Bu sessiz cihazlar saruthi tetrascape'lerini yansıtıyor ve sürdürüyordu ve şimdi arızalı ve eksikti.

	Gudrunitler de bunu fark ettiler, ancak etkilenmemiş gibi göründüler.

	'Önden git!' dedim Jeruss'a ve Guilar bana sert bir bakış attı.

	'Buna alışmak için zamana ihtiyacın var, Kardeş Guilar. Tartışma.'

	Jeruss ve üç Gudrunlu öncü birliklere katıldı. Onlar bile zorlanıyor, sarhoş gibi beceriksizce sendeliyorlardı. Uzay ve zamanın açıları burada gerçekten bükülmüş ve çarpıtılmıştı.

	Arkamızda, iticiler gürültüyle çalışmaya başladı ve iniş gemimiz parıldayan çamurdan yükseldi, rampası ve iniş destekleri gövdesinin içine doğru katlandı. Henüz altmış metre yükselmişken, bir füze geminin ortasına isabet etti ve ana gövdesini havaya uçurdu. Yanan kokpit bölümü patlamanın etkisiyle savrulup bir ateş gölüne düştü. Yıkılan ana gövdeden kopan metal parçaları aşağıdaki beyaz çamuru kapladı.

	Tanrı İmparator'un lütfu olmasaydı, hepimiz o gemide olabilirdik.

	Dengesiz bir tempoyla ilerleyerek saruthi yapısına vardık. Büyük, ışıldayan formu bir İmparatorluk arı kovanı büyüklüğündeydi ve temelleri beyaz çamurun altına doğru uzanıyordu. Yapının şeklini anlamaya çalıştım ama başaramadım ve yönümü kaybetme riskini göze almak yerine hemen vazgeçtim. Cilalı segmentleri ve mükemmel kıvrımlarıyla bir ammonit gibiydi, ama insan gözlerim gerçek şeklini okuyamıyordu. Örtüşmeler ve kenarlar beklendiği gibi birleşmiyordu ve onları bir noktadan diğerine takip etme girişiminde bulunulduğunda dikkat dağıtıcı optik yanılsamalar yaratıyordu.

	Dağın eteğine ulaştık. Kapı ya da giriş yoktu ve bizden önce gelenler parlak yüzeyi delerek içeri girmeye çalışmışlar, ancak içerisinin tamamen dolu olduğunu görmüşlerdi.

	Ekibimi bariyerden geri çektim ve tetragate hattı boyunca yaklaşımımızı yeniden izledik. Yapıya en yakın olanlar hâlâ sağlamdı.

	Tahmin ettiğim gibi, son kapıdan da geçtik ve adeta inci duvarların arasından geçmiş gibi anında binanın içine girdik.

	İçeride, duvarların içinden gelen bir kaynaktan yayılan loş bir ışık vardı. İçerisi sıcaktı ve meyan kökü kokusu daha keskin ve yoğundu. Yarı saydam ve inci gibi parlayan zemin, içbükeydi ve duvarların kıvrımına doğru yükseliyordu.

	Silahlarımız hazır halde ilerledik. Koridor – ve bu kelimeyi en gevşek anlamıyla kullanıyorum – büyük bir deniz kabuğunun iç şekli veya insan kulağının kanalları gibi bir spirali tanımlıyor gibiydi, ancak hiçbir zaman dik durmaktan başka bir şey hissetmedik.

	Boynuz benzeri bir koni şeklinde açılan spiral, devasa, neredeyse küresel bir odaya açılıyordu. Gerçek boyutunu tahmin etmek veya gerçek şeklini tanımlamak imkansızdı. Bir tür süs bahçesi ya da hatta çiftlik gibi görünüyordu. Yerçekimi veya başka bir kuvvet tarafından görünmez bir şekilde asılı duran gümüş yürüyüş yolları, devasa, çok renkli sikadlar ve diğer soğanlı, ilkel bitkiler için yataklar oluşturan kıvrımlı sıvı tankları arasında uzanıyordu. Etli büyümeler, nemden damlıyor ve sarmaşıklar ve tırmanıcı sukulentlerle sarılmış halde etrafımızda yükseliyordu. Asma ipleri ve çiçekli yaprakların sakalları, yatakların üzerindeki havada görünmez armatürlerden sarkıyordu. Burada, devasa bitki örtüsünün şişkin çan şekilleri, hilalleri ve sütunları arasında uçuşan böcekler vardı. Bir tanesi koluma kondu ve beş bacağı, üç kanadı ve simetrisi olmadığını fark ederek tiksintiyle onu savuşturdum.

	Gümüş patikayı takip ettik. Dört kapılı bir geçitten geçtik ve birdenbire kendimizi, heykelsi tanklarda gelişen parlak ve bol bitki örtüsüyle dolu başka bir bahçe odasında bulduk. Buradaki en uzun bitkiler – turuncu damarlarla çizgili dev sarımsı atkuyruğu bitkileri – yüzen patikadan seksen veya doksan metre yukarıya yükseliyordu.

	Guilar alarm verdi ve fırtına topu ateş etmeye başladı, yürüdüğümüz gümüş yoldan bu ikinci odayı taradı. Atışlar kabak benzeri bitkileri lifli özsuyu patlamalarıyla parçaladı ve yaprak ve sürgün parçalarını havaya savurdu.

	Bize karşı ateş açıldı. Lazer ateşi ve otomatik tüfeklerin çatırtısı. Bu kapalı ormanın sağlıksız bitki örtüsünün arasından, sapkınların askerleri bize doğru ilerledi.

	 

	
YİRMİDÖRT

	İkinci Arınma Operasyonu başladı.

	Sessiz bir devrim.

	Dazzo'nun zaferi.

	 

	ONLAR GELMEK Bitki örtüsünün arasından , gümüş patikalar boyunca, 50. Gudrunite Tüfek Alayı'nın lekeli üniformaları ve deniz güvenlik birliğinin siyah zırhlarıyla donanmış adamlar, ateş açarak ilerliyordu. Takımımdaki iki Gudrunite askeri patikadan düşüp cesetlerini aşağıdaki tankların yağlı sularına gömdü. Ancak düşman ateşinin çoğu kontrolden çıkmıştı.

	Purge Two, lazer silahlarıyla ateş ederek karşılık verdi. Grubun önüne geçtim ve bolt tabancamla ateş etmeye başladım. Gümüş renkli yürüme yolunda manevra alanı çok azdı, siper ise daha da azdı.

	İlk atışım çok ıskaladı, o kadar ıskaladı ki nişangahın yanlış hizalanmış olup olmadığını merak ettim. Sonra sarathi tetrascape'in sinsi doğasını hatırladım ve telafi ettim. İki atış, iki tatmin edici isabet. Bequin ve Midas'ın da bu numarayı bildiği ve Jeruss'un çocuklarının da öğrendiği anlaşılıyor.

	Guilar, fırtına tüfeğiyle bahçeleri alt üst ederek çok gürültü çıkardı. Ama bana öyle geldi ki, çevre onu hâlâ rahatsız ediyordu.

	Bu, ibret verici bir andı. Otuz yıl önce Beyaz Yaralar'ın Almanadae'yi ele geçirmesini izlediğim günden beri büyük bir hayranlıkla baktığım tanrısal savaşçılardan birinin yanıldığını görmek. Tüm gücüne, cesaretine, insanüstü enerjisine ve gelişmiş silahlarına rağmen hiçbir şey başaramıyordu, oysa Gudrun'un en genç çocuğu Yeltun çoktan üç kişiyi öldürmüştü.

	Bu kibir miydi? Kendi yeteneklerine aşırı güven miydi?

	'Guilar! Kardeşim Guilar! Ateşini ayarla!'

	Onun küstahlıkla ilgili bir şeyler küfrettiğini duydum ve patika boyunca ilerleyerek, atışlarıyla bitki yığınlarını havaya uçurdu.

	'Bu herif neden söz dinlemiyor?' diye yakındı Midas, Glavian tüfeğini doğrultup yüz metre mesafeden bir sapkın askerin kafasını keserken.

	'Yakından çekin!' diye emrettim. 'Aman Tanrım! Parçalayın onları!'

	Jeruss ve üç arkadaşı çalılıkların üzerine el bombası atmaya başladılar. Patlayıcı parlamalar tanklardan su sızıntısını ve bitkisel maddeleri havaya savurdu ve hava bitki lifleri ve yapışkan nemle sislendi.

	Düşman ateşinin tonunda ani bir değişiklik oldu. Bolter'ın gürültüsü, lazer silahlarının çatırtısı ve keskin nişancı atışlarının üzerinde yankılandı.

	Gümüş renkli yola doğru baktığımda, Guilar'ın göğüs zırhına isabet eden çok sayıda bolter mermisiyle geriye doğru irkildiğini gördüm. Acıdan ziyade öfke çığlığıyla, yoldan çıkarak arkamızdaki tankın kaynayan suyuna düştü ve gözden kayboldu.

	Katili, sapkın piyadeleri yoldan iterek, patikadan bize doğru geldi.

	'Hayır, hayır!' diye bağırdı Bequin. 'Lütfen, Altın Taht adına, hayır!'

	İmparatorun Çocuklarından bir diğeri, iğrenç Mandragore'un ikizi değilse bile kardeşi. Parıldayan pelerini arkasında uçuşuyor, çelik nallı toynakları yolu sarsıyordu. Bir yaban öküzü gibi böğürüyordu. Bolter'ı ateş etti ve yanımdaki Gudrunite paramparça oldu.

	İmparatorun Çocukları, bu girişimin gölge sponsorları, yatırımlarını korumak için buradaydılar. Mandragore'un ölümünden sonra davetsiz mi gelmişlerdi? Dazzo ya da Locke onları çağırmış mıydı?

	Ona doğru bolter'la ateş ettim, böylece Purge Two'nun onu yavaşlatmak için çılgıncasına yönelttiği umutsuz silah atışlarına katıldım. Korku, adamların en iyi eğitimlerini unutturmuştu ve atışların çoğu isabetsizdi. Zırhına isabet eden birkaç kurşunu hissetmemiş gibiydi.

	'İkinci Tasfiye! Bu İkinci Tasfiye! İmparatorun Çocukları burada!' diye telsizime bağırdım. Bir anda öleceğimi biliyordum. Filo Komutanlığının bu vahim gelişmeden haberdar olması şarttı.

	Karanlık sudan siyah bir şekil fırladı, her yöne köpük ve çamur saçtı. Kardeş Guilar, Kaos Denizcisine çarptı, onu devirdi ve ikisi de çırpınarak bitişikteki tanka düştü. Muhtemelen sapkının bolter silahı, su altında tekrar tekrar ateş etti ve yüzen yolun altındaki tankın kenarı sıvı fışkırmasıyla parçalandı. Bulanık su dışarı aktı, bahçe yapıları arasındaki oluklara doğru aktı. Sıvı seviyesi düştükçe, devasa savaşçılar çamurla kararmış halde, tankın bulanık dibinin karışık kökleri ve besleme boruları arasında güreşerek ve insanlık dışı darbeler indirerek ortaya çıktılar.

	Seramik kaplı yumruklar zırh plakalarına şiddetle indi. Darbelerin etkisiyle plastik çelik parçaları etrafa saçıldı. Kaos Deniz Piyadesinin devasa pençeleri Guilar'ı tırmalayarak vizörünü ve omuz koruyucularını parçaladı. Guilar onu geriye doğru itti, ayakları sığ ve yoğun suda çırpınıyordu. Ayakları bir sikad ağacının gövdesine çarptı. Düşman daha iyi bir kavrama sağlayarak, Deathwatch'ın imperator zırhının koltuk altı contasına sivri bir eldiven ucu sapladı. Guilar sendeledi ve geriye doğru düşerken, devasa bir ters el darbesi onu yere serdi ve kaskını kopardı.

	Kaos Denizcisi yere serilmiş Guilar'ın üzerine atladı, boğazını parçaladı ve yumruklarını kaya gibi yüzüne indirdi.

	Silah patlaması ve bir ışık parlaması oldu. Yüzü parçalanmış, çökmüş kafatası içten içe yanarken, Kaos pisliği bataklık suyuna geri düştü.

	Guilar sendeleyerek ayağa kalktı, elinde fırtına tabancası vardı, yüzündeki ve boynundaki yaralardan kan fışkırıyordu.

	Bu, muazzam bir zaferdi. Jeruss ve adamları sevinç çığlıkları atarak kalan sapkınlara karşı ilerlemelerini yenilediler. Düşman, azmini kaybederek geri çekildi ve bahçelerin sık çalılıklarının arasına kayboldu.

	Sırılsıklam olmuş Guilar, tekrar patikaya çıktı ve bana baktı.

	'Hâlâ aramızda olmana sevindim, Kardeş Guilar,' dedim.

	 

	BİZ İZLENDİ Saruthi bahçelerinden geçen yollar , hiçbir engelle karşılaşmadan devam ediyordu. Geçtiğimiz düşman ölülerinin – tanklarda yüzen veya yollara serilmiş haldekilerin – yüzlerinde damga izleri vardı. Kaos izleri, ısıdan ziyade kötülük tarafından deriye yakılmıştı. Amiral Spatian, sapkın güçlerin, özellikle Gudrun İmparatorluk Muhafızlarının, İmparatorluk davasına geri döndürülebileceğini ummuştu. Jeruss ve adamları gibi, çoğu Estrum'un ihanetine kapılmış isteksiz piyonlardı ve filo taktikçileri, Locke ve Dazzo'nun kara kuvvetlerinin büyük bir kısmının onlara karşı döndüğü zafer modelleri sunmuşlardı.

	Bu umut suya düştü. Bu iyi insanların zihinleri Kaos tarafından yakılıp zehirlenmişti. Sapıklar, çaldıkları orduların sadakatini zorla sağlamışlardı.

	 

	ARACILIĞIYLA TETRAGATLAR İlerledik , altı bahçe küresinden daha geçtik, ardından geniş, kiremitli avlulara ve işlevini hayal edemediğimiz asimetrik sütunların bulunduğu salonlara girdik. İki kez, sapkın güçlerle kısa süreli çatışmalar yaşadık ve onları yapının çarpık oyuklarına geri püskürttük. Daha sık olarak, şiddetli savaş sesleri duyabiliyorduk, sanki hemen yanı başımızdaymış gibi görünen ama görsel veya fiziksel hiçbir izi olmayan tam anlamıyla savaşlar.

	Filo komutanlığıyla iletişim parçalıydı. Lord Rorken'in birliği olan Birinci Temizleme Birliği bir yerlerde çatışma halindeydi ve Molitor'un Dördüncü Temizleme Birliği'nden hiçbir haber alınamamıştı. Schongard'ın grubu, Beşinci Temizleme Birliği, tetrascape'in bir yerinde kaybolmuştu. Onlardan düzensiz aralıklarla yardım çağrıları geliyordu; 'imkansız uzaylar' ve 'çılgınlık sarmalları' hakkında acıklı, yarı akıl almaz saçmalıklar.

	Titus Endor'dan hiçbir haber alamadık.

	Ana yüzey savaşı hâlâ şiddetle devam ediyordu. Mirepoix komutanları, hedef yapıların kenarındaki ateş gölleri boyunca ilerleme kaydettiklerini bildirdiler; bu yapılardan birinin, sanki içten büyük hasar görmüş gibi çökmeye başladığı söyleniyordu.

	Tavanı yokmuş gibi görünen, pürüzsüz, cilalı bej bir mahzende ilk saruthi'lerimizi bulduk. On iki tanesi ölmüştü, gri bedenleri parçalanmış ve hırpalanmış, gümüş sırıkları kopmuştu. Bir sonraki kapıdan girince, yüzlercesiyle dolu sarmal bir oda vardı. Gri ölülerin arasında, solgun uzuvlarından kan damlayan, Necroteuch'u platoya taşıyan beyaz köle canavarlardan birkaçı hareket ediyordu. Bana öyle geldi ki, birçoğu tel kelepçelerini sürükleyerek serbest kalmışlardı. Bazıları gümüş sırıklarını almış ve gri efendilerinin cesetlerine yavaşça ve tekrar tekrar saplıyorlardı.

	Acınası beyaz yaratıkların saruthi tarafından köleleştirilmiş ayrı bir ırk mı yoksa esaret altında tutulan melez, mutant bir kast mı olduğunu merak ettim. İşgal, görünüşe göre, onları sahiplerine karşı ayaklanıp katletmek için özgür bırakmıştı. Köleliğin bedeli er ya da geç budur.

	Köle benzeri yaratıklar bize hiçbir tehdit oluşturmuyordu. Aralarında dolaşan insanları fark etmemiş gibiydiler bile. Sessiz ve metodik bir kararlılıkla saruthilerin bedenlerini parçaladılar.

	Başka bir odada, mozaik karolarla kaplı oval bir çanak ve garip bir şekilde sıcak bir atmosferde, yüzlerce canlı saruthi amaçsızca dolaşıyordu. Bazıları sırıklarını kaybetmiş ve topallıyordu, diğerleri titreyen kitleler halinde yatıyordu, kafatasları vücutlarının üzerine düşmüştü. Meyan kökü veya her neyse, kokusu burada çok yoğundu. Biz izlerken, beyaz köle benzeri yaratıklar başka bir tetragate'den odaya girdiler ve böceklerin sakin, metodik hareketleriyle saruthileri tek tek parçalayıp parçalamaya başladılar. Saruthiler hiçbir direniş göstermedi.

	Bu hikaye diğer odalarda ve kıvrımlı koridorlarda da tekrarlandı; saruthiler ölü veya amaçsızca dolaşıyorlardı, özgür bırakılmış köleler onları dokunarak bulup parçalara ayırıyorlardı.

	Hâlâ bu yabancı sahnelerin anlamını merak ediyorum. Saruthiler pes mi etmişti, kaderlerine mi razı olmuştu, yoksa başka bir durum onların yaşama ve direnmeye olan isteklerini mi çalmıştı? Teknoloji rahipleri veya yabancı biyologlar bile bir cevap veremedi. Sonuçta, geriye kalan tek şey onların yabancı doğası gerçeğidir; soyut, anlaşılmaz ve insan zihninin kavrayamayacağı bir şey.

	 

	NE ZAMAN BİZ Başrahip Dazzo bulundu , ölüm döşeğindeydi.

	Yattığı tetrascape'te devasa boyutlarda bir savaş yaşanmıştı. Karo döşeli zeminde binlerce ölü yatıyordu: Mirepoix piyadeleri ve sapkın birlikler. Ölenler arasında İmparatorun iki Çocuğu ve üç Ölüm Muhafızı da vardı. Binada gördüğümüz en büyük tetrascape olan bu alan, tüm insan boyutlarının ötesine uzanıyordu ve karmakarışık cesetler sonsuzluğa uzanan zemini kaplıyordu.

	Dazzo, kiremitlerin arasından dikili taş gibi yükselen asimetrik bir bloğun dibinde yatıyordu. Vücudu kurşun yaralarıyla parçalanmıştı. Heldane, büyük bloğa sırtını dönmüş, başrahibi otomatik tabancasıyla koruyarak yakında oturuyordu. Heldane'nin gövdesi kan içindeydi ve nefes alışı zorlanıyordu.

	Dört kapıdan yaklaştığımızı görünce silahını güçsüzce indirdi.

	'Burada ne oldu, Heldane?'

	"Bir savaştı," dedi hırıltılı bir sesle. "Savaşın en şiddetli olduğu sırada oraya vardık. Engizisyoncu Endor bu zavallıyı görünce, ona ulaşmamız için bizi savaşın içine sürdü. Ondan sonrası bulanık bir görüntü."

	'Endor nerede?' diye sordum, etrafıma bakınarak, ölüler arasında cesedini görmemeyi umarak.

	'Gitti... Locke'un ardından gitti.'

	'Hangi yöne?'

	Cesetler denizinin öte tarafındaki tetragate'i güçsüzce işaret etti.

	'Locke'un Necroteuch'u var mı? Yani saruthi Necroteuch'u kastediyorum?'

	'Hayır,' dedi Heldane. 'Ama başlangıç kılavuzu onda.'

	'Ne?'

	"Dazzo bunu bir şekilde buradan çıkardı," dedi, kendisini destekleyen taş bloğa vurarak. "Bir dil öğrenme kılavuzu. Bir çeviri aracı. Onsuz, metnin saruthi versiyonu bizim için okunamaz."

	"İmparatorun adına yemin ederim ki bunu nasıl başardı?" diye sordu Guilar.

	'Zihniyle,' dedi Heldane. 'Psikolojik çabanın o yakıcı etkisini hissedemiyor musunuz?'

	Bunu başarabileceğimi fark ettim. Zihnin tadı neredeyse tükenmişti. Yükseltilmiş blok, açıkça saruthi'nin gizemli teknolojisinin bir başka parçasıydı, belki de bir İmparatorluk hesap makinesinin eşdeğeri, belki de daha duyarlı, hatta canlı bir şeydi. Zihinsel yeteneklerinin zaten canavarca olduğunu bildiğim Dazzo, onu tespit etmiş ve zihinsel olarak saldırarak sırlarını açığa çıkarmaya zorlamıştı. Zihnin olağanüstü bir başarısı, iradenin zaferi.

	'Bir çokyüzlü,' diye ekledi Heldane. 'Düzensiz, küçük, inciden yapılmış gibi görünüyordu. Bloktan birdenbire ellerine geldi. Maddeselleşti. Onlara doğru ilerlerken bunun olduğunu gördüm. Ama bu çaba aklını tüketti. Endor onu yere serdi. Direnmeye gücü yetmedi.'

	"Bunun bu... astar olduğunu nereden biliyorsunuz?" diye sordu Bequin.

	'Bunu onun ölmek üzereykenki zihninde okudum. Dediğim gibi, orada artık hiçbir direniş kalmamış. Kendin gör.'

	Dazzo'nun yanına gidip diz çöktüm. Kanlı ağzından hırıltılı nefesler girip çıkıyordu. Zihnimi onun zihnine yerleştirdim, acınası inkâr kırıntılarını bir kenara ittim ve Heldane'nin hikayesini doğruladım. İnsanüstü bir iradeyle Dazzo, dil kılavuzunu saruthi teknolojisinden söküp almıştı ve bununla birlikte uzaylı Necroteuch'un yerini de öğrenmişti. Ölmek üzereyken, görevi tamamlaması için ikisini de Locke'a vermişti.

	'Gregor!' diye tısladı Midas. Döndüm. Uzakta, tetrascape'in kıvrımının ötesinde, sapkın birlikler ölülerin arasından ilerliyordu. Bize ateş etmeye başladılar.

	Guilar ve Gudrunlular, direnmek için bulabildikleri her türlü siperden faydalanarak karşılık verdiler.

	'Kardeş Guilar, şu alçakları durdurmanı istiyorum.'

	"Nereye gidiyorsun, sorgucu?" diye sordu, fırtına tabancasına yeni bir şarjör takarken.

	'Locke ve Endor'dan sonra, yapabileceğim her şeyi yapacağım.'

	 

	
YİRMİ BEŞ

	Xenos Necroteuch.

	Oyun Sonu.

	Gözleri boş bakışlı adam.

	 

	BİZ SOL Çatışmayı geride bıraktık ve tetragate'den içeri daldık. Bequin, Midas ve ben, ölmekte olan saruthi yapısının kafa karıştırıcı sarmalları ve iç içe geçmiş bölümleri arasında olabildiğince hızlı bir şekilde yarışıyorduk.

	Koşarken durumu filo komutanlığına bildirdim, ancak bir yanıt alamadım veya beni anlayıp anlamadıklarını öğrenmenin bir yolu yoktu. Sonra Titus Endor'u denedim, ancak telsiz çalışmıyordu.

	Hızla ilerledikçe, burası dört boyutlu bir labirente daha da çok benzemeye başladı, ama aklımda artık Dazzo'dan aldığım engram, onun bloktan söktüğü uzaylı Necroteuch'a giden yolun hafıza izi vardı.

	Tahminime göre –ki bu tahmine pek güvenilemezdi– yapının kalbine yaklaşıyorduk. Belki fiziksel veya coğrafi kalbine değil, ama çarpık uzay ve zamanın iç içe geçmiş katmanlarında en derine gömülmüş boyutlu yapının o kısmına.

	Burada daha fazla saruthi vardı; gümüşten yapılmış uzuv destekleriyle amaçsızca ve tepkisizce etrafta dolanıp duruyorlardı. Meyan kökü kokusu, sıcak, parıldayan tünelleri ve fayanslı odaları dolduruyordu.

	Önümüzden çığlıklar ve silah sesleri duyduk.

	'Titus? Titus! Ben Eisenhorn! Duyuyor musun?'

	Telsizden öksürerek ses geldi. 'Gregor! İmparator aşkına! Bana ihtiyacın var—'

	Yine bozuldu. Daha fazla atış.

	Dört kapılı bir geçitten hızla geçtik ve etrafımızda lazer ateşinin hızla yayılmasıyla neredeyse anında siper almak zorunda kaldık. Girdiğimiz oda, mekânda bulduğumuz en büyük oda değildi, ama kendine özgüydü. Karanlık ve kasvetliydi, diğer yerlerdeki duvarlardan ve zeminlerden yansıyan ışıltıdan yoksundu. Yapının geri kalanını oluşturan parlak malzeme burada gri ve parçalanmış, sanki ölü gibiydi.

	Heldane'nin yaslandığı bloğa benzeyen, ancak ondan çok daha büyük bir başka blok, küllü zeminden yükseliyordu; yanlarından aşağı doğru akan ve tabanında biriken yağlı, yeşilimsi bir maddeyle kaplıydı. Üzerinden, ortalama bir insanın boyunun biraz üzerinde, asimetrik bir çıkıntı uzanıyordu ve üzerinde içten parlayan mavi bir sekizgen duruyordu.

	Xenos Necroteuch. Dazzo'nun engramı bunu hemen doğruladı.

	Oda, iğrenç bir kokuyla, meyan kökü kokusuyla doluydu; o kadar yoğun ve bayıcıydı ki midemizi bulandırıyordu. Ana sütunun arkasında ve üstünde, metal, kemik ve diğer organik malzemelerden yapılmış çarpık heykeller duvarlardan ve kıvrımlı çatıdan yükseliyordu. Bu çıkıntılardan kirli zincirlere bağlı vahşi kancalar sarkıyordu. Bu, saruthi'nin el işi değildi, Necroteuch tarafından yaratılan ve kutsal mekanın yabancı dokusuna bulaşan saf bir Kaos dokunuşuydu.

	Ana bloğun etrafındaki zemine, düzensiz ve birbirine benzemeyen daha küçük sütunlar serpiştirilmişti. Aralarında ise şiddetli bir silahlı çatışma sürüyordu. Üçümüz de aydınlatılmış tetragate'in tehdidinden kaçarak en yakın küçük blokun arkasına sığındık. Lazer atışları taş şekillerin arasından sekip geri dönerek ilerliyordu.

	'Titus!'

	'Gregor!' Yirmi metre uzaktaydı, odanın üçte birinde, bir bloğun arkasına çömelmiş, lazer tabancasıyla Necroteuch'un bulunduğu yere daha yakın olan figürlere ateş ediyordu.

	Locke'u ve sekiz ya da dokuz sapkın askeri şöyle bir gördüm.

	Yanımda duran Bequin ve Midas'a baktım. 'Hedeflerinizi seçin,' dedim onlara. Endor'u desteklemek için ateş etmeye başladık ve en az bir sapkını etkisiz hale getirdik. Salvodan sarsılırken Endor ayağa fırladı ve ileri koştu. Bir lazer atışı ona isabet etti ve onu dik bir taşa çarptırdı.

	İleri koştum ve iki elimle dayadığım cıvata tabancamı ateşledim. Önümdeki bloklardan parçalar kopardım ve düşman topçularından en az birini vurdum. Endor'a ulaştım.

	Göğsünden yaralanmıştı. Onu hızla kurtaramazsak ölümcül olurdu. Onu siperin içine çektim ve Bequin sıraların arasından yanıma koşana kadar bekledim.

	'Burada basınç var!' dedim, eski dostumun kanıyla ıslanmış ellerimi ona göstererek. Söyleneni yaptı.

	Odanın dışından gelen gürültülü seslerin farkına vardım. Mekân sarsıldı. Daha fazla gök gürültüsü duyuldu ve kavisli tavanın bir bölümü aniden parçalanıp çöktü, enkaz aşağıya dökülerek soğuk dış ışığın içeri girmesine izin verdi. Bir saniye sonra, çatıda üç delik daha açıldı ve dışarıdan boğuk bir bombardıman sesi duyabiliyordum.

	'Midas!'

	Dar alanda iğneli tüfeğini bırakıp tabancaları alarak soluma doğru ilerlemeye başlamıştı bile. Ölümcül Glavian iğneleri havada tıslıyordu. Yer sallanmaya devam ediyordu. Çatının bir bölümü daha çöktü.

	Bequin ile Endor'dan ayrılırken, üzerime yağan kurşun yağmuruna göğüs gererek direkten direğe saklandım. Midas ve ben kulaklık bağlantılarımıza ve Glossia'ya geçtik.

	'Diken, Aegis'i uğursuz bir fırtınaya sürüklüyor.'

	'Kalkan eşlik ediyor, fırtına üç aşamada geliyor.'

	Üç vuruşu saydım ve ileri koştum, Midas soluma doğru el bombası fırlattıktan sonra iki tabancasıyla da ateş açtı.

	Patlamanın şimşek ve gürültüsü dışarıdaki bombardımanı bir anlığına gizledi. Bir sapkın havaya fırlatıldı, uzuvları çırpınıyordu ve yere düşmeden önce bir sütuna çarparak parçalandı.

	Midas'ın yarattığı "fırtına" ve kafa karışıklığı sayesinde Locke'a on metre kadar yaklaşabilmiştim. Ancak artık onu göremiyordum. Bolt tabancamı sıkıca tutarak sol elimdeki güç kılıcımı çektim ve bloğun etrafından dolaştım.

	Locke ve adamlarından biri tam da aynı anda bana doğru atıldılar. Siperden çıktık ve sütunlar arasındaki dar aralıkta yüz yüze geldik. Tabancamın ilk atışı atılan Locke'u ıskaladı ve suç ortağının sol kolunu kopardı. İnleyen adam yere düşmeden önce, Locke'un lazer tabancası sağ kolumun etine bir mermi sıktı. Diğer elinde uzun bıçaklı bir hançer belirdi. Birbirimize çarptık. Güç kılıcımı savurmaya çalıştım ama bir şeye çarptı ve Locke yana doğru sıyrıldı. Hançerinin sepet kabzası yüzüme çarptı ve beni sırt üstü yere serdi. Asla taklit edemeyeceğimi bildiği bir sırıtışla, lazer tabancasını beynime doğru ateş etmek için kaldırdı.

	Uzaylılar tarafından çıkarılan iki tonluk taş sütun, güçlü kılıcımla kalça hizasından ikiye bölünerek onu yerle bir etti.

	 

	Güldüm .

	Gorgone Locke hâlâ hayattaydı. Karnı ve leğen kemiği devrilen sütunun altında ezilmiş, kolları ise sıkışmıştı. Şaşkın gözlerle bana bakıyordu.

	"Gorgone Locke, Kutsal Engizisyon'un gözünde, eylemleriniz, ilişkileriniz ve inançlarınız nedeniyle üç kez lanetlenmişsiniz," dedim, köleliğin kaldırılmasına dair kateşizme başlarken.

	'H-hayır...' diye fısıldadı.

	Ünlemimi tamamladığım anda, kılıcımın ucuyla alnındaki ete sapkınlık işaretini kazıdım. İşimi bitirdiğimde, ezilme yaralarından ölmüştü.

	Yıkılan oda hâlâ sallanıyordu. Uzun zincirlerinde kancalar sallanıyordu. Çatıdaki yırtıklardan toz ve parçalar sızarak soğuk ışık parmaklıklarının arasından içeri düşüyordu. Eğilip Locke'un kana bulanmış paltosunda inci çokyüzlüsünü buldum. Astar. Onu cebime attım ve Midas'ın yaklaştığını görmek için döndüm.

	"Sıçanlarının sonuncusu da kaçtı," dedi tabancalarını kılıfına koyarken. Ölü gemi kaptanına baktı. "Öyleyse bütün sapkınlar yok olsun, öyle mi?"

	Elimle uzanıp Xenos Necroteuch'u raftan almak istedim ama hareket edemez hale geldim. Muazzam bir psişik güç beni kaskatı kesti.

	'Böylece bütün sapkınlar helak olsun,' dedi bir ses. 'Onu çevirin de beni görsün.'

	İstemsizce arkamı döndüm, elim hâlâ uzanma pozisyonundaydı. Midas'ı da gördüm, o da felç olmuş ve kaskatı kesilmişti, karanlık yüz hatları dehşet içinde kasılmıştı.

	Kardeşim sorgucu Konrad Molitor, gülümseyerek karşımda duruyordu. Yanında üç tane kapüşonlu hizmetkarı vardı.

	'Ne büyük cesaret, Gregor. Ne büyük özveri. Ödülü senin bulacağını düşünmüştüm.'

	Cevap vermeye çalıştım ama ağzım bana itaat etmedi. Sıkıca kenetlenmiş dişlerimin arasından tükürük kabarcıkları çıktı.

	Molitor, pelerinli arkadaşlarına baktı. 'Bırakın konuşsun,' dedi.

	Sesim üzerindeki psikolojik kısıtlamalar gevşedi. Konuşmak hâlâ bir çaba gerektiriyordu. 'N-ne yapıyorsun, Molitor?'

	'Elbette, paha biçilmez Necroteuch'u kurtarmak gerekiyor. Gerçekten de, gerçekten de başka bir kopyayı yok etmenize izin veremeyiz, değil mi?'

	'B-biz?'

	'Birçok kişi, bu eserin yok edilmesinden ziyade incelenmesinin insanlığa daha fazla fayda sağlayacağına inanıyor. Ben de bu çıkarları korumak için geldim.'

	'R-rorken asla izin vermeyecek... senin için yanacaksın—'

	'Saygıdeğer Lord Kardeşim Rorken bunu asla bilemeyecek. Buranın nasıl sarsıldığını hissedin. Çatının nasıl parçalanıp çöktüğünü görün. On dakika önce filoya birincil hedefe ulaşıldığını bildirdim. Sanction Extremis kodunu verdim. Necroteuch'un bulunduğuna ve güvenli bir şekilde imha edildiğine inanıyorlar. Kuvvetlerimiz tüm hızıyla geri çekiliyor. Filo bataryaları bu uzaylı yerlerini yerle bir etmeye başladı. İlahi Necroteuch'un güvenli bir şekilde taşındığını kimse bilmeyecek. Bombardımandan tek bir kanıt bile kalmayacak. Tek bir kanıt bile... ne de herhangi bir muhalif ses.'

	Sarı gözbebekli gözleri bana baktı. '56-Izar'a yapılan saldırıda hayatını feda ettiğin için ne kadar cesursun. Adın şeref listesinde anılacak. Emin ol, bunu bizzat ben sağlayacağım.'

	'Kahrolası...' Zihnimle kurtulmaya çalıştım ama imkansızdı. Bu Molitor'un üzerimdeki etkisi değildi. Hizmetkarlarından biri ya da üçü birden, son derece güçlüydü.

	Molitor, adamlarından birine, "Bunu bana getir," dedi ve kareli kolunu savurarak Necroteuch'u işaret etti. "Hemen yola koyulmamızda fayda var."

	Şiddetli bombardıman artık sürekli bir sarsıntı ve uğultuya dönüşmüştü. Cübbeli figür öne doğru kayarak mavi sekizgeni aldı ve zarif, uzun tırnaklı parmaklarıyla kavradı. Onu inceliyor gibiydi ve Molitor'a baktı.

	"Bu işe yaramaz," dedi.

	'Ne?'

	'Okunamaz. Geçilmez bir uzaylı dil koduna kilitlenmiş.'

	Molitor kekeledi. 'Hayır! İmkansız! Şifreyi kır!'

	'Keşke yapabilseydim. Bu benim yeteneklerimin bile ötesinde.'

	'Mutlaka bir tercüme yöntemi olmalı!'

	Başında kapüşon olan ve Necroteuch'u tutan adam bana baktı.

	'Onda bir astar var. Tek astar o. Bunu düşünmemeye çalışıyor ama aklından geçirdiğini görebiliyorum. Ceketinin cebine bakın.'

	Molitor'un yüzüne yeniden gülümseme geldi. Bana yaklaştı ve elini ceketime doğru uzattı. 'Sonuna kadar kurnazsın, Gregor. Seni alçak herif.'

	Lazer kurşunu bileğinden elini kopardı.

	Molitor çığlık attı ve dumanı tüten güdük kolunu tutarak geriye doğru sendeledi.

	Bequin, yüzü asık, lazer tüfeği omzunda ve kalbine doğrultulmuş halde, yanımda belirdi.

	'Öldürün onları! Öldürün onları!' diye bağırdı Molitor. Aniden üzerimdeki zihinsel kıskaçın sıkılaştığını ve beni bitireceğini hissettim. Sonra geri çekildim, özgür kaldım. Bequin'in dokunulmaz doğasının zihinsel boşluğu, artık yanımda olduğu için beni koruyordu. Necroteuch'u tutan hizmetkar şaşkınlıkla bir adım geri çekildi.

	Acı ve öfkeyle çıldırmış olan Molitor, güçlü psişik yeteneğinin bir şekilde engellendiğini görünce 'Albaara! T'harth!' diye bağırdı.

	Şifre sözcükler. Tetikleyici sözcükler. Yanında kalan iki hizmetçi öne fırladı, üzerlerindeki elbiseler paramparça oldu.

	Arko-kırbaçlılar . Katil köleler olarak hizmet etmek üzere, yapay ve biyolojik uzuvlarla yeniden programlanmış ve yeniden inşa edilmiş sapkınlar. Tetikleyici kelimeler onları sakinleştirici mutluluk hallerinden uyandırdı ve çılgınca öfkelere sürükledi.

	Cübbelerinin dışında, kaba cerrahi implantlar ve kutsal tılsımlarla kaplı, iğrenç, kambur yaratıklardı. Ellerinde elektro kırbaçlar savuruyordu, gözleri ise kafataslarına vidalanmış paslı emzik miğferlerinin altında donuk, şişkin göz yuvalarıydı.

	Midas, Bequin ve ben silahlarımızı birlikte ateşledik, ileri doğru hücum edenleri ağır bir şekilde cezalandırdık. Aldıkları hasar çok büyüktü, ama yine de gelmeye devam ettiler; vücutları sarhoş edici adrenal sıvısı, ağrı kesiciler ve çılgınlık yaratan kimyasal uyarıcılarla doluydu. Onlara ne yaptığımızı hissetmediler.

	Bir tanesi tam uzağımdaydı ki, umutsuz ok yağmurum sonunda onu alt etti. Bir atış, omzundaki zırhlı kimyasal dağıtıcı matrisini patlattı ve havaya sıvı püskürttü. Bir saniye içinde, hasar onu uyuşturucu kaynağından mahrum bırakıp geriye sadece acı bırakarak, ayaklarımızın dibine kasılarak yere yığıldı.

	Diğeri ise Midas'ın çok ince iğnelerinin batmalarını neredeyse hiç hissetmedi. Telaşla, yolundan çekilmek için iki yana ayrıldık. Amırak ve kamçı gibi uzuvlarını savurarak Midas'ın peşinden koştu; Midas ise ondan kaçmak için sütunların arasında sağa sola eğildi. Sadece Glavian kökenli zarafeti ve hızı onu amansızca ilerleyen pençesinden kurtardı.

	Son saniyelerinin kaldığını biliyordu. Bequin ve ben hareket ediyorduk, ama yapabileceğimiz çok az şey vardı.

	Midas, el bombası kesesini çıkardı, birini hazırlarken sütunlar arasında kıvrılarak ve yana doğru adımlar atarak ilerledi ve taşta oyuklar açan esnek metal kırbaçların acımasız darbelerinden kıl payı kurtuldu.

	Midas sola doğru bir aldatmaca yaptı ve ardından doğrudan canavarın üzerine atıldı, başını öne eğerek omzunun üzerinden atlarken kesesinin kayışını canavarın boynuna doladı.

	El bombaları tek bir göz kamaştırıcı ışıkla patladı ve açgözlü insan-canavarı paramparça etti. Şok dalgasına kapılan Midas bir sütuna çarptı ve baygın halde yere düştü.

	'Eisenhorn! Eisenhorn!' Molitor, kalan hizmetkarıyla birlikte beni ararken feryat ediyordu. Sesi acı ve öfkeden titriyordu.

	Odanın derinliklerine doğru koşarken Bequin'e, "Yanımda kal," dedim. "Ben sana yakınken o medyum bana dokunamaz."

	Tavanın yarısı ve duvarın önemli bir kısmı içeri doğru çöktü. Bir an için hava, yükselen turuncu alevlerle doldu.

	Patlamanın etkisiyle sağırlaşmış, derilerimiz yanmış halde, Bequin ve ben bir anda ayağa kalktık. Oda artık gökyüzüne açıktı ve içeriye yoğun dumanla kaplı soğuk, beyaz bir ışık doluyordu.

	'Haydi!' Hep birlikte patlamadan hasar görmüş duvara doğru tırmandık, kırık taşlardan ve saruthi'nin inşaat için kullandığı her neyse ondan oluşan dumanı tüten yamaçtan yukarı doğru yolumuzu bulmaya çalıştık. Bu malzeme, plastik veya et gibi kaynaşmış ve kabarıyordu.

	Işığa doğru yöneldik.

	 

	BİZ ORTAYA ÇIKTI Saruthi yapısının kıvrımlı üst cephesinin yükseklerindeydim . Hava soğuktu ve cilalı beyaz çatının bölümlü sırtlarından esen rüzgar, duman, fyceline ve promethium kokularıyla doluydu.

	Baş döndürücü bir yükseklikteydik. Devasa yapının inci gibi parlayan yamaçları, çok aşağıda uzanan bir zemine doğru kıvrılıyordu ve yüzeyi buz gibi sert ve cilalıydı. Bequin kaydı ve ben de aşağı doğru kaymadan önce onu yakalamayı başardım.

	Buradan, uzaylı gökyüzünün yükseklerinden, ateş göllerini ve yüzlerce kilometre boyunca uzanan devasa duman bulutlarını görebiliyorduk. Birlik taşıma gemilerinin duman örtüsünün içinden yükselip yörüngedeki ana gemilere doğru uzaklaştığını görebiliyorduk. Çok aşağıda, beyaz çamur düzlüklerinde, İmparatorluk askerleri bekleyen iniş gemilerine koşuyor, aceleyle çantalarını, kasklarını ve hatta silahlarını atıyorlardı. Tanklar ve zırhlı araçlar ıslak çamurda yuvarlanıp duman çıkararak ağır yük taşıyıcılarının dil benzeri rampalarına çıkıyordu. Geriye kalan sapkın güçler umursamazca savaşırken, mermiler ve lazer ateşi göllerin ve çamurun üzerinde parıldıyordu.

	Bulutlardan göz kamaştırıcı enerjinin mızrakları ve çatalları inerek manzarayı katlediyordu. Amiral Spatian, Molitor'un talimatlarına harfiyen uyarak bölgeyi yerle bir ediyordu. Biz beş sorgucu, Cynewolf ve önemli Ölüm Gözcüleri ile işgal gücünün seçilmiş subaylarına bu felaketi serbest bırakmak için kod kelimeleri verilmişti. Molitor kaderimizi mühürlemişti. Bir kez verildikten sonra, yörünge saldırılarının her birine eşlik eden elektromanyetik patlamalar nedeniyle telsizim çalışmıyor olsa bile, Sanction Extremis geri alınamazdı. Savaş planlarına göre Spatian, kendi geri çekilen kara kuvvetlerinin pahasına bile olsa, işgal bölgesini olabildiğince hızlı bir şekilde sistematik olarak yok ediyordu.

	Yirmi kilometre uzaktaki bir başka saruthi yapısı da yok oldu. Bir nautilus kabuğunu andıran biçimdeki yapının opal renkli kıvrımları, mavi-sıcak ağır lazerlerle çatlatılıp parçalandı. Görünmez derecede yüksekteki gemilerden bulutların arasından gelen dümdüz ışınlar, yapıyı adeta bir vasiyetname niteliğinde parçaladı. Savaş uçağı dalgaları geldi, patlamaların dalgalanan denizlerinde çiçek açan mühimmat yükleri saçtı. Havada uçan köpekbalıkları gibi zarif güdümlü savaş başlıkları, yıldız gemisinden hedefe doğru ilk ve son yolculuklarının son aşamasında başlarının üzerinde vızıldadı.

	Yapı parçalandı ve havaya uçtu. Işık şoku yarımküreyi aydınlattı. On beş kilometrelik halka şeklinde bir bulut oluşturan, yükselen devasa bir beyaz kül-duman sütunu belirdi.

	Görüntü nefes kesiciydi, şok ediciydi. Bequin ve ben ona bakakaldık. Birkaç kalp atışı sonra, arkamızda, kırk kilometre uzakta, bir başka saruthi yapısının yerle bir edildiğini gördük.

	Üzerinde durduğumuz, düzgünce kıvrılan üst yüzeyleriyle bu yapının da yakında aynı kaderi paylaşacağından hiç şüphem yoktu. Şu anda bile biliyordum ki, koordinatlar filonun topçu servis cihazlarına yükleniyordu.

	Başka bir kıvrımlı bölümün kenarı boyunca ilerledik. Siyah dumanın üzerinde kızıl alevler saçan art yakıcılar, düzlüklerdeki tezahürat yapan, el kol hareketleri yapan Mirepoix piyadelerine doğru ilerleyen daha fazla iniş gemisiyle geldi. İniş gemisi mürettebatının özverili cesaretine hayran kaldım. Spatian'ın bombardımanı onların gelip geri çekilmesini beklemiyordu. Yüzeye inip olabildiğince çok askeri kurtarmak için her şeyi riske atıyorlardı.

	'Gregor!' diye bağırdı Bequin kulağıma.

	Arkamı döndüm. Arkamızdaki çatının kabuk şeklindeki açıklığından Molitor ve adamları patlama deliğinden çıkmışlardı. Dengesiz adımlarla, arkamızdan tırmandılar.

	Son kurşun yanımdan vızıldayarak geçti, inci gibi parlayan yüzeye değdi ve yanık izi bıraktı.

	'Astarı ver, seni şerefsiz herif! Bana astarı ver!' diye bağırdı Molitor.

	Bunun yerine ona bir şarjör dolusu mermi verdim.

	Gürleyen izli mermilerin ilki binanın çatısından parçalar kopardı. Sonra sol uyluğunu, karnını ve boğazını vurdum ve paramparça ettim.

	Konrad Molitor, kurşunlar vücudunu delip geçerken kıvranıp kasıldı ve sonra yere düştü. Parçalanmış bedeni çatının kıvrımından aşağı kayarak kayboldu ve ardında bir kan izi bıraktı.

	Adamı, ateş açılan yerlere aldırmadan ilerledi ve kapüşonlu cübbesini üzerinden attı.

	Altında çıplaktı. Uzun boylu, kaslı, teni altın rengine çalan bir adamdı. Yüzü yakışıklıydı ve kafatasından küçük boynuz kalıntıları çıkmıştı.

	Gözleri ifadesizdi.

	Kehanet niteliğindeki rüyalarım ete kemiğe büründü.

	Korku beni sardı, kalbimi altüst etti.

	 

	
YİRMİ ALTI

	Melek.

	Uçurumun eşiği.

	Exterminatus.

	 

	O BOŞ GÖZLÜ ADAM –gerçekte bir insan değil, insan kılığındaki bir iblis– parıldayan kıvrımdan bana doğru ilerledi. Saruthi'nin kutsal olmayan metninin parıldayan sekiz yüzlü şekli çevik ellerinden birinde sıkıca tutulmuştu.

	'Gregor, lütfen başlangıç kılavuzunu şimdi alabilir miyim?'

	'Sen nesin ? '

	'Burası tanışma yeri değil,' diyerek etrafını işaret etti. Yakındaki çamur düzlüklerine yıkım mızrakları indi.

	'Bana bir kırgınlık katın...' diyebildim.

	'Pekâlâ. Benim adım Cherubael. Şimdi, şu başlangıç kitabına geçelim. Zaman daralıyor.'

	'Zaman her zaman akıp gidecek,' dedim. 'Seni kim yarattı?'

	'Beni mi zorladın?' Gözleri ifadesiz adam bana ikiyüzlü bir şekilde gülümsedi.

	'Sen... bir iblis ev sahibisin. Büyüyle yaratılmış bir varlıksın. Bana seni kimin yarattığını ve Molitor'la birlikte bu ödülün peşine düşmenizi kimin emrettiğini söyle... o zaman belki sana başlangıç kılavuzunu veririm.'

	Güldü ve ince dudaklarını parlak, çatallı diliyle yaladı.

	'Şunu ikimiz de çok açık bir şekilde belirtelim, Gregor . Bana ateşleyiciyi vereceksin. Ya şimdi bana ateşleyiciyi vereceksin ya da yanına gelip alacağım. Ve vücudundaki her kemiği kıracağım. Yanındaki kıza tecavüz edeceğim. Ve onun da vücudundaki her kemiği kıracağım. Sonra da titreyen cesetlerinizi aşağıdaki odaya sürükleyip ikinizi de kancalara asacağım ve bombardımanın burayı yerle bir etmesini beklerken acı merkezlerinizi yakacağım.'

	Duraksadı.

	'Seçim sizin.'

	'Uzun zamandır rüyalarımdasın. Bunun sebebi ne?' diye sordum.

	'Sen yeteneklisin, Gregor. Ve zaman, insanların sandığı gibi bir ok değil. Warp'ta bir saniye bile bunu sana gösterirdi. Hatta saruthi'nin dört boyutlu yaşam alanlarında bir saniye bile bunu kanıtlamalıydı. Hayallerin, henüz gerçekleşmemiş bir şeyin kabuslarıydı sadece.'

	'Seni kim yarattı?' Sesim ısrarcıydı. Cevabı hiç beklemediğim bir cevaptı ve beni adeta şoka uğrattı.

	'Kutsal Engizisyon beni yarattı, Gregor. Senin bir kardeşin beni yarattı. Şimdi, son kez, bana şunu ver—'

	Çatıdan aşağıdan gelen sesler duyulunca, iblis ordusu aniden döndü. Kardeş Kaptan Cynewolf, patlama deliğinden yukarı tırmanıyordu; yanında Midas ve Titus Endor'un cansız bedenini taşıyan başka bir Ölüm Gözcüsü vardı.

	Cynewolf, fırtına cıvatasını kaldırdı ve ifadesiz bakışlı adama ateş etti.

	Cherubael uzanıp parlayan kabukları yakaladı ve havadan kopardı.

	"Eve git, Astartes piçi!" diye bağırdı eğimli çatıdan Cynewolf'a. "Bunun seninle hiçbir ilgisi yok!"

	Şeytan tepeye tırmandı ve tam karşımda durdu. Parlayan teninde minik güç yaylarının belirdiğini görebiliyordum. Yolsuzluğun pis kokusunu alabiliyordum.

	Şimdi göz göze geldik.

	Avuç içi yukarı bakacak şekilde elini uzattı, tırnakları pençe gibi uzun ve cilalıydı.

	'Beni etkisiz hale getirmek için dokunulmaz birini bulman çok zekice,' dedi Bequin'e bakarak. 'Bunu nasıl başardın?'

	'Kader, zaman gibi doğrusal değildir, Cherubael. Bunu elbette biliyorsun. Bequin'i, senin hayallerinin beni bulduğu gibi buldum.'

	Başını salladı. "Seni seviyorum, Gregor Eisenhorn. Bir insan için çok zorlayıcı ve uyarıcı. Keşke sohbet edip birlikte yemek yiyebileceğimiz vaktimiz olsa... Ama yok!" diye birden çıkıştı. "Bana başlangıç kılavuzunu ver!"

	Çokyüzlü cismi çıkardım. Gülümsemesi daha da genişledi.

	Eseri ipeksi tavana bıraktım ve kayıp gitmeden önce botumun topuğuyla ezdim.

	Şeytan ev sahibi bir adım geri çekildi ve yere saçılmış toza baktı.

	Boş bakışlarıyla tekrar bana baktı. 'Eşsiz bir adanmışlık örneğisin Gregor. Zamanı geldiğinde seni öldürmekten zevk alırdım. Ama sen zaten ölüsün. Bu yapı yıkıma iki yüz kırk saniye kaldı. Bunun kıymetini bil—'

	Bana uzaylı Necroteuch'unu fırlattı ve ben de onu eldivenli elimle yakaladım.

	'Kazandınız. Bu teselliyi öbür dünyaya götürün.'

	Çatı kenarına doğru koşmaya başladı ve ardından kollarını havaya kaldırarak mükemmel bir dalışla kendini aşağı attı. Bir an boşlukta asılı kaldı, sonra vücudunu içeri doğru eğdi, kusursuz bir takla attı ve aşağıdaki ateş gölünün içinde kayboldu.

	Cynewolf, Midas ve diğer Ölüm Muhafızları yaklaşırken Bequin'i kendime doğru çektim. Astartes'in kollarında büzülmüş halde yatan Endor ölü gibi görünüyordu. Umarım ölmüştür, çünkü burası bir an içinde alevler içinde yok olacaktı.

	'Aegis'ten Rosethorn, yukarıda ve... şey, yukarıda, İmparator aşkına! Kahrolası Glossia saçmalığı! Harekete geçin! '

	Silahlı devriye gemim, rampa çeneleri açık bir şekilde binanın çatısının üzerinden içeri girdi. Kokpit camlarından Fischig'i dümen başında bana bağırırken görebiliyordum. Aemos da onun yanındaydı.

	 

	Yörüngeden ayrılırken, Aziz İskit köprüsünden 56-I ZAR'ın ölümünü izledim . Süt beyazı derisinin altında, kıtalar büyüklüğünde alev yaprakları yayıldı. Sanction Extremis. Exterminatus .

	Yangın selinin ardından virüs bombaları. Özel olarak tasarlanmış salgınların kaynayan fırtınaları. Nükleer vahşet.

	Biz ayrıldığımızda her yer kül olmuştu. Saruthi ırkıyla bir daha asla temas kurulmadı.

	Ve Necroteuch'un kirlenmiş, parıldayan ışığı sonsuza dek söndü.

	 

	
SON SÖZ

	Pamophrey'de.

	Pamophrey'de dinlendik.

	 

	KIRK HAFTALAR Maddesiz uzayda yaptığımız yolculuk zafer duygumuzu köreltmişti. Filo Trakya Primaris'te dağıldı ve Çavuş Jeruss'u son gördüğüm an, dumanlı, bira kokulu bir barda el sallayan bir adamdı.

	Pamophrey'de, boğazın kıyısında bir villa kiraladım. Midas günün büyük bölümünü uyuyarak geçirdi, geceyi ise Aemos ve Fischig ile kral katli oyunları oynayarak geçirdi. Bequin güneşlendi ve dalgalarda yüzdü.

	Tuzla kaplı basamaklara oturdum ve sanki yarattıklarını unutmuş bir tanrı gibi kumsalı seyrettim.

	Önümüzde hâlâ büyük işler vardı. Raporlar hazırlanmalı, röportajlar ve bilgilendirme toplantılarına katılmalıydık. Lord Rorken bir soruşturma mahkemesi kurulmasını istemişti ve Terra Yüksek Lordları meselenin tam bir açıklamasını bekliyordu. Aylarca sürecek evrak işleri, duruşmalar ve delil incelemeleri önümüzdeydi. Molitor ve iblis ordusunun arkasındaki gücün kimliği gizemini koruyordu ve Lord Rorken benim kadar bir cevap bulmak için can atsa da, kolay kolay bir cevabın ortaya çıkacağından şüphe duyuyordum. Bu soru, Engizisyonun yavaş ve hantal bürokrasisinde yıllarca cevapsız kalıp, çürüyebilirdi.

	Buna izin vermezdim. Başka bir davayla ilgilenmek için boş vaktim olur olmaz, kendimi Cherubael'in efendisini bulmaya adayacaktım. Onun entrikaları yüzünden, insanların çok sevdiği egemenlik alanı büyük bir felaketin eşiğine gelmişti.

	Saruthi'leri asla unutmayacağım. Onlar, eğer gerçekten gerekliyse, gelişmiş bir kültürün nasıl kaos tarafından yutulabileceğine dair somut bir dersti.

	 

	DENİZ KUŞLARI DÖNGÜLÜ Şiddetli gelgit rüzgarında . Dalgalar çarpıyordu. Boş bakışlı adam hâlâ rüyalarıma giriyordu. Artçı yankılar mı yoksa geleceğin dalgalanmaları mı? Bekleyip görmem gerekecek.

	 

	
KAYIP

	 

	KAYBETTİM Sameter'in üzerindeki sol elim . Olay şöyle gerçekleşti: Yay ayının on üçüncü gününde (yerel takvim), yaz gündönümünden üç gün önce, Urbitane şehrinin orta katlı binalar bölgesinde, Lazlo Mombril adında gezgin bir vaiz, kullanılmayan bir tabakhanenin düz çatısında amaçsızca dolaşırken bulundu; gözleri, dili, burnu ve her iki eli de yoktu.

	Urbitane, Helican alt sektöründeki gerileyen bir tarım-kimya gezegeni olan Sameter'in ikinci şehridir ve sıkışık nüfusunun maruz kaldığı ihmal ve sosyal yoksunluğun getirdiği zulüm ve kin suçlarına yabancı değildir. Ancak bu barbarlık eylemi iki nedenden dolayı öne çıktı. Birincisi, bu, öfkeli bir saldırı veya alkolün etkisiyle işlenen bir cinayet değil, kasıtlı ve sistematik bir vahşi, neredeyse ritüel niteliğinde bir sakatlama eylemiydi.

	İkinci olarak, bu, o ay keşfedilen dördüncü benzer suçtu.

	Lord Engizisyoncu Rorken'in isteği üzerine, Sameter'de sadece üç hafta geçirmiştim ve Hesperus'taki bir ticaret federasyonu ile ayrılıkçı hareket arasındaki bağlantıları araştırıyordum. Bağlantıların hiçbir önemi olmadığı ortaya çıktı – Urbitane'nin ekonomik durgunluğu, federasyonu vicdansız gemi kaptanlarıyla akıllıca olmayan işlere girişmeye zorlamıştı ve davanın asıl özü Hesperus'taydı – ancak bunun, Lord Engizisyoncunun, Necroteuch'un uzun ve zorlu olayından sonra beni aktif görevlere yavaşça geri döndürme yöntemi olduğuna inanıyorum.

	İmparatorluk takvimine göre 241.M41 yılıydı, yılın sonlarına doğruydu. Trakya Primaris'i üzerine kendi isteğimle birkaç ay süren iyileşme, meditasyon ve çalışma dönemimi yeni bitirmiştim. Şeytan ev sahibi Cherubael'in gözleri hala bazı geceler beni uyandırıyordu ve sadist Gorgone Locke'un elindeki işkencelerden kalıcı izler taşıyordum. Onun strousin sinir kırbacı sinir sistemime zarar vermiş ve yüzümü felç etmişti. Hayatımın geri kalanında bir daha asla gülümsemeyecektim. Ancak KCX-1288 ve 56-Izar'da aldığım savaş yaraları iyileşmişti ve şimdi çalışmalarımı yenilemek için can atıyordum.

	Sameter'deki bu boş iş bana uygun gelmişti, bu yüzden kabul edip hızlı ve etkili bir soruşturmanın ardından dosyayı kapatmıştım. Ancak son zamanlarda, ayrılmaya hazırlanırken, Munitorium yetkilileri beklenmedik bir şekilde görüşme talebinde bulundular.

	Şehrin yüksek binalar bölgesinde bulunan, eski püskü ama iyi döşenmiş bir tesis olan Urbitane Excelsior'daki bir süit odada meslektaşlarımla birlikte kalıyordum. Yirmi metre çapındaki is lekeli, zırhlı yuvarlak camlardan, süit, şehrin kirli gri kulelerinin üzerinden yirmi kilometre uzaktaki kirlenmiş körfezin acı sularına bakıyordu. Ornitopterler ve çift kanatlı uçaklar şehrin devasa yapıları arasında vızıldıyor, kargo gemilerinin ve yörünge araçlarının seyir lambaları, iniş limanına doğru alçalırken sisin içinde parlıyordu. Kıstak üzerinde, sarı, durgun bir hava pusunun içinden, prometyum rafinerileri sürekli alacakaranlığa kahverengi duman püskürtüyordu.

	"Buradalar," dedi Bequin, dış lobiden süitin salonuna girerken. Mavi damask kumaştan zarif bir elbise ve ipek bir şal giymişti; bu, sade ama güçlü bir imaj sunmamız gerektiği yönündeki talimatımla tamamen uyumluydu.

	Ben de yumuşak siyah keten bir takım elbise, gri kadife bir yelek ve kalça hizasına kadar uzanan siyah deri bir yağmurluk giymiştim.

	"Bunun için bana ihtiyacınız var mı?" diye sordu pilotum ve sırdaşım Midas Betancore.

	Başımı salladım. 'Burada gecikmek istemiyorum. Sadece kibar olmam gerekiyor. İniş limanına gidin ve savaş gemisinin kalkışa hazır olduğundan emin olun.'

	Başını salladı ve ayrıldı. Bequin ziyaretçileri içeriye aldı.

	Urbitane Güvenlik Bakanı Eskeen Hansaard'ın bizzat beni görmeye gelmesi nedeniyle kibar olmam gerektiğini hissetmiştim. Çift düğmeli kahverengi bir tunik giymiş, iri yapılı bir adamdı; iri cüssesi, ince hatlı, çocuksu yüzüyle garip bir tezat oluşturuyordu. Yanında gri, zırhlı üniformalar giymiş iki koruma ve koyu mavi bir vücut eldiveni giymiş, kısa boylu ama yakışıklı, siyah saçlı bir kadın vardı.

	Bequin onları içeri alırken, ölçülü ve saygılı bir şekilde ayağa kalkabilmek için koltukta oturduğumdan emin olmuştum. Burada asıl yetkilinin kim olduğu konusunda hiçbir şüpheleri olmasını istemiyordum.

	'Bakan Hansaard,' dedim elini sıkarak. 'Ben Ordo Xenos'tan Engizisyoncu Gregor Eisenhorn'um. Bunlar da yardımcılarım Alizabeth Bequin, Arbites Chastener Godwyn Fischig ve bilgin Uber Aemos. Size nasıl yardımcı olabilirim?'

	"Zamanınızı boşa harcamak istemiyorum, engizisyoncu," dedi, yanımda olmaktan belli ki gergin bir şekilde. Bu iyiydi, tam da istediğim gibiydi. "Bana bildirilen bir vaka, şehrin tahkim heyetinin doğrudan yetki alanının dışında olduğuna inanıyorum. Açıkçası, bu durum çarpıklık ve bozulma kokuyor ve Engizisyon'un dikkatini çekmeyi gerektiriyor."

	Doğrudan konuşuyordu. Bu beni etkiledi. İmparatorluğun yüksek rütbeli bir yetkilisi, doğru şeyi yapıyor gibi görünmek için can atıyordu. Yine de, işinin ticaret federasyonu meselesi gibi önemsiz bir şey olabileceğini, sadece benim onayımı gerektiren ve devam edip kapatabileceği yerel bir suç olabileceğini bekliyordum. Hansaard gibi adamlar, benim deneyimime göre, genellikle aşırı temkinli davranırlar.

	'Son bir ay içinde şehirde bağlantılı olduğuna inandığımız dört ölüm vakası yaşandı. Bunlarla ilgili tavsiyelerinizi rica ediyorum. Olaylar, içerdiği ritüel sakatlamalar nedeniyle bağlantılı.'

	'Göster bana,' dedim.

	'Kaptan?' diye yanıtladı.

	Arbites Kaptanı Hurlie Wrex, kısa siyah saçlı, yakışıklı bir kadındı. İleri adım attı, saygıyla başını salladı ve bana üzerinde Adeptus Arbites'in altın arması bulunan bir veri tableti verdi.

	"Olayların özetini hazırladım," dedi.

	Tahtadaki metni hızla okumaya başladım, onun savunmasına vereceğim nazik cevabı şimdiden hazırlıyordum. Sonra durdum, yavaşladım, tekrar okudum.

	Garip bir sevinç ve hayal kırıklığı karışımı hissettim. Bu kısa bakıştan bile, bu davanın İmparatorluk Engizisyonu'nun acil müdahalesini gerektirdiğinden şüphe yoktu. Aylardır ilk kez içgüdülerimin sertleştiğini ve iştahımın kabardığını hissettim. Bakan Hansaard'ın beni bununla meşgul etmesi hiç de aşırı dikkatli davranmadığı anlamına geliyordu. Aynı zamanda, bu sefil şehirden ayrılışımın gecikeceği gerçeğiyle kalbim sıkıştı.

	 

	TÜM DÖRT Kurbanların gözleri kör edilmiş, burunları, dilleri ve elleri kesilmişti. En azından durum böyleydi.

	Müjdeci Mombril, hayatta bulunan tek kişiydi. Urbitane Orta Katlı Bina Revirine getirildikten sekiz dakika sonra aldığı yaralar nedeniyle ölmüştü. Bana öyle geldi ki, işkencecileri işlerini bitirmeden önce bir şekilde onlardan kaçmayı başarmıştı.

	Diğer üçü ise bambaşka bir hikayeydi.

	Poul Grevan, bir makine ustası; Luthar Hewall, bir halı dokuyucusu; Idilane Fasple, bir ebe.

	Hewall, bir hafta önce şehir temizlik görevlileri tarafından orta katlı bir bölgedeki bir atık su borusunun rutin bakımı sırasında bulunmuştu. Birileri kalıntılarını yakıp şehrin eski atık sistemine atmaya çalışmıştı, ancak insan vücudu şaşırtıcı derecede dayanıklıdır. Kayıp vücut parçalarının sadece çürümeye yenik düşüp atıklarla birlikte gitmediğini kanıtlayamayan yetkililer, ön kol kemiklerinin uçlarındaki hasarın bir testere veya zincir bıçağıyla yapılmış olabileceğini ikna edici bir şekilde gösterdiğini belirtti.

	Idilane Fasple'ın cesedi, orta katlı bir apartmanın çatısının altındaki bir boşluktan çıkarıldığında, Hewall'ın yaralanmalarının boyutuna dair daha fazla bilgi ortaya çıktı. Fasple, sadece vaiz Mombril'inki gibi sakat bırakılmakla kalmamış, beyni, beyin sapı ve kalbi de çıkarılmıştı. Yaralanmalar korkunçtu. Onu bulan çatı işçilerinden biri daha sonra intihar etti. Kanı çekilmiş, neredeyse kurumuş, apartmanın ısıtma havalandırmalarından kurumuş (tabiri caizse dumanlanmış) cesedi, İmparatorluk Muhafızları'nın kullandığı yatak örtüsüne benzer koyu yeşil bir kumaşa sarılmış ve endüstriyel bir çivi tabancasıyla kirişlerin altına zımbalanmıştı.

	Onunla Hewall arasında yapılan çapraz referans, hakemleri halıcının büyük olasılıkla beyin sapı ve kalbinin de alındığına ikna etti. O noktaya kadar, bu yumuşak organların tespit edilebilir yokluğunu, toprak yığınının sıvılaşmış pisliğindeki neredeyse zehirli seviyedeki organik çürümeye bağlamışlardı.

	Aslında bulunan ilk kurban olan Graven, kurtarma gemisi tarafından körfezin sularından çıkarılmıştı. Wrex'in dikkatli incelemesi çok fazla benzerlik noktası ortaya çıkarana kadar, geçen bir teknenin pervaneleri tarafından parçalanarak intihar ettiği varsayılıyordu.

	Cesetlerinin bulunduğu yerlerin kendine özgü koşulları nedeniyle, kesin bir ölüm tarihi veya saati belirlemek patolojik olarak imkansızdı. Ancak Wrex bir zaman aralığından emin olabilirdi. Graven en son Aquiarae ayının on dokuzuncu gününde, cesedinin çıkarılmasından üç gün önce görülmüştü. Hewall, yirmi dördüncü gün yüksek katlı bir binadaki müşteriye bitmiş bir halı teslim etmiş ve aynı akşam arkadaşlarıyla orta katlı bir binadaki bir lokantada yemek yemişti. Fasple, Sagittar ayının beşinci gününde işe gelmemişti, ancak arkadaşlarına göre bir önceki gece mutlu görünüyordu ve bir sonraki vardiyasını dört gözle bekliyordu.

	Wrex, "İlk başta binanın ortasında seri bir yırtıcı hayvanın serbestçe dolaştığını düşündüm," dedi. "Ancak parçalama biçimi bana bundan daha aşırı görünüyor. Bu vahşi bir cinayet ya da psikopatik, cinayet sonrası sapkınlık değil. Bu, belirli, amaçlı bir ritüel."

	"Bu sonuca nasıl vardınız?" diye sordu meslektaşım Fischig. Fischig, Hubris'ten kıdemli bir arabulucuydu ve cinayet davalarında oldukça deneyimliydi. Aslında, onu ekibime katmaya beni ikna eden şey, prosedürlere olan hakimiyeti ve suç işleme biçimine olan aşinalığıydı. Bir de, kavgadaki müthiş gücü.

	Wrex ona yan gözle baktı, sanki onun yeteneklerini sorguluyormuş gibiydi.

	'Parçalanma şekli nedeniyle. Kalıntıların imha edilme biçimi nedeniyle.' Bana baktı. 'Deneyimlerime göre, sorgucu, seri katil gizlice bulunmak ve kesinlikle tanınmak ister. Cinayetlerini pervasız bir açıklıkla sergiler, toplum üzerindeki gücünü ilan eder. Yarattığı terör ve korkudan beslenir. Bu cesetleri saklamak için büyük çabalar sarf edilmiş. Bu da bana katilin ölümlerin kendisiyle, ölümlere verilen tepkiden çok daha fazla ilgilendiğini düşündürüyor.'

	'Çok doğru söylediniz, kaptan,' dedim. 'Benim de tecrübem bu yönde. Tarikat cinayetleri genellikle gizlenir, böylece tarikat keşfedilme korkusu olmadan faaliyetlerine devam edebilir.'

	"Hâlâ bulunacak başka kurbanlar da olabileceğini ima ediyor..." dedi Bequin kayıtsızca; bu bana şimdi tüyler ürpertici bir kehanet gibi geliyor.

	"Tarikat cinayetleri mi?" dedi papaz. "Bunu dikkatinize sundum çünkü böyle bir şeyden korkuyordum, ama gerçekten öyle mi düşünüyorsunuz—"

	'Alphex'te, çarpıklık kültü kurbanlarının ellerini ve dillerini iletişim organları oldukları için kesip attı,' diye başladı Aemos. 'Brettaria'da ise kült, kurbanlarının ruhsal maddesini – yani anima'sını – yutmak için beyinlerini çıkardı. Gözlerin feda edildiği birçok başka dünya da kült saldırılarına maruz kaldı... Gulinglas, Pentari, Hesperus, Messina... ruhun pencereleri, anlıyorsunuz. Aslında, Aziz Scarif'in sapkınları, ritüel kurbanlarının ellerini kesip, sonra da kesik ellerine sapladıkları mürekkep kalemleriyle son itiraflarını yazmalarını sağladılar—'

	'Yeterince bilgi verdin, Aemos,' dedim. Bakanın yüzü bembeyaz olmuştu.

	"Bunlar açıkça tarikat cinayetleri, efendim," dedim. "Şehrinizde serbestçe dolaşan zehirli bir Kaos hücresi var. Ve ben onu bulacağım."

	 

	GİTTİM Hemen orta katlı binaların bulunduğu bölgeye gittik . Grevan, Hewall ve Fasple'ın hepsi Urbitane'nin o bölgesinde ikamet ediyordu ve Mombril, metropolü ziyaret eden biri olmasına rağmen, orada da bulunmuştu. Aemos, yerel arşivleri araştırmak için yüksek binadaki Munitorium kayıt kulesine gitti. Ben özellikle Sameter'deki tarihi kült faaliyetleri ve tarih önemiyle ilgileniyordum. Fischig, Bequin ve Wrex bana eşlik etti.

	Bir yerin ruhu, orada işlenen suçlar hakkında çoğu zaman çok şey anlatabilir. Sameter'deki kalışım şimdiye kadar beni sadece Urbitane'nin yüksek rakımlı, sis örtüsünün üzerindeki daha temiz bölgeleriyle tanıştırmıştı.

	Orta katlı binalar, ihmal ve yoksulluğun hüküm sürdüğü kasvetli, sefil bir yerdi. Her yüzey, katran gibi bir kirlilik tabakasıyla kaplıydı ve asit yağmuru aralıksız yağıyordu. Kötü aydınlatılmış sokaklarda, gürültülü motorlu araçlar burun buruna ilerliyor, binaların taşları bile çürüyor gibiydi. Orta katlı binaların dumanlı karanlığı, dev gaz işleme tesislerinden çıkan alevlerin geri tepmesiyle oluşan kızıl, ateşle aydınlatılmış bir görünüme sahipti. Bana Cehennem'in resimli taş oymalarını hatırlattı.

	Shearing Caddesi ve Pentecost köşesinde Wrex'in zırhlı hız aracından indik. Kaptan arbites kaskını ve kapitone kurşun geçirmez yeleğini giydi. Ben de kendime ait bir şapka ya da solunum maskesi istemeye başladım. Yağmur idrar gibi kokuyordu. Her otuz saniyede bir, yükseltilmiş raylarda bir ekspres tren hızla geçiyor ve sokağı sarsıyordu.

	'Buraya,' diye seslendi Wrex ve bizi ana caddeden bir kepenk aracılığıyla bir apartman dairesinin rutubetli koridoruna götürdü. Her yer yüzyılların kiriyle kaplıydı. Belki de dışarıdaki nemli havayla mücadele etmek için ısıtma çok yüksek ayarlanmıştı, ancak sonuç sadece dayanılmaz bir nem ve uyuz bir köpeğin tüyü gibi bir koku olmuştu.

	Burası Idilane Fasple'ın son dinlenme yeriydi. Çatıda bulunmuştu.

	Fischig, "Nerede yaşıyordu?" diye sordu.

	'İki sokak ötede. Eski saraylardan birinde bir salonu vardı.'

	'Hewall mı?'

	'Yaşadığı yer yaklaşık bir kilometre batıdaydı. Kalıntıları ise beş blok doğuda bulundu.'

	Veri tablosuna baktım. Mombril'in bulunduğu tabakhane buradan otuz dakikadan daha kısa bir yürüme mesafesindeydi ve Graven'in evi de kısa bir tramvay yolculuğu uzaklığındaydı. Bu yaşamların ve ölümlerin coğrafi odak noktasını bozan tek şey, Graven'in körfeze atılmış olmasıydı.

	'Hepsinin de oldukça belirli bir bölgede yaşadığı dikkatimden kaçmadı,' diye gülümsedi Wrex.

	'Böyle olacağını hiç düşünmemiştim. Ama "olağanüstü" kelimesi tam da yerinde. Sadece aynı mahalle veya semt değil. Son derece yakın bir sokak ağı, bir mahalle.'

	"Öneriyor musun?" diye sordu Bequin.

	Fischig, "Katil veya katiller de buralı" dedi.

	Wrex, "Ya da başka bir yerden gelen biri bu mahalleye karşı özel bir nefret besliyor ve cinayet işlemek için buraya geliyor," dedi.

	Fischig, "Avlanma alanı gibi mi?" diye belirtti.

	Başımı salladım. Her iki olasılığın da geçerliliği vardı.

	Fischig ve Bequin'e, Wrex'in görevlilerinin binanın her yerini çoktan aradığının farkında olarak, "Etrafınıza bakın," dedim. Ama o hiçbir şey söylemedi. Uzman değerlendirmemiz farklı bir şey ortaya çıkarabilir.

	Giriş holünün sonunda küçük bir ofis buldum. Belli ki yaşam alanının müdürünün çalışma odasıydı. Kağıt yığınları sunta duvara tutturulmuştu: kira fişleri, bakım listeleri, sakinlerin şikayet notları. Kayıp eşyaların bulunduğu bir kutu, bir yağ dolu küvette kısmen sökülmüş bir mini-servitor ve ucuz içkinin bayat kokusu vardı. İmparatorluk tapınağından kalma solmuş bir kurdele ve kağıt rozet, alay rütbe işaretiyle birlikte kapıya tutturulmuştu.

	'Burada ne yapıyorsun?'

	Etrafıma baktım. Müdür, kirli bir tulum giymiş orta yaşlı bir adamdı. Ayrıntılar. Ben her zaman ayrıntılara bakarım. Buğday başağı sembollü altın mühür yüzüğü. Saçlarının bir türlü çıkmadığı kafa derisindeki yara izini kapatan kalıcı metal dikişler. Erken yaşlanmış cilt. Gözlerindeki temkinli bakış.

	Ona kim olduğumu söyledim ama pek etkilenmiş görünmedi. Sonra ona kim olduğunu sordum, o da 'Apartman yöneticisiyim. Burada ne işin var?' dedi.

	İrade gücümü nadiren kullanırım. Psişik yetenek bazen açtığı kadar kapıyı da kapatır. Ama bu adamda bir tuhaflık vardı. Bir sarsıntıya ihtiyacı vardı. "Adınız nedir?" diye sordum, psişik sorgulamanın tüm ağırlığını yansıtacak şekilde sesimi ayarlayarak.

	Geriye doğru sallandı ve göz bebekleri şaşkınlıkla büyüdü.

	'Çeyrek Traves,' diye mırıldandı.

	'Ebe Fasple'ı tanıyor muydunuz?'

	'Onu günahkâr bir şekilde oyalıyorum.'

	'Kimle konuşmak için?'

	Başını salladı. Gözleri bir an bile gözlerimden ayrılmadı.

	'Arkadaşları var mıydı?'

	Omuz silkti.

	'Ya yabancılar? Yaşam alanının etrafında dolaşan oldu mu hiç?'

	Gözlerini kıstı. Sanki dışarıdaki sokakları hiç görmemişim gibi, somurtkan ve alaycı bir bakış attı.

	'Cesedinin bulunduğu çatı katına kimin erişimi var?'

	'Orada kimse yoktu. Bina inşa edildiğinden beri. Sonra ısıtma sistemi bozuldu ve müteahhitler yukarı çıkmak için çatıyı kırmak zorunda kaldılar. Onu buldular.'

	'Kapak yok mu?'

	'Panjur kilitli ve kimsenin anahtarı yok. Alçıpanı kırmak daha kolay.'

	Dışarıda, yağmurdan korunmak için yüksek demiryolunun altına sığındık.

	'Traves de bana aynısını söyledi,' diye doğruladı Wrex. 'Yükleniciler içeri girene kadar yıllarca kimse çatıya çıkmamıştı.'

	'Birisi yapmıştı. Kepenklerin anahtarlarına sahip olan biri. Katil.'

	Hewall'ın bulunduğu toprak yığını, eski bir iskele tabakasının içine inşa edilmiş bir dizi ticari binanın arkasındaydı; bu iskele tabakası, bir alet tamir atölyesinin dışını örümcek ağı gibi sarmıştı. İki kat yukarıda, neon bir tabelanın İmparatorluk kartalı ve zambak çiçeği arasında yanıp söndüğü bir bar gibi görünen bir yer vardı. Fischig ve Wrex, oradaki konutların vitray pencerelerinden içeri bakmak için bir üst iskele katına çıktılar. Bequin ve ben bara girdik.

	İçerisi gri renkteydi. Yüksek bir barda, dört beş içki düşkünü sallanan taburelerde oturmuş, bizi görmezden geliyordu. Havada koyu renkli bir sigara dumanı kokusu vardı.

	Tezgahın arkasında, içeri girdiğimiz andan itibaren bize ters davranan bir kadın vardı. Kırklı yaşlarında, güçlü, neredeyse erkeksi bir yapısı vardı. Yeleği koltuk altlarından kesilmişti ve kolları Fischig'inki kadar kaslıydı. Pazusunda küçük bir kurukafa ve kemik dövmesi vardı. Yüzünün derisi yıpranmış ve pürüzlüydü.

	"Yardım edeyim mi?" diye sordu, tezgahı cam temizleme beziyle silerken. Bunu yaparken sağ kolunun, dirseğinden aşağısının protez olduğunu gördüm.

	'Bilgi,' dedim.

	Elindeki bezi arkasındaki raflarda duran şişelere doğru savurdu.

	'Tanıdığım bir marka değil.'

	'Hewall adında birini tanıyor musun?'

	'HAYIR.'

	'Buradaki atık su borularında buldukları adam.'

	'Ah. Adı olduğunu bilmiyordum.'

	Şimdi daha yakından bakınca kolundaki dövmenin kurukafa ve kemik olmadığını görebiliyordum. Bir taşkuşu dövmesiydi.

	'Hepimizin bir adı var. Senin adın ne?'

	'Omin Lund.'

	'Buralarda mı oturuyorsunuz?'

	'Yaşamak çok güçlü bir kelime.' Başka birine hizmet etmek için arkasını döndü.

	Dışarı çıktığımızda Bequin, "Korkunç kadın," dedi. "Herkes sanki saklayacak bir şeyi varmış gibi davranıyor."

	'Herkes böyle düşünüyor, hatta bu nefretlerinin sebebi sadece bu kasabadan ne kadar nefret ettikleri bile olsa.'

	Yaklaşık yetmiş yıl önce Urbitane'nin, Sameter'in kalbi sönmüştü. Trakya Primaris'in değirmen kovanları Sameter'in üretimini gölgede bırakmış ve ihracat kârları düşmüştü. Rekabet edebilmek için yetkililer, atmosfer kirliliği seviyelerine ilişkin yasal kısıtlamaları kaldırarak rafinerilerin üretimi artırmasına izin vermişti. Urbitane, yüzlerce yıldır duman ve hava kirleticilerini kontrol etmekte sorun yaşıyordu. Son birkaç on yıldır ise artık bu konuda endişelenmiyordu.

	Vox kulaklığım çaldı. Arayan Aemos'tu.

	'Ne buldunuz?'

	'Bu oldukça rahatsız edici. Sameter uzun zamandır lekesizdi. Son Engizisyon soruşturması otuz bir yıl önce standart bir soruşturmaydı ve bu da Urbitane'de değil, başkent Aquitane'deydi. Bir kaçak psişik. Gezegende suç faaliyetleri oldukça yaygın, genellikle uyuşturucu kaçakçılığı ve bunun sonucunda ortaya çıkan mafya kavgaları. Ama gerçekten belirgin bir sapkınlık yok.'

	'Ritüel yöntemlerine benzer hiçbir şey yok mu?'

	'Hayır, hem de iki yüzyıl öncesine kadar gittim.'

	'Peki ya tarihler?'

	'Yay burcunun on üçüncü günü kış gündönümüne çok yakın, ama bundan bir anlam çıkaramıyorum. Sarpetal Kovanlarının Temizlenmesi genellikle alt sektörde kült faaliyetlerinde artışlarla anılır, ancak bu altı hafta sonra olacak. Bulabildiğim tek diğer şey, bu Yay burcunun beşinci gününün Klodeshi Tepeleri Savaşı'nın yirmi birinci yıldönümü olması.'

	'Bunu bilmiyorum.'

	'Surealis Six'te on altı ay süren İmparatorluk seferi sırasında gerçekleşen yedi tam ölçekli çatışmadan altıncısı.'

	'Surealis... o da bir sonraki alt sektörde! Aemos, yılın her günü bir yerlerde İmparatorluk harekatının yıldönümü. Ne bağlantı kuruyorsun?'

	'Dokuzuncu Sameter Piyade Alayı, Surealis'teki savaşta görev yaptı.'

	Fischig ve Wrex, iskelenin üst kısımlarındaki gezintilerinden sonra bize yeniden katıldılar. Wrex kendi telsizinden konuşuyordu.

	İmzasını attı ve bana baktı, vizöründen çiseleyen yağmur damlaları hafifçe düşüyordu.

	"Bir tane daha bulmuşlar, sorgucu," dedi.

	 

	BT WASN ' T BİR . Aslında üç kişiydiler ve bu keşif olayı tamamen aydınlattı. Fasple'ın evinden on sokak ötede, değirmen bölgesindeki eski bir depo iki ay önce yangından hasar görmüştü ve şimdi belediye ekipleri burayı yıkıp yerine ucuz, prefabrik konut blokları yapmak için harekete geçmişti. Cesetleri, yangından etkilenmemiş, çürümüş bir bölümde, duvar yalıtımının arkasında bulmuşlardı. Diğer kurbanlar gibi sistematik bir şekilde parçalanmış bir kadın ve iki erkek.

	Ama bunlar çok daha eskiydi. Bunu bir bakışta bile anlayabiliyordum.

	Deponun harabe halindeki zeminini kaplayan molozların üzerinde çıtırdayarak ilerledim. Çatıdaki deliklerden içeri yağmur sızıyordu ve arbites'in projektörlerinin soğuk mavi ışınlarıyla aydınlatılan beyaz benekler fırtınası gibiydi.

	Arbites görevlileri her yerdeydi, ancak buluntuya dokunmamışlardı.

	Mumyalanmış ve buruşmuş, cenin gibi kıvrılmış, zavallı bu kabuklar uzun zamandır duvarın içindeydi.

	'Bu nedir?' diye sordum.

	Fischig daha yakından bakmak için öne eğildi. 'Bölmeye yapıştırmak için etraflarına yapışkan bant sarılmış. Eski. Yapışkanı çürümüş.'

	'Üzerindeki desen. Gümüş benekler.'

	'Sanırım bu askeri malzeme. Mat gümüş kaplama, bilirsiniz işte. Kaplama zamanla soyuluyor.'

	'Bu cesetler farklı yaşlarda,' dedim.

	Fischig, "Ben de öyle düşünmüştüm," dedi.

	 

	BİZ VARDI Bölge Adli Tıp Uzmanından ön rapor için altı saat beklemek zorunda kaldık , ancak rapor tahminimizi doğruladı. Üç ceset de en az sekiz yıldır duvardaydı ve daha sonra farklı sürelerde orada kalmışlardı. Ayrışma anormallikleri, erkeklerden birinin on iki yıla kadar bir süredir orada olduğunu, diğer ikisinin ise daha sonra farklı zamanlarda eklendiğini gösterdi. Henüz hiçbir kimlik tespiti yapılmamıştı. Wrex bana, "Depo en son altı yıl önce kullanıldı," dedi. "İşletme kapanmadan önce orada çalışan işçilerin listesini istiyorum." Aynı yöntemi ve aynı yapışkan bant rulolarını kullanan biri, yıllar boyunca orada cesetler saklamıştı.

	 

	O KULLANILMAMIŞ Zavallı Mombril'in bulunduğu tabakhane , Xerxes Caddesi ile Pilings olarak bilinen bir sıra gecekondu evinin kesiştiği noktadaydı. Tabaklama işleminde kullanılan kostik soda ve koroskutumun keskin kokusunun hala havada hissedildiği, pis kokulu bir yerdi. Ne kadar asit yağmuru yağarsa yağsın, o koku giderilemezdi.

	Merdiven yoktu. Fischig, Bequin ve ben metal bir yangın merdiveniyle çatıya çıktık.

	'Böyle sakat bırakılmış bir adam ne kadar süre hayatta kalabilir?'

	Fischig, "Sadece kopmuş bileklerinden bile yirmi dakika içinde kan kaybından ölebilirdi belki," diye tahmin etti. "Açıkçası, kaçmayı başarsaydı, korkunun verdiği adrenalin onu biraz ayakta tutardı."

	'Yani burada bulunduğunda, vahşice saldırıya uğradığı yerden en fazla yirmi dakika uzaklıkta olmalıydı.'

	Etrafımıza baktık. O perişan şehir, sıkışık ve yoğun yapısıyla bize bakıyordu. Yüzlerce olasılık vardı. Hepsini aramak günler sürebilirdi.

	Ama bunu biraz daha daraltabilirdik. 'Çatıya nasıl çıktı?' diye sordum.

	Fischig, "Ben de bunu merak ediyordum," dedi.

	"Çıktığımız merdiven..." diye sözünü tamamlayamadan gafını fark etti Bequin.

	'Eller olmadan mı?' Fischig sırıttı.

	'Ya da görme yetisi,' diye tamamladım. 'Belki de kaçamadı. Belki de ona kötü davrananlar onu buraya koydu.'

	'Belki de düştü,' dedi Bequin işaret ederek.

	Yüksek bir deponun arka tarafı, doğudaki tabakhane binasının üzerine gölge düşürüyordu. On metre yukarıda kırık pencereler vardı.

	'Eğer içeride bir yerlerdeyse, körü körüne kaçtıysa ve bu çatıya düştüyse...'

	'Çok mantıklı, Alizabeth,' dedim.

	Hakemler iyi bir iş çıkarmışlardı, ancak Wrex bile bu tutarsızlığı dikkate almayı düşünmemişti.

	Deponun yan girişine doğru gittik. Yıpranmış metal kepenkler kilitliydi. Duvara yapıştırılmış bir uyarıda, içeri girmeye çalışanlara Hundlemas Agricultural Stowage'ın mülkünden uzak durmaları gerektiği belirtiliyordu.

	Çoklu anahtarımı çıkardım ve asma kilidi açtım. Fischig'in tabancasını çektiğini gördüm.

	'Sorun ne?'

	'O anda içimde bir his oluştu... sanki bizi izliyorlarmış gibi.'

	İçeri girdik. Hava soğuk, durgun ve kimyasal kokuyordu. Yankılanan depoda, kimyasal gübrelerle dolu depolama tankları sıralanmıştı.

	İkinci katın döşemesi çıplak tahtalardan oluşuyordu ve yıllardır kullanılmamıştı. Bir üst kata açılan kapının üzerine tel örgü zımbalanmıştı ve yağmur suyu aşağıya damlıyordu. Fischig tel örgüyü çekti. Sadece kozmetik amaçlıydı ve düzgünce kenara katlandı.

	Ben de otomatik tabancamı çektim.

	Üçüncü katın sokağa bakan tarafında, daha küçük odalara bölünmüş bir bölümde, zemini eski kan ve diğer organik kalıntılarla bulaşmış bir plastik örtüyle kaplı, on metreye on metrelik bir oda bulduk. İçeride korkunç bir koku vardı.

	Fischig, "Onu burada öldürdüler," dedi emin bir şekilde.

	'Kült işaretlerine veya Kaos sembollerine dair hiçbir iz yok,' diye düşündüm.

	"Belki de değil," dedi Bequin, odanın karşısına geçerken, lekeli plastik örtüye basmamaya dikkat ederek. Ayakkabıları için, suç mahallini değil, emindim. "Bu ne? Buraya bir şey asılmış."

	Duvarda, yakın zamanda bir şeylerin asılı olduğunu gösteren çiziklerle dolu, paslı iki kanca vardı. Alt kattaki zeminde ise sarı tebeşirle çizilmiş ilginç bir haç bulunuyordu.

	'Bunu daha önce bir yerde görmüştüm,' dedim. Telsizim bip sesi çıkardı. Wrex'ti.

	'İstediğiniz işçi listesi bende.'

	'Güzel. Neredesin?'

	'Hâlâ oradaysan, seni tabakhanede bulmaya geleceğim.'

	'Xerxes Caddesi'nin köşesinde buluşacağız. Personelinize burada, tarım deposunda bir suç mahali olduğunu söyleyin.'

	Katil odasından çıkıp merdiven boşluğuna doğru yürüdük.

	Fischig donakaldı ve silahını kaldırdı.

	'Yine mi?' diye fısıldadım.

	Başını salladı ve Bequin'i kapı pervazının arasına itti.

	Yağmur ve haşerelerin koşuşturmalarından başka hiçbir ses yoktu. Silahını hazırda tutan Fischig, harap haldeki çatıya baktı. Belki de hayal gücümdü ama çıplak kirişlerin üzerinden bir gölge geçmiş gibi görünüyordu.

	İleri doğru hareket ettim, tabancamla gölgeleri tarıyordum.

	Bir şey gıcırdadı. Döşeme tahtası.

	Fischig merdivenleri işaret etti. Anladığımı belirtmek için başımı salladım, ama en son istediğim şey yanlış bir atış yapmaktı. Telsizimi dikkatlice açtım ve fısıldadım, 'Wrex. Bizi bulmak için depoya gelmiyorsun, değil mi?'

	'Hayır, sorgucu.'

	'Yanında olmak.'

	Fischig merdivenlerin tepesine ulaşmıştı. Aşağıya doğru baktı ve silahını doğrulttu.

	Yan tarafındaki döşeme tahtalarından alevler fışkırdı ve kendini yere attı.

	Merdiven boşluğuna üç fotoğraf çektim ama açım kötüydü.

	İki sert top atışı merdivenlerden yukarı doğru geri çaktı, ardından lazerlerin kükremesi ve parıltısı tekrar duyuldu, zemini tırmaladı.

	Yukarıdan bakınca, geç de olsa fark ettim. Merdivenlerde kim varsa onun sert bir tabancası vardı, ama son ateş çatıdan geliyordu.

	Alt kattan koşuşturma sesleri duydum. Fischig peşlerinden koşmak için yukarı fırladı ama lazer ateşinin bir başka dalgası onu tekrar yere eğilmeye zorladı.

	Nişanımı kaldırdım ve çatı kiremitlerine ateş ettim, açılan deliklerden soluk ışığın sızmasına izin verdim.

	Çatıda bir şey sürünerek ve tırmanarak hareket ediyordu.

	Fischig artık merdivenlerdeydi ve ikinci saldırganın peşinden koşuyordu.

	Çatıdaki adamın seslerini takip ederek üçüncü kata hızla çıktım.

	Fayanslardaki bir delikten gökyüzüne karşı bir silüet gördüm ve tekrar ateş ettim. Lazer ateşi parlak bir patlamayla karşılık verdi, ancak ardından bir gürültü ve daha fazla kayma oldu.

	'Ateşkes! Teslim ol! Engizisyon!' diye bağırdım, iradeyi kullanarak.

	Çok daha şiddetli bir gürültü koptu, sanki çatının tamamı çökmüş gibiydi. Kiremitler çığ gibi yuvarlanarak yakındaki bir odaya düştü ve paramparça oldu.

	Kapı eşiğine çarptım, silahımı doğrulttum, daha fazla emir vermek üzereydim. Ama odada kimse yoktu. Çatıdaki kocaman bir deliğin altındaki zemini paramparça olmuş kiremit ve tuğla yığınları kaplamıştı ve enkazın arasında hasarlı bir lazer tüfeği duruyordu. Odanın uzak tarafında, Bequin'in tabakhane çatısına baktığını söylediği kırık pencerelerden bazıları vardı.

	Birine doğru koştum. Aşağıda, koyu renk tulum giymiş güçlü bir figür siper almaya çalışıyordu. Katil, son kurbanının ondan kaçtığı gibi benden de kaçıyordu – pencerelerden tabakhane çatısına.

	İradeyi tekrar etkili bir şekilde kullanmak için mesafe çok uzaktı, ama hedefim ve açım iyiydi. Kafanın arkasına, kaybolmasından bir saniye önce nişan aldım ve baskı uygulamaya başladım—

	—ve dünya arkamda patladı.

	 

	GELDİM ROUND , Bequin'in kollarındaydı. 'Kımıldama, Eisenhorn. Sağlık ekipleri geliyor.'

	'Ne oldu?' diye sordum.

	'Bubi tuzağı. O adamın geride bıraktığı silah mı? Tam arkanda patladı. Pil aşırı yüklenmesi.'

	'Fischig aradığı adamı yakaladı mı?'

	'Elbette yaptı.'

	Aslında öyle yapmamıştı. Adamı iki kat merdivenden aşağıya ve deponun ana katına kadar kovalamıştı. Sokağa açılan dış kapıda adam aniden dönüp otomatik tabancasının şarjörünü azarlayan adama boşaltmış ve onu saklanmaya zorlamıştı.

	Ardından dışarıdan yaklaşan Yüzbaşı Wrex, kapı girişinde adamı vurarak öldürdü.

	 

	BİZ MONTAJLI Yoğun Arbites Mid-Rise Sektör binasındaki Wrex'in kalabalık ofisinde , Aemos, elinde bir sürü evrak ve veri tabletiyle bize katıldı ve yanında Midas Betancore'u da getirdi.

	'İyi misin?' diye sordu Midas. İşlemeli vişne rengi ipek ceketiyle, orta yükseklikteki binanın kasvetli havasında canlı bir renk cümbüşüydü.

	'Küçük sıyrıklar. İyiyim.'

	'Gideceğimizi sanıyordum, oysa siz bensiz bütün eğlencenin tadını çıkarıyorsunuz.'

	'Bu vakayı görene kadar biz de ayrılacağımızı sanıyordum. Bequin'in notlarını gözden geçirin. Olan bitenden haberdar olmanız gerekiyor.'

	Aemos, kadim ve yapay zekâ destekli cüssesini Wrex'in masasına doğru sürükledi ve kitaplarını ve kağıtlarını gelişigüzel bir şekilde yığın halinde bıraktı.

	"Çok meşguldüm," dedi.

	'Sonuçlarla mı meşgulsünüz?' diye sordu Bequin.

	Ona sert bir bakışla baktı. 'Hayır, aslında öyle değil. Ama takdire şayan bir bilgi kaynağı topladım. Tartışma ilerledikçe, bazı boşlukları doldurabilirim.'

	'Hiç sonuç yok mu Aemos? Çok sinir bozucu,' diye sırıttı Midas, koyu tenine karşı parıldayan beyaz dişleriyle. Aemos'un en sevdiği ifadeyi kullanarak yaşlı bilgini alaya alıyordu.

	Önümde, üç cesedin bulunduğu deponun ve kavgamızın yaşandığı tarım ürünleri mağazasının çalışma listesi vardı. Hızlı bir karşılaştırma, iki ismin birbirine çok benzediğini ortaya çıkardı.

	'Brell Sodakis. Vim Venik. İkisi de burası kapanmadan önce depo görevlisi olarak çalışıyordu. Şimdi Hundlemas Agricultural Stowage şirketinde çalışıyorlar.'

	'Geçmişiniz nedir? Adresleriniz neler?' diye sordum Wrex'e.

	"Kontrolleri yapacağım," dedi.

	'Yani... burada bir tarikat var, öyle mi?' diye sordu Midas. 'Bir dizi ritüel cinayeti, en az bir cinayet mahali ve şimdi de iki olası tarikat üyesinin isimleri var.'

	'Belki,' diye düşündüm, ama ikna olmamıştım. İlk bakışta göründüğünden hem daha fazlası hem de daha azı vardı sanki. Sorgulayıcı bir sezgiydi bu.

	Saldırganımın attığı lazer tüfeğinin kalıntıları delil tepsisinde duruyordu. Aşırı yüklenmeden kaynaklanan hasara rağmen, bunun eski bir model olduğu açıktı.

	"Düşürüldüğü için mi güç hücresi aşırı yüklendi? Çatıdan aşağı düştü, değil mi?" diye sordu Bequin.

	Fischig, "Oldukça sağlamlar," diye yanıtladı.

	'Zorla aşırı yükleme,' dedim. 'Eski bir İmparatorluk Muhafızı numarası. Sıkışık durumlarda son çare olarak nasıl devreye sokacaklarını öğrendiklerini duydum. Köşeye sıkıştıklarında. Zaten ölecekken.'

	Fischig, bükülmüş silahın tetik koruyucusuna dokunarak, "Bu standart değil," dedi. Silahlar hakkındaki bilgisi bazen uygunsuz olabiliyordu. "Şu modifikasyonu görüyor musunuz? Tetik etrafındaki koruyucuyu genişletmek için makineyle işlenmiş."

	'Neden?' diye sordum.

	Fischig omuz silkti. 'Erişim mi? İlkel parmaklara sahip bir protez el için mi?'

	Koridordan geçerek morg odasına gittik; Wrex'in vurduğu adam bir sedye üzerinde yatıyordu. Orta yaşlı, güçlü ama yıpranmış bir vücudu vardı. Cildi hava koşullarından etkilenmiş ve çizgilerle doluydu.

	'Kimlik?'

	'Üzerinde çalışıyoruz.'

	Ceset, morg görevlileri tarafından soyulmuştu. Fischig, Wrex'in yardımıyla cesedi çevirerek sırtını inceledi. Adamın kıyafetleri ve eşyaları, ayaklarının dibindeki bir tepside, plastik torbalar içindeydi. Eşya torbasını kaldırdım ve ışığa doğru tuttum.

	Fischig, "Dövme," diye bildirdi. "Sol omuzda İmparatorluk kartalı. Kaba, eski. Altında harfler var... büyük S nokta, büyük I nokta, büyük I, büyük X."

	Yüzük mührünü çantada buldum. Altın renginde, buğday başakı motifliydi.

	'SI IX,' dedi Aemos. 'Sameter Dokuzuncu Piyade Alayı.'

	 

	Dokuzuncu Sameter Piyade Alayı , yirmi üç yıl önce Urbitane'de kurulmuş ve Aemos'un bana daha önce anlattığı gibi, Surealis Altı'daki acımasız kurtuluş savaşında görev yapmıştı. Şehir kayıtlarına göre, o savaşın ve o alayın beş yüz on dokuz gazisi, on üç yıl önce terhis olduktan sonra Sameter'e geri dönmüş, savaşın dehşetinden, yoksulluk ve kent çöküşünün pençesinde giderek daha da bunalan bir dünyaya geri dönmüşlerdi. Bir zamanlar tarımın egemen olduğu bir dünyaya yakışır şekilde, alay amblemleri buğday başağıydı.

	Fischig, "Onlar on üç yıl önce geri döndüler. Elimizdeki en eski kurban o zamandan kalma," dedi.

	'Surealis Six zorlu bir kampanyaydı, değil mi?' diye sordum.

	Aemos başını salladı. 'Düşman iyice mevzilenmişti. Çok vahşi, acımasızdı. Acımasızcaydı. Ve iklim... İki beyaz cüce güneş, hiç bulut yok. En yakıcı sıcaklık ve ışık, ultraviyole yakıcılığından bahsetmiyorum bile.'

	'Cildi mahvediyor,' diye mırıldandım. 'Yıpranmış ve erken yaşlanmış gibi gösteriyor.'

	Herkes, sedyenin üzerindeki gergin, çizgili bedenin yüzüne baktı.

	'Gazilerin listesini alacağım,' diye gönüllü oldu Wrex.

	"Zaten bir tane var," dedi Aemos.

	'Bahse girerim üzerinde Brell Sodakis ve Vim Venik isimlerini bulursun,' dedim.

	Aemos etrafı tararken duraksadı. 'Evet,' diye onayladı.

	'Peki ya Quarter Traves?'

	'Evet, burada. Başçavuş Quarter Traves.'

	'Peki ya Omin Lund?'

	'Şey... evet. Birinci sınıf keskin nişancı. Görevden uzaklaştırıldı.'

	'O halde Sameter Dokuzuncu Alayı karma bir birlik miydi?' diye sordu Bequin.

	"Tüm Muhafız birliklerimizin kuruluş amacı budur," dedi Wrex gururla.

	'Yani, bu adamlar... ve kadınlar...' diye düşündü Midas. 'Askerler, cehennemden geçtiler. Yolsuzlukla savaştılar... senin fikrin, bunu buraya geri getirdikleri mi? Bir tür kirlilik mi? Surealis'te warp'ın dokunuşuyla enfekte olduklarını ve o zamandan beri burada bir tür ibadet biçimi olarak ritüelistik cinayetler işlediklerini mi düşünüyorsun?'

	'Hayır,' dedim. 'Sanırım hâlâ savaşıyorlar.'

	 

	BT KALINTILAR İmparatorluğun acı bir gerçeği var ki, savaşlardan sağ salim dönen neredeyse hiçbir gazi yok. Savaş tek başına sinirleri yıpratıyor ve bedenleri paramparça ediyor. Ama warp'ın dehşeti ve tiranid gibi iğrenç uzaylı formları, akıl sağlığını sonsuza dek çalıyor ve gazileri hayatlarının geri kalanında gölgelerden, geceden ve bazen de arkadaşlarının ve komşularının doğasından korkmaya itiyor.

	Dokuzuncu Sameter Piyade Alayı'nın muhafızları, insanlığın baş düşmanına karşı verdikleri vahşi bir savaşın ardından on üç yıl önce evlerine dönmüş, yaraları ve korkularıyla birlikte savaşı da beraberlerinde getirmişlerdi.

	Hakimler, listedeki tüm gazilerin adreslerine, izi bulunabilenlere ve hâlâ hayatta olanlara derhal baskın düzenlediler. Görünüşe göre, geri dönüşlerinden bu yana geçen yıllarda iki yüzden fazlası cilt kanserinden ölmüştü. Surealis, sanki savaşta ölmüşler gibi onları ele geçirmişti.

	Birçoğu toplandı. Şaşkın sarhoşlar, sakatlar, bağımlılar, hayatlarına devam etmek için gayret gösteren birkaç dürüst erkek ve kadın. Özellikle sonuncular için çok üzüldüm.

	Ancak yetmiş kadarının izine rastlanamadı. Birçoğu muhtemelen ortadan kaybolmuş, başka yere taşınmış veya yetkililerin dikkatini çekmeden ölmüş olabilir. Ancak bazıları açıkça kaçmıştı. Lund, Traves, Sodakis, Venik bunlardan sadece birkaçı. Konutları terk edilmiş, sanki sakini aceleyle ayrılmış gibi eşyalarla dolu halde bulundu. Listedeki isimlere ait yirmi kişinin daha konutları da aynı durumdaydı.

	Hakimler, eski onbaşı Geffin Sancto'nun kaldığı yere tam kaçmak üzereyken ulaştılar. Sancto, muhafız birliğinde alev silahı operatörüydü ve birçok benzeri gibi silahını hatıra olarak saklamayı başarmıştı. Sameter Dokuzuncu Alayı'nın savaş çığlığını atarak, binasının merdiven boşluğunda dört hakimi ateşe verdi, ardından yargı birimlerinin taktik timleri onu kurşun yağmuruna tutarak buharlaştırdı.

	 

	' NEDEN VAR MISINIZ? 'Onlar mı öldürüyorlar?' diye sordu Bequin. 'Bunca yıldır, gizli bir ritüel içinde mi?'

	'Bilmiyorum.'

	'Evet, Eisenhorn. Kesinlikle öyle!'

	'Pekâlâ. Tahmin edebiliyorum. İmparatorla dalga geçen ve kırılgan akıl sağlığınızı onun şeytanla kirlenmiş olduğunu düşünmeye sevk eden iş arkadaşı. Desenleri size Kaos sembollerinin gizli kodlamasını çağrıştıran halıcı. Orta katlı doğumhanede baş düşmanın soyundan gelen çocuğu doğurduğuna karar verdiğiniz ebe. Ve güvenilmez derecede ateşli görünen gezgin vaiz.'

	Kadın, kara aracının tabanına baktı. 'Her yerde iblis görüyorlar.'

	'Her şeyde. Herkeste. Ve Allah şahit olsun ki, öldürerek İmparatorun işini yaptıklarına inanıyorlar. Kimseye güvenmiyorlar, bu yüzden yetkilileri uyarmaya cesaret edemiyorlar. Gözleri, elleri ve dili alıyorlar... baş düşmanın iğrenç yalanlarını iletebileceği her türlü iletişim organını. Sonra da beyni ve kalbi, sıradan asker efsanesinin şeytanları barındırdığını söylediği organları yok ediyorlar.'

	'Şimdi nereye gidiyoruz?' diye sordu.

	'Bir başka sezgi daha.'

	 

	LONCA Sameter Tarım Birliği'ne ait olan bina, Furnace Caddesi üzerinde, hava kirliliği ve asit yağmurunun etkisiyle cephesi harap olmuş, devasa bir taş yapıydı. Yirmi yılı aşkın süredir kullanılmıyordu.

	Son görevi, kuruluş sırasında Sameter Dokuzuncu Alayı'nın asker alım merkezi olarak hizmet vermekti. Uzun koridorlarında, Dokuzuncu Alayı'nın erkek ve kadınları isimlerini yazmış, yeni ve ütülü üniformalarını almış ve insanlığın Tanrı İmparatoru'na savaş yemini etmişlerdi.

	Belirli zamanlarda, belirli koşullar altında, İmparator için uygun bir sunak bulunmadığında, muhafız subayları törenlerini gerçekleştirmek için doğaçlama yöntemler kullanırlar. Bir İmparatorluk kartalı, bir akila sancağı, duvara asılır ve altındaki zemine sarı tebeşirle kutsal bir nokta işaretlenir.

	Lonca binası kutsanmış bir yapı değildi. Kuruluş töreni, Urbitane'nin genç gönüllülerinin bunu ilk kez gördükleri an olmalıydı. Sarı tebeşirle çizilmiş bir haç ve sallanan bir kartal önünde yeminlerini etmişlerdi.

	Wrex, silahlı arbitlerden oluşan üç ateş timine liderlik ediyordu, ancak ben önce Midas ve Fischig ile sessizce içeri girdim. Bequin ve Aemos aracımızın yanında kaldılar.

	Midas, birbirine uyumlu iğneli tabancalarını taşıyordu, Fischig ise otomatik bir av tüfeği. Adeptus Astartes Deathwatch birliğinden Kütüphaneci Brytnoth'un bana verdiği kıymetli sürgülü tabancaya, yeni mermilerle dolu, düz desenli bir şarjör taktım.

	Çürüyen yapının tahtalarla kapatılmış kapılarını iterek açtık ve rutubetli koridorlarda yavaşça ilerledik. Çatıdan yağmur damlaları damlıyor, mermer zemin ise biriken asit lekeleriyle kaplıydı.

	Şarkıları duyabiliyorduk. Birkaç düzine ses, Altın Tahtın Savaş İlahisi'ni birlikte söylüyordu.

	Öne doğru eğilerek arkadaşlarımı öne doğru götürdüm. İç kapının çatlak pencerelerinden ana salona baktık. Yirmi üç perişan kılıklı, yırtık pırtık giysili gazi, kirli zeminde sıralar halinde diz çökmüş, başlarını duvardaki paslı İmparatorluk kartalına eğmiş şarkı söylüyorlardı. Kartalın altında yerde sarı tebeşirle çizilmiş bir haç vardı. Her gazinin sırt çantası ve ayaklarının dibinde bir silahı vardı.

	Kalbim sızladı. Yirmi yıldan fazla bir süre önce, genç, dinç ve istekli bir şekilde askere geldiklerinde de durum böyleydi. Savaştan önce. Dehşetten önce.

	'Bir deneyeyim... onlara bir şans vereyim,' dedim.

	'Gregor!' diye tısladı Midas.

	'Onların hatırı için denememe izin verin. Beni koruyun.'

	Silahımı yanıma indirip salonun arka tarafına doğru sessizce ilerledim ve ilahiye katıldım.

	Sesler birer birer sustu ve başları öne eğik olanlar bana bakmak için yana döndüler. Koridorun sonunda, sunağın tebeşirle çizilmiş haçının yanında, Lund, Traves ve tanımadığım sakallı bir adam bana bakarak duruyorlardı.

	Başka ses olmadığı için ilahiyi bitirdim.

	'Bitti,' dedim. 'Savaş bitti ve hepiniz görevinizi yerine getirdiniz. Gerekenin çok ötesinde bir performans sergilediniz.'

	Sessizlik.

	'Ben Engizisyoncu Eisenhorn. Sizi görevden almak için buradayım. Urbitane'de gizlice yürüttüğünüz Kaos belasına karşı dikkatli savaş artık sona erdi. Engizisyon görevi devralmaya geldi. Görevinizden çekilebilirsiniz.'

	Kamburlaşmış gazilerden iki ya da üçü ağlamaya başladı.

	"Yalan söylüyorsun," dedi Lund öne doğru adım atarak.

	'Hayır. Silahlarınızı teslim edin, size adil ve saygılı davranılacağına söz veriyorum.'

	"Madalya alacak mıyız?" diye sordu sakallı adam titrek bir sesle.

	'Tanrı İmparatorun şükranı her zaman sizinle olsun.'

	Artık daha çok insan ağlıyordu. Korkudan, endişeden ya da sadece rahatlamadan.

	'Ona güvenmeyin!' dedi Traves. 'Bu da başka bir numara!'

	"Seni barımda gördüm," dedi Lund öne doğru adım atarak. "İçeri girip bir şeyler arıyordun." Sesi boş ve uzaktı.

	'Seni tabakhane çatısında gördüm, Omin Lund. Elindeki yaraya rağmen hâlâ çok iyi nişancısın.'

	Utançtan yüzünü buruşturarak protez bacağına baktı.

	'Madalya alacak mıyız?' diye tekrarladı sakallı adam heyecanla. Traves ona döndü. 'Elbette almayacağız Spake, aptal herif! O bizi öldürmeye geldi!'

	'Ben değilim—' diye başladım.

	"Madalya istiyorum!" diye bağırdı sakallı adam Spake, eğitimli bir askerin gösterebileceği akıcı bir hızla lazer tabancasını kemerinden yukarı kaydırırken.

	Başka seçeneğim yoktu.

	Attığı kurşun fırtına ceketimin omuz pedlerini parçaladı. Ok kafasına isabet etti ve paslı metalden yapılmış duvardaki kartal figürünün üzerine kan sıçradı.

	Tam bir kargaşa.

	Gaziler ayağa fırlayıp rastgele ateş açarak kaçıştılar.

	Arkamdaki duvar sıvasını parçalayan kurşunlar arasında kendimi yere serdim. Bir ara Fischig ve Midas silahlarını ateşleyerek içeri daldılar. Üç dört gazinin sessiz iğnelerle yarıldığını, altısının da av tüfeği mermileriyle paramparça edilerek yere serildiğini gördüm.

	Traves koridordan aşağı doğru geldi ve eski askeri lazer tüfeğiyle bana doğru ateş etti. Yuvarlanıp ateş ettim ama atışım hedefi ıskaladı. İğne gibi bir mermi yüzünden geçerken yüzü buruştu ve yere yığıldı.

	Wrex ve ateş timleri içeriye daldı. Dökülen yanıcı maddelerden yükselen alevler duvarda hızla yayıldı.

	Ayağa kalktım, sonra da son bir kurşunla geriye savruldum ve sol elim koptu.

	Dönerek, düşerek, Lund'un protez parmaklarıyla Traves'in lazer silahının değiştirilmemiş tetiğini çalıştırmaya çalıştığını gördüm.

	Mermi ona öyle bir kuvvetle isabet etti ki, koridordan geriye doğru savruldu, duvara çarptı ve İmparatorluk kartalını parçaladı.

	 

	OLUMSUZ A Lonca binasından sadece bir gazi sağ kurtuldu. Çatışma iki saat sürdü. Wrex, Sameter Dokuzuncu Alayı'nın tecrübeli askerlerinin silahlarına beş adamını kaybetti. Sonuna kadar direndiler. İmparatorluk Muhafız birliklerinin hiçbirinden daha fazlası söylenemez.

	 

	O TÜM Bu olay beni mutsuz ve huzursuz etti. Hayatımı İmparatorluğun hizmetine, onu içeriden ve dışarıdan gelen sayısız düşmanına karşı korumaya adadım.

	Ama hizmetkarlarına karşı değil. Ne kadar yanlış yönlendirilmiş olsalar da, sadık ve dürüsttüler. Ne kadar yanlış yapmış olsalar da, İmparator adına katlandıkları hizmet onları bu şekilde şekillendirmişti.

	Lund'da elimi kaybettim. El karşılığında el. Sameter'de bana protez verdiler. Hiç kullanmadım. İki yıl boyunca kaynaşmış bir güdükle idare ettim. Messina'daki cerrahlar sonunda bana tamamen işlevsel bir greft yaptılar.

	Bence bu, onlar için ödenmesi gereken küçük bir bedel.

	Sameter'e bir daha hiç dönmedim. Bugün bile hâlâ gizlenmiş, saklanmış cesetler bulunuyor. İmparator adına ölen çok sayıda insan var.

	 

	
MALLEUS

	 

	
 

	 

	 

	 

	EN KUTSAL MAJESTELERİNİN EMRİYLE

	TERRA'NIN TANRI-İMPARATORU

	 

	EL KONULAN ENGİZİTORYA DOSYALARI

	SADECE YETKİLİ KİŞİLER İÇİN

	 

	DOSYA 442:41F:JL3:Kbu

	 

	Lütfen yetki kodunuzu girin > ********

	 

	Doğrulama işlemi devam ediyor...

	 

	Teşekkür ederim, Engizisyoncu. Devam edebilirsiniz.

	 

	
SINIFLANDIRMA: Temel Düzey Zeka

	İNDİRİM: Obsidyen

	ŞİFRELEME: Cryptox v 2.6

	TARİH: 337.M41

	YAZAR: Engizisyoncu Javes Thysser, Ordo Xenos

	KONU: Acil olarak değerlendirmenizi gerektiren bir konu

	ALICI: Engizisyon Yüksek Konseyi Görevlisi, Scarus Bölgesi, Scarus Binbaşı Lord Engizisyoncu Phlebas Alessandro Rorken

	 

	Selamlar, efendim!

	Kutsal Tanrı İmparator adına, ebedi nöbeti kutsal olsun, ve Terra'nın Yüksek Lordları adına, kendimi size emanet ediyorum, Majesteleri, ve umarım hassas bir konuda açıkça ve gizlilik içinde konuşabilirim.

	Öncelikle genel olarak belirtmek isterim ki, Vogel Passionata'daki çalışmalarım tamamlandı ve İnsanlığın Büyük Engizisyonu'na karşı olan asil görevimi başarıyla yerine getirdim. Tam ve belgelenmiş raporum, bilginlerim derlemeyi bitirdikten sonra birkaç gün içinde yayınlanacak ve Majestelerinin bunu tatmin edici bir okuma olarak bulacağına inanıyorum. Özetlemek gerekirse, bu kısa mektubun amacı doğrultusunda, sözde wyrd-kin'in kötücül etkisinin Vogel Passionata'nın kovan şehirlerinden silindiğini ve bu müstehcen yabancısever tarikatın iç çevresinin sonsuza dek kırılıp arındırıcı bir ateşe verildiğini gururla ilan ediyorum. Kendi kendini ilan eden mesihleri Gaethon Richter, benim elimle öldürüldü.

	Ancak bundan bir sorun ortaya çıktı. Bu durum beni rahatsız ediyor ve en doğru hareket tarzından emin değilim. Bu nedenle, yol göstermenizi umarak size yazıyorum, Majesteleri.

	Tahmin edebileceğiniz gibi, Richter savaşmadan teslim olmadı. Savaşın son, kanlı anlarında, birleşik kuvvetlerim ana kovanın altındaki kalesine saldırdığında, bize karşı koymak için korkunç bir güce sahip bir varlık çağırdı. Bu varlık, tasfiye ekibime atanmış on dokuz İmparatorluk Muhafızını, ayrıca Engizisyoncu Bluchas'ı, Sorgulayıcılar Faruline ve Seetmol'u ve pilotum Yüzbaşı Ellen Ossel'i katletti. Çok garip bir talihsizlik olmasaydı beni de öldürecekti.

	Bu varlık, insan görünümünde yaratılmış, ancak içten bir ışıkla parıldayan, kutsal olmayan bir şeydi. Sesi yumuşak, dokunuşu ateş gibiydi. İnanıyorum ki, akıl almaz bir güce sahip, kin ve zulüm konusunda son derece aşağılık bir eğilime sahip bir iblis ordusuydu. Raporumda, bu varlığın Seetmol ve Ossel'i yok etmeden önce onlara uyguladığı iğrençlikleri ayrıntılı olarak anlatacağım. Bu korkunç gerçekleri burada size anlatmayacağım.

	Bluchas'ı ortadan kaldırdıktan sonra, wyrd soyundan gelen 'mesih'in kutsal mekanına girerken beni kalenin üst katındaki bir sahanlıkta köşeye sıkıştırdı. Silahlarım ona zarar vermedi ve bileğini hafifçe sallayarak beni merdivenlerden aşağıya doğru fırlatırken neşeyle güldü.

	Sersemlemiş bir halde, bana doğru inerken yukarı baktım, ona karşı nasıl savunma yapacağımı düşünemiyordum. Sanırım yere düşmüş silahımı bulmak için etrafı yokladım.

	Bu hareket onun konuşmasına neden oldu. Sözlerini aynen aktarıyorum. Şöyle dedi: 'Şimdi endişelenme Gregor. Sen harcanamayacak kadar değerlisin. İzin ver, gerçek gibi görünmesi için küçük bir yara izi bırakayım.'

	Pençeleri göğsümü ve boğazımı parçaladı ve solunum maskemi kopardı. Yaraların iyileşeceğini söylediler, ama derin ve dayanılmaz derecede acı vericiydiler. Varlık, yüzümü ilk kez maskesiz, düzgün bir şekilde gördüğünde duraksadı. Gözlerinde korkunç, karanlık bir öfke parladı. Dedi ki –affedersiniz Majesteleri, ama gerçek şu ki– 'Sen Eisenhorn değilsin! Kandırıldım!'

	Sanırım o anda beni öldürürdü, ama tam o anda salona dalan Adeptes Astartes Aurora birliğinin cepheden saldırısı sayesinde kurtuldum. O kargaşada, yaratık kaçtı, ama nasıl kaçtığını şimdi bile söyleyemiyorum. Astartes'in korkunç gücü ne olursa olsun, bu şey yüz kat daha güçlüydü.

	Daha sonra, idamından saniyeler önce, dizlerinin üzerinde, silahım başına dayalıyken, Gaethon Richter 'Cherubael'in geri dönmesi için yalvardı. 'Cherubael'in neden onu terk ettiğini anlayamadığını haykırdı. Sanırım iblis ordusundan bahsediyordu.

	Umarım Majesteleri sıkıntımı anlayabilir. Beni türümüzden bir başkasıyla -ve kusursuz bir örnekle- karıştırarak hayatımı kurtardı. Hatta bana öyle geldi ki, önceden planlanmış bir işbirliğiyle yaptı.

	Engizisyoncu Gregor Eisenhorn, kardeşliğimizin iyi, güçlü ve dogmatik yönlerinin bir örneği olarak büyük saygı görüyor, sayısız ödüle layık görülüyor ve haklı olarak övülüyor. Ancak bu durumdan sonra, şüphelenmeye, hatta korkmaya başladım ki—

	Merak ettiğim veya korktuğum şeyleri dile getiremiyorum. Ama bunu bilmeniz gerektiğini, hem de en kısa sürede bilmeniz gerektiğini düşündüm. En azından bir önlem olarak Ordo Malleus'un bilgilendirilmesi gerektiğine inanıyorum.

	Umarım ve dua ediyorum ki bu mesele asılsız ve sonuçsuz kalır. Ama efendim, bana öğrettiğiniz gibi, emin olmak her zaman daha iyidir.

	Bu belgeyi, 337.M41 yılının 276. gününde, kendi elimle, gerçek sözüm olarak mühürledim.

	İmparator Koruyor!

	Hizmetkarınız,

	 

	Thysser

	 

	[Mesaj sona eriyor.]

	 

	
BİR

	Öldüğümü fark ettim.

	Karanlık ateşin altında, Sadia'nın ini.

	Tantalid, istenmeyen.

	 

	Yaşlandıkça , İmparator beni korusun, tarihimizi dönüm noktalarıyla, hafızamdan asla silinmeyecek kadar yoğun olaylarla ölçtüğümü fark ediyorum: Engizisyonun kutsal düzenine kabul edilmem ; büyük Hapshant'a atanan bir acemi olarak ilk günüm; ilk başarılı yargılamam; sapkın Lemete Syre ; yirmi dört yaşında tam engizisyon rütbesine yükselmem; uzun süren Nassar davası; Necroteuch olayı; P'glao Komplosu.

	Hepsi de dönüm noktalarıydı. Hafızamın izlerine silinmez bir şekilde kazınmışlardı. Ve bunların yanında, İmparatorluk yılı 338.M41'de Umbris ayının sonunda gelen Karanlık Gece'yi özellikle net bir şekilde hatırlıyorum. Çünkü o kanlı son, her şeyin başlangıcıydı. Hayatımın büyük dönüm noktası.

	Ordo Xenos'un talimatıyla Lethe Eleven'daydım, yoğun bir şekilde çalışıyordum ve lanetli yabancısever Beldame Sadia'yı neredeyse ele geçirmiştim. Onu bulmak için on hafta, tuzağı kapatmak için on saat. Üç gündür uyumamıştım; iki gündür de yiyecek ve su içmemiştim. Karanlık Gece tutulmasının tetiklediği psişik hayaletler zihnimi alt üst ediyordu. İkili zehirden ölüyordum. Sonra Tantalid ortaya çıktı.

	Size bilgi vermek gerekirse, Lethe Eleven, Helican alt sektörünün ön saflarında yer alan, yoğun nüfuslu bir dünyadır ve başlıca endüstrileri metal işleme ve kalkan teknolojileridir. Her Umbris'in sonunda, kozmolojik bir tesadüf eseri, Lethe'nin en büyük uydusu yerel yıldızın yörüngesi, yolu ve göreceli büyüklüğüyle eşleşir ve dünya, Karanlık Gece olarak bilinen iki haftalık bir süre boyunca tutulmaya girer.

	Etki oldukça çarpıcı. On dört gün boyunca gökyüzü soğuk, koyu kırmızıya, kurumuş kan rengine bürünüyor ve Kux ayı, etrafı kıvranan kehribar alevlerden oluşan çıtırtılı bir hale ile çevrili, eşsiz siyah bir küre olarak gökyüzüne hakim oluyor. İmparatorluk ritüellerini inceleyenler için şaşırtıcı olmayacak şekilde, bu olay tüm Lethealılar için en önemli mevsimsel bayram haline geldi. Karanlık Gece başladığında her şekil, boyut ve türde ateşler yakılıyor ve halk, tutulma sona erene kadar hiçbirinin sönmemesi için nöbet tutuyor. Sanayi durduruluyor. İzinler veriliyor. Şehirlerde coşkulu karnavallar ve ateşlerle aydınlatılmış geçit törenleri düzenleniyor. Ahlaksızlık ve kanunsuzluk yaygınlaşıyor.

	Her şeyin üzerinde, tutulmuş güneşin karanlık ateşi, kara ayı bir hale ile çevreliyor. Hatta koronanın şeklinin yorumlanması etrafında bir falcılık geleneği bile gelişmiştir.

	Karanlık Gece başlamadan önce Beldame'ı yakalamayı ummuştum, ama o benden bir adım öndeydi. Anlatılana göre, gençliğinde isyankar karanlık elflerin esiri olarak zehirleme becerilerini öğrenmiş olan baş zehirleyicisi Pye, içme suyuma, ikili etkisinin ikinci bileşenini içene kadar etkisiz kalacak bir zehir yerleştirmeyi başarmıştı.

	Ben ölü bir adamdım. Beldame beni öldürmüştü.

	Bilginim Aemos, vücudumdaki zehri tesadüfen keşfetti ve bundan sonra hiçbir şey yiyip içmemi engelleyebildi. Ancak acımasız ölüm beni kaçınılmaz bir şekilde bekliyordu. Hayatta kalma şansım yalnızca Beldame'ı ve onun hizmetkarı Pye'yi yakalayıp, kaderimin çözümünü onlardan öğrenmekti.

	Şehrin karanlık sokaklarında, takipçilerim işlerini yapıyordu. Seksen sadık hizmetkarım sokakları tarıyordu. Hipodrom'daki odalarımda ise susamış, titrek ve dalgın bir halde bekliyordum.

	Ravenor galip geldi. Tabii ki Ravenor. Verdiği sözle, sorgucu rütbesini geride bırakıp kendi başına tam yetkili bir engizisyoncu olması uzun sürmeyecekti.

	Beldame Sadia'nın inini, harabe halindeki Aziz Kiodrus kilisesinin altındaki yeraltı mezarlarında buldu. Onun çağrısına cevap vermek için acele ettim.

	'Burada kalmalısın,' dedi Bequin, ama onu umursamadım.

	'Bunu yapmak zorundayım, Alizabeth.'

	Alizabeth Bequin o zamanlar yüz yirmi beş yaşındaydı. Gizli estetik ameliyatlar ve gençleştirici ilaçlar sayesinde otuzlu yaşlarındaki kadar güzel ve aktifti. Nişastalı ipek elbisesinin örtüsü altında, yakışıklı yüzü ve koyu gözleri bana dik dik bakıyordu.

	"Bu seni öldürecek, Gregor," dedi.

	'Eğer öyleyse, Gregor Eisenhorn'un ölüm vakti gelmiştir.'

	Bequin, kasvetli, mum ışığıyla aydınlatılmış odada Aemos'a baktı, ancak Aemos sadece eski, geliştirilmiş kafatasını üzgün bir şekilde salladı. Bazen benimle mantıklı bir şekilde konuşmanın imkansız olduğunu biliyordu.

	Bomba ateşi alev alev yanarken, maskeli eğlence düşkünlerinin zıplayıp eğlendiği sokağa indim. Baştan aşağı siyah giyinmiştim, yere kadar uzanan kalın siyah deri bir palto giymiştim.

	Buna rağmen, etrafımdaki alevlere rağmen, üşüyordum. Yorgunluk ve beslenme yetersizliği kemiklerimi kemiriyordu.

	Ay'a baktım. Soğuk, siyah bir kalbin etrafındaki ısı iplikleri. Tıpkı benim gibi, diye düşündüm, tıpkı benim gibi.

	Bir at arabası çağrılmıştı. Altı boyalı hippin, homurdanarak ve dizginlenerek, görkemli bir faytona bindiler. Personelimin birkaç üyesi yakında bekliyordu ve sokağa çıktığımı görünce aceleyle öne doğru koştular.

	Onları hızlıca değerlendirdim. Hepsi iyi insanlardı, yoksa burada olmaya hak kazanmazlardı. Birkaç sessiz hareketle dördünü yanıma aldım, geri kalanları da diğer görevlerine gönderdim.

	Seçilen dört kişi benimle birlikte arabaya bindi. Bunlar Vladislav'dan eski bir İmparatorluk Muhafızı olan Mescher Qus; Carthae'den kılıç ustası Arianrhod Esw Sweydyr; ve Bequin'in Kadın Birliği'nden iki kadın olan Beronice ve Zu Zeng idi.

	Son anda Beronice'e arabadan indirilmesi emredildi ve yerine Alizabeth Bequin geçti. Bequin, Distaff'ı geliştirmek ve yönetmek için altmış sekiz standart yıl önce benimle olan aktif hizmetinden ayrılmıştı, ancak yine de zaman zaman insanlarına güvenmiyor ve benimle birlikte gelmekte ısrar ediyordu.

	Bunun tam da böyle bir zaman olduğunu fark ettim çünkü Bequin benim hayatta kalacağımı beklemiyordu ve sonuna kadar benimle olmak istiyordu. Doğrusu, ben de hayatta kalacağımı beklemiyordum.

	Araba kırbaç sesiyle hareket etti ve biz de tören ateşlerinin ve meşaleli alayların etrafından dolaşarak sokaklarda ilerledik.

	Hiçbirimiz konuşmadık. Qus otomatik topunu kontrol edip doldurdu ve zırhını düzeltti. Arianrhod kılıcını çekti ve keskinliğini kendi saç tellerinden biriyle test etti. Vitria yerlisi Zu Zeng, başı öne eğik bir şekilde oturuyordu, uzun camdan elbiseleri arabanın hareketiyle şıkır şıkır ses çıkarıyordu.

	Bequin bana dik dik baktı.

	'Ne?' diye sordum sonunda.

	Başını salladı ve başka yöne baktı.

	Aziz Kiodrus Kilisesi, şehrin kenarına ve geniş, kertenkelelerle dolu tuz yataklarına yakın, su kuşları avcılarının yaşadığı bölgede bulunuyordu. Karanlık, böceklerin ritmiyle titreşiyordu.

	Araba, kilisenin yıkık silüetine iki yüz metre kala, simsiyah çürümüş taş yığınlarından oluşan bir sokakta durdu. Gökyüzü kehribar rengi bir karanlıktı. Arkamızda, şehir parlak ateş noktalarıyla ışıldıyordu. Çevremizdeki mahalle, bataklıkların tuzlu açlığına yavaş yavaş teslim olan ölü bir harabeydi.

	Ravenor telsiz bağlantısı üzerinden, 'Talon, Thorn'un içindeki coşkulu canavarları diliyor,' dedi.

	'Çeşitli dikenler saplanıyor, kılık değiştirme bıçakları,' diye yanıtladım. Boğazım kuru ve kısık sesliydi.

	'Talon anı gözlemliyor. Torus yolu talep edildi, desen abanoz.'

	'Desen reddedildi. Desen potası. Gül dikeni ara vermeyi diliyor.'

	'Onaylamak.'

	Sadece personelimin bildiği, gayri resmi bir sözlü kod olan Glossia'yı kullanarak iletişim kurduk. Açık bir telsiz kanalında bile, iletişimimiz düşman için aşılmaz olurdu.

	Ses sistemimin kanalını ayarladım.

	'Thorn, Aegis'in bana örnek bir pota olmasını diliyor.'

	'Aegis yükseliyor,' diye yanıtladı pilotum Betancore uzaktan. 'Desen doğrulandı.'

	Muhteşem ateş gücüne sahip silah kesicim artık yoldaydı. Silahımı çekerken gölgelerdeki diğerlerine baktım.

	'Şimdi tam zamanı,' dedim onlara.

	 

	BİZ KENARLI Kilisenin kasvetli, balçıkla kaplı harabelerinin içine girdik . Havada yoğun bir ıslak çürüme kokusu vardı ve her yüzeye tuz tabakaları yapışmıştı. Kurtçuk benzeri solucan kümeleri taşları kemiriyordu ve el fenerlerimizin şiddetli ışınlarına maruz kaldıklarında geri irkildiler.

	Qus, otomatik topunu bir yandan diğer yana sallayarak, biyonik olarak geliştirilmiş sol gözünün köşesinden yansıyan kırmızı lazer menzil ölçerle hedefleri avlayarak önden gidiyordu. Seramik zırhının altında kasları belirgin, tıknaz bir adamdı. Künt yüzünü eski alayı olan 90. Vladislavan Alayı'nın renklerine boyamıştı.

	Arianrhod ve ben onu takip ettik. Kılıcının bıçağını tuğla tozuyla köreltmişti ama yine de elinde çevirirken ışığı yakalıyordu. Arianrhod Esw Sweydyr iki metreden uzundu, şimdiye kadar karşılaştığım en uzun kadınlardan biriydi, gerçi bu boy uzak Carthae halkı arasında yaygındı. Uzun kemikli vücudu, bronz çivilerle işlenmiş deri bir tulumla kaplıydı ve bunun üzerine uzun, püsküllü, yamalı deri bir pelerin giymişti. Gümüş rengi saçları boncuklarla örülmüştü. Kılıcın adı Barbarisater'dı ve Esw Sweydyr kabilesinin kadınları tarafından on dokuz nesildir taşınıyordu. Örgülü sapından kavisli, oyma bıçağının ucuna kadar neredeyse bir buçuk metre uzunluğundaydı. Uzun, ince, zarif, tıpkı onu kullanan kadın gibi. Zaten ona aktardığı psişik enerjilerin titreşimini hissedebiliyordum. Kadın ve kılıç tek bir canlı varlık haline gelmişti.

	Arianrhod beş yıldır benim kadromda görev yapıyordu ve ben hala onun dövüş yeteneklerinin inceliklerini öğreniyordum. Normalde onun dövüş transı yöntemlerinin her detayını not ederdim, ama çok yorgundum, açlık ve susuzluktan bitkin düşmüştüm.

	Bequin ve Zu Zeng, yan yana, en arkada yer aldılar; Bequin omuzlarında siyah tüylerden bir fırfır bulunan uzun siyah bir elbise giymişti, Zu Zeng ise Vitrian camından yapılmış, yansıtıcı olmayan cübbesiyle. Zihinsel boşluklarının aurası Arianrhod'un veya benim yeteneklerimle çatışmayacak kadar geride, ancak gerektiğinde savunma için öne çıkabilecek kadar da yakın durdular.

	Engizisyon – ve diğer birçok kurum, saygın olsun olmasın – dokunulmazların, yani hiçbir psiyonik imzası olmayan ve bu nedenle en güçlü psişik saldırıları bile bozan veya etkisiz hale getiren nadir insan ruhlarının faydasının uzun zamandır farkındaydı. Bir asır önce Hubris'te onunla tanıştığımda, Alizabeth Bequin karşılaştığım ilk dokunulmazdı. Rahatsız edici varlığına rağmen – psişik olmayanlar bile dokunulmazların yanında bulunmakta zorlanırlar – onu kadroma kattım ve paha biçilmez olduğunu kanıtladı. Uzun yıllar hizmet verdikten sonra, İmparatorluğun dört bir yanından toplanan dokunulmazlardan oluşan bir birlik olan Distaff'ı kurmak için emekli oldu. Distaff benim özel kaynağımdı, ancak hizmetlerini sık sık tarikatımdaki diğerlerine ödünç veriyordum. Şimdi yaklaşık kırk üyeden oluşuyorlardı ve Bequin tarafından eğitiliyor ve yönetiliyorlardı. Distaff'ın topluca İmparatorluk alanındaki en güçlü psişik karşıtı silahlardan biri olduğuna inanıyorum.

	 

	O KALINTILAR Gölgeler ve nemli tuzla kaplıydı her yer. Çürük böcekler, nişlerden dışarı bakan, çoktan ölmüş önemli kişilerin pul pul dökülen mozaik portrelerinin üzerinde koşuşturuyordu. Solucanlar her yerde sürünüyordu. Tuz yalama yerlerinden gelen böceklerin sürekli cıvıltısı, birinin çıngırak sallamasına benziyordu. Daha derine indikçe, ihmalin yer işaretlerini yerinden oynattığı ve aşağıda killi toprağa gömülmüş olanların kemiklerinin lekelendiği iç avlulara ve mezarlıklara rastladık. Bazı yerlerde, çürümüş ve kahverengileşmiş kafatasları çıkarılmış ve gevşek piramitler halinde yığılmıştı.

	Bu kutsal yerin bu kadar kirlenmiş ve kasvetli halini görmek beni üzdü. Kiodrus büyük bir adamdı, kutsal Beati Sabbat'ın kudretli haçlı seferi sırasında onun sağ kolu olarak savaşmıştı. Ama bu çok uzun zaman önce ve çok uzaklarda olmuştu ve ona duyulan saygı azalmıştı. Onun ve unutulmuş kahramanlıklarının yeniden canlanması için uzak Sabbat Dünyalarına başka bir haçlı seferi gerekecekti.

	Qus durdu ve yer altına inen bir mahzenin basamaklarını işaret etti. Ona geri dönmem için işaret ettim ve en üst basamaktaki bir taşın altına yerleştirilmiş küçük kırmızı kurdeleyi gösterdim. Ravenor tarafından bırakılan bu işaret, buranın uygun bir giriş noktası olmadığını belirtiyordu. Merdivenlerin karanlığına baktığımda, onun gördüğünü gördüm: yarı gömülü bir deprem dedektörünün kabloları ve tüp patlayıcı demetlerine benzeyen şeyler.

	Ravenor tarafından işaretlenmiş, buna benzer üç giriş daha bulduk. Beldame kalesini iyi bir şekilde güvence altına almıştı.

	'Şuradan mı geçilir efendim?' diye fısıldadı Qus, çatısız bir manastırın sütunlarını işaret ederek.

	Tam kabul edecekken Arianrhod tıslayarak 'Barbarlaştırıcı susamış...' dedi.

	Ona baktım. Ana çan kulesinin dibindeki bir kemere doğru, sola doğru sinsice ilerliyordu. Sessizce hareket ediyordu, kılıcı iki eliyle dik tutuyordu, püsküllü pelerini melek kanatları gibi arkasında dalgalanıyordu.

	Qus'a ve kadınlara işaret ettim ve onun arkasında saf tuttuk. Neredeyse bir asır önce, Izar'ın Tasfiyesi'nin arifesinde Adeptus Astartes Ölüm Muhafızları Bölüğü Kütüphanecisi Brytnoth tarafından bana verilen kıymetli boltpistol'ümü çektim. Beni asla yarı yolda bırakmamıştı.

	Beldame'ın hizmetkarları gecenin karanlığından çıktılar. Sekiz tanesi, etraflarındaki karanlıktan sıyrılan gölgelerdi. Qus ateş etmeye başladı, kendisine saldıran bir gölgeyi geri püskürttü. Ben de ateş ettim, hayaletimsi düşmana ok yağdırdım.

	Beldame Sadia, sapkın bir cadıydı ve uzaylı ırklarla ilişki kuruyordu. Karanlık Eldar'ın inançlarına ve nekromansilerine özel bir ilgisi vardı ve bu iğrenç uzaylı mirasından güç ve bilgi edinmeyi hayatının amacı haline getirmişti. Bildiğim kadarıyla, bu sefil kabilelerle iş birliği anlaşmaları yapan nadir insanlardan biriydi. Söylentilere göre, yakın zamanda Eldar isyancılarının sevdiği Katil Tanrı Kaela Mensha Khaine'in kültüne katılmıştı.

	Böylesine bir sadakate yakışır şekilde, hizmetkârları için yalnızca hüküm giymiş katilleri seçti. O harap olmuş avluda bize saldıran adamlar, insanlık dışı müttefiklerinden satın aldığı, ödünç aldığı veya çaldığı gölge alanlarıyla örtülü, alçak katillerdi.

	Biri uzun bıçaklı bir mızrakla bana saldırdı ve kafasını uçurdum. Zar zor. Vücudum yorgundu ve tepkilerim inanılmaz derecede yavaştı.

	Arianrhod'u gördüm. Bale hareketleri yapan bir silüet gibiydi, boncuklarla süslü saçları uçuşan pelerininden aşağı doğru dalgalanıyordu. Barbarisater onun ellerinde mırıldanıyordu.

	Geriye doğru bir kılıç darbesiyle bir gölgenin boynunu kesti, sonra etrafında dönerek diğerini boynundan leğen kemiğine kadar ikiye böldü. Kılıç o kadar hızlı hareket ediyordu ki neredeyse göremiyordum. Sertçe yere vurdu ve hareket yönünü tersine çevirdi, bu da üçüncü bir gölgenin onu aşarak yere serilmesine neden oldu. Kafası uçtu ve kılıç akıcı hareketini bozmadan dördüncü bir gölgeyi delip geçti. Sonra Arianrhod, kılıcı sağ omzunun üzerinde yatay olarak tutarak etrafında döndü. Beşinci gölgenin mızrağının çelik sapı ikiye kesildi ve geriye doğru sendeledi. Barbarisater havada sekiz rakamı çizdi ve bir gölge daha birkaç parçaya bölünerek yere düştü.

	Son uşak arkasını dönüp kaçtı. Bequin'in lazer tabancasından çıkan bir atış onu yere serdi.

	Şakaklarımda nabzım gümbür gümbür atıyordu ve bayılmadan önce oturmam gerektiğini anladım. Qus kolumdan tuttu ve yıkılmış bir duvar taşının üzerine oturmamda bana yardım etti.

	'Gregor?'

	'İyiyim, Alizabeth... bana biraz zaman ver...'

	'Gelmemeliydin, yaşlı ahmak! Bunu müritlerine bırakmalıydın!'

	'Sus be, Alizabeth.'

	'Hayır, yapmayacağım Gregor. Kendi sınırlarını anlamanın vakti geldi.'

	Ona baktım. 'Benim hiçbir sınırım yok,' dedim.

	Qus istemsizce güldü.

	"Ona inanıyorum, Leydi Bequin," dedi Ravenor gölgelerin arasından çıkarak. İmparatorun gizliliğine lanet olsun, Arianrhod bile onun geldiğini görmemişti. Kılıcını ona saplamamak için zorla aşağı indirmek zorunda kaldı.

	Gideon Ravenor benden biraz daha kısaydı ama güçlü ve yapılıydı. Henüz otuz dört yaşındaydı. Uzun siyah saçları, biçimli, yüksek elmacık kemikli yüzünden geriye doğru toplanmıştı. Gri bir vücut eldiveni ve uzun bir deri fırtına ceketi giyiyordu. Sol omzuna monte edilmiş psikanon, Arianrhod'u hedef almak için vızıldıyor ve tıkırdıyordu.

	'Dikkatli ol, kılıç ustası,' dedi. 'Silahım seni tam hedef aldı.'

	"Ve kafan tozun içinde yatarken bile, o beni hâlâ tam olarak yanında tutacak," diye yanıtladı.

	İkisi de güldü. Bir yıldan fazla süredir sevgili olduklarını biliyordum ama yine de herkesin önünde birbirleriyle atışıp şakalaşıyorlardı.

	Ravenor parmaklarını şıklattı ve yol arkadaşı, çürüyen mutant Gonvax, kalın, şekilsiz dudaklarından salyalar akarak saklandığı yerden sendeleyerek çıktı. Sırtının kamburuna bağlı yakıt depolarıyla bir alev makinesi taşıyordu.

	Ayağa kalktım. "Ne buldun?" diye sordum Ravenor'a.

	'Beldame Oteli ve içeri girmenin bir yolu,' dedi.

	 

	B ELDAME S ADIA ' S LAIR, harabenin ana şapelinin altındaki kutsal alanda bulunuyordu. Ravenor orayı dikkatlice keşfetmiş ve belki de kendisinin bile bilmediği, cennetten bir köşeye sıkışmış mezarlıklardan birinde bir giriş noktası bulmuştu.

	Ravenor'a olan saygım her geçen gün artıyordu. Onun gibi bir öğrencim hiç olmamıştı. Bir engizisyoncunun sahip olması gereken neredeyse her beceride mükemmeldi. Engizisyoncu statüsü için yaptığı başvuruyu destekleyeceğim günü dört gözle bekliyordum. Bunu hak ediyordu. Engizisyonun onun gibi adamlara ihtiyacı vardı.

	 

	Tek sıra halinde , Ravenor'un arkasından mezarlığa girdik . Dikkatimizi her türlü tuzak ve gevşek bayrağa çekti. Tuz ve eski kemik kokusu dayanılmazdı ve sıcak, boğucu havada kendimi giderek daha güçsüz hissediyordum .

	Taş bir galeriye çıktık ve buradan geniş bir yer altı odasına baktık. Karanlıkta zift lambaları cızırdıyordu ve kurutulmuş otların ve daha da iğrenç merhemlerin yoğun bir kokusu vardı.

	Odada varlıklar ibadet ediyordu. İbadet, kullanabileceğim tek kelime. Çıplak, kana bulanmış yirmi sapık insan, zincirlenmiş ve gerilmiş bir adamın bulunduğu işkence çukurunun etrafında karanlık bir elf ayini gerçekleştiriyordu.

	Kan ve dışkı kokusu burnuma geldi. Kusmamaya çalıştım, çünkü biliyordum ki bu çaba beni bayıltacaktı.

	"İşte, onu görüyor musun?" diye fısıldadı Ravenor, galerinin kenarına doğru sürünürken kulağıma.

	Uzaktaki gölgelerin arasında soluk tenli bir hortlak seçtim.

	'Kötü Cadı Kabilesi tarafından Beldame'nin uygulamalarına tanık olması için gönderilen bir haemonculus.'

	Detayları seçmeye çalıştım ama figür çok derin gölgelerin içindeydi.

	Sağ elinde sırıtan dişler ve bir tür bıçak benzeri alet gördüm.

	'Pye nerede?' diye sordu Bequin, o da fısıldayarak.

	Ravenor başını salladı. Sonra kolumu yakalayıp sıktı. Artık fısıltılar bile duyulmuyordu.

	Beldame'ın kendisi odaya girmişti.

	O, sekiz örümcek bacağı üzerinde yürüyordu; kancalı örümcek uzuvlarından oluşan devasa bir protez gövdesi taşların üzerinde kayıyordu. İmparator, rahmetli Engizisyoncu Atelath, benim doğumumdan yüz elli yıl önce onun gerçek bacaklarını yok etmişti.

	Örümcek ağına benzeyen siyah bir tül ile örtülüydü. Onun kötülüğünü adeta ateşli bir ter gibi hissedebiliyordum.

	İşkence çukurunun kenarında durdu, kurumuş elleriyle peçesini kaldırdı ve aşağıdaki kurbana tükürdü. Bu, yapay dişlerinin arkasındaki ağzına yerleştirilmiş bezlerden fışkıran zehirdi. Yapışkan sıvı kurbanın yüzüne tam isabet etti ve kafatasının ön kısmı parçalanırken acı içinde inledi.

	Sadia alçak ve tıslayan bir sesle konuşmaya başladı. Karanlık elflerin dilinde konuştu ve çıplak kardeşleri kıvranıp inledi.

	'Yeterince gördüm,' diye fısıldadım. 'O benim. Ravenor, haemonculus'u kontrol altına alabilir misin?'

	Başını salladı.

	Benim işaretimle, galeriden aşağı atlayarak, silahlarımızı ateşleyerek saldırıya geçtik. Qus'un yoğun ateşiyle ibadet edenlerden birkaçı paramparça oldu.

	Carthae'nin savaş naralarını haykıran Arianrhod, Ravenor'un çok ilerisinde, haemonculus'a doğru uçtu.

	Fazla ileri gittiğimi fark ettim. Yere inerken başım dönüyordu ve sendeledim.

	Metal örümcek bacakları kaldırım taşlarından kıvılcımlar saçarken, Beldame Sadia uluyarak bana doğru dikildi. Peçesini geri çekip bana tükürdü.

	Aniden, Bequin ve Zu Zeng'in onu kuşatan birleşik gücü karşısında şaşkına dönmüş bir halde geriye doğru sendeledi.

	Kendimi toparladım ve ona ateş ettim, örümcek iskeletinden protez uzuvlarından birini kopardım.

	Yine de tükürdü ama ıskaladı. Zehir, ayaklarımın dibindeki soğuk taş levhalara cızırtılı bir şekilde yayıldı.

	'İmparatorluk Engizisyonu!' diye bağırdım. 'Kutsal Tanrı İmparator adına, siz ve sizin gibiler vatana ihanet ve apaçık küfürle suçlanıyorsunuz!'

	Silahımı kaldırdım. O da bana doğru saldırdı.

	Onun aşırı iri cüssesi beni alt etti.

	Örümceğin bir uzvu sol uyluğumun etini tamamen delip geçti. Çelik dişleri, kavisli iğneler gibi, yüzüme saplandı. Bir an için gözlerini gördüm; simsiyah, sınırsız ve akıl almazlardı.

	Tükürdü.

	Aşındırıcı püskürtmeden kaçınmak için başımı hızla çevirdim ve cıvata tabancamla ona ateş ettim.

	Çarpmanın etkisiyle geriye doğru savrulan, dört yüz kiloluk buruşuk cadı ve biyonik taşıyıcı bütün kadın,

	Yan döndüm.

	Haemonculus, Arianrhod'un saldırısına doğrudan karşılık vermişti; sağ elindeki mızrak, uzaylı yapımı bıçakların dönmesiyle çığlık atıyordu. İncecik bir vücudu ve parlak siyah deriden bir giysisi vardı; yüzündeki renksiz deri kafatasının etrafına sıkıca yapışmış olduğu için yüzünde sürekli bir sırıtış vardı. Öldürdüğü savaşçıların silahlarından yapılmış metal takılar takıyordu.

	Ravenor'un Arianrhod'un adını haykırdığını duyabiliyordum.

	Barbarisater, hızla hareket eden Eldar canavarına kılıcını savurdu, ancak canavar inanılmaz fiziksel hızı sayesinde saldırıdan kurtuldu.

	Tekrar savurdu ve iki mükemmel öldürücü vuruş yaptı, ancak vuruşlar nedense onu tamamen ıskaladı. Adam onu kanlar içinde savurarak geriye doğru savurdu. Onu tanıdığımdan beri ilk kez Arianrhod'un acıyla inlediğini duydum.

	Odanın her tarafına alevler fışkırdı. Gonvax, efendisine ve efendisinin sevgilisine sonsuza dek sadık kalarak sendeleyerek ilerledi. Haemonculus'a alev püskürtmeye çalıştı, ancak yaratık aniden bir şekilde arkasında belirdi. Kılıç onu paramparça ederken Gonvax çığlık attı.

	Arianrhod bir ulumayla kendini karanlık elflere attı. Bir an için onu havada donakalmış, kılıcı aşağı inerken gördüm. Sonra iki beden birbirine çarptı ve birbirinden ayrıldı.

	Kılıç, Eldar'ın sol kolunu omuzdan koparmıştı. Ama mızrağı...

	Onun öldüğünü biliyordum. Hiç kimse bundan kurtulamazdı, uzak Carthae'den gelen soylu bir kılıç ustası bile.

	Bequin beni yukarı çekiyordu. 'Gregor! Gregor!'

	Beldame Sadia, örümcek arabasıyla aksayarak merdivenlere doğru kaçıyordu.

	Arkamda bir şey patladı. Ravenor'un öfke ve acıyla kükrediğini duyabiliyordum.

	Beldame'ın peşinden koştum.

	 

	O ÜST Yer üstündeki şapel sessiz ve soğuktu. Karanlık gecenin ışıkları, vitray pencerelerin sıraları arasından parıldıyordu.

	'Kaçamazsın, Sadia!' diye bağırdım, ama sesim ince ve kısıktı.

	Solumdaki sütunların arasından hızla geçerken onu şöyle bir gördüm. Gölgelerin içindeki bir gölge.

	'Sadia! Sadia, yaşlı cadı, beni öldürdün! Ama sen de benim elimden öleceksin!'

	Şu an sağımda, yarı görünür bir başka gölge beliriyor. O yöne doğru hareket ettim.

	Arkamdan, kürek kemiklerimin arasına sert bir bıçak darbesi aldım. Düşerken döndüm ve Beldame'ın baş zehircisi Pye'nin çılgın yüzünü gördüm. Kahkahalar atıp kıkırdayarak, her iki elinde de kullanılmış birer enjektör tüpüyle zıplayıp duruyordu.

	'Ölü! Ölü, ölü, ölü, ölü, ölü!' diye cıvıldadı.

	Bana zehrin ikinci kısmını enjekte etmişti.

	Kaslarım kramp girmeye başlamıştı, yere yığıldım.

	'Nasıl hissediyorsun, sorgucu?' Pye kıkırdayarak bana doğru neşeli adımlarla yaklaştı.

	'Kahrolası İmparator,' diye inledim ve yüzünden vurdum. Bayıldım.

	 

	Kendime geldiğimde , Beldame Sadia boğazımdan tutmuş, yapay çeneleriyle beni sallıyordu .

	"Uyanık olmanı istiyorum!" diye tısladı, peçesi geriye doğru düşerken buruşuk yanaklarındaki zehir keseleri şişmişti. "Bunu hissetmen için uyanık olmanı istiyorum!"

	Kafası kemik parçaları ve dokular saçarak paramparça oldu. Örümcek arabası kasılmaya başladı ve beni şapelin diğer ucuna fırlattı. Cesedi gevşek bir şekilde ondan seğirirken, araba bir dakika boyunca çırpınmaya ve dans etmeye devam etti, sonra da yere yığıldı.

	Yere yüzüstü uzanmıştım ve dönmeye çalıştım ama zehrin ilerleyen etkisi beni felç ediyordu.

	Beni tamamen susturuyor.

	Görüş alanıma devasa ayaklar girdi. Seramikle kaplı zırhlı ayaklar.

	Elimden geldiğince yuvarlandım ve yukarı baktım.

	Cadı Avcısı Tantalid, Beldame Sadia'yı öldürmek için kullandığı cıvatalı tüfeği kılıfına sokarak üzerimde duruyordu. Altın işlemeli savaş zırhı giymişti ve Ministorum'un flamaları sırt zırhının üzerinde asılıydı.

	'Sen lanetli bir sapkınsın, Eisenhorn. Ve hayatına son vereceğim.'

	Bilincim yeniden uzaklara doğru kayarken, "Tantalid değil," diye düşündüm. "Tantalid değil. Şimdi değil."

	 

	
İKİ

	Betancore'a özgü bir şey.

	Düşmüş olanım.

	Çağrı kağıdı.

	 

	İTİBAREN O Acımasız Cadı Avcısı Tantalid'in ayakları dibinde bilincimi kaybettiğim andan itibaren , yirmi dokuz saat sonra, silahlı gemimde uyanana kadar hiçbir şey hatırlamıyordum. Vücudumu hayata döndürmek için yapılan yedi şok denemesini, kalp masajlarını, doğrudan kalp kasıma enjekte edilen panzehir iğnelerini, beni tekrar hayata döndürme mücadelesini hatırlamıyordum. Bunların hepsini daha sonra, yavaş yavaş iyileşirken öğrendim. Günlerce bir kedi yavrusu kadar güçsüzdüm.

	En önemlisi, Tantalid'in nasıl reddedildiğinden habersizdim. Bequin bana ilk uyanışımdan bir iki gün sonra bunu söylemişti. Bu, tipik bir Betancore olayıydı.

	Alizabeth, kutsal alandan yukarı çıkan merdivenlerde tam arkamdan gelmişti ve Tantalid'in gelişini görmüştü. Onu hemen tanımıştı. Cadı Avcısı, alt sektörde oldukça kötü şöhretliydi.

	Beni öldürmek üzereydi ve ben de ayaklarının dibinde baygın yatıyordum, damarlarımda kaynayan ve birbirine bağlanan zehir yüzünden anafilaktik şoka giriyordum.

	Kadın çığlık attı ve silahını aramaya başladı.

	Sonra sert, güçlü bir ışık vitray pencerelerden içeri süzüldü. Kükreyen bir ses duyuldu. Silah kesicim, lambaları tam gaz açık halde, yağmurla ıslanmış şapelin üzerinde havada asılı kaldı ve geceyi aydınlattı. Neler olacağını tahmin eden Bequin kendini yere attı.

	Betancore'un sesi, havada asılı duran savaş gemisinin gövdesindeki anons sisteminden yankılandı.

	'İmparatorluk Engizisyonu! Hemen engizisyoncunun yanından uzaklaşın!'

	Tantalid gözlerini kısarak parıldayan ışığa baktı, incecik kaplumbağa kafası devasa zırhının kenarında dönüyordu.

	"Ministorum memuru!" diye bağırdı, sesi kıyafetinin telsiz ünitesiyle yükseltilmişti. "Geri çekilin! Hemen geri çekilin! Bu sapkın benim!"

	Bequin, Betancore'un cevabını anlatırken sırıttı. 'Silah kesiciyle asla tartışma, seni aptal herif.'

	Kesici geminin küt kanat uçlarındaki köleleştirilmiş hizmetkarlar ateş açarak şapeli otomatik top mermileriyle bombardımana tuttular. Vitray pencerelerin hepsi paramparça olmuş, heykellerin başları kopmuş, kaldırım taşları dağılmıştı. En az bir kez vurulan Tantalid, toz ve enkazın içine geriye doğru düşmüştü. Cesedi bulunamadığı için, o piç kurusunun hayatta kaldığını varsaydım. Ama kaçacak kadar akıllıydı.

	Yere serilmiş bedenime dokunulmamıştı, oysa etrafımdaki şapel ateşle bombardımana tutulmuştu.

	Tipik Betancore cesareti. Tipik Betancore inceliği.

	O, tıpkı lanet olası babası gibiydi.

	 

	' GÖNDERMEK O ' Bana ,' dedim Bequin'e, yatağımda yarı ölü ve kendimi berbat hissederek.

	Birkaç dakika sonra Medea Betancore içeri baktı. Babası Midas gibi, o da Glavian pilotlarının kırmızı şeritli siyah kıyafetini giymişti ve babasının eski, vişne rengi, işlemeli ceketini gururla taşıyordu.

	Ten rengi, Midas'ınki gibi, tüm Glavianlarınki gibi koyuydu. Bana sırıttı.

	'Sana borçluyum,' dedim.

	Medea başını salladı. 'Babamın yapmayacağı bir şey değil bu.' Beşiğimin ayak ucuna oturdu.

	'Yine de Tantalid'i öldürürdü,' diye düşündü.

	'Daha iyi nişancıydı.'

	O sırıtış yine, simsiyah tenin çerçevelediği inci gibi beyaz dişler.

	'Evet, öyleydi.'

	'Ama sen de iş görürsün,' diye gülümsedim.

	Selam verip ayrıldı.

	 

	M IDAS B ETANCORE Yirmi altı yıldır ölüydü . Onu hâlâ özlüyordum. Hayatımda sahip olduğum en yakın arkadaştı. Bequin ve Aemos müttefiklerimdi ve onlara hayatımı emanet ederdim. Ama Midas...

	Tanrı İmparator, onu kaçırdığı için Fayde Thuring'i çürütsün. Tanrı İmparator bir gün beni Fayde Thuring'e götürsün ki ben ve Medea Midas'ın intikamını alalım.

	Medea babasını hiç tanımamıştı. Babasının ölümünden bir ay sonra doğmuş, Glavia'da annesi tarafından büyütülmüş ve tesadüfen benim hizmetime girmişti. Ben onun vaftiz babasıydım, Midas'a verdiğim bir sözdü. Görevim gereği, yetişkinliğe adım attığı tören için Glavia'yı ziyaret etmiş ve Reşit Olma Ayinleri sırasında Glavia'nın uzun burunlu yelkenli gemisiyle Stilt Tepeleri'nin girdaplı akıntıları arasında ilerleyişini izlemiştim. Yeteneklerine bir bakış bile beni ikna etmişti.

	 

	A RIANRHOD E SW S WEYDYR ölmüştü. Gonvax ve Qus da öyle. Kutsal mekândaki savaş şiddetli geçmişti. Ravenor, azgın haemonculus'u öldürmüştü, ancak bunu yapmadan önce haemonculus onun karnını parçalamış ve Zu Zeng'in sol kulağını koparmıştı.

	Gideon Ravenor, Lethe'nin ana şehir revirinde yoğun bakımdaydı. Tehlike geçtikten sonra onu alacaktık.

	Bunun ne kadar süreceğini merak ettim. Nasıl olacağını merak ettim. Arianrhod'u çok sevmişti, ona çok derinden bağlıydı. Bu kaybın onu çok fazla geriye götürmemesini diledim.

	Qus ve kılıç ustası kadın için yas tuttum. Qus on dokuz yıldır benimleydi. Şapeldeki o Karanlık Şövalye benden çok şey çalmıştı.

	Qus, Lethe Majeure'deki İmparatorluk Muhafızları Anıt Mezarlığı'na tam törenle gömüldü. Arianrhod ise tuz yataklarının batısındaki çıplak bir tepede yakıldı. Ben her iki törene de katılamayacak kadar güçsüzdüm.

	 

	A EMOS GETİRİLMİŞ Yakıldıktan sonra Barbarisater kılıcı bana geldi. Onu ince bir kumaşa ve ipek bir çarşafa sardım. Kısa süre içinde onu Carthae'deki Esw Sweydyr kabile büyüklerine geri götürmekle yükümlü olduğumu biliyordum. Bu, en az bir yıllık bir gidiş-dönüş yolculuğu anlamına geliyordu. Buna zamanım yoktu. Sarılmış kılıcı kasama koydum. Zar zor sığdı.

	 

	çabalarken Tantalid'i düşündüm . Arnaut Tantalid , yetmiş yıl önce Missionaria Galaxia'da militan bir itirafçı rütbesinden yükselerek Ministorum'un en korkulan ve acımasız cadı avcılarından biri olmuştu. Soyundan gelenlerin çoğu gibi, Sebastian Thor'un öğretilerini o kadar sarsılmaz bir hassasiyetle takip ediyordu ki, bu neredeyse klinik bir saplantıya varıyordu.

	İmparatorluğun sıradan halkının çoğu için, benim gibi bir Ordo Xenos engizisyoncusu ile Tantalid gibi bir kilise cadı avcısı arasında pek bir fark olmazdı. İkimiz de insanlığı saran lanetli karanlığı avlıyoruz, ikimiz de korku ve dehşet figürleriyiz, ikimiz de, öyle görünüyor ki, kendi kendimize kanun koyuyoruz.

	Pek çok yönden birbirimize çok benzesek de, daha farklı olamazdık. Şahsi inancım, İmparatorluğun geniş inanç ve ibadet organı olan Adeptus Ministorum'un tüm dikkatini Tanrı-İmparator'un gerçek kilisesinin yayılmasına odaklaması ve sapkınların zulmünü Engizisyon'a bırakması gerektiğidir. Yetki alanlarımız sıklıkla çatışıyor. Bildiğim kadarıyla, geçen yüzyılda bu tür bir rekabetten kaynaklanan ve sürdürülen iki inanç savaşı yaşandı.

	Tantalid ile daha önce iki kez karşı karşıya gelmiştik. Elli yıl önce Bradell'in Dünyası'nda, bir sinod mahkemesinin mermer zemininde, psişik Elbone Parsuval'ın iadesi hakkı için tartışmıştık. O olayda, Bradell'in Dünyası'ndaki Ministorum büyüklerinin katı Thorian zihniyeti sayesinde o galip gelmişti.

	Ardından, tam sekiz yıl önce, Kuuma'da yollarımız tekrar kesişmişti.

	Tantalid'in psişiklere karşı duyduğu fanatik nefret – hatta bence korku – o zamana kadar aşılmaz bir boyuttaydı. Çalışmalarımda psişik yöntemler kullandığımı gizlemedim. Ekibimde psişik yeteneklere sahip kişiler vardı ve ben de yıllar içinde kendi psişik yeteneklerimi geliştirmek için çalışmıştım. Bu, Engizisyon mührünün yetkili taşıyıcısı olarak benim hakkımdır.

	Benim gözümde o, psikotik eğilimleri olan dar görüşlü bir fanatikti. Onun gözünde ise ben, cadıların soyundan gelen bir sapıktım.

	Kuuma'da bizim için mahkeme salonu tartışması yoktu. Onun yerine küçük bir savaş yaşandı. Bir öğleden sonra sürdü ve Unat Akim'deki vaha kasabasının katlı sokaklarında şiddetle devam etti.

	Kuuma'nın genişleyen başkentinin nüfusundan, hiçbiri on dört yaşından büyük olmayan yirmi sekiz gizli psişik, bir tasfiye sırasında kökünden sökülüp, Kara Gemiler tarafından toplanmadan önce tecrit edilmişti. Onlar, Adeptus Astropathicus tarafından Tanrı İmparator'un layık hizmetkarları haline getirilmeye hazır, değerli bir kaynak olan yeni askerlerdi. Belki de bazıları, Astronomican korosuna katılma şerefine nail olacaktı. Korkmuş ve şaşkınlardı, ama bu onların kurtuluşuydu.

	Erken fark edilip iyi hizmete yönlendirilmek, fark edilmeden kalıp lekelenmek, yozlaşmak ve tüm toplumumuz için bir tehdit haline gelmekten daha iyidir.

	Ancak Kara Gemiler onları almaya gelmeden önce, yerel Administratum'daki yozlaşmış yetkililerle işbirliği içinde çalışan hain köle tüccarları tarafından kaçırıldılar. Kayıt dışı, bakire psişik kölelerden karaborsada büyük paralar kazanılabiliyordu.

	Gençleri özgürleştirmek amacıyla köle tacirlerinin izini takip ederek Seif kum tepelerinden Unat Akim'e gittim. Tantalid ise cadı oldukları gerekçesiyle hepsini yok etmek için oraya gitmişti.

	Çatışmanın sonunda, cadı avcısını ve çoğunluğu Frateris Milislerinin piyade askerlerinden oluşan yandaşlarını vaha kasabasından kovmuştum. Genç psişiklerden ikisi çatışmada öldürülmüştü, ancak diğerleri güvenli bir şekilde Astropathicus'un ellerine teslim edilmişti.

	Kuuma'dan kaçarak yaralarını sarmaya çalışan Tantalid, beni sapkın ilan ettirmeye çalışmıştı, ancak suçlamalar hızla düşürüldü. O zamanlar Ministorum, Engizisyon'daki müttefikleriyle çatışmaya girmek istemiyordu.

	Tantalid'in bir gün geri dönüp beni rahatsız edeceğini bekliyordum, hatta biliyordum. Bu artık kişisel bir meseleydi; onun fanatik yapısı bunu kutsal bir çağrıya dönüştürecekti.

	Ama en son duyduğuma göre, yüzyıllık Tasfiye Kampanyası'nı desteklemek amacıyla Ophidian alt sektörüne bir kilise heyetine liderlik ediyordu.

	Böylesine uygunsuz bir anda onu Lethe Eleven'a getiren şeyin ne olduğunu merak ettim.

	 

	İLE O İki hafta sonra tekrar ayaklarımın üzerindeydim, Karanlık Gece sona ermişti ve cevabı, spesifik olarak olmasa da genel olarak biliyordum.

	Lethe Majeure'de kiraladığım özel malikanede bastonumla topallayarak dolaşırken Aemos bana haberi getirdi. Büyük Yılan Seferi sona ermişti.

	'Büyük başarı,' diye duyurdu. 'Son çatışma dört ay önce Dolsene'de gerçekleşti ve Savaş Lordu alt sektörün temizlendiğini ilan etti. Muhteşem bir zafer, değil mi?'

	'Evet. Umarım öyledir. Zaten epey zamanlarını aldı.'

	'Gregor, Gregor... kutsal Scarus Savaş Filosu kadar büyük bir kuvvetle bile, bir alt sektörü boyun eğdirmek muazzam bir iştir! Neredeyse bir yüzyıl sürmesi hiçbir şey değil! Extempus alt sektörünün pasifleştirilmesi dört yüz yıl sürdü.' y— '

	Duraksadı.

	'Benimle dalga geçiyorsun, değil mi?'

	Başımı salladım. Onu sinirlendirmek çok kolaydı.

	Aemos başını salladı ve yaşlı bedenini yavaşça deri koltuklardan birine bıraktı.

	'Anladığım kadarıyla hâlâ sıkıyönetim hüküm sürüyor ve önemli gezegenlerde geçici hükümetler kurulmuş durumda. Ancak Savaş Lordu, filonun büyük bir kısmıyla zaferle geri dönüyor ve yüz yıl sonra ilk kez bu alt sektöre yeniden ayak basıyor.'

	Açık pencerelerin yanında durdum, malikanenin birinci katından, Tito Havzası'nın tepelerini tarih öncesi bir sürüngenin pullu derisi gibi kaplayan Lethe Majeure'nin gri çatılarına bakıyordum. Gökyüzü manolya rengi bir pus içindeydi ve hafif bir esinti esiyordu. Şimdi buranın Karanlık Gece'nin kirli, kalıcı gölgeleriyle kuşatılmış halini hayal etmek neredeyse imkansızdı.

	Şimdi belki de Tantalid'in neden geri döndüğünü anlamıştım. Yılanlarla savaş bitmişti ve kutsal görevi de bununla birlikte sona ermişti.

	'Onların yola çıktığını hatırlıyorum, sen de hatırlamıyor musun?' diye sordum.

	Aptalca bir soru. Benim dahim, kırk iki yaşından beri kaptığı bir meme virüsü sayesinde her türlü bilgiyi toplamaya ve saklamaya itilmiş bir veri bağımlısıydı. Hiçbir şeyi unutması mümkün değildi. Ağır protez gözlüklerinin değdiği kanca burnunun kenarını kaşıdı.

	'Bunu ikimizden biri nasıl unutabilirdi ki?' diye yanıtladı. '240 yılının yazını. Kuruluş döneminde Gudrun'da Pençe kabilesini avlamayı.'

	Gerçekten de, Ophidian Seferi'nin başlamasını geciktirmede özel bir rol oynamıştık. Savaş Lordu, ya da o zamanki adıyla lord militan, sapkın Glaw ailesi hakkındaki soruşturmam daha sonra Helican Bölünmesi olarak bilinen kitlesel bir ayaklanmayı tetiklediğinde, Ophidian uzayına yönelik tasfiye harekatını başlatmaya neredeyse hazırdı. Büyük bir şaşkınlık ve hoşnutsuzlukla, Savaş Lordu, hazırladığı güçlerini kendi alt sektörünün yatıştırılmasına yönlendirmek zorunda kalmıştı.

	Savaş Lordu Honorius. Ona Honorius Magnus diyorlardı. Onunla hiç tanışmamıştım, tanışmayı da pek istememiştim. Türünün çoğu gibi acımasız bir adamdı. Gezegenleri ve nüfusları ezmek için özel bir zihniyet, özel bir acımasızlık gerekir.

	'Trakya Primaris'inde büyük bir sevinç yaşanacak,' dedi Aemos. 'Yüksek Kilise Meclisi tarafından toplanmış kutsal bir dokuz günlük dua töreni düzenlenecek. İmparatorluk Lord Komutanı Helican'ın bizzat katılacağı ve özellikle Savaş Lordu'na Feodal Koruyucu rütbesini vereceği söyleniyor.'

	'Eminim çok memnun olacaktır. Sinirlendiğinde subaylarına fırlatabileceği bir başka ağır madalya daha.'

	'Katılmayı düşünmüyor musun?'

	Güldüm. Doğrusu, kısa süre içinde Helican alt sektörünün başkentine dönmeyi düşünmüştüm. Alt sektörün en büyük, sanayileşmiş ve kalabalık gezegeni olan Trakya Primaris, Bölünme'nin utanç verici olayları ve kargaşasından sonra antik Gudrun'dan başkent gezegen statüsünü almış ve sonunda büyüklüğü ve gücünün uzun zamandır hak ettiğini düşündüğü üstünlüğe ulaşmıştı. Artık bu bölgenin en önemli İmparatorluk gezegeniydi.

	Yapılacak işler, hazırlanıp sunulacak raporlar vardı ve bu işler en iyi şekilde Trakya'daki mülküme, operasyon üssüme, Engizisyon Sarayı'nın yakınına dönerek halledilebilirdi. Ama Trakya Primaris'ine pek sevgi beslemiyordum. Çirkin bir yerdi ve karargâhımı oraya sadece kolaylık olsun diye kurmuştum. Gösteriş, tören ve festivaller düşüncesi beni sessiz bir korkuyla dolduruyordu.

	Belki de Messina'ya ya da küçük ve rahat bir çiftliğim olan Gudrun'un sakinliğine giderdim.

	'Engizisyon büyük bir güçle gelecek. Lord Rorken'in kendisi de...'

	Aemos'a doğru el salladım. 'Hoşuna gidiyor mu?'

	'HAYIR.'

	'Zamanımızı daha iyi değerlendirebileceğimiz, daha acil meseleler, bu kadar abartılı dikkat dağıtıcı şeylerden uzak, daha kolay halledilebilecek şeyler yok mu?'

	'Kesinlikle,' dedi.

	'O zaman ne düşündüğümü biliyorsun sanırım.'

	'Sanırım öyleyim, Gregor,' dedi ayağa kalkıp yeşil cübbesinin cebine uzanırken. 'Bu yüzden bunu sana verdiğimde bana lanet okuyacağın gerçeğine tamamen hazırım.'

	Elinde küçük bir veri tableti, yani içeriği astropatlar tarafından alınıp saklanmış şifreli bir mesaj kutusu tutuyordu.

	Engizisyonun resmi mührü ön yüzüne basılmıştı.

	 

	
ÜÇ

	Başkent dünyası.

	Okyanus Evi.

	Geçmişteki ve günümüzdeki davetsiz misafirler.

	 

	TRAKYA PRIMARIS , Helikan alt sektörünün başkenti , hükümet merkezi, Helikan alt sektörü, Scarus sektörü, Segmentum Obscurus. Bu açıklamayı yüz binlerce rehber kitaptan, coğrafyadan, İmparatorluk tarihinden, hac kılavuzlarından , sanayi kayıtlarından, ticaret rehberlerinden, yıldız haritalarından herhangi birinde okuyabilirsiniz. Etkileyici, otoriter, güçlü geliyor kulağa.

	Anlattığı canavara hiç de hakkını vermiyor.

	Uzaydan bakıldığında sakin ve harika görünen cehennem çukurları ve ölüm gezegenleri tanıdım: atmosferlerinin suluboya resimleri, parıldayan ayları ve bilezikler ve mücevherler gibi taktıkları kuşakları, içerdikleri tehlikeleri gizleyen doğal harikalarıyla.

	Trakya Primaris'i böyle bir ikiyüzlülük sergilemiyor. Uzaydan bakıldığında, iltihaplı, kataraktlı bir göz gibi parıldıyor. Şişkin, iri, atmosferik isin gri örtüleriyle kaplı ve bu örtülerin arasından şehrin milyarlarca ışığı çürüyen yıldızlar gibi parıldıyor. Yaklaşan tüm gemilere kötücül bir bakış atıyor.

	Ve, ah! Ama yaklaşıyorlar! Gemiler sürüsü, sayısız tekne, bu şişkin lağım çukuruna, muazzam sanayi zenginliğinin ve ticari canlılığının cazibesiyle çekiliyorlar.

	Uydusu yok, en azından doğal uydusu yok. Atmosferinin üzerinde beş adet Ramilies sınıfı yıldız kalesi asılı duruyor; kuleleri ve payandalı top mevzileri, başkent dünyasına giden ve gelen yolları koruyor. Kırk bin yetenekli pilottan oluşan özel bir lonca, sadece kalabalık ve hareketli yüksek demirleme bölgelerine giriş çıkışları yönlendirmek için var. Sekiz milyon kişilik daimi bir orduya sahip bir gezegen savunma gücü var. Yirmi iki milyarlık bir nüfusa ek olarak bir milyar da geçici sakin ve ziyaretçisi var. Yüzeyinin onda yedisi, dünyanın orijinal okyanuslarının büyük bölümleri de dahil olmak üzere, kovan yapılarıyla kaplı. Şehirleşme denizleri dolduruyor ve sular çok aşağıda karanlıkta dalgalanıyor.

	Bu yerden nefret ediyorum. Işıksız sokaklarından, gürültüsünden, insan kalabalığından nefret ediyorum. Devridaim eden havasının pis kokusundan nefret ediyorum. Giysilerime ve tenime yapışan havada uçuşan yağlı kirden nefret ediyorum.

	Ama kader ve görev beni tekrar tekrar oraya geri getiriyor.

	Şifreli Engizisyon mektubu oldukça açıktı: Ben ve çok sayıda meslektaşım, Kutsal Dokuz Günlük Duaya katılmak ve Baş Engizisyon Üstadı Ubertino Orsini'nin emrine uymak üzere Trakya Primaris'e çağrıldık. Orsini, tüm Helikan alt sektöründeki Engizisyon'un en kıdemli subayıydı; bu statü onu herhangi bir kardinal palatin ile rütbe ve güç bakımından eşit kılıyordu.

	Reddetmeye hiç niyetim yoktu.

	 

	O YOLCULUK Lethe'den On Bir'e yolculuk bir ay sürdü ve tüm maiyetimi de yanımda geri getirdim. Novena'nın başlamasına dört gün kala vardık. Küçük bir kılavuz botu, gemimi yörüngedeki yıldız gemilerinin yoğun sıraları arasından demirlemek için yönlendirirken, Scarus Savaş Filosu'nun karanlık oluşumlarını, sanki yavrularıymış gibi bir yıldız kalesinde beklerken gördüm. Bu onların kahramanca eve dönüşüydü. Havada bir zafer tadı vardı. Bu ölçekte bir İmparatorluk zaferi, tadı çıkarılacak bir şeydi, Ministorum'un sıradan vatandaşların moralini yükseltmek için kullanabileceği bir şeydi.

	 

	' SENİN GÜZERGAH " Hazırlanmıştı ," dedi sekreterim olarak görev yapan genç sorgucu Alain von Baigg. Biz, gezegene doğru alçalan bir savaş gemisinin içindeydik.

	'Peki, kim tarafından?'

	Duraksadı. Von Baigg, engizisyoncu rütbesine asla ulaşamayacağından şüphe duyduğum, çekingen ve cansız bir genç adamdı. Ravenor'un yanında görev yapmasının ona ilham verebileceği umuduyla onu kadroma almıştım. Ama vermemişti.

	'Seyahat programımın hazırlanmasında kendi tercihlerimin de yer alacağını varsaymıştım.'

	Von Baigg kekeleyerek bir şeyler söyledi. Elinde tuttuğu veri tabletini aldım. Randevu listesinin onun eseri olmadığını gördüm. Bu, Ministorum'un nunciaturası tarafından Engizisyon Ofisi ile işbirliği içinde hazırlanmış resmi bir belgeydi. Kutsal Novena'nın dokuz günü boyunca programım, görüşmeler, ibadetler, ziyafetler, sunum törenleri, açılışlar ve Ministorum ayinleriyle doluydu. Dokuz günün tamamı, artı öncesi ve sonrası günler.

	Buradaydım, kahretsin! Çağrıya cevap vermiştim. Bu gezi turuna da katlanmak istemiyordum. Bir kalem alıp katılmaya hazır olduğum etkinlikleri hızla işaretledim: resmi törenler, Engizisyon huzuruna çıkma, Büyük Bağışlama. 'Bu kadar,' dedim kalemi ona geri fırlatarak. 'Geri kalanını atlıyorum.' Von Baigg rahatsız görünüyordu. 'Varır varmaz Post-Apostolik Konklav'da olmanız bekleniyor.' 'Varır varmaz mı,' dedim ona sertçe, 'eve gidiyorum.'

	 

	EV İÇİN Benim kaldığım yer , Kovan Yetmiş'in en seçkin bölgesinde kiraladığım özel bir konut olan Okyanus Evi'ydi. Birçok kovan dünyasında, zengin ve ayrıcalıklı kişiler, orta ve alt yaşam seviyelerinin kirinden ve kalabalığından olabildiğince uzak, en üstteki şehir kulelerinin yükseklerindeki bölgelerde yaşarlar. Ancak Trakya Primaris'inde ne kadar yükseğe çıkarsanız çıkın, duman ve kirlilikten başka bir şey bulamazdınız.

	Bunun yerine, özel yaşam alanları, gizli denizlere doğru uzanan kovan kısımlarının alt tarafındaydı. Burada en azından bir huzur vardı.

	 

	MEDEA BETANCORE Uçak , yoğun trafikten geçerek, gösterişsiz kubbeler, kasvetli kuleler, paslı direkler ve yıkık kulecikler arasından süzülerek ilerledi ve kovanların ana ulaşım ağına erişim sağlayan geniş bir besleme tüneline giren hava araçlarının kaynayan şeritlerine girdi.

	Limanların aydınlattığı devasa tünelin duvarlarına yerleştirilmiş mavi-beyaz ışık çubukları vardı. Bir saatten kısa bir sürede, şehrin kabuğunda üç kilometre aşağıda bulunan büyük bir geçiş merkezine ulaşmıştık; burada gemiyi, bizi ve diğer bir düzine tekneyi yavaşça Yetmişinci Kovan'ın alt katlarına indiren devasa bir asansör platformuna indirdi. Gemi daha sonra özel bir kaldırma rampasına yanaştırıldı ve biz de deniz yaşam alanlarına son etap için bir metroya geçtik.

	Okyanus Evi'ne vardığımda Trakya Primaris'lerinden çoktan bıkmıştım.

	 

	İNŞA EDİLMİŞ İTİBAREN Plazma ile mühürlenmiş büyük taş ve adamit çerçeveli Okyanus Evi, Yetmişinci Kovan'ın denizaltı duvarı boyunca inşa edilmiş binlerce malikaneden biriydi. Şehir kabuğunun dokuz kilometre altında ve deniz seviyesinin iki kilometre altında bulunuyordu. Çoğu sıradan İmparatorluk vatandaşının standartlarına göre küçük bir saray olmasına rağmen, tüm maiyetimi, kütüphanelerimi, silah depomu ve eğitim tesislerimi, ayrıca özel bir şapel, bir kabul salonu ve Bequin'in Kadın Asası için ayrı bir ek binayı barındıracak kadar büyüktü. Ayrıca güvenli, özel ve sessizdi.

	Hizmetçim Jarat, giriş holünde bizi bekliyordu. Her zamanki gibi açık gri bir sabahlık ve beyaz bir peçe ile örtülmüş siyah dantel bir başlık giymişti. Büyük demir kapılar açılıp evin serin, arınmış havasını içime çekerken, tombul ellerini çırptı ve hizmetçileri paltolarımızı almak ve bagajlara yardım etmek için öne gönderdi.

	Bir an için nashemeek halısının üzerinde durdum ve sade taş duvarlara ve yüksek kemerli çatıya baktım. Resim, büst veya heykel yoktu, çapraz silahlar veya işlemeli duvar halıları da yoktu; sadece merdivenlerin üzerindeki uzak duvarda bir Engizisyon arması vardı. Ben süslemeye veya gösterişe düşkün biri değilim. Basit konfor ve işlevsellik istiyorum.

	Diğerleri etrafımda telaşla koşturuyordu. Bequin ve Aemos kütüphaneye gittiler. Ravenor ve von Baigg, bazı bagaj eşyalarıyla ilgili olarak hizmetkarlara dikkatli talimatlar verdiler. Medea özel odasına çekildi. Benim maiyetimdeki diğerleri ise evin içine doğru kayboldular.

	Jarat hepsini selamladıktan sonra yanıma geldi.

	'Hoş geldiniz efendim,' dedi. 'Uzun zamandır bizdensiniz.'

	'On altı ay, Jarat.'

	'Ev havalandırıldı ve hazır. Niyetinizi bildirdiğiniz anda hazırlıklara başladık. Kayıpları duyduğumuzda çok üzüldük.'

	Bildirilecek bir şey var mı?

	'Gelişinizden önce güvenlik elbette iki kez kontrol edildi. Birkaç mesaj mevcut.'

	'Onları kısa süre içinde inceleyeceğim.'

	'Aç olduğunuzdan hiç şüpheniz yok, değil mi?'

	Haklıydı, ama ben bunun farkında değildim.

	'Mutfak akşam yemeğini hazırlıyor. Sizin beğeneceğinizi düşündüğüm bir menü seçme özgürlüğünü kendime tanıdım.'

	'Her zamanki gibi, seçimlerinize güveniyorum Jarat. Benimle birlikte deniz kenarındaki terasta yemek yemek isterim.'

	'Bunu halledeceğim efendim. Eve hoş geldiniz.'

	 

	Yıkandım , gri yün bir sabahlık giydim ve bir süre özel odamda yalnız başıma oturup, bir bardak amasek yudumlayarak lambanın yumuşak ışığında mesajları ve bildirileri inceledim .

	Çoğu eski tanıdıktan – memurlardan, diğer engizisyonculardan, askerlerden – gelen, gezegene varışlarını bildiren ve saygılarını ileten birçok yeni mesaj vardı. Çoğuna sekreterimden standart bir yanıt yeterli oldu. Bazılarına ise nazik, kişisel yanıtlar yazarak, Novena'nın birçok etkinliğinden birinde onlarla tanışma umudumu dile getirdim.

	Özellikle dikkatimi çeken üç şey vardı. İlki, Lord Engizisyoncu Phlebas Alessandro Rorken'den gelen özel, şifreli bir mektuptu. Rorken, Helikan alt sektöründe Ordo Xenos'un başıydı, doğrudan üstümdü ve Büyük Üstat Orsini'ye bağlı kıdemli engizisyoncular üçlüsünün bir parçasıydı. Rorken, Trakya'ya döndüğümde beni görmek istiyordu. Hemen ertesi sabah Engizisyon Sarayı'na geleceğimi bildirdim.

	İkinci mesaj eski dostum ve meslektaşım Titus Endor'dandı. Onu uzun zamandır görmemiştim. Şifresiz mesajında şunlar yazıyordu: 'Gregor. Sana selamlarımı ilet. Evde misin?'

	Kısa ve öz olması şaşırtıcıydı. Ben de benzer şekilde kısa bir olumlu yanıt gönderdim. Endor'un yazılı olarak konuşmak istemediği açıktı. Yanıtını bekledim.

	Üçüncüsü de şifrelenmemişti, ya da en azından elektronik şifrelemeden yoksundu. Glossia'da şöyle yazıyordu: 'Neşter hızla keser, hevesli diller açığa çıkar. Cadia'da, üçlü bir şekilde. Tazı Diken'i ister. Diken keskin olmalıdır.'

	 

	O DENİZ Teras, muhtemelen Ocean House'u kiralama nedenimin en önemli sebebiydi. Uzun, seramik tonozlu bir salondu ve bir duvarı tamamen okyanusa bakan zırhlı camdan yapılmıştı. Trakya Primaris'inin sanayileşmesi, dünyanın deniz yaşamının büyük bir bölümünü yok etmişti, ancak bu derinliklerde, ışıldayan derin deniz balıkları ve akkor halindeki denizanası sürüleri gibi dayanıklı hayatta kalanlar, zümrüt yeşili gece parıltısında hala görülebiliyordu. Mum ışığıyla aydınlatılmış oda, dalgalanan yeşil bir yarı ışıkla yıkanıyordu.

	Jarat'ın hizmetkarları dokuz kişilik uzun bir masa hazırlamıştı ve ben geldiğimde o dokuz kişi çoktan yerlerine oturmuş, yemek öncesi içecekleri eşliğinde sohbet ediyordu. Çoğu gibi ben de rahat giyinmiştim, sade siyah bir takım elbise giymiştim. Mutfak, buharda pişirilmiş fubi mantısı ve ızgara ketel balığı, ardından nadir ve lezzetli orkunu butları ve tarçın soslu armut ve böğürtlenli tartlar sunmuştu. Güçlü bir Gudrun şarabı ve Messina bağlarından gelen tatlı bir tatlı şarabı, yemeği mükemmel bir şekilde tamamlıyordu. Sahadaki misyonların zorluklarından çok uzakta, Jarat'ın benim için işlettiği evin mükemmel özelliklerini unutmuştum.

	Masada benimle birlikte Aemos, Bequin, Ravenor, von Baigg, noter ve kâtibim Aldemar Psullus, ev güvenliği şefi Jubal Kircher, Harlon Nayl adında güvenilir bir saha ajanı ve Bequin'in Kadın Asası'ndaki baş yardımcısı Thula Surskova vardı. Medea Betancore bize katılmamayı tercih etmişti, ancak Trakya hava sahasından aşağıya doğru yapılan uçuş görevlerinin yoğunluğunun onu şüphesiz yorduğunu biliyordum.

	Ravenor'un orada olduğunu görmek beni memnun etti. Yaraları iyileşiyordu, en azından fiziksel yaraları, ve sessiz ve biraz içine kapanık olsa da, Arianrhod'un ölümünün şokunu atlatmaya başladığını hissettim.

	Kırklı yaşlarında, kısa boylu, dolgun bir kadın olan Surskova, sessizce Bequin'e yeni Distaff adaylarının ilerleyişi hakkında bilgi veriyordu. Aemos, Psullus ve Nayl'e Lethe Eleven'daki olaylar hakkında uzun uzun anlatıyordu ve onlar da dikkatle dinliyorlardı. Zayıflamış ve erken yaşlanmış bir hastalık nedeniyle güçsüz düşmüş olan Psullus, Ocean House'dan hiç ayrılmamış ve hayatını benim kapsamlı özel kütüphanelerimin bakımına ve korunmasına adamıştı. Eğer Aemos ona son görevimizin hikayesini anlatmasaydı, ben mutlaka anlatırdım. Bu tür hikayeler, işimizin aktif süreciyle olan tek bağlantısıydı ve onları dinlemeyi çok severdi. Loki'den eski bir ödül avcısı olan Nayl, bir yıl önce bir görevde yaralanmış ve Lethe girişimine katılamamıştı. O da Aemos'un anlattıklarını büyük bir ilgiyle dinledi ve ara sıra sorular sordu. İşine geri dönmek için can attığını anlayabiliyordum.

	Von Baigg ve Kircher, Trakya'nın dört bir yanını saran Novena hazırlıkları ve bunların getirdiği güvenlik sonuçları hakkında gelişigüzel sohbet ettiler. Kircher yetenekli, eski bir şerif ve biraz hayal gücünden yoksun olsa da güvenilir bir adamdı. Tatlılar servis edilirken, masadaki sohbet daha da genişledi.

	"Derler ki, bu 'Bağış', Savaş Lordu'nun doğuşunu belirleyecek," dedi Nayl, dolu kaşığını ağzının önüne tutarak.

	'Bence o zaten başarılı olmuş durumda,' diye karşılık verdim.

	'Nayl haklı, Gregor. Ben de duydum,' dedi Ravenor. 'Feodal Koruyucu. Bu, İmparatorluk Lord Komutanı Helican'ın Savaş Lordu'nun kendisiyle eşit konumda olduğunu kabul etmesi kadar geçerli.'

	'Bu, kolay bir iş.'

	'Kesinlikle hayır. Bu durum, Savaş Lordu Hiju'nun ölmesiyle Honorius'u Acrotara bölgesinde baş savaş lordu olma konusunda favori haline getiriyor; Hiju ise İmparatorluk Senatosu'nda, belki de Terra Yüksek Lordları arasında yer almak üzere yetiştiriliyordu.'

	'Honorius "Magnus" olabilir, ama Yüksek Lord olmaya layık değil,' diye tahmin yürüttüm.

	'Bundan sonra olabilir,' dedi Nayl. 'Lord Komutan Helican onun potansiyeli olduğunu düşünüyor olmalı, yoksa ona bu kadar büyük bir destek vermezdi.'

	Siyaset beni hiç ilgilendirmiyordu ve siyasi hırslara nadiren sempati duyuyordum. Bu konuyu sadece görevlerim detaylı bir çalışma bilgisi gerektirdiği için inceledim. İmparatorluk Lord Komutanı Helican, yani soylu İmparatorluk Faurlitz ailesinden Jeromya Faurlitz IV, Helican alt sektöründeki en yüksek laik otoriteydi ve bu nedenle adını alt sektörün adıyla anıyordu. Kağıt üzerinde, Ministorium kardinalleri, Engizisyon Büyük Üstadı, Administratum'un kıdemli yetkilileri ve Savaş Lordları bile ona hesap vermek zorundaydı, ancak İmparatorluk toplumundaki her şeyde olduğu gibi, bu asla o kadar kolay değildi. Kilise, devlet ve ordu, bir bütün olarak iç içe geçmişti, ancak sürekli olarak birbirlerine düşmandılar. Lord Helican, Savaş Lordu Honorius'a bu ayrıcalığı tanıyarak ordunun safına geçmişti – bu, hükümetin diğer organlarına açık bir sinyaldi – ve Savaş Lordu'nun tek bir alt sektörün ötesindeki hükümet kademelerine yükseldiğinde bu iyiliğin karşılığını vermesini açıkça bekliyordu. Bu tehlikeli bir oyundu ve bu kadar kıdemli bir yetkilinin böyle bir avantaj için açıkça oynaması nadirdi, ancak Honorius'u çevreleyen savaş zaferi mükemmel bir bahane oluşturuyordu.

	Bu da tehlikeli bir dönem yarattı. Birileri bu dengeyi düzeltmek isteyecektir. Benim tahminim Kilise'nin olacağı yönünde, ancak taraflı olduğumu da kabul etmeliyim. Bununla birlikte, tarih Kilise'nin orduya veya devlete karşı güç kaybetmeye karşı kronik olarak hoşgörüsüz olduğunu göstermiştir. Bunu zaten söyledim.

	'Birçok başka unsur da var,' diye kıkırdadı Aemos, tatlı şarabının yeniden doldurulmasını kabul ederken. 'Faurlitz hanedanı zayıf ve hem Adeptus Terra'da destekten yoksun hem de Senatorum Imperialis ve Altın Taht saraylarında hazır bir kulağa sahip değil. İki güçlü aile, De Vensii ve Fulvatorae, Faurlitz'e karşı kazanımlar elde etmeye çalışıyor ve bunu açık bir meydan okuma gösterisi olarak algılayacaklardır. Sonra, kendi ünlü oğulları Lord Militant Strefon'u Hiju'nun tek uygun halefi olarak gören Eirswald Hanedanı var. Ve unutmayalım ki, kırk yıl önce Terra Yüksek Lordu Giann Augustyn görevdeyken öldüğünde iktidardan uzaklaştırılan Augustyn hanedanı da var. Son birkaç yıldır ateşli bir kararlılıkla geri dönmeye çalışıyorlar ve adayları Lord Komutan Cosimo'yu neredeyse yakışıksız bir küstahlıkla destekliyorlar.' Eğer Nayl haklıysa ve Bağışlama, Honorius'u Hiju'nun halefi olarak kesinleştirirse, Honorius, Yüksek Lord'un boş pozisyonu için Cosimo ile doğrudan rekabete girecektir.

	Masada diğer tarafta oturan Bequin esnedi ve göz göze geldik.

	'Cosimo asla başaramayacak,' diye açıkça belirtti Psullus. 'Onun evi Adeptus Mechanicus'ta çok sevilmiyor ve onların rızası olmadan, ne kadar örtülü olursa olsun, kimse Yüksek Lord rütbesine ulaşamaz. Ayrıca, Ministorum bunu engelleyecektir. Giann Augustyn reformlarıyla orada hiç dost edinmedi. Söylendiğine göre, Giann'ı ortadan kaldıran, Kilise'nin emriyle Officio Assassinorum'dan bir Callidus'muş, felç geçirmemiş bile.'

	"Dikkatli ol dostum, yoksa peşine birini gönderirler," dedi Ravenor. Masada kahkahalar yankılanırken Psullus kemikli ellerini savurarak onu geçiştirdi.

	'Bu durum hâlâ oldukça endişe verici,' dedi Aemos. 'Bu Bağış, bir Hanedan savaşına yol açabilir. Tüm bariz rakiplerin yanı sıra, Lord Helican ve Savaş Lordu, şu ana kadar tarafsız olan İmparatorluk aileleri tarafından görevlendirilebilirler. Durumlarından oldukça memnun olan ve açık bir kanlı çatışmaya sürüklenmekten kaçınmak için şaşırtıcı bir acımasızlıkla saldırmaya hazır olan birçok kişi var.'

	Bir an için sessizlik oldu.

	Ravenor, bir diplomatın ustalığıyla konuyu değiştirerek hızla, 'Psullus,' dedi, 'Lethe hakkında topladığım birkaç eserim var, bunların arasında Analecta Phaenomena'nın bir palimpsesti de bulunuyor...'

	Psullus genç sorgucuyla hevesle sohbete daldı. Aemos, von Baigg ve Nayl İmparatorluk entrikasını tartışmaya devam ettiler. Bequin ve Surskova iyi geceler dileyip ayrıldılar. Ben de amasec dolu kristal balonumu alıp cam duvara yaklaştım ve okyanusun derinliklerine baktım. Bir süre sonra Kircher yanıma geldi. Konuşmadan önce lacivert ceketinin önünü düzeltti ve siyah eldivenlerini taktı.

	"Geçen ay evimize hırsızlar girdi," dedi sessizce.

	Ona baktım. 'Ne zaman?'

	'Aslında üç kez,' dedi, 'ama bunu üçüncü olaya kadar fark etmedim. Yaklaşık altı hafta önce gece nöbeti sırasında, deniz duvarı havalandırmalarını kapsayan alarmlarda sürekli bir arıza gibi görünen bir durum yaşadım. Başka bir belirti yoktu ve servis görevlileri sistemin o bölümünü değiştirdi. Sonra, bir hafta sonra, aynı gece hem gıda depolarının servis girişinde hem de Kadın Personel ek binasının dış kapılarında aynı sorun yaşandı. Sistemde bir bozulma olduğundan şüphelendim ve tüm alarm ağını elden geçirmeyi planladım. Ertesi hafta, ana kapının dış kilitlerindeki güvenlik kodunun sıfıra ayarlandığını gördüm. Birisi içeri girmiş ve tekrar çıkmıştı. Binayı didik didik aradım ve iç odalarınız da dahil olmak üzere altı odanın duvarlarına gömülmüş vox hırsızları ve vox ve pict hatlarına eklenmiş üç iletişim bağlantı noktasına kablolanmış gizli uzak kodlayıcılar buldum.' Birileri de sizin boşluk sığınağınıza zorla girmeye çalışmış, ancak başaramamıştı; çünkü kalkan kodlarını bilmiyorlardı.

	'Ve hiçbir iz kalmadı mı?'

	'Hiçbir parmak izi, mikrospor, folikül yok. Havanın kendisini partikül temizleyiciden geçirdim. Dahili görüntü kaydediciler hiçbir şey göstermiyor... otuz dört saniyelik güzelce gizlenmiş bir zaman atlaması dışında. Astropatlar hiçbir şey algılamadı. Bir yerde, davetsiz misafir, zemin altındaki dört metrelik basınç sensörlerinin üzerinden geçmiş olmalı, ancak sensörler tetiklenmemiş. Geriye dönüp baktığımda, önceki iki olayın sistem arızası olmaktan çok, güvenlik ağımızı test etmek, ölçmek ve tahmin etmek için yapılan deneysel testler olduğunu fark ettim. Gerçek izinsiz girişten önce yapılan deneme çalışmaları. Bunun için ana kapılara bir şifre çözücü yerleştirdiler. Eğer gerçekten şifreyi çözebilselerdi, kodu sıfırlayabilirlerdi ve ben asla içeri girdiklerini bilemezdim.'

	'Her şeyi iki kez kontrol ettiniz mi? Başka bir hata bulunamadı mı?'

	Başını salladı. 'Tanrım, sadece özür dileyebilirim...'

	Elini uzattım. 'Gerek yok Kircher. Görevini tamamladın. Bana ne bıraktıklarını göster.'

	 

	KIRCHER AÇILMIŞ Kütüphanenin sessizliğinde, bir masanın üzerinde kırmızı bir keçe örtü vardı. Gergin görünüyordu ve bembeyaz, gür saçlarından ter damlaları süzülüyordu.

	Kimseyi telaşlandırmak istemediğim için sadece Ravenor ve Aemos'u aramıza davet etmiştim. Oda, raflardan gelen tik ağacı kokusu, kitaplardan gelen küf kokusu ve özellikle hassas el yazmalarını destekleyen askı alanlarından gelen ozon kokusuyla doluydu.

	Keçe serilmişti. Üzerinde dokuz küçük cihaz vardı: altı ses hırsızı ve üç uzak kodlayıcı; her biri sert plastikten bir inci içine yerleştirilmişti.

	'İçlerindekileri çıkardıktan sonra, öldüklerinden emin olmak için etkisiz bir jelin içine hapsettim. Hiçbirinde tuzak yoktu.'

	Gideon Ravenor içeri girdi, mühürlü telsiz hırsızlarından birini aldı ve ışığa doğru tuttu.

	'İmparatorluk malı,' dedi. 'Üzerinde işaret yok, ama İmparatorluk malı. Çok yüksek kalitede ve gelişmiş.'

	'Ben de öyle düşünmüştüm,' dedi Kircher.

	'Askeri mi? Seküler mi?' diye sordum.

	Ravenor omuz silkti. 'Bunları muhtemel üreticilerden temin edebiliriz, ancak muhtemelen İmparatorluğun tüm kollarına tedarik sağlıyorlardır.'

	Aemos, kumaş üzerindeki nesnelere bakarken, artırılmış gerçeklik gözlükleri tıkırdadı ve döndü. "Uzak kodlayıcılar," diye başladı, "benzer şekilde gelişmiş. Bunlardan birini bir iletişim düğümüne başarıyla bağlamak eşsiz bir beceri gerektiriyor."

	'Onların yaptığı gibi içeri girmek eşsiz bir beceri gerektirir,' diye karşılık verdim.

	'Üzerlerinde üretici işaretleri yok, ancak Amplox serisinin geliştirilmiş modelleri oldukları açıkça belli. Ordunun kullandığı ağır hizmet tipi ünitelerden çok daha gelişmişler. Bu sadece bir tahmin, ama bence bu da Ministorum'un (Ordu Savunma Bakanlığı) kapasitesinin ötesinde bir şey. Teknoloji alanındaki gelişmeler konusunda oldukça geride oldukları biliniyor.'

	'Öyleyse kim?' diye sordum.

	'Adeptus Mechanicus mu?' diye sordu çekinerek. Kaşlarımı çattım.

	Omuz silkerek gülümsedi. "Ya da en azından Adeptus Mechanicus'tan bu kadar gelişmiş cihazları temin edebilecek güce ve etkiye sahip bir kurum."

	'Beğenmek?'

	'Officio Assassinorum?'

	'Kim öldürmek için içeri girer de dinlemez?'

	'Anlaşıldı. O halde güçlü bir İmparatorluk hanedanı, İmparatorluk Senatosu'nda nüfuz sahibi bir hanedan.'

	'Mümkün...' diye kabul ettim.

	'Ya da...' dedi.

	'Veya?'

	'Ya da bu tür cihazları düzenli olarak kullanan ve en iyi ekipmanı kullandığından emin olmak için gereken prestije ve kararlılığa sahip olan tek İmparatorluk kurumu.'

	'O da ne?'

	Aemos bana sanki aptalmışım gibi baktı.

	'Elbette Engizisyon.'

	 

	UYUDUM KÖTÜ , düzensiz bir şekilde. Gece döngüsünün bitimine üç saat kala, yatağımda aniden, soğuk bir şekilde uyandım.

	Üzerimde sadece sardığım çarşafla, yatak başlığımın arkasına sabitlenmiş kılıfta duran mat gri kısa namlulu tabancayı sıkıca kavrayarak, ağır adımlarla koridora çıktım.

	Koridordan süzülen loş mavi ışık, her şeyin keskin hatlarını yumuşatıyordu. Yavaşça ilerledim.

	Yanılmamışım. Alt kattaki fuayede birileri dolaşıyordu.

	Silahımı hazırda tutarak, gözlerimin karanlığa alışmasını dileyerek merdivenlerden yavaşça indim.

	Bir telsiz istasyonuna basıp Kircher ve ekibini uyarmayı düşündüm, ama içeride alarmları atlatacak kadar becerikli biri varsa, onu yakalamak istedim, tam teşekküllü bir alarmla korkutup kaçırmak değil. Ocean House'a döndüğümden beri geçen birkaç saat içinde, ihanetin kötü bir tadı dünyama sinmişti. Bu büyük ölçüde paranoya olabilir, ama buna bir son vermek istiyordum.

	Yarı açık mutfak kapılarından içeriye beyaz bir ışık huzmesi girdi ve holün zeminini delip geçti. Yine bir hareket sesi duydum.

	Kapı çerçevesine yanaştım, emniyet kilidinin açık olduğundan emin oldum ve silahımı öne doğru uzatarak kapı aralığından içeri girdim.

	Mermer tezgahlı ve cilalı alüminyum ocaklı dış mutfak bomboştu. Metal tencere ve mutfak eşyaları tavandaki raflardan sessizce sarkıyordu. Durgun havada sarımsak ve pişmiş ot kokusu vardı. Soğuk hava deposunun yakınındaki iç kilerde ışık yanıyordu ve aydınlatılmış yıkama suyu odayı dolduruyordu.

	İki adım, üç, dört. Mutfaktaki taş zemin çıplak ayaklarımın altında dondurucu derecede soğuktu. İç kiler kapısına ulaştım. İçeride bir hareketlilik vardı.

	Kapıyı tekmeleyerek açtım ve küçük tabancamı doğrultarak içeri atladım.

	Üzerinde sadece uzun, eski bir askeri atlet bulunan Medea Betancore, şaşkınlıkla kükredi ve az önce iştahla yediği artmış ketelfish tepsisini yere düşürdü. Tepsi, açık kiler önündeki fayans zemine çarparak ses çıkardı.

	'Aman Tanrım, Eisenhorn!' diye öfkeyle feryat etti, yerinde zıplayıp durdu. 'Bunu yapma!'

	Kızgındım. Nişanımı hemen düşürmedim. 'Ne yapıyorsun?'

	'Yemek mi yiyorsun? Ne alaka?' Bana alaycı bir şekilde baktı. 'Sanki bir haftadır uyuyormuşum gibi hissediyorum. Açlıktan ölüyorum.'

	Silahı indirmeye başladım. Gergin halime bir utanç duygusu sızmaya başladı.

	'Özür dilerim. Özür dilerim. Belki... kilerdeki yiyecekleri yağmalamaya gelmeden önce... giyinmelisin.' Bunu söylerken bile aptalca gelmişti. Ne kadar aptalca olduğunu ancak bir an sonra fark ettim. Uzun, koyu renkli bacaklarının ve askılı bluzunun göğüslerinin gururlu kıvrımlarını çok acı bir şekilde fark etmiştim.

	"Kendi tavsiyene uymalısın... Gregor," dedi, bir kaşını kaldırarak.

	Aşağıya baktım. Kapıyı tekmeleyerek açarken çarşafı kaybetmiştim. Midas Betancore'un deyimiyle 'tamamen çıplaktım'.

	Tabii ki, dolu silah hariç.

	'Kahretsin. Özür dilerim.' Yere düşen çarşafı bulmak için aceleyle uzandım.

	'Benim yüzümden ayağa kalkma,' diye alaycı bir şekilde güldü.

	Donakaldım, eğildim. Arkamdaki karanlıktan bir Tronsvasse parabellum'un namlusu doğrudan başıma doğrultulmuştu.

	Aşağı indi. Harlon Nayl bir an beni baştan aşağı şaşkınlıkla süzdü, sonra da uyarıcı bir şekilde parmağını dudaklarına götürdü. Üzerinde kıyafetleri vardı, kahretsin onu.

	Kağıdımı geri aldım.

	'Ne?' diye tısladım.

	'İçeride biri var. Hissedebiliyorum,' diye fısıldadı. 'İkinizin çıkardığı gürültüden, hırsız sandım. Medea'ya bu kadar düşkün olduğunuzu bilmiyordum.'

	'Kapa çeneni.'

	İkimiz de dış mutfaktan arkaya doğru dağıldık. Nayl, soluk, tıraşlı başını örtmek için vulkanize siyah vücut eldiveninin kapüşonunu çekti. Benden bir kafa daha uzun, iri bir adamdı ama karanlığın içinde kayboldu. İşaretlerini dikkatle izledim.

	Nayl koridorda sola doğru bana el salladı. Onun yargısına tamamen güveniyordum. Otuz yıldır galaksinin en yenilikçi ve yetenekli suçlularını takip ediyordu. Eğer davetsiz misafirler varsa, onları bulurdu.

	Ocean House'un ana salonuna girdim ve ön kapının aralık olduğunu gördüm. Ana kilidin şifre göstergesi varsayılan olarak sıfırları yanıp sönüyordu.

	Arkamdan bir silah sesi duyulunca hızla döndüm. Nayl'ın çığlığını duyup iç salona doğru koştum. Nayl yerdeydi ve kimliği belirsiz bir adamla boğuşuyordu.

	'Kalkın! Kalkın! Silahlıyım!' diye bağırdım.

	Bunun üzerine, kimliği belirsiz davetsiz misafir Nayl'ın kafasını yere o kadar sertçe vurdu ki bayılttı, ardından da Nayl'ın ağır tabancasını bana fırlattı.

	Bir kez ateş ettim ve duvarda bir delik açtım. Dönen silah şakağıma çarptı ve beni yere devirdi.

	Bir dizi et çatırtısı ve darbe sesi, boğuk bir nefes alışı ve ardından Medea Betancore'nin "Işıklar yanıyor!" diye bağırdığını duydum.

	Ayağa kalktım. Kadın, davetsiz misafirin üzerinde duruyordu; bir eli yumruk şeklinde sıkılı, diğer eli ise mahremiyetini korumak için iç çamaşırını aşağı çekiyordu.

	"Onu yakaladım," dedi bana doğru bakarak.

	Sersemlemiş davetsiz misafir baştan ayağa siyah giyinmişti. Başındaki kapüşonu zorla çıkardım.

	Bu kişi Titus Endor'du.

	'Gregor,' diye kekeledi kanlı ağzıyla. 'Evde olduğunu söylemiştin.'

	 

	
DÖRT

	Arkadaşlar arasında.

	Lord Rorken ile yapılan bir röportaj.

	Apotropaik Kongresi.

	 

	' TAHIL JOILIQ , rendelenmiş buz ve ince bir dilim turunçgil ile .

	Kutsal odamda otururken, Endor uzatılan içeceği aldı ve bana sırıttı. 'Hatırladın.'

	'O güzel eski günlerde ne çok gece vardı. Titus, senin en sevdiğin içkiyi sayamayacağım kadar çok kez hazırladım.'

	'Hah! Biliyorum. Zansiple Caddesi'ndeki yer neresiydi? Ev sahibi kazançlarını içkiyle harcardı ya?'

	'Susuz Kartal,' diye yanıtladım. Her şeyi gayet iyi biliyordu. Sanki beni sınıyordu.

	'Susamış Kartal, işte bu! Dediğin gibi, çok geceydi.'

	Elindeki buz gibi berrak içki dolu bardağı kaldırdı.

	'Hadi onları kaldıralım, batıralım ve bir tane daha içelim!'

	Eski kadeh kaldırma geleneğini tekrarladım ve kurşun kristalden yapılmış eski amasec şişemi onun bardağına tokuşturdum.

	Bir an için, gerçekten de eski güzel günler gibiydi. İkimiz de on dokuz yaşındaydık, enerjimiz ve prometyumumuz yerindeydi, yeni terfi etmiş sorgu görevlileriydik ve tüm lanet olası galaksiyle yüzleşmeye hazırdık, eski Engizisyoncu Hapshant'ın öğrencileriydik. Beş yıl sonra, neredeyse eş zamanlı olarak, ikimiz de tam yetkili engizisyoncu olarak seçilecektik ve bireysel kariyerlerimiz ciddi anlamda başlayacaktı.

	On dokuz yaşındaydık, ayakta sarhoştuk, Zansiple Caddesi'ndeki bir barın kuytu köşesinde mesai saatleri dışında eğleniyorduk, saygın akıl hocamızla dalga geçiyorduk ve ömür boyu sürecek bir bağ kurmuştuk; bana şimdi sadece gençlikte mümkün gibi gelen o sorgusuz sualsiz coşkuyla birbirimize bağlanmıştık.

	Sanki bambaşka bir hayata bakıyordum, çok uzakta, neredeyse geri kazanılamaz bir hayata. Ben o Gregor Eisenhorn değildim. Ve uzun, örgülü gri saçları ve yaralı yüzüyle, vücut ısısını gizleyen bir kamuflaj kıyafeti giymiş halde kutsal mekanımda oturan bu adam da o Titus Endor değildi.

	'Arayabilirdiniz,' diye başladım.

	'Yaptım.'

	Omuz silktim. 'Bu akşam yemeğe bize katılabilirdin. Jarat yine harika bir iş çıkardı.'

	'Biliyorum. Ama o zaman...' diye duraksadı ve düşünceli bir şekilde içeceğindeki buzları şıkırdattı. 'Ama o zaman, Engizisyoncu Endor'un Engizisyoncu Eisenhorn'u ziyaret ettiği öğrenilebilirdi.'

	'Bu ikisinin eski dost olduğu herkesçe biliniyor. Bunun bir sorun teşkil etmesinin sebebi ne olabilir ki?'

	Endor içeceğini bıraktı, belindeki tokaları açtı ve gizlenme kıyafetinin üst kısmını başından yukarı çekti. Kıyafeti bir kenara attı.

	"Çok sıcak," diye belirtti. İç gömleği terden simsiyah olmuştu. Sivri uçlu saurapt dişi hâlâ siyah bir iple boynunda asılıydı. O diş. Yıllar önce, canavarı kovduktan sonra bacağından çıkarmıştım. Brontotaph, on iki on yıl ve daha öncesinde. İkimiz, Hapshant'ın yanında, sisli göllerde.

	"Novena için geldim," dedi. "Sanırım sizin gibi ben de Orsini'nin ekibi tarafından çağrıldım. Sizinle konuşmak istedim, olabildiğince gizli bir şekilde konuşmak istedim."

	'Yani evime zorla mı girdin?'

	Derin bir iç çekti, içkisini bitirdi ve odanın köşesindeki içki standına giderek yeni bir içki hazırladı.

	'Başın belada,' dedi.

	'Gerçekten mi? Sebebi ne?'

	Etrafına bakındı ve bir soyma bıçağıyla meyvenin kabuğunu şeritler halinde soydu.

	'Bilmiyorum. Ama bir şeyler oluyor.'

	'Her zaman bir söylenti olur.'

	Tamamen bana döndü. Gözleri birden çok sert ve parlak bir hal aldı. 'Bunu ciddiye al.'

	'Pekâlâ, yapacağım.'

	'Dedikodu çarkının nasıl işlediğini biliyorsunuz. Her zaman birilerinin söyleyecek bir şeyi, çözecek bir hesabı vardır. Hikayeler vardı. İlk başta onları önemsemedim.'

	'Hikayeler mi?'

	Tekrar iç çekti ve yenilediği içeceğiyle yerine döndü.

	'Senin akıl sağlığının yerinde olmadığına dair söylentiler var.'

	'Ne konuşması?'

	'Kahretsin Gregor! Ben senin sorguladığın şüphelilerden biri değilim! Buraya bir arkadaş olarak geldim.'

	'Gizlenme kıyafeti giyerek içeri giren bir arkadaşım ve—'

	'Bir dakika susar mısın lütfen?'

	Durakladım.

	'Memnuniyetle. Lafı uzatmadan söyleyeyim.'

	'İlk duyduğumda, birileri senin hakkında kötü konuşuyordu.'

	'DSÖ?'

	'Önemli değil. Araya girdim ve onlara tam olarak ne düşündüğümü söyledim. Sonra hikayeyi tekrar duydum. Eisenhorn akıl sağlığı yerinde değil. Aklını kaçırmış.'

	'Gerçekten mi?'

	'Sonra hikayeler değişti. Artık "Eisenhorn akıl sağlığı yerinde değil" denmiyordu, "Önemli kişiler Eisenhorn'un akıl sağlığının yerinde olmadığını düşünüyor" deniyordu. Sanki bir şekilde size karşı duyulan şüphe resmileşmiş gibiydi.'

	'Hiçbir şey duymadım,' dedim arkama yaslanarak.

	'Tabii ki söylemedin. Bunu yüzüne kim söyler ki, bir arkadaşın... ya da İçişleri Savcılığı'ndan bir hakim?'

	Kaşlarımı kaldırdım. 'Gerçekten çok endişelisin, değil mi Titus?'

	'Kesinlikle haklısın. Birileri seni hedef alıyor. Üst kademedekilerin kulağına fısıldayan biri. Kariyerin ve faaliyetlerin mercek altında.'

	'Bütün bunları söylentilerden mi çıkardın? Hadi ama Titus. Aklıma gelen bir sürü sorgucu var, benden puan kazanmak isterlerdi. Orsini gizli bir Monodominant ve püriten idealistler onun etrafında bir güç bloğu oluşturuyorlar. Kendi yöntemleriyle radikaller. Bunu biliyorsun. Biz Amalathialılar onların zevkine göre fazla ahlaksızız.'

	Daha önce siyasetten ne kadar nefret ettiğimi belirtmiştim. Engizisyonun kendi iç siyasetinden daha verimsiz ve yorucu bir şey yok. Benim türüm, inanç grupları ve entelektüel mezhepçilik yüzünden içten içe parçalanmış durumda. Endor ve ben kendimizi Amalathian engizisyoncuları olarak görüyoruz; yani iyimser bir bakış açısına sahibiz ve İmparatorluğun bütünlüğünü korumak için çalışıyoruz, onun ilahi İmparator'un planına göre işlediğine inanıyoruz. Statükoyu koruyoruz. Tekrarlayan unsurları avlıyoruz: sapkınlar, uzaylılar, psişikler, insanlığın üç temel düşmanı – bunlar elbette birincil hedeflerimiz – ancak İmparatorluk toplumunu istikrarsızlaştırdığını düşündüğümüz her şeye, kültürümüzün yüce organları arasındaki hizipsel çekişmeler de dahil olmak üzere, karşı çıkacağız. Hizipçilikle mücadele etmek için bir hizip haline gelmemiz her zaman ironik gelmiştir bana.

	Biz kendimizi püriten olarak tanımlıyoruz ve elbette Engizisyon'un Istvaancılar ve Recongregators gibi aşırı radikal fraksiyonlarıyla karşılaştırıldığında öyleyiz.

	Ancak bize aynı derecede yabancı olanlar, püriten grupların aşırı sağ kanadı olan Monodominantlar ve Thorianlardır; bunların bazıları, eğitimli psişiklerin kullanımını bile sapkınlık olarak görmektedir.

	Eğer başım derde girseydi, bu, ölçülü ve ılımlı inançlara sahip bir sorgulayıcının kendi örgütünde aşırılıkların ikisiyle de ters düşmesinin ilk örneği olmazdı.

	'Bu, basit bir hizip entrikasının ötesine geçiyor,' dedi Titus sessizce. 'Bu, sertlik yanlılarının ılımlılara hadlerini bildirmeye karar vermesi değil. Bu özellikle size yönelik bir durum. Onların elinde bir şey var.'

	'Ne?'

	'Üzerinde somut bir şey var mı?'

	'Nereden biliyorsunuz?'

	'Çünkü yirmi gün önce Messina'da, Ordo Malleus'tan Engizisyoncu Osma tarafından gözaltına alındım ve sorgulandım.'

	Birdenbire yerimden kalkmış olduğumu fark ettim.

	'Sen neydin?'

	Elini savurarak geçiştirdi. 'Zaman kaybı olan bir işi yeni bitirmiştim ve Trakya'ya gitmek için eşyalarımı toplamaya hazırlanıyordum. Osma kibar ve dostane bir şekilde benimle iletişime geçti ve benimle görüşmek isteyip istemediğimi sordu. Onu görmeye gittim. Her şey çok medeniydi. Beni engellemek için hiçbir çaba göstermedi... ama sanırım o konuşmasını bitirmeden oradan ayrılamazdım. Korunaklıydı, ama eğer gitmeye karar verirsem... adamlarının beni durduracağını açıkça belirtti.'

	'Bu akıl almaz bir şey!'

	'Hayır, o Usame. Onu mutlaka tanımışsınızdır? Orsini'nin adamlarından biri. Bezier'in sağ kolu. İliklerine kadar Thorian. İstediğini elde etmekte kararlıdır.'

	'Peki, ne elde etti?'

	'Benden mi?' diye güldü Endor. 'Hiçbir şey, sadece çok olumlu bir referans mektubu! Bir saat sonra gitmeme izin verdi. O herif hatta Novena sırasında sosyal olarak buluşup birlikte yemek yiyebileceğimizi bile önerdi.'

	'Osma yetenekli bir düzenbaz. Çok kurnaz. Bu da şu soruyu akla getiriyor: Ne istiyordu?'

	'Seni istiyordu. Dostluğumuz ve geçmişimizle ilgileniyordu. Bana senin hakkında sorular sordu, sanki kişisel ve suçlayıcı bir şey ağzımdan kaçırmamı istiyormuş gibi. Çok fazla bir şey anlatmadı ama elinde kirli bilgiler olduğu açıktı. Seni doğrudan veya dolaylı olarak tehlikeye atan bir rapor hazırlanmıştı. Sonunda, duyduğum söylentilerin gizli bir soruşturmanın sadece yüzeysel etkileri olduğunu anladım. O zaman seni uyarmam gerektiğini anladım... konuştuğumuzu kimse bilmeden.'

	'Bunların hepsi yalan,' dedim ona.

	'Nedir?'

	'Bilmiyorum. Ne düşünüyorlarsa, neyden korkuyorlarsa. Ordo Malleus'un dikkatini çekmeyi hak edecek hiçbir şey yapmadım.'

	'Sana inanıyorum, Gregor,' dedi Endor, ama bunu söylerken aslında hiç de inanmadığını hissettim.

	 

	BİZ ALINMIŞ Deniz kenarındaki terasa taze içecekler döküldü. Işıltılı planktonların kaleydoskopik girdaplarına baktı ve "Daha yeni başladılar" dedi.

	Başımı salladım ve elimde tuttuğum içeceğe baktım.

	'Lethe'de... Tantalid peşimden geldi. O zamanlar eski hesaplaşmalar olduğunu düşünmüştüm, ama bu gece söylediklerinizden sonra artık bundan şüphe duyuyorum.'

	'Dikkatli ol,' diye mırıldandı. 'Bak Gregor, gitmeliyim. Bu, eski dostların daha güzel bir buluşması olabilirdi.'

	'Bana bu fırsatı verdiğiniz için ve bunu bana ulaştırmak için gösterdiğiniz çaba için teşekkür ederim.'

	'Sen de aynısını yapardın.'

	'Evet, yapardım. Son bir şey daha... nasıl girdiniz?'

	Bana doğru keskin bir bakış attı.

	'Ne?'

	'Burada mı? Bu gece mi?'

	'Kapıya şifre karıştırıcı kullandım.'

	'Alarm sinyallerini başka yöne çevirdiniz.'

	'Ben acemi değilim, Gregor. Şifreleyici cihazım, sistem genelinde bir sıfırlama zincirleme etkisi tetikleyecek şekilde ayarlanmıştı.'

	'Bu gerçekten de harika bir alet. Görebilir miyim?'

	Kalçasındaki cebinden küçük siyah bir not defteri çıkardı ve bana uzattı.

	'Bir Amplox modeli,' diye belirttim. 'Oldukça gelişmiş.'

	'Ben sadece en iyisini kullanırım.'

	'Ben de aynı fikirdeyim. Bunları daha önce kullandım. Benim deneyimime göre, birkaç denemeden sonra en iyi sonucu veriyorlar.'

	'Nasıl yani?'

	'Bir iki deneme sürümü, demek istediğim. Sızmaya çalıştığınız sistemi değerlendirmek için. Güvenliği ölçmek ve şifreleme algoritmasının neyle karşı karşıya olduğunu anlamasını sağlamak için birkaç yumuşak geçiş.'

	'Evet, zamanım bol olduğunda bunu yaptım. Bu herifler çok hızlı öğreniyorlar. Yine de, zaman kısıtlı olduğunda işi anında hallediyorlar.'

	'Bu geceki gibi mi?' Cihazı ona geri verdim.

	'Evet... ne demek istiyorsunuz?'

	'Bu gece hiç deneme yapmadan mı oyuna dahil oldunuz?'

	'Hayır, elbette ki hayır. Bu ziyaret tamamen ani bir karardı. Ve o güzel sürtüğün yüzüme tekme atana kadar, bu kadar ilerleyebildiğim için kendimi çok şanslı sanıyordum.'

	'Yani daha önce buraya gelmediniz mi? Daha önce hiç içeri girmediniz mi?'

	'Hayır,' dedi sertçe. Ya onu gücendirmiştim ya da...

	"Gerekirse git," dedim.

	'İyi geceler, Gregor.'

	'İyi geceler, Titus. Seni uğurlamayı teklif ederdim ama sanırım yolu yeterince iyi biliyorsun.'

	Sırıttı, bardağını kaldırdı ve tek bir yudumda bitirdi.

	'Hadi onları kaldıralım, batıralım ve bir tane daha içelim!'

	'Umarım öyledir,' diye yanıtladım.

	 

	SARAY Trakya Primaris'teki Engizisyon binası, Kırk Dört Kovanının bulut katmanlarında yükseklerde yer almaktadır. Küçük bir şehir büyüklüğünde olan bu bina, Helikan alt sektöründeki Engizisyonun ana ofisi olup, altmış bin kişilik daimi bir kadroya sahiptir. Siyah steatit cepheleri, karartılmış pencereleri ve demir dikenlerden oluşan koruyucu omurgaları için hiçbir mazeretim yok. Engizisyon eleştirmenleri, mimarisini neredeyse komik derecede abartılı bulabilir ve kasıtlı, karanlık tehdidiyle Engizisyonun doğası hakkındaki genel halkın en kötü korkularına doğrudan hitap ettiğini düşünebilirler. Ben de bunun tam olarak mesele olduğunu düşünüyorum. Korku, halkı hizaya sokar; öyle korkunç bir kurumdan duyulan korku ki, insanları işledikleri suçlar için cezalandırmaktan çekinmeyecektir.

	Ertesi günkü görev döngüsünün başlangıcında, Aemos, von Baigg ve Thula Surskova'nın eşliğinde Saray'a gittim. İronik bir şekilde, yanımda sadece üç arkadaşım varken kendimi savunmasız hissettim. Son birkaç on yıldır büyük bir maiyete çok alışmıştım. Kendime, bir zamanlar tüm maiyetimin sadece üç kişiden oluştuğunu hatırlatmak zorunda kaldım.

	Engizisyon Sarayı, sıradan veya tesadüfi buluşmalar için uygun bir yer değil. İçerisi, gölgeli salonlar, boşluk perdeleri ve opak alanlardan oluşan karanlık bir labirent. Personel ve ziyaretçiler, maskeleme enerji alanlarının ardında özel olarak hareket ediyor, işleri gizli kalıyor. Yankılanan ana salona girdiğimizde, grubumuza omuzlarımızda havada asılı duran ve etrafımıza yalıtıcı bir sessizlik konisi yansıtan bir drone siber kafatası verildi. Gizliliğimizi daha da sağlamak için bize bir astropat uzmanı da teklif edildi, ancak reddettim. Surskova, dokunulmaz niteliğiyle, benim için yeterliydi.

	Başlıklı Engizisyon muhafızları, altın varakla işlenmiş ve makamımızın mührüyle süslenmiş bordo zırhlarıyla, çift elli güç kılıçlarını önlerinde dik tutarak bizi siyah mermer zeminde ilerlettiler. Her iki tarafta da parıldayan kahverengi opak alanlar girdaplar oluşturarak, bizi çevremizden ayıran, vızıldayan, yoğun bir enerji koridoru meydana getirdi.

	Alain von Baigg yürürken dalgın dalgın yakasıyla oynuyordu. Gergindi. Sarayın baskıcı tehdidi kendi hizmetkarlarını bile etkiliyordu.

	 

	LORD RORKEN Bizi özel odasında bekliyordu . Dairesel kapıdan geçmemize izin vermek için bir boşluk kalkanı dağıldı ve içeri girdiğimizde tekrar belirdi. Muhafızlar bize eşlik etmedi. Üçlüme, beyaz saten yastıklarla dolu iki dökme demir bankın bulunduğu sade antrede beni beklemelerini söyledim.

	İç kapıdan içeri girdim.

	Siyah giyinmiştim, üzerimde koyu kahverengi deriden üç çeyrek boy pelerin vardı. Engizisyon armam boğazıma iğnelenmişti. Yoldaşlarımın hepsi de resmi kıyafetler giymişti. Ordo Xenos'un Üstadı'nı gündelik kıyafetlerle ziyaret etmek olmazdı.

	Resepsiyon salonu göz kamaştırıcı derecede aydınlıktı. Duvarlar, yaldızlı bronz çerçeveli aynalardan, zemin ise cilalı krem rengi mermerdendi. Etrafta, ayaklı şamdanlarda, çatallı şamdanlarda veya doğrudan yere yerleştirilmiş binlerce mum yanıyordu. Aynalar mumların parıltısını yansıtıyordu. Sanki altın rengi güneş ışığını yakalayan bir prizmanın içinde duruyordunuz.

	Gözlerimi kırpıştırdım ve elimi gözlerimi korumak için kaldırdım. Pelerinli yüzlerce adamın da aynısını yaptığını gördüm. Yansımalarım. Parıldayan mumlarla çerçevelenmiş, çoğalmış Gregor Eisenhorn'lar. Gergin göründüğümü fark ettim.

	Bu olmazdı.

	'Hiç kimse Engizisyon'un delici ışığından kaçamaz,' dedi bir ses.

	'Çünkü bunu yapmak, zorunlu olarak dış karanlığı kucaklamak anlamına gelir,' diye bitirdim sözlerimi.

	Rorken bana doğru yürüdü. 'Catuldina'ları iyi tanıyorsun, Eisenhorn.'

	'Özlü sözleri hoşuma gider. Daha sonraki alegorilerini ise hiç sevmedim.'

	'Çok mu kuru?'

	'Fazla yapmacık. Fazla naif. Benim zevkime göre Sathescine'in sesi daha üstün. Daha az... abartılı.'

	Rorken gülümsedi ve elimi tuttu. 'Yani şiirsel güzelliği içeriğin önüne mi koyuyorsun?'

	'Güzellik gerçektir, gerçek de güzelliktir.'

	Kaşını kaldırdı. 'Bu nedir?'

	'Bir zamanlar okuduğum İmparatorluk öncesi döneme ait bir parça. Anonim. İlk sorunuza gelince, zevk için Catuldynas yerine Sathescine'i okurdum ve yeni başlayanların Catuldynas'ı benim kadar iyi alıntılayabilecek hale gelene kadar tekrar tekrar okumalarını ısrarla isterdim.'

	Rorken başını salladı. Kısa boylu, sakalı dışında başı tıraş edilmiş, siyah kıyafetlerinin ve eldivenlerinin üzerine koyu kırmızı bir cübbe giymiş bir adamdı. Yaşını tahmin etmek imkansızdı, ancak en az üç yüz yaşında olmalıydı, çünkü yüksek makamını bir buçuk yüzyıldır elinde tutuyordu. Büyütme ve gençleştirme süreçleri sayesinde kırklı yaşlarının sonlarında bir adam gibi görünüyordu.

	'Size bir şeyler ikram edebilir miyim?' diye sordu.

	'Teşekkür ederim, hayır efendim. Elçilik, Novena nedeniyle benim için yoğun bir program ayarladı, bu yüzden konuları doğrudan görüşebilirsek memnun olurum.'

	'Bakanlar Kurulu'nun temsilcileri hepimiz için yoğun programlar ayarladı. Lord Komutan, bu kutlama için mümkün olduğunca görkemli bir tören düzenlemeleri için onlara görev verdi. Ve tanıdığım Gregor Eisenhorn, elinden geldiğince onların randevularına uymayacak.'

	Hiçbir yanıt vermedim. Bu, oldukça anlamlı bir sözdü.

	Endişelenmeye başladım. Rorken ile iyi bir çalışma ilişkimiz vardı ve doksan sekiz yıl önce Necroteuch ile olan ilişkiden beri bana güvendiğini hissediyordum. O zamandan beri beni yönetmekten, yönlendirmekten ve davalarımı bizzat denetlemekten memnuniyet duyuyordu. Ama Ordo Xenos Helican'ın Üstadı ile arkadaş olmak mümkün değildi.

	'Oturun lütfen. Bana biraz zaman ayırabilirsiniz sanırım.'

	Alçak bir masanın iki yanına, yüksek sırtlı sandalyelere oturduk ve o bana Gidmos'un demir içeren kaynaklarından ithal edilen soğuk su verdi.

	'İyileştirici bir tonik. Anladığım kadarıyla Beldame, Lethe Eleven'da sizi epey zorlamış.'

	Pelerinimin içinden bir veri tableti çıkardım.

	"Tam raporumun ön taslağı," dedim ona uzatarak. Aldı ve okumadan masanın üzerine koydu.

	'Seni neden görmek istediğimi biliyor musun?'

	Bir an durakladım ve hesaplı bir risk aldım.

	'Çünkü hakkımda akıl sağlığımın yerinde olmadığına dair söylentiler var.'

	İlgiyle başını yana eğdi. 'Onları duydunuz mu?'

	'Bunlar yakın zamanda dikkatimi çekti.'

	'Tepkiniz ne?'

	'Dürüst olmak gerekirse? Şaşkınım. Hikayelerin asıl konusunu bilmiyorum. Birilerinin kin beslediğini düşünüyorum.'

	'Sana karşı mı?'

	'Şahsen bana karşı.'

	Suyundan bir yudum aldı. "Daha ileri gitmeden önce size şunu sormalıyım... Sizce bu hikayenin ortaya çıkmasının herhangi bir sebebi var mı, hiç mi bir sebebi yok?"

	'Dediğim gibi, kin beslemek...'

	'Hayır,' dedi sessizce. 'Ne istediğimi biliyorsun.'

	'Ben hiçbir şey yapmadım,' dedim.

	'Sözüne inanıyorum. Eğer daha sonra yalan söylediğini, hatta benden bir şey sakladığını keşfedersem... hoşnutsuz olacağım.'

	'Ben hiçbir şey yapmadım,' diye tekrarladım.

	Ellerini birleştirip mum denizine doğru baktı. "İşte olay şöyle gelişti: Bir sorgucu –kimin olduğu önemli değil– bana gizlice rahatsız edici bir karşılaşmadan bahsetti. Bir iblis ev sahibi, bir adamın hayatını bağışlıyormuş gibi yaptı, çünkü onu sen sandı."

	Bu düşünce beni hem büyüledi hem de dehşete düşürdü.

	'Bunu teyit edemiyorum, ancak daemonhost'un Cherubael olduğu tespit edildi.'

	Kanım dondu. Melekler.

	'56-Izar'dan beri o kuruluşla hiçbir temasınız olmadı mı?'

	Başımı salladım. 'Hayır efendim. Ve bu neredeyse bir asır önceydi.'

	'Ama o zamandan beri onu arıyordun, değil mi?'

	'Bunu gizlemedim efendim. Cherubael, görünmez bir düşmanın ajanıdır ve bu düşmanın entrikaları ofisimizin bir üyesini bile içine almıştır.'

	'Molitor.'

	'Evet, Konrad Molitor. Cherubael ve onun görünmez efendisi hakkındaki gerçeği ortaya çıkarmak için çok zaman ve çaba harcadım, ancak sonuçsuz kaldı. On yıl geçti ve sadece çok az ipucu bulabildim.'

	'Bildiğiniz gibi, Cherubael'in Necroteuch olayına karışması meselesi Ordo Malleus'a iletildi. Onlar da bu konuda hiçbir iz bulamadılar.'

	'Bu iddia edilen karşılaşma nerede gerçekleşti?'

	Duraksadı. 'Vogel Passionata.'

	'Ve beni bağışladığını mı sanıyordu?'

	'Buradan anlaşılan o ki, iblis ev sahibi senin için daha iyi şeyler düşünüyordu. Seninle onun arasında bir anlaşma olduğuna dair güçlü bir ima vardı.'

	'Anlamsız!'

	'Umarım-'

	'Gerçekten mi, saçmalık efendim!'

	'Umarım öyledir, Eisenhorn. Büyük Üstat Orsini'nin Engizisyon'da radikal unsurlara tahammülü yok. Bu kadar katı olmasa bile, ben buna izin vermezdim. Ordo Xenos Helican'da Kaos'la iş birliği yapanlara yer yok.'

	'Anladım.'

	'Bunu mutlaka yapın,' Rorken'in yüzü şimdi karanlık ve sertti. 'Bu varlığı arayışınız devam ediyor mu?'

	'Hatta şu anda bile sahada onu arayan ajanlarım var.'

	'Herhangi bir başarı belirtisi var mı?'

	Bir önceki gece aldığım Glossia kodlu mesajı düşündüm. 'Hayır,' dedim, bu konuşmadaki ilk ve tek yalanımdı.

	'Söz konusu sorgucu bana meseleyi Ordo Malleus'a götürmemi söyledi. En iyi adamlarımdan birini Bezier'in köpeklerinin insafına bırakmayacağım. Meseleyi kendi ordo'muz içinde tuttum.'

	'Öyleyse neden bu hikayeler?'

	'Bu durum beni de endişelendirdi. Her neyse, haber yayıldı. Ordo Malleus'un sizi inceliyor olabileceği konusunda sizi bilgilendirmenin ihtiyatlı olacağını düşündüm.'

	On iki saat içinde ikinci uyarı.

	"Trakya'yı bırakıp mesele yatışana kadar başka işlerle ilgilenmenizi öneririm," dedi. "Ancak Apotropaik Kongre için varlığınız şart."

	 

	PARÇALAR ŞİMDİ Her şey yerli yerine oturdu . Zafer kutlamalarının muazzam ölçeği, Novena'nın büyüklüğü yeterince uygundu, ancak katılmaları için çağrılan kıdemli engizisyoncuların sayısı en hafif tabirle aşırıydı. Askeri ve dinî liderler bu tür etkinlikleri büyütmek için görevlendirilebilirler, ancak engizisyoncular farklı bir türdür, daha mesafeli, daha... bağımsızdırlar. Özellikle bu kadar tartışılmaz emirlerle, herhangi bir büyük toplantıda bir araya gelmemiz alışılmadık bir durumdur. Orsini'nin Lord Komutan Helican'ı etkilemek için nüfuzunu kullandığını varsaymıştım.

	Ama durum böyle değildi. Bir Apotropaik Kongresi düzenlenecekti. Bu yüzden buraya çağrılmıştık.

	Engizisyon tarafından sürekli olarak koruyucu çalışmalar yürütülür ve genellikle bir veya belki de üç engizisyon görevlisini içerir. Daha büyük ölçekte, bunlara Konsey adı verilir ve en az on bir engizisyon görevlisinin katılımıyla toplanırlar. Bundan daha büyük olanlar ise Kongre olur. Bu tür meclisler son derece nadirdir. Merhum ustam Hapshant'ın alt sektörde düzenlenen son böyle bir Kongre'de görev yaptığını kesin olarak biliyordum. Bu, iki yüz yetmiş dokuz yıl önceydi.

	Bu çalışmaların amacı, en küçük düzeyde bile olsa, olağanüstü değerli tutsakların titizlikle incelenmesi ve değerlendirilmesidir. Engizisyonun gözetimine girdikten sonra, bir hain psişik, karizmatik bir sapkın, bir uzaylı savaş ağası... her neyse... gerçek suçlarının incelenmesinden tamamen ayrı, bazen uzun süren resmi bir incelemeye tabi tutulurlar. Çoğu zaman zaten mahkum edilmişlerdir ve sadece cezalarının infazını beklemektedirler. Bu aşamada, Engizisyon kendi bilgisini genişletmek, insanlığın düşmanlarının doğasını daha kesin olarak anlamak ister. Konular, genellikle entelektüel olarak, bazen psişik olarak ve bazen de kelimenin tam anlamıyla, güçlü yönlerini, zayıf yönlerini, inançlarını ve dürtülerini keşfetmek için incelenir. Bu şekilde, Apotropaik konseyler tarafından hayati gerçekler keşfedilmiş, İmparatorluğun hizmetkarlarını daha sonraki çatışmalara karşı zırhlandıran gerçekler ortaya çıkarılmıştır. Örnek vermek gerekirse, İmparatorluk Muhafızlarının Ezzel meta-ırkı üzerindeki ünlü zaferi, ancak 883.M40 yılında Adiemus Ultima'daki Apotropaik Konseyi tarafından bir Ezzel keşif aracının incelenmesiyle keşfedilen varlıklarını tespit etme yöntemleri sayesinde mümkün olmuştur.

	Soruşturmanın kapsamı, incelenen kişi sayısına veya kapsamına bağlıdır.

	"Ophidian Baskısı'nın son büyük çatışması sırasında, Dolsene'de Savaş Lordu tarafından alfa veya üzeri seviyede otuz üç sapkın psişik ele geçirildi," diye anlattı Rorken, bana bir veri tableti göstererek. Tabletin güvenlik seviyesi o kadar yüksekti ki, ben bile etkilendim. "Bir şekilde, kanalize ettikleri warp kaynaklı pisliği kontrol etme ve ustalaşma konusunda eğitilmişlerdi; Düşmanın yüksek komuta savunmasının omurgasını, düşmanın atan kalbini oluşturuyorlardı."

	'Nasıl yakalandılar? Canlı olarak, yani?' Bu şaşırtıcıydı. Eğitimsiz psişikler zaten yeterince korkutucudur, zihinleri her zaman immaterium'a bir kapı açma, oradaki iblislerin evrenimize akın etmesine izin verme gibi korkunç bir potansiyel taşır. Ama bunlar... bu iblisler, bir şekilde warp kaynaklı yeteneklerini odaklamayı, iblisleri kendi içlerinde tutmayı ve lanetli güçlerini kullanmayı öğrenmişlerdi - ya da eğitilmişlerdi. Zihnim, onların oluşturduğu ve hâlâ oluşturduğu tehdit karşısında altüst oldu, esirlerimiz olsalar bile.

	Rorken elimdeki tahtaya işaret etti. 'Olayın özetini orada, ana listeye eklenmiş olarak bulacaksınız. Kısaca, şans eseriydi... şans ve Adeptus Astartes'in, Engizisyoncular Heldane, Lyko ve Voke ile birlikte yürüttüğü inanılmaz cesaretin sonucuydu.'

	'Voke... Commodus Voke.'

	'Unuttum, eski dostsunuz, değil mi? O, Şizmadan hemen önce Gudrun'daki Glaw olayına karışmıştı.'

	'Eski dost demek biraz abartı olur herhalde. Birlikte çalıştık. Aramızda karşılıklı bir saygı oluştu. O zamandan beri onu nadiren gördüm. O yaşlı köpeğin hala hayatta olmasına şaşıyorum.'

	'Birkaç nesil tıp uzmanının öngörülerine rağmen hayatta. Ve hâlâ güçlü. Bunu, yaşlılık yıllarında başarmak...'

	Başımı salladım. Olayın hızlı bir şekilde okunması bile, neredeyse efsanevi bir cesaret örneği olduğunu gösteriyordu. Voke'nin İmparator'a hizmeti, her zamanki gibi, görevden beklenen her türlü makul beklentinin çok ötesindeydi.

	'Heldane'i de tanıyorum. Voke'un öğrencisiydi. Demek o da sonunda engizisyoncu rütbesine yükselmiş?'

	'Altmış yıldır... Eisenhorn, yalnız bir hayat sürüyorsunuz, değil mi?'

	'Eğer seçimlerin gidişatını ve diğer soruşturmacıların işlerini takip etmediğimi kastediyorsanız, efendim, evet, ediyorum. Ben işime ve personelimin ihtiyaçlarına odaklanıyorum.'

	Bana müsamaha gösterircesine gülümsedi. Doğrusu, tavrım alışılmadık değildi. Dediğim gibi, Engizisyon mensupları olarak bizler mesafeli, bağımsız bir türüz ve meslektaşlarımızın işleriyle pek ilgilenmeyiz. Kendimle Rorken arasında başka bir fark daha gördüm. Kıdemim ne olursa olsun, ben hala saha ajanıydım, bir işçiydim, bir başarı elde eden biriydim; aylarca hatta yıllarca Halo Yıldızlarının uzak uçurumlarında olabilirdim. Onun rütbesi onu sarayına bağlıyor ve genel olarak İmparatorluk yönetici sınıflarının, özel olarak da Engizisyonun entrikaları ve mekanizmalarına sarıyordu.

	Commodus Voke'u zehirli, yaşlı bir yılan gibi ama kararlı bir müttefik olarak hatırlıyordum. Necroteuch olayı sırasında, ölüm döşeğinde olduğunu sanarak, öğrencisi Heldane için kefil olmamı rica etmişti. Ona söz vermiştim, ancak Voke hayatta kalınca sözümü tutmamıştım. Heldane'in rozetini almasını görmek için oradaydı.

	Heldane... Onu hiç sevmemiştim.

	Üçlünün üçüncü üyesi Lyko ile hiç tanışmamıştım, ancak onu yıldızı hızla yükselen bir sorgucu olarak tanıyordum. Dolsene'deki muhteşem başarıları, hepsinin kariyerini muhteşem bir şekilde ilerletecekti.

	Konseyi oluşturmak üzere çağrılan engizisyoncuların listesini okudum; listede benim adım da vardı. Toplamda altmış kişiydiler. Titus Endor da aralarındaydı. Osma ve Bezier de öyle. Schongard, Hand ve Reiker gibi bazı isimler, aynı odada bulunmak istemeyeceğim kişiler olarak hemen göze çarptı. Diğerleri ise – doğal olarak Endor, Shilo, Defay ve Cuvier – tekrar görmekten memnuniyet duyacağım kişilerdi.

	Bazı isimleri daha önce hiç duymamıştım, hatta bazılarını neredeyse hiç duymamıştım; diğerleri ise sadece şöhretlerinden tanıdığım ünlü ya da kötü şöhretli sorguculardı. Sektörün her yerinden gelen oldukça kalabalık bir topluluktu.

	'Bu listede benim de yer almam mı?' diye başladım.

	'Bu hiç de şaşırtıcı değil. Siz ofisimizin kıdemli ve saygın bir üyesisiniz.'

	'Teşekkür ederim efendim. Ama merak ediyorum, Voke beni şahsen mi istedi?'

	Rorken bana, "Öyle olacaktı," dedi, "ama sen zaten aday gösterilmiştin."

	'Kim tarafından?'

	'Engizisyoncu Usame,' diye yanıtladı.

	[image: Image]

	 

	
BEŞ

	Zafer.

	Spatian Kapısı'nda.

	Satır sonları.

	 

	İÇİN TÜM Novena'nın aşırı coşkulu gösterişine yönelik eleştirilerime rağmen , ilk günün Büyük Zaferi'nin beni gurur ve coşku duygusuyla doldurduğunu itiraf etmeliyim.

	Trakya'nın en büyük ve en güçlü kovanı olan Hive Primaris'te şafak, siren sesleri ve çanların kakofonisiyle yankılandı. Kilise Başrahibi Anıtı'ndan canlı olarak yayınlanan Ministorum ayinleri, cızırtılı tüm resim kanallarından ve halka açık sesli yayın hizmetlerinden dinlenebiliyordu. Kardinal Palatin Anderucias'ın boğuk ses tonu, Doppler bozulmasının yankıları nedeniyle devasa bir koro gibi üst üste binerek, büyük kovan şehrinin sokak katlarında yankılanıyordu.

	Milyonlarca sivil ve hacı, Hive Primaris'in sokaklarına akın ederek ana yolları ve besleme tünellerini tıkadı ve uzay araçlarıyla gökyüzünü kararttı. Birçoğu, etkinliği stadyumlarda ve amfitiyatrolarda kurulan devasa hololitik ekranlardan izlemek üzere çevre kovanlara geri gönderildi.

	Hakemler, insan akışını kontrol etmek ve Triumph'un güzergahını açık tutmakta zorlandılar.

	Gün döngüsü parlak bir şekilde başladı. Gece boyunca, Meteoroloji Ofisi'nden gelen zeplin sürüleri, sis alanlarını ve üst bulut katmanlarını karbon siyahı ve diğer kimyasal çökelticilerle kaplamıştı. Şafaktan önce, bin altı yüz kilometre genişliğindeki sağanak yağışlar bulutları dağıtmış ve ana kovanları ıslatarak kiri ve pisliği temizlemişti. On yıllardır ilk kez gökyüzü berraktı. Tam olarak mavi değildi, ama sarı kirlilik tabakalarından arınmıştı. Güneş ışığı atmosfere nüfuz etmiş ve kovanların dik yamaçları ve yüksek kuleleri parlıyordu. Gayri resmi kaynaklardan, bu radikal hava kontrolü eyleminin, gezegenin zaten vahşileşmiş iklimi için önümüzdeki on yıllar boyunca derin olumsuz sonuçlar doğuracağını duymuştum. Haftanın sonuna kadar güney bölgelerde reaktif kasırga fırtınaları bekleniyordu ve ana kovanların drenaj sisteminin tek seferlik yağış nedeniyle tıkanacağı söyleniyordu.

	Ayrıca, yağmur sularının aniden denize karışan aşırı miktardaki kirleticiler nedeniyle denizlerin daha hızlı kuruyacağı da söyleniyordu.

	Fakat Lord Komutan Helican, zafer geçit töreninde güneşin parlaması konusunda ısrar etmişti.

	 

	Vardım Kovana yoğun trafik akışından korkarak yerimi almak için erkenden geldim. Ravenor'u da yanımda getirdim. İkimiz de en güzel kıyafetlerimizi giymiş, amblemlerimizi gururla sergilemiş ve tören silahlarımızı taşımıştık.

	Medea Betancore bizi uçakla getirdi ve İmparatorluk zırh deposunun hemen güneyindeki ayrılmış bir donanma hava üssüne indirdi. Bizi yere indirdiğinde hava yolları o kadar yoğundu ki, gün boyunca orada kalmaktan başka çaresi yoktu. Ayrılma imkanı yoktu. Bize iyi günler diledi ve pistin karşısına doğru yürüyerek bir Marauder'a bakım yapan yer ekibiyle sohbet etmeye gitti.

	Papalık Temsilciliği tarafından ayarlanan özel bir araba, Ravenor ve beni, Engizisyon'un yürüyüşe katılmak üzere toplanmasının beklendiği Lempenor Caddesi'ndeki eski kuruluş alanlarına götürdü. Hızla ilerleyen lüks limuzinin pencerelerinden, boş ve yağmurla yıkanmış sokaklardan yükselen buharı gördük. Lord Komutan Helican, tüm çabalarına rağmen, öğleden önce bulutlar olacaktı.

	Arabanın yolcu bölümünde öne eğildim ve Ravenor'un sorgucu rozetini düzelttim. Gergin görünüyordu, bu onunla ilişkilendirmediğim bir ifadeydi. Ayrıca tam bir sorgucu görüntüsüne sahipti. Gergin görünmekten ziyade çok genç göründüğünü fark ettim. Zansiple Caddesi'ndeki Thirsty Eagle'da içki arkadaşlarına katılmak için acele eden bir adam gibiydi.

	"Bu nedir?" diye sordu gülümseyerek.

	Başımı salladım. 'Bugün oldukça zorlu bir gün olacak, Gideon. Hazır mısın?'

	'Kesinlikle,' dedi.

	Üniformasının süslemelerine Esw Sweydyr klanının armasını eklediğini fark ettim.

	'Yerinde bir dokunuş,' diye belirttim, onu işaret ederek.

	'Öyle tahmin etmiştim,' dedi.

	 

	A T ON , Zafer başladı. Kornaların ve sirenlerin sağır edici gürültüsü tüm şehri sardı, ardından nefesimi kesen bir tezahürat koptu. O zamana kadar sokaklar yaklaşık iki milyar coşkulu vatandaşla dolup taşmıştı. İki milyar ses, tek bir ağızdan yükselmişti. Bunu hayal bile edemezsiniz.

	 

	İÇİNDE GÜNEŞ Muazzam tezahüratlarla yankılanan havada , Büyük Zafer Alayı zırh deposundan hareket etti. Kilometrelerce uzanan Zafer Alayı'ndan dümdüz ilerleyerek, şehrin kalbine ve Kilise Başkanı Anıtı'na kadar on sekiz kilometrelik bir güzergahı takip edecekti. Milyonlarca insan yol boyunca sıralanarak tezahürat yaptı, alkışladı, pankartlar ve İmparatorluk bayrakları salladı.

	Önde, Trakya Beşinci Alayı'na ait seksen tank ilerliyordu, üzerlerindeki flamalar anten direklerinden titriyordu. Arkalarında ise Elliinci Gudrunite Tüfek Alayı'nın sancak bandosu, görkemli Primarch Marşı'nı çalıyordu .

	Ardından sancaktarlar geldi: Yılan İsyanı'nın bastırılmasına katılan birlikleri ve alayları temsil eden çok sayıda alay sancağını ve amblemini taşıyan beş yüz adam. Sadece onların bile geçmesi bir saat sürdü.

	Hemen ardından İmparatorun Büyük Sancağı geliyordu; bir yelkenli geminin ana yelkeni gibi devasa bir kartal sembolüydü, o kadar büyüktü ki, Beyaz Konsüllerin tıknaz, hantal, inanılmaz derecede eski bir zırhlısı onu kaldırmak ve rüzgarın savurmasını engellemek için gerekti. Zırhlıya beş adet Baneblade süper ağır tank eşlik ediyordu.

	Arkalarında ise ölüler yuvarlanıyordu. Savaşın son aşamalarından kurtarılan her İmparatorluk cesedi, görev için siyaha boyanmış bin beş yüz Rhino taşıyıcıya törenle yüklenmişti. Aurora Bölüğü'nden yüz güçlü Uzay Denizcisi, ağır ağır ilerleyen makinelerin yanında yürüyerek, ölenlerin isimlerinin altın yaldızla kazındığı siyah kurdeleli levhaları kaldırıyordu.

	Aurora Bölüğü'nün geri kalanının, tamamı cilalı imparatorluk zırhlarıyla donanmış yürüyüş safları geçtiğinde öğlen olmuştu. Muazzam tezahüratlar henüz dinmemişti. Uzay Denizcilerinin ardından altmış bin Trakya askeri geldi; otuz bini Gudrun'dan, sekiz bini Messina'dan, dört bini Samater'den. Zırhlar ve mızraklar güneşte parıldıyordu. Ardından Scarus Savaş Filosu'nun deniz subayları düzenli sıralar halinde geldi. Sonra da parıldayan ve korkutucu Beyaz Konsüller.

	Ardından Munitorium ve Administratum'un bitmek bilmeyen sıraları, sonrasında da Astropathicus'un yavaş ilerleyen trenleri geldi. Donuk bir psişik deşarj, bir tür ceset gibi, vagonlarının ve başlarının etrafında kıvrılıp çatırdadı ve havada metalik bir tat bıraktı.

	Adeptus Mechanicus'un devleri onları takip ediyordu. Güneşi karartan dört Savaş Lordu, sekiz gürültülü Savaş Köpeği ve Imperius Volcanus adlı devasa bir Süper Titan. Sanki kovanın önemli bölümleri kopmuş ve yürümeye başlamış gibiydi. Devasa kalabalıklar, yanlarından geçerken sessizliğe büründü; bir kilise kulesi kadar yüksek, Volcanus'un durumunda ise daha da yüksek olan insan biçimli mekanizmalar . Devasa bacakları mükemmel bir senkronizasyonla inip kalkıyordu. Yer sarsıldı. Hiçbir şeyden etkilenmeyen Adeptus'un altı yüz teknoloji rahibi ve büyücüsü, ayaklarının arasından rahatça geçip gitti.

	Narmenlilerin ve Sküterlilerin tank tugayları, tanrısal makineleri takip etti. Beş bin zırhlı birlik, egzoz dumanı altında, namluları selam duruşunda kaldırarak ilerliyordu. Traktörler arkalarında üçerli sıra halinde Earthshaker toplarını çekiyordu ve ardından, güneşin izini takip eden çiçekler gibi, çok sayıda namlusunu soldan sağa doğru hareket ettiren, sonsuz gibi görünen bir Hydra batarya akışı geliyordu.

	Kilise cemaati, Kardinal Rouchefor önderliğinde, iki bin hiyerarşi üyesiyle birlikte yalınayak önde at sürerek onları takip etti. Kardinal Palatin Anderucias ise anıtın önünde kutsama töreni için hepimizi bekliyordu.

	Eski Kuruluş Alanları'ndaki toplanma noktasından hareketle, Engizisyon altı yüz kişilik bir grup halinde din adamlarının arkasında saf tuttu.

	Zafer alayının düzenli sıralar halinde yürümeyen tek kısmı bizdik. Sadece Kilise Başrahibinin arkasında, kasvetli bir kama şeklinde ilerliyorduk. Tek tip değildik. Saflarımızda her türlü erkek ve kadın, her türlü görünüm ve tavır vardı. Yürüyen bireyler, koyu renkli cübbeler veya deri pelerinler giymiş, bazıları gösterişli cübbelerinin eteklerini taşıyan büyük maiyetleriyle, bazıları tahtlarda, bazıları yalnız ve vakur, bazıları ise kişisel boşluk kalkanlarıyla gizlenmişti. Ravenor ve ben, Engizisyoncu Eudora'nın abartılı kıyafetinin arkasında, kalabalığın içinde birlikte yürüdük.

	Büyük Üstat Lord Orsini, uzun mor giysileri arkasında dalgalanırken ve otuz hizmetkarı tarafından desteklenirken bize önderlik ediyordu. Yanında, Orsini'nin üçlüsünü oluşturan Ordo Xenos'tan Lord Rorken, Ordo Malleus'tan Lord Bezier ve Ordo Hereticus'tan Lord Sakarof yürüyordu.

	Thunderhawk uçaklarının onur konvoyları üzerimizden hızla alçalırken, kovanların üzerinde ses patlamaları yankılandı. Havai fişekler patlayıp cızırdadı, gökyüzünü hızlı renk ve ışık patlamalarıyla boyadı.

	Arkamızdan, Savaş Lordu'nun zafer alayı geliyordu. Honorius, en büyük ve en saygıdeğer aurochothere savaş canavarının kambur sırtına inşa edilmiş bir tahtta, Lord Komutan Helican ile birlikte ilerliyordu. Kişisel maiyetlerinden on bin adam birlikte yürüyordu. Aurochothere süvarilerinden iki yüz homurdanan, hırıltılı dev. Sekiz yüz Conqueror tankı. Kaldırma motosikletleri hatlarının yanından hızla geçiyordu. Çılgına dönmüş kalabalık, yollarına binlerce çiçek serpiyordu.

	Onların arkasından da mahkumlar geldi.

	Tıpkı cenaze törenlerinde kullanılan gergedanlardaki saygıdeğer ölüler gibi, tutsaklar da genel olarak İmparatorluk kahramanlığının ve özellikle Savaş Lordu'nun kahramanlığının açık bir gösterisiydi. Honorius, hayranlık duyan halka onların çektiği işkenceleri sergilemekten zevk alıyordu. Bu büyük, güçlü yaratıkların sindirilmiş ve boyun eğmiş halini görmek, kendi gücünü ortaya koyuyordu.

	Elleri ve ayakları zincirlenmiş yüzlerce piyade askeri, iki perişan sıra halinde sürünerek ilerliyordu. Trakya Muhafızları'nın emektarları etraflarında yürüyerek, onları ilerlemeye zorlamak için güç sopaları ve sinir kırbaçlarıyla vuruyorlardı. Kalabalık yuhaladı, bağırdı ve boyun eğdirilmiş düşmana şişe ve taş attı.

	Savaş Lordu'nun renklerine boyanmış ve bir devlet arabasını çeken atlar gibi birbirine bağlanmış altı Truva tank-traktör, zincirlenmiş mahkumların arkasından, süper ağır bir tankı taşımak için tasarlanmış devasa bir düz platformlu römorku çekerek geliyordu. Düz platformlu römorkun üzerinde, adamit ile zincirlenmiş ve her biri ayrı ayrı boşluk kalkanı baloncuklarına yerleştirilmiş otuz üç psişik vardı; bunlar en büyük ganimetlerdi.

	Onlar, hapseden kalkanların süt yeşili kozalarında yüzen, loş, çarpık şekillerdi, neredeyse insan değillerdi. Traktör ekibini koruyan Beyaz Konsüllerle birlikte, iki yüz astrotelepat da onun yanında ilerleyerek, tutsakların psişik öfkesini dindiren boşluk baloncuklarını zihinsel olarak güçlendiriyordu. Kamyonun kasasının metal yüzeyi buzla kaplıydı. Daha fazla psişik top şimşek başlarının üzerinden süzülüyordu.

	Trakya İç Muhafız Birliği'nden yirmi bin asker ve beş yüz zırhlı araç, Trakya ve Savaş Lordu'nun çifte sancağı altında yürüyerek Büyük Zafer Alayı'nın en arka kısmını oluşturdu.

	O muazzam kortejde yürümeye başladıktan on beş dakika sonra tamamen uyuşmuştum. Sadece kalabalığın gürültüsü bile iliklerime kadar titreşiyordu. Uçakların alçaktan geçişi veya dev gemilerin büyük kuşatma sirenlerinin çalması her seferinde diyaframım titriyordu. Olayın büyüklüğü eziciydi, duyusal saldırı şaşırtıcıydı. Türümün gücüne nadiren bu kadar hayran kalmıştım.

	İnsanlığın kutsal İmparatorluğu'nun işleyişinde küçücük bir dişli çark olduğumu bu kadar güçlü bir şekilde hatırlatan bir anı daha önce hiç yaşamadım.

	 

	TAKİP ETME O Zafer Alayı'nın görkemli caddesinde, zafer alayı parlak beyaz eteritten yapılmış yekpare bir yapı olan Spatian Kapısı'nın altından geçti. Anıt kapı o kadar devasaydı ki, Titanlar bile altından zorlanmadan geçti.

	Bu anıt, Ophidian İmparatorluğu'nun bastırılmasının ilk yıllarında, Uritule IV'ü ele geçiren muhteşem filo harekatı sırasında öldürülen Amiral Lorpal Spatian'ı anmak için dikilmişti.

	Kemerin iç kısmı, o olayı tasvir eden görkemli duvar resimleriyle boyanmıştı ve öyle yüksek bir kubbeye yükseliyordu ki, tepesinin altında düzenli olarak bulutlardan oluşan bir mikro iklim oluşuyordu. Spatian'ı şahsen tanıyordum ve alaydaki diğer birkaç kişi gibi, sonsuz ateşe saygı göstermek için devasa kapının altında durdum.

	Hayır, bu doğru değil. Helikan Ayrılığı sırasında Spatian'ı tanıyordum, ama hiç de iyi tanımıyordum. Açıklayamadığım nedenlerden dolayı, onunla iletişimi kesmek zorunda hissettim. Ona saygı gösterme konusunda kesinlikle büyük bir isteğim yoktu.

	'Efendim?' diye sordu Ravenor ben kenara çekilirken.

	'Hadi git, ben de birazdan yetişirim,' dedim ona.

	Ravenor alayla birlikte ilerlerken ben bir adak mumu yakıp Spatian'ın mezarının etrafındaki binlerce mumun arasına yerleştirdim. Zafer alayının engin dalgası arkamdan yavaşça geçiyordu. Diğer kişiler alaydan ayrılıp yakınlarda durarak amirale sessizce saygılarını sunuyorlardı.

	'Eisenhorn?'

	Etrafıma bakındım, ses dalgınlığımı böldü. Karşımda yaşlı ama güçlü bir deniz subayı duruyordu, beyaz smokin ceketi içinde son derece ciddi ve görkemliydi.

	Onu hemen tanıyarak, 'Madorthene,' dedim.

	El sıkıştık. Olm Madorthene'yi –şimdiki adıyla Lord Procurator Madorthene– birkaç yıldır görmemiştim. İlk olarak Necroteuch olayı sırasında Gudrun'da tanışmıştık; o zamanlar donanmanın askeri polisi olan Savaş Filosu Disiplin Birliği'nde orta rütbeli bir subaydı. Şimdi o birliğin başındaydı. Yıllar boyunca faydalı ve güvenilir bir müttefik olmuştu.

	"Gerçekten de büyük bir olay," dedi çekingen bir gülümsemeyle. Dışarıda, devasa Titanların kornaları tekrar çalmaya başladı ve kalabalığın gürültüsü arttı.

	'Kendimi yeterince alçakgönüllü hissediyorum,' dedim. 'Savaş Lordu bundan çok memnun olmalı.'

	Başını salladı. 'Moral yükseltici, halkın moralini yükseltici.'

	Kabul ettim, ama doğrusu gönlüm bu işe yatkın değildi. Sadece bu ezici gürültü ya da burada bulunma konusundaki derin isteksizliğim değildi. Ravenor ve ben Zafer Alayı'ndaki yerimizi almak için dışarı çıktığımızdan beri, her geçen dakika büyüyen bir kötü his besliyordum. Acaba bu mu beni burada, o büyük kemerin altında duraklamaya itmişti?

	Madorthene, "Yüzündeki ifadeye bakılırsa," dedi. "Bu pek sana göre bir şey değil, değil mi?"

	'Sanırım değil.'

	'Ne var dostum?'

	Durakladım. Bir şey...

	Spatian Kapısı'nın güney kemerine doğru geri yürüdüm ve Zafer Nehri'nin devasa akışına baktım. Madorthene benimleydi. Savaş Lordu'nun maiyeti tam o sırada Kapı'nın altından geçmeye başlıyordu. Ziller ve borazanlar çarpışıp gürledi. Kalabalığın gürültüsü, aşağı doğru yükselen bir gelgit dalgası gibi yankılandı.

	Havada çiçek yaprakları vardı. Bunu çok net hatırlıyorum. Kalabalığın saçtığı çiçeklerden savrulan, gevşek çiçek yapraklarından oluşan bir kar fırtınası gibiydi.

	On iki Lightning uçağından oluşan bir filo, güneyden alçaktan uçarak, Zafer Geçit Töreni boyunca, Victor Bellum Bulvarı'nı takip ederek Kapı'ya doğru geliyordu. Yan yana dizilmişlerdi, öne doğru eğimli kanatlarının uçları neredeyse birbirine değiyordu. Savaş Filosu'nun en iyi pilotlarından mükemmel bir formasyon uçuşu gösterisiydi bu. Güneş ışığı, kokpit camlarında ve kuyruk kanatlarının eğimli çift kanatlarında parıldıyordu.

	Hissettiğim kötü his şimdi ezici bir gerçekliğe büründü. Sanki güneşin önünden ağır bulutlar geçmiş gibiydi.

	'Aman Tanrım, ben—'

	'İmparatorun merhameti! Başı dertte, bakın!' diye bağırdı Madorthene.

	Savaş uçakları, kapıdan yarım kilometre uzakta, yüksek bir seyir hızıyla ilerliyordu. Sol kanat pilotu aniden sendeledi, yalpaladı...

	...ve yön değiştirdi.

	Hemen arkasındaki pilot çarpışmayı önlemek için sertçe manevra yaptı ve sağ kanadı, sıradaki Lightning uçağının kanat ucuna çarptı. Çarpma sonucu parlak bir enkaz bulutu yükseldi.

	Tıpkı bir kolyeden düşen inciler gibi, uçaklar teker teker formasyondan çıkarıldı. Bir zamanlar kusursuz olan hat tamamen dağıldı.

	Madorthene beni yere savurdu, jetler tepeden çığlıklar atarak, art yakıcılarının sesiyle dünyayı sarsıyordu.

	Çarpışan iki uçağın havada takla attığını, sanki atılmış oyuncaklar gibi savrulduğunu ve arkalarında metal parçaları saçtığını gördüm. Bu kargaşada, birkaç uçağın daha kazara çarpıştığı izlenimine kapıldım.

	On tondan fazla, neredeyse süpersonik hızda hareket eden bir metal yığını olan bir Lightning, takla atarak caddenin batı tarafındaki kalabalığın içine daldı. En az bir kez sekerek insan parçalarını havaya saçtı. Son çarpmasında, yüz metre yüksekliğe alevli bir mantar bulutu püskürten devasa bir ateş topuna dönüştü. Şok ve çılgın bir panik kalabalığı sardı. Alev, ısı ve prometyum kokusu beni sardı.

	Bir ışık parlaması oldu ve yer sarsıldı; ikinci bir yıldırım çarpması sonucu hasar gören uçak, Kapı'nın gölgesinin altından spiral çizerek aşağı doğru süzüldü. Ardından, neredeyse eş zamanlı olarak, üçüncü ve daha yüksek bir patlama sesi geldi; kontrolden çıkan üçüncü bir uçak, tam üzerimizdeki Uzay Kapısı'nın üst köşesindeki kanadını kopardı ve takla atarak aşağı doğru yuvarlanmaya başladı.

	Bu felaket kaza karşısında, Triumph gemisindeki askerler her yöne dağılıyordu. Hasar gören uçağın paramparça parçaları çığ gibi aşağıya düşerken, Madorthene'i kemerin altına geri sürükledim.

	Bir felaket. Korkunç, çok korkunç bir felaket.

	Ve bu daha yeni başlıyordu.

	 

	
ALTI

	Trakya'ya felaket geliyor.

	Kaos kontrolden çıktı.

	Kafadan vuruş.

	 

	EŞİT AT O an, dehşet ve öfkeyle sarmalanmış halde, ruhumun derinliklerinde büyük bir boşluğun, bunun sadece trajik bir kaza olduğuna inanamayacağını, inanmak istemediğini biliyordum.

	Her yerde yangınlar ve patlamalar vardı, büyük bir panik, çığlıklar yükseliyordu.

	Ve başka bir ses. Olağanüstü alçak bir inilti, yükselen, kabaran bir hırıltı; bunun, iki milyar insanın paniklediğinde ve hayatlarından korktuğunda çıkardığı ses olduğunu fark ettim.

	Kalabalık, hem korkunç kaza yerlerinden hem de yangınlardan kaçarak, ayrıca hareketsiz kalmanın İmparatorluk savaş gemilerinin başlarına düşmesine yol açacağı hayaliyle, caddeye taşmış ve kontrol altına alınamayacak kadar büyümüştü.

	Kalabalık tek bir vücut gibi, su gibi akıcı bir şekilde hareket ediyordu. Karar alma süreci yoktu, önderlik eden biri yoktu. Kitle içgüdüsü, geniş caddeyi korkunç, ezici dalgalar halinde dolduran, zaten şok içinde dağılmakta olan Triumph konvoyunun saflarını altüst eden insanları yönlendiriyordu. Artık müzik sesi yoktu, tezahürat yoktu, davul ya da siren yoktu. Sadece bir çılgınlık çığlığı, altüst olmuş bir dünya vardı.

	Yüzlerce insanın ayaklar altında ezilerek veya bedenlerin yoğunluğu altında ezilerek öldüğünü gördüm. Bazı durumlarda, ölüler komşuları tarafından o kadar sıkıştırılmıştı ki, yere sürünerek düşmeden önce metrelerce sürüklenmişlerdi.

	Muhafız birliklerinden ve muhafızlardan askerlerin, kalabalığın içine dehşet içinde ateş açtığını, ardından da üzerlerine doğru koştuklarını gördüm. Barikatlar çöktü. Bayraklar sallandı ve devrildi. Cadde boyunca uzanan drenaj kanallarının üzerindeki yaya yolları çatladı ve çöktü, yüzlerce insan beton hendeklere düştü.

	Kargaşa içinde Madorthene'i gözden kaybetmiştim. Kemerin altından güneş ışığına doğru çıkmaya çalıştım, ama kaçan bedenler bana çarptı. Spatian Kapısı'na giden yolun tamamı, yukarıdaki çarpmanın etkisiyle bükülmüş enkaz ve alev yığınıydı. Enkazın arasında, düşen metal ve taşların altında kalmış, üniformaları toz haline gelmiş aethercite ile beyazlaşmış veya alevlerle yanmış onlarca muhafız yatıyordu.

	Çığlık atan insan kalabalığının arasından, devasa aurochotherelerin kontrolden çıkmış bir şekilde koşuşturduğunu, şaha kalktığını, sırtlarındaki binicilerini silkeleyip kalabalığın içine daldığını görebiliyordum. Cansız bedenler, savrulan kuyruklarıyla havaya fırlatılıyordu.

	Kapının dış kenarı boyunca kayarak kuzeye, uzaktaki Kilise Başrahibi Anıtı'na doğru bakmayı başardım. Geniş cadde boyunca aynı manzara tekrarlandı. Zafer alayı, dehşete kapılmış halkın kalabalığı tarafından kuşatılmıştı.

	Yolun her iki tarafındaki kalabalık alanlardan ve Kapı'nın yaklaşık yedi yüz metre ötesindeki Victor Bellum Bulvarı'ndan yükselen büyük alevler de vardı. Bana öyle geldi ki, bir sonraki kulenin ötesindeki diğer açık alanlardan, yoldan esnaf mahallesine doğru da alevler yükseliyordu. Tahminime göre, en az beş tane daha hasar görmüş Lightning uçağı gökyüzünden düşmüş ve Bulvar'da panik içinde toplanan kalabalığın üzerine yağmıştı.

	Kurum ve kül havayı kaplamıştı. Uzakta, cesetlerin karmaşık kabusunun üzerinde, devasa Titanların metal kalçaları üzerinde tereddütle, sanki tamamen şaşkınmış gibi döndüklerini görebiliyordum.

	Diğer Lightning uçaklarını herkesten önce gördüğümden şüpheliyim. Ama büyülenmiştim. Sadece onları görebiliyordum. Dört tane daha vardı, muhtemelen o felaket uçuşun tek kurtulanlarıydı. Dönmüşlerdi ve cadde boyunca geri süzülüyorlardı. Oluşumları, kazadan hemen önceki kadar hassas veya güzel değildi.

	Ama onlar çok daha alçaktaydı. Ve çok daha hızlıydılar.

	Bunun ne anlama geldiğini biliyordum, çünkü daha önce de görmüştüm.

	Bir saldırı koşusu.

	İmparator, beni bağışla, gözlerimin önünde şekillenen bu çılgın niyeti görünce kalbim neredeyse durdu.

	Bir şeyler bağırdım ama nafileydi. İki milyara karşı tek ses.

	Burunlarının dibindeki ağır toplardan izli mermiler fışkırıyordu. Kanatlara monte edilmiş lazer topları sessizce parıldıyordu.

	İki tanesi kalabalığın üzerinden alçaktan uçarak binlerce insanı katletti. Diğer iki tanesi ise doğrudan caddeyi takip ederek Büyük Zafer Anıtı'nı tırmıkladı.

	Yıkım olağanüstüydü; sanki görünmez, kızgın pulluklar ceset denizine saplanmış, İmparatorluk vatandaşlarının arasından uzun, düz, patlayıcı izler bırakmış gibiydi. Ya da sanki hızlı hareket eden, toprağı kazarak ilerleyen bir güç onları aşağıdan dağıtıyordu. Patlamaların noktalı çizgileri halkın arasından geçerek hem insan hem de mekanik enkazları havaya fırlattı. Havada sıvılaşmış dokudan oluşan gerçek bir sis vardı. Otoyolda vurulan tankların kalabalığın içinde patladığını gördüm. Yağmur altında ilerleyen konvoydaki yüzlerce Muhafız ve Uzay Denizcisi havaya ateş açarak uçakları kovaladı, gökyüzünü parlak, çapraz çizgilerle kapladı.

	Bir şimşek neredeyse tepemden geçti, Spatian Kapısı'nın solundan sıyrıldı. Yoğun ateş gücü, tehlikeli bir şekilde bana çok yakın olan yüzlerce insanı paramparça etti, beni ve Kapı'nın yan yüzündeki beyaz taşı pişmiş kanla kapladı.

	Konvoydaki yüzlerce batarya gökyüzüne ateş açıyordu, Hydralar havayı adeta bombardımana tutuyordu. Tanklar bile ateş ediyordu – sanırım öfkeden, çünkü hızla hareket eden uçakları vurma şansları sıfırdı.

	Ancak bir şey çarpmış olmalıydı. İkinci bir Şimşek, Kapı'nın üzerinden geçerken yana yattı, küçük patlamalar sol kanadını ve kuyruk bölümünü parçaladı. Doğrudan Cadde'ye daldı. Bana göre Zafer'in Savaş Lordu bölümünün tam kalbine çarptı. Patlama dalgası geniş yola yayıldı ve çarpmanın etkisiyle olduğu kadar alev topuyla da birçok insanı öldürdü.

	Geriye kalan üç Lightning uçağı, caddenin uzak ucundan tekrar alçalarak üçüncü bir geçiş için hazırlandı. Bir grup halinde dönmemeleri beni şaşırttı. Sanki dünyadan kopmuş gibi, tek tek uçuyorlardı. Pilotları cin çarpmış mıydı, delirmiş miydi? Aklım karıştı. İkisi birbirine doğru döndü ve neredeyse çarpıştılar. Biri yön değiştirmedi ve daha fazla katliam için aç bir şekilde caddede ilerlemeye devam etti. Diğeri ise geniş bir dönüş yapmak zorunda kaldı, düzeltti ve caddenin batısındaki ağlayan kalabalığın üzerinden döndü.

	Üçüncüsü rotayı aştı ve neredeyse kayboldu. Uzaklarda, nehir sisinin üzerinde, kanatları güneşte parıldarken gördüm. Sonra o da bize doğru geri döndü. Diğerleri gibi, tankların, Hydraların ve piyadelerin üzerlerine yağdırdığı ateş fırtınalarının tam ortasına, umursamazca geri döndü.

	Son koşuda yüzlerce kişi daha öldü. Heyecanlı günleri dehşete dönüşen sadık vatandaşlar; savaştan dönen ve sadece bu özel övgü anının tadını çıkarmayı düşünen gururlu Muhafızlar; sadece davet edildikleri için orada bulunan, belki de bu ölümü beklenen kaderlerine bir alternatif olarak karşılayan gizemli Uzay Denizcileri. İmparatorluk soyluları ve ileri gelenleri yüzlerce kişi öldü. Birçok soylu aile, Trakya Zaferi'ndeki kayıplardan asla kurtulamadı.

	Son üç Lightning takımı bu şekilde mağlup oldu.

	Spatian Kapısı'nı geçip ilerleyenlerden biri, kaotik sokakta ilerleyen Hydraların açtığı hava patlaması sonucu paramparça oldu.

	İkinci bir uçak, yüksekliğini ayarlamadan uçaksavar salvolarının arasından uçtu ve ardından, neredeyse sonradan akla gelmiş gibi, toplardan birine isabet edince tembel bir şekilde ters döndü. Dumanlar saçarak yere doğru eğildi, ancak Kilise Başrahibi Anıtı'na çarparak patladı.

	Üçüncüsü geldi, silahları şakırdayarak Spatian Kapısı'nın kemerinin altından uçtu. O sırada Titanlar da çatışmaya girmişti ve silahlarının ses altı gürültüsüyle midem bulandı. Onları üç kilometre uzaktan, kalabalığın çok yukarısında, silah kulelerinin pompalayıp parıldadığını görebiliyordum.

	Excelsis Gaude , onu tam isabetle yakaladı ve havada öldürdü, ancak yeterince temiz bir şekilde değil. Baştan sona alevler içinde yuvarlanan Şimşek, devasa Savaş Lordu Titanına tam isabet etti ve patlayarak devin kafasını kopardı.

	Kaybolmuştum. Şaşkına dönmüştüm. Dilim tutulmuştu.

	Sanki bu kargaşanın ortasında diz çökmeli ve İnsanlığın Tanrı İmparatoru'ndan kurtuluş için yalvarmalıymışım gibi hissettim.

	Ama benim bu süreçteki rolüm daha yeni başlıyordu.

	Kapının ardındaki çalkantılı kalabalığın arasından, yakıcı bir asit duvarı gibi, berrak mavi bir alev aniden geçti. Erkekler, kadınlar, askerler, siviller, alevin içinde kaldılar ve titreyerek, eriyip, toz haline gelip savrulan iskeletlere dönüştüler.

	Burun deliklerimde ağrı, omurgamda zonklama hissettim. Ne olduğunu biliyordum.

	Psişik kötülük. Bu dünyaya salıverilmiş ham kaos.

	Mahkumlar serbestti.

	Savaşçıların önemi yoktu. Spatian'ın yıkık kapısının ardındaki caddede çoktan büyük bir meydan savaşı başlamıştı. Trakya Muhafızları, Aurora Deniz Piyadeleri ve arbitler, çoğu kaçıp silah ele geçiren düşman esirlerinin kaçışını kontrol altına almaya çalışıyorlardı. Şiddetli, yakın mesafeli bir savaş büyük yaklaşımı sarmıştı.

	Ama beni asıl endişelendiren psişiklerdi. Yakalanan sapkınlar. Otuz üç kişi. Onlar serbest kalmışlardı.

	Güç kılıcımı ve cıvata tabancamı çekip, kalabalık cesetlerin arasına daldım, psişik dalga tarafından katledilenlerin kireçlenmiş kemiklerinin üzerinde çıtırdadım.

	İnsanlık dışı bir şey, bir Kaos esiri, üzerime atladı ve kılıcımla kafasını kopardım. İmparator zırhındaki çatlaklardan kayalara kan sızdıran ölü bir Deniz Piyadesinin üzerinden atladım ve uluyan sivillerin arasından geçtim.

	Önümde dört Trakya Muhafızı vardı; yanmış bir yaban arısının cesedini siper olarak kullanarak basın mensuplarının arasına ateş açtılar.

	Onlardan birkaç adım uzaktaydım ki, devasa ölü hayvan yeniden canlandı, adeta psişik bir kukla gibi davranarak hepsini öldürdü.

	Silahlarım işe yaramazdı. Zihnimi odakladım ve zihinsel bir sarsıntı dalgasıyla onu paramparça ettim.

	Bir Aurora Deniz Piyadesi, bacakları eksik halde, on metre yükseklikten üzerimden uçtu.

	Koşmaya devam ettim, beni tehdit eden kaçak mahkûmlara kılıcımı savurdum.

	Yol ölülerle doluydu. Baştan ayağa alevler içinde kalan insanlar sendeleyerek yanımdan geçip yüzüstü yere yığıldılar.

	Truva traktör ekibi alevler içindeydi, devasa römorku savruluyordu. Düşman psişiklerinden üçü yük bölümünde ölü yatıyordu ve dört boşluk kalkanı sağlam kalmıştı, içlerindekiler ise panik içindeydi.

	Ama diğerleri...

	Alfa seviyesindeki yirmi beşten fazla düşman psişiği kaçmayı başarmıştı.

	Fragmanın sonuna doğru ilkini, sendeleyerek yürüyen, zayıflamış, zavallı bir adam olarak gördüm. Kafasının etrafında bir cisim beliriyordu ve çığlık atan bir astropat acemisini yemeye çalışıyordu.

	Silahım onun şeytani işlerine son verdi.

	İkinci kişi beni bulduğunda dizlerimin üzerine çöktüm, nefes nefese ağladım. İncecik bir kadındı, incecik beyaz bir peçe giymişti, tırnakları pençe gibiydi.

	Karavanın arkasına sinmiş, hıçkırarak ağlıyor ve iğrenç gücüyle bana saldırıyordu. Gözleri yoktu.

	Ben alfa sınıfından değilim. Beynim kaynıyordu, fokur fokur kaynıyordu.

	Soldan bir Trakya muhafızı ona doğru koştu ve içgüdüsel olarak dikkatini ona çevirdi. Kafası bir kabarcık gibi patladı.

	Kalbine ateş ettim ve onu sırt üstü yere serdim. Uzuvları bir dakikadan fazla çırpınmaya devam etti.

	Kalabalığın içinden yakındaki bir yerden üzerime elektrik deşarjı fışkırdı. Çığlık atan ve yanan insanlar, başı öne eğik bir şekilde kovanlara doğru ilerleyen bir erkek psişikten panik içinde geriye doğru yuvarlanıyordu. Kısa bacaklı ve genişlemiş kafatasına sahip bir cüceydi. Tombul parmaklarının etrafında küresel şimşekler çatırdıyordu.

	Dikkatini çekmek için zihnimle ona saldırdım ve sonra da yüzüne nokta atışı bir yıldırım fırlattım.

	İmparator beni kurtarsın, gelmeye devam ediyordu. Kafatasının ön kısmını paramparça etmiştim ama o gelmeye devam etti. Kör, yüzü kan içinde bir haldeydi. Hâlâ aktif olan zihni benimkine dikilmiş halde, sendeleyerek bana doğru geliyordu.

	Panikleyerek tekrar ateş ettim ve kollarından birini kopardım. Yine de devam etti. Ceketim, saçlarım ve kirpiklerim alev aldı. Beynim neredeyse kafatasımın dışına fırlayacaktı.

	Aurora Bölüğü renklerini taşıyan bir Uzay Denizcisi arkasından yaklaştı ve boltgun'uyla onu paramparça etti.

	'Engizisyoncu?' diye sordu deniz piyadesi, kaskındaki mikrofon yüzünden sesi bozuk çıkıyordu. 'İyi misiniz?'

	Kalkmama yardım etti.

	'Bu nasıl bir delilik?' diye hırıltılı bir sesle sordu.

	'Senin telsiz kanalın var mı, Denizci? Lord Orsini'yi uyar!'

	'Zaten yapıldı, sorgucu,' diye hırıldadı.

	Arkamızda, traktörler toplu halde patladı ve alevler ile enkaz parçaları havaya fırladı.

	Yanıklar içinde kalan bir çocuk çığlık atarak yanımızdan koştu.

	Deniz piyadesi çocuğu kocaman kollarına aldı.

	'Bu tarafa, bu tarafa, tehlikeden uzaklaşalım...'

	'Hayır,' dedim yavaşça. 'Yapma... yapma...'

	Miğferli yüzü şaşkınlıkla bana doğru döndü, kucağında çocuk vardı.

	'Neyi yapmayacağım?' diye sordu.

	'Şuraya bakın! Oradaki işarete bakın!' diye bağırdım, çocuğun ayak bileğine kazınmış Malleus rününe işaret ederek. Cadıların çekici. Psişik güçlere sahip olanların damgası.

	Kaos çocuğu bana baktı ve sırıttı.

	'Hangi işaret?' diye sordu denizci. 'Hangi işaretten bahsediyorsunuz?'

	'Ben...ben...'

	Bununla mücadele etmeye çalıştım, lütfen bunu bilin. Çocuğun zihninin kutsal olmayan gücünün kafama sızmasını engellemeye çalıştım. Ama bu şey, bu 'çocuk', benim kontrol edebileceğimden çok daha büyüktü.

	"Onu öldürün ," diyordu.

	Elim titriyordu, direniyordu, cıvata tabancasını çevirip deniz piyadesinin kafasına ateş ettim. Dehşete kapılmış bedenimi yakıcı bir beyaz acı kapladı.

	"Şimdi kendini öldür ," diye önerdi, alaycı bir şekilde.

	Boltgun'un dumanı tüten namlusunu şakağıma dayadım, gözlerim yere yığılmış, başsız deniz piyadesinin dizinde oturan çocuğun kıkırdayan yüzüyle doldu.

	İşte bu kadar... devam edin...

	Tetiğe parmağımı daha da sıktım.

	'Hayır... hayır...'

	Evet, aptal herif... evet...

	Burnumdan kan fışkırıyordu. Dizlerimin üzerine çökmek istedim ama canavar izin vermedi. Benden tek bir şey istiyordu, sadece tek bir şey. Bilincimi paramparça ederek bana yalvarıyordu.

	Bu, çok açık ve inkar edilemez bir gerçekti.

	Tetiği çektim.

	 

	
YEDİ

	Voke ve spekülasyonlar.

	Esarhaddon.

	Boşluğun İçinden.

	 

	Ama ben ölmedim .

	Kütüphaneci Brytnoth'un bana hediye ettiği ve on yıldır kullandığım süre boyunca beni hiç yarı yolda bırakmayan boltgun ateş etmedi.

	Çocuksu yaratık çığlık atarak dumanın, alevlerin ve etrafımdaki çırpınan şekillerin arasına sıçradı. Ölü Denizci devrildi. Hava psişik enerjiyle köpürüyordu ve üç figür, o minik ucubenin peşinden koşarak yanımdan geçti. Engizisyoncular. Üçü de engizisyoncuydu, ya da en azından sorgucuydu. Birinin Engizisyoncu Lyko olduğundan emindim.

	Titreyen elimi indirdim. Hem elim, hem de tuttuğum sürgü tabancası psiyonik buzla kaplıydı, mekanizması sıkışmış ve kilitlenmişti.

	Arkamı döndüğümde Commodus Voke'un birkaç adım gerimde durduğunu gördüm. Yaşlı yüzü içsel bir baskıyla buruşmuştu. Uzun siyah cübbesinin üzerinde psişik buz tabakaları parıldıyordu.

	'Şunu bir kenara bırak.' Sözleri kekeleyerek, hıçkırıklar halinde çıktı. 'Ben.' Daha fazla dayanamam.

	Hızla, boltgun'u yana ve havaya çevirdim. Havlar gibi bir nefes alarak, kasılmalarla gevşedi ve silah geri tepti ve ateş etti. Ölümcül mermi zararsız bir şekilde gökyüzüne doğru süzüldü.

	Voke'nin vücudu gevşemişti, narin bedenini saran yapay dış iskeletteki jiroskopik mekanizmalar dengesini sağlamakta zorlanıyordu. Ona destek olmak için elimi uzattım.

	'Teşekkür ederim, Commodus.'

	'Önemli değil,' dedi fısıltı gibi bir sesle. Gücü geri gelmeye başladı ve kuş gibi parlak gözleriyle bana baktı. 'Yalnızca cesur bir adam ya da bir aptal, alfa gücünde bir psişikle uğraşır.'

	'O halde ya ikisi deyim ya da hiçbiri. Acil duruma en yakın olan bendim. Öylece durup izleyemezdim.'

	 

	BİZ VARDIK Arkamızdaki mezarlıktan gelen olağanüstü seslerle kuşatıldık . Silah sesleri, el bombaları, çığlıklar ve zihinlerin gerçekliği parçalayan, maddeyi sıkıştıran, atmosferi kaynatan patlama ve yükselme sesleri. Cübbeli bir adam, bir engizisyoncu ya da bir astropat, yeşil bir ateş sütunu içinde yavaşça gökyüzüne yükselirken, içten dışa doğru yanıp parçalanıyordu. Su hortumları gibi kan fışkıran gayzerler gördüm. Bu caddenin bu küçük bölümüne özgü dolu ve asit yağmuru sağanakları, psişik savaşın şiddetiyle tetiklenerek üzerimize yağdı.

	Savaş alanına katılmak için birçok kişi akın ediyordu. Birçoğu uzman korumalarıyla birlikte Ordos'tan, düzinelercesi de Adeptus Astartes'ten geliyordu. Ayaklarımın altında bir titreşim vardı ve devasa Warhound Titanlarından birinin Spatian Kapısı'nın önünden geçerek yerdeki hedeflere turbo lazerlerini püskürttüğünü gördüm. Çoğunlukla psişik patlamalardan oluşan bir dizi yıkıcı patlama, geniş ve artık kötü şöhretli olan Cadde'nin doğu tarafındaki yaşam alanlarını ve kovan yapılarını yerle bir etti.

	İmparatorluk yağmacıları alçaktan uçuyordu. Gökyüzü dumanla kaplıydı, tüm güneş ışığı engellenmişti. Kül parçacıkları gri kar gibi üzerimize yağıyordu.

	'Bu... büyük bir suç,' dedi Voke bana. 'İmparatorluk tarihine kara bir gün.'

	Commodus Voke'un abartısız anlatımı ne kadar sevdiğini unutmuşum.

	 

	O DAHA BÜYÜK Hive Primaris'in bir kısmı beş gün boyunca kanunsuz ve kontrolsüz kaldı. Yaralı mega kentin sokaklarında ve yaşam alanlarında panik, isyan, yağma ve sivil huzursuzluk baş gösterirken, İmparatorluğun diğer organları ve yargıçlar sıkıyönetimi uygulamaya ve düzeni yeniden sağlamaya çalıştı.

	Bu umutsuz bir görevdi. Yerli nüfus tek başına çok büyüktü, ancak Novena için gelen hacılar ve turistlerle hayal edilemeyecek bir boyuta ulaşmıştı. Diğer bölgelerde de sempati kaynaklı panik isyanları patlak verdi. Bir iki günlüğüne, tüm gezegenin kan ve ateş içinde çökeceği gibi görünüyordu.

	Hive Primaris'in küçük bölümleri kendilerini izole etmeyi başarmıştı: seçkin kule katları; kale gibi inşa edilmiş soylu evler; Engizisyon'un, İmparatorluk Muhafızları'nın, Astropathicus'un, Munitorium'un çeşitli kalelerinin ve Lord Komutan'ın Kraliyet Sarayı'nın aşılmaz bölgeleri. Başka yerlerde, özellikle ortak ve genel yaşam alanlarında, adeta bir savaş alanı gibiydi.

	Kilise yönetimi özellikle ağır bir darbe aldı. Kilise başkanının anıtı alevler içinde yanarken, halk bu kâbusu kutsal bir lanet olarak gördü ve bulabildikleri tüm kiliselere, tapınaklara ve din adamlarına çılgınca saldırdı. İlk birkaç saat içinde Kardinal Palatin Anderucias'ın anıtın yıkımında öldürüldüğünü öğrendik. Ancak, ardından gelen katliam çılgınlığında ölen tek büyük din adamı o değildi.

	 

	O YENİDEN YAKALAMA Geriye kalan hain psişiklerin ortadan kaldırılması , yetkililerin karşı karşıya kaldığı ilk ve en temel görevdi. Victor Bellum Bulvarı'ndaki ilk çatışmadan on kişinin kaçtığı biliniyordu ve bunlar kovanın içine kaçarak, Engizisyon güçleri ve destek için seferber edilebilecek tüm İmparatorluk gücü tarafından avlanırken, gittikleri her yerde katliam yaratmışlardı.

	İki tanesi, geçit töreninin güzergahından sadece bir iki kilometre uzaklaşabilmişti; Avenue savaşından gelen İmparatorluk güçleri tarafından her adımda takip edildiler ve o korkunç ilk günün akşamında etkisiz hale getirildiler. Bir diğeri ise doğu sektöründeki bir yerleşim yerindeki bir sebze konserve fabrikasına sığındı ve kuşatıldı. Fabrikayı havaya uçurmak ve yakmak üç gün sürdü ve sekiz yüz İmparatorluk Muhafızı, altmış iki astropat, iki Uzay Denizcisi ve altı engizisyoncunun canına mal oldu. Konserve fabrikası ve çevresindeki üç kilometrekarelik yerleşim yeri yerle bir edildi.

	 

	ORADA OLDU Kuvvetlerimiz için neredeyse hiç merkezi kontrol yoktu. Yörüngedeki savaş filosunda nöbet komutanı olarak kalan Amiral Oetron, dört gözcü gemisini Primaris Kovanı'nın üzerindeki jeosenkron yörüngeye yerleştirmeyi başardı ve bir süreliğine kara kuvvetleri için kapsamlı telsiz ve astropatik iletişim sağlamayı başardı. Ancak ilk günün akşamına doğru, kovan genelinde psişik fırtınalar patlak verdi ve tüm iletilen sinyaller kayboldu.

	 

	BT OLDU Karanlık ve korkutucu bir dönemdi. Yanan sokaklarda, elimizden geldiğince küçük birimlere ayrıldık ve özerk bir şekilde faaliyet gösterdik. Sadece Voke ile birlikte olduğum için, ticaret bölgesindeki Blammerside Caddesi'ndeki bir belediye binasında karargâh kuran bir grubun parçası oldum. Çaresiz vatandaş grupları yardım, merhamet ve sığınak arayarak bize akın etti ve çok daha büyük çeteler, korkudan, İmparatorluk makinesine duydukları öfkeden veya sadece onları içeri almadığımız için belediye binasına defalarca saldırdı.

	Yapamadık. Yaralı ve ölülerle dolup taşmıştık, cerrahlar ve morg görevlilerinin başa çıkabileceğinden çok daha fazlaydı. Çok az yiyecek, tıbbi malzeme ve mühimmat kalmıştı ve şebeke suyu kesildiği için suyu da karneyle kullanıyorduk.

	Elektrikler de kesilmişti ama öğrenci yurdunda kendi jeneratörü vardı.

	Gece boyunca, şişeler, füzeler ve prometyum bombaları zırhlı pencerelerden parçalandı, yumruklar kapılara vuruldu.

	 

	İLE LİYATİ Kıdem bakımından Voke komutadaydı. Benim dışımda, Engizisyoncu Roban, Engizisyoncu Yelena, Engizisyoncu Essidari, yirmi sorgucu ve Engizisyon'un alt düzey hizmetkarları, İç Muhafızlardan altmış asker, birkaç düzine astropat ve dört Beyaz Konsül Uzay Denizcisi vardı. Arbites'lerin sayısı yaklaşık yüz elliydi ve koğuş ayrıca Büyük Zafer'den yaklaşık üç yüz soylu, din adamı ve ileri gelenin yanı sıra birkaç yüz sıradan vatandaşı da barındırıyordu.

	Gece yarısından hemen sonra, Arbites komutanının yağmalanmış ofisinde tek başıma durduğumu, kalkanlı pencerelerden yanan sokaklara ve gökyüzünü parçalayan psişik fırtınanın çiçeklerine baktığımı hatırlıyorum. Felaket başladığından beri Ravenor'dan hiçbir haber veya işaret almamıştım. O zaman bile ellerimin titrediğini hatırlıyorum.

	Doğrusu, şokta olduğuma inanıyorum. Hem olayın kendisinden, hem de olay sırasında maruz kaldığım psikolojik saldırılardan dolayı. Zekamın keskin olduğuyla övünürüm, ama o zaman zekamda hiçbir keskinlik yoktu.

	Zihnim uyuşmuştu, sürekli bu rezaletin kasıtlı olduğu fikrine geri dönüyordu.

	'Hiç şüphe yok,' dedi Voke arkamdan, belli ki benim yüzeysel düşüncelerimi iznim olmadan okuyarak. Çelik bir sandalyeyi kaldırıp düzeltti ve üzerine oturdu.

	'Kazalar olur, savaş uçakları düşer!' diye bağırdı. 'Ama bunlar dönüp saldırdılar. Saldırıları kasıtlıydı.'

	Başımı salladım. Şimşeklerden en az biri Savaş Lordu'nun maiyetine çarpmış, diğeri de Engizisyon'un arşivlerinin arasına düşmüştü. Kurumumuzdan kaç kişinin öldürüldüğü henüz bilinmiyordu, ancak Voke, iki yüz kadar engizisyon görevlisinin yok edildiğini görebiliyordu.

	Yemek masamızda dönen sohbeti, Honorius'un bağışına karşı çıkacak güçlü güçler hakkındaki spekülasyonları hatırladım.

	'Bu bir hanedan savaşının ilk perdesi mi?' dedim. 'Kilise yönetimi, ya da belki de büyük hanedanlar, Lord Komutan Helican'ın Savaş Lordu olarak yükselişini engellemeye mi çalışıyor? Onun Feodal Koruyucu rütbesine yükselmesi, birçok güçlü fraksiyon tarafından hoş karşılanmazdı.'

	'Hayır,' dedi. 'Yine de eminim ki birçok kişi böyle düşünecek. Birçok kişinin böyle düşünmesi bekleniyor.'

	Voke dikkatle bana baktı. 'Amaç psişikleri serbest bırakmaktı,' dedi. 'Başka bir açıklaması yok. Baş düşman, kargaşa çıkarmak, mahkumların kaçmasına izin vermek ve kaçışlarını en iyi şekilde engelleyebilecek olan geçit töreninin bir bölümünü yaralamak için saldırdı.'

	'Prensip olarak buna itiraz etmeyeceğim. Ama psişikleri serbest bırakmak asıl amaç mıydı, yoksa sadece bir amaca ulaşmanın aracı mıydı?'

	'Nasıl yani?'

	'Bu, psişik yetenekleri olan kişileri serbest bırakma girişimi miydi... yoksa tehlikeli psişik yetenekleri olan kişilerin serbest bırakılmasıyla daha da kötüleştirilmesi amaçlanan, İmparatorluğa karşı aşırı şiddet içeren bir eylem miydi?'

	'Arkasında ne olduğunu bilene kadar bu soruyu yanıtlayamayız.'

	'Acaba psişik yeteneklere sahip kişiler bunu kendileri mi yapmış olabilir? Pilotların zihinlerini mi manipüle etmiş olabilirler?'

	Omuz silkti. 'Bunu da bilemeyiz. Henüz değil. Savaş Lordu esirlerini sergilerken küstahlık yapmış olabilir, ama etraflarındaki güvenliğin kusursuz olduğundan emin olurdu. Dışarıdan birinin müdahalesinden şüphelenmeliyim.'

	Bir an için sessiz kaldık. Honorius Magnus, çarpmanın yarattığı patlamadan zar zor kurtulmuş ve donanma tersanesindeki bir tıbbi firkateynde acil ameliyat geçiriyordu. Lord Komutan Helican'ın hayatta olup olmadığı henüz bilinmiyordu. Eğer ölmüşse veya Savaş Lordu yaralarından ölmüşse, Kaos tarihi bir zafer kazanmış olacaktı.

	'Dışarıdan bir elin de işin içinde olduğundan şüpheleniyorum,' dedim Voke'ye. 'Belki de meslektaşlarını takip ederek buraya gelen başka bir psişik veya psişikler bir kaçış planı hazırlıyorlardır.'

	Dudaksız ağzını büzdü. "Hayatımın en büyük zaferi, Gregor, İmparator adına o canavarları yakalamak... ve bakın ne hale geldi."

	'Bunun için kendini suçlayamazsın, Commodus.'

	'Yapamaz mıyım?' Bana gözlerini kısarak baktı. 'Benim yerimde olsaydın, nasıl hissederdin?'

	Omuz silktim. 'Yaptığım hataları telafi edeceğim. Bu zavallıların her biri yok edilip düzen yeniden sağlanana kadar rahat etmeyeceğim. Ve sonra da bunun arkasında kimin ve neyin olduğunu bulana kadar rahat etmeyeceğim.'

	Uzun süre bana baktı.

	'Ne?' diye sordum, ama ne geleceğini tahmin ediyordum aslında.

	'Sen... bana söylediğin gibi olay yerine çok yakındın. Birçoğundan daha yakındın ve Spatian Kapısı'nın heybetli yapısı sayesinde yıkımın en kötü etkilerinden korunmuştun.'

	'Ve?'

	'Sana ne sormak istediğimi biliyorsun.'

	'Benimle başlayacağını sandın. Çok yorgunum, Voke. Amiralin mezarını ziyaret etmek için durdum.'

	Kaşlarından birini kaldırdı, sanki buna gerçekten inanmadığımı hissetmiş gibiydi. Ama en azından, çok daha güçlü psişik yetenekleriyle zihnimi didik didik edip orada olabilecek gerçeği ortaya çıkarmaya çalışmayarak bana nezaket gösterdi. Yıllar içindeki karşılaşmalarımız sayesinde bir anlayışa varmıştık ve artık birbirimize hayatlarımızı borçlu olma konusunda eşit durumdaydık.

	Beni yeterince iyi tanıdığı için bu konuda ısrar etmedi.

	Şimdilik değil, en azından.

	Sorgucu aceleyle odaya girdi.

	"Beyler," dedi. "Engizisyoncu Roban, sapkınlardan biriyle temasa geçtiğimizi bilmenizi istiyor."

	 

	GİBİ UZAK Öğrenilebildiği üzere , bu haydut, tarikatın liderlerinden biri olan Esarhaddon adında alfa-artı bir psişik güç sahibiydi. Ardında kargaşa ve keder bırakarak, Lyko ve Heldane'nin liderliğindeki bir grup tarafından kovanın içine kaçmıştı. Heldane, yardım için şifreli bir çağrı ile Voke'un astropatlarından biriyle iletişime geçmeyi başarmıştı.

	Voke, Roban ve ben, aralarında dört Beyaz Konsül'ün de bulunduğu altmış kişilik bir ölüm timiyle birlikte kovan sokaklarına doğru yola koyulduk. Timin lideri, Kurvel adında oldukça iri bir çavuştu. Enkaz ve dumanın arasından yaya olarak ilerledik. Vatandaşlardan oluşan çeteler bize alay edip füzeler fırlattılar, ancak dört korkunç Uzay Denizcisinin görüntüsü onları uzak tuttu.

	Voke beni uyardı ki, Esarhaddon korkunç bir zekaya sahip ve hafife alınmaması gereken bir varlıktı. Canavarın saklandığı yeri görünce, Voke'nin ne demek istediğini anladım.

	 

	O SOYLU Lange ailesi , Trakya Primaris aristokrasisinde öne çıkan bir aileydi ve servetlerini kazandıkları ticaret bölgesinin yakınında, Hive Primaris'in doğu kesiminde geniş bir yazlık saraya sahipti.

	Saray, etrafındaki alçak konutlu sokakların üzerinde gururla yükseliyor, kendi güç balonuyla sarınmış haldeydi.

	Burası, güvenli olması gereken şehir bölgelerinden biriydi. Soylu aileler, güçleri ve kaynaklarıyla, karışıklık süresince kendilerini koruyabilmeliydiler.

	Ama Esarhaddon'a karşı değil. O içerideydi ve sarayın tüm koruma kaynaklarına sahipti.

	Heldane ile saraya giden batı giriş yolunda karşılaştık. Yanında yirmi kadar kişiden oluşan bir ekip vardı. Cadde cesetlerle doluydu, çoğu vatandaştı.

	Heldane, selam bile vermeden, sert bir şekilde, "Kalabalığı sanki kuklaymış gibi kontrol ediyor," dedi. "Dalgalar halinde üzerimize geliyorlar, bahçe duvarlarına ve oradaki hizmetlilerin ek binasına ulaşmamızı engelliyorlar."

	Belki de demiştim, Engizisyoncu Heldane'ye pek zaman ayırmıyordum. Çok uzun boylu, sert bir adamdı; yüzü, Gudrun'da aç bir karnodonla karşılaşmasından beri çirkin bir yara izi yığınıydı. Onunla ilk tanıştığımda Voke'un öğrencisiydi; şimdi ise, eski ustasınınkini bile aşan zihinsel güçlere sahip, tam teşekküllü bir engizisyoncuydu. Onu orada gördüğümde ürperdim. Yüzündeki hasarı gizlemek için değil, abartmak için kapsamlı bir ameliyat geçirmişti. Kafatası neredeyse at şekline getirilmiş gibiydi, künt dişlerle dolu burun benzeri bir ağzı ve koyu, bulanık gözleri vardı. Saç yerine kafatasına fiber teller ve sıvı tüpleri örülmüştü. Kan renginde plastik zırh giyiyor ve parçalı bir güç kılıcı taşıyordu.

	'Eisenhorn,' diye başını salladı, beni fark edince. Sanki bir savaş atı başını bana doğru sallamış gibiydi.

	'Yine geliyorlar!' Heldane'nin adamlarından bu çığlık yükseldi. Sokakta, alevlerin arasından ilerleyen, sendeleyerek bize doğru gelen figürler vardı.

	Silahlar! Hazır olun! Heldane konuşmuştu, ama sesiyle değil. Onun psişik komutu kafataslarımızı sarsmıştı ve kendi askerlerimizden bazıları dehşete düşmüş görünüyordu.

	Üzerimize füzeler yağdı ve İç Güvenlik Muhafızları kalkanlarla bir şemsiye oluşturdu. Hafif silahlar da bize ateş açtı ve yanımda duran bir arbites (savaşçı) dizini ters yöne bükerek yere düştü.

	Saldırganlarımız, sayıları yüz veya daha fazla olan, ifadesiz yüzlü ve kukla gibi hareket eden sıradan vatandaşlardı. Heldane'nin bildirdiği gibi, muazzam bir psişik güç onları kuklaya dönüştürüyordu. Dumanlı gece havası, psişik geri tepmeyle iyonize oluyordu.

	Bundan sonra yaşananlar gibi eylemlerden hiç zevk almıyorum. Canavar Esarhaddon, kendimizi korumak için masum sivillerle savaşmaya zorluyordu bizi.

	Belki de bu işten kaçınacağımızı ve onu yalnız bırakacağımızı düşündü.

	Ancak Engizisyon bizdik.

	Kurvel, Beyaz Konsüllerini ön saflarda yönetiyor, silahlarını göğüs zırhlarına vuruyor ve kask hoparlörlerinden meydan okurcasına haykırıyordu. Birine prometyum bombası isabet ettiğini ve parçalanarak onu sıvı alevlerle sardığını gördüm. O ise hiç durmadan ilerlemeye devam etti.

	Kalabalığı dağıtmak için başlarının üzerinden ateş ettik, ama onların kendi iradeleri yoktu. Ateşimiz ölümcül atışlara dönüştü. On dakika içinde, istemeyerek de olsa gezegenin artan ölüm sayısına epey bir katkıda bulunduk.

	Bu bizi, bahçenin yüksek duvarlarına ve sarayın ışıl ışıl parlayan koruma kalkanının kenarına bakan sokağın köşesine getirdi.

	Kafamın içinde kısık bir kıkırdama duyabiliyordum.

	Esarhaddon.

	Lyko nerede? Voke'un Heldane'e psişik olarak sorduğunu duydum.

	Önden bir ekip göndererek kuvvet duvarını etkisiz hale getirmeye çalıştı.

	'Ahmak herif!' dedim yüksek sesle, Heldane'ye bakarak. 'Bu canavar bu kadar büyük bir kalabalığı kontrol edebiliyor, sen de ona bu kadar yakından zihin okuyarak konuşabiliyorsun?'

	'Bu canavar,' diye yanıtladı Heldane, 'şehirdeki ve ötesindeki herkesin zihnini okuyabiliyor. Hepimizin ne yaptığını biliyor. Gizliliğin bir anlamı yok. Sadece çaba gerekiyor. Bunu başaramaz mısın?'

	Kurvel silahını yeniden doldururken, 'Bir sonraki saldırıya ne kadar kaldı?' diye sordu.

	'İlk geldiğimizden beri daha az sıklıkta oluyorlar,' diye yanıtladı Heldane. 'Esarhaddon'un çevredeki yerleşim yerlerini zihin taramasıyla tarayıp yeni bir kukla ordu kurması ne kadar sürerse sürsün. Her seferinde ağını daha da genişletmek zorunda kalıyor.'

	'Oraya nasıl girdi?' diye sordu Roban.

	Heldane sadece başını salladı ve omuz silkti. Kahverengi ve sarı kat kat cübbeler giymiş, orta yaşlı, güçlü yapılı bir engizisyoncu olan Roban iyi bir adamdı, gerçi onu yakından tanımıyordum. Ama açık sözlü bir Ksantanlıydı ve aşırı püriten Heldane'nin ona pek vakti yoktu.

	Voke ve Heldane, etrafımızdaki askerler savunma pozisyonu alırken Kurvel ile olası saldırı planlarını görüşmeye koyuldular.

	'Bu lanet olasıca nankör bir iş,' dedi Roban bana. 'Burada neden olduğumuzu bile bilmiyorum!'

	"Top yemi," dedi genç sorgucu Inshabel açık sözlü bir şekilde ve bu ikimizi de güldürdü.

	'Mutlaka bir şey olmalı...' dedim. Cebimdeki teleskobu çıkardım ve enerji desenlerini ve spektrumlarını okumaya çalıştım.

	'Sen!' diye seslendim grubumuzdaki arabuluculardan birine, tam teçhizatlı, yaşlı ve sakallı bir karakol komutanına.

	'Engizisyoncu mu?'

	'Adınız ne?'

	'Lucius, efendim.'

	'Sevgili Tanrı İmparatorum!' diye tekrar iç çektim ve Roban bir kez daha güldü.

	'Pekala, Şanssız – bu saray senin devriye bölgenize girmeli.'

	'Evet, efendim.'

	'Dolayısıyla çevredeki sokak güvenliği sizin sorumluluğunuzda.'

	'Tekrar ediyorum, evet efendim.'

	'Yani... prosedür gereği, acil durumlar için bölgenizdeki karakolun kalkan tipi ve harmonikleri kayıtlarda bulunacaktır.' Benim tecrübeme göre, herhangi bir karakolun kendi yetki alanındaki önemli yapılar hakkında bu tür şeyleri bilmesi standart bir protokoldü.

	'Bu gizli bilgi, efendim.'

	'Elbette öyle,' diye iç çektim tekrar. 'Ama şimdi tam zamanı.'

	Vox-link cihazına bağlandı ve büyük çaba sarf ettikten sonra, öğrenci yurduna giden bir kanal açmayı başardı.

	'Doğru bir şey keşfetmişsin, değil mi?' diye sordu Roban bana.

	'Belki.'

	'Kurnaz Engizisyoncu Eisenhorn—'

	'Ne?'

	'Kusura bakmayın. Sizinle ilgili her şey biliniyor.'

	'Öyle mi? İyi anlamda mı?'

	Roban sırıttı ve başını salladı; sanki bir şeyler duymuş ama kendi kararını kendisi vermeye karar vermiş bir adam gibiydi.

	 

	' ONUN BİR Arbites Komutanı Lucius hemen rapor verdi: ' Eski tip on konik boşluk. Tanjant sekiz-yedi-sekiz harmonik dalga. Bir geçersiz kılma kodumuz yok. Leydi Lange buna izin vermezdi.'

	"Bahse girerim şimdi keşke öyle yapsaydım diye düşünüyor," dedi sorgucu Inshabel, yine iğneleyici ve doğrudan bir şekilde. Onu sevmeye başlıyordum.

	'Teşekkür ederim, Şanssız,' dedim.

	'Bu... Lucius, efendim.'

	'Biliyorum.'

	Aemos'un yıllar boyunca kalkanlar hakkında bana verdiği tüm öğütleri hatırlamaya çalıştım. Keşke onun kadar iyi hatırlayabilseydim. Daha da iyisi, keşke burada olsaydı.

	'Bunu yıkabiliriz,' dedim oldukça emin bir şekilde.

	'Bir boşluk kalkanını çökertmek mi?' diye sordu Roban.

	'Konik... sadece süper yüzeyli. Ve eski. Boşluklar hemen hemen her şeye karşı dayanıklıdır, ancak bir veya daha fazla projektörü çıkardığınızda alanlarını koruyamazlar. Bahçe duvarının etrafına inşa edildiği şu payanda, yere gömülü projektör ünitelerinden biri olmalı.'

	Roban, etkilenmiş bir şekilde başını salladı. 'Mantığını anlıyorum, ama uygulamasını anlayamıyorum.'

	Hiç özür dilemeden, Çavuş Kurvel'in Heldane ile olan konuşmasını bölerek yanına gittim ve ne yapmak istediğimi açıkladım.

	Heldane hemen alaycı bir şekilde güldü. 'Lyko bunu zaten deniyor!'

	'Nasıl?'

	'Ön kapıdaki dış kontrol ünitelerini buldu ve şifrelerini kırmaya çalışıyor...'

	'Esarhaddon sayesinde devre dışı kalacak ve kilitlenecek olan kodlama ve kontroller. Lyko zamanını boşa harcıyor. Bunu kapatamayız. Esarhaddon'un sistem üzerindeki kontrolünü kıramayız. Ama sistemin kendisini baltalayabiliriz.'

	Heldane tekrar konuşmak üzereydi ki Voke onu susturdu.

	'Sanırım Gregor'un söylediklerinde bir doğruluk payı olabilir.'

	'Neden?'

	Voke işaret etti. Yaklaşık beş yüz vatandaş, her yönden sokaklardan bize doğru ilerliyordu.

	'Çünkü Heldane, senin de belirttiğin gibi, canavar bizi duyabiliyor ve bu planın kulağa hiç de hoş gelmediği açık.'

	 

	BT K. Urvel'in yıldırım pençesiyle kaldırım ve bahçe duvarının bir bölümünü parçalaması yaklaşık on dakika sürdü ve bu süre boyunca giderek büyüyen kukla kalabalığının saldırısı altındaydık .

	'Kanalizasyon!' diye bağırdı Kurvel.

	Kurşunlar ve füzeler yağarken diğerlerine döndüm. 'Commodus... onları biraz daha püskürtmen gerekiyor.'

	'Bundan emin olabilirsiniz,' dedi.

	'Roban, küçük bir ekip kur ve beni takip et.'

	Heldane mutlu değildi. Ama o zamana kadar Heldane artık söz sahibi değildi. Sanırım öfkesini köleleştirilmiş vatandaşlardan çıkardı.

	 

	BIRAKTIM Kurvel, Roban, Inshabel ve İç Muhafızlardan üç askerle birlikte lağım çukuruna indiler . Yukarıdaki sokaktaki savunma, onlardan herhangi birini kurtarmayı zar zor başardı.

	Pis kanalizasyon borusu, duvarın altından girip aniden aşağı doğru iniyordu. Eski, yamalı taşlar payandanın tabanında şişmişti. Taş sıcaktı ve üzerinde köpüklü mantar kümeleri büyüyordu.

	Inshabel, görebilmem için spot ışığını içeriye doğru çevirdi.

	Kurvel karanlıkta görebiliyordu. Son iki krak bombasını çıkardı ve sırt çantasında taşıdığı tüpteki yapıştırıcı macunla taş duvarlara sabitledi.

	'Keşke daha fazla olsaydı. Duvarı yerle bir edebilirdik.'

	'Yapabilirdik, çavuş kardeşim, ama bu daha iyi olabilir.'

	'Neden?'

	'Çünkü eğer bu projektörü arızalandırabilirsek, kalkanın enerjileri çökmeden önce kısa devre yapacak. Dışarıya doğru patlamak yerine, bu durum alanın içinde elektromanyetik bir darbe oluşturacak. Ve bence Esarhaddon'un şu anda en son istediği şey bir elektromanyetik darbe.'

	Şüphelerimi doğrularcasına, keskin bir psişik güç dalgası üzerimize saldırdı. Esarhaddon onun zayıf noktasını fark etmiş ve muazzam gücünü şimdi bize yöneltiyordu. Kuklalar birer eğlence aracıydı, ama şimdi avcılarının zihinlerini kontrol altına almanın veya patlatmanın zamanı gelmişti, yoksa oyuncak olmaktan çıkıp tehlike haline geleceklerdi.

	Psişik güçlerin saldırısı yıkıcıydı. İçişleri muhafızlarından ikisi öldü. Bir diğeri ateş etmeye başladı, Kurvel'i iki kez vurdu ve Inshabel'i yaraladı. Ne yazık ki, Roban askeri lazer tabancasıyla yere serdi.

	Zihinlerimize saldırmak daha zordu, özellikle de üzerimizdeki kayanın oluşturduğu kalkan ve kalkanın enerji akışına olan yakınlığımız göz önüne alındığında.

	Ama Roban, Inshabel, Kurvel ve ben saniyeler içinde ölmüş veya cinayet işlemiş olurduk.

	O an Alizabeth'i ya da Kadın Asa'daki herhangi birini yanımda ne kadar çok isterdim.

	'Hadi, tetikle! Tetikle!' diye nefes nefese kaldım, burnumdaki ve boğazımdaki kan damarları o gün bir kez daha açılmıştı.

	'Tam tepedeyiz—'

	'Hadi yap şunu, çavuş kardeş! Tanrı İmparator adına!'

	 

	O BÜYÜK PATLAMA Projektörü devre dışı bıraktı . Kanalizasyon tünelini titreyen bir yıkımla doldurdu. Kardeş Çavuş Kurvel'in devasa zırhlı bedeniyle bizi koruması olmasaydı, bizi öldürecekti.

	Bu ona hayatına mal oldu.

	Adının ve hatırasının Beyaz Konsüllerin Primarch'ı tarafından yaşatılması için elimden gelen her şeyi yaptım.

	 

	İLE O Projeksiyon cihazı devre dışı kalınca , boşluk kalkanı kendi içine çöktü ve elektromanyetik öfkenin şimşek çakmasıyla saray sistemlerini kararttı.

	Esarhaddon'un kaynayan zihnini de karartmak.

	Alizabeth ve onun kurduğu ve yönettiği Distaff aracılığıyla dokunulmazlar üzerine yaptığım araştırmalar, bana belki de psişik gücün, ne kadar güçlü olursa olsun, nihayetinde insan zihninin elektriksel işleyişine, sinapslar arasındaki dürtüsel yüklerin ateşlenmesine dayandığını göstermişti. Dokunulmazlar bir şekilde bunu devre dışı bırakıyor ve insan beyninin doğal ve temel süreçlerinde rahatsız edici ve etkisizleştirici bir boşluk yaratıyordu. Başlangıçta vardığım sonuç, psişiklerin dokunulmazlarla çalışmamasının ve onların yanında unutkanlık ve huzursuzluğun yaygın olmasının nedeniydi... Ve nihayetinde, insanların bu kadar rahatsız olmasının ve psişiklerin de iki kat daha fazla rahatsız olmasının nedeni buydu.

	Eski boşluk kalkanını kısa, parlak ve dokunulmaz bir olaya dönüştürmüştüm.

	Ve şimdi, İmparator kahretsin, geçici olarak sağır, kör ve dilsiz hale gelen sapkın psişik Esarhaddon benim oldu.

	 

	
SEKİZ

	Esarhaddon'un inine.

	Lyko galip geldi.

	Bir kalıntı.

	 

	BİZ GİTMİŞ Duvarın üzerinden Lange sarayının bahçesine girdik . Yırtılan kalkanın üzerinden keskin bir ozon kokusu geliyordu ve bahçelerin budanmış meyve ağaçları ve laraebur çitleri yanmış ve dumanı tütüyordu.

	Roban ve Inshabel ile birlikte, hizmetliler kanadı ile doğu revakı arasındaki çakmaktaşı patikadan aşağı koştum. Heldane, birliğimizin ana kuvvetini bahçe terasına doğru götürürken, arkamızdaki bahçelerde el fenerleri ve namlu altı lambalarının ışıkları sallanıyordu.

	Ev ölü ve karanlıktı, tüm elektrik darbeyle kesilmişti. Doğu sundurmasının ana kapıları, boşluğun çökmesiyle oluşan aşırı basınç dalgasının etkisiyle paramparça olmuş halde mozaik zeminde yatıyordu. Tüm pencereler de paramparça olmuştu.

	Sundurmanın cilalı mavi ahşap panellerindeki fotoreseptörler ve iklimlendirme sistemleri kaynaşmış ve kömürleşmişti. Sarayın daha derinlerinden duman ve alevlerin parıltısı yükseliyordu.

	Daha da içeri girdiğimizde, ölü saray personeli ve hareketsiz hizmetkarlar bulduk. Birinci kattaki bir dizi devlet odasının tamamı, süslü prometyum lambalarının devrilmesi sonucu yanıyordu.

	İlerlerken her iki taraftaki odaları kontrol ettik. Roban önden gidiyor, destekli lazer tabancasını bir yandan diğer yana savuruyordu.

	'Ne kadar sürecek?' diye sordu İnşabel.

	'Değin?'

	'Nabızı normale dönene kadar mı?'

	Bilmiyordum. Esarhaddon'a ne kadar zarar verdiğimizi ya da zihninin ne kadar dirençli olduğunu tahmin etmek mümkün değildi. Fazla zamanımız kalmamıştı.

	İkinci katta, eterit basamaklardan oluşan bir merdiven bizi görkemli bir ziyafet salonuna çıkardı. Sertleştirilmiş camdan yapılmış, kaplumbağa sırtı şeklindeki çatı çökmüştü ve çok yukarıdaki gökyüzünde psişik fırtınalar çatırdıyor ve yükseliyordu. Her adımda cam kırılıyor veya molozlar yerinden oynuyordu.

	Burada da cesetler vardı; soyluların ve hizmetkarların cesetleri birbirine karışmıştı.

	Yan taraftaki bekleme odasından hareket ve hıçkırma sesleri duydum.

	Odanın zavallı sakinleri, el fenerlerimiz onları aydınlattığında dehşet içinde nefeslerini tuttular. Ev halkından bir avuç hayatta kalan, karanlıkta korkudan sinmişti. Birçoğunda psişik yanıklar veya telekinetik şişlikler vardı.

	'İmparatorluk Engizisyonu,' dedim kararlı ama sakin bir şekilde. 'Sakin olun. Esarhaddon nerede?'

	Bazıları bu ismi duyunca irkildi ya da inledi. Yırtık inci rengi bir elbise giymiş asil bir dul kadın köşeye kıvrılıp ağlamaya başladı.

	'Çabuk... zaman az! Nerede o?' Onları bir cevaba zorlamak için irademi kullanmayı düşündüm, ama zihinleri o gece zaten yeterince işkence görmüştü. Hafif bir zihinsel sorgulama bile bazılarını öldürebilirdi.

	"Işıklar söndüğünde koştu... batı çıkışına doğru koştu," dedi, üzerinde Lange Hanedanı korumasının üniforması olduğunu tahmin ettiğim, kan içinde bir adam.

	'Bize gösterebilir misiniz?'

	'Bacağım kırıldı...'

	'O zaman başka biri olsun! Lütfen!'

	'Frewa... sen başla. Frewa!' Koruma, bir sütunun arkasına çömelmiş, korkmuş bir hizmetli çocuğa işaret etti.

	"Hadi bakalım evlat, bize yolu göster," dedi Roban cesaretlendirici bir şekilde.

	Çocuk ayağa kalktı, gözleri korkudan bembeyaz olmuştu. Esarhaddon'dan mı yoksa başında bekleyen sorguculardan mı daha çok korktuğundan emin değildim.

	 

	İLETİŞİM Koridor, ziyafet salonunun arka tarafından batıya doğru, evin özel iniş platformuna uzanıyordu. Fayans döşeli zemininde kan ve cam parçacıkları parıldıyordu.

	Tenimde sanki bir rüzgar esintisi hissettim. Belki de dışarıya açılan bir kapıydı?

	Kasvetli yükleme iskelesinin girişindeki ağır patlama kepenkleri zorla açıldı. Birkaç çökmüş, hareketsiz kargo hizmet gemisinin gölgeli silüetlerinin ötesinde, soğuk dış ışığın titrek bir şekilde içeri sızdığı ana bir ambar kapağı duruyordu.

	Silahımı kaldırdım, Roban ve Inshabel'i sağa doğru çevirdim. Uşak kapı aralığında sinip kaldı. Hava kalitesi değişiyordu, sanki atmosferin kendisi sertleşip geriliyordu. Sanki büyük bir güç nefesini topluyordu.

	Esarhaddon'un iyileşmekte olduğundan emindim.

	Aniden yükleme iskelesini canlı yeşil bir ışık kapladı, vahşi bir psiyonik güç patlamasına eşlik eden psikometrik bir parıltı. Roban ve ben sendeledik, ciğerlerimiz sıkışmış, telekinezinin parmakları zihinlerimize saplanıyordu. Inshabel, arkadan gelen hizmetçi çocuk Frewa tarafından yere devrilince bağırdı. Donuk bakışlı ve ağzından köpükler saçan çocuk, bir anda akılsız bir kuklaya dönüşmüştü. Inshabel direndi, ama çocuk vahşiydi ve sorgucunun üstün cüssesine rağmen yere serilmişti.

	Başım çok ağrıyordu ama Esarhaddon'un hâlâ tam gücünde olmadığını biliyordum. Yeteneklerimle yaratabildiğim en güçlü zihin kalkanını kaldırdım ve ilerledim.

	Aniden servo dişlilerinin gıcırtısı duyuldu. Büyük bir çelik pençe başıma doğru savruldu ve geriye doğru sendeledim.

	Metal gövdesi pasla kaplı bir kargo taşıyıcı, üç metrelik tam yüksekliğine kadar yükseldi ve kısa hidrolik ayakları üzerinde güvertede bana doğru gürültüyle ilerledi. Geniş omuz eklemlerinden buhar bulutları fışkırırken kollarını tekrar bana doğru hareket ettirdi. Ezilmiş vizörünün göz yuvalarında sıcak sarı ışık noktaları parlıyordu.

	Mekanik görünümüne rağmen, kargo dronu da, tüm hizmetkarlar gibi, insan organik bileşenleri etrafında inşa edilmişti: beyin, beyin sapı, sinir ağı, bezler – bu nedenle Esarhaddon onu tıpkı standart bir insan gibi kontrol edebiliyordu.

	Tekrar bana doğru savruldu ve ıskaladı. Keskin dal, havayı belirgin bir ıslıkla kesti.

	Büyük bir maymun gibi yapılıydı: kısa bacaklar, fıçı göğüs, geniş omuzlar ve uzun, kalın kollar. Ağır kargoları bir nakliye gemisinin alt kısmına taşımak için idealdi.

	İnsan vücudunu kanlı bir macun haline getirmek için ideal.

	Roban bir uyarı çığlığı attı. Uzun, dört ayaklı bir gövdeye sahip ikinci, daha büyük bir kargo taşıyıcı da hareket halindeydi. Gövdesi paslı, kahverengi metaldendi ve başının olması gereken yerde bir forklift tertibatı vardı, bu da ona bir boğa görünümü veriyordu. Kaldırıcının yağlanmış siyah çatalları Roban'a doğru fırladı ve Roban makinenin şasisine altı veya yedi el ateş etti, ancak mermiler ya hasar verdi ya da sekerek geri döndü.

	Maymun-hizmetkardan gelen iki yavaş ve ağır darbeden daha sıyrıldım. Değerli zaman kaybediyorduk. Saatin her tıkırtısıyla Esarhaddon toparlanıyor ve daha da güçleniyordu.

	Servitor'un gövdesinin en kalın kısmına bir cıvata yerleştirdim ve onu geriye doğru salladım; bacaklarındaki dişliler ve pistonlar geri tepmeyi dengelemeye çalışırken vızıldadı.

	Güç kılıcım şimdi çekiliydi, bıçağı alev alev yanıyordu. Inx Başrahibi tarafından benim için kutsanmış olan bu kılıç, tercih ettiğim silahtı. Kılıç ustalığım her zaman iyiydi, ancak Arianrhod ölümünden önce bana Carthaen Ewl Wyla Scryi'yi öğretmişti. Ewl Wyla Scryi , kelimenin tam anlamıyla 'keskinliğin dehası', Carthaen kılıç sanatının yolu.

	Sekiz şeklinde bir dönüş yaptım, ghan fasl hareketini , ardından da ters el çapraz kesme hareketi olan uin veya tahn wyla hareketinin ters formunu yaptım .

	Vuruş başarılıydı. Enerji yüklü bıçak, hizmetkarın sol ön kolunu tam ortadan kesti ve devasa manipülatör pençesi yere düşerek gürültü çıkardı.

	Öfkelenmiş gibi vücuduyla üzerime doğru atıldı, kalan eliyle pençelerini savurdu ve yeni kesilmiş uzuvunun kaynaşmış, dumanı tüten ucuyla saldırdı.

	Uwe sax adı verilen kafa hizasında yatay bir savuşturma yaptım , ardından ulsar ve uin ulsar adı verilen sol ve sağ blok vuruşlarını gerçekleştirdim. Metal gövdesine her vuruşta kıvılcımlar saçıldı. Bir sonraki büyük darbenin altından eğildim, çömelme pozisyonundan döndüm ve ura wyla bei , yani yıkıcı çapraz aşağı doğru kesme vuruşunu, soldan sağa doğru gerçekleştirmek için tekrar doğruldum. Bıçağımın kenarı ve ucu, elektrik çarpmasıyla hizmetkarın gövde zırhını genişçe açtı.

	Bu karşılaşma bana, hizmetkarın beyin sapı bileşeninin yerini zihnimde belirlemek için yeterince zaman vermişti; bu bileşen, onu harekete geçiren psiyonik güçle aydınlanmış ve parıldayan bir şekilde zihnimde canlanmıştı. Köprücük kemikleri arasındaki zırhın derinliklerinde yer alıyordu.

	Bir darbe daha ve ardından ölümcül darbe . Ucu önde, gövdeyi tamamen delip geçerek organik beyni sapladı. Sarı nokta gözler sönene kadar çıtırdayan bıçağı bir an orada tuttum ve sonra tekrar çekip çıkardım, hizmetkar yere çarptığında yana doğru sıyrıldım.

	'Roban!' diye seslendim, alt ettiğim düşmanımın üzerinden atlayarak.

	Ama Roban ölmüştü. Hizmetkarın çatalları cansız bedenini karnından delip geçmişti ve onu yerinden çıkarmaya çalışıyormuş gibi sallıyordu.

	İnşabel ayağa kalkmış, gözlerinden yaşlar süzülürken otomatik silahıyla hizmetkarı hedef alıyordu.

	Küfreterek ileri koştum, güç kılıcını iki elimle kaldırdım ve hizmetkarın sırtına doğru savurdum. Sanırım Carthaen'ler, tüm bilgeliklerine rağmen, bir hizmetkarın omurgasını ve gövdesini parçalayan öfkeli bir aşağı doğru vuruş için en kutsal Ewl Wyla Scryi'de bir isim bulamazlar.

	Hizmetkar yere yığılırken İnşabel ölü efendisine doğru koştu ve cesedi oradan uzaklaştırmaya çalıştı.

	'Sonra! Bunu sonraya bırakalım!' dedim, emri irademle bastırarak. İnşabel öfke ve kederden aklını kaybetmek üzereydi ve ona ihtiyacım vardı.

	Silahını kaptı ve peşimden koştu.

	'Sayfa çocuğu mu?' diye sordum.

	'Vurmak zorunda kaldım. Umarım sadece bayılmıştır.'

	 

	BİZ GELMEK Fırtınanın kasıp kavurduğu gecede, sarayın iniş pistine çıktık . Psişik şimşekler üzerimizdeki gökyüzünü parçalıyor, rüzgar bizi kırbaçlıyordu. Pistin kendisinde kimse yoktu, ama ötesindeki çimenlerde bir kavga sürüyordu. Bazıları cübbeli, bazıları İç Muhafızların zırhını giymiş sekiz figürün, hayaletimsi bir ışıkla çatırdayan ve parlayan yalnız bir insansı varlığı çevrelemek üzere yaklaştığını görebiliyordum. Köşeye sıkışmış figürden dikenli alevler fışkırdı ve biz izlerken muhafızlardan birini yere serdi. Esarhaddon. Esarhaddon'u köşeye sıkıştırmışlardı.

	Inshabel ve ben platformdan üç metrelik bir yükseklikten ıslak çimenlerin üzerine atladık ve kavgaya katılmak için koştuk.

	Yağmura rağmen Esarhaddon'u artık net bir şekilde görebiliyordum. Uzun boylu, neredeyse çıplak, vahşi siyah saçlı ve ince, sıska bir vücudu olan bir adam; vücudundaki kaslar parıldayarak ve hoplayıp zıplayarak hareket ediyordu.

	Çatışmanın başlangıç noktasından sadece on metre uzaktaydık ki, cübbeli figürlerden biri iri bir silah kaldırdı ve hain psişik yeteneğe sahip kişiye ateş etti.

	Bir plazma silahı.

	Gözle bakıldığında neredeyse dayanılmaz derecede parlak olan mor ışın Esarhaddon'a çarptı. Zayıf düşmüş halindeyken, buna karşı hiçbir savunması yoktu.

	Bir anda alev aldı ve çimenliğin ortasında baştan ayağa yandı.

	 

	ALÇALTMA BİZİM Silahlar... Inshabel ve ben, bembeyaz kızgın ateşin etrafında duran figürler halkasına katılmak için yürüdük. Cübbeli ve kapüşonlu yardımcıları lütuf ve kurtuluş duaları mırıldanırken, Engizisyoncu Lyko plazma silahını yere bıraktı.

	'İmparator sana teşekkür edecek, Lyko,' dedim.

	Etrafına bakındı, beni ilk kez gördü. 'Eisenhorn.' Başını salladı. Dar yüzü kırışık ve gergindi, mavi gözleri ise çekikti. Yıldızsal olarak henüz elli yaşındaydı, Engizisyon standartlarına göre henüz gençti. Dolsene'deki başarısını lekeleyecek olan bugünkü vahşetin aksine, umut vadeden kariyerinin devam etmesi için yeterince gençti.

	'İmparatora minnettarlığı için hizmet etmiyorum. Bunu İmparatorluğun şanı için yapıyorum.'

	'Öyle,' dedim. Avımız olan erimiş sıcağa geri baktım. Lyko için bu fırsatı yaratmış olmamın benim için pek bir önemi yoktu. Zaferi o alabilirdi. Umurumda değildi. Psişiklerin kaçışı, son zamanlarda elde ettiği zaferin büyük bir kısmını çalmıştı. Onları avlamak, telafi edebileceği tek yoldu.

	 

	ŞEHİR GENELİNDE , ORADA Lord Komutan Helican'ın katliamdan yara almadan kurtulduğu ve Savaş Lordu Honorius'un da yaşayacağı açıklandığında bir nebze sevinç yaşandı . Bu açıklama, isyanın altıncı gününde geldi ve bu sırada İmparatorluk yetkilileri Trakya Primaris'in harap olmuş vatandaşlarına yeniden düzen getirmeye başlamıştı. Ama bu yardımcı oldu. Kendilerini kaybolmuş sanan sıradan halk, hukukun yeniden büyük ve iyilerin elinde olduğuna inanmaya başladı. Panikler azaldı. Arbites birlikleri, alçak yerleşim yerlerindeki inatçı yağmacılara karşı son birkaç baskı baskınını gerçekleştirdi.

	Benim moralim de pek yükselmemişti. Her şeyden önce, Lord Komutan Helican'ın aslında Victor Bellum Bulvarı'nda düşen bir İmparatorluk Donanması Lightning uçağının altında çığlık atarak ve altına işeyerek öldüğü gizli gerçeğini biliyordum. Kilise ve Helican Senatosu tarafından bir dublör ayarlanmıştı ve bu dublör, birkaç yıl sonra 'yaşlılıktan doğal olarak ölene' ve daha sakin koşullar altında bir halef atanana kadar onun yerine geçmeye devam etti.

	Şimdi bu özel kayıtta o kamuoyunu aldatma olayından bahsedebiliyorum, ancak o zamanlar bu sırrı ifşa etmek, İmparatorluğun en yüksek rütbeli lordu için bile ölüm cezası gerektiren bir suçtu. Bu güveni kırmaya hiç niyetim yoktu. Ben bir engizisyoncuyum ve kamu düzenini korumanın ne kadar temel bir öneme sahip olduğunu biliyorum.

	 

	İÇİNDE EK Yorgunluğa ve yaralarımın acısına ek olarak, moralimi bozan şey Gideon Ravenor hakkındaki haberlerdi. Şimdi, elbette, İmparatorluk bilimine ne kadar paha biçilmez ve parlak bir katkı sağladığını ve zihinsel düşüncelere hapsolmuş bir hayat sürmeseydi bunun asla gerçekleşmeyeceğini hepimiz anlıyoruz.

	Ama o zamanlar, Kahinler Sokağı'nın yanındaki o pis kokulu hastane koğuşunda, gördüğüm tek şey yanmış, sakat ve fiziksel olarak felç olmuş genç bir adamdı; potansiyelini gerçekleştiremeden mahvolmuş parlak bir engizisyoncu.

	Bazılarına göre Ravenor şanslıydı. Spatian Kapısı'nın ötesindeki Büyük Zafer'e düşen savaş uçağının çarpması sonucu anında ölen yüz doksan sekiz Engizisyon personeli arasında değildi.

	O da diğer elli kişi gibi patlamanın kenarında kalmış ve hayatta kalmıştı.

	Öğrencim neredeyse tanınmaz haldeydi. Kan içinde, kömürleşmiş bir et yığını. Yüzde yüz yanmıştı. Kör, sağır, dilsizdi; yüzü o kadar erimişti ki, nefes alabilmesi için ağzının olması gereken yerde erimiş ete bir kesik açılmıştı.

	Bu kayıp beni derinden etkiledi. İsraf ise daha da fazla. Gideon Ravenor, şimdiye kadar öğrettiğim en büyük, en umut vadeden öğrencimdi. Plastik örtülü yatağının yanında durup, solunum cihazının ve sıvı drenajlarının emme ve damlama seslerini dinlerken, Commodus Voke'un Blammerside Caddesi'ndeki arbites sektör evinde söylediklerini hatırladım.

	'Yaptığım hataları telafi edeceğim. Bu zavallıların her biri yok edilip düzen yeniden sağlanana kadar rahat etmeyeceğim. Ve sonra da bunun arkasında kimin ve neyin olduğunu bulana kadar rahat etmeyeceğim.'

	İşte tam o anda, Ravenor'un hatırına, kendime de o sözü verdim.

	O zamanlar bunun ne anlama geleceği veya beni nereye götüreceği konusunda pek bir fikrim yoktu.

	 

	GERİ DÖNDÜM Kutsal Novena'nın dokuzuncu ve son günü olması gereken günde nihayet Ocean House'a vardım . Beni karşılayacak kimse yoktu ve yer bomboş ve ıssız görünüyordu.

	Çalışma odama ağır adımlarla girdim, fazla büyük bir kadeh eski amasec şarabı doldurdum ve bir koltuğa yığıldım. Titus Endor'la burada oturup, şimdi önemsiz ve uzak görünen spekülasyonlar üzerinde endişelendiğimiz zamandan beri sanki sonsuzluk geçmiş gibiydi.

	Bir kapı açıldı. Havadaki ani soğukluktan, bunun Bequin olduğunu hemen anladım.

	'Gregor, geri döndüğünü bilmiyorduk.'

	'Evet, söyledim, Alizabeth.'

	'Anladım. İyi misiniz?'

	Omuz silktim. 'Herkes nerede?'

	'O...' diye duraksadı, kelimelerini düşünerek. 'Trajedinin yaşandığı zaman büyük bir kamuoyu tepkisi oldu. Jarat ve Kircher personeli güvenli sığınaklara götürdüler ve ben de kendimi, sizin aramanızı umarak, Kadın Personel ile birlikte batı kanadına kilitledim.'

	'Kanallar çalışmıyordu.'

	'Evet. Sekiz günlüğüne.'

	'Ama herkes güvende mi?'

	'Evet.'

	Sandalyemden uzanıp ona baktım. Yüzü, çok fazla korku dolu gecenin ardından solgun ve bitkin görünüyordu.

	'Aemos nerede?'

	'Dışarıda, Betancore, Kircher ve Nayl ile birlikteyiz. Von Baigg de etrafta. Gideon hakkında duyduklarımız doğru mu acaba?'

	'Alizabeth... bu...'

	Çömeldi ve kollarını bana doladı. Kişisel geçmişleri ne kadar uzun ve yakın olursa olsun, bir psişik için dokunulmaz biri tarafından kucaklanmak zordur. Ama niyetleri iyiydi ve kibar göründüğü sürece temasa katlandım. Onu nazikçe geri ittiğimde, 'Onları içeri gönderin. Aslında, buradaki herkesi içeri gönderin,' dedim.

	'Hepsi sığmayacak, Gregor.'

	'O halde, deniz kenarındaki teras. Son bir kez daha.'

	 

	OTURMAK VEYA Deniz terasının kireç yeşili parıltısında ayakta duran sadık grubumun çok sayıda üyesi, beklentiyle bana bakıyordu. Mekan tıklım tıklımdı. Jarat, içecekler ve tatlılar getirerek ortalığı karıştırmıştı, ben de sonunda buruşuk ellerine bir bardak amasec tutuşturup onu bir sandalyeye oturttum.

	'Ocean House'u kapatıyorum,' dedim.

	Ortalıkta bir mırıltı duyuldu.

	'Kira sözleşmesini elimde tutuyorum ama artık burada yaşamak istemiyorum. Aslında, bu Kutsal Dokuz Günlük Dua'dan sonra Trakya'da olmak da istemiyorum. Burada personel bulundurmanın bir anlamı yok gibi görünüyor.'

	'Ama efendim, kütüphane?' diye sordu Psullus arkadan.

	Bir parmağımı kaldırdım.

	'Evin bakımını düzenli tutmak için, hizmetlilerle birlikte çalışacak bir arı kovanı konaklama bürosuyla sözleşme yapacağım. Kim bilir, belki bir gün tekrar burada bir yere ihtiyacım olabilir.'

	Geri dönmeden önce bardağımı yeniden doldurdum.

	'Ama operasyon merkezimi taşımak istiyorum. En azından şu anki durumum tehlikeye girmiş durumda.'

	Bunun üzerine Jubal Kircher rahatsız bir şekilde limonata suyuna baktı.

	'Haneyi Gudrun'daki malikaneye taşımak istiyorum. Oranın ortamı bana bu... arı kovanı cehenneminden daha uygun. Jarat, sen ve Kircher taşınma için paketleme ve düzenlemeyi denetleyeceksiniz. Eğer kabul ederseniz, Gudrun malikanesinde hane reisi görevlerini üstlenmenizi rica ediyorum. Trakya'dan hiç ayrılmadığınızın farkındayım.'

	Öne doğru eğildi, kaşlarını kaldırdı ve hayatındaki bu ani değişikliği düşündü. "Bunu yapmaktan onur duyardım, efendim," dedi.

	'Memnun oldum. Kırsal hava sana iyi gelecek. Malikanenin bakımını bir görevli ekibi yapıyor, bu yüzden iyi bir hizmetçiye ve iyi bir ev güvenlik şefine ihtiyacım olacak. Jubal... Bu işi düşünmeni rica ediyorum.'

	'Teşekkür ederim efendim,' dedi Kircher.

	'Psullus... kütüphaneyi kalıcı olarak Gudrun'a taşıyacağız. Bu görev senin, ayrıca benim kütüphanecim olma görevi de senin. Bunu sana emanet edebilir miyim?'

	'Ah, evet... elbette sorunlar olacak, bazı korumalı metinlerin işlenmesi ve korunmasıyla ilgili...'

	'Ama bunu sana bırakabilirim?'

	Psullus, heyecan dolu bir hareketle narin ellerini bana doğru salladı ve bu herkesi güldürdü.

	'Biliyorum ki bu toptan taşınma işlemi aylar sürecek ve yönetilip gerçekleştirilecek. Alain... Bütün bu süreci denetlemeni ve gözetmeni istiyorum.'

	Von Baigg birden garip bir ifade takındı. 'Elbette, sorgucu.'

	'Bu ağır bir görev, sorgucu. Bunun üstesinden gelebilir misiniz?'

	'Evet, efendim.'

	'Güzel. En geç on ay içinde Gudrun malikanesine döneceğim. Umarım beklediğim gibi bir ev olur.'

	Tutmakta feci şekilde başarısız olacağım bir sözdü bu.

	'Peki ya kadın iplik eğirme çubuğu, efendim?' diye sordu Surskova.

	'Bunu bölmek istiyorum,' dedim. 'En iyi altı Distaff üyesini Gudrun'a gönderip orada benim isteğim doğrultusunda kalmalarını istiyorum. Distaff'ın geleceğini kendi yaşam düzenlemelerimden ayrı görüyorum. Messina'da kule tepesinde bir konut kiraladım. Bu, Distaff'ın yeni resmi merkezi olacak. Surskova, sen de oraya taşınmayı ve dokunulmazlar okulunun kurulmasını denetleyeceksin.'

	Şaşkınlıkla başını salladı. Bequin de şaşırmış görünüyordu.

	Odaya tıkış tıkış doluşmuş yüzü aşkın hizmetkar, savaşçı ve yardımcıya şöyle bir baktım.

	'İşte bu kadar. Hepinizi tekrar görene kadar, Yüce İmparator sizi korusun.'

	 

	BENİM Aemos, Bequin, Medea ve Nayl ile yalnız bırakıldı .

	'Ev taşımanın zahmetli işleriyle uğraşmak bize göre değil,' dedim.

	'Önsezilerim öyle olmadığını gösteriyordu,' diye sırıttı Medea.

	'Bizim için iki misyon var.'

	'Bizim için mi?' diye sordu Bequin.

	'Evet, Alizabeth. Yoksa sence biz bu tür eğlenceler için çok mu yaşlıyız?'

	'Hayır, ben—'

	'Çok uzun zamandır işlerin gerisinde kaldım. Çok uzun zamandır yetenekli personelime güvendim. Sahada çalışmayı özlüyorum.'

	"Katıldığımız son saha çalışması neredeyse seni öldürüyordu," diye sert bir ses tonuyla azarladı Bequin.

	'Sanırım eski formumu kaybettiğimi kanıtlıyorum.'

	'Utanç verici!' diye mırıldandı Nayl gülümseyerek.

	'Yani hepimiz bir maceraya atılacağız. Sadece birkaçımız. Hatırlıyor musun o maceraları, Aemos?'

	'Dürüst olmak gerekirse, onları hâlâ atlatamadım Gregor, ama evet.'

	'Alizabeth?'

	Bequin kollarını keyifsizce kavuşturdu. "Ah, keşke gelip senin öldürülmeni izleyebilsem..."

	'Öyleyse hepimiz hemfikiriz, değil mi?' dedim. Ciddi bir ifade takınmaktan kendimi alamıyorum. Gorgone Locke bunu sağlamıştı. Ama anlatımım Nayl ve Medea'yı kahkahalara boğmaya, Aemos'u da kıkırdatmaya yetti.

	Alizabeth Bequin istemsizce gülümsedi.

	'Dediğim gibi, iki görev. Bu brifingden sonra, kadrodan birkaç personel almanıza izin vereceğim. Nayl – güvenebileceğiniz bir iki savaşçı. Aemos – endişelenmeden kullanabileceğimiz bir astropat. Alizabeth – Kadın Personelinden bir iki kişi. Toplamda en fazla on kişi. Daha fazla değil, anladınız mı? Kendi aranızda tartışın. Beni işin içine karıştırmayın. İki gün sonra yola çıkıyoruz ve tartışmaları başkasından duymak bile istemiyorum.'

	'Peki görevler neler?' diye sordu Medea, minderli koltuğuna yaslanıp uzun bacaklarını kolçakların üzerine atarken. Esrar şarabından uzun bir yudum aldı ve ekledi, 'İki tane demiştin, değil mi?'

	'İki.'

	Elimdeki veri çubuğundaki bir düğmeye bastım ve masanın üzerinde hololitik bir ekran belirdi. Trakya'daki kargaşanın başlamasından önce aldığım mesajın kelimeleri parıldayan harflerle ekranda belirdi: 'Neşter hızla keser, hevesli diller ortaya çıkar. Cadia'da, üçlü bir buluşmayla. Tazı Diken'i ister. Diken keskin olmalı.'

	'Kahretsin!' diye bağırdı Nayl.

	'Bu gerçek mi?' diye sordu Medea bana bakarak.

	'Öyle.'

	'Tanrı İmparator, başı dertte, bize ihtiyacı var...' diye mırıldandı Bequin.

	'Büyük olasılıkla. Medea, bizim için Cadia'ya ulaşımı ayarlaman gerekiyor. İlk durağımız orası.'

	'İkincisi ne?' diye sordu Aemos.

	'İkincisi mi?'

	'İkinci görev mi?'

	Hepsine baktım. 'Cadian meselesinin ne kadar ciddi olduğunu hepimiz biliyoruz. Ama Gideon'a bir söz verdim. Buradaki bu rezaletin ardında ne olduğunu öğrenmek istiyorum. Onu bulup, peşine düşüp cezalandırmak istiyorum.'

	Bazen işlerin nasıl geliştiği gerçekten de ilginç.

	 

	BT OLDU Saat geç olmuştu ve Jarat'ın bizim için hazırladığı muhteşem bir yemeği afiyetle yiyorduk. Nayl, Aemos'a son derece kaba bir fıkra anlatıyordu, Medea ve Bequin ile ben de Kadın Asasının yeniden düzenlenmesi ve önümüzdeki görevler hakkında konuşuyorduk.

	Sanırım heyecanlıydı. Benim gibi o da çok uzun zamandır geri planda kalmıştı.

	Kircher terastan yukarı çıktı ve loş yeşil ışığın içine girdi.

	'Efendim, bir ziyaretçiniz var.'

	'Bu saatte kim?'

	'Kendisi Inshabel adının olduğunu söylüyor, efendim. Sorgu görevlisi Nathun Inshabel.'

	İnşabel kütüphanede beni bekliyordu.

	'Sorgucu. Personelim size bir şeyler ikram etti mi?'

	'Gerek yok efendim.'

	'Pekala... bu ziyaretin sebebi ne?'

	Yirmi beş yaşından büyük olmayan İnşabel, gür sarı saçlarını gözlerinden çekti ve bana sert bir bakışla baktı. 'Ben... Ben efendisizim. Roban öldü...'

	'Tanrı rahmet eylesin. Onu çok özleyeceğiz.'

	'Efendim, ölmenin nasıl bir şey olacağını hiç düşündünüz mü?'

	Bu düşünce beni olduğum yerde dondurdu. Dürüst olmak gerekirse, bunu hiç düşünmemiştim.

	'Hayır, İnşabel. Yapmadım.'

	'Bu korkunç bir şey, efendim. Roban'ın kıdemli yardımcısı olarak, onun asasını, servetini, bilgisini dağıtmak bana düşüyor. Bir bakıma ortalığı toparlamam gerekiyor. Roban'ın mal varlığını anlamlandırmam lazım.'

	'Bu görevinizde başarısız olmayacaksınız, sorgu görevlisi, bundan eminim.'

	Zayıf bir şekilde gülümsedi. 'Teşekkür ederim efendim. Ben... size gelip beni işe almanız için yalvarmayı düşünmüştüm. Çok büyük bir engizisyoncu olmak istiyorum. Efendim öldü ve biliyorum ki sizin... sizin sorgucunuz...'

	'Evet, doğru. Elbette personelimi kendim seçiyorum. Ben—'

	'Engizisyoncu Eisenhorn. Beni bir öğrenci olarak kabul etmeniz için yalvarmam buraya gelme sebebim değildi. Dediğim gibi, Roban'ın miras işlerini halletmem gerekiyordu. Bu da onun ölümüne dair patoloji raporunu dosyalamak ve onaylamak anlamına geliyordu. Engizisyoncu Roban, hain bir psişik tarafından manipüle edilen bir kargo hizmetkarı tarafından öldürüldü.'

	'Evet?'

	'Dolayısıyla evrakları tamamlamak için, Esarhaddon'un ölüm ilanını inceleyip nedensel sebebi tespit etmem gerekiyordu.'

	'Prosedür bu,' diye itiraf ettim.

	'Açıklama çok kısaydı. Esarhadon'un cesedi baldırlarından yukarıya doğru yanmış ve tamamen kül olmuştu. Kendiliğinden insan yanması olaylarında olduğu gibi, plazma silahının geride bıraktığı kalıntılar ayak ve bileklerin et ve kemiklerinden ibaretti. Sadece çıplak kalıntılar.'

	'Ve?'

	'Ayak bileğindeki deride Malleus markasına dair hiçbir iz yoktu.'

	'Bu—Ne..?'

	'Engizisyoncu Lyko'nun Lange evinin çimenlerinde kimi yaktığını bilmiyorum... ama o kişi sapkın Esarhaddon değildi.'

	 

	
DOKUZ

	Eechan, altı hafta sonra.

	Phant ile kısa bir görüşme.

	Gecenin bıçakları.

	 

	O BİSEFALİK Barın döküntü halindeki giriş kapısında duran bekçi , bitlerle dolu kafalarından biriyle bize bakarken, diğer kafasıyla da karanlık bir pipo içerek dalgın dalgın etrafa bakıyordu.

	'Burası sana ait değil, sana göre değil. Git buradan.'

	Çürümüş tenteden başımıza şiddetli bir şekilde ağaç özü yağmuru yağıyordu ve artık bunun içinde durmak istemiyordum. Yanımdaki arkadaşıma yan bakış attım, o da kapüşonunu geri çekti ve koruyucuya yanaklarını benek benek kaplayan ve solgun boğazından aşağı inen, şekilsiz, kırpışan göz kümesini gösterdi. Ben de nemli pelerinimi kaldırdım ve sağ koltuk altımdaki fazladan bir kol yırtığından çıkan bodur dokunaçlar kümesini gösterdim.

	Bekçi taburesinden kalktı, bir başı uykulu bir şekilde sallanıyordu. Bir ogryn kadar iri, geniş omuzlu ve uzundu, yağlı teni dövmelerle kaplıydı.

	'Hnh...' diye mırıldandı, bizi süzerek etrafımızda topallayarak dolaşırken. 'Belki o zaman. Siz burgu gibi kokmuyordunuz. Tamam...'

	Birkaç karanlık basamaktan aşağı inerek, loş bir dumanla kaplı ve 'pound' adı verilen sert, uyumsuz bir müzik türüyle yankılanan gece kulübü odasına girdik. Fenerlerin ışıklarının üzerine kırmızı cam paneller yerleştirilmişti ve mekan, o çılgın dahi Omarmettia'nın lanet resimleri gibi cehennemvari bir bataklıktı.

	Şekil bozukluğu olanlar, sakatlar, melezler ve aşağılık insanlar bir araya toplanmış, kumar oynuyor, içki içiyor veya dans ediyordu. Yükseltilmiş bir sahnede, göbek deliğinin olması gereken yerde sırıtan bir ağzı olan, çıplak, iri göğüslü, gözleri olmayan bir kız, ritme göre dönüyordu.

	Sert beyaz ışıkların altında, ahşaptan yapılmış, kirli ve kıvrımlı bir bara ulaştık. Barmen, kan çanaklı gözleri ve ıslak, yarık ağzı ile çürümüş dişleri arasında titreyen siyah bir yılan dili olan şişman bir yaratıktı.

	'Hey, sürpriz. Ne olacak acaba?'

	"Şunlardan iki tane," dedim, garsonun tepside taşıdığı berrak tahıl alkolü dolu shot bardaklarını işaret ederek. Cildindeki sarı dikenler olmasaydı çok güzel olurdu.

	Burada hepimiz birer kıvrımdık. 'Mutant' kelimesi, eğer mutantsanız, küfür gibidir. Kendilerini İmparatorluğun en alaycı ve en zararlı argo kelimeleriyle tanımlamaktan zevk alırlar, bunu bir onur nişanı olarak görürler. Bu bir gurur meselesi, alt sınıfların ortak bir alışkanlığıdır. Telepat olmayanlar kendilerine 'blunts' (kaba) derler. Düşük yerçekimli Sylvan'ın uzun ve ince insanları kendilerine 'sticks' (çubuk) derler. Bir hakaret, eğer kendinize karşı kullanıyorsanız, hakaret olmaktan çıkar.

	Eechan'daki iş kanunları, yerel rejime uymaları ve Eechan ana merkezinin kötü uçlarının eteklerinde kümelenmiş ruhsatlı gecekondu mahallelerinde kalmaları koşuluyla, twistlerin endüstriyel değirmen çiftliklerinde ve şıra damıtma tesislerinde sözleşmeli işçi olarak çalışmalarına izin vermektedir.

	Barmen tezgâhın üzerine iki ağır shot bardağını sertçe bıraktı ve ağzına kadar ağzına kadar bir şişeden tahıl likörüyle doldurdu.

	Birkaç bozuk parayı yere attım ve içeceğime uzandım.

	Kan çanağına dönmüş gözler bana sinsi sinsi baktı.

	'Bu da ne? Dönem paraları mı? Hadi canım, biliyorsun ki bunlarla ticaret yapmamıza izin verilmiyor.'

	Duraksadım. Tezgaha şöyle bir göz attığımda, diğer müşterilerin fabrika onaylı kuponlarla veya değersiz metal külçeleriyle ödeme yaptığını ve hepsinin bize dik dik baktığını gördüm. Daha en başından temel bir hata.

	Arkadaşım öne eğildi ve içeceğinden bir yudum aldı. "Şans eseri iyi bir kara para avına çıkan iki susamış adama takılma, tamam mı?"

	Barmen gülümsedi ve siyah dili kıpırdadı. Paraları topladı. "Sorun değil, dostum. Kazanırsan alırım. Sadece onları ortalıkta göstermek istemeyebilirsin, hepsi bu."

	İçeceklerimizi alıp bardan ayrıldık ve bir masa aramaya başladık. Eechan'a ulaşmak altı hafta sürmüştü ve bir ipucu için sabırsızlanıyordum.

	Ritm değişti. Yerdeki hoparlörlerden başka bir hareketli parça çalmaya başladı; bu, benim deneyimsiz kulaklarım için sadece işitsel bir saldırının farklı bir versiyonuydu. Ama kalabalık alkışladı ve onaylayarak bağırdı. Karnı sırıtan çıplak kız kalçalarını diğer yöne doğru döndürmeye başladı.

	'Sanırım bunu sana bırakmalıyım,' diye fısıldadım yanımdaki kişiye.

	'Gayet iyi gidiyorsun.'

	"Üzülme, telaşlanma... Tanrı aşkına... böyle konuşmayı nereden öğrendin?"

	'Hiç twistlerle takılmadın mı?'

	'Böyle değil...'

	'Sanırım o Genejack Pound ritmini, twist'i pek sevmiyorsun, değil mi?'

	'Bunu bırak yoksa seni vururum.'

	Harlon Nayl sırıttı ve sahte bir şekilde gücenmiş gibi on altı gözünün hepsini kırpıştırdı.

	'Selam bakalım, kıvrak hareketler. Eğer bu Phant Mastik değilse, gözlerimi oyacağım.'

	'Ah, bırak da ben içeyim,' diye tısladım ve kadehimi bir çırpıda içtim. 'Kadehleri kaldıralım, içelim ve bir tane daha içelim!' Yanan içki boğazımdan aşağı inerken kendi kendime yüzümü buruşturdum ve sonra kirpi kılığındaki kız yanından geçerken tepsisinden iki içki daha kaptım.

	Phant Mastik, arkadaşlarıyla birlikte yan taraftaki bir masada oturuyordu. Nesiller boyu süren radyasyon fırtınası mutasyonu onu buruşuk tenli ve irileşmiş yüz hatlarına sahip obez bir yaratığa dönüştürmüştü. Kulakları, damarlı deriden oluşan yıpranmış, yelpaze gibi kıvrımlı bir görünümdeydi ve burnu sarkık bir hortuma benziyordu. Neandertal alnını, uyumsuz bir şekilde kalın, kızıl saç tutamı süslüyordu.

	Gözleri çukur ve siyahtı.

	Ve üzücü, diye düşündüm. Son derece üzücü.

	Büyük bir kupadan içki içiyordu, sarkık burnundan alkolü içine çekiyordu. Dişlerinin sivri çıkıntılarıyla çarpıklaşmış ağzı işlevsizdi. Gereksiz sayıda kola sahip bir fahişe, içkisini yudumluyor, bir sigara içiyor, makyajını tazeliyor ve masanın altında Phant'a bir şeyler yapıyordu; Phant'ın da bundan açıkça zevk aldığı belliydi.

	Yaklaştık.

	Phant'ın korumaları bizi engellemek için hemen ayağa kalktılar. Biri iri yarı bir adam, diğeri ise tüm kafası buruşuk bir deri başlıkla kaplı, kocaman bir gözü olan bir sapık. İkisi de cübbelerinin içine uzandı.

	'Bu gece nasılsınız, dostlar?' diye homurdandı Horn-brute.

	'İyiyiz. Endişelenmeye gerek yok, sadece Phant ile konuşmamız gerekiyor,' dedi Nayl.

	'Bu olmayacak bir şey değil,' dedi Büyük Gözlü, sesi kıyafetlerinin altında boğuk çıkıyordu. Tanrı İmparator onun ne demek istediğini biliyordu.

	'Böyle yakıcı bir kara maddeye sahip olduğumuzda, onun keyif alması için bunu düşünüyorum.' Nayl geri adım atmadı.

	++Geçmelerine izin verin++ dedi Phant, sesi artırılmış gerçeklik destekli bir ses taşıma ünitesi aracılığıyla iletiliyordu. Bir ses implantı. Çok az kişi bunu karşılayacak paraya sahipti. Phant kesinlikle bir oyuncuydu.

	Görevliler kenara çekildi ve bizi kabine aldılar. Oturduk.

	++Devam edin++

	'Twist, sana söylüyorum, biz en zeki beyin takımlarına ihtiyacımız var. Duyduğumuza göre sende böyle bir yetenek var.'

	++Duydun mu? Nereden?++

	"Dönüp duruyor," dedi Nayl.

	++Hı hı. Peki siz kimsiniz?++

	'Sadece iki sürprizle anlaşmayı kazanacağız,' dedim.

	++Öyle mi?++

	Phant daha fazla içecek sipariş ederken bir an sessizce oturduk. Kız şimdi saçını tarıyor, düzeltiyor ve makyajını yapıyordu. Ellerinden biri masanın altında dizimin üzerindeydi.

	Bana göz kırptı.

	Dilinin ucundan bir göz çıkıyordu.

	++Elimde olan şey, bölüm-alfa, sürprizler değil. Bölüm-alfa-artı++

	'İşte bu yüzden sana geldik, Phant! İşte bu yüzden! Alım limitimiz yok!'

	++Nasıl ödeyeceksin?++

	Nayl külçelerden birini masanın üzerine bıraktı.

	'Saf, yumuşak sarı. Ve barlarımız var. Ne kadar gerekiyorsa o kadar. Peki...? Ne zaman, nerede?'

	++Bazı insanlarla konuşmam gerek++

	'Tamam'

	++Size nasıl ulaşabilirim?++

	'Dönme ve Uyku.'

	++İyi uyu. Belki seni ararım++

	 

	O KİTLE Her şey bitmişti . Yükseltilmiş sahnenin yakınında kendimize bir masa bulduk ve birkaç tur daha içtik, göbekli ağızlı kızın edepsiz kıvranışlarını takdir ediyormuş gibi yaptık.

	Bir saat kadar sonra, Phant ve maiyetinin yan kapıdan çıktığını gördük. 'Hadi gidelim,' dedim. İçeceklerimizi bitirdik ve ayağa kalktık. Nayl, kirpi kıza bir avuç bozuk para verdi ve poposuna hafifçe vurdu. Dikenleri kabardı ama gülümsedi.

	Biz ayrılırken, görevli bize başıyla bile bakmadı. Gözden uzak, kasvetli barın köşesinde, Nayl'e pirinçten yapılmış bir çift uyarıcı enjektörden birini verdim ve sistemlerimizi uyuşturan alkolden kurtulmak için hızlıca detoks yaptık.

	Gece yarısıydı ama neredeyse hiç karanlık yoktu. Eechan'ın halka sistemlerinin büyük kıvrımları, yansıyan güneş ışığıyla parıldıyor ve elmaslarla kaplı platin bantlar gibi ışıldıyordu.

	Gecekondu mahallesinin ana caddesi, çukurlu, su dolu bir bataklıktı ve dökülen tahta kaldırımlar, çökmekte olan, kasvetli binaların sıralarını çevreliyordu. Parlayan tabelalar ve birkaç sokak lambası, sokaktaki su birikintilerinde yansıyordu.

	Gecekonduların ötesinde, batıda, ana yerleşim yerinin dağlık yamaçları, yıldızlara karşı, milyonlarca küçük ışıkla süslenmiş karanlık bir çöp dağı gibi yükseliyordu. Doğuda ise değirmen çiftliklerinin ve damıtma tesislerinin yığılmış, kirli mantarları, rüzgara kahverengi buhar ve sarı kirleticiler saçıyordu.

	Güneyde, yemyeşil tarım arazilerinde, kalın, kauçuksu bitki örtüsünün ovalarında, birkaç devasa hasat makinesinin çalışan ışıklarını görebiliyorduk. Bunlar, küçük uzay gemileri büyüklüğünde, böcek benzeri, devasa biçme çeneleriyle yeşil kuşağı çiğneyen ve geniş iç tanklar ve işleme hatları aracılığıyla sindiren, parçalı dev makinelerdi. Bacalar, sırtlarını omurga gibi kaplıyor ve nem atıklarını ve atomize olmuş özsuyu atmosfere yüksekçe püskürtüyor, orada sürüklenip yağmur gibi tekrar düşüyordu. Kulübedeki her yer özsuyuyla yapış yapıştı. Yağmur, şurup gibi yapışkan ve yoğundu. Sokaklardaki su birikintileri yapışkandı. Yağmur boruları akmak yerine şırıldayıp zonluyordu. Her yerde, çürüyen bitki lifi ve sıvılaşmış selüloz kokusu vardı.

	'Sence tuzağa düştü mü?' diye sordum.

	Nayl başını salladı. 'İlgilendiği belliydi. Eechan'da altın nadir bulunur. Ona o külçeyi gösterdiğimde gözleri parladı.'

	'Ama bizi kontrol etmek isteyecektir.'

	'Elbette. O bir iş adamı.'

	Yapışkan yağmura karşı kapüşonlarımızı çekerek sokakta yürüdük. Etrafta birkaç mutant vardı, hepsi de çürümüş paçavralar içindeydi. Yavaş yavaş ilerliyorlar, kapalı mangalların etrafındaki kapı aralıklarında pusu kuruyorlar veya loş geçitlerde yağmurdan korunarak esrar dumanı içiyorlardı.

	Ana caddede sirenlerin sesi yankılandı ve Nayl beni bir ara sokağın sonuna çekti. Alev alev yanan ızgaralı lambaları olan siyah zırhlı bir kara aracı yavaşça yanımızdan geçti.

	Yan tarafta ana geminin armasını gördüm ve üst kapakta zırhlı bir subay projektörle oynuyordu.

	Işın üzerimizden geçti ve ilerledi. Bir başka siren sesi duyuldu ve telsizden yükseltilmiş bir sesin "Kimliklerinizi ve belgelerinizi, beşiniz birden! Hemen!" diye bağırdığını işittik.

	Bir grup serseri, spot ışığı altında inleyip homurdanarak sokağa çıktı; polisler de onları üzerlerinden alıp genetik izlerini sistemden geçirmek için araçlarından indiler.

	Olmasına izin veremeyeceğimiz bir şeydi bu. Anonim mutantlar olarak konumumuzu korumak istiyorsak, bu mümkün değildi. Kimlik bilgilerimin bir anlık gösterimi, bizi her türlü bürokratik engelden hızla kurtarabilirdi. Ama aynı zamanda Lyko'nun da dikkatini çekebilirdi.

	Görevin tamamen gizli yürütülmesinde ısrar etmiştim. Resmi olarak kimse burada olduğumuzu bilmiyordu. Aemos gizlice bazı kontroller yapmıştı ve Lyko'nun da resmi bir izine rastlanmamıştı. Ama bu beklenen bir şeydi ve Engizisyon varlığını kendisine bildirmeleri için kaç tane ana kovan yetkilisine rüşvet vermiş olabileceği de belli değildi.

	Nayl ve ben bir sonraki kavşakta batıya döndük ve ana yollardan ve devriyelerden uzak durmak için dolambaçlı bir yoldan Twist and Sleep'e ulaşmak üzere, kiralık evler ve değirmen evleri arasındaki dar sokaklar ve geçitlerden oluşan labirenti takip ettik.

	Ve sonuç olarak, bu durum bizi tam bir belaya sürükledi.

	 

	BT YAPMAMIŞIM İlk bakışta sorun gibi görünüyordu . Paçavralar içinde, kısa boylu, basık alınlı bir serseri, satıcı gibi sırıtarak yolumuza çıktı. Sanki reverans yapacakmış gibi ellerini açık tutuyordu. "Arkadaşlarım, dostlarım... şanssız bir zavallı için birkaç 'perial' ayırın," diye Nayl'ın söylemeye başladığını duydum, "Bu gece olmaz, serseri. Seni kenara çekeceğim." Ama ben çoktan gerilmiştim. Bu serseri, bizi barda görmemiş ve bilerek takip etmemişse, nereden imparatorluk parası isteyeceğini biliyordu?

	Onun suç ortakları, arkamızdaki karanlığın ve ıspanak yağmurunun içinden çıktılar.

	"Kaç!" kelimesini Nayl'ın zihnine 'patik bir dürtüyle' sertçe sapladım ve yere yığıldım.

	Başlarımızın az önce bulunduğu boşluktan devasa, dikenli bir silah geçti ve havayla temas etti.

	Bizi pusuya düşüren ufak tefek herif, hayatımda duyduğum en iğrenç küfürleri savurdu ve üzerime atıldı. Elinde tırtıklı saplı, çift başlı bir hançer vardı.

	Bana saldırmak için kalkmış bileğini yakaladım, dirseğini kırdım ve acı içinde bağırırken onu yakındaki bir çitin üzerinden tekmeleyerek geçirdim.

	'Patron! Çekil!' diye bağırdığını duydum Nayl ve dikenli silah çamura saplanırken ben de sertçe yana yuvarlandım.

	Kalın bir tahta parçasıydı ve üzerine onlarca çivi ve bıçak ucu çakılmıştı.

	Dost canlısı tarafı, inanılmaz derecede büyük iki pençe tarafından tutuluyordu. Pençeler, kabarmış balık pulları ve kemikli zırhlarla kaplı, iki yüz kiloluk bir canavara aitti. Üzerinde sadece, neredeyse komik bir şekilde, belinin etrafında kırmızı askılarla tutturulmuş yırtık pırtık mavi bir pantolon vardı.

	Çivili direği tekrar üzerime doğru salladı ve kurtulmak için atlayıp omuz silkme hareketi yapmak zorunda kaldım.

	Nayl, iki kişiyle karşı karşıya gelmişti: Ağzı ve burnu korkunç bir şekilde birleşerek salya akıtan, hırıldayan tek bir organ haline gelmiş, siyah deri giysili, burnu çıkık bir dişi ve yüzü kemik ve kıkırdak nedeniyle tuhaf bir şekilde bozulmuş, uzun ve ince bir erkek.

	Kadının her iki elinde de birer orak vardı, uzun boylu erkek ise iki ağaç testeresinin paslanmış bıçaklarıyla dişlendirilmiş, güçlendirilmiş bir destek çubuğundan yapılmış bir topuzla silahlanmıştı.

	Nayl, tırtıklı kısa kılıcını ve düello bıçağını çekmiş, ikisinin de savurma ve darbelerine karşı koyuyordu.

	Bir güç kılıcı, bir boltgun, bir lascarbine... bunların hepsi bu gereksiz karşılaşmayı yeterince hızlı bitirebilirdi. Ama biz, bizi diğer topluluktan ayıracak hiçbir şey taşımamaya karar vermiştik. Gecekondudaki teknoloji seviyesi düşüktü. Bir plazma silahı bunu çabucak bitirebilirdi, ama dedikodular yayılırdı.

	Pullu dev yine üzerime gelmişti ve savurduğu darbeden kaçmaya çalışırken çürümüş suntadan yapılmış bir çitin arasından düştüm. Kendimi iğrenç ev sahiplerinden birinin arka bahçesindeki enkazın arasında yatarken buldum. Üst kattaki bir pencerede ışık yandı ve üzerime küfürler, taşlar ve bir lazımlığın içindekiler fırlatıldı.

	Dev adam, sopasını bir yandan diğer yana sallayarak ilerledi. Sopanın çivileri ve bıçakları kurumuş kanla koyu bir şekilde kaplıydı.

	Beni kiralık evin arka tarafına doğru itti ve tekrar yumruk atmaya hazırlandı.

	Hayır! diye emrettim, irademi kullanarak. Olduğu yerde donakaldı. Yukarıdan yağan hakaret ve küfür yağmuru da durdu.

	Zihnini yeniden yapılandırması ve öfkesini tekrar bulması biraz zaman alacaktı. Doğrudan ona doğru ilerledim ve burnunun olması gereken yere kavisli bir yumruk indirdim. Kemik kırılma sesi ve kan fışkırması oldu.

	Dev adam sırt üstü sertçe yere yığıldı, burun kemiği beynine doğru çarptı.

	Nayl, dengesiz düellodan keyif alıyor gibiydi. Saldırganlarıyla alay ediyor, orakları kılıcıyla savuşturuyor ve gürzün şiddetli saldırılarını bıçağıyla engelliyordu. Adamı döndürüp karnından tekmeleyerek uzaklaştırdığını, ardından da korkunç, homurdanan kadına tüm dikkatini verdiğini gördüm.

	Ancak geceden daha fazla rakam ortaya çıkmaya başladı.

	Paçavralar içinde, çirkin, insanlık dışı pislikler. Üç, dört tane.

	Nayl'e bir uyarı sesi çıkardım ve kara barutlu tabancamı çıkardım. Front'un Gezegeni'ndeki karaborsadan edindiğim hantal bir antikaydı, ama yine de oyma parçalarını şekillendirilmiş bir paket tahtası parçasıyla değiştirerek onu Eechan teknolojisi seviyesine indirgemiştim.

	Çakmaklı mekanizma yine de iyi durumdaydı. Bir cızırtı ve bir flaşla birlikte yüksek sesle çatladı, geri tepme bileğimi acıttı ve mermi en yakın yivli namlunun alnından tam ortadan geçerek kafatasının arka kısmını şaşırtıcı derecede dağınık bir şekilde patlattı.

	Ama tek atışlık bir silahtı ve yeniden doldurmaya vakit yoktu.

	Geriye kalan haydutlardan ikisi doğrudan bana doğru geldi, diğeri ise Nayl'ın yanından saldırmak için döndü.

	Bana doğru gelen ilkinin dişlerini tabancamın yuvarlak kabzasıyla kırdım, ikincisinin kötü hesaplanmış kılıç darbesinden ise sıyrıldım.

	Geri çekilerek kendi kılıcımı çektim. O da bir kılıçtı. Rakibimin kılıcından on santimetre kadar daha kısaydı ama dengeliydi ve eklemli metal desteklerden oluşan bir el ağıyla korunuyordu.

	Kılıçlarımız çarpıştı. O iyiydi, yeraltı dünyasında katliamlarla geçen bir hayat sayesinde bu beceriyi kazanmıştı. Ama ben... ben kendi tarafımdaydım.

	ulsar ve uin ulsar ile büyüledim , ardından pel ighan ve uin pel ihnarr'ın dört vuruşluk kombinasyonuyla geri püskürttüm ve sersemlemiş parmaklarından bıçağı hızlı bir tahn asaf wyla ile çekip aldım .

	Sonra bıçak saplandı . Kılıcım gövdesine saplandı. Bir an şaşkınlıkla baktı, sonra yere düştü, kılıcımın üzerinden kayarak öldü.

	Yüzü paramparça olmuş, tabanca darbelerimden kanlar fışkıran suç ortağı bana doğru atıldı ve ben de dönerek kılıcımın ucuyla kafasını kestim. Carthaenler, yan bıçakla yapılan işi tembellik olarak görür ve bıçağın ucunun kullanımını vurgularlar.

	Ama neyse işte.

	Nayl üçüncü saldırganı vücuduna indirdiği bir yumrukla öldürmüştü ve ben arkamı döndüğümde, kadının iki orakını da kıvırdığı bıçağının etrafına doladı ve ana bıçağıyla onu delip geçti.

	Bana döndü ve kanlı kısa kılıcını selam verircesine burnuna götürdü. Ben de ona karşılık olarak kendi kılıcımla karşılık verdim.

	Sokak boyunca bir tramvayın siren sesi yankılanıyordu. 'Gitme vakti geldi,' dedim Nayl'e.

	 

	' DÜŞÜNDÜM' " Ölmüştün !" diye küfretti Bequin, Nayl ve ben Twist and Sleep'le odaya daldığımızda.

	"Eve dönüş yolunda biraz eğlendik," dedi Nayl. "Merak etme Lizzie, patronu sağ salim geri getirdim."

	Gülümsedim ve çekmeceden kendime küçük bir amasec (bir tür sigara kağıdı) hazırladım. Bequin 'Lizzie' diye çağrılmaktan nefret ederdi. Bunu yapmaya cesaret eden sadece Nayl'dı.

	Aemos pencerenin yanında duruyordu. Nedense, üzerindeki derme çatma kılık değiştirme kıyafeti ona yakışıyordu.

	'En rahatsız edici olanı... hakem heyetleri bu yöne doğru geliyor.'

	'Ne?'

	Nayl pencereye doğru ilerledi.

	'Aemos haklı. Dışarıda üç tane arazi aracı durdu. Polis memurları içeri giriyor.'

	"Hemen saklanın!" diye emrettim.

	Aemos, aradaki kapıdan aceleyle diğer yatak odasına girdi ve kendini karyolaya attı. Nayl ise yanındaki banyoya sendeleyerek girdi ve diş macunu kabıyla ve yüksek sesle inleyerek kusmakla meşgul olduğunu belli etti.

	Alizabeth bana telaşlı gözlerle baktı.

	'Yatağa girin! Çabuk!' diye emrettim.

	Arbitesler kapıyı tekmeleyerek açtılar ve el fenerleriyle yatağı aydınlattılar. 'Arbitesler! İçeride kim var?'

	"Bu nedir?" diye sordum, çarşafları geri çekerek.

	"Sokak kavgasında katiller... tanıklar buraya geldiklerini söyledi," dedi karakol çavuşu, yatağa doğru ilerlerken.

	'Ben, bütün gece burada kaldım. Ben ve arkadaşlarım.'

	"Onlar senin kefil olacaklar mı, hain?" diye sordu çavuş, silahını kaldırarak.

	'Neler oluyor? Çok fazla ışık var!' dedi Bequin, yatağın üzerindeki kirli çarşafların arasından çıkarak. Bir şekilde çarşafların altından elbisesini çıkarmıştı. Sadece iç çamaşırıyla üzerime kaydı.

	'Ne yapıyordun sen? Yoluna devam eden bir kızı mı durduruyordun? Yazıklar olsun sana!'

	Çavuş, bana yapışmış olan kadının vücudunun her yerinde el fenerinin ışığını yukarı aşağı gezdirdi. Şanslı ya da iyi beslenmiş birinin anlamsız gülümsemesiyle gülümsedim.

	Işığı hızla kapattı. 'Rahatsız ettiğim için özür dilerim, hanımefendi,' Kapı kapandı ve arbites gürültüyle uzaklaştı.

	Bequin'e göz kırparak baktım. 'Güzel doğaçlama,' dedim.

	Üzerimden fırladı ve kıyafetlerini kaptı. 'Sakın aklına kötü şeyler getirme, Gregor!'

	 

	Ben D VARDI Doğrusunu söylemek gerekirse, yıllarca onun hakkında komik düşüncelerim oldu. Güzel ve son derece seksiydi. Ama aynı zamanda dokunulmazdı da. Ona yakın olmak bana acı veriyordu, fiziksel olarak acıtıyordu.

	Bu durumdan nefret ediyorum. Bequin'e çok üzülüyorum ve onunla birlikte olmayı çok istiyorum, ama bu asla olmayacaktı. Asla, asla.

	Bu, hayatımın gerçekten büyük üzüntülerinden biri.

	Umarım, ben de kendimi beğenmişlik anlarımda onun için de aynı şeyi geçerli olur.

	Yatakta uzanıp onun elbisesini tekrar giymesini izledim ve içimde bir arzu sancısı hissettim.

	Ama imkanı yoktu. Galakside bile imkanı yoktu.

	O dokunulmazdı. Ben ise bir psişiktim.

	Bu şekilde acı ve delilik hüküm sürer.

	 

	
ON

	Lyko üzerine düşünceler.

	Çiğneme sonrası.

	En yüksek teklifi veren.

	 

	ÇALKANLI SAP - Fırtınalar şafak sökmeden önce kasabayı kasıp kavurdu, gökyüzünü girdap gibi dönen buharlarla kapladı ve ağır, yoğun yağışın etkisiyle kiremitleri ve panjurları salladı. Gök gürledi. Ardından, sis perdeleri kırsalı kapladı ve sessizlik, şırıltılar, damlamalar ve ağaç bitleri ile fırtına böceklerinin koşuşturmasıyla canlandı.

	Nayl, Aemos ile birlikte erkenden dışarı çıktı ve hemen aşağıda, fabrikalarda vardiya değişimi için oluşan işçi kuyruklarına yemek servisi yapan küçük lokantadan kağıt kovalarda sıcak yemek aldı. Onlar döndüğünde, koridordaki ortak odada gece boyunca arbitlerle yaşanan tartışmayı uyuyarak atlatan Inshabel ve Husmaan da bize katılmıştı.

	Inshabel'in grubuma katıldığını henüz resmen ordoya bildirmemiştim, ama artık o da grubun önemli bir parçasıydı. Roban'ın hatırı için ve kendi iyiliği için bu görevde bulunma hakkına sahip olduğunu hissediyordum. Esarhaddon haberini bana doğrudan ve özverili bir şekilde getirmişti. Ekibimden çok az kişi ona rütbesiyle hitap ediyordu – Sorgucu Ravenor'un anısını gölgede bırakacak birinin olması uzun zaman alacaktı – ama parlak zekası ve sağlıklı, iğneleyici mizahıyla iyi bir uyum sağlamıştı. Bana Alain von Baigg'in bile başaramadığı kadar sağlam bir hizmet sunuyordu.

	Duj Husmaan, Harlon Nayl'ın onunla ilk tanıştığı zamanlarda, memleketi Windhover'da bir deri avcısıydı. Bu, Nayl'ın benim tarafıma katılmadan önceki, ödül avcılığı yaptığı günlere denk geliyordu. Husmaan'ı sekiz yıl önce Nayl'ın tavsiyesi üzerine ekibime almıştım ve o, batıl inançlı olsa da, yol bulma konusunda büyük bir yeteneğe sahip, becerikli bir savaşçı olduğunu kanıtlamıştı. Nayl, bu girişim için onu bizzat maiyetimdeki kişiler arasından seçmişti ve bu seçime itirazım yoktu.

	Husmaan, bakır rengi tenli, güneşten yanmış beyaz saçlı ve keçi sakallı, orta boylu, ince yapılı bir adamdı. Eechan'da, hepimiz gibi, kıyafetlerini yırtık pırtık siyah cübbelere indirmişti. Aemos'un erzak deposundan getirdiği tek kullanımlık tahta çatalları görmezden geldi ve kağıt kovasındaki sıcak yemeği parmaklarıyla yemeye başladı.

	Yemeğimi gelişigüzel bir şekilde didikledim ve Lyko'ya ne kadar yakın olduğumuzu merak ettim.

	 

	L YKO VARDI Aptalca davranmış ve kendini mahkum etmişti. Lange sarayının çimenlerinde yakılanın Esarhaddon olmadığı gerçeğinin ortaya çıkması, Lyko aklını başında tutsaydı önlenebilirdi. Bunu bir hata, sapkın psişiğin ihanetinin bir başka örneği olarak gösterebilirdi.

	Ama Lyko kaçmıştı. Korkudan mı yoksa bir zaman çizelgesine uymak için mi, bilmiyordum. Ama kaçmıştı ve bunu yaparak kendini suçlu duruma düşürmüştü.

	Inshabel beni aldatmacadan haberdar ettiği anda, Onuncu Kovan'ın kulelerinde yüksekte bulunan kiralık evine gitmiştim. Ama Lyko, adamlarını da yanına alarak oradan ayrılmıştı. Evi boş ve terk edilmişti, sadece boşaltılmış odalarda birkaç çöp yığını kalmıştı.

	Ekibimi onu izlemekle görevlendirmiştim, isyanların ardından gezegen çapında yaşanan veri erişim sorunları göz önüne alındığında bu oldukça zor bir işti. Hemen hemen anında, Engizisyon'u bilgilendirmeden onu tek başıma takip etmeye karar vermiştim. Bunu garip, neredeyse pervasızca bulabilirsiniz. Bir bakıma öyleydi. Ama Lyko, saygın, yüksek itibarlı ve birçok arkadaşı olan bir engizisyoncuydu. Ünlü bir kaçak psişik yetenekliyi sakladığı gerekçesiyle onu avlamaya başladığımı, gerçeğin ona ulaşmadan veya arkadaşlarının bana sorun çıkarmadan ordos'a bildirme şansım çok azdı.

	Elbette, onun bu dostları arasında Heldane ve Commodus Voke da vardı: Dolsene'de otuz üç haydutu ilk başta yakalayan o sadık üçlü. O 'kahramanca' eylem şimdi bana ne kadar boş görünüyordu. Lord Rorken bana raporu gösterdiğinde çok etkilenmiştim. Belki de 'yakalama' kolaydı, hatta Lyko'nun gizlice Esarhaddon ile iş birliği içinde olması durumunda sahnelenmiş bile olabilirdi. Belki de her şey, Hive Primaris'in vahşetini gerçekleştirmek için hazırlanmış karmaşık bir komplonun parçasıydı.

	Acımasız, cevapsız spekülasyonlar peşimi bırakmıyordu. Lyko'nun yozlaşmış olduğunu kanıtlamanın bir yolu yoktu, şimdi bile, her ne kadar bundan şüphelensem de. Dolsene'de veya Lange sarayında farkında olmadan bir piyon olmuş olabilir ya da baştan beri işin içinde olabilir. Ayrıca Trakya'dan ayrılmasının benim yanlış yorumladığım bir tesadüf olması da mümkündü. Bir engizisyoncunun haber vermeden gizlice hareket etmesi ilk defa olmazdı.

	Olaydan sonra o da hileyi keşfetmiş ve hatasını telafi etmek için bir ipucunun peşinden hızla hareket ediyor olabilirdi. Ya da utançtan kaçıyor olabilirdi... ya da...

	O kadar çok olasılık vardı ki. En güvenli yolu seçmeliydim. Lyko'nun az ya da çok suçlu olduğundan emindim, bu yüzden onu takip edecektim. Sadece Esarhaddon'u kovalıyor olsa bile, bu beni doğru yöne götürecekti.

	Engizisyonu bilgilendiremedim, Voke veya Heldane ile de konuşamadım. Belirsizliğim o kadar büyüktü ki, onların da bu işin içinde olmadığından emin olamıyordum.

	 

	BİR KOMPLEKS Neredeyse bilinçaltı ipuçlarından oluşan bir iz beni onun peşine düşürmüştü. Ayrıntıların çoğunu size anlatmayacağım, çünkü bunlar sadece bir engizisyoncunun işinin büyük bir bölümünü oluşturan zahmetli ve sıkıcı süreci belgeleyecekti. Kısacası, telsiz kayıtlarını ve yerel ve gezegen çapındaki astrofizik loncalarının yayın arşivlerini araştırdık ve işledik. Gemi transferlerini, yörünge trafiğini, kalkış listelerini, kargo hareketlerini izledik. Sokaklarda, önemli yerleri izleyen, tüccar barlarında gizli sorular soran, arkadaşların arkadaşlarından, tanıdıkların tanıdıklarından, hatta bir veya iki eski düşmandan bile yardım isteyen personelim vardı. İz sürücüler ve kan avcıları tuttum ve Lyko'nun dairesinden alabildiğim her koku izini aldım. Hizmetkarların kafataslarına programlanmış feromon kodlarım vardı ve bunları yukarı limanlara ve yörünge istasyonlarına saldım.

	Ekibimde yüzden fazla personel vardı, çoğu eğitimli avcı, araştırmacı veya gözlemciydi, ama yemin ederim ki bu kadar çok veri beynimizi yakardı.

	Aemos olmasaydı başarısız olurduk. Benim yaşlı dahi beynim, asla vazgeçmeden, asla yorulmadan, zihni her saatte binlerce zihinsel çapraz kontrol ve karşılaştırma yaparak zorluğun üstesinden geldi; bu görevleri bir kodlayıcı motoru ve bir veri kapsamıyla bir günde bile başaramazdım.

	Yaşlı kemiklerine rağmen, bundan keyif alıyor gibiydi.

	İpuçları birer birer gelmeye başladı. Sekizinci Kovan'daki bir depoda uzun süreli depolamaya alınan ve Lyko'nun bilinen ortaklarından birinin banka havalesiyle ödenen bir kargo sevkiyatı. Uzak Beta Kovanı'ndaki kıyı şeridinde bulunan bir ticaret limanının kalkış salonlarında iki saniyelik bir feromon izi. Primaris Kovanı sokaklarında bir Munitorium fotoğraf izleme cihazı tarafından yakalanan bulanık bir görüntü.

	Yolcu listesinde yer alan bir yolcunun, takipten kurtulmaya çalışıyormuş gibi, gezegenden ayrılmadan önce yukarı limanlar arasında gereksiz sayıda aktarmalı uçuş yapması.

	Ardından en önemlileri geliyor: uzaydan gelen bir kargoda psişik engelleyici ekipman bulunduğunu tespit eden yüzeysel bir gümrük muayenesi. Primaris yıldız limanındaki kilit liman işçilerine beceriksizce gizlenmiş ve muhtemelen aceleyle verilmiş bir dizi rüşvet. İzin aldığı süreden bir gün daha uzun süre demirde kalan ve ardından rota planlarında ani bir değişiklik yapan kaçak bir ticaret gemisi olan Princeps Amalgum .

	Ursoridae Resifi'ne uzun bir yolculuk yapmak yerine, Front's World üzerinden Eechan'ın kıvrımlı çiftliklerine doğru, dönüş yönüne doğru ilerliyordu.

	 

	ORADA OLDU Şafak söktükten hemen sonra oda kapısına bir tıkırtı geldi ve Nayl hariç herkesi bitişik odaya gönderdim. Bequin ve Inshabel, iki tanesi hariç tüm yemek kovalarını toplamayı akıllarına getirmişlerdi. Ben pencereye gittim ve Nayl bir sandalyeye oturdu, kolunu da arkasına gelişigüzel bir şekilde koydu ki içeri giren kimse elindeki otomatik tabancayı görmesin.

	Bir an için zihnimi toparlayıp kılık değiştirme planlarımızın doğru çalıştığından emin olduktan sonra, 'Gir' dedim.

	Kapı açıldı ve barda gördüğümüz kirpi kılığındaki kız içeri girdi. Parıldayan bir ağaç özü pelerini giymişti ve kapüşonunu geri iterken bize merakla baktı.

	"Acele etme, kıvrımları yavaş yavaş yap," dedi.

	'Bir şeyin var mı tatlım, yoksa dün gece verdiğin güzel şeyleri kontrol etmen mi gerekiyor?' diye sordu Nayl şehvetli bir gülümsemeyle.

	Kaşlarını çattı ve başının tepesinde tehditkar bir şekilde dikenlerden oluşan bir tepe belirdi.

	'Bir mesajım var. Kimden olduğunu biliyorsun.'

	'Hayalet mi?' 'Söylemiyorum, genetiği değiştirmiyorum. Sadece getiriyorum.'

	'Öyleyse getir bakalım.'

	Pelerininden eski, yıpranmış ve aşınmış bir takip cihazı çıkardı. Cihazı kısa bir süre havaya kaldırıp, yeşil gösterge yanıp sönene kadar parmağıyla açtı, sonra tekrar kapatıp gürültüyle soyulmuş masa üstüne bıraktı.

	'Bu bir açık artırma olacak. Teklif veren kazanır, o yüzden bol bol sarı getirin,' diyor. 'Bol bol.'

	'Nerede? Ne zaman?'

	'Bugün ikinci vardiyada, sonrasında. Bu da sana nerede olduğunu gösteriyor.'

	'Hepsi bu kadar mı?' diye sordum.

	'Hepsi bu. Sadece bunu getirdim.' Kapıda tereddüt etti. 'Belki de bana bir iyilik yapmalısın.'

	Elimi ceketimin cebine sokup büyük değerde tek bir İmparatorluk madeni parası çıkardım.

	'Bunları alır mısın?'

	Gözleri parladı. 'Her şeyi kabul ederim.'

	Onu ona doğru fırlattım ve o da tek eliyle yakaladı.

	'Teşekkürler,' dedi. Kapıdan çıktı ve sonra bize geri baktı, sanki onun anlık mutluluğuna yaptığım cömert katkı, hakkımızdaki düşüncelerini değiştirmişti.

	Ne yazık ki, bu berbat yer göz önüne alındığında, muhtemelen öyleydi.

	'Ona güvenme,' diye uyardı, sonra kapıyı kapatıp çıktı.

	 

	O CHEW - AFTER, hasat makineleri geçtikten sonra harap halde kalan tarım arazilerine verilen yerel isimdi. Eechan'ın çiçeklerinin büyüme hızı ve verimliliği sayesinde, hasattan günler sonra yeniden büyümeye başlayan, parçalanmış bitki örtüsünden oluşan enkaz alanlarıydı bunlar. Ana kovanın etrafındaki tarım arazilerinde her an birkaç bin kilometrekarelik "çiğneme sonrası" alan bulunuyordu.

	Takip cihazının sinyalini izleyerek güneye, en son fırtına oluşum bölgelerine doğru ilerledik.

	 

	ÖĞLEN . O İkinci vardiya derken kastettiği buydu . Günün ikinci vardiya değişimi. Oraya varmak için kendimize iki saat süre verdik.

	 

	AÇIK TEPE Lyko hakkındaki tüm tahminlerime rağmen , bazı şeyler hala mantıklı gelmiyordu. Nayl'ın Phant Mastik'i yerel köle tüccarı ve zihin manipülasyonu konusunda uzmanlaşmış biri olarak tanımlaması kolay olmuştu, ama Lyko neden onu kullanıyordu? Lyko neden Esarhaddon'u satıyordu ki?

	Aemos, Esarhaddon'un anlaşmanın kendi kısmını tamamlamasının ardından bunun son bir takasın parçası olduğunu öne sürmüştü. Lyko'nun kontrolü ele geçirdiği varsayılıyordu ki ben buna şüpheyle yaklaşıyordum. Ve eğer iş bittiğine göre sapkını serbest bırakıyorsa, neden satsın ki? Gerçekten de, bunu yapmak için neden bunca yolu gelsin ki? Inshabel, belki de Lyko'nun bu hain psişikten kurtulmak için endişelendiğini, çünkü ondan korktuğunu tahmin ediyordu.

	Benim kendi teorim vardı. Lyko, Esarhaddon'u Eechan'a başka bir amaçla getirmişti ve Phant aracılığıyla sahte bir satış düzenlemek, onu takip edebilecek herkesi ortaya çıkarmak için bir yemden ibaretti.

	Sonuç olarak haklıydım. Şaşırmadım. Ben de aynısını yapardım.

	 

	O CHEW - AFTER , berbat bir harabeydi. Gözün görebildiği her yer, ki önceki geceden kalma yapışkan özsuyu sisleri göz önüne alındığında çok da uzak değildi, yırtılmış sürgünler, parçalanmış bitki lifleri, sökülmüş kök topakları ve basınçla düzleştirilmiş topraktan oluşan, oyulmuş, cezalandırılmış bir harabe halindeydi. Hasat makinelerinin devasa izleri, bir insanın bel hizasında geniş çukurlar bırakmıştı; bu çukurların dibinde bitki materyali ve toprak, jöle içinde donmuş gibi camsı bir düzlük oluşturacak şekilde katmanlanmıştı.

	Sisli hava özsuyuyla ıslaktı ve her yer bit parçacıkları ve fırtına böcekleriyle doluydu. Havada uçuşuyorlar, üzerimize yerleşiyorlardı ve onları kıyafetlerimizde hissedebiliyorduk.

	O zamana kadar, kılık değiştirme yöntemlerimizi korusak da, hepimiz tam teçhizatlı ve zırhlıydık. İnsan elinde barutlu tabanca ve sivri bir sopayla olası bir tuzağa girmez. Ben vücut zırhı giymiştim ve güç kılıcımı ve bolt tabancamı taşıyordum. Diğerleri de benzer şekilde ağır savaş teçhizatıyla donanmıştı. Şimdi yakalanırsak, kılık değiştirme numarası yapmaya devam etmek en son sorunumuz olurdu.

	 

	T EN KİLOMETRE GÜNEY'de , girdap gibi dönen, yapışkan sislerin arasından, biçerdöverlerin ilerlerken çıkardığı gürültülü, yırtıcı sesleri duyabiliyorduk. Her birkaç metrede bir, fabrika makinelerinin biçme bıçaklarına takılan kemirgenlerin kalıntıları olan kanlı bir leke veya tüylü bir posa vardı.

	"İnsan," dedi Inshabel, yüzündeki yapışkan teri silmek için duraklayarak, "vahşi yaşamın artık bu çiftlik-fabrikalara alışmış olacağını, yoldan çekilmeyi öğrenmiş olacağını düşünürdü."

	'Bazı şeyler asla ders almaz,' diye mırıldandı Husmaan. 'Bazı şeyler her zaman kaynağına geri döner.'

	'Yemekten bahsediyor. Her zaman yemekten bahsediyor,' diye kıkırdadı Nayl bana. 'Duj için her şey yemeğe dayanıyor.'

	Aemos, "Fabrika istatistiklerine göre," dedi, "her bir demitarelik tarlada dört milyar ekin sıçanı var. Hasat makinelerinin önünden nehirler gibi kaçıyorlar. Her yirmi iki metrede bir sıçan cesedi gördük, bu da sadece yüzde iki nokta ikisinin bıçaklara yakalanacak kadar şanssız olduğunu gösteriyor. Yani büyük çoğunluğu kaçmış. Sandığınızdan daha zekiler."

	Duraksadı. Herkes durmuş, ona bakıyordu.

	'Ne?' diye sordu. 'Ne? Ben sadece...'

	"Şu ihtiyar matematik ve istatistik hakkında benim kadınlarla ilgili hayallerimden daha çok hayal kuruyor," dedi Nayl, tekrar ilerlerken Bequin'e.

	"Hanginize daha çok acımam gerektiğini bilmiyorum," dedi.

	 

	H USMAAN TUTULMUŞ Kirpi kızın bize verdiği takip cihazını kaldırdı ve salladı. Sonra da işi sağlama almak için birkaç kez tokatladı.

	Bitki liflerinin arasından geçerek onunla aynı hizaya geldik.

	'Bir sorun mu var?' diye sordum.

	'Lanet olası şey... çok eski.'

	'Göster bakalım.'

	Husmaan bana verdi. Tam bir hurda parçasıydı, doğru. Bir ömür boyu aldığı darbelerden yıpranmış, pilinin pili neredeyse bitmişti. Lyko'nun dikkatli planlamasını fark edince, bunun hoş bir detay olduğunu düşündüm. Güvenilmez bir takip cihazı, olayı çok daha gerçekçi kılıyordu. Yepyeni veya güçlü bir cihaz, "Beni kovalayan sevgili insanlar, lütfen buraya gelin ve öldürülün" diye başlayan yazılı bir davetiye kadar işe yarardı.

	Cihazı kendim salladım ve iyi bir sonuç aldım. Tam da ölümümüze yol açacak kadar enerji.

	'O taraftan,' dedim.

	 

	BT OLDU Öğle vakti yaklaşıyordu . Güneş doğmuştu ama ağaç özü buharı henüz dağılmamıştı. Sıcak, sarımsı, ince bir parıltıyla yıkanıyorduk. Takip cihazına göre, açık artırma alanından yaklaşık yarım kilometre uzaktaydık.

	'Beni ve Nayl'i bekliyorlar, o yüzden Bequin ile birlikte gireceğiz,' Yanımda dokunulmaz birinin olmasını istiyordum. 'İnşabel, Aemos ile doğuya doğru ilerle. Husmaan, batıya. Pozisyonları koruyun. Benden doğrudan bir emir duymadığınız sürece ilerlemeyin. Anladınız mı?'

	Üçü de başlarını salladı.

	'Bir şey bulursan, Glossia'ya yaz ve kısa tut. Hadi.'

	Nathun Inshabel lazer silahını kuşanıp Aemos ile birlikte bir hasat makinesinin ray yatağı boyunca sola doğru ilerledi, büyük makinenin dibindeki cam gibi, enkaz halindeki kalıntılarda yapışkan ayak izleri bıraktı. Husmaan'ın kenevir bezine sarılı uzun lazer silahı çoktan kuşanmıştı. Sağa doğru hızla uzaklaştı ve sisin içinde hızla kayboldu.

	'Gidelim mi?' dedim Bequin ve Nayl'e.

	'Senden sonra,' diye sırıttı Nayl.

	Glossia kodunda, sesli komutla son bir emir verdim ve çiğneme sonrası oluşan yırtık pırtık çalılıkların içine doğru ağır ağır ilerledik.

	 

	FANT'IN  İnsanlar, enkaz yığınının içinde geniş bir alanı temizlemek için alev makineleri kullanmışlardı. Yanmış selüloz liflerinin kokusunu birkaç düzine metre öteden alabiliyorduk.

	Sis hâlâ yoğundu, ama kararmış açıklıkta park etmiş birkaç tarım kamyonunu, arazi aracını ve hız yapan aracı seçebiliyordum. İnsanlar onların etrafında telaşla dolaşıyordu.

	 

	' NE YAPMAK 'Gördün mü ?' diye sordum Nayl'e.

	Büyüteçlerini tekrar etrafına gezdirdi. 'Hayalet... ve onun sapık yandaşları. Boynuzlu adam ve o gözbebeği sapığı. Belki bir düzine kadar, bazıları çevrede saklandıklarını sanıyor. Artı potansiyel alıcılar. Ben... üç... hayır, dört tane sayıyorum, hepsi kovan tipi, korumalarıyla birlikte. Toplamda on altı kişi daha.'

	Kapüşonumu iyice yukarı çektim. 'Hadi gel.'

	'Tesisin çevresinde bir alarm hattı çekildi.'

	'Onu düşüreceğiz. Zaten bunun için orada.'

	 

	O ALARM STRAND , ezilmiş kök kümeleri arasına gerilmiş, ayak bileği hizasında bir tel kordondu. Her metrede bir, bir fırtına böceğinin havayla kurutulmuş kovanı dikkatlice bağlanarak küçük, içi boş bir zil oluşturuyordu. Teli kasten çektiğimizde ziller şıkırdayıp çınlıyordu.

	Bir anda, yırtık pırtık elbiseli, kas yığını bir adam, katledilmiş çalılıkların arasından belirip, tüfeklerini ve bıçaklarını bize doğrulttu.

	'Biz açık artırma için buradayız,' dedim onlara, Phant'ın takip cihazını göstererek. 'Davetliyiz.'

	"Adın ne?" diye hırıltılı bir sesle sordu kurbağa kafalı, yaylı oku olan ve tükürük problemi yaşayan bir yaratık.

	'Eye-gor, uzaktan. Kıvrımlarıyla.'

	Kurbağa Kafa bizi alana davet etti. Diğerleri, Phant Mastik'in üzerinde durduğu alçak, suntadan yapılmış platformun önünde toplandılar ve bize baktılar.

	'Aman Tanrım! İki kişiyle birlikte uzaylı bir sürpriz,' diye duyurdu Kurbağa Kafa.

	Phant iri, dişli kafasını salladı ve Kurbağa Kafa ile adamları silahlarını bırakarak geri çekildiler.

	++Geldiğine sevindim, Twist++

	'Sen Phant'sın. Sen işin ehli olansın. Ama... Ben kendi adımı yüksek sesle duyuyorum, başkalarınınkini değil.'

	++Önce her şey belli olsun, sonra satış başlayabilir++

	Phant diğer alıcılara baktı. İçlerinden biri, dar bir vücut eldiveni giymiş, göz alıcı bir kadın kule arısı, başını salladı. Omzunda süzülen çok dilli bir hizmetkar kafatası dronu aracılığıyla 'Frovys Vassik,' dedi.

	Kadın açıkça yüksek kastlara özgü bir lehçe konuşuyordu ve drone bunu tercüme ediyordu. Onu ve iki erkek korumasını hızlıca inceledim: Amatör zenginler, tarikatçı tipler, kule parasının karşılayabileceği tüm savaş teçhizatıyla donanmış, iyi silahlanmış ve zırhlanmışlardı.

	'Merdok,' dedi bir sonraki, bastonuna yaslanmış, beyaz takım elbiseli, zayıf, yaşlı bir adam, alnındaki teri, zavallı Phant'ın tüm kıyafetinden daha pahalıya mal olmuş bir Japon dantel mendiliyle siliyordu. Dört koruması vardı; her birinin boğazında elektronik bir köle tasması bulunan, kauçuktan yapılmış savaş kıyafetleri giymiş, kısa boylu kadınlar.

	Merdok'un solunda duran ifadesiz yüzlü adam, kibarca başını sallayarak öne doğru adım attı ve 'Tanselman Fybes,' dedi. Omuzlarından büyük, eklemli ısı değiştirici kanatçıklar çıkan parlak turuncu bir soğutucu tulum giymişti. Tulumun etrafında oluşturduğu kişisel soğuk hava perdesinde nefesi duman çıkarıyordu.

	Ayrıca yalnızdı, bu da onu yanlarında koruma getiren geri zekalılardan anında daha tehlikeli hale getirdi.

	"Bana Erotik diye hitap edebilirsiniz," dedi sonuncusu, yaşlı ve suratı asık, ölüm kültü mensuplarının işareti olan, vücudunu daracık, dikenli siyah bir eldivene sıkıştırmış kadın.

	Yoksa ölüm tarikatı üyesi mi olurlardı diye düşündüm. Yanında maskeli ve koşum takımlı beş kölesi vardı, hepsi de sisli sıcakta terliyordu. Hemen anladım ki, işin içinden çıkamayacaklardı. Ana kovanın yükseklerinde ölüm tarikatı oyunu oynuyorlardı, belki arada bir derilerini kesip kan içiyorlardı. Gerçek bir ölüm tarikatına en çok yaklaştıkları an, bir ziyafetten sonra arkadaşlarını etkilemek için bulanık, sahte bir şiddet filmi izlemek olmuştu.

	'Hepinize selamlar. Ben Eye-gor. Dünya dışı bir yerdeyim ve olabildiğince çarpık biriyim.'

	Eğildim. Fybes ve Vassik de aynı hareketi tekrarladı. Merdok alnını sildi ve Erotik, Nayl'ı neredeyse kahkaha attıracak kadar beceriksiz bir Gerçek Ölüm işareti yaptı.

	'Başlayabilir miyiz dostum Phant?' diye sordu Merdok, yüzündeki ter damlalarını mendiliyle silerken. 'Öğlen vakti ve hava çok sıcak.'

	'Ve benim işleyecek cinayetlerim ve içecek kanım var!' diye bağırdı Erotik. Şişman ve sağlıksız korumaları hayranlıkla bakıp, meme uçlarına takılan sivri uçları ve bağlama kayışlarını rahat ettirmeye çalıştılar.

	'Aman Tanrım... buradan asla sağ çıkamayacaklar...' diye fısıldadı Bequin.

	'Ne kadar da aptallar...' diye fısıldadım karşılık olarak.

	 

	P HANT 'S ERKEKLER Satışa konu olan nesneyi, bir tarım arabasının arkasından sahneye çıkarmak için güç çubukları ve elektrikli kırbaçlar kullanıldı . Bu, deli gömleği giydirilmiş, gözleri bağlı ve başına ağır bir psikolojik engelleyici ağızlık takılmış, uzun boylu bir insandı.

	++Alpha-plus kalitesinde. Sadece bir tane. Teklifler, şimdi?'++

	'On bar!' diye bağırdı Erotik hemen.

	'Yirmi,' dedi Vassik.

	'Yirmi beş!' diye bağırdı Merdok.

	Fybes boğazını temizledi. Öksürüğü, takım elbisesinin yarattığı özel ortamdan soğuk buharı dışarı üfledi. 'Sanırım buradaki ortak seviyeyi belirledim. Proleterlerle karışmaktan nefret ediyorum. Bin bar.'

	Erotik ve korumaları nefeslerini tuttular.

	Merdok'un yüzü solgundu.

	Vassik, Fybes'e sert bir bakış attı.

	'Ah. En azından birileri satışa sunulan eşyanın gerçek değerini görüyor. Güzel. Ciddi teklif vermeye başlayabiliriz.' Vassik boğazını temizledi ve sanal kafatası görevini yerine getirerek beyaz gürültü çıkardı. 'Bin iki yüz bar,' dedi.

	'Bin üç yüz!' diye bağırdı Erotik çaresizce.

	'On beş,' dedi Merdok. 'En iyi teklifim. Bu kalabalığın bu kadar açgözlü... ya da bu kadar zengin olacağını hiç tahmin etmemiştim.'

	Vassik'in havada asılı duran kafatası, 'İki bin,' dedi.

	'Üç,' dedi Fybes.

	Merdok çoktan başını sallıyordu. Erotik, etrafındaki tombul seks oyuncaklarına yüksek sesle şikayet ederek alanın kenarına doğru yürüyordu.

	'Üç beş,' dedi Vassik.

	'Dört,' dedi Fybes.

	'Bir şey var mı?' diye fısıldadım Bequin'e.

	'En ufak bir gizli itme bile yok. Ama o ses yalıtım panelleri görevlerini yerine getiriyor olabilir.'

	'Yani Esarhaddon olabilir mi?'

	'Evet. Sanmıyorum. Ama olabilir.'

	'Nayl?'

	Harlon Nayl bana doğru baktı.

	'Hiçbir şey. Phant'ın koruyucuları, yaşlı cadı ve onun üzgün kambur keklerinin açık artırma bitmeden ayrılmaya çalışması yüzünden gerginleşiyorlar. Ama başka bir şey yok...'

	'Beş beş,' diye hırıltılı bir ses çıkardı Vassik'in hizmetkar kafatası.

	'Altı,' dedi Fybes.

	Merdok, korumalarıyla birlikte alanın bir kenarına çekilmiş, savaş esiri eğrelti otlarından birinin tuttuğu taşınabilir su borusundan bir nefes karanlık çekiyordu. Erotik ve tombul cariyeleri ise yanmış arazinin diğer tarafında Boynuz Kafa ve birkaç başka kadınla tartışıyorlardı.

	'Seksen beş!' diye duyuruyordu Vassik.

	'Dokuz!' diye yanıtladı Fybes.

	'Elli!' dedim sessizce, büyük bir külçe yığınını lekeli toprağın üzerine fırlatırken.

	Bir sessizlik oldu. Uzun, lanet olası bir sessizlik.

	++Elli teklif++

	Phant hepimize aşağıdan baktı.

	Merdok, Erotik ve tüm adamları adeta şok olmuşlardı. Vassik çığlık atarak arkasını döndü ve korumaları, öfke nöbetlerine girince onu zapt etmek zorunda kaldılar.

	Fybes bana baktı, nefesi yavaş ve kısa kısa bulutlar halinde çıkıyordu.

	'Elli mi?' dedi.

	'Elli, say bakalım. İyileştin mi?'

	'Ya öyleyse, Eye-gor? Ve lütfen... şu "aptalca sürpriz" muhabbetini bırak. Sinirlerimi bozuyor.'

	Fybes bana doğru yürüdü. Elini uzatıp yüzünü kopardı. Yüzünü çekerken et, ipek gibi dağıldı ve boş, delici bakışları ortaya çıktı.

	'Ah, Gregor. Giriş yapmayı çok seviyorsun, değil mi?' dedi Cherubael.

	 

	
ON BİR

	Yüz yüze.

	Tanık yok.

	Cephe hattı boyunca ölümler.

	 

	ONUN OLDU Burada görmeyi beklediğim son yüzdü, ama neredeyse yüz yıldır aklımda ve kabuslarımda yer ediyordu.

	'Uzun zaman oldu, değil mi Gregor?' dedi iblis ev sahibi yumuşak bir sesle, neredeyse samimiyetle. 'Seni sık sık, sevgiyle düşündüm. 56-Izar'da beni yendin. Bir süre... kin tuttum, itiraf etmeliyim. Ama sonunda hayatta kaldığını öğrenince çok sevindim. Bu, tekrar karşılaşma şansımız olacağı anlamına geliyordu.'

	Turuncu soğutucu tulum yanmaya ve erimiş parçalar halinde üzerinden dökülmeye başladı, sonunda tamamen çıplak kaldı. Kollarını yanlarına indirmiş, bir dansçı gibi yavaşça yükseldi ve altüst olmuş toprağın birkaç metre yukarısında rüzgarın üzerinde süzüldü. Hala uzun boylu ve güçlü yapılıydı, ancak ondan yayılan aura, hatırladığım altından çok daha hastalıklı bir yeşil renkteydi.

	Vücudunu sağlıksız bir şekilde şişmiş damarlar sarmıştı ve alnındaki küçük boynuzlar kısa, kıvrımlı kancalar şeklini almıştı.

	'Ve böylece tekrar karşılaşıyoruz. Hiçbir şey söylemeyecek misin?'

	Yanımda duran Bequin'in korkudan titrediğini hissedebiliyordum.

	'Sakin ol, kıpırdama,' dedim ona.

	İblis ev sahibi ona baktı ve gülümsemesi genişledi. 'Dokunulmaz! Ne harika! İlk karşılaşmamızın neredeyse birebir tekrarı. Nasılsın canım?'

	'Ne istiyorsun?' diye sordum.

	'İstek?'

	'Sen hep bir şey istiyorsun. 56-İzar'da, bu Nekroteuch'tu. Ah, unuttum. Sen hiçbir şey istemiyorsun, değil mi? Sen sadece başkasının emirlerini yerine getiren bir kölesin.'

	Cherubael hafifçe kaşlarını çattı. 'Kaba davranma, Gregor. Benim sana kişisel olarak ilgi gösterdiğim gerçeğini kıymetli bulmalısın. Beni kızdıran çoğu şey çok çabuk yok olur. Seni yıllar önce avlayabilirdim. Ama biliyordum... aranızda bir bağ vardı.'

	'Daha fazla bilmece. Daha fazla anlamsızlık. Bana gerçek bir şey söyle. Bana Vogel Passionata'dan bahset.'

	Çirkin bir kahkaha attı. 'Ha, bunu duymuşsundur, değil mi?'

	'Olayla ilgili haberler, birçok kişinin gözünde beni şüpheli duruma düşürdü.'

	'Biliyorum. Allah razı olsun, niyetim bu değildi. Benim tarafımdan yapılan küçük bir hataydı. Rahatsızlık verdiysem özür dilerim.'

	'Cinlerle anlaşma yapan bir adam olarak görülmek istemiyorum.'

	'Eminim ki görmedin. Ama ister beğen ister beğenme, olan bu. Kader, Gregor. Kaderlerimiz, hayal bile edemeyeceğin şekillerde iç içe geçmiş durumda. Yoksa neden beni rüyanda görürsün ki?'

	'Çünkü seni bulup sürgün etmek hayatımın en önemli amacı haline geldi.'

	'Ah, bu basit bir mesleki takıntıdan çok daha fazlası. Düşün, neden gerçekten beni hayal ediyorsun? Neden beni bu kadar titizlikle arıyorsun, hatta bu arayışın boyutunu patronlarından bile gizliyorsun?'

	'Ben...' Zihnim hızla çalışıyordu. Bu şey çok şey biliyordu.

	'Peki neden seni bağışladım? Eğer Vogel Passionata'da sen olsaydın, yaşamana izin verirdim. Trakya'da yaşamana izin verdim.'

	'Ne?'

	'Spatian'ın mezarında saygı duruşunda bulunmak için durdunuz ve Kapı sizi felaketten korudu. Neden durdunuz? Bilmiyorsunuz. Açıklayamazsınız, değil mi? Bendim. Sizi gözetliyordum. Zihninize telkin yerleştiriyordum. Sizi sebepsiz yere duraklatıyordum. Başından beri birlikte çalışıyorduk.'

	'HAYIR!'

	'Bunu biliyorsun Gregor. Sadece bildiğinin farkında değilsin.'

	 

	C HERUBAEL YÜZDÜRÜLDÜ Biraz uzaklaştı ve etrafına baktı. Müzayede alanı donmuştu, tüm gözler onun üzerindeydi. Kimse kıpırdamaya cesaret edemiyordu, en iradesiz güvenlik görevlisi bile. Orada bulunan ve onun ne olduğunu bilmeyenler bile temsil ettiği olağanüstü kötülüğü ve gücü fark ettiler.

	'Ne bekliyorsunuz?' diye bir ses yakından bağırdı. Çalıların arasında saklandıkları yerden birkaç silahlı adam çıktı ve yaklaştı. Lyko'ydu ve yanında altı tane iri yarı kiralık adamı vardı.

	'Bak kimi buldum Lyko. Senin önerdiğin gibi, peşinde biri olup olmadığını anlamak için bu tuzağı kurdum ve bak kim çıktı.'

	'Eisenhorn...' diye mırıldandı Lyko, yüzünde bir an için korku belirdi. Cherubael'e baktı.

	'Dedim ki, neyi bekliyorsunuz? Onları öldürün, biz de gidelim.'

	Birdenbire Lyko'nun iblis ev sahibinin efendisi olmadığı bana açıkça belli oldu. Yıllar önce Konrad Molitor gibi, Lyko da başka bir piyondu, birilerinin... bir şeyin... yozlaşmış bir ajanıydı.

	'Bunu yapmak zorunda mıyım?' diye sordu havada asılı duran figür.

	'Yap şunu! Şahit olmasın!'

	'Lütfen!' diye bağırdı yaşlı Merdok. 'Biz sadece şunu demek istedik—'

	Lyko hızla arkasını döndü ve plazma silahıyla yaşlı adamı yakıp kül etti.

	Bu, çıkmazı kırdı. Phant'ın adamları ve diğer alıcılar panik içinde silahlarını çekip bağırmaya başladılar. Rastgele ateş açıldı. Lyko'nun silahlı adamları, hepsi otomatik toplarla donanmış eski askerler, toplanma alanını taradı ve kaçanları etkisiz hale getirdi. Phant Mastik'in bir ateş dalgasıyla vurulduğunu ve platformdan geriye doğru kabaca yere yığıldığını gördüm.

	Boynuz başlı koruması, kirli eski bir lazer tabancasıyla Cherubael'e doğru koştu ve ateş etti.

	Cherubael hiç kıpırdamadı. Sadece etrafındaki cinayeti izliyordu. Son kurşunlar derisinden cızırtılar çıkararak yankılandı ve sanki dalgınlığı bozulmuş gibi aşağıya, kıvrıma baktı.

	Şeytan ev sahibi tek bir elini, tek bir parmağını bile kıpırdatmadı. Sadece boynuzlu koruyucuya doğru hafif bir baş salladı ve zavallı yaratık bir şekilde olduğu yerde paramparça edildi, ateş dalgaları etini sıyırıp iskeletini dışarı fırlattı, iskeletinin bazı kısımları hala eklemliydi.

	Cherubael işe koyulurken o kasvetli yerin etrafında dönen çarpıklığı hissettim. Bir kere başladıktan sonra öfkesi dinmedi. Merdok'un savaş-rena eğrelti otları ani bir girdapta kayboldu ve birbirine kaynaşarak öldü. Vassik'in ayaklarının altındaki çamur kaynadı ve o ve korumaları çığlık atarak ve çırpınarak içine gömüldüler.

	Donakalmıştım, kaskatı kesilmiştim. Bequin'in beni çekiştirdiğini hissediyordum.

	Kurşunlar yüzümün yanından geçti. Hızla arkamı döndüm ve Lyko'nun adamlarından ikisinin bize doğru koştuğunu gördüm. Biri aniden yere düştü, Husmaan'ın çalılıkların arasından ateşlediği bir keskin nişancı kurşunuyla kafasından vurulmuştu.

	Nayl yanımdan hızla geçti ve diğerini Tronsvasse parabellum'uyla vurdu.

	"Hadi ama! Buradan çıkmamız lazım!" diye bağırdı bana.

	Havada kan, pislik ve savrulan bitki lifleri vardı. Etrafımızda, o kadar yoğun ve karanlık bir fırtına kopuyordu ki, neredeyse hiçbir şey göremiyorduk, çalkantılı gücüne karşı zar zor ayakta durabiliyorduk. Ama tüm bunların arasından Cherubael'in parlayan siluetini seçebiliyordum.

	Güç kılıcımı çektim ve ona doğru koştum.

	'Gregor! Hayır!' diye bağırdı Bequin.

	Başka seçeneğim yoktu. Neredeyse yüz yıl beklemiştim. Onun tekrar gitmesine izin vermeyecektim.

	Bana doğru dönerek gülümsedi.

	'Şunu kaldır, Gregor. Merak etme. Seni öldürmeyeceğim. Lyko'nun benim üzerimde hiçbir gücü yok. Şikayetleriyle daha sonra ilgilenirim ve—'

	'Sizin üzerinizde kimin gücü var? Efendiniz kim? Söyleyin bana! Trakya'ya yapılan bu vahşete siz sebep oldunuz, değil mi? Neden? Kimin emriyle?'

	'Gregor, git buradan. Bu seni ilgilendirmiyor artık. Git buradan.'

	Bence güç kılıcını göğsüne sapladığımda gerçekten şaşırdı.

	Ona herhangi bir zarar verebileceğimi hayal etmiş miydim, gerçekten bilmiyorum.

	Kutsal kılıç neredeyse onu parçalayacakken patladı ve beni geriye savurdu.

	Vücudundaki yaraya dehşetle baktı. Parlak ve zehirli Warp enerjileri yaradan dışarı akıyordu. Bir saniye içinde yara sanki hiç olmamış gibi kapandı.

	'Seni küçük aptal,' dedi Cherubael.

	Ağzım kan içinde, havada geriye doğru uçtuğumu fark ettim.

	Yere düşmenin etkisiyle kemiklerim sarsıldı ve nefesim kesildi. Başım dönüyordu. Şeytanın ev sahibinin gücü beni yaklaşık otuz metre öteye, çalılıkların arasına fırlatmıştı.

	Her yerde öfkeli psişik patlamalar meydana geldi. En derin çarpıklıktan gelen çığlık atan, yarı bilinçli rüzgarlar tarlanın etrafında kıvrılarak son kıvrımları ve kaçan alıcıları yok etti.

	Ayağa kalkmaya çalıştım ama bilincimi kaybettim.

	 

	Kendime geldiğimde , çiğneme sonrası yiyecekler alev alev yanıyordu. Cherubael'den eser yoktu. Inshabel ve Aemos beni ayağa kaldırıyorlardı.

	'Bequin! Nayl!' diye öksürdüm.

	'Onları bulacağım,' dedi Inshabel.

	'Lyko nerede?' diye sordum Aemos'a, Inshabel silahını çekip kaçarken.

	'Adamlarıyla birlikte iki adet hızlı kara aracıyla kaçtı.'

	'Peki ya iblis ev sahibi?'

	'Bilmiyorum. Sanki birdenbire yok oldu. Belki de bir yer değiştirme alanı vardı.'

	Vücudum acıdan yanıyordu ama yine de koşarak olay yerine geri döndüm. Aemos arkamdan bağırdı.

	 

	EN İLE İLGİLİ Araçlar parçalanmış veya devrilmişti, ancak birkaçı hâlâ sağlamdı.

	Küçük, siyah bir hız aracına aceleyle bindim; muhtemelen Vassik'e ait olan şık, yukarı doğru fırlayan bir spor modeliydi. Daha emniyet kemerimi bile takmadan iticileri çalıştırdım ve havalandım.

	Uçak güçlü ve aşırı tepkiliydi. Ani hızlanmalar olmadan ivme kazanmak için gereken hassas dokunuşu öğrenmek biraz zaman aldı. Yıkılmış alanın üzerinde çok hızlı yükselirken havada dengesiz bir şekilde döndürdüm. Aşağıda, perişan ve kan içinde Nayl'ın bana geri dönmem için bağırdığını görebiliyordum.

	Yüz metre mesafede duman konisinin dışına doğru dönerken, işitme duyumu aldım. Her yönde, çiğneme artığı alanlar genişleyerek tekrar yemyeşil bir örtüye dönüşmüştü. Uzakta ana kovan beliriyordu. Neredeydiler? Neredeydiler?

	Batıda üç kilometre ötede havada iki nokta gördüm ve makineyi onların peşinden sürdüm. Ağır arazi araçları, en yakın hasat makinesi fabrikasının büyük bölümüne doğru ilerliyorlardı.

	Türbinleri son sınırlarına kadar zorladım, daha yavaş kaldırma makinelerinin arkasından alçaktan ve hızlı bir şekilde yaklaştım. Otomatik ateşleme sisteminin hedefi tamamen ıskalayarak bana doğru sesler çıkardığı an beni gördüklerini anladım.

	Onlar nişan almadan önce, Midas'ın bana öğrettiği gibi manevralar yapmaya başladım. Onlara ateş etmeyi düşündüm ama spor hız aracını dengede tutmak için iki elimle birden kumanda kolunu tutmam gerekti.

	Yeşil tarım arazilerinin üzerinden geçiyorduk artık, aşağıda ürkütücü bir bulanıklık içinde hızla uzaklaşan zümrüt yeşili bir deniz vardı. Arkamdan daha fazla izli mermi sesi yankılanıyordu.

	Güneşin üzerinden büyük bir gölge geçti.

	Telsizden cızırtılı bir şekilde "Üzerlerine su sıçratılmasını ister misiniz?" sorusu geldi.

	Aşağı doğru açılan jetler, aerodinamik gövdeli savaş uçağım yanıma yerleşti ve hızımı yakaladı. Benim önemsiz küçük hız uçağıma kıyasla devasa görünüyordu; 150 ton, gagalı burundan kanatlı kuyruğa 80 metre, iniş takımları böcek bacakları gibi aşağıya inmişti. Kokpitte Medea'nın sırıttığını görebiliyordum.

	Ses sistemini çalıştırmak için ellerimi o sarsıntılı çubuktan kaldırmaya cesaret edemiyorum.

	Bunun yerine, zihnimi doğrudan onun zihnine açtım.

	Ancak mecbur kalırsanız. Onları yere indirmeye çalışın.

	"Ah!" diye yanıtladı telsiz. "Bunu bir daha yapacaksan beni uyar."

	Devasa gemi aniden ileri fırladı, art yakıcıları kızdırdı, iniş takımları kalktı ve sağa doğru yattı. İtme kuvvetinin yarattığı dalga beni şiddetli bir şekilde sarstı. Geniş bir yarım daire çizerek, ekinlerin üzerinden alçaktan uçup, aşağı doğru yarattığı hava akımıyla onları sürtmesini izledim. Avını yakalamak için süzülen devasa bir yırtıcı kuş gibi görünüyordu.

	Gezegenler arası itme tünelleri sayesinde, yarışan hız araçlarını kolayca geride bıraktı ve onlara doğru, doğrudan yaklaştı.

	Ani bir psişik güç dalgası hissettim. Düşmanlarımın, silah kesiciyle mücadele etmek için zihinlerinden başka hiçbir şeyleri yoktu.

	Kesici gemi aniden sola döndü, alçaldı ve sonra tekrar düzeldi. Medea'ya ulaşmışlardı, kısa bir süreliğine de olsa.

	Artık öfkeliydi. Bunu sadece uçuş şeklinden anlayabiliyordum. Fren jetlerinin tiz bir sesiyle, hızlı uçaklar yanından hızla geçerken, kesici uçağı havada sabit bir pozisyonda döndürdü.

	Çene taretinden çatırdama sesleri geldi ve ağır kalibreli mühimmat, iki hız aracından ikincisini alevler içinde havada savurdu.

	Gazı kökleyerek, havada asılı duran savaş uçağının arkasına hızla yanaştım ve diğer hız aracının peşine düştüm.

	Yeter artık! Onları Medea'ya gönderdim. Mümkünse canlı istiyorum!

	Geriye kalan hız aracı şimdi çok yakınımızdaydı. Lyko'nun zihnini onun içinde hissedebiliyordum.

	Önündeki manzaraya hakim olan zırhlı hasat makinesinin devasa gövdesine yaklaşıyordu. Altı yüz metre uzunluğunda ve kambur, böcek sırtı şeklindeki gövdesinin tepesinde doksan metre yüksekliğinde dev bir makineydi. Arkasında büyük bir ağaç özü püskürtmesi ve duman izi bırakıyordu. Harman bıçaklarının gürültüsü, benim hız aracımın motorlarının çığlığının üzerinde duyulabiliyordu.

	Hedefim alçaldı ve devasa fabrika makinesinin omurgası boyunca uçarak, gövdenin sırtında bir siğil gibi yükselmiş, arkaya bakan bir yanaşma hangarına doğru yöneldi. Hız aracının telsizinden uyarı sesleri geliyordu, hasat makinesinin alarm verici meydan okumaları duyuluyordu.

	Ağır hız aracı sert bir fren yaptı ve yanaşma hangarının girişine kötü bir şekilde indi. Onu takip etmek için döndüğümde, dışarı fırlayan figürler gördüm. Hangara doğru kayboldular, bir adam hariç; o adam da iniş pistinde dizlerinin üzerine çöktü ve otomatik topuyla bana ateş etmeye başladı.

	Yüksek hızlı mermi akımları iki yandan hızla geçti. Sonra bir kısmı gürültülü bir kükremeyle emme manifolduma girdi, aracı salladı ve kovan parçalarını kıvılcımlar saçarak dışarı fırlattı.

	Kontrol panosunda uyarı ışıkları yandı.

	On metre alçaldım, burnumu suya soktum.

	Ve kaçtı.

	 

	BEN KIRILDIM Sol bileğim ve dört kaburgam hasat makinesinin üst kısmına çarptı. Geriye dönüp baktığımda, anında ölmemiş olmam, hatta hasat makinesinin gövdesine çarpmış olmam bile büyük bir şanstı. Aşağıya doğru çok uzun bir mesafeydi. Aşağı doğru kaymaya başlarken bir destek kablosuna tutunmayı başardım ve sağ kolumu onun etrafına sardım.

	Hız aracım iniş pistine bir kez çarptı ve tekrar yukarı sıçradı, kuyruğu havada, parçalanmaya başladı. Arkasında enkaz bırakarak takla atarak içeri girdi, silahlı adamı buharlaştırdı, Lyko'nun park halindeki hız aracına çarptı ve onu doğrudan hangara doğru itti; hangar bir saniye sonra alev ve metal yığını içinde patladı.

	Yanan enkaz parçalarının arasından sıyrılıp, iniş pistinde topallayarak ilerledim ve paramparça olmuş, dumanı tüten hız araçlarının üzerinden tırmanarak hangara girdim. Çarpma sirenleri cızırtılı bir şekilde çalıyordu ve otomatik yangın söndürme spreyleri hala geciktirici köpük püskürtüyordu.

	Hangarın arka tarafında, servis ve kargo asansörlerinin kafeslerinin yanında, bir kapak yarı açık duruyordu.

	Kapaktan içeri girdim. Fabrikaya doğru inen metal bir merdiven vardı. Merdivenin sonunda, hasat makinesinin uzunluğu boyunca uzanan bir geçit açılıyordu. Çoğu reçine lekeli tulumlar giymiş, şaşkın işçiler bana bakıyordu.

	Rozetimi yaptım.

	'İmparatorluk Engizisyonu. Nereye gittiler?'

	'DSÖ?'

	'Nereye gittiler?' diye hırladım, irademi dizginsizce dayatarak.

	Etki o kadar güçlüydü ki, hiçbiri konuşamadı ve birkaçı bayıldı. Diğerlerinin hepsi de fabrikanın baş tarafına doğru giden merdiven yolunu işaret etti.

	Başka bir kapak, başka bir merdiven. İçerideki harman makinelerinin gürültüsü artık tüyler ürpertici derecede yüksekti. Hasat makinesinin uzunluğu boyunca uzanan uzun bir oda olan devasa iç çalışma hattına indim. Burası çok büyük, sağır edici bir yerdi, hava yoğun özsuyu buharıyla doluydu. Devasa bir işleme konveyörü, hasat edilen ürünü hasat makinesinin ağzındaki biçme bıçaklarından saniyede birkaç ton hızla taşıyordu. Maske ve önlük giymiş işçiler, kalın kauçuk hortumlarla yukarıdaki güç sistemlerine bağlı zincirli aletler ve kesme mızraklarıyla hattın ön kısmında çalışıyorlardı. Mahsul, fabrikanın daha gerisindeki ezme tanklarına gitmeden önce, kök ve sapın daha büyük kısımlarını ayırıp kesiyorlardı.

	Alarm sesleri ve uyarı ışıkları yanıp sönerken, üretim hattı durmuştu ve işçiler etrafa bakınıyorlardı; eldivenlerinden, tulumlarından ve iş aletlerinden sıvı selüloz ve özsu damlıyordu.

	Onların arasından beceriksizce geçtim, yukarıdaki gözetleme istasyonlarından bana bağıran görevliler vardı. Otuz metre ileride, Lyko'nun son bir silahlı adam ve bağlı, miğferli bir figürle ilerlediğini görebiliyordum; bu figür ancak Esarhaddon olabilirdi.

	Silahlı adamlar dönüp hat kasasının boyunca bana ateş ettiler. Üç işçi yere yığıldı, biri bantın üzerine düştü. Kurşunlar metal yürüyüş yollarından ve makinelerden kıvılcımlar saçtı.

	Diğer işçiler siper almak için yere yığılırken, ben de diz çöktüm ve boltgun'uma uzandım. Orada yoktu. Aslında, kılıfın tamamı yırtılmıştı. Ne zaman kaybettiğimden emin değildim: Cherubael'in saldırısı sırasında mı yoksa hasat makinesinin gövdesine çarptığımda mı, ama çoktan gitmişti. Ve sevgili güç kılıcım da iblis ev sahibiyle temas ettiğinde parçalanmıştı.

	Daha fazla mermi, çalışma hattı boyunca hızla ilerleyerek kayış sürücülerinin metal yüzeylerinde eziklere neden oldu. Hidrobakteriyel alet temizleyici bidonunun arkasına saklandım.

	Botumun yan tarafına yerleştirilmiş ayak bileği kılıfından yedek silahımı çıkardım. Kompakt, kısa çerçeveli, namlusu tetik koruyucusunun ötesine zar zor uzanan bir otomatik tabancaydı. El tutamağı namludan daha uzundu ve yirmi adet küçük kalibreli mermi kapasiteli bir şarjör içeriyordu.

	Tek atış modunu seçip birkaç el ateş ettim. Nişan alma beceriksizdim ve gücü de yetersizdi. Aslında yakın mesafeden son çare olarak düşünülmüştü.

	İlerideki silahlı adam, benim acınası durumuma aldırış etmeden, tam otomatik moda geçti ve güverte alanını ve sabit bantın yanındaki çalışma alanını taradı. İşçiler, hepsi siperlere sığınarak çığlık atmaya ve bağırmaya başladılar.

	Silah sesleri kesildi. Dışarı bakmaya cesaret ettim. Bir gümleme ve vızıltı sesi duyuldu ve konveyör tekrar hareket etmeye başladı.

	Silahlı adam, ayrılan efendisinin peşinden tekrar gidiyordu. Lyko, esirini önünde iterek neredeyse gözden kaybolmuştu.

	Esarhaddon neden esirdi diye merak ettim. Lyko, psişik güçlere sahip kişi ve Cherubael arasındaki ilişkiyi hâlâ anlamamıştım.

	 

	Koştum AÇIK . Silahlı adam, Lyko ve esir aldığı psişik, bir bölme kapısından içeri girmişlerdi. Onları takip etmek için körü körüne içeri girmem gerekecekti. Ve Lyko'nun yerinde olsaydım, bölme kapısını dönüp beklemek için bir referans noktası olarak kullanırdım.

	Onun davranışlarına dair içgüdüsel değerlendirmelerim şu ana kadar yanılmamıştı.

	Çırpınan işçilerin bağırışlarını umursamadan geniş konveyör bandının üzerine atladım ve birbirine yapışmış, yapışkan ürün yükünün arasından kayarak ilerledim. Bitki özü ve hareket eden bant, ayakta durmayı neredeyse imkansız hale getiriyordu. Bir an için kayıp en yakın merdane presinin altına sürüklenebileceğimi sandım.

	Yeşil çamur ve bitkisel sıvıyla sırılsıklam olmuş bir halde, karşı taraftan sağlam zemine atladım. Şimdi, hasat makinesini ortadan ikiye bölen geniş konveyörün diğer tarafındaki çalışma hattını takip ediyordum.

	Bu tarafta da bir bölme kapısı vardı.

	Çok kötü bir dönemden geçtim.

	Silahlı adam, hareketli bandın diğer tarafındaki kapının arkasında bekliyordu. Beni gördü, küfretti ve otomatik topuyla döndü. Ben zaten ateş ediyordum. Bu kısa mesafede bile, otomatik topumun aciz durdurma gücü apaçık ortadaydı. Onun tambur namlulu otomatik topu, benim sonumu getirmek üzereydi.

	Hızla atıldım, silahımı otomatik moda aldım ve tiz, gürültülü bir sesle tüm küçük mermileri boşalttım.

	Güç eksikliğimi sayıca üstünlükle telafi ettim. Sol koluna ve yakasına altı yedi kez vurdum ve onu geriye doğru sendeledim, zırhı parçalandı. Ağır top elinden fırladı ve aramızdaki hareketli banda düşerek gözden kayboldu.

	Çok sayıda küçük çaplı sıyrık ve darbeden dolayı kan kaybediyordu, ancak ölmekten çok uzaktı. Muhtemelen keskinliğini korumasını sağlayan bir tür uyarıcı salgılıyordu.

	Bir Necromundan küfürü savurarak, kemerinden askeri tip bir lazer tabanca çıkardı ve bana daha iyi bir açıdan nişan almak için hareketli bandın kendi tarafındaki çalışma hattının ayak dayanağına tırmandı. Boş tabancayı ona fırlattım ve eğilmesini sağladım, ardından hat kenarında asılı duran hortumla asılı çalışma mızraklarından birini kaptım.

	Omuzumu kıl payı ıskalayan bir atış yaptı. Zincir bıçaklı ucu şakırdayarak mızrağı ona doğru savurdum, kemerimin üzerinden uzanıyordu. Ama tek bileğim ezilmiş haldeyken onu kullanmak zordu.

	Bu yüzden vuruşu fırlatma hareketine çevirdim ve uzun aleti bir zıpkın gibi fırlattım.

	Zincir ucu ona saplandı ve adam hâlâ çığlık atarak ve endüstriyel kesiciyi göğsünden çıkarmaya çalışarak öldü. Vücudu gevşerken, kauçuk kaplı güç hortumundaki gerilim, mızrağı hattın benim tarafımdaki dayanak kancasına doğru çekti ve cesedi konveyör bandına sürükledi. Bant, hortumun izin verdiği kadar onu taşıdı ve sonra sıkıştı, bant altında hareket etti.

	Islak bitki lifi yığınları birikmeye ve yere dökülmeye başladı.

	"Eisenhorn ," diye yankılandı bir ses zihnimde.

	Arkamı döndüm ve Lyko'nun, bant üzerinde bir yaya köprüsü oluşturan ızgaralı bir iskelede durduğunu gördüm. Sahte Esarhaddon'u yakmak için kullandığı plazma silahı bana doğrultulmuştu. Yaralı psişik adamın, başı hala maskeli ve vizörlü bir şekilde, hattın diğer tarafındaki bir duvar borusuna bağlanmış olduğunu görebiliyordum.

	Hiç dokunmamalıydın, Eisenhorn. Bana asla bulaşmamalıydın.

	Ben işimi yapıyorum, seni adi herif. Sen ne yapıyordun?

	Yapılması gerekenler. Yapılması gerekenler.

	Köprüden aşağı indi ve bana doğru yaklaştı. Yüzünde avlanmış, korkmuş bir ifade vardı.

	Peki, ne yapılması gerekiyor?

	Sessizlik.

	Neden, Lyko? Trakya'daki vahşete... buna nasıl izin verebildin? Bunun bir parçası mı oldun?

	Ben... Ben bilmiyordum! Ne yapacaklarını bilmiyordum.

	DSÖ?

	Güçlü silahının namlusuyla yanağımı ezdi.

	"Artık yeter," dedi ilk kez konuşarak.

	'Beni öldüreceksen, yap gitsin. Henüz yapmamış olmana şaşırdım.'

	'Önce bir şey bilmem gerekiyor. Kim bilir? Senin bildiklerini kim bilebilir?'

	'Senin ve iblis pislikleriyle yaptığın o küçük anlaşma hakkında ne diyeceksin? Alfa-artı sınıfı bir psişik yetenekliyi çalman hakkında ne diyeceksin? Trakya'da milyonlarca insan ölürken sen kenarda mı durdun? Ha!' Herkes. Cevabı vurgulamak için psişik olarak ekledim. Herkes. Senin izini sürmeye başlamadan önce Rorken'i ve Orsini'yi bizzat bilgilendirdim.

	'Hayır! Peşimde sadece sen olmayacaktın...'

	'Orada.'

	'Yalan söylüyorsun! Yalnızsın...'

	Mahvoldun.

	Zihnini benimkine zorla soktu, benden gerçeği söküp almak için çılgınca çabaladı. Sanırım kendini ne kadar büyük bir felakete sürüklediğinin farkına varmaya başlamıştı.

	Onun ateşli zihinsel saldırısını engelledim ve karşılık vererek, zihinsel öfkenin bir kehanetini beyninin derinliklerine sapladım. Oradaydı. Hissedebiliyordum. Gerçek efendisi. Yüzü, adı...

	Ne yaptığımı anladı, zihinsel olarak ondan üstün olduğumu fark etti. Plazma silahıyla bana ateş etmeye çalıştı, ama o sırada sinir sistemini devre dışı bırakmış ve tüm otonom işlevlerini bloke etmiştim. Zihnini didik didik ettim. Donakalmıştı, çaresizdi, yerleştirdiği bloklara ve engram kilitlerine rağmen hafızasını yağmalamamı engelleyemiyordu. Ya da birileri yerleştirmişti.

	İşte orada. İşte orada. Cevap.

	Acı dolu, tuhaf bir tonda çığlık attı.

	Lyko yanımdan yuvarlanarak uzaklaştı.

	Cherubael, fabrika odasının çatı boşluğunda, üzerimizde asılı duruyor ve kirli, çarpık bir ışık saçıyordu.

	Boğularak, kasılarak, uzuvları cansız bir halde Lyko ona doğru yükseliyordu. Ağzından ve burun deliklerinden duman çıkıyordu.

	'Şimdi, şimdi Gregor,' dedi Cherubael. 'Güzel deneme, ama bazı sırlar saklı kalmalı.'

	Başını sallayarak Lyko'yu kenara fırlattı. Hain-engizisyoncu fabrika alanının ön tarafına doğru uçtu, iç gövdeye sertçe çarptı ve ardından fabrika hasat makinesinin ağzındaki dönen biçerdöver bıçaklarının arasına düştü.

	Vücudu tamamen parçalanmıştı.

	Cherubael daha aşağıya indi ve komada olan, bağlı Esarhaddon'un bedenini bir çocuğun oyuncak bebeği alması gibi kavradı.

	"Yaptıklarını unutmayacağım," dedi iblis ev sahibi son bir kez bana bakarak. "Bunu telafi etmek zorundasın."

	Sonra o gitti ve Esarhaddon da onunla birlikte gitti.

	 

	
ON İKİ

	Cadia'da, üçlü buluşma ile.

	Direkler.

	Neve ile konuşuyorum.

	 

	ACI Sonbahar rüzgarı bozkırlardan esiyordu ve öksüz ağaçlarının yaprakları dökülmeye başlıyordu. Kuru siyah deniz yosunu telleri gibi yanımdan uçuşuyorlar ve mezarların ve alçak taş duvarların rüzgar alan tarafında yavaş yavaş çürüyen yığınlar halinde birikiyorlardı.

	Yukarıda, kapalı gökyüzü hızla hareket eden kahverengi bulutlarla doluydu.

	Eski, otlarla kaplı patikayı takip ederek ağaçlık yamaçtan yukarı, hışırtılı ıslık ağaçlarının altından geçtim ve bir süre yalnız başıma durup geniş mezarlık alanına ve onu gözetleyen küçük türbe kulesine baktım. Hiçbir yaşam belirtisi yoktu ve rüzgar dışında hiçbir hareket yoktu. Beni Kasr Tyrok'taki iniş alanlarından buraya getiren hava aracı bile gitmişti. Şoförün buranın kasabadan çok uzak olmasından yakındığı homurdanmalarını neredeyse duymadım.

	Uzaklarda, kasvetli bozkırların ötesinde neredeyse gözden kaybolmuş bir yerde, ünlü ve gizemli elektrik direklerinden en yakınını, köşeli bir silüet olarak gördüm. Bu mesafeden bile, binlerce yıllık insan biliminin açıklayamadığı direklerin geometrilerinden esen rüzgarın çıkardığı garip, iniltili sesi duyabiliyordum.

	İmparatorluğun Kapı Evi diye adlandırdıkları bu dünyaya ilk defa ayak basıyordum. Şimdilik bana hiç de sevimli gelmedi.

	'Yani, Thorn... pek de zeki değildin, değil mi?'

	Yavaşça döndüm. Arkamdan gelmişti, tıpkı boşluk kadar sessizdi.

	'Peki?' diye sordu. 'Bu saate ne diyorsunuz?'

	'Kendimi yeterince ders almış sayıyorum,' dedim.

	Yüzünde hiçbir ifade yoktu, sonra süt rengi gözünün altındaki yara seğirdi ve gülümsedi. Fischig, "Cadia'ya hoş geldin, Eisenhorn," dedi.

	 

	BİR TARAF Bir EMOS'tan , Godwyn Fischig en uzun süre hizmet eden yol arkadaşımdı, ancak o ve Bequin bu rekoru sık sık tartışırlardı. İkisiyle de Hubris'te, Kaos aracıcısı Eyclone'u ararken tanışmıştım ve bu da Necroteuch'un tüm kanlı olayına yol açmıştı .

	Aslında Fischig ile ilk karşılaşmıştım. O zamanlar yerel mahkemede beni gözetlemekle görevlendirilmiş bir müfettişti. Tesadüfler sonucu müttefikim oldu. Hafızam beni yanıltmıyorsa, Bequin ile yaklaşık bir gün sonra karşılaştım, ancak onu neredeyse doğrudan hizmetime aldım, Fischig ise teknik olarak bir süre daha görevde olan bir mahkeme memuru olarak kaldıktan sonra istifa edip bana katıldı.

	İşte bu yüzden Bequin ödülü sahiplendi ve bu yüzden zaman zaman, geç saatlerde ve amasec (su toplama sistemi) açıldığında, ödülü tartışmaya açtılar.

	İri yapılı, benim yaşımdaki bir adamdı; kısa kesilmiş sarı saçları artık gümüş rengine dönmüştü. Ama her zamanki gibi güçlüydü; siyah kürklü bir palto, zırhlı bir üst giysi ve çelik önlü botlar giymişti.

	El sıkıştı.

	'Artık başaramayacağınızı düşünmeye başlamıştım.'

	'Ben de öyle düşünmeye başlamıştım.'

	Başını hafifçe yana eğdi. 'Sorun mu var?'

	'İnanılmaz. Hadi yürüyelim, anlatayım.'

	 

	BİZ GEZDİ Ağaçlarla örtülü patikadan birlikte aşağı doğru geri döndük . Trakya'daki vahşet hakkında bir şeyler biliyordu; o sırada yaklaşık yedi ay geçmişti, ama benim de bu olaya karıştığımdan haberi yoktu.

	Ona ayrıntıları, özellikle Ravenor hakkındaki bilgileri anlattığımda yüzü karardı.

	Gideon'a hayranlık duyuyordu – açıkçası, Gideon'a hayranlık duymamak zordu – ve bazen Gideon'ın, Fischig'in olmak istediği kişi olduğunu düşünüyordum.

	Fischig'in en büyük gücü öz farkındalığıydı. Kendi sınırlarını biliyordu. Güçlü yönleri sadakat, fiziksel güç, üstün dövüş becerileri, gözlem yeteneği ve ayrıntılara dikkat etme yeteneğiydi. Zekâsı çabuk değildi ve kitaplardan nefret etmesi, sorgucu rütbesinin bile onun için ulaşılmaz olduğu anlamına geliyordu. Engizisyon'da resmi olarak yükselmeyi çok istemesine rağmen, hiç denememiş, benim kadromun temel bileşenlerinden biri olmakla yetinmişti.

	Denemenin başarısızlıkla sonuçlanacağını biliyordu. Ve Godwyn Fischig başarısız olmaktan nefret ediyordu.

	 

	BİZ GEÇTİ Dar cenaze yolundan girdik ve alçak duvardaki eski mezarlık kapısından mezarlık alanına girdik. Ona Lyko ve Esarhaddon'dan bahsettim. Ona Endor ve Lord Rorken'den gelen uyarılardan bahsettim. Ona Eechan'daki kanlı, sonuçsuz karmaşadan bahsettim. Ona Cherubael'den bahsettim.

	'Mesajınızı alır almaz gelirdim. Ama Rorken neredeyse gelmemi engelledi. Ve sonra, duyduğunuz gibi, işler kontrolden çıktı.'

	Başını salladı. "Merak etmeyin, ben sabırlı bir insanım."

	Geniş mezarlık alanının ortasında bir an durduk. Yırtık pırtık siyah cübbeler giymiş, titreyen birkaç rahip, yıkılmakta olan mezar taşlarının sıraları arasında dolaşıyor, her birini incelemek için duruyorlardı.

	'Onlar ne yapıyor?'

	'İsimleri okuyorum,' dedi.

	'Ne için?'

	'Okunup okunamayacaklarını görmek için.'

	'Peki... neden?'

	'Tahmin edebileceğiniz gibi, böylesine savaşçı bir dünyada çok sayıda ölü olur. Çok uzun zaman önce, gezegen hükümeti tarafından sadece belirli toprak alanlarının mezarlık olarak kullanılabileceğine dair bir kararname çıkarıldı. Bu nedenle mezarlık alanı optimum seviyededir. İşte bu yüzden Çözümlenebilirlik Yasası geçerlidir.'

	'Hangisi?'

	'Kanun, zamanın ve doğa koşullarının aşındırmasıyla bir alandaki mezar taşlarındaki soyadları okunmaz hale geldiğinde, kimliği belirsiz ölülerin mezarlarından çıkarılabileceğini, kemiklerinin bir çukura gömülebileceğini ve alanın yeniden kullanılabileceğini belirtiyor.'

	'Yani isimler okunamaz hale gelene kadar yıllarca tarlayı işliyorlar mı?'

	Omuz silkti. "Onların tarzı bu. İsimler silinince, hatıra da silinir, onur ihtiyacı da ortadan kalkar. Buranın da zamanı geliyor. Bana bir iki yıl daha diyorlar."

	Bu bana son derece melankolik geldi. Cadia, kötü şöhretli Terör Gözü'nün warp karmaşasına giden tek geçilebilir yolda nöbet tutan bir savaşçı dünyasıydı. Cadian Kapısı olarak bilinen bölge, Kaos'un istilaları için tercih edilen rotadır ve Cadia çoğu kişi tarafından İmparatorluğun ilk savunma hattı olarak görülmektedir. İlk kolonileştirildiğinden beri seçkin birlikler yetiştirmiş ve milyarlarca evladı kültürümüzü cesurca korurken ölmüştür.

	Cesurca öldüler... sonra da ana dünyalarının ıssız tarlalarında yavaş yavaş yok olmaya terk edildiler.

	Durum iç karartıcıydı, ama muhtemelen Cadialıların metanetli ve savaşçı zihniyetiyle tamamen uyumluydu.

	 

	F. ISCHIG İTİLDİ Tapınak kulesinin ağır, ahşap kapısını açtık ve rüzgardan korunmak için içeri girdik.

	Kule, tepesine yakın yüksek yerlerde küçük pencere yarıkları bulunan, taştan yapılmış, tek odalı bir silindirdi. Ortadaki sunağın etrafına kaba ahşap sıralar dizilmişti; sunağın üzerinde ise kirişli çatıdan zincirle asılı, çift başlı kartal şeklinde devasa bir demir şamdan bulunuyordu.

	Bu karanlık sonbahar gününde, kartalın açılmış kanatlarının metal tüyleri arasına yerleştirilmiş adak mumlarından yayılan ışık, tek aydınlatma kaynağıydı. Sade, ince, altın sarısı bir ışık, tutumluluk ve uhrevi bir zarafet atmosferi vardı. Ve çürüyen yaprakların küf kokusu da hissediliyordu.

	 

	BİZ DOYGUNLUK Kilise sıralarından birinde birlikte oturuyorduk , ikimiz de ellerimizi kalplerimizin üzerine yaslayıp, kartal işaretiyle sunağı kısaca onurlandırıyorduk.

	Fischig uzun bir sessizliğin ardından iç çekerek, "Çok tuhaf," dedi. "Bir yıldan fazla önce beni yine o iblis soyundan gelen Cherubael'in izlerini aramak için bir göreve gönderdin. Ve tam bir iz bulduğumda, sen yine onunla karşılaştın, hem de lanet olası bölgenin öbür tarafında."

	'Tuhaf kelimesi belki de kullanacağım kelime olmazdı.'

	'Ama bu tesadüf... Bu bir tesadüf mü?'

	'Bilmiyorum. Çok benziyor. Ama... o şey... Cherubael... beni öyle bir etkisiz hale getiriyor ki.'

	'Elbette, eski dostum.'

	Başımı salladım. 'Gücünden dolayı değil. Öyle bir şey değil.'

	'Peki sonra ne olacak?'

	'Bana konuşma şekli. Beni kullandığını söyleme şekli.'

	'Şeytani kurnazlık!'

	'Belki. Ama o çok şey biliyor. Biliyor... ah, kahretsin! Sanki kaderlerimiz geri dönülmez bir şekilde birbirine bağlıymış gibi konuşuyor. Sanki o benim için önemliymiş ve ben de onun için önemliymişim gibi.'

	'O senin için önemli.'

	'Biliyorum, biliyorum. Hedefim, avım, baş düşmanım. Ama o, bundan daha fazlasıymış gibi konuşuyor. Sanki geleceği görebiliyor, okuyabiliyor, hatta orada bulunmuş gibi. Benimle sanki... ne yapacağımı biliyormuş gibi konuşuyor.'

	Fischig kaşlarını çattı. 'Peki... sence bu ne olabilir?'

	Ayağa kalktım ve sessizce sunağa doğru yürüdüm. 'Hiçbir fikrim yok! Bir cini memnun edecek ya da ona fayda sağlayacak bir şey yapmayı aklım almıyor! Kendimi asla bu kadar deli olarak hayal edemiyorum!'

	'İnan bana Eisenhorn, eğer senin öyle olduğunu düşünseydim, seni kendi ellerimle vururdum.'

	Ona şöyle bir baktım. 'Lütfen yap.'

	Durdum ve mumların titreyen alevlerine baktım; taş zeminde iç içe geçen ve birbirini kesen, sayısız gölgeyi ve muhtemelen kendimin de oluşturduğu gölgeleri gördüm. Geleceğin sayısız olasılığı gibi. Daha kalın, daha siyah gölgelere bakmamaya çalıştım.

	Fischig, "Uzaydan doğan bu piç kurusu sadece sizinle oyun oynuyor," dedi. "Hepsi bu. Sizi izinizden uzaklaştırmak ve uzak tutmak için oynadığı oyunlar."

	'Eğer durum böyleyse, neden sürekli hayatımı kurtarıyor?'

	 

	BİZ GİTMİŞ Tekrar kır rüzgarına çıktım. Elektrik direğinin iniltisi şimdi bana daha yüksek geliyordu.

	Fischig, "Yanında kim var?" diye sordu.

	'Aemos, Bequin, Nayl, Medea, Husmaan... ve henüz tanışmadığınız bir genç, Inshabel. Buraya doğrudan Eechan'dan geldik.'

	'Uzun yolculuk mu?'

	Best of Eagles adlı bir serbest ticaret gemisiyle Mordia'ya kadar geldik , sonra da Adeptus Mechanicus'un misafiri olarak yolun geri kalanını tamamladık. Üstelik, Cadian Kapısı'ndaki garnizonlara bakir Titanlar taşıyan süper ağır mavna Mons Olympus ile.'

	'Büyük bir onur.'

	'Engizisyoncu rozeti bazı avantajlar sağlıyor. Ama size söyleyeyim, Mars'ın teknoloji rahipleri iki aylık bir yolculuk için son derece huysuz birer arkadaş. Bequin'in kral katli turnuvaları olmasaydı delirirdim.'

	'Nayl'ın durumu iyileşiyor mu?'

	'Hayır. Sanırım artık bana borçlu... neydi o? Hım. İlk doğan çocuğunu ve ruhunu.'

	Fischig güldü.

	'Ah, her şey o kadar da kötü değildi. Titan Lejyonu'ndan kıdemli bir prens vardı. Yaşlı bir adam, yüzyıllardır yaşıyor. Emeklilik çağındaydı, sanki o adamlar hiç emekli oluyormuş gibi. Yeni savaş makinelerinin transferini denetliyordu. Adı Hekate'ydi. Bazı geceler birlikte içki içtik. Bana onun savaş hikâyelerinden bazılarını anlatmamı hatırlat.'

	'Yapacağım. Hadi gel...'

	Yolun kenarında, sallanan ağaçların altında bir arazi aracı park etmişti. Kaputun üzerindeki dökülmüş yaprakları temizledik ve içeri girdik.

	'Size bulduklarımı göstereyim. Sonra hepimiz güvenli bir yerde buluşup selamlaşabiliriz.'

	'Ne kadar güvenli?'

	'En güvenlisi.'

	 

	BİZ UÇTU Bozkırların üzerinden , keskin rüzgarların içine, araziye sarılarak ilerliyorduk. Işık soluyordu. Cadia'nın kasvetli ihtişamı aşağıda serilmişti. Burası, İmparatorluğun en dayanıklı savaşçı ırklarından birini yetiştiren acımasız, rüzgârlarla savrulan vahşi doğaydı. Burada, ergenlik öncesi dönemde, Ritüel Yaratım Ayı'nda hayatta kalmaları için çıplak bırakıldıkları Caducades Denizi'ndeki dağınık adacıklar vardı. Burada, Cadian Gençlik ordularının kışladığı, sertleştiği ve komşu kalelere karşı sahte savaşlar yaptığı tepe kaleleri vardı. Burada, kamuflaj sanatlarını öğrendikleri kayalıklar, buz gölleri ve eksenel ormanları vardı.

	İşte, gerçek mühimmatla atış tatbikatlarının yapıldığı geniş, birbirinden ayrılmış ovalar.

	"Cephaneler gerçek mermi değilse, bu Cadian eğitimi sayılmaz" diye bir söz vardır. Kendi lazer silahlarını aldıkları andan itibaren, ki bu da ilk okuma kitaplarını aldıkları zamana denk gelir, Cadia'nın genç savaşçı sınıfı gerçek mermilerle çalışır. Çoğu, genellikle standart olan yaşa ulaşmadan önce ateş edebilir, öldürebilir ve piyade saha tatbikatlarının çoğunu gerçekleştirebilir.

	Cadia'nın şok birliklerinin İmparatorluğun en iyileri arasında yer alması hiç de şaşırtıcı değil.

	Ama biz buraya Cadianları şekillendiren engebeli, çetin arazi yapısına hayranlıkla bakmak için gelmemiştik.

	Buraya elektrik direklerini incelemek için gelmiştik.

	 

	'C HERUBAEL ' S OLMUŞ Fischig, kumanda kolunu çevirip rüzgar hızı göstergesine bakarken, " İşte burada ," dedi. "Bildiğim kadarıyla, son kırk yılda dokuz kez."

	'Emin misin?'

	'Bunun için bana para ödüyorsunuz. Sizin iblis ev sahibiniz – ve her ne için çalışıyorsa – Cadia'ya hayran.'

	'Engizisyon neden bundan hiç haberdar olmadı?'

	'Hadi ama Gregor. Galaksi çok büyük. Aemos bir keresinde bana, İmparatorluk tarafından üretilen verilerin ağırlığının, aynı anda girilirse Terra'daki tüm ölçüm cihazlarını ve kodlayıcıları anında yakacağını söylemişti. Mesele bağlantılar kurmak. Verileri elemek. Engizisyon – ve sen – Cherubael'in izlerini her yerde aradınız. Ama bazı şeyler işaret vermiyor. Ben şanslıydım.'

	'Nasıl?'

	'İşimi yapıyordum. Eski dostum Isak Actte, eski arbites günlerinden. Hatta eskiden patronumdu. Yükseldi, terfi aldı, Hydraphur'da arbites generali oldu ve sonra burada Cadian İç Muhafızları'nın gözetmenliğine atandı. Yıllar önce onunla iletişime geçtim ve kontrol etmem gereken bir mesaj aldım.'

	'Beni meraklandırıyorsun.'

	Bizi bir burun üzerinden alçaktan geçirdi ve hız aracımız aşağıdaki parıldayan buz gölünde küçük, keskin bir gölge oluşturdu.

	'Actte, Arbites'in yaklaşık on yıl önce Cadia'da sapkın bir hücreyi kapattığını söyledi. Kendilerine Bael'in Oğulları diyorlardı. Herkesin anlattığına göre oldukça değersiz bir gruptu. Zararsızlardı. Ancak sorguda, Bael veya Bael adını verdikleri bir cini takip ettiklerini itiraf ettiler. Yerel engizisyon genel müdürü onlarla biraz zaman geçirdi ve hepsini yaktırdı.'

	'Onun adı ne?'

	'Gorfal. Ama o öldü, üç yıl önce. Şu anki görevli bir kadın. Engizisyon Genel Müdürü Neve. Neyse, o zamandan beri hücre birkaç kez alevlendi. İyi bir isyan polisi ekibinin halledemeyeceği bir şey değil. Dediğim gibi, Bael'in Oğulları aslında oldukça zararsızdı. Sadece tek bir şeyle ilgileniyorlardı.'

	'Hangisiydi?'

	'Direklerin boyutlarının ölçülmesi.'

	 

	O DİREK O taş bir süredir ön camımızda beliriyordu ve Fischig bizi etrafından dolaştırarak, neredeyse o siyah taşa dokunacak gibi oldu .

	Rüzgarın direğin geometrik şekillerinden geçerken çıkardığı iniltili şarkı o kadar yüksek sesliydi ki, hız aracının hızla dönen türbinlerinin gürültüsünün bile üzerinde duyabiliyordum.

	Direk devasa büyüklükteydi: yarım kilometre yüksekliğinde ve çeyrek karelik bir alana yayılmıştı. Pürüzsüz siyah taşın üst yüzeyi, insan kafasından daha büyük olmayan delikler ve diğer yuvarlak kenarlı açıklıklar oluşturmak için hassas bir işçilikle işlenmişti. Rüzgar, işte bu ince, iki yüz elli metrelik tüplerden inleyip uluyordu.

	Ve borular düz değildi. Solucan tünelleri gibi direğin içinden kıvrılarak geçiyorlardı. Teknoloji uzmanları, döngülerini haritalamak için içlerinden minik hizmetkar sondaları geçirmeye çalışmışlardı, ancak sondalar genellikle geri dönmemişti.

	Bir sonraki geçit için daha yükseğe doğru yükselirken, 60 kilometre uzaktaki bozkırların ötesinde, komşu elektrik direğinin siluetini görebiliyordum. Cadia'nın yüzeyinde, kısmen harabe halinde veya gömülü kalıntı olarak kalan iki bin tanesini saymazsak, beş bin sekiz yüz on bilinen elektrik direği bulunmaktadır.

	Tasarımları birbirinden farklıdır. Her biri tam yarım kilometre yüksekliğe ulaşır ve çeyrek kilometre derinliğe gömülür. İnsanlığın bu sisteme gelişinden öncesine dayanırlar ve üretim yöntemleri bilinmemektedir. İnsan ırkının bildiği herhangi bir kehanet ölçütüne göre tamamen hareketsizdirler, ancak birçok kişi varlıklarının, Cadia Kapısı'nı Ocularis Terribus'a giden tek, sakin ve geçilebilir rota haline getiren şiddetli warp akıntılarını sakinleştirdiğine inanmaktadır.

	'Bunu ölçmeye mi çalışıyorlardı?'

	'Hı hı,' diye yanıtladı Fischig, hız aracının tahrik sisteminin gürültüsüne rağmen net bir şekilde. 'Bu ve birkaç başkası. Auspex cihazları, coğrafi konum belirleyicileri ve manyetik şakülleri vardı. Tam boyutları bulmak... ve tam olarak demek istiyorum... Bael Oğulları'nın tüm amacı buydu.'

	'Cherubael ile bağlantı kuruyorlar... Yani, "Bael" kısmının ötesinde mi?'

	Okuduğum görüşme kayıtları, "Bael" adını tam olarak, aralarına gelip onlardan büyük bilgi ve güç karşılığında direkleri ölçmelerini talep eden Bael'in Kerubisi adlı bir tanrı olarak verdiklerini gösteriyor.

	'Peki ya baş engizisyoncu... bu Gorfal mı? Bunu o mu bastırdı?'

	'Kasten yapmadı. Bence sadece dikkatsiz davrandı.'

	'Şu anki baş engizisyoncuyla konuşmak istiyorum... Neve, adının ne olduğunu mu söylemiştin?'

	'Evet. Tahmin etmiştim.'

	 

	SIRASINDA GÜN IŞIĞI Geriye kalan yolumuzla , bölgenin en büyük kalesi ve Caducades'in eyalet hükümetinin merkezi olan Kasr Derth'e doğru batıya uçtuk. Fischig, dış halka hendeğini geçerken hız aracının telsizini açtı ve günün erişim kodlarını nöbetçi kulelerine yayınladı. Buna rağmen, Manticore ve Hydra bataryaları biz geçerken bizi takip etti.

	Vox-ponder, birden fazla hedef kilitlemesi tespit ettiğinde endişeyle bip sesi çıkardı.

	Fischig, bakışımı fark ederek, "Endişelenme," dedi. "Güvendeyiz. Sanırım Cadialılar her fırsatta pratik yapmaktan hoşlanıyorlar."

	Yavaş ilerleyen bir konvoyun – kasvetli, zırhlı on iki tekerlekli nakliye araçlarının, sendelemekte olan Sentinel yürüyen araçları eşliğinde – sırasını takip ettik ve toprak setin tepesine doğru giden otoyolu izledik. Onun ötesinde, ve ona benzer iki tane daha, Kasr Derth'in ağır, gri tahkimatları ve şatrovyleri alacakaranlıkta somurtuyordu.

	Toprak setin üst yamacında iskelet kuleler üzerinde gözetleme lambaları yükseliyordu. Savunma siperini yumruklar gibi daha fazla taret ve sığınak kaplamıştı. Telsizden yine sinyal geldi.

	Fischig hızı ve irtifayı düşürdü ve bizi, kendi başına küçük bir kale olan ve depreme dayanıklı platformlarla dolu doğu burçlarına doğru indirdi. Taş kaplı yapının üst yüzünü kabartma bir İmparatorluk kartalı süslüyordu.

	Kale surlarının kapısından içeri koştuk, iç hendeği geçen hidrolik açılır kapanır kapıdan geçtik ve kalenin bilerek dar ve kıvrımlı sokaklarına girdik.

	Cadia'nın en eski kasrları, geniş caddeleri ızgara sistemiyle düzenlenmiş High Terra tarzında inşa edilmişti. M.32'nin başlarında, bir Kaos istilası bunlardan üçünü çok kısa sürede yerle bir etmişti. Geniş, düzenli caddelerin savunulması veya elde tutulması imkansız hale gelmişti.

	O zamandan beri, kasrlar ayrıntılı geometrik desenlerle planlanmış, sokaklar bir anahtarın dişleri gibi ileri geri kıvrılmıştı. Havadan bakıldığında, Kasr Derth karmaşık, köşeli bir bulmaca gibi görünüyordu. Cadianların cesareti ve şehir savaşındaki becerileri göz önüne alındığında, bir kasr, sokak sokak, metre metre, aylarca hatta yıllarca elde tutulabilirdi.

	Kafesli lambalar yanıp işletmeler gece için kapanmaya başlarken, kalabalık, labirent gibi sokaklarda sessizce ilerledik. Fischig'e buranın tam bir askeri kamp gibi göründüğünü söylemek üzereydim ki, sivillerin bile kamuflajlı kıyafetler giydiğini fark ettim. Yerlileri ziyaretçilerden ayırt etmek kısa sürede kolaylaştı. Tundra kıyafetlerinin bembeyaz ve gri tonları veya bozkır kamuflajının panelli yeşil ve bej renkleri, yeni gelenleri ve görev dışı askerleri ayırt ediyordu. Kasr Derth halkı ise gri ve kahverengi kareli şehir kamuflajı giyiyordu.

	İmparatorluk Cadian Tahıl Ambarı'nın yüksek direkler üzerine inşa edilmiş avlularının ve zengin ve başarılı kişilerin sıkışık avlularının yanından geçtik. Hatta varlıklıların şehir evlerinin mansard çatılarında bile zırh kaplaması vardı.

	Solda, gece kalabalıklarının maaşlarını kumarda kaybetmek için akın ettiği, ışıl ışıl aydınlatılmış aleatorium (oyun salonu) vardı. Sağda ise, parıldayan, seramik kaplı şatrovy piramidiyle Kasr'ın senaculumu (ziyaret yeri) bulunuyordu. İleride ise Engizisyonun minster binası yer alıyordu. Derin yaklaşım boyunca uzanan top duvarları bizi takip ederken, telsiz tekrar bip sesi çıkardı.

	Fischig, hız aracını katedralin iç avlusundaki dikenli taş döşemeye indirdi; burada gömme kılavuz ışıkları yanıp sönen bir haç oluşturuyordu. Hız aracının tentesini geri çekip dışarı çıktığımızda, altın işlemeli bordo zırhlı Engizisyon muhafızları bize doğru yaklaştı.

	En yakındakine rozetimi gösterdim.

	Topuklarını birbirine vurarak selam verdi.

	'Efendim.'

	'Baş engizisyoncu ile görüşmek istiyorum.'

	"Çalışanlarını bilgilendireceğim," dedi itaatkâr bir şekilde ve kılıcının ayağına takılmaması için kemerini yukarı kaldırarak balık kılçığı desenli kaldırımda hızla uzaklaştı.

	Fischig, park halindeki hız yapan arabanın etrafından dolaşıp yanıma gelirken, "Onu sevmeyeceksin," dedi. "Neden?" "Ah, inan bana. Sevmeyeceksin işte."

	 

	' ONUN "GEÇ KALDIM . Günün işlerini bitirdim," dedi Baş Engizisyoncu Neve, hologram kalemini masadaki pirinçten yapılmış güç haznesine geri saplarken.

	'Özür dilerim, hanımefendi.'

	'Boşuna uğraşmayın. Ünlü Engizisyoncu Eisenhorn'a kapılarımı kapatacak değilim. Helican denizaltısına çok uzaktayız, ama şöhretiniz sizden önce geliyor.'

	'Umarım iyi anlamda.'

	Baş engizisyoncu yazı masasından kalktı ve yeşil pazen cüppesinin önünü düzeltti. Gözlerim beni yanıltmıyorsa, onlu yaşlarının sonlarında, kısa boylu, yapılı bir kadındı; kır saçlı saçları sıkıca arkaya toplanmıştı. Tipik bir Cadian'a özgü soluk, gergin bir teni ve mor gözleri vardı.

	'Ne olursa olsun,' diye tersledi.

	Onun kutsal mekanında, siyah beyaz kozmatik zeminli ve su yaprağı deseniyle işlenmiş etersit duvarlı sekiz sütunlu bir odada durduk. Oda, kamış lambalarla aydınlatılmıştı ve alevin parıltısı, oyulmuş lotus motifini vurguluyordu.

	Baş Engizisyoncu Neve, süslü gümüş bir koltuk değneğine yaslanarak masasının etrafından dolanıp bize doğru döndü.

	'Sanırım Bael'in kayıtlarını incelemek isteyeceksiniz?'

	'Nasıl tahmin ettin?' diye sordum.

	Ağırlığını sağlam ayağına verdi ve koltuk değneğinin kauçuk uçlu kısmını Fischig'e doğru uzattı.

	'Onu tanıyorum. Daha önce de buradaydı. Sanırım sizin adamlarınızdan biri, sorgucu.'

	'En iyilerimden biri.'

	İnce, yolunmuş kaşlarını kaldırdı. 'Hah. Bu senin hakkında çok şey söylüyor. Hadi ama. Arşive gel.'

	 

	Bir BOYUT Vidalı merdiven bodrum katındaki arşiv odasına iniyordu. Spiralin dönen basamaklarını çıkmak onun için zordu, ama ona yardım etmeyi teklif ettiğimde beni sertçe uzaklaştırdı.

	'Hakaret etmek istemedim, baş engizisyoncu,' dedim.

	'Senin gibiler asla böyle yapmaz,' diye tersledi. Bunun ne tür bir şey olduğunu sormanın zamanı olmadığını düşündüm.

	Arşiv odası, ortasından boydan boya uzanan çift taraflı masa sırasının lambalarıyla aydınlatılan, uzun, panelli bir odaydı.

	'Işık şamandırası!' diye hırladı Neve ve bir hizmetkar kafatası, işlemeli tavandan aşağı süzülerek omzunun hizasında havada asılı kaldı ve halojen göz ışınlarını yaktı.

	'Bael'in Oğulları. Bulun,' dedi ona ve o da dönerek, dalıp çıkarak, ikiz ışık huzmeleriyle kataloğun raflarını tarayarak uzaklaştı.

	Sekizinci bölüme geldiğimizde durdu ve veri tabletleri, dosya tüpleri ve tozlu kağıt kitaplarla dolu bir rafın etrafında vızıldamaya başladı.

	Fischig ve ben, Neve'nin topallayarak oraya doğru ilerleyip katılmasını izledik.

	'Oğulları... Oğulları... Teuth'un oğulları, Macharius'un oğulları, orospu çocukları.' Bana doğru baktı. 'Burada buna mizah deniyor, Eisenhorn.'

	'Eminim öyledir hanımefendi.'

	Parmakları tekrar kitap yığınlarına gitti, yıpranmış ciltler ve etiketlenmiş arduvaz kılıflar boyunca gezindi, kurukafa şeklindeki şamandıranın ışık huzmelerini takip etti.

	'Barabus'un oğulları... Balkar'ın oğulları... İşte burada! Bael'in oğulları.'

	Raftan bir dosya kutusu aldı, üzerindeki tozu yüzüme üfledi ve bana uzattı. 'İşin bittiğinde onu bulduğun yere geri koy,' dedi. Sonra arkasını dönüp gitti.

	'Affedersiniz, bekleyin,' dedim.

	Koltuk değneğinin iki sert vuruşuyla döndü ve tekrar bana baktı.

	'Ne?'

	'Önceki görevliniz... şey...'

	Fischig fısıldayarak, 'Gorfal,' dedi.

	'Gorfal. Bu tarikatın üyelerini hiç sorgulamadan yaktı. Hiç davayı incelemediniz mi?'

	Bana gülümsedi. Bu hiç de cesaret verici değildi.

	'Biliyorsun Eisenhorn... Senin gibi gezgin engizisyoncuların maceralı, heyecan verici hayatlar yaşadığını hep hayal ederdim. O şöhret, kahramanlık ve kötü şöhret... Düşünsene, bir zamanlar senin gibi olmayı hayal ederdim. Hiçbir fikrin yok, değil mi?'

	'Sayın baş engizisyon başkanı... neyin baş engizisyon başkanı?'

	Elimde tuttuğum dosya çantasına işaret etti. 'Bu saçmalık. Bu anlamsızlık. Bu ıvır zıvır. Bael Oğulları mı? Bu davayı neden inceleyeyim ki? Ölü, ölü ve hiçbir şey. Gece yarısı Batı-Moorland elektrik direğinden coğrafi konum belirleyicilerle oynadıkları için indirilen bir grup aptal. Aman Tanrım! Çok korkuyorum! Düşünsenize, bizi ölçüyorlar! Bu vesayetin nasıl bir şey olduğunu biliyor musunuz?'

	'Baş Engizisyoncu, ben—'

	'Öyle mi? Burası Cadia, aptal herif! Cadia! Tam Kaos'un eşiğinde! Her şeyin kalbinde! Kötülüğün sızması o kadar büyük ki, her ay yüzlerce aktif tarikatı alt etmem gerekiyor! Yüz tane! Burası, bir göletin pislik ürettiği gibi, suçluları sürekli üretiyor. Şanslıysam geceleri üç dört saat uyuyorum. Telsizim çalıyor ve uyanıyorum, tarikatların ortaya çıkardığı başka bir zehir yuvasına çağrılıyorum. Sokaklarda çatışmalar, Eisenhorn! Baş düşmanın piyadeleriyle koşuşturmalar! Günlük sürgünlerle bile zor başa çıkıyorum, aptal selefimin açtığı geçmiş davaları unutun. Burası Cadia! Burası Göz Kapısı! Engizisyon'un kanlı işi burada yapılıyor! Beni kötü giden bir mühendislik kulübünün hikayeleriyle oyalama.'

	'Özür dilerim.'

	'İşlem tamamlandı. Kendiniz çıkın,' diyerek topallayarak uzaklaştı.

	'Neve?'

	Döndü. Dosya çantasını okuma masasının üzerine bıraktım.

	'Belki de aptallardı,' dedim, 'ama bizi tamamen yok edebilecek bir iblis ana bilgisayarına ulaşabileceğim tek sağlam bağlantı onlar.'

	'Bir iblis ev sahibi mi?' dedi.

	'Doğru. Ve onu kontrol eden canavar... Eğer haklıysam... o canavar bizden biri.'

	Kadın sendeleyerek arşivin aşağısına doğru indi.

	'Beni ikna et,' dedi.

	 

	
ON ÜÇ

	Bir buluşma.

	Savaş çanları.

	Uzun ve yavaş geçen süreç başlıyor.

	 

	BEN YAPMIYORUM Başkomiseri ikna edip edemediğimi bilmiyorum . Edebileceğimi sanmıyorum. Ama beni dinledi ve iki saat daha kalıp, bağlantılı davaların dosyalarını ve diğer materyalleri bulmama yardım etti. Saat dokuzu geçince, Caducades'teki bir ada topluluğunda çıkan bir karışıklık nedeniyle çağrıldı. Ayrılmadan önce, bana ve personelime kilisede konaklama teklif etti, ben de kibarca reddettim ve Kasr Derth'te soruşturmama devam etmem için izninin olduğunu, ancak kendisini bilgilendirmem şartıyla, açıkça belirttim.

	'Senin maceraların hakkında hikayeler duydum, Eisenhorn. Benim bölgemde böyle şeylerin olmasını istemiyorum. Anlaştık mı?'

	'Evet, öyle yapıyoruz.'

	'İyi geceler o zaman. Ve iyi avlar.'

	Fischig ve ben arşivde yalnız kaldık.

	'Yanılıyordun,' dedim ona.

	'Nasıl?'

	'Onu gerçekten sevmiştim.'

	'Ha! O inatçı kaltak mı?'

	sert ve inatçı bir kadın olduğu için sevmiştim .'

	Yöntemleri benimkinden farklı olsa bile, işini adil ve ciddi bir şekilde yürüten bir başka engizisyoncuyla karşılaşmaktan her zaman zevk alırdım. Neve tam bir püritendi ve sabırsızdı. Kabalığa varacak kadar sertti. Aşırı çalışıyordu. Ama olayları olduğu gibi adlandırır, özensizliği hor görür ve toplumumuza ve yaşam tarzımıza yönelik tehditleri tamamen ciddiye alırdı. Bana göre, bir engizisyoncunun başka türlü davranması mümkün değildi.

	 

	BİZ ÇALIŞTI Gece yarısına kadar aralıksız çalışarak yüzlerce dosyanın içeriğini inceledi ve derledi.

	O sırada, telsiz çağrıma yanıt olarak Kasr Tyrok'taki iniş alanlarından top kesici gemi gelmişti. Fischig, Neve'nin veri düzenleyicilerinden birini buldu ve ona sabah dönüşümüz için en umut vadeden dosyaların veri tableti kopyalarını hazırlama görevini verdi. Sonra tekrar hız aracına bindik ve kalenin zikzaklı sokaklarından geçerek kasaba meydanına uçtuk.

	Yıldızlar parlıyordu ve hava serindi. Gece kelebekleri, bekleyen devriye gemisinin iniş ışıklarının etrafında uçuşuyordu.

	Gece gökyüzünde, doğu ufkunun üzerinde alçakta mor bir leke vardı. Terör Gözü'nün yükselen bulutsusu. Bu büyük mesafeden bile, gökyüzünde sadece bir bulanıklık olarak, içimi ürpertti. Eğer çift başlı kartal, İnsanlık İmparatorluğu'nun iyi, asil ve doğru olan her şeyini simgeliyorsa, o iğrenç bulanıklık da ebedi düşmanımızın iğrenç olan her şeyini simgeliyordu.

	 

	GÜLMEK VE Gemiye bindiğimizde Fischig'i sıcak sesler karşıladı. Aemos onu defalarca elinden sıktı ve Bequin yanağına hızlı bir öpücük kondurdu, bu da Fischig'in kızarmasına neden oldu. Nayl ve Medea ile birkaç şakacı laf dalaşına girdi ve Husmaan'a aç olup olmadığını sordu.

	'Neden?' diye sordu izci-avcı, gözleri merakla irileşmişti.

	Fischig, "Çünkü akşam yemeği vakti," dedi. "Betancore, şu sandığı havaya kaldır."

	Bahsettiği güvenli yere gidiyorduk.

	 

	BENİM VARDI Yaklaşık beş yıldır Essene adlı hızlı ticaret gemisine binmemiştim . Klasik bir Isolde tipi dökme yük gemisi olan bu gemi, üç kilometre uzunluğunda, uzayda seyreden bir katedral gibiydi ve neredeyse yüz yıl önce Hubris'in soğuk yörüngesinde ilk gördüğüm zamanki kadar görkemli görünüyordu Cadia'nın üzerinde alçak demir atmış halde.

	Medea bizi devasa geminin kargo kapağına doğru yavaşça yaklaştırdı.

	'Dolandırıcı bir tüccar mı?' diye sordu Inshabel ihtiyatla, omzumun üzerinden öndeki gemiye bakarak.

	'Eski bir dost,' diye onu rahatlattım.

	 

	GEMİ USTA T OBIAS Maxilla, sanırım en beklenmedik müttefikimdi. Helican alt sektörünün uzay yollarında resmi ve gayri resmi olarak lüks eşya taşıyarak geçimini sağlıyordu. Hâlâ da sağlıyordu. Soran herkese tüccar olduğunu söylerdi.

	Ama o, korsanlara özgü bir macera tutkusuna, uzay yolculuğunun ilk dönemlerinin o güzel günlerine özlem duyuyordu. Necroteuch olayı sırasında, ekibim için sadece ulaşım sağlaması amacıyla gemisini kiralamıştım, ama o da giderek artan bir keyifle olaya dahil olmuş ve o zamandan beri de dahil olmaya devam etmişti. Geçtiğimiz yüzyıl boyunca, birkaç yılda bir, benim veya personelimin geçişini sağlaması için onu işe alıyordum ya da o, hizmetlerine ihtiyaç duyulup duyulmadığını sormak için benimle iletişime geçiyordu. Sadece canı sıkıldığı için. Sadece 'yakınlarda' olduğu için.

	Maxilla, eğitimli, bilgili, ince zekâlı ve hayattaki en güzel şeylere düşkün bir adamdı. Ayrıca büyüleyici bir ev sahibi ve iyi bir arkadaştı ve onu çok severdim. Resmi olarak personelimin bir parçası değildi. Ama sanırım, bunca zaman ve paylaşılan tüm maceralardan sonra, hayati bir parçasıydı.

	Bir yıl önce, Fischig'in Cadian ipuçlarının peşinden bu uzun kovalamacaya girişmesine karar verildiğinde, Maxilla'dan ihtiyaç duyulduğu sürece ona ulaşım sağlamasını rica etmiştim. Hemen kabul etmişti ve bu, sunduğum cömert ücret yüzünden değildi. Ona göre bu gerçek bir macera gibi gelmişti. Ayrıca, eski Essene'ye Helikan yıldızları üzerindeki normal rotasının ötesinde, düzgün bir uzun yolculuk yapma şansı da vaat ediyordu.

	Gerçek bir yolculuk. Bir serüven. Tobias Maxilla'nın yaşam amacı buydu.

	 

	O OLDU Geminin itici motorlarının dumanları tahliye delikleri henüz boşalmadan bile bizi karşılamak için kargo bölümünde bekliyordu . Her zamanki gibi, bu özel güne uygun giyinmişti: kocaman kollu ve fırfırlı yakalı mavi kadife bir balmakaan, Japon ipek kumaşından bezelye kabuğu rengi bir ceket, altın tokalı rugan ayakkabılar ve pudralı peruğunun üzerine yerleştirilmiş muhteşem bir yelpaze şapka. Yüzü beyaza boyanmış ve zümrüt yeşili bir güzellik beneğiyle süslenmişti. Parfümü, itici motorların dumanlarından daha güçlüydü.

	'Sevgili Gregor'um!' diye bağırdı, öne doğru adımlayarak uzattığım ellerimi iki eliyle birden kavradı. 'Seni tekrar mütevazı gemimizde görmek büyük bir mutluluk.'

	'Tobias. Her zamanki gibi bir zevkti.'

	'Ve sevgili Alizabeth! Her zamankinden daha genç ve daha güzel kokuyorsun!' Elini tuttu ve yanağından öptü.

	'Dikkatli ol, yoksa makyajın dağılır.'

	'Bilge Aemos! Hoş geldin, bilgin!'

	Aemos, el sıkışılırken sadece kıkırdadı. Sanırım Maxilla'yı nasıl anlaması gerektiğini hiçbir zaman tam olarak bilemedi.

	'Bay Nayl!'

	'Maksilla.'

	'Ve Medea! Ne kadar da cömert! Tam anlamıyla büyüleyici!'

	'Kesinlikle öylesin,' dedi Medea şakacı bir şekilde, işlemeli ellerinden birinin öpülmesine izin vererek.

	Fischig, "Geleceğimizi biliyordun Maxilla. Biraz daha akıllı davranabilirdin," dedi. Kahkahalar eşliğinde el sıkıştılar. İlişkilerinin değiştiğini fark ettim. Bu görevde bir yıldır birlikteydiler. Fischig, Maxilla ile hiçbir zaman gerçekten bağ kuramamıştı: geçmişleri ve yaşamları çok farklıydı. Ama açıkça, birbirlerinin yanında geçirdikleri bir yıl sonunda gerçek bir dostluğa yol açmıştı.

	Bu da beni memnun etti. Bir sorgucu grubu, birbirine kenetlenmiş olduğunda daha iyi çalışır.

	Maxilla, Husmaan ve Inshabel'e döndü.

	'Siz ikinizi tanımıyorum. Ama tanıyacağım, çünkü akşam yemekleri bunun içindir. Essene'ye hoş geldiniz . '

	 

	MAKSİLLA'NIN HEYKELSEL Her biri birer sanat eseri olan altın hizmetkarlar, büyük yemek salonunda bizim için geç bir akşam yemeği hazırlamışlardı. O sabah Caducades'ten taze gelen yengeç ezmesi, kabuklarında ontol çiçeği poivrade, Cadian yaban domuzu filetosu ve ardından krema ve Intian şurubu ile hazırlanmış kara meyve talmouse. Altın yaldızlı sommelier, köpüklü Samatan roze şarabı, yoğun gövdeli Cadian kırmızı şarabı, Hydraphur'daki bir ova bölgesinden gelen tatlı ve yapışkan Tokay şarabı ve keskin Mordian schnapps shot'ları servis etti.

	Keyfimiz yerindeydi ve plansız akşam yemeği, elimizdeki işten uzaklaşıp rahatlamamıza olanak sağladı. Hiçbirimiz davadan ya da davanın bizden bekleyebileceği şeylerden bahsetmedik. Zihni dinlendirmek çoğu zaman onu berraklaştırır.

	Şimdi netliğe ihtiyacım vardı.

	 

	BİZ İADE EDİLDİ Ertesi sabah, savaş gemisiyle Kasr Derth'e doğru yola koyulduk . Geniş Caducades adalar grubunun üzerindeki çelik gibi şafak, yakıcı, kızıl güneşin yükselen kenarıyla yarıldı. Kayalık anakaranın üzerinden geçerken, tepeler ve bozkırların kenarları pembe bir alacakaranlık parıltısıyla aydınlandı.

	Doğru izinleri yayınladığımız halde, yarım saatlik iniş sırasında altı kez engellendik. Bir noktada, iki Cadian Marauder uçağı gelip bizi kontrol ederken yanımızdan geçtiler.

	Cadia yaşam tarzına askeri güvenlik hakimdi. Askeri olmayan her türlü nakliye aracı, mekik ve yıldız gemisi, özellikle şüpheli davrananlar veya yetkili uçuş rotalarından sapanlar, sıkı gözetim altındaydı. Aemos bana, altı ay önce, bir duyuru semineri için Cadia'yı ziyaret eden Arnush Başrahibi'ni taşıyan bir küçük geminin, doğru kodları vermediği için Kansk Denizi üzerinde düşürüldüğünü söyledi. Bu durum, bilinmeyen düşmanımızın adamlarını Cadia'ya nasıl getirip götürdüğünü merak etmeme neden oldu.

	Bizim gibi, rutin güvenlik kontrollerini kolayca atlatmasını sağlayacak bir kimliği ve rütbesi olmadığı sürece.

	 

	BİZ VARDIK Kasr Derth'in 60 kilometre batısında, savaş nedeniyle rotamız değiştirildi . Şafak vakti, yoğun bir roket saldırısının ışık parlamaları ve izleriyle doluydu.

	Cadian Kapısı'nın iç kale dünyalarından birinde görev yapmak üzere yola çıkmalarına sadece birkaç gün kala, Cadian Şok birliklerinden sekiz alay, gerçek mühimmatla atış tatbikatı yapıyordu.

	Sonunda, bir saatten fazla gecikmeyle, katedralin kalkış rampasına indik. Kasr'daki her kule ve dağ evindeki savaş çanları, yakındaki ovalardan ve bozkırlardan gelen savaş gürültüsünün sadece bir tatbikat olduğunu işaret etmek için çalıyordu.

	Çabalarımızı böldük. Fischig, Aemos'u bir önceki gece kopyalanmasını sipariş ettiğimiz kayıtları incelemek ve daha fazla araştırma yapmak üzere Katedral'in arşivine götürdü. Husmaan'ın eşliğinde Bequin, havarilik binasındaki Kilise kayıtlarının bulunduğu rafları incelemeye gitti. Inshabel ve Nayl ise İdari İşler Müdürlüğü'nün kayıt kataloğunu ziyaret etti.

	Medea ile birlikte İçişleri ve Savunma Bakanlığı'na gittim.

	 

	ORADA VAR MISINIZ? Cadia'da hiçbir hakemlik yetkisi yoktur . Dünyada daimi bir sıkıyönetim hali hüküm sürmektedir ve sonuç olarak, tüm sivil polislik görevleri, Cadian İmparatorluk Muhafızlarının bir alt birimi olan İç Muhafızlar tarafından denetlenmektedir. Bölgenin idari başkenti Kasr Derth'te, karargahları, Kasr Derth'in tam kalbinde, sıkıyönetim valisinin kalesine bitişik gri taş bir kule olan İç Savunma Bakanlığı'dır.

	İç Muhafız birliklerinin üyeleri rastgele seçilir. Dünya çapında, Cadian kuvvetlerine alınan her on askerden biri, başarıları ve potansiyelleri ne olursa olsun, temel ve hazırlık eğitiminin sonunda İç Muhafız birliklerine transfer edilir. Sonuç olarak, bu savaşçı gezegeninde yetiştirilen en yetenekli askerlerden bazıları görevlerini ana gezegende tamamlar ve Cadia, İmparatorluk dünyasının en etkili ve yetenekli gezegen savunma güçlerinden birine sahiptir.

	Bizi Albay Ibbet gördü; kırklı yaşlarında, güçlü, zayıf bir adamdı ve sanki Terör Gözü'ne doğru hücuma önderlik edecekmiş gibi görünüyordu. Kibardı ama şüpheciydi.

	'Yasadışı veya şüpheli göçmenlikle ilgili herhangi bir dosyamız yok.'

	'Neden böyle, albayım?'

	'Çünkü bu olmuyor. Sistem buna izin vermiyor.'

	'Elbette talihsiz istisnalar da vardır, değil mi?'

	İbbet, gri ve beyaz kamuflajlı üniformasını o kadar düzgün ütülemiş ve ütülemişti ki, kırışıklıklardan kendinizi kesebilirdiniz; parmaklarını birleştirdi.

	'Peki, o zaman,' dedim konuyu değiştirerek. 'Ya birisi dünyaya anonim olarak girmek isterse? Bu nasıl yönetilebilir?'

	'Olamazdı,' dedi. Hiç taviz vermiyordu. 'Her kimlik ve ziyaret amacı kaydediliyor ve dosyalanıyor, her türlü ihlal hızla ele alınıyor.'

	'Öyleyse, bu ihlalleri not eden dosyalarla başlayacağım.'

	 

	İSTEKLE , BEN BBET Bizi bir kodlama odasına götürdüler ve kayıtları incelememiz için bize bir askeri memur atadılar. Yaklaşık üç saat boyunca kayıtları sıralayıp kontrol ettik, yörünge baskınları, hava sahası müdahaleleri ve kara baskınlarının bitmek bilmeyen listelerinden yavaş yavaş sıkılmaya başladık. Sadece bu kayıtların kapsamlı bir şekilde incelenmesinin bile haftalar süreceğini anlayabiliyordum.

	 

	BU YÜZDEN BU Neler yaptık? On buçuk hafta boyunca Kasr Derth'in arşivlerini ve kataloglarını didik didik aradık, vardiyalı çalıştık ve topçu gemisindeki kamaralarda yaşadık. Birkaç günde bir, biraz dinlenmek ve düşünmek için Essene'ye geri döndük . İşimiz bittiğinde kışın tam ortasıydı.

	 

	
ON DÖRT

	Kış, bir fırsat getirir.

	Lanetlilerin bir adı vardır.

	Kasr Gesh'teki elektrik direği.

	 

	B GELGİT ARASI KADİFAİYE'DE .

	O sabah Caducades'in kurşuni sularında parıldayan buz parçaları vardı ve bozkırlara hafif kar yağmıştı. Yılın o zamanında, Dehşet Gözü'nün iğrenç halesi, gün ışığının kısa süreli parıltısında bile görülebiliyordu. Gecelerin kutsal olmayan mor parıltısı, soğuk gün ışığında, beyaz kağıt üzerindeki kötü bulaşmış bir mürekkep lekesi gibi mor bir bulanıklığa dönüşüyordu.

	Bu durum, sürekli gözetim altında olduğumuz hissine kapılmamıza neden oldu. Göz, kan çanağı gibi gözleri, öfkeli bakışlarıyla bize dik dik bakıyordu.

	En kötüsü de, kutup enlemlerinden esen, Cadian süngüsü kadar soğuk ve keskin bozkır rüzgarlarıydı. Yüksek göllerin hepsi donmuştu ve ölümcül pogonip sisleri, acımasız fundalıkları ve yaylaları kasıp kavuruyordu. Kasr'ın kendisinde ise, yerlilerin ısıtıcılardan veya pencere yalıtımından aşırı derecede korktuğu anlaşılıyordu.

	Kilisenin ve idari binanın koridorlarında dondurucu rüzgarlar esiyordu. Su borularında donmuştu.

	Bütün bunlara rağmen, savaş çanları birkaç günde bir çalıyor ve bozkırlar kış manevralarının sesleriyle yankılanıyordu. Cadialıların sadece ısınmak için birbirlerine ateş ettiklerini hayal etmeye başladım.

	Kasr kayıtlarında sistematik aramalarımıza başlamamızın üzerinden on buçuk uzun, giderek soğuyan hafta geçmişti ve ben de her zamanki gibi sabah yürüyüşümü Engizisyon Katedrali'nden İç Muhafızlar karargahına yapıyordum. Soğuğa karşı kalın bir kürk manto, yollardaki buz tabakasına karşı da sivri tabanlı botlar giymiştim. Çok mutsuzdum. Arama hepimizi solgun ve gergin bırakmıştı, karanlık odalarda çok fazla sonuçsuz saat geçirmiştik.

	Pek çok umut vadeden ipucu vardı. Bael Oğulları'yla bağlantılar ve izler, yetkisiz uzay gemisi trafiği, şüpheli gümrük kayıtları.

	Hepsi yok olup gitmişti. Anlayabildiğimiz kadarıyla, Bael Oğulları'nın hayatta kalan hiçbir üyesi, ortağı veya aile üyesi kalmamıştı. Pilonlarla ilgili hiçbir kült faaliyeti, hatta kayıtlı yabancı arkeolojik çalışma bile yoktu. Üniversitedeki uzman profesörlerle ve kayıtlarda pilonlar hakkında uzman bilgisine sahip olduğu gösterilen Mekanikus'tan bazı teknoloji rahipleriyle görüştüm.

	Hiç bir şey.

	Inshabel, Nayl veya Fischig ile birlikte, Kasr Tyrok ve Kasr Bellan'a kadar bölgeyi gezmiştim. Kasr Bellan'daki silah dükkanlarında çalışan ve Bael tarikatı üyesi olarak tanımlanan bir kişinin, aslında sadece aynı isme sahip olduğu ve yanlış kayıt altına alındığı ortaya çıktı. Hızlı araçla on saatlik gidiş dönüş yolculuğu boşa gitti.

	Aemos, geçmiş kült faaliyetlerinin zaman çizelgesine göre kayıt anormalliklerini kontrol etmemizi sağlayan bir kodlayıcı model oluşturmuştu.

	Hiçbir bağlantı yok gibi görünüyordu.

	 

	YÜRÜDÜM İçişleri ve Savunma Bakanlığı'nın merdivenlerinden yukarı çıktım ve arka kapıdaki güvenlik kulübesinde güvenlik kontrolünden geçtim. Bu bir formalite olmalıydı. Son yetmiş beş yıldır neredeyse her gün aynı saatte geliyordum. Hatta bazı muhafızları yüzlerinden tanıyordum.

	Ama yine de, sanki oraya ilk defa gitmişim gibiydi. Belgeler sadece damgalanmakla kalmadı, aynı zamanda iyice okundu ve sahtecilik önleme cihazından geçirildi. Rozetim incelendi ve etiketlendi. Görevli memur, onay almak için bilgilerimi ana binaya telsizle iletti.

	"Bu sizi hiç sıkmıyor mu?" diye sordum beklerken, evraklarımı deri cüzdanıma geri katlarken resepsiyonistlerden birine.

	'Beni sıkan şey bu değil mi efendim?' diye sordu.

	 

	BENİM YAPMAMIŞTIM İbbet'i ilk haftadan beri görüyorum . Birkaç farklı gözetmen arasında gidip geldim. Biri bana bunun vardiya değişikliklerinden kaynaklandığını söyledi, ama ben biliyordum ki asıl sebep hiçbirinin sorgulayıcı biriyle, özellikle de ısrarcı biriyle uğraşmaktan hoşlanmamasıydı.

	O sabah beni içeriye Binbaşı Revil eşlik ederek getirdi. Huysuz bir genç adam olan Revil benim için yeni birisiydi.

	'Size nasıl yardımcı olabilirim efendim?' diye sordu sert bir şekilde.

	İçimden bir ah çektim.

	Açık kayıt defterleri ve veri tabletleri, bir önceki gece bıraktığım gibi çalışma masasının etrafına yığılmıştı. Ben bu dağınıklığı kimin yarattığını açıklamadan önce Revil çoktan bir görevliyi arayıp onları toparlamasını ve bana yer açmasını istemişti bile.

	Bana şüpheyle baktı. 'Daha önce burada bulundunuz mu?' Tekrar iç çektim.

	 

	BENİM VARDI İki saat. Saat on birde Inshabel ve Bequin ile buluşup, Caducades adalarından birindeki bir köye uçacaktım; oradaki bir adamın kaçakçılık hakkında bir şeyler bildiği söylentisini araştırmak için. Eminim ki bu da zaman kaybı olacaktı.

	Hava trafiği günlük defterine daldım ve iki yıl öncesinin bir yaz gününe ait yörünge transferlerinin listelerini okumaya başladım. Defterin ortalarında, yörüngedeki bir gemiden Kasr Gesh yakınlarındaki bir iniş alanına yapılan bir mekik transferini gösteren bir kayıt vardı. Gesh, Bael Oğulları'nın sık sık ziyaret ettiği direklerden birine yakındı. Dahası, kontrol ettiğimde, tarihin direkteki son kült faaliyetinden üç gün öncesine denk geldiğini fark ettim.

	Veri motorunu çalıştırdım ve kayıtla ilgili daha fazla bilgi istedim. Hemen reddedildim. Daha güçlü bir şifre çözme anahtarı kullandım ve hem geminin adını hem de yetkisinin kaynağını gizleyen bir rapor gösterildi. Heyecanlanmaya başladım ve aşağı doğru kaydırdım. Ziyaretin amacı bile kısıtlanmıştı.

	Şimdi en güçlü şifre çözme anahtarımı tuşladım. Terminal titredi ve vızıldadı, dosyaları ve yetkilendirmeleri sıraladı.

	İsim geçti. Sevinçim doruk noktasına ulaştı, sonra da hızla azaldı.

	Neve. Gizemli kayıt, engizisyon genelinin gizli bir görevine dair bir belgeymiş. Başa döndük.

	 

	O ADA Hava soğuk ve çıplaktı. Küçük bir balıkçı topluluğu batı koyunun kıyısına tutunmuştu. Inshabel, buzla sertleşmiş ağların bulunduğu taş döşeli gelgit yoluna hız aracını indirdi.

	'Daha ne kadar sürecek, Gregor?' diye sordu Bequin, atkısını boğazına dolarken.

	'Daha ne kadar sürecek?'

	'Pes edip gidene kadar mı? Bu kaderin terk ettiği dünyadan çok bıktım.'

	Omuz silktim. 'Bir hafta daha. Mum Bayramı'na kadar. Eğer o zamana kadar bir şey bulamazsak, Cadia'ya veda edeceğimize söz veriyorum.'

	 

	O ÜÇ Hepimiz buzlu yolda ağır ağır yürüyerek deniz duvarına bakan kasvetli bir tavernaya ulaştık. Dışarıda, insan boyunda çapa balıkları tuzlanmış ve kış havasında kurutuluyordu.

	Barmen bizimle ilgilenmek istemedi, ama uşağı bize içki getirdi ve bizi arka taraftaki bir salona götürdü. Kaçakçı hakkında mesajı kendisinin gönderdiğini itiraf etti. Kaçakçı bizimle buluşmak için buradaydı, dedi.

	Arka salona girdik. Bir adam, gürül gürül yanan şöminenin yanında oturmuş, mücevherli parmaklarını alevlerin başında ısıtıyordu. Parfüm kokusu aldım.

	'Günaydın, Gregor,' dedi Tobias Maxilla.

	Arka salondan gelen bağırışlara rağmen, garson bize otlu omletler ve buharı tüten zar-fin çorbası dolu kaseler ile birlikte bir şişe güçlendirilmiş şarap getirdi.

	'Açıklayacak mısın?' diye sordu Inshabel kısaca.

	'Elbette, sevgili Nathun, elbette,' diye yanıtladı Maxilla, her bir bardağa özenle ölçülü miktarda şarap doldururken.

	'Sabırlı ol.'

	'Şimdi, Tobias!' diye çıkıştım.

	"Ah," dedi bakışlarımı görünce. Arkasına yaslandı. "İtiraf etmeliyim ki son birkaç haftadır umutsuzluğa kapıldım. Çok meşguldün ve ben de Essene'de yukarıda bekliyordum ... neyse, birkaç kez aradığın cevabın tek bir şeye bağlı olduğunu söyledin. Bu korkunç gezegenin saplantılı derecede sıkı güvenliğini aşmanın bir yolunu bulmana bağlıydı. Anonim olarak. Ve kendi kendime dedim ki... 'Tobias, bu senin işin, Gregor bunu düşünmekten hoşlanmasa da. Kaçakçılık, Tobias, senin uzmanlık alanın.' Bu yüzden kendimi buraya kaçak olarak indirebilir miyim diye bakmaya karar verdim. Ve tahmin et ne oldu?"

	Arkasına yaslandı, kadehinden bir yudum aldı ve kendinden son derece memnun görünüyordu.

	"Bunun yapılabileceğini kanıtlamak için mi gizlice bu gezegene girdin?" diye sordu Bequin yavaşça.

	Başını salladı. 'Servis aracım köyün arkasındaki çalılıkların arasında saklı. Buralarda bir kese dolusu nakit parayla ne kadar çok ağzı kapatılmış ve gözü kör edilmiş insan satın alabileceğinize inanamazsınız.'

	'Ne diyeceğimi bilmiyorum,' dedim.

	Elini açarak bir jest yaptı. "Bana haftalar önce İç Güvenlik Muhafızlarının yasadışı veya şüpheli göçmenleri tanımadığını söylemiştiniz. İşte bugün, kelimenin tam anlamıyla, bu iddianın yanlış olduğunu kanıtlamak için buradayım. Cadia'nın üstesinden gelmek zor, kabul ediyorum. Uzun ve yaramaz kariyerimde karşılaştığım en zorlarından biri. Ama gördüğünüz gibi imkansız değil."

	Şarabımı tek nefeste bitirdim. 'Bu yüzden seninle bağlarımı koparmalıyım, Tobias. Bunu biliyorsun.'

	'Ah, neyse Gregor! Çünkü Cadian İç Muhafızlarını bir grup aptal olarak mı gösterdim?'

	'Çünkü kanunu çiğnedin!'

	'Ah ah ah! Hayır, kırmadım. Belki bükmüşümdür ama kırmadım. Burada bulunmam hem Cadian yerel yasalarına hem de İmparatorluk genel yasalarına göre tamamen yasaldır.'

	'Ne?'

	'Hadi ama, eski dostum! Sence neden bu sabah hevesli Cadian yıldırım pilotları tarafından uzay mekiğim gökyüzünden vurulmadı? Bu arada, bu retorik bir soruydu. Cevap... çünkü önleme gemileri beni karşılamak için aceleyle yukarı çıktıklarında, doğru güvenlik iznini yayınladım ve bu onları tatmin etti.'

	'Ama günlük kodlar ayrıcalıklı! Karşı kontroller üç kat daha sıkı! Sadece uygun derecede yüksek yetkiye sahip olanlara veriliyorlar. Bunları almak için hangi yetkiyi kullanmış olabilirsiniz ki?'

	'Şey, Gregor... tabii ki seninki.'

	 

	BT VARDI Bu durum gözümün önündeydi ve Maxilla'nın en kötü gösterişçi tavrıyla ortaya çıktı. İç Güvenlik Muhafızlarının yasadışı veya şüpheli göçmenlerle ilgili bir dosyası olmamasının nedeni, bu türden bir dosyanın olmamasıydı. Cadian güvenliğinin sıkı denetiminden geçmeye çalışıp başarısız olanlar öldü. Geçenler ise asla fark edilmedi.

	Çünkü yüksek düzeyde güvenlik iznine sahiplerdi ve durdurulmayacak türden resmi ziyaretçiler gibi davranıyorlardı.

	Benim gibi insanlar. Neve gibi insanlar.

	Neve, gösterdiğim veri tabletine gözlerini dikerek, "Bu yolculuğu hiç yapmadım," dedi. "Ya da bunu."

	'Elbette hayır. Ama birileri yetki kodunuzu ödünç aldı. Yörünge ötesi erişim elde etmek için kullandı. İşte böyle içeri giriyorlardı. Bakın, kodunuz tekrar ve tekrar. Ve ondan önce, selefiniz Gonfal'ın kod başlıkları. Kırk yıl öncesine kadar uzanıyor. Bael Oğulları'ndan... ve diğer tarikatlardan gelen her bir faaliyet dalgası, gerçek Engizisyon uçuşları olarak onaylanan uzaydan yüzeye transferlerle eşleştirilebilir.'

	'İmparatorum beni korusun!' Neve yukarı baktı. Veri tabletini yere koydu ve kısık bir sesle sekizgen şeklindeki kutsal alanına daha fazla ışık getirmesi için bir hizmetkarı çağırdı.

	'Ama yetki kodum korunuyor. Nasıl çalındı? Eisenhorn, bunu kanıtlamak için seninki kullanıldı. O nasıl çalındı?'

	Duraksadım. 'Tam olarak öyle değildi. Ortaklarımdan biri, iddiayı kanıtlamak için ödünç aldı.'

	'Bu beni neden şaşırtmıyor? Ah, önemli değil! Eisenhorn, seninle benim aramda çok büyük fark var. Senin grubunda arkandan iş çeviren, alışılmadık, tek taraflı hareket eden hain unsurlar olabilir. Benim yok. Benim kurallarım bu şekilde kötüye kullanılamazdı.'

	'Düşüncenizi anlıyorum, ama olabilir. Kodunuza kim erişebiliyor?'

	'Kimse! Benden aşağıda kimse olmasın!'

	'Ama senden üstün mü?'

	'Ne?'

	'Bunun bizimkilerden biri olabileceğini söyledim. Kıdemli bir sorgucu, hatta bir büyük üstat. Kesinlikle doğru ipleri çekebilecek kadar nüfuz sahibi, kurnaz bir emektar.'

	'Bu, en üst düzeyde doğrudan bir müdahale gerektirir.'

	'Aynen öyle. Hadi bakalım.'

	 

	İÇİNDE O SON , işte bu benim rakibimin çöküşüydü. Yaşadığımız tüm kan, öfke ve savaş, kimliğini ortaya çıkaran bu sıradan ipucunun yanında hiçbir şeydi. Neve'nin yetki kodunu ve seleflerinin yetki kodlarını çalmak için rakibim, dosyalara girmek için kendi kimliğinin gücünü kullanmak zorunda kalmıştı.

	O operasyonun kaydı elbette şifrelenmişti. Neve ile birlikte, onun kutsal mekanının ek binasındaki şifreleme makinesinin başında yan yana otururken, kaydı hızla bulduk. Gizli bile değildi. Kimsenin bakacağını hiç düşünmemişti.

	Ama yine de şifrelenmişti.

	Kriptoloji hem benim hem de Neve'nin kavrayışının ötesindeydi. Ancak birlikte, güçlerimizi birleştirerek, Astropathicus aracılığıyla Engizisyon'un en güçlü şifre çözme anahtarlarını kullanma izni isteyebilirdik.

	Ortak değerlendirmemizin onaylanması beş saat sürdü.

	 

	SADECE SONRASINDA Gece yarısı , Officio Astropathicus'tan bir katip bize mesaj levhasını getirdi. Kış ortası rüzgarları kutsal alanın pencerelerini salladı.

	Neve ile yalnızdım. Yanımızda misafir olmasının uygunsuz olduğunu düşünmüştük. Bu, son derece önemli bir meseleydi. İkimiz de huzursuz ve gergin olmamıza rağmen, zaman geçirmek için şundan bundan konuştuk. Soğuğu hafifleten bol miktarda Cadian glayvası doldurdu.

	Yardımcısı kâtibi haber verdi ve kâtip, eğilerek içeri girdi; protez gövdesi cübbesinin altında gıcırdıyordu. Elini oluşturan mekanik uzantılarla tuttuğu bir yazı tahtasını ona uzattı. Neve tahtayı aldı ve kâtibi gönderdi.

	Ayağa kalktım ve neredeyse hiç dokunmadığım içki bardağımı yere bıraktım.

	Neve topallayarak yanıma geldi, gümüş koltuk değneğine yaslandı ve yazı tahtasını kaldırdı.

	'Gidelim mi?' diye sordu.

	 

	BİZ GİTMİŞ Ek binaya girdi ve taşı eski kodlayıcıya yerleştirdi. Berrak yeşil ekran, runik yazılarla çılgıncasına hareket ediyordu. İstediğimiz dosyayı açtı ve anahtarı çalıştırdı.

	Birkaç dakika sürdü.

	Ardından, Neve'nin kodunu manipüle etmek için gücünü kullanan gazinin kimliği küçük, yeşil renkteki ekranda ortaya çıktı. Nihayet, lanetlilerin bir adı vardı.

	Bu beni bile şaşırttı.

	'Yukarıdan gelen ihtişam,' diye fısıldadı Engizisyon Genel Müdürü Neve. ' Don Quixos! '

	 

	A EMOS OLDU Neve'nin baş bilgini Cutch ile tartışıyor .

	Cutch, "Kioksis öldü, çoktan öldü!" diye ısrar etti. "Bu açıkça birinin yetkisini kötüye kullanması vakası."

	'Engizisyon kayıtlarında Don Quixos'un hâlâ hayatta olduğu belirtiliyor.'

	'Bir ihmal sonucu! Hiçbir ceset bulunamadı. Ölümün kanıtı yok.'

	'Açık olarak...'

	'Ama yine de! Don Quixos'tan yüz yılı aşkın süredir hiçbir işaret veya haber yok.'

	'Şimdiye kadar gördüğümüz hiçbir şey yok,' dedim.

	'Eisenhorn haklı,' dedi Neve. 'Engizisyoncu Utlen yetmiş yıldan fazla bir süre ölü sanılıyordu. Sonra bir gecede yeniden ortaya çıktı ve II. Esquestor'un tiranlarını devirdi.'

	'Bu oldukça rahatsız edici,' diye mırıldandı Aemos.

	Quixos. Büyük Quixos. Parlak Quixos. İmparatorlukta dolaşmış en saygın engizisyonculardan biri. İlk metinleri hepimiz için zorunlu okuma olmuştu. Bir efsaneydi. Henüz yirmi bir yaşındayken Artum'daki iblisleri yakmıştı. Sonra Endorian alt sektörünü sahte keçi tanrılarından arındırmıştı. Eibon Kitabı'nı kopyalamıştı . Terra'nın saraylarından birini kirleten Nurgle'ın sefil alt kültünü kırmıştı. Kaos Denizcisi Baneglos'u bulup öldürmüştü. Domactoni'nin Fısıltıcılarını susturmuştu. Sarpeth'in Cadı Kralı'nı, yanmış kovanının üzerindeki surlarda çarmıha germişti.

	Ama Don Quixos'un etrafında her zaman bir koku vardı. Kovuşturduğu kötülüğe çok yakın olduğuna dair bir ipucu. Kesinlikle radikaldi. Tarikat mensuplarından bazıları onun bir düzenbaz olduğunu söylüyordu. Diğerleri ise alçak sesle, özel olarak çok daha kötü şeyler söylüyordu.

	Bana göre o, belki de sınırları aşmış büyük bir insandı. Ben sadece onun anısını ve başarılarını onurlandırdım.

	Çünkü benim açımdan o çoktan ölmüştü.

	 

	' SOĞU O ' Hâlâ hayatta olabilir misin?' diye sordu Neve.

	'Hanımefendi, hiç de öyle değil...' diye başladı Cutch.

	"Onu neden işe aldığınızı anlamıyorum," dedim Cadialı bilgini küçümseyerek işaret ederek. "Verdiği tavsiyeler mantıklı değil."

	'Gerçekten mi!' diye homurdandı Cutch.

	Neve ona, 'Sus ve defol git,' dedi.

	Yanıma doğru ağır adımlarla yürüdü ve boş bardağımı elimden aldı. 'Hadi bakalım, fikrini söyle.'

	'Bunu mu istiyorsunuz? Benim gibi bir maceracıdan mı? Emin misiniz, baş engizisyoncu?'

	Elime dolu bir bardak glayva tutuşturdu, öyle sertçe ki bardak çalkalandı. 'Bana şu lanet olası fikrini söyle!'

	Bir yudum aldım. Aemos kapının yanındaki bankta oturmuş, bana tedirgin tedirgin bakıyordu.

	'Quixos hâlâ hayatta olabilir. O... ne yani, Aemos mu?'

	'Üç yüz kırk iki, efendim.'

	'Doğru. Yani, bu yaş değil, değil mi? Ne estetik müdahale, ne gençleştirici ilaçlar... ne de büyücülük.'

	'Kahretsin!' dedi Neve.

	'Kariyerinin de kanıtladığı gibi, inanılmaz yetenekli bir birey. Ancak, haksız yere, aşırı radikal tarafa fazla kaydığı yönünde bir ünü var. ... çarpıklıkla uğraştı. Bunu söyleyebiliriz. Son yüz yıldan fazla bir süredir ondan hiçbir şey duymamış olmamız, hâlâ aktif olmadığı anlamına gelmez.'

	'Peki ya o faaliyet?' Neve, koltuk değneğinin ucunu fayanslı zemine iki kez vurdu. 'Ne? Ne? Şeytan konaklarını kullanmak mı? Sorgucuları yoldan çıkarmak mı? Senin Necroteuch'un gibi iğrenç metinleri avlamak mı? Trakya'nın korkunç vahşetini tetiklemek mi?'

	'Belki? Neden olmasın?'

	'Çünkü bu onu bir canavara dönüştürürdü! Tarikatımızın temsil ettiği her şeyin tam zıttı olurdu!'

	'Evet, öyle olurdu. Daha önce de oldu. Güçlü bir adam, savaşmaya yemin ettiği kötülüğe o kadar yaklaşır ki, sonunda onun içine sürüklenir. Örneğin Engizisyoncu Ruberu.'

	'Evet, evet! Ruberu, biliyorum...'

	'Büyük Üstat Derkon?'

	'Doğrusu. Hatırlıyorum...'

	'Mimiga'lı Kardinal Palfro mu? Bin Gözyaşının Ölüm Kafası olarak da bilinen Aziz Boniface mi?' diye seslendi Aemos.

	'İmparatorun hatırına!'

	'Yüksek Lord Vandire mi?' diye önerdim.

	'Pekala, pekala—'

	'Horus mu?' diye fısıldamaya cüret etti Aemos.

	Uzun bir sessizlik oldu.

	'Aman Tanrım,' diye mırıldandı Neve, yavaşça bana dönerek. 'O da o lanetli listeye eklenecek mi? En büyüklerimizden biri böyle mi kınanacak?'

	'Öyle olması gerekiyorsa,' diye yanıtladım.

	'Ne yapmalıyız?' diye sordu.

	'Onu bulacağız. Geçen yüzyılların onu gerçekten de korktuğumuz varlığa dönüştürüp dönüştürmediğini öğreneceğiz. Ve eğer dönüştürdüyse, İmparatorum beni affetsin, onu sapkın ve şeytani ilan edip suçlarından dolayı yok edeceğiz.'

	 

	N EVE DOYGUNLUK Derin bir nefes alarak aynaya baktı. Kutsal mekanın kapısına birisi vurdu ve Aemos kapıyı açtı.

	O, Fischig'di.

	'Beyefendi... hanımefendi...' diyerek Neve'yi selamladı.

	'Peki, Fischig?'

	'Bugünkü keşiflerinize ek olarak, yörüngeler arası trafiği izliyoruz. İki saat önce, bir araç Kasr Gesh'e iniş yaptı. Cadian hava sahasını, baş sorgucunun yetki kodunu kullanarak terk etti.'

	Gesh, bilinen son kült faaliyetinin gerçekleştiği yerdi.

	Paltomu topladım. 'İzninizle, baş engizisyon başkanı?'

	Neve, yüzünde sert bir ifadeyle benimle birlikte ayağa kalktı. 'İzninizle , Engizisyoncu Eisenhorn, sizinle gelmek istiyorum.'

	 

	K ASR G ESH Kasr Derm'den üç saatlik uçuş mesafesindeydi . Yayla fundalıklarından acımasız kış rüzgarları esmeye başlamıştı ve savaş gemisi güçlü buz fırtınalarına karşı titreyerek ilerliyordu.

	Ekibim tamamen gemideydi ve silahları hazırlıyordu. Aynı şekilde Engizisyon Generali Neve ve altı kişilik Cadian Elit Şok birliği de, kış kamuflaj zırhları giymiş, duygusuz askerlerden oluşan bir ekip, mürettebat bölmesinde mat beyaz lazer tüfekleri ve makineli tüfekleri hazırlıyordu.

	'Tanrım, bunlar tam bir baş belası herifler,' diye mırıldandı Nayl, koydan çıkarken yanından geçerken.

	'Etkilenmiş?'

	'Korkmuş demek daha doğru olur. Sıradan bir Cadian benim için yeterince asker. Bunlar seçkinler. Seçkinlerin de seçkinleri. Kasrkinler.'

	'Ne?' Tecrübeli bir dövüşçünün diğer dövüşçülere saygı göstermesi hiç de alışılmadık bir durumdu.

	'Kasrkinler. Cadianların en iyisi, bunun ne anlama geldiğini tahmin edebilirsiniz. Aman Tanrım, bunlar taş deliciler!'

	'Nereden biliyorsunuz?'

	'Ah, lütfen... boyunlarına bakın. Caducades deniz kartalı damgası. Hatta, sadece boyunlarına bakın. Daha ince ağaçlar gördüm!'

	'İyi ki bizim tarafımızdalar,' dedim.

	'Umarım öyledir,' diye karşılık verdi Nayl ve öne doğru ilerledi.

	Güverte tekrar sarsıldı. Başımın üzerindeki tutamaklara tutunarak körfez boyunca geri yürüdüm ve Neve'ye yaklaştım.

	Cadian zırhı giymişti ve kışlık başlığını düzeltiyordu. Gümüş koltuk değneğini, kompakt silindirik bir el bombası fırlatıcısı takılı, kaldırma destekli bir bastonla değiştirdiğini gördüm.

	Kürk mantom ve vücut zırhımla kendimi yetersiz giyinmiş hissediyordum.

	'Her zamanki kıyafetleriniz mi?' diye sordum.

	'Gerekli kıyafetler. Bir ara benimle gelmelisin, gece karanlığında adalarda tarikat avına çıkmalıyız.'

	'Personelim... endişeli. Bu adamlar Kasrkin mi?'

	'Evet.'

	'Şöhretleri zaten biliniyor.'

	'Seninki de öyleydi.'

	'Haklısın. Ama neyse...'

	Neve, Cadian elitlerinin sırasına baktı. Büfenin ve iticilerin gürültüsünün üzerinde sesini yükselterek, "Kaptan Echbar!" diye bağırdı.

	"Engizisyon Genel Müdürü, efendim!" dedi en sondaki savaşçı.

	'Engizisyoncu Eisenhorn, en iyilerin en iyisi olduğunuzdan emin olmak istiyor ve kendisinin ve ekibinin arkalarını kollayacak kadar dikkatli olacak.'

	Kar siperlikli altı yüz bana doğru döndü.

	"Sizin ve şirketinizin biyolojik izlerini gözlem cihazlarımıza kaydettik efendim," diye duyurdu Echbar bana. "İstesek bile şimdi onları vuramayız."

	'Sakın yapmayın. Ben ve ekibim önden gideceğiz. Durum ateş gücü gerektirmeyebilir. Gerektirirse, telsiz veya psişik komut "Rosethorn" olacak. Telsiz kanalı gama-dokuz-sekiz. Psişik çağrıya hazır mısınız?'

	Echbar bana, "Her şeye hazırlıklıyız," dedi.

	Silah kesici sallanmayı bıraktı.

	'Fırtınayı atlattık,' diye seslendi Medea.

	Biraz sonra, "Yaklaşma ışıklarını görüyorum. Kasr Geth iniş alanı iki adım ötede." diye hışımla söyledi.

	 

	O DİREK Kasr Geth'in toprak surlarının üç kilometre dışında duruyordum . Gece berrak ve pürüzsüzdü, gökyüzü yıldızlarla doluydu. Dehşet Gözü, gökyüzünün tepesinde loş bir şekilde titreşiyordu. Bana her zamankinden daha ürkütücü ve daha parlak görünüyordu.

	Yukarıda bir yerlerde, Cadian İç Muhafızlarının yörünge birliklerinin, Kasr Gesh'e gelen ziyaretçilerin geldiği gizli yıldız gemisini aradığını biliyordum. Neve, biz ayrılmadan önce onları harekete geçirmiş ve yerde çatışmaya girene kadar hareket etmemeleri konusunda kesin emirler vermişti.

	Ziyaretçilerimizin önceden haberdar olmasını istemedik.

	Ekibim, kır yamacının donla kaplı çalılıklarının arasından yukarı doğru ilerledi. Elektrik direği, yıldızsız, siyah, uzun bir yapıdan ibaretti. İnlediğini duyabiliyordum.

	Ana silahımı çıkardım: Kütüphaneci Brytnoth beni affetsin diye, Eechan'da bir yerlerde kaybettiğim değerli tabancamın anısına yeşile boyadığım bir fırtına tabancası. Bu fırtına tabancası biraz daha büyük ve daha güçlüydü, ama kıymetini bildiğim tabancam kadar iyi tasarlanmış değildi.

	Kalçamda, çok sevdiğim güç kılıcımın yerini alan, kısa, kavisli, çift kenarlı bir kılıç olan Cadian kılıcı taşıyordum. Basit, keskin bir çelik parçasıydı ama Kasr Derth Ministorum'undaki hiyerarşilere bazı değişiklikler yaptırmıştım.

	Yine de, doğrusunu söylemek gerekirse, o yokuşu çıkarken kendimi savunmasız hissettim.

	Nayl solumda, bir savaş topuyla duruyordu. Husmaan sağımda, güvenilir uzun lazeriyle. Inshabel onun sağında, Engizisyoncu Roban'a ait olan iki antika lazer tabancasıyla silahlanmıştı. Fischig ise eski ve güvenilir bir arbites yapımı isyan silahını kaldırarak en sol tarafa geçmişti.

	Eldivenli elinde uzun namlulu bir otomatik tabanca tutan Bequin, tam yanımda duruyordu.

	Arkamızda, Neve ve Kasrkin'i, benim işaretimi bekleyerek pusuya yatmışlardı.

	Aemos, Medea ile birlikte topçu gemisinde, iniş noktasının üzerinde havada asılı kalmış, ışıkları söndürmüştü. Neve ve elit birliklerinden ziyade, onlar benim için bir güvence kaynağıydı.

	 

	' NE YAPMAK 'Anladın mı ?' diye sordum.

	"Hiçbir şey," diye yanıtladı Husmaan ve Nayl.

	"Direk yuvasına doğru bir açı yakaladım," dedi Inshabel. "Işıklar görüyorum."

	Fischig sola doğru geniş bir sesle, "Bunu doğrulayın," diye hırıltılı bir şekilde seslendi. "Aşağıda adamlar var. Sekiz, hayır on, on iki kişi saydım. Taşınabilir ışıkları var. Makineleri de var."

	'Makineler mi?'

	'Elde taşınabilir. Auspex'ler.'

	'Tekrar ölçüm yapıyorum,' diye fısıldadı Neve bağlantı üzerinden.

	'Eminim,' dedim. Sonra Glossia dilinde şöyle dedim: 'Dikenli gözler, et, coşkulu canavarlar hazırda. Kalkan kollara, pota. Tüm noktalar örtülü. Jilet gibi keskin halka yol, desenli abanoz.'

	 

	BENİM FIRTINA - SİLAH Kurma kolunu çekerken yüksek bir tık sesi geldi .

	Direğin dibindeki projektörlerin başında çalışan cübbeli adamlar donakaldılar ve yavaşça işlerini bırakıp bana baktılar.

	Buzla sertleşmiş eğrelti otlarının arasından, bozkırdan aşağı doğru yürüdüm, tüfeğimi içlerinden herhangi birini öldürebilecek bir pozisyonda doğrulttum.

	Bequin, tabancasını gevşekçe tutarak, her an yukarı doğru savurmaya hazır bir şekilde birkaç adım gerimden beni takip etti.

	Husmaan, Inshabel, Nayl ve Fischig'in bizi koruduğunu biliyordum.

	'Burada lider kim?' diye sordum, silahımı çevirerek.

	"Benim," dedi cübbeli figürlerden biri.

	'Öne çıkın ve kendinizi tanıtın,' dedim.

	'Kime?'

	Sol elimde rozeti açıkça kaldırdım. "İmparatorluk Engizisyonu!" Cübbeli adamlardan bazıları dehşet içinde inledi.

	Lider öyle yapmadı. İleri adım attı. Birdenbire soğuk, metalik bir koku aldım; bu koku benim için yeni değildi.

	Çok geç gelen bir uyarı.

	Lider yavaşça pelerinini geri çekti. Köşeli, acımasız kafası tüysüzdü ve derisinden soğuk mavi bir ışık yayılıyordu. Alnından sivri, çelik uçlu boynuzlar fışkırıyordu. Gözleri beyaz yarıklar halindeydi.

	Bir daemonhost!

	'Cherubael mi?' dedim, aptalca, salakça.

	"Akılsız müttefikin burada değil, Eisenhorn," dedi varlık, dişlerini göstererek ve ışık saçarak.

	'Benim adım Prophaniti.'

	 

	
ON BEŞ

	Gül dikeni.

	Cadianların doğuştan gelen yetenekleri.

	Hiç beklemediğim bir şeydi.

	 

	ORADA VARDIK Bu işin iki yolu vardı. Birincisi, konuşmaya devam etmem ve iblis ev sahibi beni öldürüp dumanı tüten cesedimi yoldaşlarımın yığılmış cesetlerinin üzerine attığında hâlâ konuşuyor olmamdı. İkincisi ise 'Rosethorn' demem ve destekçilerimin cesaretine ve kutsal Tanrı İmparator'un her zaman tetikte olan bakışına güvenmemdi.

	'Rosethorn' dedim.

	Prophaniti adlı yaratık bana doğru yaklaşıyordu. Ona fırtına topumla ateş ettim ve korkunç bir hayranlıkla, uzattığı elleriyle havadan gelen kızgın mermileri yakalamasını izledim; tıpkı bir adamın yavaşça atılan raket toplarını yakalaması gibi.

	Cıvatalar avuçlarında kor kırmızısına döndü ve onları bir kenara attı.

	Ama tüm dikkati bana yönelmişti.

	Bu bir hata.

	Husmaan'ın ilk ateşli atışı kafasının yan tarafına isabet etti ve kafatasını döndürdü. Sersemlemiş haldeyken, Inshabel'in çift lazer tabancası ateşiyle elbiseleri yırtıldı. Ardından Fischig'in isyan tüfeği gürledi ve onu kırılgan eğrelti otlarının arasına devirdi. Fischig boş zamanlarını isyan tüfeğinin fişekleri için elle saçma şekillendirmekle geçirirdi. Her saçma gümüştendi ve ona uzun zaman önce öğrettiğim kutsal bir koruma sembolüyle damgalanmıştı.

	Prophaniti acı içinde kıvranıyordu, kutsal saçma taneleri etine saplanmış, yanıyordu. Öfkeli ve çılgınca bir şekilde ayağa kalkmaya başladı, ama solumdan bir testerenin hızlanmasına benzer bir gürültü yükseldi.

	Nayl'ın döner tambur topu, iblis ev sahibini ve etrafındaki toprağı korkunç hasara uğrattı. Atış fırtınası onu bükerek, bir bacağını dizinden, sol elinin parmaklarını ise kopardı.

	Esrarengiz bir güç, buz gibi bembeyaz bir soğuklukla yaralarından lav gibi fışkırdı ve toprağı yaktı.

	Diğer tarikat üyeleri de hareketlenmeye başlamış, silahlarını çekip gece karanlığına rastgele ateş ediyorlardı. Ortam silah sesleriyle aydınlandı.

	Arkamızdan, şaşırtıcı derecede yakından, dirseklerimizin ve omuzlarımızın yanından hızla geçen lazer ateşi geldi. Tarikat üyelerinden ikisi yere yığıldı, içlerinden biri dikilmiş projektörlerden bazılarını devirdi.

	Echbar ve Kasrkin, çatışmaya girmek için yanımızdan hızla geçtiler.

	Doğrusunu söylemek gerekirse, Prophaniti'nin iblis ordusundan bir şekilde daha korkunç olduğunu söyleyebilirim. Çünkü Prophaniti doğaüstü bir şeydi ve korkunç olması bekleniyordu.

	Kasrkinler sadece insandı. Bu da yaptıklarını daha da şaşırtıcı kılıyordu. Altı beyaz bulanıklık, tarikatçıların üzerine saldırdılar, lazer silahları yakın mesafeden ateş ediyordu. Hiçbir atış boşa gitmedi. Tek atış, tek ölüm. Bir tarikatçı yanımdan kaçtı ve bir Kasrkin onu indirmek için hamle yaptı. Silahı, nişan alma organı menzildeki biyolojik izimi tespit edince ateş etmeyi reddetti. Bir saniye sonra, artık atışı engellemiyordum ve silah ateş etti.

	Kaçan tarikat üyesi çalılıkların arasında baş aşağı yuvarlandı.

	Direğin diğer tarafından daha fazla tarikatçı çıkmıştı ve o yönden hızlı bir şekilde karşılıklı ateş açıldığını duyabiliyordum. Nayl'ın savaş topu, ateş aralarında kendine özgü metalik vızıltısını çıkarıyordu. Inshabel'in lazer atışları birbirinin üzerine biniyordu.

	'Fischig!' diye bağırdım. 'Direkin arkasından dolaşın. Ne bulabileceğinize bakın. Belki de Kasrkinler hepsini öldürmeden önce birini esir alabilirsiniz!'

	Yıkılmış iblis ev sahibiyle ilgilenmek için geri döndüm. Onu fena halde cezalandırmıştık, ama dayanıklılığı konusunda hiçbir yanılsamam yoktu.

	Daha doğrusu... Öyle düşünmediğimi sanıyordum.

	Prophaniti çoktan gitmişti, bulunduğu yerde toprak hâlâ duman çıkarıyor ve donuyordu.

	'Kahretsin! Kahretsin!'

	Neve topallayarak yamaçtan aşağı yanıma geldi. 'Eisenhorn?'

	'Şeytan ev sahibi! Onu gördünüz mü?'

	Başını salladı. Direğin diğer tarafından şiddetli bir patlama sesi geldi.

	'Harika bir iş çıkardın, değil mi?'

	'Kesinlikle hayır,' diye yanıtladım.

	'Gregor!' diye bağırdı Bequin.

	Prophaniti arkamda, havada asılı duruyordu, güçle parıldıyordu. Çıplaktı ve ona verdiğimiz korkunç yaraları madalya gibi taşıyordu. Sağ bacağı, dizinden yıpranmış, parlayan beyaz bir sıvı akıtıyordu. Giriş yaraları ve yanıklar göğsünde kabarcıklar çıkarıp dumanlar saçıyordu. Başı, Husmaan'ın ateşli silahıyla kırılmış boynunda gevşek bir şekilde sarkıyordu. Kollarını açmış, sadece bir başparmak ve parçalanmış bir avuçtan oluşan eliyle gece yarısı çimenlerine şimşekler saçıyordu.

	'Güzel... deneme...' diye homurdandı gevşek kafa.

	Elbisesi çıkarılmış halde, bedeninin zincirler, asma kilitler ve bağlarla sarılmış olduğunu görebiliyordum. Parlak tenine dikiş iğneleri ve diğer demir aletler saplanmıştı. Zincirlerden veya boynuna dolanmış dikenli tellerden çeşitli muskalar sarkıyordu.

	'Koşun,' dedim Neve ve Bequin'e. 'Koşun!'

	Neve gümüş bastonunu kaldırdı ve fırlatıcıyı tetikledi.

	El bombası Prophaniti'nin alt gövdesine isabet etti ve onu birkaç metre geriye savurarak paramparça etti.

	Çarpık bir dille inleyip geveleyerek hızla bize doğru geri geldi.

	Bequin hem beni hem de Neve'yi yakaladı. Dokunulmazlığı artık tek savunmamızdı ve o da bunun farkındaydı.

	Prophaniti tam önümüzde, yaklaşık bir metre kadar uzakta durdu, havada süzülerek bir yıldız gibi parlıyordu. Ondan sonsuz cinayetin iğrenç kokusunu alabiliyordum.

	Kırık boynu, başını yavaşça çevirip bize bakarken dalların kırılmasına benzer bir ses çıkardı. Gözlerinden ve ağzından sönmüş güneşlerin ışığı yayılıyordu.

	Bequin'in parmakları kolumu ısırdı. Üçümüz de ona baktık, yarattığı girdap rüzgarları saçlarımızı dağıtmıştı.

	'Azimli,' dedi. 'Cherubael'in seni sevmesine şaşmamalı. Dokunulmazları işe aldığını söyledi. Akıllıca bir hamle. Silahlarınla bana zarar veremezsin, ama o etraftayken ben de sana aklımla dokunamam.'

	'Neyse ki, bunu yapmak zorunda değilim,' diye ekledi.

	Aniden sakat eliyle saldırdı. Neve yana savrulurken çığlık attı. Prophaniti'nin başparmak pençesinde kan vardı.

	Alizebeth'in ruhsal uyuşukluğu, ruhsal öfkesini engelledi. Ancak fiziksel saldırısını engelleyemedi.

	Tekrar saldırdı ve ben de Bequin'i sürükleyerek geriye sıçradım.

	Prophaniti kıkırdadı.

	'Alizebeth!' diye bağırdım ve elinden tuttum. 'Benimle kal!'

	Kılıcımı çektim. Kısa, kavisli bıçak, Prophaniti'nin bakışları altında parladı. Ministorum tarafından bıçağın üzerine kazınmış runik yazılar ışıldıyordu.

	Sert, beceriksiz ve çılgınca bir savuruşla av kılıcının bıçağı kaburga etine saplandı. Hayvan uluyarak geriye savruldu, yaradan dumanlar yükseldi.

	Sağ elimde askı, sol elimde Bequin çantasıyla daire çizdim.

	'Ödevini yapmışsın. Kılıcında pentagramik runik semboller var. Güzel bir detay. Ama can yakıyorlar!'

	Bana doğru atıldı.

	'Ama hissedeceğin acıyla kıyaslanamaz bile!'

	Alizebeth çığlık attı. Düştü ve ben elini tutmak için mücadele ettim. Eğer temasımız kesilirse, iblis ev sahibinin gücünün tümünü hissedecektim.

	Kamış gibi keskin kılıcımla savunma yaptım, göğsünün sol tarafındaki eti parçalayarak kaburgaları ortaya çıkardım.

	Pençeleri sol omzuma ve yan tarafıma saplanarak vücut zırhımı paramparça etti.

	Kan, giysilerimin içine doğru hızla aktı.

	Tekrar savurdum, bir uin ulsar denemesi yaptım . Bıçakımı tek sağlam eliyle sıkıca kavradı. Bıçağı saran sıkı yumruğun içinden duman yükseldi.

	Acı içinde dişlerini sıktı. 'Korkuluklar... acıtıyor... ama... silahtan... daha güçlü değiller... bir dahaki sefere... silahlarını daha sağlam yapmayı öğrenmelisin...'

	'Bir dahaki sefere olmayacak...' diye ekledi. Askı o kadar ısınmıştı ki, bir çığlık atarak bıraktım. Prophaniti bükülmüş, erimiş çeliği bir kenara fırlattı. Eli fena halde yanmıştı ama fark etmemiş gibiydi.

	'Şimdi ölüm geliyor,' dedi bana doğru uzanarak.

	 

	O SONRAKİ Hafızama kazınmış birkaç saniye var. Eminim ki bir daha böyle bir kahramanlık görmeyeceğim. Yüzbaşı Echbar ve iki Kasrkin askeri, Prophaniti'ye arkadan saldırdı. Bequin ve ben onların menzilinde olduğumuz için lazer silahları ateş etmedi.

	Echbar, iblis ordusuna sert bir darbe indirerek onu bizden uzaklaştırdı. Prophaniti onu kenara fırlattı ve ardından ikinci Kasrkin'i gözleriyle havada yakarak kül etti. Üçüncüsü ise Cadian süngüsünü Prophaniti'nin göğüs kemiğine sapladı. Yaradan fışkıran ateş, askerin kolundan aşağı doğru akarak onu sardı.

	Echbar tekrar içeri girdiğinde Prophaniti çığlık atarak geriye düştü, yanağında ve boğazında paramparça olmuş bir yara vardı. Çift elle sıkıca tuttuğu bıçağı, Prophaniti'nin omurgasına kadar yarmıştı. Ortaya çıkan çarpık enerjiler Echbar'ı paramparça etti.

	Prophaniti çığlıklar atarak havada kıvranarak uzaklaştı.

	Ölmediğini biliyordum. Gerçekten ölemeyeceğini biliyordum.

	Fakat Cadian elitleri hayatlarını feda ederek bana bir fırsat vermişlerdi. Tanrı İmparator'un hizmetinde şehit düşmüşlerdi, ki bu her Cadian'ın doğuştan gelen görevidir.

	'Aegis! Kızıl cehennem aşkına! Thorn yeniden!'

	Bequin'in eline sıkıca tutunarak kelimeleri telsizime haykırdım.

	Prophaniti hızla bize doğru geliyordu.

	Işıklar alev alev yanarken, savaş gemisi tepemizden ölümcül bir hızla geçti. Aşağı doğru esen rüzgar buzlu eğrelti otları düzlüğünü savurdu ve bizi devirdi. Medea çok alçaktaydı, çok alçaktaydı...

	Silahlı hizmetkarlar, kanat ve çene taretlerini üzerlerine doğrultarak iblis ordusuna ateş açtılar.

	Ateş açtıklarında, ateş güçleri o kadar muazzamdı ki, her şeyi buharlaştırdılar.

	Işıklar söndü.

	Soğuk gecede üzerimize yağan sıvılaşmış konakçı formunun çiselemesiyle Bequin'i kendime doğru çektim.

	Fischig'in adımı seslendiğini duyabiliyordum.

	"Ona yardım et," dedim Fischig'e ayağa kalkarken ve o da Bequin'i kucağına aldı.

	Etrafıma baktım. Her yer ölülerle doluydu, çoğu tarikat üyesiydi. Inshabel, Neve'yi yamaçtan yirmi metre yukarıda, yaralı ama hayatta bulmuş ve bir sağlık görevlisi çağırıyordu.

	Medea iniş rotasından çıkıp tekrar alçalmaya hazırlanırken, savaş gemisinin arka iticilerinin ışıkları gece gökyüzünde bembeyaz parıldadı.

	Kolundan hafif bir yara alan Nayl, direğe yaslandı ve vızıldayan top tamburunu susturdu.

	'Biz... biz yeniden toparlanmalıyız,' dedim.

	Fischig, "Katılıyorum," dedi.

	"Neyle karşı karşıya olduğunuzdan haberiniz yok, değil mi?" diye sordu Husmaan.

	Hepimiz döndük. Windhover'lı yaşlı deri avcısı, uzun mızrağını eğri büğrü koluna asmış, bozkır yamacından bize doğru sinsice yaklaşıyordu. Bulutlanan gökyüzünden şiddetli dolu taneleri düşmeye başlamıştı.

	'Öyle mi?' diye tekrar tısladı. Bequin'in gerildiğini hissettim.

	Husmaan değildi.

	Husmaan bana baktı. Gözlerinden beyaz bir ışık yayılıyordu. Sesi Prophaniti'nin sesiydi.

	'En ufak bir fikrim yok,' dedi. 'Fiziksel bedenimi yok edebilirsiniz, ama ana sunucuyla olan bağlantıları koparamazsınız.'

	'Hüseyin!' diye bağırdı İnşabel.

	'Artık burada değil. Çok açık fikirliydi, bu yüzden onu yanıma aldım. Bir süre daha hizmet edecek.'

	Bir adım öne çıktım. Husmaan elini kaldırdı. 'Boşuna uğraşma, Eisenhorn,' dedi Prophaniti. 'Hepinizi burada, şimdi öldürebilirdim... ama şimdi olacaklar çok daha ilginç.'

	Husmaan, kollarını vücudundan ayırıp başını geriye atmış bir şekilde, kıymetli uzun kılıcını yere bırakarak aniden havaya yükseldi. Yavaşça gökyüzüne doğru süzülerek, şafak vaktinin karşıt ışığına karışıp bozkırların üzerinde kayboldu.

	'Ne demek istedi?' diye sordu Bequin.

	'Ben...'

	Tepenin üzerinden projektörler yükseliyordu ve aniden zırhlı araçların paletlerinin şıkırtısını duyduk.

	Yirmi Cadian zırhlı personel taşıyıcısı tepeyi aştı, farları üzerimize doğru parlıyordu. Cadian şok birlikleri yamaçtan aşağı inerek bizi silahlarıyla korumaya aldı.

	'Bu da neyin nesi?' diye bağırdı Nayl.

	Şok oldum. Bu, hiç beklemediğim bir şeydi.

	Öndeki zırhlı personel taşıyıcısından gelen ses yükselticiyle dolu bir şekilde, 'Engizisyoncu Eisenhorn,' diye gürledi. 'İmparatorluğa karşı işlediğiniz suçlar, Trakya'daki vahşet ve iblis ordularıyla işbirliğinizden dolayı tutuklanıyor ve ölüme mahkum ediliyorsunuz.'

	Sesini tanıdım.

	Bu Usame bin Ladin'di.

	 

	
ON ALTI

	Cadıların Çekici.

	Carnificina'da üç ay.

	Cadia'dan gelen sıkıntılar.

	 

	FLANKED İLE Altı cübbeli sorgucu, Acı Kitapları ve Ceza Bölümleri'nden yüksek sesle okuyarak, Engizisyoncu Leonid Osma, bana doğru bozkır yamacından aşağı indi. Pembe şafak ışığı, ıssız fundalık boyunca boydan boya çakmaya başlıyordu ve dikenli çalılar ile eğrelti otları sabahın erken saatlerindeki esintiyle kıpır kıpır oluyordu. Uzaktan, fundalık tavukları ve keklikler kış ortası güneşine sesleniyor ve bağırıyorlardı.

	Osma, ellili yaşlarında, yapılı ve geniş omuzlu bir adamdı. Kızıl şafakta neredeyse turuncu renkte parlayan pirinçten yapılmış bir zırh giyiyordu. Zırhının besagew ve poleyn kısımlarını süslü Malleus armaları süslüyor, bevorunun etrafına ise çiçekli bir çelenk gibi altı saflık mührü dizilmişti. Arkasında, fundalık ve dikenli çalılıkların tepelerine değen uzun, beyaz kürklü bir pelerin uzanıyordu.

	Yüzü sert ve kavgacıydı. Şişkin göz kapaklarına yerleştirilmiş, kalın, gri kaşlarla çevrili gözleri parıldayan noktalar gibiydi. Kase kesimli saçları kılıç metalinin rengindeydi. Birkaç yıl önce, bir Khornate berserker'ıyla yaptığı bir dövüşte alt çenesini kaybetmişti. Yerine takılan protez, besleme tüpleri ve mikro servo motorlarla kafatasına bağlı, kromdan yapılmış çıkıntılı bir çeneydi. Engizisyon amblemi, kürek kemikleri arasına monte edilmiş bir sancak üzerinde başının üstünde yükseliyordu. Bir elinde, bağlı olduğu tarikatın simgesi olan bir güç çekici taşıyordu.

	Diğerinde ise mühürlü, abanozdan yapılmış bir rulo tüp vardı. Hemen tanıdım. Bir carta extremis (son çare).

	'Bu delilik!' diye homurdandı Fischig. Etrafımızdaki Cadianlar kaskatı kesildiler ve silahlarıyla saldırdılar.

	'Yeter!' diye uyardım Fischig'i. Arkadaşlarıma döndüm. Çok şaşkın, çok perişan, çok umutsuz görünüyorlardı.

	'Kendi adamlarımızla savaşmayacağız,' dedim onlara. 'Silahlarınızı teslim edin. Bu gülünç hatayı kısa sürede düzelteceğim.'

	Bequin ve Inshabel silahlarını Cadian muhafızlarına teslim ettiler. Fischig isteksizce fırtına askerlerinin onu isyan tüfeğinden ayırmasına izin verdi. Nayl, tambur topunun mermi besleme mekanizmasını açtı, şarjör kutusunu çıkardı ve bekleyen askerlere verdi; işlevsiz ağır silahı ise gövdesine bağlı bir koşum takımıyla bıraktı.

	Memnuniyetle başımı salladım. "Thorn, Aegis'e serin suların yanında, yumuşak bir şekilde veda ediyor," diye fısıldadım telsizime ve sonra Osma'yla buluşmak için döndüm.

	Güç çekicini kısa bir hareketle kaldırdı ve mırıldanan sorgucular sustu ve kitaplarını kapattı. 'Gregor Eisenhorn,' dedi kusursuz bir şekilde telaffuz edilmiş Yüksek Biçimli Gotik diliyle, 'Ölümsüz efendimiz Tanrı İmparator'a bağlılığım ve Altın Taht'ın lütfuyla, Ordo Malleus ve Engizisyon adına, seni şeytan ilan ediyorum ve suçlarının tanıklığıyla bu belgeyi sunuyorum. İmparatorluk adaleti her şeyi dengelesin. İmparator korusun.'

	Silahımı kılıfından çıkardım, şarjörünü fırlattım ve kabzasından tutarak ona uzattım.

	'Suçlamanı ve sözlerini gayet iyi anlıyorum ve boyun eğiyorum,' diye yanıtladım eski usulde. 'İmparatorluk adaleti her şeyi dengelesin. İmparator korusun.'

	'Bu mektubu elimden kabul ediyor musun?'

	'Bunu kendi inancıma kabul ediyorum, böylece üç kez yanlış olduğunu kanıtlayayım.'

	'Şimdi, giderken masumiyetini mi savunacaksın?'

	'Bunu doğru ve açık bir şekilde ifade ediyorum. Yazıya geçirilmesini diliyorum.'

	Sorgu görevlilerinin omuzlarının dibinde bekleyen Vox-dronlar tüm bunları kaydediyordu, ancak en genç sorgu görevlisi, önündeki yerçekimi plakası üzerinde asılı duran bir karar levhasına holografik kalemle tüm bunları yazıya döküyordu. Bu ayrıntıyı bir nebze memnuniyetle fark ettim.

	Suçlamalar ne kadar saçma olsa da, Osma davayı tam ve kesin bir formaliteyle yürütüyordu.

	'Senden makam nişanını istiyorum,' dedi Osma.

	'Talebini reddediyorum. Önyargı kanununa göre, yasal süreç tamamlanana kadar rütbemi koruma hakkımı ilan ediyorum.'

	Başını salladı. Konuşma tarzı Yüksek Resmiyetten Alçak Gotik'e dönüştü. 'Böyle olmasını bekliyordum. Hoş olmayan bir durumdan kaçındığınız için teşekkür ederim.'

	'Sanırım hiçbir tatsızlıktan kaçınmadım, Osma. Kaçındığım şey kan dökülmesi. Bu çok saçma.'

	'Hepsi öyle diyor,' diye mırıldandı alaycı bir şekilde, arkasını dönerek.

	'Hayır,' dedim soğukkanlılıkla, onu aniden durdurarak. 'Suçlu ve kirlenmiş olanlar kavga eder. İnkar ederler. Oyalanırlar. Hayatım boyunca dokuz tane işaretlenmiş şeytanı alt ettim. Hiçbiri sessizce gitmedi. Bu gerçeği kayıtlarınıza geçirin,' dedim sorgulayıcıya. 'Eğer suçlu olsaydım, sizin sürecinize bu kadar kibarca boyun eğmezdim.'

	'Böyle not edin!' dedi Usame, tereddüt eden kâtibine.

	Bana dönüp baktı. 'Kartayı oku, Eisenhorn. Suçlusun işte. Bu anlayış ve iş birliği gösterisi, senin gibi kurnaz ve zeki birinden beklediğim şey tam olarak buydu.'

	'Bu bir iltifat mı, Osma?'

	Eğrelti otlarının arasına tükürdü. 'Sen en iyilerden biriydin, Eisenhorn. Lord Rorken senin için yalvardı. Geçmişteki zaferlerini kabul ediyorum. Ama sen değiştin. Sen Malleus'sun. Sen bir ucubesin. Ve bedelini ödeyeceksin.'

	'Bu delilik...' diye mırıldandı Neve, bize doğru topallayarak.

	'Bu sizi ilgilendirmez, baş engizisyoncu,' diye yanıtladı Osma.

	Neve, yırtık zırhı kendi kanıyla ıslanmış halde, onun karşısına dikildi.

	'Bu benim yetki alanım, engizisyoncu. Eisenhorn bana kendini kanıtladı. Bu maskaralık Engizisyon işlerine müdahale ediyor.'

	'Kartayı okuyun, baş engizisyoncu,' dedi Osma ona. 'Ve susun. Eisenhorn zeki ve ikna edici. Sizi kandırdı, hanımefendi. Suça karışmadığınız için şükredin.'

	 

	BENİM YOLDAŞLAR Neve'nin kefaletiyle Kasr Derth'te mahkemeye çıkarıldık . Benim için böyle bir lüks yoktu. Şafak vakti, Cadian askeri bir mavnasıyla güneye, Caducades takımadalarının en uzak adacığına, kötü şöhretli Cadian hapishanesi Carnificina'ya uçuruldum.

	Ellerimi ve ayaklarımı zincirlemişlerdi. Cadian muhafızları tarafından çevrili bir şekilde, mavnanın zırhlı ambarının duvarından indirilmiş bir bankta oturmuş, pencere aralıklarından içeri süzülen değişken ışık altında haritayı okuyordum.

	Okuduklarıma inanamıyordum.

	Fischig köşedeki yerinden homurdanarak, "Peki?" dedi. Bana bir sözcü hakkı verilmişti ve hukuk geçmişi olan Fischig'i seçmiştim.

	"Oku şunu," dedim, broşürü ona uzatarak.

	Duygusuz Cadialılardan biri onu benden aldı ve somurtkan Hubrusialıya uzattı.

	Fischig, parşömeni inceledikten birkaç dakika sonra, inanılmaz bir küfür savurdu.

	'Tam da tahmin ettiğim gibi,' dedim.

	 

	KARNIFICINA Çalkantılı denizin içinden, dev bir otçulun azı dişi gibi fırlamış , sakızı aşınmış halde duruyordu.

	Yapı, inşa edilmekten ziyade, yükselen kayalığın içine oyularak oluşturulmuştu. Hapishane adasında beş metreden daha ince bir duvar yoktu.

	Şiddetli dalgıçlar granit tabanının etrafında beyaz köpükler saçarak kırılıyordu ve batı yamaçları, ötesindeki okyanuslardan gelen en kötü açık deniz saldırılarına açıktı. Cadu Boğazı'ndaki ve uzaktaki Caducades Kıstağı'ndaki buzulların kopmasıyla oluşan buzdağları, hapishane adası ile karşısındaki çorak atoller arasındaki açık suda çarpışıp parçalanıyordu.

	Alt yamaçlarını deniz yosunları ve dayanıklı, ince gövdeli ağaçlar süslüyordu.

	Hafif gemi doğu surlarının üzerinden süzülerek geldi ve taştan oyulmuş bir platforma indi. Muhafızlar eşliğinde soğuk güneş ışığına, ardından da kayanın rutubetli koridorlarına götürüldüm. Beyaz badanalı duvarlar terliyordu ve deniz suyu kokuyordu. Paslanmış zincirler tavandan aşağıya, unutulmuş zindanların kapaklarına kadar uzanıyordu.

	Mahkumların bağırışlarını ve çığlıklarını duyabiliyordum. Cadianların akıl sağlığını yitirmiş ve enfekte olmuş olanları burada yaşıyordu; çoğunlukla Göz savaşlarında deliren eski askerlerdi bunlar.

	Cadian birlikleri beni yıkanmamış et kokan, kırmızı üniformalı ve ellerinde kırbaç ve deri kamçı taşıyan bir grup gardiyanlara teslim etti.

	Elli santimetre kalınlığında, çivilerle delinmiş bir ambar kapağını açıp beni bir hücreye ittiler.

	Dört adım dört adım boyutlarında, taştan oyulmuş, penceresi olmayan bir yapıydı. İdrar kokuyordu. Önceki sahibi burada ölmüştü... ve hiç kaldırılmamıştı.

	Kuru kemiklerini kenara itip tahta ranzaya oturdum. Hiçbir şey bilmiyordum. Cadian İç Bölgesi'nin o kaçak uzay gemisini ele geçirip geçirmediğinden ya da zavallı Husmaan'ın uçuşunu takip etmeyi başaran olup olmadığından haberim yoktu.

	Don Kişot'a giden yol, sonunda rastlamayı başardığımız o yol, bu oyunları oynadıkça saniye saniye kayboluyordu. Ve ben bu konuda hiçbir şey yapamıyordum.

	 

	'NE ZAMAN DID "Önce siz mi cinlerle iş birliği yapmaya karar verdiniz?" diye sordu Sorgucu Riggre.

	'Bunu asla yapmadım, ya da yapmaya karar vermedim.'

	'Ama iblis ev sahibi Cherubael sizi adınızla tanıyor,' dedi Sorgucu Palfir.

	'Bu bir soru mu?'

	'O—' diye kekeledi Palfir.

	'Şeytan ev sahibi Cherubael ile ilişkiniz nedir?' diye sert bir şekilde araya girdi Sorgucu Moyag.

	'Hiçbir daemonhost ile ilişkim yok,' diye yanıtladım.

	Carnificina'nın büyük salonunda, yüksek pencerelerden içeriye kış güneşinin vurduğu bir ortamda, tahta bir sandalyeye zincirlenmiştim. Osma'nın üç sorgucusu, kafese kapatılmış hayvanlar gibi etrafımda dolanıyor, cübbeleri rüzgarda uçuşuyordu.

	"Adınızı biliyor," dedi Moyag sinirli bir şekilde.

	'Seninkini biliyorum, Moyag. Bu bana senin üzerinde güç veriyor mu?'

	'Trakya Primaris Kovanındaki bu vahşeti nasıl planladınız?' diye sordu Palfir.

	'Hayır, yapmadım. Sonraki soru.'

	'Bunu kimin yaptığını biliyor musun?' diye sordu Riggre.

	'Tam olarak değil. Ama sanırım bahsettiğiniz varlık oydu. Kerubael.'

	'O daha önce de hayatında yer almıştı.'

	'Onu daha önce de engellemiştim. Yüz yıl önce, 56-Izar'da. Kayıtlar sizde olmalı.'

	Riggre cevap vermeden önce meslektaşlarına baktı. 'Evet, arıyoruz. Ama o zamandan beri onu arıyorsunuz.'

	'Evet. Görev gereği. Cherubael iğrenç bir yaratık. Onu aramamı şaşırtıcı mı buluyorsunuz?'

	'Onunla olan tüm görüşmeleriniz kaydedilmedi.'

	'Ne?'

	Moyag, "Bazı temasların gizli kaldığını biliyoruz," diyerek ifadeyi yeniden düzenledi.

	'Nasıl?'

	'Alain von Baigg'in yeminli ifadesine göre, bir yıl önce Cherubael ile temasa geçmesi için Hound kod adlı bir ajanı görevlendirdiniz ve bu konuda ordo üstadınıza bilgi vermekten kaçındınız.'

	'Lord Rorken'i bu konuyla meşgul etmeyi düşünmedim.'

	'Yani, bunu inkar etmiyorsunuz?'

	'Neyi inkar edeyim? Kaos avını mı? Hayır, inkar etmiyorum.'

	'Gizlice mi?'

	'Hangi engizisyoncu gizlice çalışmaz ki?'

	'Hound kim?' diye sordu Palfir.

	O anda Fischig'in hayatını daha da zorlaştırmak istemedim. 'Gerçek adını bilmiyorum. Gizlice çalışıyor,' dedim.

	Onların bana baskı yapacaklarını sanıyordum, ama bunun yerine Moyag, 'Trakya'nın dehşetinden nasıl sağ kurtuldun?' dedi.

	'Şanslıydım.'

	Palfir etrafımda bir daire çizerek yürüdü, cilalı botları yıpranmış zeminde gıcırdıyordu. 'Şunu açıkça belirteyim. Burada daha yeni başlıyoruz. Rütbeniz ve kariyeriniz göz önüne alındığında, Birinci Eylem sorgulamasını uyguluyoruz. Birinci Eylem şudur—'

	Sözünü kestim. 'Palfir, ben yıllardır sorgucuyum. Birinci Aşamanın ne olduğunu biliyorum. Baskı olmadan sözlü görüşme.'

	'O halde Üçüncü ve Beşinci Eylemlerden haberdarsınız, öyle mi?' diye alay etti Riggre.

	'Hafif fiziksel işkence ve psikolojik sorgulama. Bu arada, ikinci eylemi de kullandınız: olası eylemlerin sözlü tehdidi ve/veya açıklaması.'

	'Hiç işkence gördünüz mü, Eisenhorn?' diye sordu Moyag.

	'Evet, senden daha az hassas olan erkekler tarafından sorgulandım. Ve ben de sorguladım. İkinci Eylem yöntemleri bende işe yaramaz.'

	'Engizisyoncu Osma, Dokuzuncu Eylem de dahil olmak üzere her türlü yöntemi kullanmamıza izin verdi,' diye tısladı Palfir.

	'Yine mi tehdit? İkinci adım. Bana işlemez. Bunu sana söylemiştim. İş birliği yapmaya çalışıyorum.'

	'Hound kim?' diye sordu Riggre. Ah, işte oradaydı, beklenmedik bir şekilde, sıra dışı bir soruyla şaşırtmak için tasarlanmış bir takip sorusu. Bir an için sorgulama becerilerine hayran kaldım.

	'Gerçek adını bilmiyorum. Gizlice çalışıyor.'

	'Godwyn Fischig değil mi? Buraya ikinci adam olarak seçtiğiniz adam. Bu odanın dışında bekleyen adam?'

	Gudrun'da Gorgone Locke'un yüzüme verdiği yaraların bazen faydaları da oluyor. Yüzüm, onların görmeyi umdukları tepkiyi gösteremiyordu. Ama içten içe direniyordum. Zekaları iyiydi, Glossia'yı kısmen de olsa çözebilecek kadar iyiydi. Kaynağından emindim. O sinsi von Baigg'den zaten bahsetmişlerdi. Aylar önce, Trakya'da, vahşetten hemen önce, von Baigg'den şüphelenmeye başlamıştım. O zamanlar, sadece Lord Rorken'in beni gözetlemek için görevlendirdiği bir ajan olduğunu varsaymıştım. Şimdi herkesle konuşmaktan mutlu olduğunu fark ettim. Von Baigg'in zayıf noktasını fark etmiş ve kariyerini sekteye uğratmıştım. Açıkça, beni satarak diğer engizisyonculardan terfi almaya karar vermişti.

	'Eğer bana Fischig'in, Hound olarak tanıdığım ajan olduğunu söylüyorsanız, gerçekten şaşırdım,' diye yanıtladım soğukkanlılıkla ve kelimelerimi son derece dikkatli seçerek.

	Palfir, "Zamanı gelince onunla konuşacağız," dedi.

	'O benim resmi ikinci adamım olduğu sürece olmaz. Bu, önyargı kurallarını çiğnemek olurdu. Eğer onunla röportaj yapmak istiyorsanız, bana yeni bir ikinci adam atanmasına izin verilmelidir. Benim seçeceğim bir ikinci adam.'

	"Ona da geleceğiz," dedi Riggre.

	"Trakya'nın dehşetinden nasıl sağ kurtuldun?" diye sordu Moyag.

	'Şanslıydım.'

	'Şanslı olmanın ne demek olduğunu açıklayabilir misin?'

	'Amiralin mezarını ziyaret etmek için durmuştum. Spatian Kapısı beni hava saldırılarından korudu.' Cherubael'in Eechan'da bana anlattığı yalanlardan sonra, bu sorunun psişik görüşmede tekrar ortaya çıkmasından çok korkuyordum. Yalanlar, ya da en azından onları gizleme çabalarım, mutlaka fark edilecekti.

	'Bu vahşet, sapkın psişik Esarhaddon'u Trakya'dan kurtarmanıza ve uzaklaştırmanıza olanak sağlamak için yapılan bir kılıftan başka bir şey değildi.'

	'Normalde bu düşünceye alaycı bir şekilde yaklaşırdım. Eğer tüm olay sadece "psişik güç sahibini aklamak" için sahnelenmiş olsaydı, bu insanlık dışı bir israf olurdu. Ancak bazı açılardan haklısınız sanırım. Bu vahşetin amacı buydu. Ama benim tarafımdan değil.'

	Moyag sararmış dişlerini hevesle yaladı. "Olayı gerçekleştirenin aslında Sorgucu Lyko olduğunu mu iddia ediyorsunuz?"

	'Daemonhost ile işbirliği içinde.'

	'Ama Lyko bu suçlamalara cevap veremez, değil mi? Çünkü onu Eechan'da sen öldürdün.'

	'Lyko'yu Eechan'da İmparatorluğun hain düşmanı olarak idam ettim.'

	'Size şunu itiraf ediyorum ki, onu öldürdünüz çünkü sizi anlamıştı. Onu susturmak için öldürdünüz.'

	'Gerçekten burada olmak zorunda mıyım? Cevaplarınızı kendiniz uydurmakta gayet başarılısınız.'

	'Esarhaddon nerede?'

	'Çerubael onu nereye götürdüyse.'

	'Peki, o yer nerede?' diye sordu Palfir.

	Omuz silktim. 'Efendisine. Don Kişot'a.'

	Üçü de güldü. 'Quixos öldü. Çok uzun zaman önce öldü!' diye kıkırdadı Moyag.

	'Öyleyse neden başkomiser ve ben onun Cadian hava sahasına erişim sağlamak için kadının şifrelerini manipüle ettiğini tespit ettik?'

	'Çünkü sen öyle gösterdin. Quixos'un gücünü kullanarak onun yetki kodunu çaldığını söylüyorsun. Eğer bu doğruysa, bu, tanınmış herhangi bir sapkın engizisyoncunun işleyebileceği bir suçtur. Sen de işleyebilirdin. Ve ölü bir adamın kodunu kullanmak, kimsenin itiraz etmeyeceği anlamına gelir.'

	'Quixos ölmedi,' diye boğazımı temizledim. 'Quixos, Hereticus ve Extremis Diabolus'tur. Lyko ve Molitor gibi engizisyoncuları kendi hizmetine sokarak yoldan çıkardı. Şeytan konaklarını kullanıyor. Alfa-plus sınıfı psişiklerin çalınmasını örtbas etmek için soykırımlar başlatıyor.'

	Üç sorgucu bir an sessizliğe büründü.

	'Burada vakit kaybediyoruz,' dedim. 'Ben sizin istediğiniz adam değilim.'

	 

	ANCAK O Zaman kaybı devam etti . Bir hafta geçti, sonra bir hafta daha. Her gün büyük salona götürülüyor ve iki ila altı saat süren ilk müdahale görüşmesine tabi tutuluyordum. Sorular o kadar çok tekrarlandı ki, onları duymaktan bıktım. Sorgulayıcıların hiçbiri ifadelerimi dinliyor gibiydi. Bildiğim kadarıyla, hikayemin hiçbir kısmı kontrol edilmiyordu.

	Fiziksel veya psişik yöntemlerle beni ele geçirmeye çalışmaktan açıkça çekiniyorlardı. Ben bir psişik olduğum için, en azından işleri yeterince zorlaştırabilirdim, böylece benden ne kadarının doğru olduğunu asla bilemezlerdi. Osma, belli ki beni bitmek bilmeyen sözlü sorgulamalarla yıpratmaya karar vermişti.

	Her akşam, okyanus ışığı solarken, on beş dakika boyunca Fischig ile konuşmama izin veriliyordu. Bu konuşmalar anlamsızdı. Hücre alanları şüphesiz ki ses hırsızları ve dinleme cihazlarıyla doluydu ve bildiğimiz kadarıyla Glossia tehlikeye girmişti.

	Essene'nin de öyle olmadığını öğrendim .

	Prophaniti-Husmaan'ın bir daha görüldüğüne dair bir bilgi yoktu ve Fischig, Prophaniti'yi Cadia'ya getiren gizemli yıldız gemisinin o kader gecesinde ele geçirilmediğinden emindi.

	Fischig'in ajansı aracılığıyla, tutuklanmamı protesto eden ve Quixos ile ilgili daha fazla işlem yapmalarını isteyen dilekçeleri Osma'ya, Rorken'e ve Neve'ye gönderdim. Hiçbir yanıt gelmedi.

	Mum Bayramı çoktan geçmişti. Üç hafta daha geçti. Yılın döndüğünü fark ettim. Carnificina'nın kalın, kasvetli duvarlarının dışında, yıl 340.M41'di.

	 

	A T O Gözaltı ve sorgulama sürecimin üçüncü ayının sonunda , günlük görüşmem için büyük salona götürüldüm ve her zamanki sorgu görevlileri yerine Osma'nın beni beklediğini gördüm.

	"Oturun," dedi, sade odanın ortasındaki sandalyeyi işaret ederek.

	Hava karanlık ve soğuktu. Doğudan sert, geç kış fırtınaları yaklaşıyordu ve gün ışığı olmasına rağmen yüksek pencerelerden hiç ışık gelmiyordu. Pencereler karla kaplıydı. Nefesim havada buharlaşıyordu ve titriyordum. Osma odanın kenarlarına altı lamba yerleştirmişti.

	Soğuktan korunmak için ellerimi ceketimin ceplerine sokarak oturdum. Osma'nın sıkıntımı görmesini istemiyordum. Parlak zırhının içinde sıcacık ve yalıtımlı bir şekilde ayakta duruyor, bir veri tabletini inceliyordu.

	Sırt zırhının cilalı panellerinde kendimi yansımış olarak görebiliyordum. Giysilerim yırtık pırtık ve kirliydi. Tenim solgundu. Yedi kilo kadar vermiştim ve şimdi saçlarım kadar asi, kalın bir sakalım vardı. Sahip olduğum tek şey, ceketimin cebindeki engizisyon rozetiydi. Bu bana teselli veriyordu.

	Osma bana döndü. 'Üç ay içinde hikayen değişmedi.'

	'Bu size bir şeyler anlatmalı.'

	'Bu bana, büyük bir güç rezervine ve dikkatli bir zekaya sahip olduğunuzu gösteriyor.'

	'Ya da yalan söylemediğimden.'

	Tahtayı lamba sehpalarından birinin üzerine koydu.

	'Size neler olacağını açıklayayım. Lord Rorken, Büyük Üstat Orsini'yi sizi Trakya Primaris'ine iade ettirmeye ikna etti. Orada, Ordo Malleus'un bir Yargıçlık Mahkemesi ve İç Savcılık Ofisi önünde, carta extremis'teki suçlamalardan yargılanacaksınız. Rorken bundan memnun değil, ama Orsini'nin izin verdiği tek şey bu. Duyduğuma göre Rorken, masumiyetinizin -ya da suçluluğunuzun- resmi bir yargılamada kesin olarak tespit edilebileceğini düşünüyor.'

	'Bu davanın sonucu sizi ve efendiniz Lord Bezier'i zor durumda bırakabilir.'

	Güldü. 'Doğrusu, eğer bu sizin gibi değerli bir engizisyoncunun aklanması anlamına geliyorsa, böyle bir utançtan memnuniyet duyardım, Eisenhorn. Ama sanmıyorum. Bunun için Trakya'da yanacaksınız, Eisenhorn, tıpkı burada yanacağınız gibi.'

	'Şansımı deneyeceğim, Osma.'

	Başını salladı. 'Ben de öyle yapacağım. Kara Gemiler üç gün içinde gelip sizi Trakya Primaris'ine götürecekler. Bu da bana, mesele elimden alınmadan önce sizi alt etmek için üç gün süre veriyor.'

	'Dikkatli ol, Usame.'

	'Ben her zaman dikkatliyim. Yarın, ekibim sizin dokuzuncu aşama muayenenize başlayacak. Kara Gemiler gelene veya bana duymak istediğim şeyi söyleyene kadar hiçbir rahatlama olmayacak.'

	'Dokuzuncu Eylem yöntemlerini iki gün boyunca uygulamak, Kara Gemiler geldiğinde hayatta kalmayacağımın garantisini büyük olasılıkla verecek.'

	'Muhtemelen. Yazık, sorular sorulacak. Ama burası yalnız bir hapishane ve ben sorumluyum. Bu yüzden bugün sadece seninle konuşuyorum. Sadece sen ve ben. Son bir şans. Şimdi bana bütün gerçeği anlat, Eisenhorn, erkek erkeğe. İkimiz için de kolaylaştır bunu. Yarın acı başlamadan önce suçlarını itiraf et, Trakya'daki yargılamadan bizi kurtar ve ben de idamının hızlı ve acısız olmasını sağlamak için elimden gelen her şeyi yapacağım.'

	'Size gerçeği memnuniyetle anlatacağım.' Gözleri parladı.

	'Her şey orada, okuduğunuz o tahtada yazıyor. Son üç aydır söylediğim gibi.'

	 

	NE ZAMAN O Muhafızlar beni buz gibi hücreme geri götürdüler, okyanus fırtınalarının inlediği taş koridorlardan geçtik, Fischig beni bekliyordu. Günlük on beş dakikalık cezamız.

	Yanına bir lamba ve akşam yemeğim için bir tepsi getirmişti: sulu, ılık balık suyu, bayat galeta unu parçaları ve sulandırılmış bir bardak rom.

	Basit ranzaya oturdum.

	'Yargılanmak üzere iade edileceğim,' dedim ona.

	Başını salladı. "Ama anlıyorum ki yarın acı dolu süreç başlayacak. İtiraz dilekçesi verdim ama eminim ki yanlışlıkla çöpe atılacak."

	'Eminim öyle olacak.'

	'Yemek yemelisin,' dedi.

	'Aç değilim.'

	'Sadece yemek ye. Gücüne ihtiyacın olacak ve görünüşüne bakılırsa, sende çok az güç kalmış.'

	Başımı salladım.

	'Gregor,' dedi sesini alçaltarak. 'Sana bir soru sormak istiyorum. Pek hoşuna gitmeyecek ama önemli.'

	'Önemli?'

	'Bana ve arkadaşlarına.'

	'Sor ona.'

	'Hatırlıyor musun – Tanrı İmparator, ama çok uzun zaman önceymiş gibi geliyor! – geçen yıl, Kasr Tyrok dışındaki o mezarlıkta tekrar buluşmuştuk?'

	'Elbette.'

	'Tapınak kulesinde bana, bir cini memnun edecek veya ona fayda sağlayacak hiçbir şey yapmayı aklından bile geçiremediğini söylemiştin. “Kendimi asla o kadar deli olarak hayal edemiyorum” demiştin.'

	'Bunu çok net hatırlıyorum. Eğer öyle olduğumu düşünürsen, beni kendin vuracağını söylemiştin.'

	Acı bir kıkırdamayla başını salladı. Hapishane surlarının dışında lambanın çıtırtısı ve denizin gürültüsünden başka hiçbir sesin duyulmadığı kısa bir sessizlik anı yaşandı.

	'Emin olmak istiyorsun, değil mi Godwyn?' diye sordum.

	Bana sitem dolu bir bakışla baktı.

	'Bunu anlayabiliyorum. Sizden ve tüm personelimden tam sadakat bekliyorum. Siz de benden aynı sadakati beklemeye hakkınız var.'

	'O halde sorumu biliyorsunuz.'

	Gözlerimi ona diktim. 'Yalan söyleyip söylemediğimi, suçlamalarda bir gerçeklik payı olup olmadığını, cinlerle iş birliği yapan bir adam için çalışıp çalışmadığımı sormak istiyorsun, değil mi?'

	'Biliyorum, aptalca bir soru. Ama eğer o özelliklere sahipseniz, şimdi tekrar yalan söylemekten çekinmezsiniz.'

	'Godwyn, gerçeği söylemekten başka bir şey için çok yorgunum. Altın Taht üzerine yemin ederim ki, Osma'nın söylediği kişi değilim. İmparatorun ve Engizisyonun gerçek bir hizmetkarıyım. Bana bir kartal bulun, onun üzerine de yemin ederim. Sizi ikna etmek için başka ne yapabilirim bilmiyorum.'

	Ayağa kalktı. "Bu bana yeter. Sadece emin olmak istedim. Senin sözün her zaman yeterli oldu ve bunca yıldır birlikte olduğumuzdan beri, eğer... hatta öyle olsa bile... bana söyleyeceğinden emindim."

	'Şunu bil, eski dostum. Ben olsam yapardım. Usame'nin sandığı gibi bir alçak olsam bile, hatta bunu ondan saklayabilsem bile... Senden gelen doğrudan bir soruya yalan söyleyemezdim. Senden değil, Chastener Fischig.'

	Gardiyan hücre kapısına vurdu.

	Fischig, "Bir dakika daha!" diye bağırdı. Bana da, "Akşam yemeğini ye," dedi.

	'Bunu sana Usame mi yaptırdı?' diye sordum.

	"Asla!" diye homurdandı, gücenmiş bir şekilde.

	'Sorun yok. Ben de öyle düşünmemiştim.'

	Muhafız tekrar çekiçle vurdu.

	'Pekala, kahrolası gözlerin!' diye homurdandı Fischig.

	'Yarın görüşürüz,' dedim.

	'Evet,' diye yanıtladı. 'Benim için bir şey yap.'

	'Adını koy.'

	'Akşam yemeğini ye.'

	 

	O KRAMPLAR Tahminime göre gece yarısından hemen sonra başladı . Beni kötü bir uykudan uyandırdılar. Vücudumda şiddetli bir ağrı vardı ve zihnim uyuşmuştu. Neredeyse iki yıl önce, Karanlık Gece sırasında Pye'nin Lethe Eleven'a yaptığı işten beri kendimi bu kadar kötü hissetmemiştim.

	Kalkmaya çalıştım ve ranzadan düştüm. Kasılmalar geçirdim ve bağırdım. Berbat akşam yemeğinin kalıntılarını kustum. Ateş nöbetleri ve ölüm soğukluğu beni kasıp kavurdu.

	Hücre kapısına kadar sürünerek ne kadar zaman harcadığımı ya da kapı açılana kadar ne kadar süre yumruklarımı kapıya vurduğumu bilmiyorum. Saatler sürmüş olabilir.

	Kasılmalar ve artan acıyla birlikte bilinç de iniş çıkışlar gösterdi.

	"Kutsal İmparator!" diye haykırdı muhafız, kapıyı açıp beni lambasının ışığında görünce.

	Bağırdı ve hücre yolunda ayak sesleri yankılandı.

	"Hasta," dediğini duydum bekçinin.

	'Onu sabaha kadar bırakın,' dedi bir diğeri.

	'Ölecek,' diye yanıtladı ilk gardiyan gergin bir şekilde.

	'Lütfen...' diye kekeledim, elimi uzattım. Elim pençe şeklinde donmuştu, felç olmuş ve çirkin görünüyordu.

	Diğerleri de geliyordu. Fischig'in sesini duydum.

	Fischig, "Bir doktora ihtiyacı var. Eğitimli bir sağlık görevlisinin yardımına," dedi.

	"Buna izin verilmiyor," diye şikayet etti bir gardiyan.

	'Şuna bak dostum! Ölüyor! Bir çeşit kriz geçiriyor.'

	'Geçmeme izin verin,' dedi başka bir ses.

	Yanında sorgu görevlisi Riggre'nin de bulunduğu hapishane sağlık görevlisi, sanki yatağından kaldırılmış gibi görünüyordu.

	'Numara yapıyor, bırakın onu!' dedi Riggre küçümseyerek.

	'Sus artık!' diye hırladı Fischig. 'Şuna bak! Bu bir numara değil!'

	'O bir aldatma ustası,' diye karşılık verdi Riggre. 'Belki de oyununa yardımcı olması için kapıdaki kurşunlu boyayı yalamıştır, ne kadar aptalca. Bu bir sahtekarlık. Onu bırakın.'

	Fischig, "Ölüyor," dedi.

	"Çok hasta görünüyor," dedi bir gardiyan rahatsız bir şekilde.

	Kasılmalar ve spazmlar istemsizce vücudumu daha da kıvrandırdı.

	Doktor üzerime eğilmişti. Farmakopesinden çıkardığı medicae auspex'in bip sesini duyabiliyordum.

	"Bu bir oyun değil," diye mırıldandı. "Vücudu nöbet geçiriyor. Böyle kas kasılmasını taklit edemezsiniz. Kanındaki oksijen yüzde otuza düştü ve kalbi defibrilatörle çalışıyor. Bir saatten kısa sürede ölecek."

	'Ona bir şans verin. Onu iyileştirin!' diye bağırdı Riggre.

	'Yapamam efendim. Burada olmaz. İmkanlarımız yok. Ahh! İmparator, bakın! Gözlerinden ve burnundan kan akıyor şimdi.'

	'Bir şey yapın!' diye bağırdı Riggre.

	'Onu bir revire götürmemiz lazım. En yakını Kasr Derth. Onu oraya çabuk götürmeliyiz yoksa ölecek!'

	'Bu çok saçma, doktor!' dedi Riggre. 'Mutlaka bir şey yapabilmelisiniz...'

	'Burada değil.'

	Fischig, "Riggre, hemen bir uçak çağır," dedi.

	'O, Engizisyon'un birinci seviye bir mahkumu! Onu buradan öylece çıkaramayız!'

	'O zaman Usame bin'i bulun.

	'Geceyi geçirmek için anakaraya geri döndü.'

	Fischig'in sesi alçaktı. "Osma'ya, onun en değerli esirinin hücresinin zemininde ölmesine izin verdiğini sen mi söyleyeceksin?"

	'H-hayır...'

	'Öyleyse ona söyleyeceğim. Osma'ya, adamı Riggre'nin nakli onaylamaya zahmet etmediği ve bu yüzden Eisenhorn'un bu hapishane koğuşunda zehirli şoktan ölmesine izin verdiği için kariyerinin en büyük davasını elinden aldığını söyleyeceğim!'

	'Nakliye araçlarını çağırın!' diye bağırdı Riggre muhafızlara. 'Hemen!'

	 

	ONLAR TAŞINDI Sedyeyle taştan yapılmış iniş pistine götürüldüm . Keskin rüzgar ve tipiyle dolu karanlıkta sesler bağırıyor, tartışıyordu. Sağlık görevlisi damar yolu açmış ve çantasındaki birkaç ilaçla semptomlarımı yavaşlatmaya çalışıyordu.

	Pist ışıkları soğuk ve beyaz bir şekilde yanıp sönerek, savrulan karı siyah noktalara dönüştürdü.

	Cadian uzay mekiği alçaktan iniş yaptı, yönlendirme iticileri pisti salladı ve kar yağışını rastgele yönlere savurdu.

	Beni yeşil ışıkla aydınlatılmış iç kısma taşıdılar ve kapak kapanınca soğuk ve kötü havanın en kötüsü ortadan kalktı. Gemi aniden yükselip anakaraya doğru dönerken geminin ani yalpalama hareketini hissettim. Fischig üzerime eğilmiş, beni uzay mekiğinin yatağına bağlayan emniyet kemerlerini ayarlıyordu. Motorların gürültüsünün arasında Riggre'nin pilota bağırdığını duyabiliyordum.

	Fischig, gizlice ceketinden bir enjektör şişesi çıkardı ve hapishane doktorunun enjektörünün yerine intravenöz katetere taktı.

	Hemen hemen anında kendimi daha iyi hissetmeye başladım.

	Fischig fısıldayarak, "Kıpırdama ve yavaşça nefes al," dedi. "Ve sıkıca tutun. İşler birazdan... sarsıntılı hale gelecek."

	'Temas! Üç kilometre ve hızla yaklaşıyoruz!' diye bağırdı yardımcı pilot.

	'Bu da neyin nesi?' diye sordu Riggre.

	Uzay mekiğinin transponderinden bir bip sesi geldi.

	"Aman Tanrım! Bizi hedef almışlar!" diye bağırdı pilot.

	'Dikkat, mekik,' diye cızırtılı bir ses duyuldu açık telsizden. 'Beş ikiye üç altı koordinatlarının batısındaki adacığa in. Hemen, yoksa seni havada vururum!'

	Görüşüm nihayet netleşmeye başlamıştı. Yeşil ışıkla aydınlatılmış kabinin karşısına baktım ve Riggre'nin bir lazer tabanca çıkardığını gördüm.

	Fischig'e bakarak, "Bu nasıl bir ihanet?" diye sordu.

	Fischig sakin bir şekilde, "Bence sizden isteneni yapıp hemen oturmalısınız," dedi.

	Riggre tabancayı ateşlemeye hazırlanırken, göz kamaştırıcı bir ışık parlaması oldu. Fischig, sağ işaret parmağındaki jokaero yapımı yüzüğe yerleştirilmiş dijital silahtan çıkan bir patlamayla Riggre'yi yaktı. Bunun Maxilla'nın mücevherlerinden biri olduğunu fark ettim.

	Fischig bir atış daha yaptı ve telsiz sistemini buharlaştırdı.

	"Aşağı!" diye emretti pilota, yüzüğü ona doğrultarak.

	 

	O SERVİS Issız adacığın kayalık sahilinde, kar fırtınası sırasında acil iniş gerçekleştirdi .

	Fischig, beni ambar kapağından dışarı, kar fırtınasının içine iterken mürettebata, "Ellerinizi başınıza koyun!" diye emretti.

	Zar zor yürüyebiliyordum ve o bana destek olmak zorundaydı.

	"Beni zehirledin!" diye nefes nefese söyledim.

	'İnandırıcı olmasını sağlamalıydım. Aemos, vücudunuzdaki ikili zehri yeniden aktif hale getirecek bir doz hazırladı. Pye'nin zehri.'

	'Siz şerefsizler!'

	'Ha! Küfür edebilen bir adam ölü değil. Hadi ama!'

	Beni yarı kucağında taşıyarak çakıllı kıyıdan okyanus fırtınasının içine soktu, kar taneleri yüzlerimizi yakıyordu. Savaş gemisi yaklaşırken önümüzde ışıklar süzülüyordu ve buzlu çakıllı kıyıya mükemmel, Betancore tarzı bir iniş gerçekleştirdi.

	Fischig beni iniş rampasından Bequin ve Inshabel'in kollarına bıraktı.

	'Tanrım, bunu iyice düşündün mü?' diye hırıltılı bir sesle sordum.

	'Elbette ki var!' diye çıkıştı Bequin. 'Nathun! Panzehir takviyesi yaptır!'

	 

	İÇİN O İki yıldan kısa bir süre içinde İKİNCİ kez öldüm. Lethe'de Beldame Sadia'nın adamlarının elinden ikili zehirle, şimdi de Cadia'daki Caducades üzerinde bir kış fırtınasında düşen bir uzay mekiği kazasında öldüm.

	Topçu gemisi sahilden havalandı, sahil boyunca ilerledi ve sonra düşmüş uzay mekiğine doğru geri döndü.

	İmparator, Riggre ve iki uçuş ekibi üyesinin ölümlerinden dolayı beni ve personelimi affetsin. Onların ölümü, güvenliğimi sağlamamın tek yoluydu.

	'Ateş,' diye duydum Nayl'ın Medea'ya söylediğini.

	Topçu gemisinin mühimmatı Cadian mekiğini taradı ve paramparça etti. Şafak vakti, ıssız adacığın kıyısındaki enkaz, cehennem gibi fırtınaların neden olduğu trajik bir kazadan başka bir şey göstermiyordu.

	 

	BİZ BANKALANDI Fırtınaların örtüsü arasından yörünge uzayına doğru yükseliyorduk . Kimse bana söylemese de, uçuş planımızın başkasının yetki koduyla korunduğunu biliyordum.

	Tahminim Neve'nindi. Muhtemelen onun izniyle.

	Essene halkı bizi bekliyordu.

	'Şimdi ne olacak?' diye sordum Fischig'e boğuk bir sesle.

	"Kahretsin, seni buraya kadar getirmek için değer verdiğim her şeyi riske attım," diye yanıtladı. "Şimdi ne yapacağını biliyor olmanı umuyordum."

	'Cinchare,' dedim. 'Maxilla'ya bizi Cinchare'ye götürmesini söyle.'

	 

	ORADA VAR MISINIZ? Saklanmaya değer bazı sırlar.

	'Cinchare'de ne var?' diye sordu Bequin.

	'Eski bir dost,' dedim.

	'Tam olarak arkadaş sayılmaz,' diye ekledi Aemos.

	'Hayır. Aemos haklı. Eski bir iş arkadaşım.'

	Aemos, "Daha doğrusu, iki eski iş arkadaşım," diye ekledi.

	Bequin oldukça öfkeli bir yüz ifadesi takındı. 'Siz ikiniz ve eski yakınlıklarınız. Neden hiç dürüst bir cevap vermiyorsunuz?'

	"Çünkü ne kadar az şey bilirseniz, yakalanırsak Engizisyon size o kadar az zarar verebilir," dedim.

	 

	' O YENİ Essene köprüsüne doğru yürürken Maxilla, "Yaslan seni," dedi .

	Duştan sonra sakalımı tıraş etmiş, dağınık saçlarımı geriye toplamış ve siyah keten bir takım elbise giymiştim. Hâlâ çok güçsüzdüm ve Maxilla'nın saçmalıklarıyla uğraşacak durumda değildim.

	'Rota Cinchare'ye ayarlandı,' dedi Maxilla sert bir şekilde, görünüşe göre ruh halimi anlamıştı. Altın maskeli hizmetkarları da onaylayarak seslendi. Başında kapüşonlu navigatör ise, tüm duyuları bambaşka bir yere odaklanmış halde, hiçbir şey söylemedi.

	'Bir sorum var,' dedi Inshabel. İkincil navigasyon pozisyonunda oturmuş, yıldız haritalarını inceliyordu. 'Neden Cinchare? Segmentum'un kenarlarında, neredeyse bir Halo Yıldızı olan bir madencilik dünyası. Quixos'u bulmaya çalışacağımızı sanıyordum.'

	'Bunun bir anlamı yok.'

	'Ne?' diye sordular Maxilla ve Inshabel neredeyse aynı anda.

	Deri kaplı, yumuşak bir koltuğa oturdum. 'Quikos'u bulmak için neden uğraşalım ki, bizi kesinlikle bir anda öldürür? Onun iki iblis ev sahibiyle olan karşılaşmalarımızdan zar zor kurtulduk. Onunla savaşacak gücümüz yok.'

	'Peki, ne olmuş yani?' diye sordu Inshabel.

	'Öyleyse yapacağımız ilk şey gücü bulmak. Hazırlanmak. Kendimizi silahlandırmak. İmparatorluğun en güçlü kötülüklerinden birini alt etmek için kendimizi hazır hale getirmek.'

	'Bunun için Cinchare'ye mi gitmemiz gerekiyor?' diye fısıldadı Inshabel.

	'Cinchare başlangıç, Nathun,' dedim. 'Bana güven.'

	 

	
ON YEDİ

	Haydut yıldız.

	Doktor Savine, Cora ve Bay Horn.

	Ekte.

	 

	EŞİT AT Tam hızda ilerleyen Essene'lerin Cinchare'ye ulaşması otuz hafta sürdü .

	Doğru, İmparatorluk güçleriyle olası tüm karşılaşmalardan kaçınarak dolambaçlı bir yol izledik. Bundan nefret ettim. İlk defa bu hilekarlıktan nefret ettim.

	Yolculuğun birkaç haftasında, dolaylı yoldan, Cadia'dan kaçışımın keşfedildiğini öğrendik. Engizisyon ve diğer kurumlar beni arıyordu. Resmen sapkın ve Extremis Diabolus ilan edilmiştim. Lord Rorken sonunda Osma'nın mektubunu imzalamıştı.

	Artık daha önce hiç olmadığım bir şeydim.

	Bir firari. Bir hain. Ve bana yardım ederek, yoldaşlarım da kendilerini firari durumuna düşürmüşlerdi.

	Birkaç tehlike atlattık. Mallid'de yakıt ikmali yaparken, kimliği belirsiz bir savaş gemisi tarafından keşfedildik ve takip edildik; bu gemiyi gökyüzünde kaybettik. Avignor'da, piskoposluk sınırında nöbet tutan bir kilise savaş gemisi filosu bizi batırmaya çalıştı. Bu tehlikeden ancak Maxilla'nın gemi ustalığı ve Medea'nın savaş zekası sayesinde kurtulduk.

	Trexia Beta'da Nayl ve Fischig, bir astropat işe almaya çalışırken bir grup arbites avcısıyla karşılaştılar. Kaç tanesini öldürmek zorunda kaldıklarını bana hiç söylemediler, ama bu durum haftalarca içlerini kemirdi.

	Anemae Gulfward'da Bequin, Tasaera Ungish adında hasta bir kadın olan bir astropatın hizmetlerinden yararlanmayı başardı. Ungish benim kim olduğumu öğrenince, geri kalmış dünyasına geri gönderilmek için yalvardı. Ona benden hiçbir tehlike olmadığını anlatmak uzun zaman aldı. Sonunda ona karşı zihnimi açmak zorunda kaldım.

	Oet'in Yıldızı'nda, ikmal molası sırasında Engizisyoncu Frontalle tarafından keşfedildik. Riggre ve Cadian pilotlarında olduğu gibi, o gerekli ölümler beni her zaman rahatsız edecek. Frontalle ile mantıklı bir şekilde konuşmaya çalıştım. Çok uğraştım. Genç bir adamdı, beni alt etmenin ünlü bir kariyerin anahtarı olduğuna inanıyordu. Bana sürekli "Sapık Eisenhorn" diye sesleniyordu. Onu jeotermal ısı eşanjörüne fırlattığımda dudaklarından dökülen son sözler bunlardı.

	Trexia Beta'dan itibaren, Ordo Malleus'un Gri Şövalyeleri'nden oluşan bir ölüm timinin bizi avladığına dair neredeyse sürekli bir söylenti vardı. Ve Ordo Xenos'un Ölüm Gözcüsü Bölüğü de öyle.

	Tanrı İmparatoruma, doğruluk güçleri beni alt etmeden önce bu görevi tamamlayabilmem için dua ettim. Ve arkadaşlarımın da bağışlanması için ona dua ettim.

	 

	ARASINDA ONLAR Maceralar , derin uzay boşluğunda geçen uzun, yavaş haftalardan başka bir şey yoktu. Zamanımı Nayl, Fischig veya Medea ile silah pratiği yaparak ve ders çalışarak geçirdim. Sağlığıma kavuşmak için mücadele ettim. Carnificina beni hem bedenen hem de ruhen tüketmişti. Maxilla'nın cömert ziyafetlerine rağmen, verdiğim kiloları geri alamıyordum.

	Ve kendimi yavaş hissettim. Bıçakla yavaş, ayaklarım üzerinde yavaş. Silahla yavaş ve beceriksiz.

	Zihnim bile yavaşlamıştı. Usame bin Ladin'in beni mahvettiğinden korkmaya başladım.

	 

	TASAERA UNGISH Ellili yaşlarında, yarı felçli bir kadındı . Uzay boşluğunun zorlu ritüelleri onu bitkin ve neredeyse tükenmiş halde bırakmış, Anemae Gulfward'ın sınıf odalarında genç bir telepat olarak yaşamaya mahkum etmişti. Yıpranmış bedeni, yapay bir dış iskelet tarafından destekleniyordu. Bir zamanlar güzel olabileceğine inanıyorum, ancak yüzü artık çukurlaşmış ve saçları, mesleğinin simgesi olan implantların yerleştirildiği yerlerde incelmişti.

	"Yine mi o zaman, sapkın?" diye sordu odasına girdiğimde. Bu, yolculuğun yirminci haftasıydı.

	'Bana öyle seslenmemeni rica ederim,' dedim.

	"Başa çıkma stratejisi," diye mırıldandı. "Senin kadının Bequin, Anemae Gulfward'da güvenli bir hayat yaşamamı engelledi ve beni bir sapkının özel haçlı seferine ortak etti."

	'Güvenli bir hayat mı, Ungish? Kötü bir son. Altı ay daha geçseydi ölmüş olurdun, seni maruz bıraktıkları trafiğin stresi yüzünden.'

	Kadın homurdandı, yapay gövdesi vızıldarken bize iki bardak amasec doldurdu. Onunkisi fitobariyer güçlendiricilerle karıştırılmıştı ve odası lho yaprağı kokuyordu. Hayatının zorluklarının onu sürekli acı içinde bıraktığını ve bu acıyı elinden gelen her şeyle dindirmeye çalıştığını biliyordum.

	'Altı yıl içinde Anemae Gulfward'da ölüp gömüleceksin... ya da hizmetin sırasında acı içinde öleceksin.'

	"Öyle değil," dedim, uzattığı bardağı alırken başımı sallayarak.

	'Öyle değil mi?'

	'Hayır. Sana düşüncelerimi gösterdim. Amacımın saflığını biliyorsun.'

	Kaşlarını çattı. 'Belki,' Kendi bardağını kullanmakta zorlanıyordu. Sağ elini kontrol eden mekanik uzantılar yaşlı ve yavaştı.

	Yardım etmeye çalıştığımda beni eliyle geri çevirdi.

	'Belki?' diye sordum.

	İçeceğinden büyük bir yudum aldı ve ardından buruşuk dudaklarının arasına bir lo-çubuk soktu.

	'Zihnini gördüm, sapkın. Kendini sandığın kadar temiz değilsin.'

	Şezlonga oturdum. 'Öyle değil miyim?'

	Kadın lho çubuğunu yaktı ve uyuşturucu etkisi olan dumanını derin bir nefesle içine çekti, içini çekti.

	'Ah, bana aldırmayın. Çok konuşan, yıpranmış, bitkin bir psişik yeteneğe sahip biriyim.'

	'İlgimi çekti. Siz ne görüyorsunuz?'

	Dış iskeleti onu diğer kanepeye doğru götürürken hafif iniltiler çıkardı ve hidrolik sistem onu koltuğa yerleştirirken tısladı. Derin bir nefes daha çekti.

	'Özür dilerim,' dedi. 'Bir tane ister misiniz?'

	Başımı salladım.

	'Hayatım boyunca Astropathicus'a lonca üyeliği ve serbest çalışan olarak hizmet ettim, tıpkı şimdi olduğu gibi. Kadınınız bana iş teklifi ve gerçek para ile geldiğinde kabul ettim. Ama, aman Tanrım, aman Tanrım...'

	'Astropatların tarafsız olması gerekiyor,' diye karşı çıktım.

	"Astropatların İmparator'a hizmet etmesi gerekiyor, sapkın!" dedi.

	'Zihnimde ne gördün?' diye sordum açık sözlü bir şekilde.

	'Çok, çok fazla,' diye yanıtladı ve muhteşem bir duman halkası üfledi.

	'Söyle bana.'

	Başını salladı, ya da ben de başındaki kafesin çıkardığı tıslama sesinden bunu anlatmaya çalıştığını düşündüm.

	'Sanırım minnettar olmalıyım. Beni ölümlü bir hayattan alıp bu maceraya taşıdınız.'

	'Minnettar olmana ihtiyacım yok,' dedim.

	'Altı yıl içinde Anemae Gulfward'da ölüp gömüleceksin... ya da hizmetin sırasında acı içinde öleceksin,' diye tekrarladı.

	'Öyle olmayacak.'

	Bir duman halkası daha üfledi. "Ah, olacak. Gördüm. Gün gibi apaçık."

	'Var?'

	'Birçok kez. Senin yüzünden öleceğim, sapkın.'

	 

	İNGİLİZCE OLDU İnatçı ve yenilgiye meyilliydi. Biliyordum ki, anlatmak istemediği şeyler görmüştü. Sonunda sormayı bıraktım. Birkaç günde bir buluşuyorduk ve o, zihnimdeki görüntüleri psikometrik olarak kaydediyordu. Cadian pilonları. Kerubael. Prophaniti ve taktığı süsler.

	Cinchare'ye vardığımızda, elimde bir tomar psikometrik resim ve sakat astropat sayesinde geleceğe dair kasvetli bir his vardı.

	 

	C INCHARE . Başıboş bir yıldızın yörüngesinde dönen bir mineral kaya.

	Yerçekimi fırtınalarıyla boğuşan Cinchare sistemi, İmparatorluk uzayının kenarındaki Halo Yıldızlarının uçlarında düzensizce dolanıyordu. On bin yıl önce 3458 Dornal'ın komşusuydu ve dokuz gezegeni ve bir asteroit kuşağı vardı. Sonunda onu bulduğumuzda, büyük ve küçük Pymbyle sistemleri arasında sendeliyordu ve iki ciddi kozmolojik çarpışma geçirmişti. Şimdi altı gezegeni ve yayılan asteroit kuşakları vardı. Cinchare'nin başıboş yıldızı, Pymbyle Minor ile sarhoş bir dansın içindeydi; yerçekimlerinin flörtöz bir karşılaşmasıydı ve çözülmesi bir milyon yıl daha sürecekti.

	Cinchare'nin kendisi, ya da daha doğru adıyla Cinchare başıboş sistem/gezegen dört X181B, çarpışan yıldızların etrafında neredeyse sekiz şeklini andıran uzak bir yörüngede, çarpışan yerçekimi kuyularının rastgele hareketlerini izleyerek ilerleyen mavi bir kaya parçasıydı.

	Ankilityum ve foridnum da dahil olmak üzere son derece nadir metaller açısından zengin olan bu bölge, keşfedildiği günden beri madencilerin yağma cenneti olmuştur.

	Essene'yi sistem içinde yönlendirirken . 'Bir yerleşim yeri buldum. Maden kolonisi, eminim.'

	'Bizi yörüngeye yerleştir,' dedim ona. 'Medea, karaya iniş için kesiciyi çalıştır. Aemos, benimlesin.'

	 

	'VAY CANINA !' diye fısıldadı Media , devrelerle donatılmış elleriyle geminin dümen kolundaki biyosensörleri daha sıkı kavradı. Gemiyi bir başka sert darbe daha sarsmıştı .

	'Yerçekimi akıntıları her yerde. Sürekli girdaplara ve anti-Truva noktalarına çarpıyorum.'

	"Şaşırmamak gerek," diye mırıldandı Aemos, güvertedeki koltuğa rahatça oturup emniyet kemerini kucağına takarken. "Bu başıboş yıldız ve gezegen sürüsü bu sistemi tam bir felaket bölgesine çevirdi."

	'Hım...' dedi Medea, yolumuza çıkan sivri siyah bir asteroitten kaçınmak için kesiciyi sırt üstü çevirirken hiçbir endişe belirtisi göstermedi. Cinchare'ye yakın yaklaşım, karmaşık ve egzotik yörüngelerde dönen kaya parçaları ve çarpışma kalıntılarıyla dolu bir enkaz alanıydı. Bu alanın bazı kısımları Cinchare'nin etrafında ince halka sistemleri oluşturmuştu, ancak halkalar bile yerçekimi çarpışmalarıyla bükülmüş ve deforme olmuştu. Etrafımızdaki uzay, yıldız ışığının toz ve mikro parçacıkların üzerinde yansıdığı parlak, sisli bir altın rengindeydi. Kesicinin kalkanları, içinden dönen daha büyük kayaların çoğunu savuşturabiliyordu, ancak bazıları devasa boyutlardaydı ve kaçınma manevraları gerektiriyordu.

	Altın tozunun ışığıyla Cinchare'yi daha net görmeye başladık: düzensiz, parıldayan mavi bir cisim, çarpık bir eksen boyunca hızla dönüyordu. Yarısı gölgedeydi ve mineral dağlarının zirveleri, gün ışığı sınırının üzerinden yükselen ilk ışığı yakalayarak şafak öncesi parıltılar oluşturuyordu.

	'Vücuda ne kadar yaklaşırsak, yerçekimi bozuklukları da o kadar kötüleşir elbette,' diye düşündü Aemos yüksek sesle. Medea'nın bu tavsiyeye ihtiyacı yoktu. Düzensiz bir cismin –özellikle de farklı yoğunluklardan oluşan düzensiz bir cismin– yakın uzayda anormal yerçekimi etkilerine yol açacağını ben bile biliyordum. Sanırım Aemos sadece kafasını dağıtmak için sohbet ediyordu.

	Medea bizi üç gök cisminin yakıcı izlerinin etrafından dolaştırarak, yüksek yerçekimli bir oluğa benzeyen bir yere soktu. Cinchare'nin yüzeyi, dönen, çukurlu, soğuk bir alan, hızla bize doğru yaklaştı ve ana açıklıkları doldurdu. İniş ve yakınlık alarmları çalmaya başladı ve Medea sabırsızca elini yana doğru bir hareketle her ikisini de susturdu. Biraz düzleştik.

	'Madencilik tesisinin sinyal vericileri az önce uyandı,' diye boğazını temizledi Medea. 'Ön kilit telemetri bağlantısı aldım. Kimlik bilgisi istiyorlar.'

	'Ver onu.'

	Medea, kesici geminin transponderini etkinleştirdi ve gemimizin tanımlayıcı sinyalini yayınladı. Bu, gizli çalışmalar için kodlayıcıda sakladığımız kılık değiştirme şablonlarından biriydi; Medea ve Maxilla tarafından tasarlanmış, hassas bir sahtekarlık örneğiydi. İmzasına göre, Mendalin'deki Kraliyet Jeolojik Bilimler Akademisi'nden bir araştırma ekibiydik.

	Medea, yerçekimi türbülansının bir başka etkisinden bizi geçirirken, "Dokunmamıza izin verdiler," diye bildirdi. "Yönlendirme yolunu aktif hale getirdiler."

	'Vox bağlantısı olan var mı?'

	Başını salladı. 'Her şey mekanik bir sorun olabilir.'

	'Bizi içeri alın.'

	 

	C INCHARE MINEHEAD Burası, bir yukarı doğru itme çarpma olayının konisini tıkayan eski endüstriyel yapılardan oluşan bir kümeydi. Uçuş yaklaşımı, krater kenarındaki bir yarıktan aşağı doğruydu. Binalar ilk bakışta kaba ve bitmemiş, mavi kayadan kabaca yontulmuş gibi görünüyordu, ancak kısa sürede bunların mavi toz ve alçıtaşı birikintileriyle kaplı standart İmparatorluk modüler yapıları olduğunu fark ettim. Kayıtlara göre, Cinchare Maden Başlığı dokuz yüz yıldır buradaydı.

	Seri halinde yanıp sönen işaret lambalarıyla çevrili, temizlenmiş sert bir zemine indik. Fren jetleri, havasız gökyüzüne girdap gibi bir toz bulutu yükseltti. Kısa bir bekleyişin ardından, paletli araçlar üzerinde ağır hizmet tipi iki tek görevli servis aracı, bir yanaşma ahırının gölgelerinden sert yıldız ışığına çıktı, ön tarafımıza kelepçeler taktı ve bizi sessizce ahıra geri çekti.

	Burası kirli, çıplak metal ve kaldırma ekipmanlarıyla dolu kasvetli bir yerdi. İki yıpranmış arama kapsülü yanaşma yerlerinde duruyordu ve en uçtaki karanlıkta, daha iyi günler görmüş bir kargo mekiği vardı.

	Arkamızdan ahır kapıları kapandı ve yanaşma iskelesindeki yanıp sönen tehlike lambaları, atmosfer tekrar içeriye doğru dolarken sarıdan yeşile döndü. Hizmetliler dışında, hiçbir yaşam belirtisi yoktu.

	Medea, oturduğu yerden kalkarak, 'Cutter'ın sistemleri dış koşullar için yeşil gösteriyor,' dedi.

	'Hazır mıyız?' diye sordum.

	'Elbette,' dedi Medea. Kendine özgü vişne rengi ceketiyle birlikte gelen Glavian pilot kıyafetini, çok daha sıradan, kirli bir uçuş tulumuyla değiştirmişti. Ağır, bej ve bol olan bu tulum, aslında zırhlı bir uzay giysisinin kapitone astarıydı. Yüzeyi, zırh parçalarının kilitleneceği delikler, bağcıklar ve çıtçıt bağlantılarıyla kaplıydı ve göğüs kısmında göbek deliği yuvaları vardı. Medea kask halkasını çıkarmış ve ağır yakayı açık bırakmıştı. İş eldivenleri ve çelik uçlu askeri botlar giymiş, saçlarını önünde İmparatorluk kartalı bulunan siperli bir şapkanın altına toplamıştı.

	Aemos, protez iskeletinin hidrolik ayarlarını, onu mümkün olan en dik ve sert duruşta tutacak şekilde ayarlamıştı. Siyah baghera kumaşından uzun bir tunik-pelerin, beyaz bir takke ve işlemeli bir veri bastonuyla, her santimiyle seçkin bir akademisyen gibi görünüyordu.

	Her zamanki sorgucu kıyafetimden eser yoktu. Acemi pantolonu ve yüksek, tokalı botlar, kirli seramik zırh plakalarıyla eski bir kurşun geçirmez yelek ve hırlayan bir kafatasına benzeyen, renkli göz deliklerine sahip tam yüz filtreli bir maske takıyordum. Nayl, kişisel teçhizatından bana bir hareket takip cihazı ödünç vermişti, onu sağ omzuma bağlamıştım ve yeleğimin altındaki koltuk altı kılıfında ağır, kısa namlulu bir lazer tabanca asılıydı. Omuzlarımın arasında bir kılıf içinde bir savaş tüfeği duruyordu ve belimde de onun için bir mermi kemeri vardı. Kiralık bir kabadayı gibi görünüyordum ve hissediyordum... ki bu da tam olarak amaç buydu.

	Medea kapağı açtı ve biz de ahıra indik.

	Hava soğuktu ve çok fazla otomatik temizleme işleminden dolayı kurumuştu. Uzaktan ara sıra garip mekanik sesler geliyordu. Kısa boylu, tıknaz hizmetkarlar, eski uzay mekiğinin açıkta kalan motor aksamıyla uğraşmakla meşguldü.

	İçeriye açılan kapıya doğru demir parmaklıklı merdivenlerden gürültüyle çıktık. Kapı, Adeptus Mechanicus'un kabartma sembolüyle işaretlenmişti ve altındaki emaye bir levha, teknoloji rahipliğinin Cinchare Maden Başında en yüksek otorite olduğunu duyuruyordu.

	Ağır kapak duvardaki yuvasına doğru vızıldayarak kapandı ve rüzgarda kancalarında sallanan boş uzay giysileriyle dolu kasvetli bir hazırlık tüneli ortaya çıktı. Bunun ötesinde, rutubetli bir temizlik odası, kapısında asma kilit bulunan karanlık bir ofis ve devre dışı bırakılmış bir harita masası bulunan boş bir araştırma odası vardı.

	'Herkes nerede?' diye sordu Medea.

	 

	BİZ TAKİP EDİLDİ Kompleksin koridorlarında yankılar yankılanıyordu. Kirli madencilik ekipmanları köşelere dağılmış veya yığılmıştı. Küçük bir ilk yardım istasyonu cerrahi ekipmanlardan arındırılmış ve yerine salamura balık kasaları yığılmıştı. Yan odada yüzlerce kırık şarap şişesi dışında hiçbir şey yoktu. Kullanılmayan bir soğuk hava deposunun açık kapısından bozulmuş et kokusu yayılıyordu. Bazı mahzenlerin karanlık, yüksek tavanlarından su sıçrıyordu. Yukarıdaki vinçlerden zincirler sallanıyordu. Soğuk, kuru esintiler koridorlarda esiyordu.

	Duvar hoparlörlerinden gür bir ses yükselince hepimiz irkildik.

	'Müttefik İmparatorluk Mineralleri! On beş dakika içinde nöbet değişimi!'

	Ses otomatik bir kayıttı. Hiçbir tepki vermedi.

	'Bu oldukça rahatsız edici,' diye mırıldandı Aemos. 'İmparatorluk kayıtlarına göre, Cinchare Maden Başı aktif bir işletme. Müttefik İmparatorluk, derin madenlerinde bin dokuz yüz kişilik bir iş gücüne sahip ve Ortog Promethium da jips ocaklarında yedi yüz kişiyi çalıştırıyor. Bağımsız maden arayıcılarını, yardımcı hizmet çalışanlarını, güvenliği ve Adeptus personelini saymıyorum bile. Maden Başı'nın nüfusunun neredeyse üç bin civarında olduğu söyleniyor.'

	Ana meydana, tepeden lambalarla aydınlatılmış geniş bir caddeye ulaşmıştık; lambaların çoğu kırılmıştı. Caddenin iki tarafında terk edilmiş dükkanlar ve barlar sıralanmıştı.

	'Etrafı biraz gezelim,' dedim. Dağıldık. Çöp yığınlarıyla dolu meydanın kuzey ucuna doğru yürüdüm ve daha fazla boş dükkan ve işletmeyle dolu geniş bir meydana inen basamaklar buldum.

	Soldan gelen bir elektrik motorunun vızıltısını duydum ve sesi takip ettim. Tahtalarla kapatılmış bir kantinin köşesini döndüğümde, bakımsız bir hasar kayıt bürosunun girişinin önünde kalın tekerlekli, üstü açık bir at arabası duruyordu. İçeri girdim. Zemin, dökülmüş, sararmış kağıtlar ve ezilmiş veri levhalarıyla kaplıydı. Kullanılmış ve küflenmiş erzak kutularından oluşan bir kar yığını, dosyalama odasına açılan yan kapıyı doldurmuştu.

	Nayl'ın hareket dedektörü tıkırdadı ve vızıldadı. Ekran görüntüsünü maskemin sağ lensinin iç kısmına yansıttı. Hareket, arka ofis, sekiz metre.

	Kapıya doğru yavaşça yaklaştım ve içeriye baktım, elim kılıfındaki lazer tabancasının kabzasındaydı.

	Üzerinde kirli tulumlar olan uzun boylu bir adam, sırtı bana dönük bir şekilde çömelmiş, bir sandığı karıştırıyordu.

	'Merhaba?' dedim.

	Yerinden sıçradı, aynı telaşlı hareketle dönüp ayağa kalktı, sonra da metal dolapların arasına geriye doğru düştü. Uzun, sakar yüzü korkudan bembeyazdı. Elleri havadaydı.

	'Aman Tanrım! Aman Allahım! Lütfen... lütfen...'

	'Sakin ol,' dedim.

	'Sen kimsin? Aman Tanrım, bana zarar verme!'

	'Bunu yapmayacağım. Benim adım Horn. Sen kimsin?'

	'Bandelbi... Fyn Bandelbi... ikinci sınıf maden müdürü, Ortog Promethium... kahretsin, bana zarar verme!'

	'Yapmayacağım,' diye tekrarladım kararlılıkla. En azından tulumundaki yıpranmış isim etiketi onunla aynı fikirdeydi: 'BANDELBI, F. SUPER 2nd OP'

	'Ellerini indir,' dedim. 'Sana zarar vereceğimi neden düşündün ki?'

	Ellerini indirdi ve omuz silkti. 'Ben... yani... bilmiyorum...'

	Biraz kendine geldi ve gözlerini kısarak bana baktı. 'Nereden geldin?' diye sordu. Çirkin, fener çeneli, bakımsız, yağlı saçlı ve sakallı bir adamdı. Boğazının kenarında hafif pembe bir doğum lekesi izi vardı.

	'Kayalık araziden geldim. Az önce buraya geldim. Etrafta neden kimse olmadığını merak ediyordum.'

	'Herkes gitti.'

	'Gitmiş?'

	'Gitti. Gönderildi. Ayrıldı. Yerçekimi yüzünden.'

	'The Gravs?'

	Cevap verip vermeyeceğinden emin değildim. Hareket takip cihazım aniden objektifimde bir uyarı verdi ve arkamı döndüğümde kayıt bürosunun girişinde duran bir adam gördüm. Esmer tenli, beyaz sakallı iri bir adamdı. Sağ elindeki otomatik tabanca yüzüme doğrultulmuştu.

	"Yavaş ve sakin ol," dedi. "Silahları ve maskeyi çıkar."

	'Neler oluyor? Buranın sorumlusu kim?' diye sordu dışarıdan bir ses. Bu Aemos'tu.

	Silahlı adam dışarıya bir göz attı ve sonra beni önünden geçmem için işaret etti. Aemos, oldukça kibirli ve ağırbaşlı bir şekilde, park halindeki arabanın arkasında, yol kenarında duruyordu.

	'Peki? Ben Mendalin'deki Kraliyet Jeolojik Bilimler Okulu'ndan Doktor Savine. Cinchare Maden Başı misafirlerini böyle mi karşılıyor?' Etkilendim. Ses tonunda, biraz da otoriter bir üslup vardı. Aemos'un hayal bile edemediğim oyunculuk yetenekleri vardı.

	"Belgeleriniz var mı?" diye sordu silahlı adam, hâlâ beni koruyarak. Bandelbi ortaya çıkmış ve konuşmayı izliyordu.

	'Elbette!' diye çıkıştı Aemos. 'Ve bunları yetkili birine göstereceğim.'

	Silahlı adam boşta kalan elini file takviyeli paltosunun yakasına soktu ve boyun zincirine takılı parlak gümüş bir rozet çıkardı. 'Zorlayıcı Kaleil, Cinchare Maden Başı Güvenlik Servisi. Burada bulabileceğiniz tek yetkili benim.'

	Aemos homurdandı ve veri bastonunun ucunu beton zemine vurdu. Bastonun başı tıkırdadı ve üzerine küçük bir hologram yansıttı: kimlik bilgileri, Kraliyet Coğrafya Okulu'nun mührü ve Aemos'un kafasının yavaşça dönen 3 boyutlu taraması.

	'Peki doktor,' diye başını salladı Kaleil. Silahla beni işaret etti. 'Peki ya şu serseri?'

	'Sence ben koruma olmadan bu lanet olası adaya gider miydim? Bu serseri Bay Horn.'

	'Bu serseri arkadaşım Bandelbi'yi sıkıştırıyordu.'

	Aemos bana sert bir şekilde baktı. 'Seni bu konuda uyarmıştım, Horn! Kahretsin! Artık Mordian çete savaşlarında yer almayacaksın!'

	Aemos, Kaleil'e döndü. "Biraz hevesli. Bir yerlerde fazla testosteron almış olmalı. Ama bana zeka değil, kas gücü gerekiyordu ve o, sanal bir mastiften daha ucuzdu."

	"Şükürler olsun ki bu maskenin ardında yüzümü göremiyorsun, eski dostum," diye düşündüm.

	'Pekala. Ama onu tasmalı tut,' dedi Kaleil, silahını sıkıca kavrayarak. 'Güvenlik noktasına gidelim, orada bana burada ne halt ettiğini anlatırsın.'

	'Ve bana herkesin nerede olduğunu söyleyebilirsin,' diye yanıtladı Aemos. Kaleil başını salladı ve bize caddeden aşağı doğru yol göstermemizi işaret etti.

	'Yani kimsenin kafatasını patlatmama gerek yok, Doktor Savine?' dedi bir ses.

	Kaleil ve Bandelbi donakaldılar. Medea, caddenin karşısındaki bir panjurun arkasından sessizce çıktı, Glavian iğneli tabancasını iki eliyle sarsılmaz bir şekilde kavrayıp Kaleil'in başına doğrultmuştu.

	'Kahretsin!' diye haykırdı Bandelbi.

	'Pilotum,' dedi Aemos ifadesiz bir şekilde. Medea'ya yan eliyle işaret etti. 'Hayır, Cora. Artık hepimiz arkadaşız burada.'

	Medea sırıttı ve Kaleil'e göz kırptı, silahını uçuş kıyafetinin içine sakladı.

	'Seni hazırlıksız yakaladım, Muhafız Kaleil.'

	Kaleil ona öldürücü bir bakış attı ve bizi güvenlik noktasına doğru götürdü.

	 

	O İSTASYON Kaleil, ıssız meydanın köşesindeki yuvarlak bir binanın ikinci katındaydı . Ofisin etrafında kalça hizasında bir korkuluk vardı ve bunun ötesinde, içeri doğru eğimli pencereler meydan alanına geniş bir manzara sunuyordu. Kaleil, camdaki renk tonunu azaltan ve odayı biraz daha aydınlatan bir duvar düğmesine bastı.

	Ortada dairesel bir çalışma masasının etrafına oturma yerleri yerleştirilmişti; masanın üzerinde holografik bir ekran parlıyordu. Çalışma masasının yüzeyleri boş erzak torbaları ve bira şişeleriyle doluydu ve konsolun kenarlarına el yazısıyla yazılmış notlar ve hatırlatıcılar yapıştırılmıştı. Odanın etrafında döşemeleri yırtılmış kanepeler ve hurda yığınları vardı. Arkadaki bir kapı, bir silah deposuna ve bir hazırlık odasına açılıyordu. Hava nemliydi ve ter ile yıkanmamış çamaşır kokuyordu.

	Kaleil file ceketini çıkarıp kanepeye fırlattı. Üzerindeki kirli yelek, fiziğini ve üst kollarındaki İmparatorluk Muhafızları dövmelerini gözler önüne seriyordu.

	Makam rozeti, bir sporcunun madalyası gibi göğsünün üzerinde sarkıyordu.

	"Onlara içecek bir şeyler getir," dedi Bandelbi'ye. Madenci, çalışma tezgahının üzerindeki bira şişelerinin her birini çalkalayarak içinde biraz bira kalmış olanı bulmaya çalıştı.

	'Taze olanlardan,' diye azarladı Kaleil. 'Hem doktor daha yumuşak... ya da daha sert bir şey tercih ederdi eminim.'

	"Amasec varsa," dedi Aemos.

	'Bira iyi,' diye gülümsedi Medea, kanepeye yığılıp bacaklarını altına doğru kıvırırken.

	Başımı salladım. 'Hiçbir şey.'

	Bandelbi kayboldu.

	Kaleil, kollarını sırtlığın üzerine koyabilmek için çalışma masası sandalyelerinden birine ters yönde oturdu.

	'Peki doktor, durum nedir?'

	'Ben Royal Scholam'da metalurji bölümünün başıyım. Mendalin'i tanıyor musunuz?'

	Kaleil başını salladı. 'Orada hiç bulunmadım.'

	'Güzel bir dünya, asil bir dünya. Akademik çevresiyle ünlü.' Aemos dikkatlice Medea'nın yanına oturdu.

	Pencerelerin yanında, geride durdum. Kaleil'in bir gözünün bende olduğunu anlayabiliyordum.

	'Başpiskopos Frederik'in bizzat görevlendirdiği, en nadir metallerin iç geçiş özelliklerini araştırmak üzere yirmi yıllık bir program yürütüyoruz... aslında, kullanım alanları gizli tutuluyor. Sonuçlar, Mendalin'in motor üretim tesislerinin endüstriyel sağlığını iyileştirebilir. Başpiskopos hevesli bir amatör metalürjisttir. Hatta Kraliyet Bilimler Akademisi'nin hamisidir.'

	'Anlat bakalım,' diye mırıldandı Kaleil.

	'Foridnum, programımızda ele alınacak metallerden biri. Ve bu gezegencik, onun en yakın kaynaklarından biri. Yönetim bana Cinchare'yi ziyaret edip örnekler almak için bir kefalet senedi verdi ve İmparatorluk Müttefikleri Lord Direktöründen foridnum ocaklarını incelemek için mektuplar aldım. Bunları görmek ister misiniz?'

	Kaleil elini savurarak geçiştirdi.

	'Ayrıca burada görev yapan teknoloji rahipleriyle de görüşüp, bu değerli maddenin özelliklerine dair anlayışlarını tartışmayı umuyordum.'

	'Bilgi toplama gezisinde misiniz?'

	"Bir araştırma görevi" dedi Aemos.

	Bandelbi üç bira ve bir emaye kupa ile geri döndü. Bunları, tepsi olarak kullandığı, ezik bir dolap kapağının üzerinde taşıyordu.

	"Bu iyi bir şey değil," dedi Aemos'a bardağı uzatarak. "Sadece karne usulü."

	Aemos en ufak bir ürperme belirtisi göstermeden yudumladı. "Sert ama canlandırıcı," diye belirtti.

	Kaleil şişesini aldı ve ağzından bir yudum çekti.

	'Korkarım ki boşuna bir yolculuk yapmışsınız,' dedi. 'İmparator, İmparatorluk Müttefiklerinin size o mektupları verirken ne yapmaya çalıştıklarını biliyor. Adamlarının geri çekildiğini biliyor olmalılar.'

	'Açıkla,' dedim. Kaleil bana bir bakış attı.

	'Bu kayaç son dokuz yüzyıldır sürekli olarak işleniyor. Tehlikeli bir iş, ama getirisi de büyük. Sizin de dediğiniz gibi, Cinchare, bulunması çok zor olan birçok metal açısından zengin bir kaynak.'

	Bir yudum daha aldı.

	'Son yirmi yıldır buradaki yetkililer koşullar konusunda endişelenmeye başladılar. Yerçekimi bozulmaları. Cinchare, Pymbyle'ın yerçekimi alanlarına giderek daha da yaklaşıyordu. Seksen, doksan yıl içinde buranın yaşanamaz hale geleceği tahmin ediliyordu. İmparatorluk Müttefikleri ve Ortog, Cinchare'ın önümüzdeki birkaç bin yıl boyunca dokunulmaz hale gelmesine neden olacak bir yerçekimi zarfına girmeden önce olabildiğince çok şey çıkarmaya çalışarak çalışmalarını hızlandırdılar. Bağımsız maden arayıcıları da... akın akın geldiler. Son birkaç yıldır tam anlamıyla eski usul bir maden arama telaşı yaşanıyor.'

	'Peki ne oldu?' diye sordu Medea.

	"Gravlar," dedi Bandelbi. Kağıt yığınlarıyla dolu kanepelerden birinde kendine yer açıyordu. Başını kaldırdı ve Medea'nın merakla kalkmış kaşını gördü.

	"Yerçekimi hastalığı," dedi, sormadığı sorusuna hemen karşılık olarak. Boynundaki doğum lekesini sinirli bir şekilde kaşıdı. Onu dikkatle izliyordu. Muhtemelen uzun zamandır gördüğü ilk kadındı. Kaleil daha sakindi.

	Bandelbi sözlerine şöyle devam etti: "Yerçekimi hastalığı, ağırlık rahatsızlığı, kurşun kafa sendromu... bilirsiniz işte."

	'Kronik Gravitestezi, diğer adıyla Mazbur Sendromu. Olağanüstü yerçekimi akışından kaynaklanan ilerleyici bir bozukluktur. Belirtileri arasında paranoya, koordinasyon kaybı, anksiyete veya coşku nöbetleri, hafıza kaybı, halüsinasyonlar ve bazen de aşırı durumlarda cinayet dürtüleri bulunur. Bu durum genellikle miyastenia gravis, osteokondrit, osteoporoz, skolyoz ve lösemi ile birlikte görülür,' diye tamamladı Aemos.

	Kaleil gözlerini kocaman açtı. "Sizin metal bilimci olduğunuzu sanıyordum, doktor, tıp doktoru değil."

	'Öyleyim. Ama yerçekimi, o görünmez güç, tüm elementlerin yaşamının temel bir parçası. Bu yüzden ona ilgi duyuyorum.'

	'Evet, şey... tahminler, Cinchare'nin doksan yıl içinde yerçekimi nedeniyle yaşanamaz hale gelebileceğini söylüyordu. Ama insan vücudu bir maden cevheri yığınından daha yumuşak. Yerçekimi ilk olarak yaklaşık iki yıl önce ortaya çıktı. İşçiler hastalanıyordu. Birkaç şiddet ve delilik vakası yaşandı. Sonra neler olup bittiğini anladık. İmparatorluk Müttefikleri dokuz ay önce çekildi. Ortog yedi ay önce.'

	"Bu ironik," dedi Aemos. "Cinchare, tam da milyarlarca yıllık ömrü boyunca maruz kaldığı egzotik yerçekimleri nedeniyle mineral bakımından zengin. Elementler burada belki de eşsiz şekillerde dönüştürüldü ve yeniden düzenlendi. Cinchare, değerli bir filozof taşı, dostlarım, bir simyacının rüyası! Ve şimdi insanlık, tam da varoluş nedenleriyle aynı sebepten dolayı, onun armağanlarından faydalanamıyor!"

	'Evet doktor, bu tam bir ironi,' dedi Bandelbi birasını yudumlarken.

	'Bu, neden hala burada olduğunuzu açıklamıyor,' dedim.

	Kaleil, "Bu beni ilgilendirmiyor," der gibi bir tonda, "Az sayıda personel kaldı," dedi. "Adeptus Mechanicus da yaklaşık üç ay önce çekildi. Ama içlerinden biri geride kaldı. Bitirilmesi gereken hayati bir araştırma vardı. Ve o işini bitirene kadar Cinchare Maden Başını açık tutmak için geride kalmamız emredildi."

	İstasyonun pencerelerinden dışarı baktım. Meydanda çöpler dışında hiçbir şey yoktu. 'Peki, "biz" kaç kişiyiz, Muhafız?'

	'Yirmi kişilik servis ekibi. Sorumlu benim. Hepsi gönüllü.'

	Bandelbi, Medea'yı etkilemeye çalışarak, "Teknoloji patronları bize üç kat maaş sözü verdi!" dedi.

	'Vay canına,' diye gülümsedi.

	'Diğerleri nerede? Diğer on sekizi?' diye ısrar ettim.

	Kaleil sandalyesinden kalktı ve boş şişesini köşedeki ağzına kadar dolu çöp kutusuna fırlattı. Şişe sekip yere düştü ve kırıldı. 'Yaklaşık olarak. Burası çok büyük bir yer. Gördüğünüz sadece buzdağının görünen kısmı. Tıpkı... neydi o, bazı gezegenlerdeki denizlerde bulunan donmuş su kütleleri gibi?'

	'Buzdağı mı?' diye önerdi Medea.

	'Evet, tıpkı onlardan biri gibi. Cinchare Maden Başlangıcı'nın yüzde doksanı yer altı toprağı. Devriye gezmek, bakımını yapmak ve işletmeyi sürdürmek için çok büyük bir alan.'

	'Ekibin geri kalanıyla telsizle iletişim halinde misin?'

	'İletişimi koparmıyoruz. Bazılarını haftalarca görmüyorum.'

	'Bu teknoloji rahibi, geriye kalan o mu?' dedi Aemos. 'Nerede o?'

	Kaleil omuz silkti. 'Kayalık alana gitti. Karstlara ve madenlere. İki aydır onu görmedim.'

	'Ne zaman dönmesini bekliyorsunuz?' dedi Aemos, sanki bunun hiçbir önemi yokmuş gibi.

	Kaleil tekrar omuz silkti. 'Asla.'

	'Adı neydi?' diye sordum, dönüp doğrudan fedainin koyu renkli gözlerine bakarak.

	'Boşuna,' dedi. 'Neden?'

	"Bu durum gerçekten çok can sıkıcı!" diye patladı Aemos, oturduğu yerden kalkarak. "Arşidük çok kızacak. Bu göreve girişmek epey zaman ve paraya mal oldu. Bay Kaleil... buraya kadar geldiğimize göre, elimden gelen küçük bir katkıyı yapmak istiyorum."

	'Ne gibi, doktor?'

	'Bazı örnekler alın, foridnum ocaklarını inceleyin, mineraloji kayıtlarını gözden geçirin?'

	'Bilmiyorum... Cinchare Maden Başlangıcı'nın artık resmi olarak kapatılmış olması gerekiyor.'

	'Bu gerçekten çok mu şey istemek olur? Eminim İmparatorluk Müttefikleri Lord Direktörü benimle işbirliği yaparsanız memnun olur. Hatta kendisine rapor verirsem size bir bonus bile teklif eder.'

	Kaleil kaşlarını çattı. 'Hı hı. Neyden bahsediyoruz?'

	'Belki bir gün defterleri ve mineraloji veri tabanını gözden geçirmek için, başka bir gün de ocaklardan alınan örnek arşivlerini incelemek için. Ve... peki, foridnum ocağına bir ziyaret ayarlamak ne kadar sürer? En sonuncusuna?'

	'Personelimi çağırıyorum, gidiş dönüş iki gün sürüyor.'

	'Harika! Toplam dört gün sonra gideceğiz.'

	'Bilmiyorum...' dedi Bandelbi.

	"Birkaç gün daha buralarda kalmamı istemiyor musun?" diye sordu Medea, Bandelbi'nin beden dilini eğitimli bir engizisyoncu kadar keskin bir şekilde okuyarak ve Aemos kadar gizli oyunculuk yeteneği sergileyerek.

	'Buna izin vermemeliydim,' dedi Kaleil. 'Burası artık yasak bölge. Şirket emri. Burada kalmaman gerekiyordu.'

	'Sen burada kal,' diye belirttim.

	"Tehlike parası alıyorum," dedi.

	'Daha fazlasını da elde edebilirsiniz,' dedi Aemos. 'Size söz veriyorum, işbirliğinizden dolayı İmparatorluk Müttefikleri Lord Direktörüne ve Adeptus'taki eski dostlarıma övgüyle bahsedeceğim... Başdükün bir hizmetkarına yardım eden herkesi iyi ödüllendirirler.'

	Kaleil, Bandelbi'ye "Bana bir bira getir," dedi. Bize baktı, çenesini devirdi. "Personelimle konuşacağım, ne düşündüklerini göreceğim."

	'Güzel, güzel,' dedi Aemos. 'Umarım bir anlaşmaya varabiliriz. Bu arada kalacak yere ihtiyacımız olacak. Burada boş yatak var mı?'

	Bandelbi, Medea'ya alaycı bir gülümsemeyle, "Cinchare, çalışanlar taşındığından beri boş yataklarla dolu," dedi.

	Kaleil madenciye, "Onlara bir yaşam alanı bulun," dedi. "Ben de ekiple iletişime geçeceğim."

	 

	' BİR ŞEY ' OLUMSUZ ' Doğru ,' dedim maskemi çıkarıp yere fırlatırken.

	'Bu beşikler gerçekten çok rahat,' diye yanıtladı Aemos, dış iskeletinin gerginliğini ayarlayıp yatağa uzanırken.

	Madencilerin sosyal yardım binasının üstünde, kuru ve havasız bir dinlenme odasındaydık. Dışarıdaki meydandan gelen yapay lambanın ışığı, sarkık panjurlardan içeriye eğik bir şekilde sızıyordu. Bandelbi, çökmüş şilteleri ve motor yakıtı ile lahana elemek için kullanılmış gibi kokan uyku tulumlarıyla donatılmış üç metal karyola sağlamıştı.

	"Sen hep endişeleniyorsun," dedi Medea, hiç çekinmeden uçuş kıyafetini üzerinden atıp bir köşeye fırlatırken. Üzerinde sadece yeleği, iç çamaşırı ve omuz kılıfı vardı; şimdi de kılıfın tokasını açıyordu.

	Aemos yana döndü ve başka yöne baktı.

	'Endişelenmek benim işim. Ve soyunmayı bırak. Henüz işimiz bitmedi.'

	Medea bana baktı ve yüzünde koyu bir kaş çatmasıyla silah kemerini yeniden bağladı.

	'Peki, efendim... ne? Neyin yanlış olduğunu anlamıyorum?'

	'Tam olarak ne olduğunu anlayamıyorum...' diye başladım.

	Medea homurdanarak beşiğine uzandı.

	'Evet, yapabilirsin Gregor,' dedi Aemos.

	'Belki yapabilirim.'

	'Denemek.'

	'Yerçekimleriyle ilgili bu mesele. Şirketler kandırılmış olsa bile, Adeptus Mechanicus'un bir tahminde başarısız olması pek olası değil. Herhangi bir kozmolog, Cinchare'nin insanlara zararlı olacak bir yerçekimi çölüne girdiğini bilirdi. Bunu yıllar öncesinden bilirlerdi. İmparator beni korusun, yıldız cisimleri insan zihninden çok daha yavaş ve tahmin edilebilir bir şekilde hareket eder!'

	'Haklısınız,' dedi Aemos.

	'Ve eminim ki bunu zaten düşünmüşsünüzdür,' dedim.

	'Evet,' diye doğruladı. 'Kaleil açıkça bir konuda yalan söylüyor.'

	'Ve sizce bir sorun yok mu?'

	'Elbette isterim,' diye mırıldandı Aemos. 'Ama yorgunum.'

	'Kalk ayağa,' dedim ona sertçe.

	Doğruldu.

	'En azından Bure'nin hâlâ burada olduğunu biliyoruz,' dedim.

	'Bulmak için geldiğimiz adam bu mu?' diye sordu Medea.

	Başımı salladım. 'Magos Bure.'

	'Peki siz ikiniz onu nereden tanıyorsunuz? Teknoloji rahibi bir büyücü mü?'

	'Eski bir hikaye, canım,' dedi Aemos.

	'Zamanım var.'

	"O, efendim Engizisyoncu Hapshant'ın, yani Aemos'un eski patronunun sadık bir müttefikiydi," dedim, Aemos konuşmaya başlamadan önce lafı uzatmadan.

	'Geçmişten bir esinti, değil mi?' diye sırıttı.

	'Buna benzer bir şey.'

	"Yine de, eski bir arkadaşla görüşmek için bu kadar uzun bir yol kat etmek çok fazla," diye ekledi.

	'Yeter artık, Medea!' dedim. 'Ayrıntıları henüz bilmene gerek yok. Belki de bilmemen senin için daha iyi olur.'

	Bana dil çıkararak bir hareket yaptı ve uçuş tulumunu tekrar giymeye başladı.

	Essene'ye ulaşmayı denediniz mi ?' diye sordum.

	"Ses aralığım yeterli değil," diye homurdandı, fermuarıyla oynarken. "Yerçekimi kaynaklı bozulmalar çok fazla. Bunu bekliyorduk zaten. Tekrar kesim makinesine gidip ana 'kamerayı' kullanabilirim."

	'Sana burada ihtiyacım var. Hızlıca bazı cevaplar bulmamız gerekiyor. Aemos'u gizlice Administratum arşivine indirmeni ve veri bankaları hâlâ çalışıyorsa oradan bir şeyler çıkarıp çıkaramayacağına bakmanı istiyorum.'

	'Sen...'

	'Adeptus Mechanicus'un ek binasına gidiyorum. Üç saat sonra burada buluşalım. Herhangi bir ipucu arıyoruz, özellikle de Bure'nin nerede olduğuna dair herhangi bir iz.'

	Aemos başını salladı. 'Ya bize meydan okunursa?'

	'Uyuyamadın, yürüyüşe çıktın ve kayboldun.'

	'Ya bana inanmazlarsa?'

	'İşte bu yüzden Medea da sizinle geliyor,' dedim.

	 

	O EK Teknoloji rahipliği, meydandan yaklaşık iki kilometre uzaklıkta, Cinchare Maden Başı'nın karmaşık basınçlı yaşam alanları ve işleme hangarlarının batı kesiminde yer alıyordu. İlk başta nereye gittiğimi bilmiyordum, ancak tüneller ve geçiş yolları numaralı işaretler ve sembol kodlu uyarı levhalarıyla işaretlenmişti ve bir süre sonra tozlu halka açık içme çeşmelerinin yanındaki bir sütuna vidalanmış büyük, metalden yapılmış bir harita buldum.

	Çeşmelerden birinin musluğunu çevirince kuru ve hırıltılı bir sesten başka bir şey çıkmadı.

	Ek binaya yaklaşırken, badanalı tünel duvarları koyu kırmızı çizgilerle boyanmıştı ve ölüm cezası tehdidiyle doğru belgelerin ve kimliklerin gösterilmesini talep eden çok sayıda uyarı işareti ve ikaz vardı.

	Yine de, her yer bomboş ve tozla, çöplerle kaplıydı.

	Kırmızı çizgili erişim tünelinin sonunda, ek binaya açılan devasa adamantit patlama kapıları açık duruyordu. Garip bir sessizlik hakimdi.

	Ek bina, Cinchare'nin maden ocağının bulunduğu kraterin yan bacasını dolduran, kırmızı çelikle kaplı, yontulmuş kayadan devasa bir kuleydi. Patlama kapıları ile ek bina arasındaki döşeli avlu, kapalı bir cam kubbeyle örtülüydü ve bina, camın ötesine, krater kenarının tepesine kadar yükseliyordu. Yukarıda, mavi kayayı ve ötesindeki yıldızlarla dolu boşluğu görebiliyordum. Göktaşları başımın üzerinden hızla geçiyordu.

	Ek binanın giriş kapısı, üç adamdan daha yüksek, kalın siyah lükülit sütunlarla çerçevelenmiş devasa bir portaldı. Üzerinde, gözleri madenlerden gelen gaz yanmalarıyla uğursuzca parlayacak şekilde oyulmuş Makine Tanrısı'nın heykeli sırıtıyordu. Şimdi ise soğuk ve ölüydüler.

	Ve geçidin cilalı metal kapıları açıktı.

	İçeri adımımı attım. Büyük prothyronun zemini ince kumla kaplıydı. Yüksek koridora, nervürlü çatının yakınındaki pencerelerden sızan ışık huzmelerinde toz zerrecikleri parıldıyordu. Her iki duvar da tamamen kodlayıcı ve kayıt cihazlarıyla kaplıydı, hepsi atıl durumda ve kapatılmıştı. Her bir düğme ve kadranın üzerinde toz hilalleri vardı.

	Bunun kötü bir işaret olduğunu hemen anladım. Teknoloji rahipleri makineleri her şeyden çok önemsiyorlardı. Kaleil'in anlattığı gibi tahliye olmuş olsalardı, burada böyle bir teknoloji zenginliğini bırakmalarının imkanı yoktu... özellikle de her bir ünitenin siyah mermer duvarlardaki nişinden dışarı çıkacak şekilde tasarlandığı açıkça belli olduğundan.

	Prothyron'un ötesindeki oda, adeta bir şapel, Tanrı-Makine'ye, süper Titan'a, Mars'ın efendisine adanmış bir katedraldi. Zemin, o kadar sıkı döşenmiş krem rengi traverten levhalardan oluşuyordu ki, taşların arasına bir kağıt bile sığmıyordu. Şapelin kendisi, pürüzsüz, soğuk lucullit duvarları ve başımın otuz metre yukarısındaki çatısıyla üç apsideliydi. Merkezi bir kaidenin etrafında, altı eş merkezli daire şeklinde düzenlenmiş, karmaşık pirinç iş istasyonlarından oluşan daha da değerli bir teknoloji vardı. Hepsi ölü ve elektriksizdi.

	Odanın içinden kaideye doğru ilerlerken, ayak seslerimin boşluğun içinde ne kadar yüksek yankılandığının acı verici bir şekilde farkındaydım. Soğuk yıldız ışığı, çatının ortasındaki bir açıklıktan, devasa grandiorit kaidenin hemen üzerine doğru parlıyordu. Eski bir Savaş Lordu Titan'ın devasa, kopmuş başı, yıldız ışığının vurduğu kaidenin üzerinde asılı duruyordu. Başın hiçbir şeyle desteklenmediğini fark ettim – ne kablo, ne platform, ne iskele. Sadece havada asılı duruyordu.

	Heykelin kaidesine yaklaşıp Titan'ın yüzüne bakarken tüylerim diken diken oldu. Statik elektrik ya da ona benzer bir şey, atmosferi titreştiriyordu. Görünmez, kontrol altına alınmış bir güç – belki yerçekimi ya da manyetik alan, kesinlikle benim anlayışımın ötesinde bir şey – burada iş başındaydı ve tonlarca ağırlığındaki makine kafatasını havada tutuyordu. Bu, teknoloji rahipliğine özgü sessiz bir mucizeydi. Elektrik kesilmiş olsa bile, mucizeleri devam ediyordu.

	Pirinç çerçeveli, iç içe geçmiş demir dişliler, gümüş kaplı teller ve cam vanalarla dolu bir çalışma masası konsolunda, bir ucu ekrana takılı, diğer ucu yıpranmış ve kopmuş, kanvas kılıflı bir sinir hortumu gördüm. Bu, birinin aceleyle ayrılmasından daha fazlasıydı.

	Yıllar boyunca Adeptus Mechanicus ile ilişkilerim az olmuştu. Astartes gibi kendi kanunlarına göre hareket ediyorlardı ve güçlerine karışmak ancak bir aptalın işi olurdu. Onlarla en yakın temasım Bure – Magos Geard Bure – olmuştu. Mars Rahipliği olmadan İmparatorluğun teknolojileri solup yok olurdu ve onların durmaksızın süren çabaları olmadan insanlığın gücüne hiçbir yeni mucize eklenemezdi.

	Oysa ben, kimse beni rahatsız etmeden ve davet edilmeden, onların kutsal mekanlarından birinin ortasında duruyordum.

	Telsizimden bir ses geldi. Yerçekimi akışı nedeniyle fena halde bozulmuş bir ses, Medea'nın sesi, 'Aegis, Thorn'a dileği. Yarı ömürde...' dedi.

	Bağlantı kesildi.

	'Thorn, Aegis'e katılıyor,' dedim. Hiçbir şey olmadı.

	'Thorn, fısıltısız boşluk olan Aegis'e hizmet ediyor.'

	Hâlâ hiçbir şey yok. Medea'nın kısa mesajından yakalayabildiğim kadarıyla endişeliydim – 'yarı ömür', önemli bir keşfi açıklamak veya ciddi bir çıkmazı belirtmek için kullanılan bir Glossia kod kelimesiydi. Ama beni çok daha fazla endişelendiren şey, iletişimi kesmiş olmasıydı. Eğer cevabımı duymuşsa, bu onun iletiminin eksik veya bozuk olduğunu gösteriyordu.

	Tam bir dakika bekledim, sonra bir dakika daha.

	Hiç beklemeden, telsizim üç kez hızlıca bip sesi çıkardı. Medea, konuşamayacağını ve beklemem gerektiğini belirten, ses çıkarmayan bir kod biçiminde telsizini test etmişti.

	Ölü bir çalışma masasının üzerindeki ince toz tabakasını silkeledim ve aşınmış, runik işaretlerle bezeli klavyeye ve kalın, dışbükey camdan yapılmış küçük ekranlara bakarak, bunların içinde ne gibi sırlar açığa çıkarabileceğimi merak ettim.

	Pek bir şey beklemiyordum, diye düşündüm. Açıkçası bilmemesi gereken birçok şeyi bilen Aemos'un bir şansı olabilirdi. Yıllar önce Bure ile yakın çalışmıştı ve gizemli teknoloji rahipleri ve onların yöntemleri hakkında itiraf etmek istediğinden daha fazla deneyime sahip olduğunu tahmin ediyordum.

	Hareket takip cihazım aniden tıklamaya başladı ve ben de gerildim, kısa burunlu lazer tabancamı çektim. Maskemin sağ lensindeki takip cihazı ekranı, solumda on yedi adım ötede bir hareket veya temas olduğunu gösteriyordu, ancak döndüğümde bile daha fazla bilgi yanıp sönmeye başladı. Etrafımda, o kadar hızlı gelen birden fazla temas vardı ki, bunlar üst üste bindi ve takip cihazını bir an için tamamen şaşırttı. Lens ekranı, vektörleri hesaplamaya çalışırken bir saniye boyunca varsayılan '00:00:00' değerini gösterdi ve ardından gözümün önünde dar bir koordinat sütunu kaydırdı.

	Ama o zamana kadar, onun neyi hissettiğini biliyordum.

	Kutsal mekan canlanmaya başlıyordu.

	Ardı ardına, her bir çalışma istasyonu hızla harekete geçti; dişliler vızıldadı, vanalar parladı, ekranlar aydınlandı, pistonlar tısladı. Pnömatik gaz pompaları çalıştı ve iletişim şişeleri, konsollar arasında ve duvarlara uzanan zarif cam ve pirinç mesaj tüpleri ağından patlamaya ve vızıldamaya başladı. Birkaç masa, hololit merkezlerinin üzerinde küçük hologram görüntüleri yansıtıyordu: üç boyutlu katman haritaları, spektroskopi grafikleri, sonar okumaları ve salınan dalga biçimleri. Titan'ın yüzen başının altındaki kaidenin üzerinde güçlü alt ışıklar yandı ve özelliklerini kötücül bir şekilde belirginleştirdi.

	İstasyonlardan birinin arkasına çömeldim, istasyon sırtıma yaslanıp titreşiyor ve gürültü çıkarıyordu. Aniden ve açıklanamaz bir şekilde ortaya çıkan bu yaşam ürkütücü ve endişe vericiydi. Yakınlarda bir yerde, belirli bir makine eski bir makineli tüfek gibi tam otomatik modda gürültüyle tekrarlıyordu.

	Başladığı kadar aniden, hayat sona erdi. İstasyonlar sessizliğe büründü ve ışıkları söndü. Gücün titreşimi karanlığa karıştı. Titan'ın alt ışıkları kısıldı ve söndü. Hologramlar birer birer söndü ve masalar hareketsiz kaldı. Dişlilerin ve servo motorların vızıltısı ve vanaların titreşimi sessizliğe gömüldü.

	En son kesilen ses, otomatik silahın gürültüsüydü. Her şey sustuktan sonra birkaç saniye daha devam etti, sonra o da aniden kesildi.

	Şapel, ilk girdiğim zamanki gibi karanlık ve sessizdi.

	Ayağa kalktım. Bu yerde elektrik yoktu, hiçbir besleme kaynağı yoktu. Makineleri uyandıran şey neydi? Dışarıdan gelen bir sinyal olmalıydı.

	Sağduyu ve tahmin kullanarak, bana en yakın istasyonların etrafında dolaştım ve bir sigara gibi cızırtı çıkaranı aradım. En muhtemel aday, harici ve genel kazançlı vokal fonksiyonlarına sahip gibi görünen iri bir masa oldu. Ancak tuşları dokunmama tepki vermiyordu.

	Bir anlık hevesle diz çöktüm ve masanın arkasına baktım. Çıktıları toplamak için sepet şeklinde bir haznenin olması gereken yerde bağlantı parçaları vardı. Hazne yoktu. Çıktı yığını masanın altındaki tozun içine düşmüştü.

	Demeti aldım. Yaklaşık dokuz metre uzunluğundaydı, yazıcının çeneleri tarafından daha kısa parçalara kesilmişti. Belli ki bu masa uzun zamandır etrafta kimse toplamadan çıktı alıyordu. Makaranın altındaki bölümler sararmaya başlamıştı.

	Onları inceledim, ama hiçbir anlam ifade etmiyorlardı. Sık ve düzenli şeritler halinde sıralanmış makine kodu sütunlarıydı. Dikkatlice traverten zemine serdim ve kalın bir rulo haline getirdim.

	Neredeyse bitirmiştim ki, telsizimden bir bip sesi geldi.

	'Aegis dikeni ister. Yarı ışıkta aldatılmış, Administratum'da kalpten. Gözlerden pullar düşer. Çok çeşitli, şekil değiştirenlerin kavrayışı. Desen yüksüğü tavsiye edilir.'

	'Desenli yüksük kabul edildi. Kalpten diken yükseldi.'

	Medea'nın sözleri bana bilmem gereken her şeyi anlatmıştı. Administratum'da bir şey bulmuşlardı ve beni hızla geri getirmeleri gerekiyordu. Her yerde Kaos'tan gelen tehlike vardı. Kimseye güvenmemeliydim.

	Tabancamı sağlamlaştırdım ve basılı belgeyi kemerime sıkıştırdım.

	Ek binadan dışarı fırlayıp kırmızı çizgili tünelden aşağı koşarken, omzuma astığım av tüfeğimi çekip sürgüyü kurdum.

	 

	
ON SEKİZ

	Desenli yüksük.

	Kayalık tarafa doğru gidiyoruz.

	Geard Bure'nin translithopedi.

	 

	G LOSSIA 'S OLUMSUZ Anlaması ÇOK zor. Bilinçaltı semboller ve 'zihinsel kelimeler' kullanıyor. İçinde bir gizem aramayın, yok. Bu yüzden özel bir kod olarak çok iyi çalışıyor. Hesaplanıp kırılacak bir şifreleme – en azından matematiksel bir şifreleme – yok. Deyimsel ve içgüdüsel. Sözel izlenimcilik. İşlevlerini yerine getirmek için şiirin ve yakınlığın hesaplanamaz, düzenlenmemiş mekanizmalarını kullanıyor. Son yıllarda – daha doğrusu kariyerimin giderek artan yıllarında – müttefiklerimden veya hizmetkarlarımdan bazılarının daha önce hiç kullanılmamış terimler ve kelimeler kullanarak Glossia mesajı gönderdiği zamanlar oldu. Ve yine de onları anladım.

	Bu bir yetenek işi. Ortak bir jargon kullanmayı ve doğaçlama yapmayı bilmekle ilgili. Elbette temel yapı ve metafor kuralları var, ancak Glossia'nın gücü muğlaklığında yatıyor. Deyimlerinde. Yankısında. Bu, dili ten renginin incelikleriyle değiştiren Ermenoes halkının içgüdüsel argolarına benziyor.

	Örneğin, desen yüksüğü.

	'Desen', bir eylem veya davranış biçimini gösterir. 'Yüksük' ise, söz konusu eylemin biçimini veya şeklini açıklayan bir niteleyicidir. Yüksük, dikiş yaparken parmağınızı iğnenin kısa ve keskin batmalarından korumak için kullanabileceğiniz küçük bir teneke kapaktır. Örneğin, bir atom bombası saldırısına veya bir genestealer sürüsüne karşı sizi koruyamaz. Ancak Glossia deyiminde, ani, keskin ve yakın saldırılara karşı sizi korur. Ayrıca sessiz ve dikkat çekmeyen bir şeydir.

	Ve böylece, sessizce, dikkat çekmeden, Cinchare Maden Başı'nın tünellerinden aşağı, Yönetim Kurulu'nun ofisine doğru süzüldüm. Gizli ve sinsiydim, hareket takip cihazım ve av tüfeğim ise yüksük gibiydi.

	Desen yüksüğü. Bu ifadeyi Gideon Ravenor icat etmiş ve benim Glossia'mın kelime dağarcığına eklemişti.

	Trakya'da plastik örtülü yatağında yalnız başına yatan Ravenor'u düşündüm. Son birkaç aydır sönmüş olan öfkem yeniden kabardı.

	 

	BENİM HAREKET TRACKER, meydandan yaklaşık yarım kilometre uzaklıktaki bir geçiş tünelleri kavşağında beni siper almaya yönlendirdi. Boş prometyum varillerinin arkasına saklanarak, iki elektrikli aracın vızıldayarak ana alana doğru ilerlediğini izledim. Öndeki aracı Bandelbi sürüyordu. Yanında iki madenci, arkadaki araçta ise üç madenci daha vardı. Hepsi kirli ve pasaklı görünüyordu.

	 

	ORADA VARDIK Meydanda daha fazla golf arabası vardı, güvenlik kulübesinin önünde park etmişlerdi. Bina girişinde birkaç işçi tipi adamın esrar içtiğini gördüm.

	Arka kapıdan madencilerin sosyal yardım merkezine gizlice girdim. Medea ve Aemos, dökük dinlenme odasında beni bekliyorlardı.

	'Kuyu?'

	"Administratum'un etrafını didik didik aradık," dedi Aemos. "Kapı kilitli bile değildi."

	"Sonra Kaleil'in adamları ortalığı doldurmaya başladı ve biz de oradan kaçtık," dedi Medea. İkisi de gergin ve düşünceli görünüyordu.

	'Seni görüyorlar mı?'

	Başını salladı. "Ama yirmiden çok daha fazlalar. Otuz, en az otuz beş tane saydım."

	'Ne buldunuz?'

	"Son dönem arşivleri ya yok ya da silinmiş," dedi Aemos. "Son iki buçuk aya ait hiçbir şey yok, Kaleil'in tutmakla yükümlü olması gereken türden bir bakım günlüğü bile yok."

	'Bunu güvenlik ofisinden kaydediyor olabilir.'

	'Resmi protokole uymuş olsaydı, otomatik olarak merkezi arşivlere kopyalanırdı. Yönetimin eksiksiz kayıt tutma konusunda ne kadar titiz olduğunu biliyorsunuz.'

	'Başka ne?'

	'Şey, bu yüzeysel bir incelemeydi – fazla zamanımız yoktu. Ama Kaleil bize Imperial Allied'ın dokuz ay önce, Ortog Promethium'un ise iki ay sonra çekildiğini söyledi. Arşive göre, her iki şirket de üç ay öncesine kadar aktif, çalışan ve tam kadro halindeydi. Herhangi bir "Grav" vakasına dair kayıt yok, ayrıca böyle bir sorunun olasılığına dair herhangi bir rapor veya not da bulunmuyor.'

	'Kaleil yalan mı söylüyordu?'

	'Her açıdan.'

	'Peki herkes nerede?'

	Aemos omuz silkti.

	'Şimdi gidelim mi?' diye sordu Medea.

	'Bure'yi bulmaya kararlıyım,' diye yanıtladım, 've burada gerçekten dikkat çekici bir şeyler dönüyor...'

	'Gregor,' diye mırıldandı Aemos. 'Bunu söylemekten nefret ediyorum ama bu seni ilgilendirmiyor. Altın Taht'a eskisi kadar sadık olduğunu çok iyi biliyorum, ancak artık bir engizisyoncu değilsin. İmparatorluk artık senin otoriteni tanımıyor. Sen bir haydutsun... kendi başına halletmen gereken yeterince sorunun varken, bu işe bulaşmana gerek yok.'

	Sanırım benim kızacağımı bekliyordu. Kızmadım.

	'Haklısın... ama İmparator'un hizmetkarı olmaktan öylece vazgeçemem, insanlığın geri kalanının benim hakkımda ne düşündüğüne bakmaksızın. Burada bir iyilik yapabilirsem yaparım. Tanınmak ya da resmi onay umurumda değil.'

	'Sana söylemiştim, öyle diyecekti,' diye alay etti Medea, Aemos'a.

	'Evet, yaptın. O da yaptı,' dedi bana bakarak.

	'Tahmin edilebilir olduğum için özür dilerim.'

	Aemos, "Ahlaki istikrar için özür dileyecek bir şey yok" dedi.

	Ek binadan kurtardığım kağıt rulosunu alıp eski bilginime gösterdim.

	'Bu konuda ne düşünüyorsunuz?' diye sordum onlara, Makine Tanrısı'nın kutsal mekanında olanları anlattım.

	Kıvırcık saç tutamını birkaç dakika inceledi, ileri geri kontrol etti.

	'Bu makine kodunun bazı unsurlarını çözemiyorum. Adeptus şifrelemesi. Ama... neyse, metin kırılmalarına bakın. Bunlar, maden ocağının dışından gelen düzenli iletimlerin kaydedilmiş halleri. Her... altı saatte bir, saniyesine kadar.'

	'Peki, kutsal mekânın uykuda olan sistemleri, dışarıdan bir sinyal geldiği anda uyanacak mıydı?'

	'Bunu kaydetmek için evet. Makineler ne kadar süre kullanıldı?'

	Başımı salladım. 'İki, belki iki buçuk dakika.'

	'İki dakika kırk sekiz saniye mi?' diye sordu.

	'Olabilir.'

	Son kod patlamasının üzerindeki başlık metni satırında parmağını gezdirdi. 'Son iletim tam olarak bu kadar sürdü.'

	'Yani orada birileri var? Cinchare'deki maden ocağının dışında bir yerlerde, Adeptus ek binasına düzenli olarak sinyaller gönderiyorlar mı?'

	'Sıradan biri değil... Bure. Bu, onun adının Adeptus kod biçimi,' Aemos sayfaları tekrar karıştırdı ve en sarı ve en eski olanına baktı. 'On bir haftadır yayın yapıyor.'

	'Ne diyor o?'

	'Hiçbir fikrim yok. Ana metin çok detaylı bir şekilde kodlanmış. Mechanilingua-A veya C ya da belki de onaltılık servito-ware yazı sistemlerinden birinin modern bir revizyonu. Muhtemelen Impulse Analog'un dokuzuncu sürümü. Yapamıyorum—'

	'Bunu okuyamıyorsun. Bu bana yeter.'

	'Pekala. Ama onun nerede olduğunu biliyorum.'

	'Bir an duraksadım. Gerçekten mi?'

	Aemos gülümsedi ve ağır protez gözlüklerini düzeltti. "Şey, hayır. Aslında nerede olduğunu bilmiyorum. Ama onu bulabilirim."

	'Nasıl?'

	Her iletim patlamasının yanından aşağı doğru uzanan dikey renkli şeritleri işaret etti. 'Her yayına rutin olarak vericinin konumuna ilişkin spektrografik bir rapor eşlik ediyor. Bu renkler, onu çevreleyen kayanın türü, karışımı ve yoğunluğunun yoğunlaştırılmış bir ifadesidir. Tıpkı bir parmak izi gibi. Eğer Cinchare'nin kaliteli bir katman haritasına ve bir jeolojik spektroskopiye sahip olsaydım, onu takip edebilirdim.'

	Gülümsedim. 'Seni yanımda tutmamın bir sebebi olduğunu biliyordum.'

	'Yani onun peşine mi düşeceğiz?' diye sordu Medea.

	'Evet, öyleyiz. Ulaşıma ihtiyacımız olacak. Belki bir keşif kapsülü. Bunu kullanabilir misiniz?'

	'Çok kolay. Nereden bulabiliriz?'

	'İmparatorluk Müttefikleri'nin bunlarla dolu bir gezi terminali var,' dedi Aemos. 'Duvara vidalanmış bir mayın başlığı şematik kılavuzu gördüm.' Ben de aynı türden bir şey görmüştüm ama bu detayı hatırlamıyordum. Bu bana Aemos'un sahip olduğu olağanüstü fotoğraf hafızasını hatırlattı.

	'İhtiyacınız olacağını söylediğiniz harita ve kehanet aleti ne olacak?' diye sordu Medea.

	Aemos, "Herhangi bir maden arama makinesinde yerleşik bir mineralojik veya jeolojik tarayıcı bulunur," dedi. "Bu yeterli olacaktır. Ancak kapsamlı bir harita konusunda kesin bir şey söylemek mümkün değil. Yola çıkmadan önce bir tane edindiğimizden emin olmalıyız."

	Sedyesine oturdu ve bileğine takılı veri tabletinin ayarlarını yapmaya başladı.

	"Ne yapıyorsun?" diye sordum, yanına oturarak.

	'Güvenlik ofisinin bilgi odasından bir şema indiriliyor.'

	'Bunu yapabilir misin?' diye sordu Medea.

	'Bu oldukça basit. Yerçekimine rağmen, benim çalışma masamın sesli bağlantısı ofisin kodlayıcısıyla iletişim kuracak kadar menzile sahip. Bir metin köprüsü oluşturup ondan grafik dosyalarını göndermesini isteyebilirim.'

	'Evet, evet, ama bunu sistemin kullanıcı kodunu bilmeden yapabilir misin?' diye sordu Medea.

	'Hayır,' dedi Aemos. 'Ama neyse ki, bunu biliyorum.'

	'Nasıl olur?'

	'Merkezi kontrol masasının kenarına yapıştırılmış bir notta yazıyordu. Görmedin mi?'

	Hem Medea hem de ben başımızı salladık ve gülümsedik. Aemos, Kaleil ile orada oturup, sohbet edip, vasat bir amasec yudumlarken, mekanın her detayını özümsemiş ve ezberlemişti.

	'Bir sorum var,' dedi Medea. 'Burada neler olup bittiğini bilmiyoruz, ama arkadaşınızın Kaleil ve arkadaşlarının dostu olmadığına neredeyse kesin gözüyle bakabiliriz. Eğer biz onu bu yöntemle bulabildiysek, onlar neden bulamadılar?'

	"Sanırım tecrübeli bir madenci bile bu spektroskopi ifadesinden pek bir şey anlayamaz. Bu bir Adeptus kodu," dedi Aemos gururla.

	'Bundan daha basit,' dedim. 'Bunu bulamadılar. Ek bina toz içindeydi, dokunulmamış haldeydi. Kaleil'in veya adamlarından herhangi birinin ek binaya girdiğini sanmıyorum. Adeptus Mechanicus'tan duyulan korku, caydırıcı bir etken. Onlar bizim bildiklerimizi bilmiyorlar.'

	 

	İÇİNDE O Geceleyin , bizi öldürmeye geldiler.

	Aemos haritayı ve bunun dışında birkaç veri dosyasını daha indirdikten sonra, harekete geçmeden önce birkaç saat uyumaya karar verdik.

	Yaklaşık bir saat uyuduktan sonra karanlıkta uyandığımda Medea'nın parmaklarının yanağımı okşadığını hissettim.

	Ben kıpırdamaya başlar başlamaz, dudaklarımı sıkıca kapattı.

	'Hayaletler, istilacı, sarmal sarmaşık,' diye fısıldadı.

	Gözlerim yarı ışığa alışmıştı. Aemos horluyordu.

	Yatağımdan kalktım ve Medea'nın duyduğu şeyi duydum: oyun odasının dışındaki merdivenlerin gıcırdaması. Medea uçuş kıyafetini giyiyordu ama iğneli tabancasını kapıya doğrultmuş halde tutuyordu.

	Yerdeki kılıfından lazer tabancamı çıkardım ve Aemos'a doğru eğilerek elimi ağzına kapattım.

	Gözleri birden açıldı.

	'Horlamaya devam et ama hareket etmeye hazır ol,' diye fısıldadım kulağına.

	Aemos zorlukla ayağa kalktı, sahte horlamalar çıkararak cübbesini ve bastonunu topladı.

	Üzerimdeki sadece atletim kalmıştı. Ceketim ve hareket takip cihazım karyolanın ayak ucundaki yerdeydi. Onlara uzanacak zamanım yoktu.

	Birisi kapıyı tekmeleyerek açtı. İki lazer nişangahının parlak mavi mızrakları oyun odasına saplandı ve kısa bir tüfek ateşi boşaltılmış karyolamda delikler açtı, yatağın içindeki dolgu liflerini yaralardan kabarttı.

	Medea ve ben karşılık verdik, kapı girişini ikimiz arasında yaklaşık bir düzine atışla kuşattık. İki karanlık silüet geriye doğru devrildi. Birisi acı içinde çığlık attı.

	Dışarıdan yerden açılan ateşin şiddetiyle pencereler içeriye doğru patladı ve cam parçalarından oluşan bir yağmur eşliğinde pencerelerden birini yerinden söktü. Hasar gören panjurlar darbenin etkisiyle dalgalanıp sallandı.

	'Geri çekil!' diye bağırdım ve kapı aralığındaki bir şekle iki el ateş ettim. Karşılık olarak gelen üçlü lazer ateşi başımın yanından geçti.

	Ancak arkamızdaki kapı gürültüyle açılınca içeriye bolca ışık doldu. Medea, çevik ve uzun bacaklı vücuduyla hızla döndü ve ilk davetsiz misafirin yüzüne sert bir tekme indirerek onu geriye doğru sendeledi.

	Önümüzdeki ve arkamızdaki kapılardan figürler hücum etti. İkisini vurdum, ama sonra iki kişi daha beni sırtıma alıp elimden lazer tabancayı kapmak için çılgınca çabaladı. Birinin kasıklarına dizimle vurdum ve kaçarken boynundan vurdum.

	Diğeri ellerini boğazıma koymuştu.

	Zihnimi doğrudan onun zihnine sapladım ve gözbebeklerinin patlamasına ve bayılmasına neden olan büyük bir beyin kanamasına yol açtım.

	Kan ve barut kokusu, madencilerin yıkanmamış bedenlerinin kokusu çok yoğundu. Medea geriye doğru sıçradı ve bir başka suikastçının yüzüne sert bir dirsek darbesi indirdi; bu darbe onu sendeledi ve nefes nefese kalmasına neden oldu.

	Kadın kaslarını gerdi ve adama öyle sert bir dönerek tekme attı ki, adam pencereden dışarı fırladı.

	Bir diğeri de arkasından ona doğru geliyordu. Karanlıkta bir bıçak ağzının parladığını gördüm.

	Aemos, yavaş ama istikrarlı bir şekilde döndü ve tek bir yumrukla bıçaklı adamın boynunu kırdı. Yaşlı bilginimin hafife alınması çok kolay olan bir diğer özelliği de, yapay iskeletinin sağladığı insanüstü güçtü.

	Biraz daha kontrolsüz silah sesleri duyuldu, ardından Medea'nın Glavian tabancasının tükürme sesi geldi.

	Sırtımı kamburlaştırıp hızla ayağa kalktım ve kapıdan içeri giren av tüfekli adamı vurarak etkisiz hale getirdim.

	Sessizlik. Süzülen duman.

	Meydanda aşağıdan bağırışlar geliyordu.

	'Eşyalarınızı alın!' diye emrettim. 'Hemen gidiyoruz!'

	 

	YARIM GİYİNMİŞ Ve geri kalan ekipmanlarımızı da sürükleyerek arka merdivenlerden aşağıya indik. Medea tarafından vurulan bir madencinin cesedi, ilk sahanlığın altındaki basamaklarda buruşmuş halde yatıyordu. Ortog Promethium tulumunun önü kanla ıslanmıştı.

	Garip bir şekilde kıvrılmış boynunun yan tarafında morarmış bir doğum lekesi vardı.

	'Tanıdık geliyor mu?' diye sordu Aemos.

	Öyle oldu.

	'Şu iğrenç Bandelbi'nin de doğum lekesi yok muydu?' diye sordu Medea.

	'Kesinlikle,' diye yanıtladım.

	 

	BİZ PARASIZ Dağınık depolardan oluşan bir dizi odadan geçerek , sosyal yardım kuruluşunun bitişiğindeki dükkanların arkasındaki bir geçit yoluna çıktık. Pusu için artçı birlik olarak görev yapan kızıl saçlı bir madenci, biz ortaya çıktığımızda şaşkınlıkla döndü; elleri, omzuna deri bir kayışla asılı av tüfeğiyle uğraşıyordu.

	"Bırak onu ve buraya gel!" dedim, irademi kullanarak.

	Silahı yere fırlattı ve gözleri donuk ve şaşkın bir halde yanımıza doğru koştu.

	Boynunu göster bana! Tekrar istedim.

	Bir eliyle dağılmış saçlarını düzeltti, diğer eliyle de iş kıyafetinin yakasını aşağı çekti. Doğum lekesi oradaydı, ensesinin tam ortasında.

	"Bunun için vaktimiz yok!" dedi Aemos. Arkamızdaki binada koşuşturma sesleri yankılanıyordu ve bağırışlar ile küfürler duyabiliyorduk.

	'Bu işareti nereden aldın?' diye sordum kızıl saçlı adama.

	'Bunu bana Kaleil verdi,' dedi kayıtsızca.

	Bu ne anlama geliyor?

	İnkar edilemez irade gücümün etkisiyle, aklının ve ruhunun tamamen yasakladığı bir şeyi söylemeye çalıştı. 'Lith' gibi geliyordu ama bu çaba onu öldürdüğü için kesin olarak söylemek imkansızdı.

	'Kahretsin, Gregor! Gitmeliyiz!' diye kükredi Aemos.

	Sanki iddiasını kanıtlamak istercesine, iki madenci girdiğimiz kapıdan otomatik tüfeklerini doğrultarak fırladı. Medea ve ben tek bir hareketle arkamızı döndük ve ikisini de tek atışta öldürdük.

	 

	A EMOS ' S KUSURSUZ RECALL bizi Cinchare Minehead'in dolambaçlı ara sokaklarından geçirerek Imperial Allied'in devasa, rutubetli binasına götürdü. Arkamızdan elektrikli arazi araçlarının vızıltısıyla karışmış bir feryat kopuyordu.

	Tesisin geniş, metal asma köprüsünden koşarak geçtik, dikenli tellerle çevrili betonarme bir bekçi kulübesinden içeri girdik ve yankılanan giriş holünden aşağıya doğru ilerledik.

	Ayak sesleri duyuldu.

	 

	O GEZİ TERMINAL, ana çalışma alanının girişine bakan, oluklu çelikten yapılmış yarım daire şeklinde bir ahırdı. Ahırın çatısının altında, yağlı demir beşiklerde altı adet arama kapsülü duruyordu. Bunlar, İmparatorluk Müttefiklerinin gümüş ve haki renklerine boyanmış, salyangoz şeklinde makinelerdi. Her birinin kokpitinin üzerinde bir dizi projektör ve spot ışığı, çenesinin altında ise birkaç büyük servo kolu ve konum belirleme anteni bulunuyordu.

	'Şu!' diye bağırdı Medea, sıradaki üçüncüye doğru ilerlerken. Hâlâ uçuş tulumunun düğmelerini düzgünce iliklemeye çalışıyordu. Ben de ceketimi ve hareket takip cihazımı taşıyordum. Durup giyinmeye vakit olmamıştı.

	"Neden bu?" diye bağırdım arkasından.

	'Basınç hortumlarının hepsi hala takılı ve göstergelerde her yerde yeşil ışık yanıyor! Hortumları sökün!'

	Eşyalarımı Aemos'a fırlattım, o da Medea'nın arkasından küçük yan kapaktan içeri aceleyle girdi ve kapsülün yan tarafındaki çoklu prize bağlı üç kalın güç kablosunun olduğu yere koştu. Medea'nın fark ettiği gibi, prizin üzerindeki tüm gösterge ışıkları yeşil yanıyordu.

	Vanaları tek tek çevirip çıkardım. Sonuncusu biraz direnç gösterdi ve biraz kaba kuvvet uygulamam gerekti.

	Yanımda, lazer atışları gemi gövdesine isabet etti.

	Hortumu hızla çekip çıkardım ve ardından dönerek ahır terminalinin uzunluğu boyunca tekrar ateş ettim. Medea aracı hayata geçirirken kapsülün yönlendirme iticileri öksürmeye ve hırıltılı sesler çıkarmaya başladı.

	Etrafıma kurşun ve lazer atışları yağıyordu. Koşarak kapağa gittim ve içeri tırmandım. Medea, daracık kokpitte dümenin başındaydı.

	'Hadi!' diye bağırdım ve kapağı hızla kapattım.

	'Hadi ama! Hadi ama!' diye küfretti Medea kapsülün kumandalarına. Aşırı zorlanan motorlar acı verici bir şekilde inliyordu.

	'Beşik kilidi!' diye kekeledi Aemos çaresizce.

	Hatayı fark eden Medea, ustaca küfretti, gücü biraz azalttı ve sağ taraftaki bölmedeki yağlı sarı kolu çevirdi. Kapsülü yuvada sıkıca tutan kilitleme mandalı açıldığında rahatsız edici bir tıkırtı sesi duyuldu.

	'Özür dilerim,' diye gülümsedi.

	Serbest kalan kapsül, iniş kızağından kalktı, kendisine yöneltilen silah seslerine karşı sağa doğru sallandı ve ardından maden tünellerinin ışıksız ağzına doğru hızlanarak uzaklaştı.

	 

	O ÜST İmparatorluk Müttefiklerinin maden ocakları , kaya betonuyla güçlendirilmiş ve terk edilmiş maden makineleriyle dolu devasa kazılardı. Medea, kapsülün lamba dizisini çalıştırdı ve yolumuzu net beyaz ışığın sert spot ışınlarıyla aydınlattı. Güçlendirilmiş bir çıkıntının en ucunda, lambalar, yüzey madenlerinin yatay oyuklarının inişe başladığı ani ve geniş bir eğimi aydınlattı. Dik yamaçtan aşağıya doğru, kirli cevher vagonlarıyla dolu terk edilmiş teleferikler ve işçi ekiplerini alt yüzeylere taşımak için kullanılan bir füniküler demiryolu uzanıyordu.

	Aemos, kapsülün küçük kabininde arkamızda oturmuş, güvenlik ofisinden aldığı haritaları inceliyordu. Sadece "Aşağıya doğru devam edin" dedi.

	Dik yamaçlı erişim tüneli yaklaşık bir buçuk kilometre boyunca aşağı doğru iniyor, yer yer yan dikişlere girişleri olan çalışma raflarına dönüşüyordu. Ön camdan görünen manzara siyah beyaz gibiydi: şiddetli beyaz ışık karanlığı delip geçiyor ve yalnızca soluk gri toz ve kayaları, arada sırada da kristal kümelerinin parıltısını ortaya çıkarıyordu.

	Medea, daha parçalanmış ve geniş moloz yığınlarının üzerinden geçerken hızımızı yavaşlattı ve ardından Aemos'un talimatıyla bizi neredeyse dikey bir bacanın içine indirdi. Bu baca – madencilik terimleriyle bir baca – doğal bir oluşumdu, muhtemelen eski bir lav tüneliydi. Yavaşça yanal olarak dönerek, içine doğru süzüldük. Akıntı taşları, krem rengi bir örtü gibi duvarları kaplamıştı ve volkanik camdan oluşan dikenli çalılıklar çıkıntılardan fışkırıyordu. Ödünç aldığımız kompakt bir kapsül için bile alan küçüktü. Ara sıra Medea, dikenlerden oluşan bir çıkıntıyı dürter veya kırar ve cam parçaları sessizce, parıldayarak aşağıdaki çukura düşerdi.

	Yaklaşık iki kilometre aşağıda, yamaç karmaşık bir dizi kıvrımlı tüp, alt mağara ve çukurla açılıyordu. Sanki bir yemek borusundan çıkıp bir bağırsak sisteminin karmaşık odalarına girmiş gibiydi. Akıntı taşları daha fazla renk göstermeye başladı: sütlü kalsit girdaplarıyla çelik mavisi, oolitlerle parıldayan benekli kırmızılar. Çakmaktaşı siyah druz ve diğer klastik döküntüler, eski zeminin düzleştirilmiş kıvrımlarını kaplıyordu.

	Medea dikkatimi ana petrografik analiz cihazının altına monte edilmiş küçük tarayıcı kutusuna çekti. Küçük ekran, neredeyse okunaksız bir şekilde hayalet tabaka katmanlarını ve yansıyan litik yoğunlukları gösteren bir grafikle doluydu. Üst kadranda üç parlak sarı imleç net bir şekilde görünüyordu.

	"Bize saldırıyorlar," dedi.

	'Nerede olduğumuzu gayet iyi biliyor gibiler. Bizi nasıl takip ediyorlar?'

	'Aynı şekilde onların pozisyonundan da çok temiz bir getiri elde ediyoruz.'

	'Bu sandıktaki konum belirleyiciler bu kadar güçlü mü?'

	Medea başını salladı. 'Yakın çevre için iyiler ama kayayı delecek kadar yeterli nüfuzları yok.'

	'Bu yüzden?'

	'Sanırım bu arama kapsüllerinin hepsinde yüksek güçlü sinyal vericiler var, muhtemelen uçuş kayıt cihazlarına entegre edilmişler. Rutin arama ve kurtarma işlemleri için bunlara ihtiyaç duyacaklardır.'

	'Bir bakayım.'

	Koltuğumdan fırladım ve eğilerek, kendimi desteklemek için yukarıdaki tutamakları kullanarak kabinin gerisine doğru hareket ettim. Aemos hâlâ çalışıyordu. Kabinin mineralogicae auspex'ini çalıştırmış ve Adeptus Mechanicus iletimlerinde görünen spektrografik parmak izleri için karmaşık bir çapraz arama yürütüyordu. Artık ruloları bile açmamıştı: renk çubuklarının karmaşık incelikleri çoktan hafızaya kazınmıştı.

	Her birkaç dakikada bir ana haritaya bakarak Medea'ya doğru rota düzeltmesi emri veriyordu.

	Kabinin arka tarafında, eski ve kauçuk vizör contaları yıpranmış solunum cihazlarının bulunduğu rafların arasında, motor bölmesine açılan küçük bir geçit buldum.

	Başımı ve omuzlarımı içeri soktum ve solunum cihazlarından birinden söktüğüm bir lamba paketiyle etrafı aydınlattım. Basit bir eleme yöntemi beni, yerçekimi düzeneğinin alt tarafına ve kinestetik jiroskopların muhafazasına kenetlenmiş kalın bir metal tambura yönlendirdi. Kapağı Adeptus Mechanicus saflık mühürleriyle sıkıca kapatılmıştı.

	Tekrar kabine geri döndüm, alet panosundan orta boy bir plazma kesici seçtim ve içeri girdim. Kesicinin sıcak mavi ucu, tamburun kapağını kesti ve içindeki titreşen parçaları birleştirdi.

	Kokpite geri döndüğümde, artık yağlı damlacıklarla kaplı ve ay sütü ile melek saçı çiçeklerinin akkor halindeki parıltılarıyla bezenmiş geniş bir mağaranın içinde ilerlediğimizi gördüm.

	'Şimdiden kaybolmuş gibiler,' diye belirtti Medea, tarayıcı kutusuna işaret ederek. Haklıydı. Sarı imleçler aynı güvenle hareket etmiyordu. Sinyalimizi yeniden yakalamaya çalışarak oradan oraya savruluyorlardı.

	 

	BİZ SEYAHAT ETTİ İki saat daha , mağara incileriyle parıldayan küçük şişe odalarından, uçsuz bucaksız alçak çakmaktaşı ve lapilli denizlerinden, tufan öncesi canavarların kesici dişleri gibi tünelleri ikiye ayıran devasa sarkıtların arasından geçtik. Kubbeli çukurlar ve su birikintileri acımsı alkali suyla parıldıyordu ve fumerol yuvalarından yükselen duman, artık ilkel bir atmosferin var olduğunu ele veriyordu: metan, kükürt, radon ve karbonmonoksit cepleri. Cinchare'nin aktif kalbinden çıkan havalandırma delikleri ve kimyasal ve yerçekimsel kimyasal reaksiyonların gaz ürünleri burada, yerin çok altında birikiyor ve havasız yüzeye yavaşça sızıyordu. Gövde sıcaklığı artıyordu. Artık yaklaşık on beş kilometre aşağıdaydık ve astenosferin etkilerini hissetmeye başlıyorduk.

	"Hey!" dedi Medea aniden.

	Kapsülü yavaşlattı ve ışıkları geçerek etrafında döndürdü. Çakmaktaşı kaplı zeminin, çağlar önce su tarafından oluşturulmuş birkaç çukurla oyulmuş olduğu bir jips odasında bulunuyorduk. Birkaç yan çıkıntı dar geçitlere doğru uzanıyordu veya haritada yirmi metreden daha fazla ilerlemeyecek şekilde daralıyordu.

	'Ne gördün?' diye sordum.

	'Orada!'

	Spot ışıklarının aydınlattığı siyah şekil, bir an için sadece girintili çıkıntılı kaya parçaları ve sarkıt yığınlarından ibaret sandım. Ama Medea bizi içeriye götürdü.

	Bizimkine benzer, ancak üzerinde Ortog Promethium arması bulunan bir arama kapsülüydü. Eski bir teneke kutu gibi ezilmiş ve parçalanmıştı, kabininin destek direkleri metal gövdeden kaburga gibi dışarı çıkıyordu.

	'Cehennem...' diye mırıldandı Medea.

	'Madencilik tehlikeli bir iş,' dedim.

	"Bu yakın zamana ait," dedi Aemos, omuzlarımızın dibinde belirerek. "Yer örtüsüne bakın."

	'Ne?' diye sordu Medea.

	'Bu, klastik malzemeler için kullanılan genel bir terim. Batığın üzerinde bulunduğu toz ve şist tabakası. Lambayı döndürün. İşte orada. Tefra her yerde sarımsı beyaz jipnat, ama batığın altında yanmış ve kaynaşmış. Az önce geçtiğimiz fumerollerden çıkan mineral dumanı buraya geri dönüyor ve her yeri oksitlenmiş tozla kaplıyor. Eğer bir aydan fazla süredir oradaysa, tozun yanmış yüzeyin üzerine yayılıp batığı kaplayacağını tahmin ediyorum.'

	'Kapağı aç,' dedim.

	 

	O YERALTI Atmosfer yakıcı derecede sıcaktı ve pencere pervazından aşağı atladığım anda terlemeye başladım. Solunum maskemin içindeki hırıltılı nefesimden başka hiçbir şey duyamıyordum. Yavaş adımlarla havada asılı duran kapsülün ön tarafına, ışıklarının konilerinin içine doğru ilerledim ve aydınlatılmış kokpitte, ikisi de kendi solunum maskelerinin arkasına saklanmış Aemos ve Medea'yı gördüm.

	Bir kez el salladım ve tozlu pencere pervazından hızla geçtim, botlarımın burun kısımları arada sırada ışıkta parıldayan ve etrafa saçılan jeodlara takılıyordu.

	Gemi enkazının gövdesindeki patlama deliklerini yanlış anlamak mümkün değildi. Çoklu lazerden gelen sürekli ateş, kapsülü tamamen parçalamıştı. El fenerimi yırtıklardan içeri doğru tuttum ve simsiyah, yanmış bir kabin alanı gördüm.

	Üç mürettebat üyesi hâlâ içeride, görev yerlerinde, asidik hava ve ışığım üzerlerine vurduğunda kıvrılan ve toprağa gömülen yüzlerce parlak beyaz solucan yüzünden kasılmış mumyalara dönüşmüş halde duruyorlardı. Sıcak, nemli, gazlı iç yapısıyla Cinchare'nin hiç de ölü bir dünya olmadığı anlaşılıyordu.

	Ayaklarımın etrafında daha birçok mağara canlısı kıpır kıpır hareket ediyordu. Uzun bacaklı metalik böcekler ve şişkin, jöle benzeri yumuşakçalar, hepsi de bu beklenmedik zengin besin kaynağına çekilmişti.

	Yanımda bir şey hareket etti ve sol kalçama çarptı. Kırık gövdeye sertçe düştüm, hareket takip cihazımı takmadığım için lanetler savurdum. Tekrar yaklaştı ve bu sefer sol uyluğumda keskin bir acı hissettim. Maskenin altından boğuk bir küfür savurarak tekme attım.

	Büyük bir köpek büyüklüğündeydi, ancak daha uzun ve alçaktı, ince arka bacakları üzerinde hareket ediyordu. Derisi neredeyse gümüş rengindeydi ve gözsüz kafası, yüzlerce şeffaf dişle dolu devasa bir çeneden ibaretti. Ağzın etrafında uzun duyusal kıllar ve uzantılar seğiriyor ve dalgalanıyordu.

	İnce, sert kuyruğunu dengeleyici bir unsur olarak yukarı kaldırarak tekrar atıldı. Tahminime göre bu şey, Cinchare'nin ışıksız oyuklarında besin zincirinin en tepesindeydi. Cesetlere ulaşmak için enkazın içine giremeyecek kadar büyük olduğu için dışarıda pusuya yatmış, enkazda toplanan leş solucanları ve yumuşakçalarla besleniyordu.

	Başını çevirerek sol ayak bileğimi sıkıca kavradı. Dişlerinin uçlarının kalın deri botumu deldiğini hissedebiliyordum.

	Sırtımdaki kılıfından av tüfeğimi çekip, yakın mesafeden gövdesinden vurdum. Yapışkan dokular ve ince et parçaları her yöne saçıldı ve yaratık yere yığıldı. Bıçağımla çenesini botumdan ayırmayı başardığımda, leş yiyiciler çoktan etrafını sarıp yemeye başlamışlardı bile.

	 

	BİZ ETKİLENMİŞ Tekrar yola koyulduk , kanyonlarla kaplı bir yamaçtan aşağı indik ve nefes kesici bir şekilde cam ipek ve milyarlarca mağara incisiyle kaplı bir mağaraya girdik.

	Kabin içindeki tekrarlayan havanın gürültüsünü bastırmak için sesimi yükselterek, "Burada çatışmalar oldu," dedim Aemos ve Medea'ya, son kalan kaba Cinchare gaz karışımını dışarı pompalarken.

	'Kim kiminle savaşıyor?'

	Omuz silktim ve arkama yaslanarak avcının kırık dişlerinden birini botumun derisinden çıkardım.

	'Şunu bilmek ilginizi çekebilir,' dedi Aemos, 'Enkazın bulunduğu mağara, Mechanicus iletimlerinden elde edilen spektroskop izlerinden biriyle birebir örtüşüyordu.'

	'Ne kadar zaman önce?'

	'Yaklaşık iki hafta.'

	'Yani... Ateş eden kişi Bure olabilir.'

	'Bure... ya da ek binaya ileti gönderen kimse.'

	'Ama neden bir maden arama kapsülü çıkarsın ki?' diye kendi kendime sordum.

	"Bu daha çok, maden arayıcılarının ona ne yapmaya çalıştığına bağlı," dedi Medea.

	Aemos, kabarık kaşlarını kaldırdı. 'Çok rahatsız edici.'

	 

	BİR DİĞER ÜÇ Saatler geçti , iki kilometre daha ilerledik. Hava çok sıcaktı ve dışarıdaki hava buhar ve gazlarla doluydu. Bazıları büyük, bazıları kabuklu kümeler halinde olan fumeroller, mağaraların içine siyah duman püskürtüyor, bazı bölgeleri petek gibi delip geçiyordu. Birkaç mağara ve kubbe çukuru, jeotermallerin suyu sürekli kaynattığı parlak asidik göllere ev sahipliği yapıyordu. Kanyonlar ve ara sıra görülen dik yamaçlar, lav nehirlerinden ve astenosferik erimiş kaya kazanlarından kırmızı ışık parlamaları gösteriyordu.

	Artık lambalara güvenmek zorunda değildik. Mağara sistemleri, parlayan magma akıntıları, alev alev yanan zift ve prometyum gölleri ve ısıtılmış kanallarda gelişen kalın, yapışkan perdeler ve biyolüminesans mantar sallarıyla aydınlanıyordu. Kapsülün hava temizleyicileri artık kabin havasındaki kükürt kokusunu gideremiyordu ve soğutma sistemi yetersizdi. Hepimiz terliyorduk, kabinin iç duvarları da öyle. Yoğuşma, gövdenin iç yüzeyinin çıplak metalinden aşağı doğru damlıyordu.

	"Lütfen tamamen durun," dedi Aemos.

	Medea iticileri durdurdu ve bizi, kararmış kabuğunun altından neredeyse neon parlaklığında bir ışık saçan, kaynayan bir lav gölünün üzerinde yavaşça süzülmeye bıraktı.

	Aemos, mineralojik analiz cihazının kabin bölmesindeki küçük bir tekrarlayıcı ekrana gönderdiği spektroskop okumalarıyla grafiği karşılaştırdı.

	'İşte burası. Son iletimin kaynak konumu.'

	'Emin misin?' diye sordum.

	Bana acımasız bir bakış attı. 'Elbette.'

	'Bizi yavaşça döndür,' dedim Medea'ya. Mağara duvarlarındaki keskin gölgeleri anlamlandırmak için lambaları yukarı aşağı hareket ettirerek, kapsülün ön açıklıklarından dışarı bakmak için başımızı uzattık.

	'Bunlar ne? Metro tünelleri mi?'

	'Auspex, birkaç yüz metre sonra kaybolduklarını söylüyor. Tanrım, orası oldukça ilkel görünüyor!' Medea gözlerinden süzülen bir damla teri sildi.

	'Işıkların orada yakaladığı şey ne?'

	Aemos işaret ettiğim yere baktı. 'Amigdüller,' dedi. 'Kuvars veya diğer ikincil minerallerle dolu boşluklar.'

	'Pekala,' dedi Medea, su şişesinin kapağını açarak. 'Madem her şeyi biliyorsunuz... o nedir?'

	'Şey, ben... oldukça rahatsız ediciyim.'

	Uzaktaki kaya duvarına oyulmuş, tam olarak dairesel, otuz metre çapında bir delikti.

	'Daha da yaklaş,' dedim. 'Bu doğal bir oluşum değil. Çok... hassas.'

	'Böyle bir deliği kim açtı ki?' diye mırıldandı Medea, bizi içeri doğru dürterek.

	'Endüstriyel bir madencilik sondaj makinesi şunları yapabilir...'

	'Bu kadar aşağıda mı? Maden altyapısından bu kadar uzakta mı?' Aemos'un sözünü kestim. 'Şuraya bakın. Bu derinlikte sadece bu kapsül gibi kapalı üniteler çalışabilir.'

	'Zar zor,' diye belirtti Medea, uğursuz bir şekilde. Geminin gövde bütünlüğü göstergesini dikkatle izliyordu. Kehribar rengi rünler ara sıra yanıp sönüyordu.

	"Çok derin," dedim. İleriye dönük tarayıcıların ekranına baktım. "Okuyabildiğimiz en uzak noktaya kadar gidiyor ve şeklini ve boyutunu koruyor."

	'Ama bu, volkanik kayanın tam ortasından, kırk kilometre karelik bir batolitin yanından dümdüz geçerek açılmış... Bu tamamen antrasit!' Aemos'un kırılgan yaşlı sesinde bir şaşkınlık tonu vardı.

	"Titreşimlerim var," dedi Medea aniden. Yuvarlanan sismografın ibreleri, bu kadar derinlerdeki arka plan istikrarsızlığından dolayı bir saatten fazla süredir tıkır tıkır ses çıkarıyordu. Ama şimdi çılgınca ileri geri hareket ediyorlardı.

	"Bunlarda bir düzen var," dedi Aemos. "Bu tektonik bir şey değil. Bu çok düzenli... neredeyse mekanik."

	Bir an durakladım, seçeneklerimizi değerlendirdim. 'Bizi kuyuya götürün,' dedim.

	Medea bana baktı, sanki beni yanlış duyduğunu umuyordu.

	'Hadi gidelim.'

	 

	O KESMEK Şaft o kadar mükemmel bir şekilde daireseldi ki, korkutucuydu. Hızla aşağı inerken, tüpün iç yüzeyinin, içine oyulmuş ışınsal oluk desenleriyle, akış taşı gibi kaynaşmış olduğunu görebiliyorduk.

	"Bu plazma kesim yöntemiyle yapıldı," dedi Aemos. "Ve ne kestiyse, soğuyup sertleşmeden önce kayanın üzerinde iz bıraktı."

	Tüp, şeklini koruyarak zaman zaman kıvrılıyordu. Virajlar uzun ve yavaştı, ancak Medea onları temkinli bir şekilde geçti. Sismograf hâlâ titriyordu.

	Bir tüy kalem çıkardım ve bir not defterinin arkasına bir cümle yazdım.

	'Bunu basit makine koduna çevirebilir misin?' diye sordum Aemos'a.

	Ona baktı. 'Hımm... “Vade elquum alatoratha semptus”... hafızan iyiymiş.'

	'Bunu başarabilir misin?'

	'Elbette.'

	'Bu nedir?' diye sordu Medea. 'Bir çeşit büyücülük mü?'

	'Hayır,' diye gülümsedim Aemos işe koyulurken. 'Glossia gibi. Özel bir dil, uzun zamandır kullanılmayan bir dil.'

	'İşte orada,' dedi Aemos.

	'Bunu vox-ponder'a gir ve sürekli tekrar moduna ayarla,' dedim.

	"Umarım işe yarar," dedi Aemos. "Umarım haklısınızdır."

	'Ben de öyle düşünüyorum,' dedim.

	Cihazlardan sinyal geldi. 'Sondajın sonuna yaklaşıyoruz!' diye seslendi Medea. 'Bir kilometre daha, sonra da devasa bir boşluğa çıkacağız!'

	'Şu sinyali çalıştır!' diye ısrar ettim yaşlı bilginime.

	 

	BİZ VARDIK Biz daha hazır olmadan neredeyse tam karşımızdaydı . Otuz metre çapında ve yetmiş metre uzunluğunda, işlenmiş metalden yapılmış devasa bir tüp, ön ucunda büyük bir plazma kesme vidası ve yan taraflarında devasa bir zincir kılıcın aktif dişleri gibi dönen pençe benzeri pervaneler vardı. Tüpten yolunu açmış ve odanın tabanındaki klastik çamurda homurdanarak bizden uzaklaşıyor, arkasından kalın buharlaşmış kaya ve buhar bulutları pompalıyordu.

	'İmparatorum beni korusun! Bu çok büyük!' diye haykırdı Aemos.

	'Altın Taht adına, bu da ne?' diye hayretle haykırdı Medea.

	'Yavaşla! Yavaşla!' diye bağırdım ama o çoktan bizi devasa yaratığın arkasına doğru yavaşlatmaya başlamıştı bile.

	'Eyvah!' dedi Medea. Dev yaratığın yan tarafındaki girintili çıkıntılar dönmüş ve açılmış, çoklu lazer bataryaları da bizi hedef almak üzere dışarı fırlamıştı.

	Ses kayıt cihazının el mikrofonunu kaptım.

	'Vade elquum alatoratha semptus!' Mikrofona bağırdım. 'Vade elquum alatoratha semptus!'

	Bizi tek bir salvoyla yok edebilecek olan silahlar ateş etmedi. Ancak yine de bize nişan almaya devam ettiler. Ardından devasa makinenin arka tarafındaki ağır kepenkler yavaşça açıldı ve küçük, iyi aydınlatılmış bir hangar alanı ortaya çıktı.

	'Bir daha davet almayacağız!' dedim Medea'ya.

	Endişeli bir omuz silkme hareketiyle bizi içeriye yönlendirdi.

	 

	LED'im İkisi de kapsülden kemerli rıhtım bölümüne çıktı. Arkamızdan panjurlar kilitlenmişti ve gürültülü hava işleme makineleri tarafından rıhtımdan dışarı çekilen keskin kükürtlü sis ayaklarımızın etrafında birikmişti.

	Körfez, pirinç bağlantı parçaları ve fırçalanmış çelikle yivlenmiş, görkemli bir tasarıma sahipti. Yanmış örneğimizi alan kızağın yanındaki yanaşma kızağında, oksit kırmızısına boyanmış yepyeni bir arama kabini vardı. Diğer üç kızak ise yeni ve yağdan simsiyah olmuş halde boş duruyordu. Tüm ışık, odanın etrafındaki kafesli cam başlıklardaki fosforesan gaz filamentlerinden geliyordu ve etki, titrek, parıldayan bir parıltıydı. Deri kaplı korkuluklu demir bir merdiven, yukarıdaki biniş platformuna çıkıyordu.

	'Bu iyiye işaret,' dedim. Platformdaki iç kapı kilidinin üzerinde Adeptus Mechanicus'un kabartma amblemi görünüyordu.

	Hepimiz, duvarlardaki bölmelerden uzun hizmetkar kollarının vızıldayarak çıkmasıyla irkildik. Bir saniye içinde altısı bize doğrultuldu: ikisi bizi koklayan auspex sensörleriyle, dördü ise silah yuvalarıyla donanmış haldeydi.

	'Kımıldamayalım bence,' diye fısıldadım.

	İç kilit şangırtıyla açıldı. Uzun turuncu cübbeler giymiş, kapüşonlu bir figür platformun üzerine doğru havada süzüldü. İki eliyle korkuluğu kavradı ve bize baktı.

	'Vade smeritus valsara esm' diye homurdandı.

	'Vade elquum alatoratha semptus' diye yanıtladım. 'Valsarum esoque quonda tasabae.'

	Figür kapüşonunu geri çekti ve yağ lekeli krom kaplamalı mekanik bir kafatası ortaya çıktı. Mercek benzeri gözleri parlak yeşil renkte parlıyordu. Çenesinin altındaki kalın siyah kablolar titreşiyor ve boğazına vidalanmış ses verici konuşuyordu.

	'Gregor... Liber... Çok uzun zaman oldu.'

	 

	
ON DOKUZ

	Taşların arasından yürümek.

	Lit.

	Mahkum.

	 

	' BU "Bu bir medya fikri ," dedim, Geard Bure'nin güçlü mekanik kavrayışı sonunda elimi bıraktığında.

	'Bayan Betancore,' diye hafifçe eğildi Bure. 'Mars'ın Adeptus Mechanicus'u, Tanrı-Makine'nin kutsal hizmetkarları, sizi bu değerli cihazda sığınak bulmaya davet ediyor.'

	Medea'ya tıslayıp, kendisine resmi bir şekilde selam verildiğini açıklamak üzereydim ki, her zamanki gibi, hiçbir uyarıya ihtiyacı olmadı.

	O, ustaca Mekanikus'un makine yumruğu selamını verdi ve karşılık olarak eğildi. "Zamanın akışı sona erene kadar, aletleriniz ve arzularınız Tanrı İmparator'a hizmet etsin, ey büyücü."

	Bure kıkırdadı – protez ses kutusundan gelen bu ses oldukça ürkütücüydü – ve göz kırpmayan yeşil gözlerini bana çevirdi.

	'Bu çocuğu çok iyi eğitmişsin, Eisenhorn.'

	'BEN-'

	'Evet, magos,' dedi Medea hızla. 'Ama bu cevabı İlahi El Kitabı'nı inceleyerek öğrendim.'

	'Temel Kılavuzu okudunuz mu?' diye sordu Bure.

	"Bu, kendi gezegenimdeki hava okulunda aldığım temel bir dersti," diye yanıtladı.

	Aemos, "Medea'nın makinelere karşı oldukça büyük bir yeteneği var," dedi. "O bizim pilotumuz."

	'Gerçekten de...' Bure onun etrafında dolaştı ve metal parmaklarıyla bedenini çekinmeden okşadı. Medea bir süreliğine ona karşılık verdi.

	'Makine zekasına sahip ama hiçbir geliştirmesi yok mu?' diye sordu Bure bana.

	Medea eldivenlerini çıkardı ve ellerine işlenmiş karmaşık devreleri ona gösterdi.

	'Benim görüşüm farklı, Magolar.'

	Ellerini kendi ellerine aldı ve açlık dolu bir hayranlıkla baktı. Krom dişlerinin arasından tükürük gibi berrak kayganlaştırıcı yağ damlacıkları aktı.

	'Bir Glavian! Geliştirmeleriniz... çok... güzel...'

	'Teşekkür ederim efendim.'

	'Başka herhangi bir eklemeye, uzuv eklemeye, organ eklemeye hiç izin vermeyi düşünmediniz mi? Bu oldukça özgürleştirici.'

	'Elimdekilerle idare ediyorum,' diye gülümsedi Medea.

	'Eminim öyledir,' dedi Bure aniden bana dönerek. 'Translithopedime hoş geldin, Eisenhorn. Sen de, eski dostum Aemos. İtiraf etmeliyim ki seni buraya neyin getirdiğini anlayamıyorum. Lithler mi? Engizisyon seni Lithlerle ilgilenmen için mi gönderdi?'

	Utanç verici durumumun haberi ona ulaşmamıştı belli ki ve bunun için minnettardım.

	'Hayır, büyücüler,' dedim. 'Bizi buraya getiren tuhaf bir olay oldu.'

	'Öyle mi? Ne garip. Sevgili Hapshant'ın eski özel kodunda sinyalinizi ilk tespit ettiğimde inanamadım. Az kalsın sizi vuracaktım.'

	'Risk aldım,' dedim.

	'İşte bu tesadüf sizi bana getirdi ve buna sevindim. Bu tarafa gelin.'

	İskelet gibi gümüş elleri bizi kapı kilidine doğru yönlendirdi.

	Bure'nin alt uzuvları yoktu. Yerçekimsiz askı sistemleri üzerinde havada duruyordu, turuncu cübbesinin etek ucu kaplamalı güverteden birkaç santimetre yukarıda sarkıyordu. Biz de arkasından adımlarımızı atarak, pirinç bölmelerle ve daha fazla gaz lambasıyla kaplı uzun, oval bir koridordan yürüdük.

	"Bu kazıcı makine bir harika," dedi Aemos.

	'Bütün makineler harikadır,' diye yanıtladı Bure. 'Bu bir zorunluluk, Cinchare'deki çalışmalarımın temel aracı. Elbette, gerekli iyileştirmeleri yapmadan önce bir dizi daha küçük prototip vardı. Bu translithoped, Rysa'daki Adeptus fabrikası tarafından benim tasarımlarımdan yola çıkarak üretildi ve üç standart yıl önce kullanımım için buraya gönderildi. Bununla, bu kayalıkta istediğim yere gidebilir ve Cinchare'nin metallerinin gizli sırlarını çözebilirim.'

	Magos Bure, iki yüz yıldır metalurji uzmanıydı ve teknoloji rahipliği camiasındaki kardeşleri tarafından bilgisi ve keşifleri neredeyse tapınma konusu olmuştu. Bundan önce ise Triplex Phall'ın titan demirhanelerinde imalatçı-mimar olarak çalışmıştı. Kesin bilgime göre, neredeyse yedi yüz yaşındaydı. Hapshant ise zaman zaman Bure'nin bundan çok daha yaşlı olduğunu ima etmişti.

	Magos'un etinden bir zerre bile kalmamıştı. İnsan Geard Bure'nin kalıntı halindeki organik parçaları –beyni ve sinir sistemleri– parıldayan mekanoid bedeninin içine mühürlenmişti. Bunun bir tasarım mı yoksa zorunluluk mu olduğunu asla öğrenemedim. Belki de, birçok kişide olduğu gibi, hastalık veya ağır bir yaralanma onu böylesine aşırı bir büyütmeye zorlamıştı. Ya da belki de, Tobias Maxilla gibi, etin zayıflığını makine mükemmelliği lehine bilerek bir kenara bırakmıştı. Mechanicus rahipliğinin teknolojiye olan düşkünlüğünü bildiğim için, ikincisi bana daha olası görünüyordu.

	Rahmetli akıl hocam Engizisyoncu Hapshant, kariyerinin başlarında, Teknoloji Ustası Ullidor'un aşramlarından STC Lectionary'yi ele geçirme görevi sırasında Magos Bure ile karşılaşmıştı . Daha önce de belirttiğim gibi, Engizisyon -hatta İmparatorluğun en saygın kurumları bile- Mekanikus Tarikatı ile ilişkileri en iyi ihtimalle sorunlu bulmaktadır. Gücü efsanevi ve içine kapanıklığı kötü şöhretlidir. Tarikat, teknolojilerinin sırlarını kıskançlıkla koruyan kapalı bir örgüttür. Ancak Bure ve Hapshant, karşılıklı saygıya dayalı faydalı bir çalışma ilişkisi geliştirdiler. Birkaç kez, Bure'nin uzman bilgeliği akıl hocama önemli davaların yürütülmesinde yardımcı oldu ve birkaç kez de bu iyilik karşılığını buldu.

	İşte bu yüzden, bir asır önce, özellikle önemli bir eşyayı onun uzman gözetimine emanet ettim.

	 

	O KONTROL Hırıltılı translithopedin odası , devasa bir pirinç kürsüye benzeyen yükseltilmiş bir komuta kürsüsünün, iki yarı dairesel sıra halinde düzenlenmiş yoğun kontrol istasyonlarına baktığı, iki katlı bir şapeldi. Perçinli demir duvarlar mat kırmızıya boyanmış ve Makine Tanrısı'nın çeşitli yönleri ve runik yazılarıyla işlenmişti. Ön duvar uzun kırmızı kadife perdelerle örtülmüştü.

	Yağ lekeleriyle kaplı altı hizmetli, cıvıldayan kontrol istasyonlarında çalışıyordu; elleri ve yüzleri, kalın, metal kılıflı kablolar veya saflık mühürleri ve parşömen etiketlerle işaretlenmiş çizgili esnek kablolar aracılığıyla doğrudan sistemlere bağlıydı. Cam vanalar ve kadranlar titriyor ve parıldıyordu ve hava, yağların ve kutsal merhemlerin yoğun kokusuyla doluydu.

	Turuncu cübbeler giymiş, nispeten insana benzeyen iki teknoloji uzmanı, faaliyeti denetliyordu. Biri, üç sinirsel bağlantı noktası aracılığıyla doğrudan aracın zihin dürtü ünitesine bağlıydı ve Adeptus'un ayinlerini ve kutsal metinlerini yüksek sesle mırıldanıyordu. Diğeri ise kürsüye çıktığımızda dönüp eğildi.

	Ağzının olması gereken yerde tel örgüden bir hoparlör vardı. Konuştuğunda, sesi ikili makine kodunun bir darbesi şeklinde geliyordu.

	Bure de aynı şekilde karşılık verdi ve birkaç an boyunca yoğunlaştırılmış, kısa veri parçaları alışverişinde bulundular. Ardından Bure, kürsünün korkuluğuna yerleştirilmiş pirinç bir kürsüye doğru süzülerek cübbesini açtı. Krom göğüs kemiğinden av arayan vantuzlu solucanlar gibi uzanan iki sinir kablosu, hızla kürsüdeki cilalı soketlere bağlandı.

	Bure artık translitopedin zihin dürtü birimiyle de birleşmişti.

	"İyi bir hıza ulaşıyoruz," dedi bize. Hafifçe kıpırdadı ve odanın en ucundaki kadife perdeler otomatik olarak kenara çekilerek büyük bir holografik ekran ortaya çıkardı. Ana görüntünün üzerine ikincil görüntüler bindirilmişti ve üç boyutlu grafikler ile güç/hız grafikleri gösteriyordu. Ana görüntü ise sadece mavi enerji kıvılcımlarıyla bezenmiş karanlık, hızla akan bir bulanıklıktı.

	Tam karşımızdaki manzara buydu; plazma kesme vidasının müthiş yıkıcı gücü karşısında kaya parçalanıyordu. Dosdoğru katı kayanın içinden geçiyorduk.

	'Belki de burada neler olup bittiğini konuşmanın zamanı geldi,' dedim.

	'Avlanıyoruz,' dedi Bure.

	"Uzun zamandır avlanıyorsun, büyücü," dedi Aemos. "On bir hafta oldu. Ne avlıyorsun?"

	'Peki Cinchare maden ocağı neden terk edilmiş durumda?' diye ekledim.

	Bure, doğru elektrograft hafızasını seçerken duraksadı. Zihin ve dürtü birliğinin coşkusu içinde neredeyse kaybolmuştu.

	'Anladığım kadarıyla 92 gün önce, Ortog Promethium için lisans altında çalışan Farluke adlı bağımsız bir maden arayıcısı, uzun bir maden arama sahası gezisinden döndü ve efendilerine eşsiz bir keşif sundu. Sanırım bunu kendi amaçları için kullanmayı umarak bir süre gizli tutmaya çalıştılar. Bu yargı hatası pahalıya mal oldu. Hatalarını fark edip verilerini Adeptus ile paylaştıklarında artık çok geçti.'

	'Farluke ne bulmuştu?' diye sordu Aemos.

	'Buna Lith deniyor. Ben onu görmedim, ama yozlaşmış kişilerin cesetlerinden elde edilen örnekleri inceledim.'

	'İyileşti mi?' diye fısıldadı Medea, tedirgin bir şekilde.

	'Ölümünden sonra keşfedildi. Lith, yaklaşık yedi yüz ton ağırlığında, aşırı yoğun bir jeoddur. Anladığım kadarıyla, dört metre çapında mükemmel bir on yüzlüdür. Mineral bileşimi egzotik ve açıklanamaz. Ve canlıdır.'

	'Ne? Magos! Hayatta mı?'

	'En azından bilinçli. Kaos'un sefil pisliğiyle dolu. Bu dünyanın derinliklerinde ne kadar zamandır keşfedilmeden kaldığını bilmiyorum. Belki de her zaman buradaydı, ya da belki de İmparatorluk öncesi zamanlarda bilinmeyen eller tarafından güvende tutmak... ya da ondan kurtulmak için saklanmıştı. Belki de Cinchare'nin yıldızsal dansının düzeninden kopup, başıboş ve vahşi bir şekilde yıldızlar arasında sürüklenmesinin sebebi de budur. Başlangıçta onu bulup geri almayı ummuştum. Sadece bileşimi bile değerli bir bilgi hazinesi vaat ediyordu. Ama şimdi onu... sadece yok etmek için arıyorum.'

	'Bu dünyayı yozlaştırdı, değil mi?' dedim.

	'Kesinlikle. İnsanlarla temas ettiği anda, kötücül gücüyle zihinlerini çarpıtmaya başladı. Onları boyunduruk altına aldı. Onu incelemek için gönderilen Ortog çalışma ekipleri ilklerdi. Her açıdan bir tarikat kendiliğinden ortaya çıktı. Her bir üyenin derisinin altına, basit ama acımasız bir ritüelle, Lith'ten yontulmuş bir kaya parçası gömüldü.'

	'İzleri gördük.'

	'Tarikat büyüdükçe Cinchare maden ocağında kargaşa yayıldı. Lith yerinden oynatılamadı, ancak parçaları yukarı çıkarılıp işçilerin giderek daha fazlasını enfekte etmek için kullanıldı. Bir kez enfekte olduktan sonra, işçiler ortadan kaybolmaya başladı ve Lith'e tapınmak için madenlere doğru hac yolculuklarına çıktılar. Birçoğu asla oraya ulaşamadı. Çoğu basitçe yok oldu. İzlerini takip etmeye çalıştım, bazen tanrılarını korumaya çalışan düşman tarikat unsurlarıyla karşılaştım. Ancak Farluke'un orijinal verileri güvenilir değil. Lith'in gerçek yerini bulamıyorum. Korkarım ki tarikatın Cinchare'nin ötesine yayılmayı başarması sadece zaman meselesi. Ya da...'

	'Veya?'

	'Ya da Lith'in emrettiği gizemli bir görevi tamamlayıp gücünü tamamen uyandıracaklar... ya da kendi türüyle bağlantı kurmasına izin verecekler.'

	Bu kasvetli olasılığı bir an için düşündük. Aemos sessizce veri tabletinin ekranında bir kayıt açtı, cihazı bileğinden çıkardı ve Bure'ye uzattı.

	'Bu yardımcı oldu mu?' diye sordu.

	Bure, tahtaya dik dik baktı. Yeşil gözleri sert, parlak noktalara dönüştü.

	'Savaş Ustaları adına yemin ederim ki bunu nasıl başardınız...'

	'Bu nedir?' diye sordum, öne doğru bir adım atarak.

	"Lith'in bulunduğu yer," dedi Aemos gururla.

	'Bunu nasıl elde ettin?' diye bağırdı Bure, sesi heyecanlı ikili kodlu konuşmalarla boğulmuştu.

	'Tarikatın bunun nerede olduğunu bilmesi gerekiyor. Güvenlik biriminden indirdiğim haritalarda referans açıkça belirtilmişti. Bunun önemini ancak şimdi fark ettim.'

	"Bunu az önce mi indirdin?" dedi Bure.

	'Bence bunu gizlemek için bir nedenleri olmadığını düşündüler. Şifrelenmemişti.'

	Bure krom kafatasını geriye doğru attı ve tiz, alaycı bir kahkaha attı. 'On bir hafta! On bir haftadır bu kayanın derinliklerinde ipuçları aramak için didik didik aradım, mücadele ettim ve cevap her zaman oradaydı! Gözümün önündeydi!'

	Aemos'a döndü ve bilgenin kamburlaşmış omzuna çelik gibi bir el koydu. "Bilgeliğinize her zaman hayran oldum Uber ve Hapshant'ın size neden bu kadar değer verdiğini de anladım... ama şimdi büyük bilgeliğin sadelikten geldiğini fark ediyorum."

	'Tamamen şans eseriydi, başka bir şey değil.'

	'Bu cesur bir sadelikti, bilgin! Benim buradaki çabalarımı gölgede bırakan, doğrudan ve net bir düşünce anıydı.'

	'Çok naziksin...' diye mırıldandı Aemos.

	'Nazik mi? Hayır, nazik değilim,' Bure'nin gözlerindeki ışıklar şişti ve parladı. 'Lith'in kalbine doğru yolumu açacağım ve sonra onun soyundan gelenler ruhumun ne kadar acımasız olabileceğini görecekler.'

	 

	İKİ SAAT Daha sonra , Bure'nin hizmetkarları bizi sade döşenmiş bir kabine götürüp bize tatsız, kokusuz besleyici bir et suyu ve sert lifli ekmek parçaları verdikten sonra, kontrol odasına geri çağrıldık.

	Dışarıda küçük çaplı bir savaş sürüyordu.

	Pervanelerin titreşiminin azalmasından tünel kazma hızından yavaşladığımızı zaten hissetmiştim ve şimdi nedenini anladım. Kayadan dışarı, fışkıran magma havuzları ve alevli gaz püsküren yerlerle aydınlatılmış, yükselen bir mahzene doğru ilerlemiştik. Odanın holografik ekranında, dışarıdaki mağaranın bo distorted, rahatsız edici görüntülerini görebiliyordum. Sessiz lazer ateşi bize doğru saplanıyordu.

	Bure, kürsünün okuma kürsüsüne bağlıydı.

	"Yuvalarını bulduk," dedi. "Direniyorlar."

	Ben izlerken, isle kaplı iki arama kapsülü açık ambarlarından küçük silahlarla ateş ederek bize doğru hızla yaklaştı.

	Bure, teknoloji uzmanlarından birine başıyla işaret etti ve çoklu lazer atışlarının çığlığı geminin gövdesinde yankılandı. Bir kapsül ışık topu şeklinde patladı, diğeri ise parçalanmış ve yanarak savruldu.

	Yerde de adamlar olduğunu fark ettim: zırhlı iş kıyafetleri giymiş madenciler öne doğru koşuşturuyor ve translitopede ateş ediyorlardı.

	Bure büyütmeyi artırdı ve bazılarının, gemimizin gövdesini delecek kadar yaklaşmayı umarak, mayın dolu paletler taşıdığını gördük.

	"Takipçiler," dedi Bure. Belli ki bir emirdi. Aşağıda bir yerlerde kapaklar açılırken bir tıkırtı ve gürültü duyuldu, ardından ekranda yeni şekiller belirmeye başladı.

	Bunlar savaş hizmetkarlarıydı. Ağır ve parlak gümüş renginde olan bu askerler, güçlü, geriye doğru eklemli bacakları üzerinde ilerliyor, yukarı doğru uzanan bacalarından siyah egzoz dumanı püskürtüyorlardı. Üst uzuvlarındaki toplar, sistematik olarak hedef alıp tarikatçıları biçerken pnömatik geri tepmeyle sarsılıyordu.

	'Stalker 453, solda ve hedefte,' diye mırıldandı Bure. Hepsi onun doğrudan kontrolü altındaydı.

	Takipçilerden biri silahını yeniden doğrulttu ve dört tarikat üyesini daha vurdu. Taşıdıkları patlayıcı madde parlak bir ışıkla patladı ve ekranı bir saniyeliğine kararttı. Hologram görüntüsü geri geldiğinde, takipçi çoktan yeni hedeflerin peşinden ilerlemeye başlamıştı.

	'Stalker 130 ve Stalker 252, sağa doğru ilerliyor. Muhalifler o sarkıt kütlesinin arkasında siperde.'

	'Ey yüce İmparator,' dedi Aemos aniden. 'Bazıları zırhsız.'

	Doğruydu. Bize saldıran adamların birçoğunun üzerinde hiçbir koruyucu veya çevresel zırh yoktu. Giysileri simsiyah paçavralara dönüşmüş, etleri kabarmış ve yara bere içindeydi. Hiçbir canlının korumasız hayatta kalamayacağı bu büyük cehennem derinliğinde onları aktif ve işlevsel tutan bir güç vardı. Ne basınç, ne aşırı sıcaklık, ne de zehirli, aşındırıcı atmosfer onları durdurmuyordu. Lith'in kirliliği onları bu yeraltı dünyasının sakinlerine dönüştürmüştü.

	Takipçi dalgası amansızca ilerledi ve translithoped onları yavaşça takip etti, adamantium kirpiklerinin itici hatları onu mağara kayası üzerinde sürükledi. Çoklu lazerler tekrar ateşlendi ve bir başka aracı - makinemize çarpmaya çalışan büyük bir cevher taşıyıcıyı - imha etti.

	Güçlü plazma vidası tekrar döndü ve devasa damlacıkların oluşturduğu perdeyi parçaladı. Toz çiselemeleri görüntümüzü birkaç saniyeliğine bulanıklaştırdı.

	Ortam sakinleşince gerçek dehşeti gördük ve Cinchare Minehead halkının nihai, küfür niteliğindeki kaderini anladık.

	Bu küfür devasa boyutlardaydı, kavrulmuş, çiğ et ve pişmekte olan kemiklerden oluşan kıvranan bir yığın. Cinchare'nin yozlaşmış işçileri, hatta Adeptus'tan Bure'nin yozlaşmış kardeşleri bile, birer birer buraya gelip gönüllü olarak organik maddelerini bu yığına katmışlardı.

	Translithoped görünür hale geldiğinde, elli metre yüksekliğinde, kırmızı balçık ve kararmış etten oluşan devasa, dik bir solucan şeklini alarak yükseldi. Tepedeki başında, bir arama kapsülünü yutabilecek kadar büyük, korkunç bir ağız genişçe açılmıştı ve bize doğru devasa bir alevli gaz topu püskürttü.

	Translithopede sallandı, uyarı sirenleri çaldı ve görüntü kayboldu. Aşağıdaki kontrol istasyonlarından biri patladı ve hizmet cihazını güverteye fırlattı. Odanın her yerine duman yayıldı.

	'Ne büyük bir güç!' diye hayret etti Bure, duygusuz bir şekilde. Makine daha şiddetli bir şekilde tekrar sarsıldı ve iç yerçekimi sistemlerine ve atalet sönümleyicilerine rağmen sendeledik.

	Ekran görüntüsü kısa bir an için tekrar belirdi, sanki bu küfür etrafımızı sarıyormuş gibi görünüyordu. Gemi gövdesi gıcırdadı ve protesto etti. Alt güvertelerden küçük patlama sesleri yükseldi. Kaplama dikişleri şişti ve birkaç perçin mermi gibi fırladı.

	'Bure!'

	'Onu kıracağım! Onu kovacağım!'

	'Bure! İmparator adına!'

	Dinlemiyordu. Tüm çabaları, translitopedi çalıştıran zihin-dürtü bağlantısına, canavara karşı koymak için toplanan takipçilerinin orkestrasyonuna odaklanmıştı. Makinenin her şeyin üstünde olduğuna olan güveni, onu, müthiş Mekanikus Tarikatı'nın az önce dengini bulmuş olabileceği çok gerçek olasılığı görmesini engelliyordu.

	Medea ve Aemos'a yöneldim.

	'Haydi bakalım!' diye bağırdım.

	 

	BİZ VARDIK Translithopedin ana merdiveninin yarısına geldiğimizde , büyük makinenin arkasına doğru ilerlerken, daha da şiddetli bir darbe onu sarstı. Aniden, atalet sönümleyicileri arızalandı ve kazıcı yan yatarken biz de yuvarlandık. Gaz lambalarının cam örtüleri kırıldı ve zayıf alevler duvarlarda titreyerek dans etti. Ardından bir dizi korkunç darbe daha geldi.

	Ayağa kalktık, artık kıvrımlı duvarı zemin olarak kullanmak zorundaydık. Çoklu lazerlerin titreşimli çığlığı dışarıda sürekli bir gürültü haline gelmişti.

	Kemerli rıhtım bölümünde kırmızı uyarı ışıkları yanıp sönüyordu. Kapsülümüz son darbeyle yuvasından kopmuş ve çatının kemerli kısmına yaslanmış halde yan yatmıştı. Ancak oksit kırmızısı kapsül hala güvenli bir şekilde yerine kilitlenmişti.

	Medea ve ben iskelenin iç kapağından tavana atladık, ama Aemos arkamızdan seslendi.

	'O sıçlamayı yapamam,' diye itiraz etti. Haklı olduğunu biliyordum.

	'Öyleyse kapağı kapat ve Bure'ye yardım etmeye geri dön!'

	"İmparator ikinizi de korusun!" diye bağırdı kapak kapanırken.

	Bir zamanlar güvertede duran elektrik kabloları şimdi halat gibi sarkıyordu. Her birimiz birer tane tutarak, yuvasındaki kapsüle doğru tırmanmaya başladık. Yarı yolda olduğumuzda dünya yeniden sarsılmış gibiydi ve translithopede şiddetli bir şekilde kendini düzeltti. Medea ve ben yere serildik, etrafımızda gevşek enkaz parçaları uçuşuyordu. Kendi enkaz halindeki kapsülümüz duvardan aşağı yuvarlanıp yere çarpmadan önce, Medea'yı kenara çekip kurtarmaya zar zor vakit buldum.

	Bir sarsıntı daha oldu ve güverte yaklaşık yirmi derece yana yattı. Demir atmamış kapsül güverte üzerinde bize doğru kaymaya başladı.

	'İçeri girin!' diye bağırdı Medea. 'İçeri girin!' Kırmızı kapsülün yan kapağını açtı ve beni yarıya kadar içeri sürükledi. Bir an sonra, translithoped otuz derece geriye doğru diğer yöne sallandı.

	Yerinden çıkmış kapsül anında güverte boyunca geri kayarak duvar bölmelerine çarptı. Ben de açık ambar kapağından ellerimle sarkıyordum.

	'Kahretsin! İçeri gir! Hemen içeri gir!' diye feryat etti Medea, bana tutunmaya çalışarak. Ben de homurdanarak bacaklarımı yukarı kaldırdım, ayak parmaklarımın uçları kapı eşiğine takıldı. Biraz daha çaba sarf ederek kendimi yukarı çekmeyi başardım ve Medea kapağı sertçe kapattı.

	Hâlâ şiddetli bir sarsıntı ve sallanma vardı. Alçak kokpitteki pilot kabinindeki koltuklara tırmandık ve emniyet kemerlerimizi bağladık. Medea, kapsülün tahrik ateşlemesini başlatırken, translithopede tekrar ters döndü ve bizi emniyet kemerleriyle koltuklarımızda asılı bıraktı. Kapsül artık çatıda bulunan yuvasına kilitlenmişti.

	'Bu çok eğlenceli olacak,' diye kahkaha attı Medea. Rıhtım bölmesinin kepenk kapılarını açmak için uzaktan bir komut göndermişti. Ardından kapsülün motorlarını tam güçte çalıştırdı ve beşik kilidini devre dışı bıraktı.

	Baş döndürücü bir an için, bir kaya gibi ters dönerek düştük. Sonra iticilere bastı ve bizi döndürdü. Rıhtım tavanını bir karış farkla ıskaladık ve tüm translithopede tekrar takla atarken açılan panjurlardan dışarı fırladık.

	 

	O KÜFÜR HAD, Bure'nin büyük yer altı kazıcısının etrafını sıkıştırıcı sarmallarla sarmıştı. Makineyi çırpındırıp sallıyordu ve zırhlı gövdenin bükülmeye ve çökmeye başladığını açıkça görebiliyordum. Çoklu lazer bataryalarının bazılarının koptuğu yerlerde dumanlar yükseliyordu. Takipçiler, güreşen devlere doğru yaklaşıyor, Kaos solucanını öfkeli bombardımanlarla tarıyorlardı. Translithoped'in üzerlerinden geçtiği yerlerde birkaçının kalıntıları ezilmişti.

	Medea bizi manevralarla yönlendirdi ve kontrol düzenine hızla alışmaya çalıştı.

	'Ne yapacağız? Sanırım bir planınız var?'

	Başımı salladım. 'Üzerinde çalışıyorum.' Bure'nin kapsülü silahsızdı – bunu biliyorum çünkü havalandığımız anda hummalı bir şekilde kontrol ettim – ve kokpitin çenesinin altında bulunan bir maden lazeri dışında, saldırı silahına dönüştürülebilecek hiçbir şey yoktu. Yaklaşık beş metre menzilli ve çok güçlü bir maden lazeri.

	"Bizi mağaranın daha derinlerine götürün," dedim, kapsülün jeolojik göstergelerine bakarak.

	'Çatışmadan uzakta mı?'

	'O şeyle başa çıkamayız... bu yüzden onun yerine Lith'i buluyoruz. Ve bu geri dönüş kesin çözüm olmalı.'

	Ekranda titreşen bir imleç vardı: büyük, kolayca tanınabilir.

	Mağara tabanındaki tarikat üyeleri, üzerlerinden hızla geçip uzun, volkanik mağaranın derinliklerine doğru ilerlerken bize ateş açtılar. Lav göllerinden yükselen piroklastik gaz püskürmeleri bizi sarmakla tehdit etti.

	Sonra Lith'i gördük.

	Mağara duvarından çıkıntı yapan bir obsidyen bloğunun içinde gömülüydü, ancak ciddi kazı çalışmaları yapılarak ortaya çıkarıldı.

	Aşağıdaki kül yamaçlarında ağır maden çıkarma kapsülleri ve yerçekimsiz sondaj platformları bulunuyordu ve zemin obsidyen parçalarıyla kaplıydı.

	Bure'nin tarif ettiği gibi, dört metre çapında, koyu yeşil ve su buzu gibi camsı, mükemmel bir on yüzlüydü. İçten bir ışıkla parlıyordu. Uzaktan bile kötücül bir his veriyordu. Psişik menzilimin sınırında rahatsız edici bir gıdıklanma hissettim. Medea hasta görünüyordu.

	"Daha fazla yaklaşmak istemiyorum," dedi birden.

	'Zorundayız!'

	'Peki ne yapacaksın?'

	Madencilik lazeriyle kesip kesemeyeceğimizi merak ettim. Gerçekten de bunun bir faydası olup olmayacağını merak ettim. Kapsülü hızla üzerine daldırsak bile, çok fazla hasar verebileceğimizden şüphe duydum.

	Ancak tarikat üyeleri kötülüklerini yaymak için ondan kıymıklar koparmışlardı. Bu yüzden savunmasızdı... ta ki bir şekilde kıymıkların çıkarılmasına izin verene kadar.

	Onu kesinlikle hareket ettiremezdik.

	Şimdi hissedebiliyordum, kafamın içinde fısıldıyordu. Kelimeler yoktu, sadece omurgamı ürperten bir mırıltı vardı. Sinsi, yavaş... jeolojik zamanın çağları kadar yavaş, bir buzul ya da tektonik plaka kadar yavaş. Yumuşakça ve acele etmeden konuşuyor, baştan çıkarıcı mesajını nazikçe açığa vuruyordu. Acele etmesine gerek yoktu. Galaksideki tüm zamana sahipti...

	Kapsül şiddetli bir şekilde yalpaladı. İrkilip etrafa baktım. Medea, koltuğunun kenarına şiddetli bir şekilde kusmaya başlayınca kontrolünü kısmen kaybetmişti. Cildi bembeyazdı, nefes nefese kalmış ve terliyordu.

	'Ben... Ben yapamam...' diye nefes nefese söyledi. 'Beni daha fazla yaklaştırma...'

	Artık sınırına ulaşmıştı. Eğilip elimi başının yanına koydum. "Uyu," dedim yumuşak bir sesle, iradeyi kullanarak.

	O, merhametli bir bilinçsizliğe gömüldü.

	Kontrolü ele aldım.

	Medea Betancore gibi bir pilot değildim ve kumanda kollarıyla uğraşırken bir an için uçağı burnumun üstüne, kaynayan lav gölüne daldıracağımı sandım.

	Fakat Medea'nın rahmetli babası beni yeterince iyi eğitmişti. Erimiş kaya havuzunun üzerinden alçaktan süzülerek kükürtte bir şok dalgası girdabı oluşturdum ve sivri çatıya doğru yükselen devasa bir antrasit sütunun etrafından dolaştım. Benimle Lith'in açığa çıktığı kül kıyısı arasında sadece son bir geniş ateş gölü kalmıştı.

	Yine fısıldıyordu, ama onu önemsemedim. Zihnimi Kaos'un etkilerine ve psişik hilelerine karşı koymak için çok eğitmiştim. Zayıf zihinleri böyle dönüştürüyordu. Cinchare Maden Başı'nın nüfusunu böyle kirletmiş ve lekelemişti. Fısıltılar... insanlığı çarpıklığın kucağına çeken biçimsiz, şekilsiz güç sözcükleri...

	Aklıma bir fikir geldi. Bu fikrin, Bure'nin Aemos'ta kutladığı aynı saf sadelikten doğduğunu düşünmekten hoşlanıyorum. Mükemmel, basit bir olasılık.

	Aemos ve büyücülerin hayatı için duyduğum korkuları aklımdan sildim. Küfür, çok gerideki mağarada translithopedi çoktan parçalamış olabilirdi. Eğer umutsuz durumda değillerse, onlar için yapabileceğim en iyi şey buydu.

	Boşta kalan elimi riske atarak yana doğru uzandım ve kapsülün sesli kayıt cihazını etkinleştirip kayda aldım. Ardından, tekrar direksiyonuma odaklanarak, hafızamdan kelimeler çıkararak net ve yüksek sesle konuşmaya başladım. Çok uzun zaman önce, doğduğum gezegen DeKere'nin Dünyası'nda, bir çocukken, ilkokulun uzun salonunda diğer öğrencilerle birlikte durup, hep birlikte ezberden okuyorduk...

	Çarpışma uyarısı çaldı ve direksiyonu sola çevirerek, kokpit camlarımı bir anlığına dolduran ve hızla yanımdan geçen bir keşif kapsülünü görmeyi başardım.

	Auspex ekranımda iki parlak sarı imleç belirdi. Bunlar, bizi maden sistemine kadar kovalayanlara benzer arama kapsüllerinin konum belirleyicileriydi.

	Bana çarpmaya çalışan, lav gölünün üzerinden geniş bir dönüş yapıyordu. Diğeri ise beni engelleme rotasında geliyordu. Ona doğru döndüm ve son anda manevra yaparak uzaklaştım. Geçiş yakındı, yan tarafındaki Ortog Promethium sembollerini görebilecek kadar yakındı. Kokpit pencerelerinden Enforcer Kaleil'in yüzünü görebilecek kadar yakındı.

	Isıdan pul pul dökülmüş boyanın arasından zar zor görünen İmparatorluk Müttefikleri sembolünü taşıyan ilk kapsül geldi ve kıyıya ve Lith'e giden yolumu kesti. Kimliği belirsiz sürücüsü, pencere ışıklarını kırmış ve kokpitten bir lazer silahı ateşliyordu. Göreceli hızlarımıza rağmen, birkaç atışın kapsülün gövdesine isabet ettiğini hissettim. Hava düellosuna konsantre olurken ezberimi bozmamaya çalışarak yön değiştirdim.

	Kelimeleri bir mantra gibi tekrarlamaya başladım.

	İmparatorluk Müttefikleri kapsülünden döndüğümde, Kaleil'in gemisiyle kafa kafaya karşılaştım. Kaçmak için sertçe takla attım, ama yine de çarpıştık ve tüm kapsül sallandı.

	Kontrol konsolunda uyarı ışıkları yandı. İtici motorlarda hasar vardı ve manevra kabiliyetim azalmıştı. Lav gölü beni yutmak üzereydi ama kül plajından uzaklaşarak hızla tırmandım.

	Bu sırada ben de okumaya devam ettim.

	İmparatorluk Müttefikleri'ne ait kapsül peşimdeydi, lazer atışlarıyla havayı delip geçiyordu. Antrasit sütunun etrafından sertçe döndük ama ondan kurtulamadım. Medea'nın ne yapacağını düşünmeye çalıştım. Midas'ın ne yapacağını. Bir an için, çılgınca tepkimi planlayıp uygularken sözlerim sendeledi.

	Kapsül tam arkamdaydı. Sertçe fren yaptım ve yönlendirme jetlerini kullanarak yerçekimi önleyici makineyi yerinde döndürmeyi başardım, sanki saldırganıma reverans yapıyormuş gibi burnumu aşağı indirdim. Ve madencilik lazerimi ateşledim.

	İmparatorluk Müttefiklerine ait kapsül, dönüş yapmam veya fren yapmam için arkama çok yakındı. Sanırım çarpışmaya çalışıyordu, ama ben onun için çok yüksekteydim. Tam gazla gövdemin altına girdi, o kadar yaklaştı ki kapsülümün altındaki aydınlatma dizisini ve auspex antenlerini kopardı.

	Ayrıca maden lazerimin kızgın ışınından da dümdüz geçti. İmparatorluk Müttefikleri kapsülünü boylamasına ikiye böldü ve parçalanan parçaları aşağıdaki kızgın magmanın içine savurdu.

	Aldığım iki darbe yüzünden vücudumun yarısı hasar görmüştü. Kısa süreli bu aksaklığın bir önemi olmayacağını umarak okumaya devam ettim.

	Antenleri kopmuş olan auspex kördü, ama ben yine de Kaleil'i görebiliyordum. Gölün karşısından doğruca bana doğru hızla geliyordu.

	Olduğum yerde kaldım. Harekete geçme zamanı vardı ve zaten kumar oynadığım için, söz söyleme zamanı da vardı. Sesli iletişim cihazını kapattım ve açık kanalı açtım.

	'Kaleil?'

	'Korna!'

	'Horn değil... Engizisyoncu Eisenhorn.'

	Sessizlik. İki yüz metre uzaktaydı ve ikimizi de yok edecek bir hızla yaklaşıyordu.

	Mikrofonu ağzıma yaklaştırdım ve tüm irademi kullandım.

	'Yapma,' dedim.

	Ortog Promethium kapsülü yön değiştirdi ve ardından doğrudan lav gölüne daldı. Sıvı kayada yarattığı yavaş, dalgalı sıçramadan bir ateş halesi yükseldi.

	 

	TOPALLADIM Kapsülüm kül kumsalına doğru ilerledi ve Lith'in yaklaşık yirmi metre kısa mesafesine indi. Medea uykusunda inledi. Bilinçaltında kaynayan rüyalardan korkuyordum.

	'Kafamdan defol!' diye hırladım Lith'in ısrarlı fısıltılarına.

	Vox-ponder kaydını geri sarıp sürekli döngüye almak biraz zamanımı aldı. Ardından sinyalini, cihazın analiz ve konum belirleme çalışmalarında auspex'ini desteklemek için kullandığı yankı sonar sistemine yönlendirdim. Güçlü sonar sinyalini doğrudan kötü niyetli on yüzlü cisme yönlendirene kadar kadranları çevirdim.

	Şiddetli ultrasonik darbelerle iletilen kaydım Lith'i adeta patlattı. İmparatorluğun her iyi okul çocuğunun ezberlediği, Çarpıklığa Karşı İmparatorun İptal Duası. Karanlığa karşı masum bir kutsama, Kaosun kovulması. Bunun daha önce hiç bu kadar aktif bir şekilde kullanıldığını sanmıyordum. Akademik hocalarımın bu basit, melodik beyanın böyle bir kullanımını hiç hayal etmediklerini düşünüyordum.

	'Sözler,' diye mırıldandım. 'Güçlü sözlerime karşı yozlaşmış fısıltılarınız. Bunu nasıl buldunuz?'

	Sonar kazancını maksimuma çıkardım. Sadece ses dalgaları açısından bile, bu darbeler bir insanı bayıltıp kemiklerini kırabilirdi.

	Bir dakikadan fazla bir süre boyunca, bunun hiçbir etkisi olmadığını sandım.

	Sonra fısıltılar kesildi. Yerini öfke ve ıstırap dolu, nihayetinde ise dayanılmaz bir iniltiye bıraktı.

	Lith'in yüzeyi küflenmiş gibi renk değiştirdi. Titredi ve etrafındaki obsidyen çatladı.

	Ardından içindeki ışıltı söndü ve etrafını saran siyah volkanik camdan ayırt edilemez hale geldi.

	 

	NE ZAMAN L ITH öldü, hizmetkarları da öldü, küfür de öyle. Medea'nın artık derin bir uykuya daldığından emin olduktan sonra, hasarlı kapsülü mağaranın aşağısına doğru götürdüm ve iğrenç solucanın son lifli kalıntılarının yanıp translitopedin bükülmüş gövdesinden kayıp gittiğini gördüm. Hava , kirli küller ve yanan yağın dumanıyla doluydu.

	Tarikat üyelerinin yanmış cesetleri odanın zeminini kaplamıştı. Hareketsiz takipçiler, bir sonraki emri bekleyerek, bisikletlerini duraklatmış bir şekilde onların ortasında duruyorlardı.

	 

	KIRIK VE Çarpık haldeki büyük kazıcı en azından sağlam kalmıştı. Kapsülü rıhtıma getirdiğimde, Bure'nin kendi teknoloji uzmanları Medea'nın baygın bedenine bakmak için ortaya çıktılar.

	Merdiven boşluğunun zemini eğimliydi. Bure'nin mühendis rahipleri hâlâ atalet sönümleyicilerini onarmaya çalışıyorlardı.

	Dışarıdaki yağ ateşlerinden yayılan keskin duman havayı doldurmuştu, hoş olmayan bir koku yayılmıştı. Aemos beni kontrol odasının kapısında karşıladı ve nadir görülen bir sevgi gösterisiyle beni kısaca kucakladı. Bure turuncu cübbesini çıkarmıştı. Uğursuz, sert, insanlık dışı bir silüet olarak, aşağıdaki çalışma alanlarında alevlerin aydınlattığı kürsünün kenarından, son derece insani olan bu etkileşimimizi izliyordu.

	'Şimdi iyiyiz, eski dostum,' dedim Aemos'a.

	Sanki suçluluk duyuyormuş gibi kucaklaşmayı kesti. 'Harika iş çıkardın, Gregor. Muhteşemdi! Ben... Ben saygısızlık etmek istemedim...'

	İşte tam da böyle zamanlarda hâlâ gülümseyebilmeyi dilerdim. Yüzümün, Gorgone Locke'un bana verdiği ifadesiz maske olmasına çok alışmıştım.

	Sözlerimin doğruluğunu anlaması için, nazikçe ve üslupla, 'Saygısızlık olarak algılamayın, eski dostum,' dedim.

	Aemos mahcup bir şekilde gülümsedi ve arkasını döndü.

	Askıları tıslayarak Bure yanıma doğru süzüldü. Şaşırtıcı bir şekilde o da bana sarıldı. Kısa ve beceriksiz bir sarılmaydı, servo kolları hiçbir sıcaklık iletmiyordu. O an onun için çok üzüldüm. İnsan özü olaylardan etkilenmişti ve Aemos'un doğaçlama sevgi gösterisini görmüş ve taklit etmişti. Tam o anda, sanırım, yeniden insan olmayı tutkuyla istedi. Sadece bir anlığına. Ama titreyen kollarında, beni ilk karşıladığı sıkı el sıkışmasından daha fazla bir duygu yoktu.

	Kollarını yanlarına indirerek savruldu. Yeşil göz ışıkları, hasarı kontrol altına almaya çalışan onarım ekiplerinin üzerinde ileri geri yanıp sönüyordu.

	"Hiçbir zaman demedim," diye başladı, boğuk ve soğuk sesi, ne soğuk ne de duygusuz olmaya çalışsa da. "Hapshant. Sana çok değer verirdi, Eisenhorn. Bir keresinde bana, kendi kariyerinle onun kariyerini gölgede bırakacağına inandığını söylemişti. Sanırım haklıydı."

	'Teşekkür ederim, Magolar.'

	Bana bakmak için arkasını döndü. Gözleri zümrüt yeşili ateş noktaları gibiydi.

	'Buraya neden geldiğinizi hiç söylemediniz.'

	'Son zamanlardaki olaylar bizi biraz şaşırttı, büyücüler.'

	'Evet. Ama yine de, hiç söylemedin ki...'

	'Hayatımda değişen koşulları açıklamak zorundayım, magos. Anlayacağınız ve hakkımda kötü düşünmeyeceğiniz umuduyla bunları dikkatlice açıklayacağım. Ama önce... size bir asır önce korumanız ve incelemeniz için bir şey vermiştim. Onu tekrar görmek isterim.'

	 

	BT OLDU İRONİK , sanki bir tür karmik denge iş başındaymış gibi. Elbette, ben böyle şeylere inanmazdım. Bure, on bir hafta boyunca Cinchare'nin kalbinde boş yere tüneller kazmış, ta ki Aemos ona Lith'in yerini tesadüfen gösterene kadar. Ve biz de Bure'yi bulmak için madenlerin derinliklerine inmiştik, ancak Cinchare'ye gelme sebebimin Adeptus Mechanicus'un ek binasında güvenli bir şekilde kilitli olduğunu, sadece aramış olsaydım bulabileceğimi öğrenmiştik.

	 

	BT ALINMIŞ Arızalı translithopedin yüzeye geri dönmesi otuz saat sürdü. İmparatorluk Müttefikleri maden ocağındaki mavi jipnat kabuğunu kırdıktan sonra, Aemos ve Medea'yı Bequin ve diğerleriyle görüşmek üzere kesiciye geri gönderdim; onlar hala yüksek yörüngede Essene'de bekliyorlardı . Umarım yokluğumda aptalca bir şey yapmamışlardır.

	 

	BURE ALINMIŞ Beni ek binaya götürdü. Şifreli dokunuşu kutsal mekanı canlandırdı ve Mekanikus şapelinin her iki yanındaki uzun koridorları aydınlattı. Beni bu koridorlardan birinden aşağıya götürdü; uzun bir süre kullanılmadıkları için ısınırken aydınlatma plakaları hala titriyordu.

	Büyücü, göğüs sinir kablolarını duvardaki bir prize bağladı ve kilidi açtı. Ağır, zırhlı bir kapı kayarak açıldı. Sonra birincisinin içinde bir tane daha, ardından üçüncüsü, kılıçların kınına girmesi gibi bir sesle duvardaki çerçeveye kademeli olarak çekilen sağlam bir iris valfi açıldı.

	"İşte tam da istediğiniz bu," dedi Bure. "Yıllar boyunca son derece bilgilendirici oldu."

	'Raporlarınızı daha sonra inceleyeceğim, magos,' dedim. 'Şimdi beni onunla yalnız bırakın.'

	Bure geri çekildi.

	Gözbebeği kapağından geçip üç basamaklı ızgaralı hücreye indim, psişik sönümleme alanlarının mide bulandırıcı statik karıncalanmasını hissettim. Her yüzey buz kristalleriyle kaplıydı. Sinaptik enerjinin çıtırtısı duyuluyordu.

	'Merhaba, Eisenhorn,' dedi yankılı, projeksiyonlu bir ses. Ses, odanın ortasındaki bazalt bir bloğun üzerinde duran bir tabuttan geliyordu. Hem tabut hem de taş buzla kaplıydı. Tabutun açık kapağının içinde minik ışıklar yanıp sönüyordu.

	Kendimi hazırladım. Sonra cevap verdim.

	'Pontius Glaw. Tekrar karşılaşıyoruz.'

	 

	
YİRMİ

	Lanetlilerle Röportaj.

	Bure, savaş ustası.

	Orbul Infanta.

	 

	' İZİN VERMEK BEN 'Eisenhorn, beni doğru anladığından emin ol ,' dedi Pontius Glaw'ın bedensiz sesi yavaş ve küçümseyerek. 'Sana yardım edeceğimi mi sanıyorsun?'

	Boğazımı temizledim. 'Evet.'

	Pontius güldü. Engram küresinin altın devrelerine bağlı sinaps uçları seri halinde yanıp söndü. 'Senin gibi yapmacık bir donukluk ve ciddiyete sahip bir adamın beni şaşırtabileceğini düşünmemiştim, Eisenhorn. Yanılmışım.'

	'Bana yardım edeceksin,' dedim sessizce ama kararlı bir şekilde.

	Izgaralı basamaklardaki buzu silkeledim ve tabutunun karşısına oturdum. Tabut pençe ayaklı, dikdörtgen, kompakt ve tek bir amaç için tasarlanmış karmaşık bir teknolojiyle doluydu: İmparatorluğun en kötü şöhretli sapkınlarından birinin zekasını –ve belki de ruhunu– barındıran, yumruk büyüklüğünde, kaba kesilmiş bir külçe olan engram küresinin desteklenmesi ve çalıştırılması.

	Yaklaşık üç yüz yıldır bedenen ölü olan Pontius Glaw, fiziksel yaşamında güçlü Glaw hanedanının en sağlıksız ürünlerinden biriydi. Gudrun'un yüksek soylularının bir parçası olan bu aile soyu, zamanında birçok sapkın yetiştirmişti; bunlardan sonuncusu Necroteuch olayında etkili olmuştu. İmparatorluk Donanması Güvenliğinin önemli çabalarıyla desteklenerek, zehirli soylarını neredeyse tamamen ezmiştim ve bu süreçte Pontius Glaw'ın engram küresini ele geçirmiştim.

	Ailesi ve yandaşları, onu yeniden hayata döndürmek için binlerce masum insanı kurban etmeye kalkışmışlardı. Bunu da reddetmiştim.

	Olay bittikten sonra, elimde sapkınlık ve kin dolu bu sandık kalmıştı. Sadece teknoloji açısından bile bir harikaydı ve Pontius'un içinde ne gibi sırlar saklı olduğunu kimse bilemezdi. Bu yüzden onu yok etmek yerine, Magos Geard Bure'nin korumasına bıraktım. Bure'nin, en azından teknik harikalarını ortaya çıkarmak için yeterli zamanı ve becerisi olacağını biliyordum. Ve güvenilir biriydi.

	Ancak son yüz yılda zaman zaman bu kararın geçerliliğini sorgulamıştım. Dürüst olmak gerekirse, Pontius'u inceleme ve imha için Ordo Hereticus'a teslim etmeliydim. Bunu yapmamış olmam bazen vicdanımı rahatsız ediyordu, çünkü bu benim açımdan bir aldatmaca ve sağlıksız bir entrika anlamına geliyordu. Geçen yılki olaylar ışığında, belki de suçlayıcılarımın haklı olduğu düşüncesine karşı koymaya çalıştığımı fark ettim. Böylesine radikal bir varlığı gizlice saklamak akıl sağlığı yerinde olmayan bir adamın işi miydi?

	Aemos, sandığın içinde şüphesiz Mekanikus Tarikatı'ndan çalınmış zihin dürtüsü teknolojisinin kullanıldığını hatırlatarak moralimi yükseltmişti. Böyle bir cihazın Adeptus rahipliğinin gözetiminde olması gerektiğinden hiç şüphe olmadığını söylemişti.

	'Öyleyse devam et,' dedi Pontius. 'Davanı ortaya koy. Neden sana yardım edeyim ki?'

	'Sizde olduğundan emin olduğum uzmanlık bilgisine, belirli bir bilgi birikimine ihtiyacım var.'

	'Sen bir engizisyoncusun, Eisenhorn. İmparatorluğun tüm kaynakları emrinde. Anladığım kadarıyla, yetki alanın biraz kısıtlanmış durumda, değil mi?'

	Bu canavara içinde bulunduğum zor durumu anlatmaya asla niyetim yoktu. Ve bir bakıma haklı olsa da, bildiğim kadarıyla sorularıma cevap verebilecek hiçbir İmparatorluk arşivi yoktu.

	'İhtiyaç duyduğum şey... yasaklanmış bilgi olarak görülebilir.'

	'Ahhhhh...'

	'Ne? "Ah, ne?"'

	Pontius, yüz ifadelerine veya beden diline bakılmasa bile, kendinden son derece memnun görünüyordu. "Demek sonunda o yere ulaştın. Ne harika."

	'Hangi yer?' Kendimi rahatsız hissettim. Bu röportajı aylardır planlıyordum ve şimdi kontrol tamamen Glaw'ın eline geçiyordu.

	'Sınırı aştığınız yer.'

	'Benim—'

	'Tüm sorgucular eninde sonunda sınırı aşar.'

	'Sana söylüyorum—'

	'Hepsi. Bu mesleğin getirdiği bir risk.'

	'Beni dinle, sen değersiz herif—'

	'Sanırım Engizisyoncu Eisenhorn fazla itiraz ediyor. O çizgi, Gregor. O çizgi! Düzen ve kaos, doğru ve yanlış, insanlık ve insanlık dışılık arasındaki çizgi. Biliyorum, çünkü onu geçtim. Elbette isteyerek. Memnuniyetle. Zıplayarak, dans ederek ve keyif alarak. Sizin gibiler için bu daha acı verici bir süreç.'

	Ayağa kalktım. "Sanırım bu konuşma bir yere varmayacak, Glaw. Ben gidiyorum."

	'Bu kadar çabuk mu?'

	'Belki bir ya da iki yüzyıl sonra geri dönerim.'

	'Quenthus Sekizinci Cadde'de, 019.M41 yılının baharında oldu.'

	Hücre kapağında durdum. 'Ne olmuştu?'

	'Sınırı aştığım an. Bunu duymak ister misiniz?'

	Sarsılmıştım ama basamaklardaki yerime geri döndüm. Ne yaptığını biliyordum. Dokunma, koku veya tat duyusundan yoksun, hiçbir duyusal uyarım olmadan tabutuna hapsedilmiş olan Pontius Glaw, arkadaşlık ve sohbet özlemi çekiyordu. Bunu, on yıl önce uzak KCX-1288 sistemine yapılan yolculuk sırasında Essene gemisinde onunla yaptığım uzun sorgulamalar sırasında öğrenmiştim . Şimdi ise beni kalmaya ve onunla konuşmaya ikna etmek için bana ufak tefek bilgiler veriyordu.

	Ancak yüz yıllık esareti boyunca kişisel tarihine dair bu kadar özel ayrıntıları asla açıklamaya yaklaşmamıştı.

	'019.M41. Yoğun bir yıl. Uzak doğu sınırındaki destekleyici dünyalar, yeşil derililerin başlattığı Kutsal Waaagh'a direniyordu ve Terra'nın iki Yüksek Lordu, iki ay içinde İmparatorluktan hoşnut olmayan aileler tarafından suikaste uğramıştı. İç savaştan bahsediliyordu. Alt sektörün ticaret pazarları çökmüştü. Ticaret kötüydü. Ne yıl ama. Aziz Drache, Korynth'te şehit edildi. Beznos kıtlığında milyarlarca insan açlıktan öldü.'

	'Tarih metinlerine erişimim var, Pontius,' dedim kuru bir sesle.

	'Quenthus VIII gemisindeydim, dövüş oyunlarım için dövüşçüler satın alıyordum. Quenthi ırkı iyi bir ırktır, uzun bacaklı ve oldukça kavgacıdırlar. Sanırım yirmi beş yaşındaydım. Tam olarak hatırlamıyorum. En güzel çağımdaydım, çok güzeldim.'

	Bu düşünceyi derinlemesine incelerken uzun bir sessizlik oldu. Tellerinde ışık kıvılcımları belirdi.

	'Ziyaret ettiğim amfitiyatrodaki görevlilerden biri bana Ultima Segmentum'un en uç noktalarından getirilmiş bir dövüşçüyü görmemi tavsiye etti. Borea adlı vahşi bir dünyadan gelen, iri yarı, bronzlaşmış bir adamdı. Adı Aaa'ydı ve kendi dilinde "kılıçla et kesen, kadın ödülleri için" anlamına geliyordu. Ne kadar güzel değil mi? Eğer bir oğlum olsaydı, insan bir oğlum, ona Aaa adını verirdim. Aaa Glaw. Kulağa hoş geliyor, değil mi?'

	'Hâlâ ayrılmanın eşiğindeyim, Glaw.'

	Tabutun içinden gelen ses kıkırdadı. 'Bu Aaa tam bir belaydı. Dişleri sivri uçlu hale getirilmişti ve parmak uçları doğumundan beri geleneksel merhemlerle sarılıp tedavi edilmişti, bu yüzden pençeye dönüşmüşlerdi. Pençeler, Eisenhorn! Keratin ve nasırlardan oluşan kaynaşmış, kalsifiye kancalar. Bir keresinde onlarla zincir zırhı parçaladığını gördüm. Neyse, gerçek bir keşifti. Onu sürekli zincirli tutuyorlardı. Maden ocağı şefi bana, nakil sırasında bir mahkum arkadaşının kolunu kopardığını ve dikkatsiz bir stadyum bekçisinin kafa derisini dişleriyle yüzdüğünü söyledi.'

	'Alımlı.'

	'Onu elbette satın aldım. Sanırım beni sevdi. Doğal olarak doğru düzgün bir dili yoktu ve sofra adabı da berbattı! Kendi toprağında uyuyordu ve bir köpek gibi çiftleşiyordu.'

	'Seni sevmesine şaşmamalı.'

	Tabutun etrafında buz çıtırdıyordu. 'Zalim çocuk. Ben kültürlü bir adamım. Ha. Kültürlü bir adamdım. Şimdi ise bilgili ve tehlikeli bir kutuyum. Ama eğitimimi ve terbiyemi unutma Eisenhorn. İmparatorluğun iyi yetiştirilmiş ve eğitimli bir evladının bahsettiğim o çizgiyi ne kadar kolay geçebileceğine şaşırırsın.'

	'Devam et. Eminim söylemek istediğin bir şey vardı.'

	'Aaa bana çok iyi hizmet etti. Onun dövüşlerinde birkaç servet kazandım. Hiçbir zaman arkadaş olduğumuzu iddia etmeyeceğim... insan en sevdiği karnodonla arkadaş olmaz, değil mi? Ve kesinlikle bir meta ile arkadaş olmaz. Ama yıllar içinde bir anlayış geliştirdik. Onu hücresinde, korumasız bir şekilde ziyaret ederdim ve bana asla dokunmazdı. Bana kendi dünyası Borea'nın eski efsanelerini anlatırdı. Barbarlık ve cinayetle ilgili vahşi hikayeler. Ama konudan sapıyorum. O an, o an Quenthus'ta, amfitiyatroda, bahar güneşinin altındaydı. Dövüş görevlisi bana Aaa'yı gösterdi ve onu satın almam için beni cezbetti. Aaa bana baktı ve sanırım bir ruh ikizi gördü... muhtemelen bu yüzden o benim olduktan sonra aramızda bir bağ oluştu. Basit, kırık bir dille, beni onu satın almaya ikna etmeye çalıştı, bana onunla ne tür bir eğlence yaşayacağımı ayrıntılı bir şekilde anlattı. Ve anlaşmayı mühürlemek için bana toresini teklif etti.'

	'Onun yırtığı mı?'

	'Doğru. Kölelerin, potansiyel silah olmamaları şartıyla, bazı tanıdık eşyalarını saklamalarına izin veriliyordu. Aaa, kabilesinin işareti olan altın bir kolyeyi boynunda taşıyordu. Sahip olduğu en değerli şeydi. Aslında, sahip olduğu tek şeydi. Ama önemli değil... bana efendisi olmam karşılığında onu teklif etti. Ben de aldım ve dediğim gibi, onu satın aldım.'

	'İşte o replik bu muydu?' Hiç etkilenmemiş bir şekilde arkama yaslandım.

	'Bekle, bekle... daha sonra, aynı günün ilerleyen saatlerinde, yırtığı inceledim. Şaşırtıcı bir teknolojiyle işlenmişti. Borea o zamana kadar bir canavar dünyası olmuş olabilir, ancak binlerce yıl önce, açıkça insanlığın gelişmiş bir karakoluymuş. Kaos'un dokunuşu yüzünden vahşi bir karanlık çağa düşmüştü ve bu yırtık, bu çöküşün bir kalıntısıydı. Yasaklanmış, unutulmuş teknolojisi, Karanlığın özünü giyenin zihnine odaklıyordu. Her yetişkin erkeğin bir tane giydiği Borea'nın vahşi bir çoraklık olması şaşırtıcı değil. Meraklandım. Yırtığı taktım.'

	'Sen mi taktın?'

	'Genç ve pervasızdım, ne diyeyim? Giydim işte. Birkaç saat içinde, ipliğin dalları alıcı zihnimi sardı. Ve biliyor musunuz?'

	'Ne?'

	'Harikaydı! Özgürleştiriciydi! Sonunda gerçek evrene uyanmıştım! Sınırı aşmıştım ve bu bir mutluluktu. Birdenbire her şeyi, Ministorum'un ve çürümüş kalpli İmparator'un görmek istediği gibi değil, gerçekte olduğu gibi gördüm. Sonsuzluğu kucaklayan! İnsan ırkının kırılganlığı! Çarpık dünyanın ihtişamı! Etin uçucu hazinesi! Ölümün eşsiz tatlılığı! Hepsi!'

	'Ve sen, saygın bir İmparatorluk Hanedanının yedinci oğlu olan Pontius Glaw olmaktan çıkıp, sadist bir putperest ve iğrenç bir varlık olan Pontius Glaw oldun mu?'

	'Bir erkek çocuğunun mutlaka bir hobisi olmalı'

	'Bunu benimle paylaştığınız için teşekkür ederim, Pontius. Çok aydınlatıcı oldu.'

	'Daha yeni başlıyorum.'

	'Güle güle.'

	'Eisenhorn! Eisenhorn, bekle! Lütfen! Ben—'

	Hücre kapakları arkamdan gürültüyle kapandı.

	 

	BEKLEDİM Onu tekrar görmeye gitmemden iki gün önceydi. Bu sefer suratı asık ve keyifsizdi.

	Hücreye girdim ve taşıdığım tepsiyi yere bıraktım.

	"Benim seninle konuşmamı bekleme," dedi.

	'Neden?'

	'Geçen gün sana içimi döktüm ve sen... çekip gittin.'

	'Geri döndüm.'

	'Evet, öylesin. O çizgiye daha da yaklaştın mı?'

	'Sen söyle,' dedim ve tepsideki sürahiden kendime büyük bir bardak amasec doldurdum. Bardağı birkaç kez salladım ve sonra derin bir yudum aldım.

	'Amasec.'

	'Evet.'

	'Nostaljik?'

	'Elli yıllık Gathalamor şarabı, burwood fıçılarında yıllandırılmıştır.'

	'Bu... iyi mi?'

	'HAYIR.'

	'HAYIR?'

	'Mükemmel.'

	Tabut iç çekti.

	'Ne diyordunuz? O replik hakkında?' diye sordum.

	'Ben... Ben senden çok rahatsız olduğumu söylüyordum,' diye karşılık verdi Pontius inatla.

	'Ah,' diye sakince Tasaera Ungish'in kamarasıdan çaldığım karton kutudan bir lho çubuğu çıkardım. Yakıp derin bir nefes çektim ve dumanı cehennem tabutuna doğru üfledim. Nayl bana yarım saat önce güçlü uyuşturucu karşıtı ve afyon giderici ilaçlar enjekte etmişti, ama ben arkama yaslanıp dumanın tadını çıkarıyormuş gibi görünüyordum.

	'Bu bir lho çubuğu mu?'

	'Evet, Pontius.'

	'Hım...'

	'Ne diyordunuz?'

	'İyi mi?'

	'Ne diyordunuz?'

	'Ben... Ben size hatamı, sınırı aştığımı söyledim. Benden başka ne istiyorsunuz?'

	'Geri kalanlar. Benim de sınırı aştığımı düşünüyorsun, değil mi?'

	'Evet. Bu tavrınızdan belli oluyor. Çözgünün daha geniş anlamını kavramış bir adama benziyorsunuz.'

	'Nedenmiş?'

	'Sana söylemiştim, er ya da geç tüm engizisyoncuların başına gelir. Seni genç, katı ve püriten bir adam olarak, ilim dünyasında hayal edebiliyorum. O zamanlar sana çok basit gelmiş olmalı. Aydınlık ve karanlık.'

	'Bugünlerde o kadar da bariz değil.'

	'Elbette hayır. Çünkü çarpıklık her şeyde var. Yaptığınız en düzenli şeylerde bile mevcut. Onsuz hayat kırılgan ve tatsız olurdu.'

	'Şimdiki hayatın gibi mi?' diye sordum ve bir yudum daha aldım.

	'Lanet olsun!'

	'Sana göre, ben zaten mahvoldum.'

	'Herkes lanetlenmiş. İnsanlık lanetlenmiş. Tüm insan türü. Kaos ve ölüm, gerçekliğin tek gerçek hakikatleridir. Aksine inanmak cehalettir. Ve Engizisyon... o kadar gururlu, görevine bağlı ve kendi önemine o kadar güvenen, Kaos'a karşı savaştığından o kadar emin olan... en cahil şeydir. Günlük işiniz sizi warp'a daha da yaklaştırıyor, düzensiz güçler hakkındaki anlayışınızı artırıyor. Yavaş yavaş, farkında olmadan, en püriten ve katı engizisyoncu bile baştan çıkarılıyor.'

	'Katılmıyorum.'

	Pontius'un ruh hali, tekrar tartışmaya girdiğimiz anda iyileşmiş gibiydi. 'İlk adım bilgidir. Bir engizisyoncu, Kaos'la savaşmak için onun temel özelliklerini anlamalıdır. Birkaç yıl içinde, eğitimsiz çoğu tarikatçıdan daha fazla bilgi sahibi olur. Sonra ikinci adım: kuralları çiğnediği ve Kaos'un bir yönünün hayatta kalmasına veya kalmasına izin verdiği an, böylece onu inceleyebilir ve ondan öğrenebilir. Bunu inkar etmeye bile kalkışmazdım, Eisenhorn. Tam buradayım, değil mi?'

	'Öylesiniz. Ama anlayış şart. Bunu size bir püriten bile söyleyecektir! Anlayış olmadan Engizisyon'un mücadelesi umutsuzdur.'

	"O konuya hiç girmeyelim," diye kıkırdadı. Sonra duraksadı. "Ağzındaki amasec'in tadını, kalitesini, kokusunu tarif et."

	'Neden?'

	'Üç yüz yıldır hiçbir şeyin tadına bakmadım. Hiçbir şeyin kokusunu almadım. Hiçbir şeye dokunmadım.'

	Amasec ve afyonla ilgili oyunumun çok bariz olacağından korkmuştum, ama onu tuzağa düşürmüştü. 'Dilimde yağ gibi bir his bırakıyor, yumuşak, vücut ısısı gibi. Aroma tadından önce geliyor, turba ve biber gibi, baharatlı. Tadı boğazımda bir yanma hissi yaratıyor ve kalbimin arkasında bir ateş yakıyor.'

	Tabut, uzun ve hüzünlü bir pişmanlık sesi çıkardı.

	'Üçüncü adım mı?' diye sordum.

	'Üçüncü adım... üçüncü adım, çizginin kendisidir. Sorgulayıcı radikalleştiğinde. Kaosa karşı Kaosu kullanmayı seçtiğinde. Çarpıtmanın güçlerini kullandığında. Sapıklardan yardım istediğinde.'

	'Anlıyorum.'

	'Eminim öyledir. Yani... benden yardım isteyecek misin?'

	'Evet. Bana bu yardımı yapar mısınız?'

	'Duruma bağlı,' diye mırıldandı tabut. 'Bunun bana ne faydası var?'

	Tütün çubuğunu söndürdüm. 'Az önce söylediklerine bakılırsa, sanırım ödülün benim o çizgiyi geçip kendimi lanetlediğimi görmenin verdiği tatmin olacaktır.'

	'Ha ha! Çok zekice! O kısmı şimdiden çok beğendim. Başka ne var?'

	Elimdeki bardağı çevirerek kehribar rengi içkiyi çalkaladım. 'Magos Bure yetenekli bir adam. Makine ustası. Seni asla hapisten çıkarmam ama belki ondan bir iyilik isteyebilirim.'

	'Bir iyilik mi?' diye tekrarladı Pontius, titrek bir beklentiyle.

	'Senin için bir beden. Bir hizmetkar şasisi. Yürüyebilme, uzanabilme, tutabilme, görebilme yeteneği. Belki de duyusal aktüatörlerin incelikli ekstraları bile: temel dokunma, koku, tat. Bu onun için çocuk oyuncağı olurdu.'

	'Çarpıntı tanrıları!' diye fısıldadı.

	'Kuyu?'

	'Sor. Bana sor. Bana sor, Eisenhorn.'

	'Biraz konuşalım... daemonhost'lar konusu üzerine.'

	 

	' YAPMAK SEN Fischig bana, 'Ne yaptığının farkında mısın ?' dedi.

	'Elbette,' dedim. Cinchare Maden Başındaki güvenlik ofisini üssümüz olarak devralmıştık. Bequin ve Aemos orayı düzene sokmuş ve düzgün bir şekilde çalışmasını sağlamıştı, Medea, Inshabel, Nayl ve Fischig de bölgeyi düzenli olarak devriye geziyordu. Bure ek güvenlik görevlisi olarak hizmetkar-takipçiler sağlamıştı ve yörüngedeki Essene ile herhangi bir uzay trafiğinin gelişini önceden haber verecek bir telsiz bağlantısı kurulmuştu.

	Maden ocağına yaptığımız ziyaretin üçüncü haftasının geç bir öğleden sonrasıydı. Glaw'ın Mechanicus ek binasındaki hücresine yaptığım günlük ziyaretten yeni dönmüştüm ve Fischig ile birlikte ofisin pencerelerinin önünde durup meydana bakıyorduk.

	'Gerçekten emin misin?' diye sordu.

	"Carnificina'dan kurtardığımızda da bize aynı şeyi sorduğunu hatırlıyorum," dedi Bequin yanımıza gelerek. "Osma ve onun saçma cadı avı yüzünden köşeye sıkıştırıldık. Eğer bundan başarıyla kurtulabilirsek, kendimizi kurtarmış olacağız."

	Fischig homurdandı. 'Hoşuma gitmiyor. O kasapla iş yapmak istemiyorum. Ona hiçbir şey vaat etmiyorum. Sınırı aştığımızı hissediyorum...'

	'Ne?' diye sertçe sordum. Onlara konuşmalarımın yalnızca en temel ayrıntılarını anlatmıştım.

	'Sınırı aştığımızı hissettiğimi söyledim. Sorun ne?'

	Başımı salladım. 'Hiçbir şey. Hazırlıkların geri kalanı nasıl gidiyor?'

	Fischig'in bunu açıklamak istediğini hissettim, ama artık çok geçti. Konuyu değiştirerek onu oyaladım.

	"Magos arkadaşın çalışıyor. Nayl dün ona bıçağı götürdü ve notlarını ve diyagramlarını gösterdi," dedi.

	"Bildirilerin hepsi yazıldı, şifrelendi ve mühürlendi, gönderilmeye hazır," dedi Bequin. "Sadece emri verin, Ungish onları iletecek. Bildiri de burada." Bana bir veri tableti uzattı.

	Bu, Quixos'u resmen sapkın ve aşırı şeytan ilan eden, suçlarını sıralayan ve benim yetkimle verilen bir "carta extremis" idi. Tarihi 340.M41 yılının onuncu ayının yirminci günüydü. Yayın yeri belirtilmemişti, ancak Aemos diğer tüm ayrıntıların Yüksek İmparatorluk Yasası ve Engizisyon tüzüklerine göre tam olarak ifade edildiğinden emin olmuştu.

	'Güzel. Bunu birkaç gün içinde göndereceğiz,' Biliyordum ki, kararname yayınlandığı anda gündemim ortaya çıkacaktı. Başlattığım planın tamamlanması yıllar sürebilirdi ve bu süre boyunca peşimde olacaklardı. Gerçekten de işleri bu kadar çabuk karıştırmak istemiyordum.

	'Burada daha ne kadar kalacağız?' diye sordu Bequin.

	'Bilmiyorum. Bir hafta daha mı? Bir ay mı? Daha uzun mu? Glaw'ın ne kadar açık sözlü olmaya karar verdiğine bağlı.'

	Fischig, "Ama ondan zaten bazı şeyler aldınız, değil mi?" diye sordu.

	'Evet,' Umarım fazla değildir.

	 

	YÜRÜDÜM O akşam zihnimi boşaltmak için bir iki saatliğine maden ocağının ıssız sokaklarında dolaştım . Tehlikeli bir yola girdiğimin gayet farkındaydım. Odaklanmalıydım, yoksa kontrolü kaybetme riskiyle karşı karşıya kalacaktım.

	Glaw'la üstünlüğü ele geçirdikten sonra, ilk konuşmalar sırasında onunla adeta oyun oynuyordum. Sınır hattından bahsetmesi, dikkatsiz bir engizisyoncuyu bekleyen yozlaşmanın üç aşamalı açıklaması... bunlar benim için yeni şeyler değildi. Kendini üstün ve kibirli hissetmesi için ona müsamaha göstermiştim. Rozeti hak eden her engizisyoncu, etrafını saran tehlikeleri ve ayartmaları bilirdi.

	Ama bu, sözlerinin beni incitmesini engellemedi. Her püriten Commodus Voke potansiyel bir Don Kişot'tu. Glaw, çizginin çoğu zaman fark edilmeden aşıldığını söylediğinde haklıydı. Bunu bilecek kadar çok radikal insanla tanışmıştım.

	Her zaman, her zaman, ılımlı ve Amalatçı olsa da, püriten duruşumla gurur duymuşumdur. Radikal sapkınlıkları kınardım. İşte bu yüzden Don Kişot'u istedim.

	Ama yine de endişeleniyordum. Yaptığım şeyin elbette riskli olduğunu, ancak zor durumum göz önüne alındığında pragmatik olduğunu düşünüyordum. Quixos'u yok etmek için onun iblis ordularını aşmam gerekiyordu ve bu da güç, bilgi ve uzmanlık gerektiriyordu. Artık destek için Kutsal Engizisyon'a başvuramazdım. Ama çizgiyi aşmış mıydım? Çok kolay bir şekilde radikal bir sapkınlığa dönüşebilecek günahlar mı işliyordum? Quixos'u adalete teslim etme konusunda o kadar takıntılıydım ki kendi prensiplerimi terk mi ediyordum?

	Kesinlikle öyle olmadığımı biliyordum. Ne yaptığımı biliyordum ve kullandığım daha tehlikeli unsurları kontrol altına almak için elimden gelen her önlemi alıyordum. Şimdi bile saf ve dürüsttüm.

	Eğer öyle olmasaydım, bunu nasıl anlayabilirdim ki?

	 

	TIRMANDIM Madencilik yerleşiminin üzerinde yükselen ve tepesindeki kafesli cam kubbenin içinde bir süre kalan gözlem direği, kasabanın silüetinden Cinchare'nin engebeli mavi manzarasına ve ötesindeki kayan yıldızlara bakıyordu. Göktaşı sürüleri gökyüzünde parlak çizgiler oluşturuyordu.

	Arkamdaki merdivenlerden bir ses geldi. Nayl'dı.

	Tabancasını cebine koydu. "Senmişsin," dedi, yanıma gelip kabarcığın üzerine eğilerek. "Devriye geziyordum ve kule kapısının açık olduğunu gördüm. Her şey yolunda mı?"

	Başımı salladım. 'Bazen hileli taktikler kullanıyorsun, değil mi Harlon?'

	Bana şaşkınlıkla baktı ve tıraşlı kafa derisini kaşıdı. 'Ne demek istediğinizi tam olarak anlamadım, patron,' dedi.

	'Onca yıl boyunca ödül avcılığı yaptın... ve seni dövüşürken gördüm, hatırlıyor musun? Bazen kazanmak için kuralları çiğnemek gerekir.'

	'Sanırım öyle. Sonuçta, işe yarayan neyse onu kullanırsınız. Bazı daha acımasız anlarımdan gurur duymuyorum. Ama gerekliydiler. Her zaman adil oyunun abartıldığını düşünmüşümdür. Sizi derinizi yüzmeye çalışan o şerefsiz kesinlikle adil oynamayacak. Yapmanız gerekeni yaparsınız.'

	'Amaç, araçları meşrulaştırır mı?'

	Kaşlarını kaldırdı ve güldü. "İşte bu farklı. Bu tür düşünce insanı belaya sokar. Bazı araçlar hiçbir amaca hizmet etmez. Ama arada sırada kirli oyunlar oynamak kötü bir şey değil. Kuralları çiğnemek de öyle. Yeter ki bir şeyi hatırlayın."

	'Hangisi?'

	'Kuralları çiğnemeden önce öncelikle anlamanız gerekir.'

	 

	BİR PARÇA İTİBAREN Glaw'a ek binada yaptığım günlük ziyaretlerimde Bure ile de vakit geçiriyordum. Atölyelerinde, hizmetkarları ve teknoloji uzmanlarının yardımıyla çalışıyordu. Ona verdiğim görevlere kendini tamamen vermişti. Hiç söylemese de, bence bunu Lith'lerle olan savaşta gösterdiğim çabalara karşılık verme olarak görüyordu.

	Aemos ve ben yakın geçmişin tarihini anlattığımızda da hiç endişelenmeden dinlemişti. Sanki bir itiraf gibiydi. Hakkımdaki kararnameyi, haydut statümü açıkladım. Masumiyetimi sorgusuz sualsiz kabul etmişti. Kendi ifadesiyle, 'Hapshant radikal birini yetiştirmezdi. Yanlış olan galaksinin geri kalanı.'

	Bu onun için yeterliydi. Ben de sessizce duygulandım.

	Giderek uzayan kalışımızın altıncı haftasında bir gün beni atölyesine çağırdı.

	Ek binanın ana şapelinin altında yer alıyordu ve iki kat derinliğindeydi; amacı beni şaşırtan mühendislik makineleri ve aletleriyle dolu, adeta bir demirci atölyesiydi. Buhar presleri çekiçlenip vuruyor, vidalama makineleri inliyordu. Kendi projelerimin yanı sıra, ek binayı ve translitopedi onarmak için yapılacak çok iş vardı. Buhar bulutlarının arasından aşağı indim ve Bure'nin, iki metre uzunluğunda kompozit çelik bir direğe semboller işleyen iki hizmetkarı denetlediğini gördüm.

	'Eisenhorn,' dedi, parlak yeşil gözlerini bana doğru kaldırarak.

	'İşler nasıl gidiyor?'

	'Kendimi, etten kemikten oluştuğum zamanlardaki demirci atölyelerinde çalışan bir savaş demircisi gibi hissediyorum. İstediğiniz özellikler zor, ama imkansız değil. Zorluklardan hoşlanıyorum.'

	Ceketimin cebinden birkaç sayfa kağıt çıkardım ve ona uzattım. 'Glaw ile yaptığım son görüşmeden aldığım notlar. Önemli noktaların altını çizdim. Burada, şapka parçası için elektrum öneriyor.'

	'Demir ya da demir alaşımı kullanacaktım. Elektrum. Bu mantıklı.' Notlarımı, parşömenler, holokilller, ölçüm aletleri ve veri levhalarıyla dolu, yükseltilmiş bir planlama masasına götürdü. Ona daha önce verdiğim not sayfaları, Ungish'in zihnimden çizdiği Cadian pilonları, Cherubael, Prophaniti ve taktığı süs eşyalarının psikometrik olarak yakalanmış görüntüleriyle birlikte yığılmıştı.

	'Ayrıca kapak için mıknatıs taşı üzerinde de düşünüyorum. Piralin veya epidotrikit gibi diğer tele-empatik kristallerden birini düşündüm, ancak bunların hiçbirinin sizin amaçlarınız için yeterli dayanıklılığa sahip olacağından şüpheliyim. Kesinlikle bir veya iki kullanımdan fazlası için yeterli olmaz. Ayrıca tabüler zantroklazı da düşündüm.'

	'Bu da ne?'

	'Zihin dürtü cihazlarında kullandığımız bir silikat. Ama ikna olmadım. Aklımda birkaç başka olasılık daha var.' Bure'nin bana duyduğu güvenin bir göstergesi olarak, Mekanikus Tarikatı'nın bu tür sırlarını bu kadar özgürce dile getirebileceğini hissetmesi beni onurlandırdı.

	'İşte sap,' dedi ve beni iki hizmetlinin uzun direğin üzerindeki süslemeleri işlediği oyma tezgahına götürdü.

	'Çelik?'

	'Yüzeysel olarak bakıldığında, çelik kılıfın altında adamantium bir kılıfla çevrili bir titanyum çekirdek bulunur. Titanyumun içine iletken lapidorontium telleri taşıyan kanallar açılmıştır.'

	'Mükemmel görünüyor,' dedim.

	'Mükemmel. Neredeyse mükemmel. Ölçülerinize nanometre hassasiyetinde işlenmiş. Size kılıcı göstereyim.'

	Onu, demirci atölyesinin en ucunda bulunan ve kılıcın toz örtüsü altında bir sehpa üzerinde durduğu çalışma tezgahına kadar takip ettim.

	'Ne düşünüyorsun?' diye sordu, örtüyü geri çekerek.

	Barbarisater, hatırladığım kadar güzeldi. Son gördüğümden beri bıçağın her iki tarafına onar tane olmak üzere yeni kazınmış pentagram şeklindeki koruma tılsımlarına hayran kaldım.

	'Bu olağanüstü bir eser. İstediğiniz değişiklikleri yapmaya neredeyse gönülsüzdüm. Zaten sadece bu tarafında sekiz adet adamantium matkap ucu eskittim. Bıçağın sertleştirilmiş çelik dış yüzeyi, sağlam çekirdeğin etrafında dokuz yüz kez katlanıp dövüldü. Bugün üretebileceğimiz her şeyin ötesinde.'

	Bu silah için Esw Sweydyr Klanına borçluydum, tıpkı Arianrhod'un hayatı için onlara borçlu olduğum gibi. Onu onların korumasına geri vermeliydim, çünkü bu onların klan mirasının ve usuril'inin , yani 'yaşayan öyküsünün' bir parçasıydı. Onu korumak benim görevimdi, almak değil, hele ki bu şekilde tahrip etmek kesinlikle değil. Ama Kasr Gesh'te Prophaniti ile yüz yüze geldiğimde iki şey öğrendim. Aslında, o canavarca şey bana bunları söylemişti. Pentagramlı koruma büyüleri iblis ordularına karşı işe yarıyordu, ama onları taşıyan silahtan daha güçlü değillerdi.

	Bildiğim kadarıyla, insanlık tarihinde bundan daha iyi ve daha güçlü kılıçlar azdı. Kader izin verirse, zamanla Carthae klanlarıyla barışıp özür dileyeceğim.

	Ona dokunmak istedim ama Bure beni durdurdu. 'Hâlâ dinleniyor. Ruhuna saygı duymalıyız. Birkaç gün içinde onu alabilirsin. Onunla iyi antrenman yap. Savaşta kullanmadan önce onu yakından tanımalısın.'

	Beni demirci atölyesinin kapısına kadar eşlik etti. 'Her iki silah da kullanılmadan önce kutsanmalı ve takdis edilmelidir. Bunu yapamam, ancak imalatlarını törenle Makine Tanrısı'na adayabilirim.'

	'Onların kutsanması için zaten plan yaptım,' dedim. 'Ama sizin töreninizi memnuniyetle karşılarım. Don Kişot'a karşı geldiğimde, üzerime göz kulak olacak daha güçlü bir koruyucu tanrı düşünemiyorum, sizin Makine Lordunuzdan başka.'

	 

	' BİZ İRADE 'Birkaç gün içinde ayrılıyorum,' dedim ona .

	Tabut bir süre sessiz kaldı. 'Sohbetlerimizi özleyeceğim, Eisenhorn.'

	'Yine de gitmem gerekiyor.'

	'Hazır olduğunu mu düşünüyorsun?'

	'Hazırlığımın bu kısmını tamamladığımı düşünüyorum. Bana söyleyebileceğiniz başka bir şey var mı?'

	'Ben de bunu merak ediyordum. Aklıma hiçbir şey gelmiyor. Sadece...'

	'Peki, ne hariç?'

	Engram küresinin etrafındaki ışıklar parıldıyordu. 'Şu hariç. Benden öğrendiğiniz her şeyin, sırların, bilgilerin, gizemlerin dışında, bu düşmanın peşine düşmenin... tehlikeli olduğunu bilmelisiniz.'

	İstemsizce güldüm. 'Sanırım bunu zaten çoktan anladım, Pontius!'

	'Hayır, ne demek istediğimi bilmiyorsun. Kararlılığın var, biliyorum; hırsın var, onu da biliyorum; bilgin de var, diye varsayıyoruz; silahların da var, diye umuyoruz; ama zihnin hazır değilse, yok olacaksın. Anında ve hiçbir tılsım, asa, kılıç veya rün seni kurtaramayacak.'

	'Sanki... kaybetmem umurundaymış gibi konuşuyorsun.'

	'Öyle mi? O halde şunu düşünün, Gregor Eisenhorn. Beni aşağılık bir canavar olarak görebilirsiniz, ama eğer umursarsam, bu benim hakkımda ne söyler? Ya da sizin hakkınızda?'

	'Hoşça kal, Pontius Glaw,' dedim ve hücrenin kapaklarını son kez arkamdan kapattım.

	 

	YAPACAĞIM Şimdi bu düşüncemi kaydediyorum , çünkü bunu yapmam gerektiğini hissediyorum. Pontius Glaw ne olursa olsun... ve sonrasında olan her şeye rağmen, denesem de ona olan bağımı koparamıyorum. Orada, Cinchare'deki hücrede ve bir asır önce Essene'nin loş zindanında , yüzlerce saat birlikte konuşmuştuk. Onun affedilmez derecede kötü bir varlık olduğundan ve o zamanlar fırsat bulsaydı beni bir saniyede öldüreceğinden hiç şüphem yoktu. Ama o, olağanüstü zekâya, zekâya ve bilgiye sahip bir varlıktı. Birçok garip yönden hayranlık uyandırıcıydı. Ama o yırtılma, Aaa'nın yırtılması, Quenthus'taki o bahar gününde olmasaydı, hayatı farklı olabilirdi.

	Eğer her şey farklı olsaydı ve tanışmış olsaydık, çok iyi arkadaş olurduk.

	 

	BİZ VARDI Üç ay boyunca Cinchare'de kaldım . Bence çok uzun bir süreydi, ama hazırlık çalışmalarını hızlandırmanın bir yolu yoktu.

	Meydanın hemen dışındaki Ministorum'un küçük şapelinde Mum Bayramı'nı kutladık; yeni İmparatorluk yılını karşılamak için mumlar yaktık ve kasabanın ölülerini anmak için de başka mumlar yaktık. Aemos ve Bequin dersleri okudular, çünkü tüm Kilise yöneticileri anılan ölüler arasındaydı. Bure ve teknoloji uzmanları bizimle birlikte ibadet ettiler ve Bure, Tanrı-İmparator'un büyük heykelinin altındaki koro korkuluğuna gelerek bize dinsel dualarda önderlik etti.

	Huzursuz ve gergindim. Kısmen bir an önce yola koyulmak istediğim için, ama aynı zamanda Glaw'ın bana tanıttığı gizemler ve bilgiler yüzünden de. Her şey çok karanlıktı. Değişmiş bir adam olduğumu ve bu değişimin kalıcı olduğunu biliyordum.

	Ama bir yıl öncesini düşündüm – sadece bir yıl, ama çok daha uzun gibi gelmişti – kasvetli Carnificina'da çaresiz bir tutsaktım ve Mum Bayramı farkına bile varmadan geçip gitmişti.

	Ben de artık o adam değildim ve bu değişim Pontius Glaw'ın fısıldadığı sırlarla hiçbir ilgisi yoktu. Kafamda dönüp duran tüm karanlığa rağmen, burada, güçlü ve hazır, tahkim edilmiş bir halde, dostlarımın ve müttefiklerimin yanında olmak daha iyiydi.

	Org çalacak bir koro şefi yoktu, bu yüzden Medea babasının Glavian lirini getirmiş ve hepimizin birlikte şarkı söyleyebilmesi için Altın Tahtın Kutsal Zaferi'ni çalmıştı.

	 

	O GECE , 341.M41 yılının başlangıcını kutlamak için Mekanikus Tarikatı'nın yemekhanesinde ziyafet verdik. Essene gemisinde görevine devam eden Maxilla, bize bir mekikle ziyafet gönderdi ve hizmetkarlarını da yanımızda getirdi. Hizmetkarlardan biri, gece yarısı tam saatinde gökyüzünü kaplayan devasa bir meteor fırtınasının Cinchare'nin gece tarafını ateşleriyle aydınlattığını bildirdi. Nayl bunun kötü bir alamet olduğunu homurdandı, ancak Inshabel bunun iyi bir alamet olduğunu ısrarla belirtti.

	Sanırım bu, İmparatorluğun uçsuz bucaksız topraklarının hangi bölgesinden geldiğinize bağlıydı.

	 

	O DİĞERLERİ Sonraki iki günü eşyalarımızı toplamak ve ayrılmaya hazırlanmakla geçirdik , ancak Aemos ve ben Adeptus Mechanicus ek binasının cimeliarch bölümündeki adanma törenine katıldık.

	Makine Kültü hizmetkarları modüle edilmiş ikili kodla ilahiler okuyor ve timpaniye vuruyorlardı. Magos Bure, omuzlarında beyaz bir şal bulunan turuncu cübbesiyle giyinmişti.

	Yaptığı silahları sırayla kutsadı ve orada bulunan iki teknoloji uzmanından önce birini, sonra diğerini aldı.

	Pentagramlı güç kılıcı Barbarisater, Makine Tanrısı'nın sunağının gözlerinden aşağıya doğru inen ışığa doğru kaldırıldı. Ardından Bure'nin başyapıtı olan runik asa.

	Rünlerle işlenmiş çelik direğin tepesine, güneş patlaması tacı şeklinde elektrumdan bir başlık yapmıştı. Bunun merkezinde, on üçüncü cezalandırma işaretiyle işaretlenmiş bir insan kafatası vardı. Kafatası, Bure'nin kendi elleriyle, radyasyon taramalarıyla ölçüldüğü üzere, benim kafatasımın mükemmel bir kopyası olarak oyduğu mıknatıs taşıydı. Görevi yerine getireceğine güvendiği birini bulmadan önce yirmiyi aşkın farklı tele-empatik kristali denemiş ve reddetmişti.

	"Çok güzel," dedim, onu elinden alırken. "Sonunda hangi kristali kullandınız?"

	'Başka ne?' dedi. 'Kafatası kopyanızı bizzat Lith'ten oydum.'

	 

	O GELMEK Bizi uğurlamak için , uzun zamandır top kesici geminin beklediği rıhtıma doğru gidiyorlardı. Nayl ve Fischig son eşyaları gemiye taşıyorlardı. Bir önceki gece nihayet astropatik sessizliği bozmuş ve İmparatorluk Müttefikleri'ni, Ortog Promethium'u, Adeptus Mechanicus'u ve İmparatorluk yetkililerini Cinchare Maden Başı'nın başına gelenlerden haberdar etmiştik. Kurtarma çalışmalarına başlamak için onlardan herhangi biri gelmeden çok önce gitmiş olacaktık.

	Bure, Aemos'a veda etti ve Aemos yavaşça tekneye doğru uzaklaştı.

	'Söyleyebileceğim yeterli bir şey yok,' dedim magolara.

	'Ben de sana aynı şekilde karşılık vermeyeceğim, Eisenhorn. Peki ya... mahkûm?'

	'Sizden istediğimi yapmanızı rica ediyorum. En azından ona hareket kabiliyeti verin. Ama daha fazlasını değil. Şimdi ve her zaman tutsak kalmalı.'

	'Pekâlâ. Zaferinizle ilgili her şeyi duymayı bekliyorum, Eisenhorn. Bekleyeceğim.'

	'Kutsal Makine Tanrısı ve İmparatorun kendisi sistemlerinizi korusun, Geard.'

	'Teşekkür ederim,' dedi. Ardından, teknolojiye olan tam inancı ve bağımlılığı göz önüne alındığında, beni oldukça şaşırtan bir şey ekledi.

	'İyi şanlar.'

	Kesiciye doğru yürüdüm. Bir an beni izledi, sonra iç kapağı arkasından kapatarak ortadan kayboldu.

	Onu son görüşüm o oldu.

	 

	CINCHARE'DEN , Essene , hızla ve sabırsızca, Segmentum Obscurus'un uçsuz bucaksız topraklarına geri döndü; bu üç aylık yolculuğu iki kez yarıda kestik.

	Ymshalus'ta, hazırladığımız yirmi bildiriyi iletmek için durduk. Inshabel ve Fischig de o noktada bizden ayrıldılar; Inshabel, Elvara Kardinal'e gidip oradaki çalışmalarına başlamak için yol bulmak üzere, Fischig ise uzun yolculukla Cadia'ya geri dönmek üzere yola koyuldu. Onları tekrar görmemiz aylar, hatta yıllar sürecekti. Bu, hüzünlü bir vedaydı.

	Sınırda, ticaret gemileri ve paralı asker savaş gemileri tarafından korunan karanlık kervanlarla dolu Palobara kavşağında durduk ve bildiriyi ilettik. Artık geri dönüş yoktu. Burada, çeşitli yollarla Helican alt sektörüne geri dönen Bequin, Nayl ve Aemos'tan ayrıldım. Bequin'in hedefi Messina'ydı ve Nayl'in gözetiminde Aemos, Gudrun'a gidiyordu. Bir başka zor ayrılık.

	 

	O E SSENE Orbul Infanta için devam etti . Bu artık yalnız, bekleme dolu bir zamandı. Her gece, ekibimin geri kalanı Maxilla'nın yemek odasında toplanır ve birlikte yemek yerdi: ben, Medea, Maxilla ve Ungish. Ungish hiç arkadaş canlısı değildi ve hatta Medea ve Maxilla bile eski ışıltılarını kaybetmişti. Diğerlerini özlüyorlardı ve sanırım önlerindeki zamanın ne kadar karanlık ve zor olacağını biliyorlardı.

	Günlerimi geminin kütüphanesinde kitap okuyarak ya da Medea ile kral katli oyunları oynayarak geçiriyordum. Barbarisater ile ambarlarda pratik yapıyor, ağırlığının ve dengesinin inceliklerini yavaş yavaş öğreniyordum. Kartaca doğumlu bir ustayla asla boy ölçüşemezdim ama kılıç kullanmada her zaman yeterince iyiydim. Barbarisater olağanüstü bir kılıçtı. Onu tanıdım ve o da beni tanıdı. Bir hafta içinde, irademe yanıt vermeye başladı, o kadar güçlü bir şekilde yönlendiriyordu ki, runik işaretler tezahür eden psişik güçle parlıyordu. Kendi iradesi vardı ve bir kere ellerimde, hazır, sallanır haldeyken, istediği yere çekip kesmesini durdurmak zordu. Kana susamıştı... ya da kana değilse bile, en azından savaşın zevkine. İki ayrı olayda, Medea ambarlara gelip bir tur daha kral katli oyununa yeterince sıkılıp sıkılmadığımı görmek istedi ve çeliğin ona saldırmasını engellemek zorunda kaldım.

	Uzunluğu başlı başına bir sorundu: Daha önce hiç bu kadar uzun bir bıçak kullanmamıştım. Kendi uzuvlarıma zarar vereceğimden endişeleniyordum. Ama pratik bana bu işin inceliklerini öğretti: uzun kollu, akıcı hareketler, geniş vuruşlar, dar bir kesme alanı. İki hafta içinde, elimde döndürme becerisini ustaca öğrenmiştim; açık avucum ve kabza, bir jiroskopun diskleri gibi birbirinin etrafında dönüyordu. Bu hareketle gurur duyuyordum. Sanırım bunu bana Barbarisater öğretmişti.

	Rune asasıyla da çalıştım, hissini ve dengesini öğrenmek için. Nişan alma yeteneğim, özellikle üç dört metreden daha uzak mesafelerde berbat olsa da, irademi ellerim aracılığıyla sapına yönlendirmeyi ve ardından kristal kafatasından güverte kaplamasını ezen elektrik şimşekleri şeklinde yansıtmayı başardım.

	Elbette, onu asıl kullanım amacı için test etmemin hiçbir yolu yoktu.

	 

	BİZ ULAŞMIŞ On ikinci haftanın sonunda Orbul Infanta'nın kutsal dünyasındaydım. Burada yerine getirmem gereken üç görev vardı ve ilki kılıcın ve asanın kutsanmasıydı .

	topçu gemisi yerine Essene'nin sıradan küçük teknelerinden biriyle yüzeye indik. Batı kıtasının kavurucu kalbinde yer alan, Orbul Infanta'nın on bin tapınak şehrinden biri olan Ezropolis'e gittik .

	Orbul Infanta, sayısız tapınağıyla ünlü, Kilise tarafından yönetilen bir dünyadır; her tapınak farklı bir İmparatorluk azizine adanmıştır ve her biri bir şehir devletinin kalbidir. Kilise, burayı tapınak dünyası olarak seçti çünkü Terra ve Avignor arasında doğrudan bir hat üzerinde yer alıyordu. En popüler ve gelişen tapınak şehirleri doğu kıtasının kıyısında yer alıyordu ve her yıl milyarlarca inançlı insan buralara akın ediyordu. Ezropolis ise bu tür bir hareketlilikten çok uzaktaydı.

	670.M40 yılında şehit edilen Aziz Ezra, girişim ve yola koyulmanın koruyucu aziziydi ve bunu uygun buldum. Şehri, orta batının güneşten kavrulmuş ovalarından yükselen, çelik, cam ve taştan oluşan parıldayan bir yapıydı. Rehber levhalara göre, tüm su batı kıyısından iki bin kilometre uzunluğundaki devasa boru hatları boyunca pompalanıyordu.

	Ana iniş tesisi olan Ezra Ovası'na iniş yaptık ve kaleye çıkan kıvrımlı merdivenleri tırmanan hacıların kuyruğuna katıldık. Çoğu azizin rengi olan sarı giysiler giymişti veya üzerlerinde sarı etiketler veya kumaş parçaları vardı. Acımasız ışığa rağmen hepsi ellerinde yanan mumlar veya yağ lambaları taşıyordu. Ezra, yola çıkan herkesi işaretlemek için karanlıkta bir alev yakacağına söz vermişti ve bu nedenle kutsal rengi alev sarısıydı.

	Gerekli araştırmayı yapmıştık. Ben siyah keten bir takım elbise ve sarı ipek bir kuşak takmış, elimde yanan bir adak mumu taşıyordum. Ungish, şafak vaktindeki güneşin renginde soluk sarı bir cübbe giymiş ve azizin alçıdan yapılmış bir heykelciğini tutuyordu. Medea, üzerine sarı bir kartal sembolü dikilmiş bir pelerin altında koyu kırmızı bir vücut eldiveni giymişti. Üzerinde Barbarisater ve asasının sarı kadifeye sarılı olarak bulunduğu küçük arabayı itiyordu. Hacılar için, herhangi bir işe veya yolculuğa başlamadan önce kutsanmaları için dünyevi eşyalarını Ezra türbesine taşımak yaygın bir uygulamaydı. Terli, endişeli müritlerin kalabalık sıralarına kolayca karıştık.

	Merdivenlerin tepesine vardığımızda, binaların gölgelerinin üzerimize düştüğü sokakların o kutsal serinliğine girdik. Neredeyse öğle vaktiydi ve kilise koroları, yüksek ve ince kulelerin tepesindeki platformlardan şarkılar söylüyordu. Çanlar çalıyordu ve üç şehir meydanındaki sepet kafeslerden binlerce sarı ispinoz serbest bırakılıyordu. Kuşların vızıldayan sarımsı bulutları, şaşkınlıkla şarkı söyleyerek, üzerimizde ve etrafımızda dönüyordu. Her gün, bir milyon tanesi, kıyıdaki gen çiftliği kuşhanelerinden getiriliyorlardı; burada endüstriyel miktarlarda yetiştiriliyorlardı. Orbul Infanta'nın bu bölgesine özgü değillerdi ve kurak çöle salındıktan birkaç saat içinde öleceklerdi. Ezropolis çevresindeki ovaların, beyaz kemiklerinin ve parlak tüylerinin kalıntılarıyla ayak bileğine kadar dolu olduğu bildiriliyordu.

	Ama yine de, onlar girişim ve yola koyulmanın sembolüydüler ve bu yüzden her öğlen milyonlarcası kesin ölüme salınıyordu. Bunun korkunç bir ironisi var ve bunu Kilise'nin dikkatine sunmayı sık sık düşündüm.

	 

	BİZ GİTMİŞ Şehrin batı tarafında bulunan önemli bir tapınak olan Aziz Ezra Gözlem Katedrali'ne doğru ilerliyorduk. Geçtiğimiz her saçak ve duvar tepesinde, ispinozlar tünemiş ve bana öfke dolu gibi görünen bir şekilde cıvıldıyorlardı.

	Katedralin kendisi gerçekten muhteşemdi; son otuz yılda inşa edilmiş ve şehir ileri gelenleri ile rahiplerin bağışlarıyla finanse edilmiş, Alçak Gotik tarzında bir manastırdı. Şehir surlarına giren her ziyaretçi, giriş merdivenlerinin başının her iki tarafındaki bağış kutularına iki adet yüksek değerli madeni para bırakmak zorundaydı. Sarı cübbeli bir rahip, bu işlemin yapılmasını sağlamak için oradaydı. Soldaki kutu, şehir tapınaklarının bakımı ve inşası için toplanan paraydı. Sağdaki kutu ise ispinoz fonuydu.

	Aziz Ezra Gözlem Kilisesi'nin içine, mermer nefin serinliğine girdik; burada inananlar dua etmek için eğilmişlerdi ve sert güneş ışığı, büyük, vitray pencerelerden eğik bir şekilde süzülerek her şeyin üzerinde renkli desenler oluşturuyordu. Serin hava, tatlı odun sobalarının dumanıyla tatlanıyor ve kantoriadan yükselen neşeli şarkılarla canlanıyordu.

	Medea ve Ungish'i, üzerinde Kuzgun Muhafızları Bölüğü'nden bir Uzay Denizcisinin oyma heykelinin bulunduğu bir mezarın yanındaki kemerli kapının önünde bıraktım; heykelin elleri, hangi kutsal haçlı seferinde öldüğünü gösterecek şekilde düzenlenmişti.

	Katedralin başrahibini buldum ve ona ne istediğimi anlattım. Bana boş boş baktı, sarı cübbesiyle oynuyordu, ama kısa sürede sadaka sandığına altı büyük madeni para, eline de iki tane daha vererek onu anladım.

	Beni vaftiz mihrabına götürdü ve ben de meslektaşlarımı takip etmeleri için işaret ettim. Hepimiz içeri girdikten sonra perdeleri kapattı ve dua kitabını açtı. Ayine başlarken Medea, tılsımları açtı ve sunağın kenarına yerleştirdi. Başrahip mırıldanarak, nerede kaldığını kaybetmemek için gözlerini açık kitaptan ayırmadan, bir şişe kutsal yağın kapağını açıp hem asayı hem de kılıcı onunla meshetti.

	'Bu eşyaları kutsayarak ve takdis ederek, tanrım olan İmparator'a ibadet ediyorum ve bu eşyaları getirenlerden bunu şehvetten arınmış bir şekilde yapmalarını rica ediyorum. Bu sözü veriyor musunuz?'

	Bana baktığını fark ettim. Diz çöktüğüm pozisyonu bozup başımı kaldırdım. Şehvet. Yasak olana duyulan arzu. Bildiklerimi bilerek böyle bir yemin etmeye cesaret edebilir miydim?

	'Kuyu?'

	'Ben lekesizim, puritus,' diye yanıtladım.

	Başını salladı ve kutsama törenine devam etti.

	 

	O BİRİNCİ İşlerimin bir kısmı tamamlanmıştı. Katedralin önündeki avluya çıktık.

	'Bunları fırlatma rampasına geri götür ve güvenli bir yere yerleştir,' dedim Medea'ya, arabadaki sarılı silahları işaret ederek.

	'Şehvet nedir?' diye sordu.

	'Endişelenme,' dedim.

	'Yalan mı söyledin Gregor?'

	'Sus ve işine devam et.'

	Medea, hacı kalabalığının arasından arabayı sürerek uzaklaştı.

	'O çok kurnaz bir kız, tam bir sapkın,' diye fısıldadı Ungish.

	'Aslında sen de susabilirsin,' dedim.

	'Kesinlikle yapmayacağım,' diye çıkıştı. 'Bu kadar.'

	'Ne? "O mu?"

	'Rüyalarımda seni İmparatorluk sunağının önünde yemin ederken gördüm. Olanları gördüm ve ardından ölümüm geldi.'

	Bahçenin üzerinde havada spiraller çizerek uçan ispinozları izledim.

	'Déjà vu.'

	Ungish surat asarak, "Déjà vu'yu rüyadan biliyorum," dedi. "Déjà vu'yu arkamdan da biliyorum."

	'Tanrı İmparator bizi gözetiyor,' diye onu rahatlattım.

	'Evet, biliyorum,' dedi. 'Sadece gördüklerinden hoşlanmadığını düşünüyorum.'

	 

	BİZ BEKLEDİ Akşama kadar avluda, sokak satıcılarından sıcak ekmekler, doğranmış salata dürümleri ve koyu kıvamlı siyah kahve alıyorduk. Ungish pek bir şey yemedi. Geç öğleden sonra ışığında avluya uzun gölgeler düşüyordu. Medea'ya telsizle seslendim. Güvenli bir şekilde tekneye geri dönmüş, bizi bekliyordu.

	Görevlerimden ikincisini tamamlamayı bekliyordum. Bugün belirlenmiş gündü ve belirlenmiş saat hızla yaklaşıyordu. Bu, gönderdiğim yirmi bildirinin ilk sınavı olacaktı. Bunlardan biri, hayranlık duyduğum ve otuz yıl önce P'glao Komplosu sırasında birlikte çalıştığım Engizisyoncu Gladus'a gönderilmişti. Orbul Infanta onun yetki alanındaydı. Ona, durumumu açıklayan ve desteğini isteyen bir mektup yazmıştım. Burada, bu yerde, bu saatte benimle buluşmasını rica etmiştim.

	Bu, diğer tüm mesajlar gibi, bir güven meselesiydi. Sadece kusursuz olduklarını düşündüğüm ve hakkımda ne düşünürlerse düşünsünler, Don Kişot meselesini görüşmek üzere benimle görüşme lütfunda bulunabilecek erkek veya kadınlara yazmıştım. Beni veya niyetimi reddetseler de sorun değildi. Hiçbirinin beni ihbar edeceğini veya yakalamaya çalışacağını beklemiyordum.

	Bekledik. Sabırsızdım, gergindim... Pontius Glaw'ın kafama ektiği karanlık gizemler yüzünden hâlâ gergindim. Dört aydır doğru dürüst uyuyamamıştım. Sinirlerim çabuk bozuluyordu.

	Gladus'un geleceğini ya da en azından bir mesaj göndereceğini bekliyordum. Belki de alıkonulmuş, gecikmiş veya kendi soylu işleriyle meşguldü. Ama beni görmezden geleceğini düşünmemiştim. Akşam kalabalığında uzun saçlı, sakallı silüetinin, gri cübbesinin, dikenli başlıklı asasının bir izini aradım.

	 

	' O ' OLUMSUZ " GELİYOR ," dedi Ungish.

	'Hadi ama, yeter artık.'

	'Lütfen, sorgucu, gitmek istiyorum. Hayalim...'

	'Neden bana güvenmiyorsun Ungish? Seni koruyacağım,' dedim. Siyah keten ceketimi açtım, böylece sol kolumun altında kılıfında duran lazer tabancayı görebilsin.

	'Neden?' diye endişeyle sordu. 'Çünkü ateşle oynuyorsun. Sınırı aştın.'

	İtiraz ettim. Pontius'un sözleri kafamda yankılanırken, 'Neden böyle söyledin?' diye sordum.

	'Çünkü yaptın, kahrolası! Sapık! Kanlı sapık!'

	'Durun artık!'

	Kadın avludaki banktan sendeleyerek ayağa kalktı. Hacılar onun öfke patlamasının sesini duyup ona bakmaya başladılar.

	'Kâfir!'

	'Dur Tasaera! Otur aşağı! Kimse sana zarar vermeyecek!'

	'Sen öyle diyorsun, sapkın! Yaptığın şeylerle hepimizi mahvettin! Ve bedelini ödeyecek olan benim! Rüyamda gördüm... bu yeri, bu saati... sunağın önündeki yalanını, etrafında dönen kuşları...'

	"Yalan söylemedim," dedim, onu tekrar banka oturturken.

	"Geliyor," diye fısıldadı.

	'Kim? Gladus mu?'

	Başını salladı. 'Gladus değil. O asla gelmeyecek. Hiçbiri gelmeyecek. Hepsi senin o güzel, yalvaran mektuplarını okuyup sildiler. Sen bir sapkınsın ve seninle asla muhatap olmayacaklar.'

	'Mektup yazdığım kişileri tanıyorum, Ungish. Hiçbiri beni bu şekilde küçümsemez.'

	Başındaki kafes yerine otururken tıslayarak yüzüme baktı. Gözleri yaşlarla doluydu.

	'Çok korkuyorum, Eisenhorn. Geliyor.'

	'Kimdir?'

	'Avcı. Rüyamda sadece bunu gördüm. Boş ve görünmez bir avcı.'

	'Çok fazla endişeleniyorsun. Benimle gel.'

	 

	BİZ GİTMİŞ Tekrar Aziz Ezra Katedrali'ne girdik ve çalışma odalarının ön sıralarında yerimizi aldık. Akşam güneşi pencerelerden yanlamasına içeri süzülüyordu. Kutsal mihrap perdesinin arkasında yükselen azizin heykeli görkemli görünüyordu.

	'Şimdi daha iyi mi?' diye sordum.

	'Evet,' diye hıçkırdı.

	Gladus'un görünmesini umarak etrafa göz gezdirmeye devam ettim. Akşam ibadeti için gruplar halinde hacılar geliyordu.

	Belki de gelmeyecekti. Belki de Ungish haklıydı. Belki de eski dostlarım ve meslektaşlarım için bile sandığımdan daha dışlanmış biriydim.

	Belki de Gladus benim mütevazı bildiriyi okumuş ve lanet okuyarak bir kenara atmıştı. Belki de onu yargıçlara... ya da Kilise'ye... ya da Engizisyon'un İç Soruşturma Ofisi'ne göndermişti.

	'İki dakika daha,' diye güvence verdim ona. 'Sonra gideriz.' Gladus'tan buluşmamızı istediğim saati çoktan geçmişti.

	Tekrar etrafa baktım. Hacılar artık ana kapılardan katedrale akın ediyordu.

	Akışta bir boşluk vardı, bir adamın olması gereken yerde bir alan. Hacılar etrafında itişip kakışsalar da hiç kimse oraya girmediği için oldukça belirgindi.

	Gözlerim faltaşı gibi açıldı. Aradaki boşlukta, ayna kalkanından yansıyan bir ışık parlaması gibi bir enerji parıltısı vardı.

	"İngiliz," diye tısladım silahıma uzanırken.

	Mermiler, aralıktan kilisenin orta kısmına doğru çığlıklar atarak bana doğru geliyordu. Hacılar panik içinde çığlık atarak her yöne kaçıştılar.

	'Avcı!' diye feryat etti Ungish. 'Boş ve görünmez!'

	O tam olarak buydu. Ayna kalkanı aktifken, sadece silahının parlak aleviyle belirginleşen, ısıdan bulanık bir görüntüden ibaretti.

	Katedralde büyük bir panik yaşanmıştı. Hacılar kaçmak için birbirlerini ezip geçiyorlardı.

	Mermilerin delip geçmesiyle çalışma kabinlerinin arkaları korkunç deliklerle patladı.

	Koridor boyunca, düzgün lazer atışlarıyla karşılık verdim.

	'Thorn, Aegis'i diliyor, en arkadaki korkak köpekler!'

	Gönderebildiğim tek şey buydu, ardından bir mermi boynuma yandan isabet etti ve beni geriye savurarak telsiz kulaklığımı da parçaladı.

	Mermer zeminde yuvarlandım, her yerim kan içindeydi.

	'Eisenhorn! Eisenhorn!' diye bağırdı Ungish, ardından acı içinde çığlık attı.

	Onu, ahşap panelli sıraların arasından geriye doğru savrulurken ve sıraları parçalarken gördüm. Bir ok tam karnına isabet etmişti. Kan kaybından ölmek üzereyken, tahta parçaları arasında yerde kıvranıyor, feryat edip ağlıyordu.

	Ön sıralardaki diğer sıralara da pervasızca açılan ateş sonucu hasar devam ederken, ona doğru sürünerek ilerlemeye çalıştım.

	Yukarı baktım. Cadı Avcısı Arnaut Tantalid ayna kalkanını açtı ve bana aşağıdan baktı.

	'Sen lanetli bir sapkınsın, Eisenhorn, ve bu gerçek, senin için çıkarılan kararnameyle şüphe götürmez bir şekilde kanıtlanmıştır. İnsanlığın Bakanlığı adına, canını istiyorum.'

	 

	
YİRMİ BİR

	Aziz Ezra Kilisesi'nde ölüm.

	Uzun süren av.

	Beşli hücre.

	 

	AÇIK OLARAK NASIL Beni nasıl bulduğu bir gizemdi , ama sanırım Cinchare'den önce bile uzun zamandır peşimdeydi. O saatte ve o günde Saint Ezra Gözlem Noktası'na gelmiş olması, Gladus'a gönderdiğim mesajı ele geçirdiğine beni ikna etti. Ve eğer avantajını kullanıp boltgun'ıyla işi bitirseydi, tam orada, tam o anda beni alt edebilirdi.

	Bunun yerine Tantalid, cıvata tabancasını kılıfına koydu ve kutsal silahla resmi infazı gerçekleştirmek niyetiyle kadim zincir kılıcı Theophantus'u çekti.

	Lazer tabancamla ateş ettim, ona art arda atışlar yaparak onu geriye doğru savurdum. Buruşuk bedenine bir Uzay Denizcisi'nin iriliğini ve oranlarını veren altın işlemeli savaş zırhı, darbeleri emdi veya saptırdı, ancak saf kuvvet onu birkaç adım geriye savurdu.

	Ayağa fırladım, tekrar ateş ettim ve katedralin mektup bölümünden aşağıya, feretoryuma doğru geri çekildim. Çevredeki insanlar ve kilise görevlileri hâlâ kaçıyordu. Demir dişleri şakırdayarak Theophantus bana saldırdı. Tantalid ise sapkınlık suçlamasını ayet ayet haykırıyordu.

	"Sessiz olun!" diye bağırdım, irademi dayatarak.

	Psişik darbe onu sessizliğe büründürdü, ancak genel olarak psişik engelleyiciler tarafından korunuyordu ve irade gücüyle verdiğim "vazgeç" emrini tamamen görmezden geldi.

	Zincir kılıç hızla döndü ve bir bankın oturma yerini ikiye ayırırken kendimi yana doğru attım. Geri savrulma neredeyse beni yakalayacaktı, ama darbenin şiddetini kıvılcım ve taş parçaları saçarak emen bir iskele sütununun arkasına saklandım.

	Ungish hâlâ acı içinde bağırıyordu. Bu ses beni ürpertti ve öfkelendirdi. Lazer tabancamı tekrar ateşledim, ancak son birkaç atış güçsüz bir şekilde cızırtılı ve tekledi. Güç hücresi tükenmişti. Yavaş hareket eden gövdesinin yanından bir aldatmaca yaparak tekrar daldım ve arkadan onunla boğuşmaya başladım. Bu umutsuz bir hamleydi. Zırhsız olduğum için, onun kaba kuvvetini alt etme veya ona zarar verme şansım çok azdı. Çelik eldivenli pençesini arkasına doladı, ceketimden yakaladı ve beni üzerinden çekti.

	Paltom yırtıldı. Bir sütuna sertçe çarptım ve sakarca bir şekilde günah çıkarma odasının narin oyma paravanından geçtim. Kendimi o dayanıksız ahşap enkazdan zar zor kurtarmıştım ki, zincir kılıç tekrar saldırdı ve katedralin zemininde derin bir oyuk açtı.

	O anda ondan kaçarak güney koridorundan feretoryuma doğru koştum. Katedralin Frateris Milislerinden iki adam, korkunç Ministorum cadı avcısına yardım ederek terfi etmeyi amaçlayarak, kaçış yolumu kapatmak için yaklaştılar. İkisi de Ezra'nın sarı kıyafetlerini giymişti ve bir ellerinde kısa sopa-gürzler, diğer ellerinde ise tapınak fenerleri taşıyorlardı.

	Bence ikisi de bu hevesli katılımlarından kısa sürede pişman oldular.

	Vasiyetnameyle bile uğraşmadım. Sanırım öfkem o kadar büyüktü ki, onu temiz bir şekilde kullanamazdım zaten. İlk gürzden sıyrıldım, onu tutan bileği yakalayıp kırdım ve adamı yere devirdim. Gürz, yere serilmiş beceriksiz adamın işe yaramaz elinden uçarken havada döndü ve ben onu yakalayıp çapraz bir şekilde çevirerek diğer adamın sopasının aşağı doğru vuruşunu engelledim. Kendi başarısız vuruşunun geri tepmesiyle geriye doğru sıçradığında, ele geçirdiğim silahla dizinin yanına vurdum. Keskin bir acı çığlığıyla yere düştü, kendi gürzünü elinden düşürdü ve bunun yerine bana şakak lambasıyla vurmaya çalıştı. Lambayı elinden aldım ve karnına tekme attım, böylece yan yatıp hıçkırarak nefes almayı hatırlamaya çalıştı.

	İlk adam ayağa kalktı ve bana doğru koşmaya başladı. Döndüm ve tapınak lambasını yanlamasına yüzüne çarptım. Hem lambanın ışığı hem de onun ışığı söndü.

	Tantalid üzerime doğru atılırken kaldırım sarsıldı. Ele geçirdiğim gürzü kılıç gibi, iki elimle kullanarak ilk darbelerini savuşturdum. Demir bantlı sert ağaçtan yapılmıştı ve sağlamdı, ama zincir kılıca karşı koyamazdı. Üç veya dört çarpışmadan sonra gürz çiğnenmiş ve parçalanmıştı. Onu bir kenara attım ve feretory kapısının yanındaki duvardan bir kilise sancağını söktüm. Theophantus hemen ucundaki eski işlemeli kumaşı ve ahşap çerçeveli titulusu parçaladı, ama bu bana üç metre dökme demir direk bıraktı.

	Onu bir sopa gibi tutarak, bir ucuyla Tantalid'in kafasının yan tarafına sertçe vurdum, sonra da diğer ucuyla tam karşı kalçasına vurdum. Ardından, bir mızrak saplar gibi, sopanın ucunu ona vahşice sapladım ve zırhının göğüs plakasını ezmeyi başardım.

	Buna karşılık –ve kendisi de öfkeden köpürerek– Theophantus'u kaldırdı ve benim direğimi yaklaşık yarım metre kısalttı. Kalan direği tek elimle çevirip kafasının diğer tarafına vurdum. Kulaklarından kan fışkırıyordu. Bağırdı ve neredeyse kolumu koparacak bir saldırı yaptı.

	Onun zavallı kafasına vurma girişimimin üçüncüsü de başarısız oldu. Artık işin aslını anlamıştı ve zincir kılıcıyla engelledi. Zincir dişleri direğe takıldı ve onu elimden alıp on metre havaya fırlattı. Yüksek ve yankılanan bir sesle sıraların arkasına düştü.

	Sonraki darbeden geriye doğru sendeledim, ama o ölümcül testere sağ omzumu yakaladı ve derin bir yara açtı. Yarayı tutarak tekrar eğildim ve Theophantus, Aziz Ezra'nın bağışlayıcısının heykelinin başını kesti.

	Ne yaparsam yapayım, işler onun lehine gidiyordu. Silahlar ve zırhlar onun tarafındaydı. Ve şimdi çok kan kaybediyordum, bu da giderek yavaşlayıp zayıflayacağım anlamına geliyordu ve onun için tek yapılması gereken saldırıyı sürdürmekti, o da zafer kazanacaktı.

	Büyük kilisenin ana kapılarının yakınında başka bir kargaşanın farkına vardım. Birçok şaşkın ibadet eden ve din adamı geri çekilmiş ve kutsal mücadeleyi izlemek için orada toplanmıştı. Şimdi ise dağılıyorlar, bir araya toplanmışlardı. Bir figür aralarından hızla geçti.

	Medea.

	Ana koridordan aşağı koştu, bana seslenerek, sıraların üzerinden Tantalid'e iğneli tabancasıyla ateş etti. Ölümcül mermiler zırhından sekip tıkırdadı ve Tantalid sinirlenerek döndü.

	Tantalid cıvata tabancasını çıkardı ve bu yeni saldırıya ateş etti. Medea diğer elinde taşıdığı nesneyi fırlattı ve cıvata mermilerinin çekiç darbelerinden kaçmak için yere atlayarak gözden kayboldu. En azından, bunun kasıtlı bir dalış olmasını umdum. Eğer onu vurmuş olsaydı...

	Fırlattığı cisim yanımda duran bir sıraya çarptı ve yere düşerek sarı kumaşından döküldü.

	Barbarlaştırıcı.

	Zincir kılıcın uzuvlarımı koparma riskini göze alarak kendimi Carthaen kılıcına attım. Ellerim uzun sapını buldu ve Theophantus'un bir sonraki aşağı doğru darbesinden kaçınmak için iki kez yuvarlandım.

	Yaklaşırken Barbarisater elimde mırıldandı. Rünler intikam dolu bir ışıkla parlıyordu.

	Tantalid, savaşın niteliğinin aniden değiştiğini fark etti. Bunu gözlerinden anladım.

	İlk darbem bileğini kesti, zırhlı bilekliği tamamen parçaladı ve dumanı tüten cıvatalı silahı hâlâ tutarken eli yere düştü.

	İkinci adamım Theophantus ile karşılaştı ve onu yok etti, parçalanan zincir dişlerini ve makine parçalarını havaya saçtı.

	Üçüncü kestiğim Cadı Avcısı Tantalid, sol omzundan kasıklarına kadar ikiye ayrıldı. Parçaları katedralin zeminine düşerken iki yarısından da tek bir ses çıkmadı.

	Barbarisater hâlâ güçle köpürüyordu ve Medea koronun arkasından yara almadan çıktığında irkildi. Açgözlü kılıcı zorla indirdim.

	"Haydi bakalım!" dedi.

	Ungish ölmüştü. Onun için yapabileceğim hiçbir şey yoktu. Oysa yapmam gereken çok şey vardı. Haklıydı. Bu konuda haklıydı. Kaderi konusunda haklıydı. Söylediklerinin daha ne kadarının doğru çıkabileceğini düşünmek bile beni korkutuyordu.

	Tantalid ilk saldırdığında benim telaşlı dil çağrımı duyan Medea, tüm resmi uyarılara rağmen, şehrin dışındaki Ezra Ovası'ndan tekneyi havalandırdı ve doğrudan içeri uçurarak Aziz Ezra Gözlem Kulesi'nin dışındaki avluya indirdi.

	Akşam karanlığına doğru, şaşkın kalabalığın arasından koşarak uzaklaşırken, şehir yetkilileri ve Frateris Milisleri telaşla ayağa kalkıyordu. Onlarla yüzleşmek için beklemenin bir anlamı yoktu.

	Fırlatma bizi gökyüzüne, Essene'ye doğru fırlattı ve Orbul Infanta'yı olabildiğince hızlı bir şekilde terk etmemizi sağladı.

	 

	BT OLDU Tam bir karmaşaydı ve çok moralim bozulmuştu. Cinchare'den yola çıkarken sahip olduğumuz güven adeta yok olmuştu. Orbul Infanta uzun bir stratejinin sadece ilk adımıydı ve Tantalid yüzünden kötü sonuçlanmıştı. Gladus ile iletişime geçmeyi başaramamıştım ve ne kadar dikkatli olsam da iletişimimin güvenli olmadığını keşfetmiştim. Orbul Infanta'da yapmayı planladığım üçüncü görev, İmparatorluk arşivinde Quixos ile ilgili bazı bilgileri aramak, henüz başlamamıştı bile.

	En azından silahlar kutsanmıştı. Ve Barbarisater savaşta kendini fazlasıyla kanıtlamıştı.

	 

	FIRKATEYNLER İLE İLGİLİ Frateris Milisleri, birkaç İmparatorluk Donanması muhafız botuyla birlikte Essene'leri engellemeye çalıştı , ancak Maxilla'nın navigatörü, onlar yaklaşmadan önce bizi sistemden ve gerçek uzaydan çıkardı. Bazı gemiler bizi warp'a kadar takip etti ve sekiz gün boyunca kovalandık, sonunda bir dizi gerçek uzay yavaşlaması ve yönlendirmesiyle takipçilerimizden kurtulduk. Gizlendik. Bir ay boyunca bir tarım gezegenindeki düşük teknolojili bir depoda, iki ay da Kwyle'deki otomatik istasyonda kaldık. O zamana kadar gölgelerden bile ürküyordum, her kapıdan düşmanların ve rakiplerin çıkmasını bekliyordum. Ama sessizdi ve rahatsız edilmedik. Maxilla, fark edilmeden geçmek ve dikkat çekmekten kariyer yapmıştı. Bu ustaca yeteneğini şimdi bizim davamıza da sundu ve beni de güvence altına aldı.

	 

	ÜÇ AYLAR Orbul Infanta'yı bu kadar aceleyle terk ettikten sonra , Scarus Sektörünün bir başka bölümü olan Antimar alt sektöründeki, Helican alt sektöründen sadece iki alt sektör ötede bulunan, uzak ama müreffeh bir ticaret dünyası olan Gloricent'e gitme riskini göze aldık. Gudrun ve Trakya Primaris gibi dünyalar yıldız gemisiyle dört ay uzaklıkta olsa da, orada olmak biraz da olsa ev gibi hissettirdi. Kılık değiştirerek, Medea ve ben ana ticaret merkezlerinden birinin denizle dövülmüş taş yığınlarını ziyaret ettik ve yerel ticaret loncasından süresiz bir kiralama sözleşmesiyle iki astropat temin ettik.

	İsimleri Adgur ve Ueli'ydi, ikisi de genç erkekti, ikisi de psişik yeteneklere sahipti ama zekâları kıt ve duygusuzdu. Genç kafaları tıraş edilmişti ve saç ekleri parlak ve yeniydi; benimle, ne yazık ki papağan gibi ezberlenmiş bir görgü kuralı gibi gelen aşırı resmi bir şekilde konuştular. Ama gözlerinin etrafı kararmıştı ve tenleri gençlik ışıltısını kaybediyordu. Astropati hayatının zorlukları şimdiden etkisini göstermeye başlamıştı.

	 

	KULLANIM Onlara , orijinal mesajların yerine geçen ve planımın bazı yönlerini revize eden yeni bildiriler gönderdim. Mesajların hiçbiri artık Gladus ile denediğim türden deneme toplantılarını ima etmiyordu. Şimdi bu kadar çok şey açıklamak istemiyorum.

	Bir hafta sonra ve hiçbir yanıt alamayınca Gloricent'ten ayrılıp Mimonon üzerinden Antimar alt sektörünün başkenti Sarum'a gittik. Kütüphanelerinde bazı faydalı çalışmalar yapmayı başardım, ancak araştırma izninde olan huysuz bir rahip beni tanıyormuş gibi peşimden gelmeye başlayınca geri çekildim.

	Sarum açıklarında demir atmışken, ilk şifreli yanıtlarımı aldım: Messina'daki Bequin'den ve Gudrun'daki Aemos'tan. Her ikisi de planın kendi kısımlarının benimkinden çok daha sorunsuz ilerlediğini bildirdi. İki gün sonra, Elvara Cardinal'deki Inshabel'den kısmen şifrelenmiş bir astropatik mesaj geldi. Anladığım kadarıyla, bazı başarılar elde edildiği anlaşılıyordu. Daha fazlasını öğrenmek için sabırsızlanıyordum.

	Sarum'dan ayrılmadan bir hafta önce, ikisi de anonim olan iki mektup daha aldım; biri Trakya Primaris'inden, diğeri ise Ophidian alt sektörünün Salies Eyaletine bağlılık yemini etmiş bir grup köle dünyasından gelmişti. Her ikisinin de özenle yazılmış kod ve dilinden gönderenlerini tanıdım.

	Moralim yükseldi.

	 

	SONRASINDA O İyileşme belirtileri görülmeye başlandıktan sonra, işler yine yavaşladı ve durgunlaştı. Hiçbir ilerleme yoktu ve iletişim de kesiliyordu. Sarum'dan sonraki durağımız olan Lorwen'den, Battlefleet Reaver'dan bir savaş gemisi filosu geldiğinde, uygunsuz bir aceleyle ayrılmak zorunda kaldık. Şimdi biliyorum ki, Lorwen'deki –ve tesadüfen Sarum ve Femis Major'daki de– Battlefleet manevraları, alt sektöre aniden giren iki uzay enkazına karşı yapılan büyük bir önleyici konuşlandırmanın parçasıydı. Ancak bu durum, sönmüş bir yıldız oluşum bölgesinin kahverengi ve siyah cüce yıldızları arasında on üç haftadan fazla endişeli bir şekilde saklanmamıza neden oldu.

	Göksel uzayda, Drewlian Gruplarına doğru yol alırken bir başka Mum Bayramı daha geçti. Medea, Maxilla ve ben, sadece üçümüz, birlikte kutladık. İki astropat ve navigatör davet edilmemişti. Görevimizin devam eden başarısı için kadeh kaldırdım. Planın son aşamasının gerçekleşmesine bir yıl daha olduğunu bilseydim, bu kadar coşkulu olmazdım sanırım.

	 

	HARCADIM 342 yılının ilk dört ayı, ünlü kahin keşiş Lukas Cassian'ı Drewlia İki'nin pis kokulu bataklıklarında sonuçsuz bir şekilde aramakla geçti; sonunda onun dört yıl önce bir Monodominant kültü tarafından öldürüldüğünü öğrendim. Bu arayış sırasında, bataklıkları istila eden bir veba iblisleri tarikatının faaliyetlerine son verdim. Bu başlı başına büyük bir girişimdi, ancak bununla ilgili ayrıntılı anlatımım Engizisyon arşivlerinde ayrı olarak kayıtlıdır ve bu kayıtla hiçbir ilgisi yoktur. Ayrıca, bunu hâlâ acı bir şekilde bir kesinti ve zaman kaybı olarak görüyorum. Nathan Inshabel'in Elvara Cardinal'deki maceralarının veya Harlon Nayl'ın Bimus Tertius'taki olağanüstü deneyimlerinin tam öyküsünü de burada anlatmayacağım, ancak her iki öykü de bu kayıtla bağlantılıdır. Inshabel, uygun yetkiye sahip olanlar tarafından erişilebilen, oldukça esprili bir şekilde kaleme aldığı kendi maceralarını anlattı; bunu aydınlatıcı ve ödüllendirici buluyorum. Nayl benden hikayesini buraya dahil etmememi istedi ve bunu hiçbir zaman kayda geçirmedi. Bu hikayeyi ancak ona sormaya cesaret edenler ve uzun bir gece boyunca ciddi bir içki içmenin masrafını karşılayacak parası olanlar öğrenebilir.

	Bütün bu süre boyunca, sapkınlıklarım nedeniyle Engizisyon tarafından aranan bir İmparatorluk kanun kaçağı olarak kaldım. İlginçtir ki, bu dönem boyunca Engizisyon, Don Quixos'a ilan ettiğim fermanı hiçbir zaman resmen reddetmedi veya geçersiz kılmadı.

	 

	O 343.M41 yılı , Essene beni Helikan alt sektöründeki Hesperus yakınlarındaki feodal bir dünya olan Thessalon'a götürdüğünde çoktan geçmişti . Burası, Nayl tarafından gizli toplantımız için seçilmiş bir noktaydı. Gudrun'daki personelimden seçilmiş yirmi kişilik bir saha ekibine komuta eden Nayl, yeri güvence altına almak ve tehlikeye düşmememizi sağlamak için bizden bir hafta önce geldi. Hazırlıkları kapsamlı ve zekiceydi. Hiç kimse onun haberi olmadan bölgeye giremezdi, zaten giremezdi de. En ufak bir dış müdahale veya resmi karışıklık durumunda, geri çekilip kaçmak için bolca zamanımız olurdu. Son bir önlem olarak, en son gelen ben oldum.

	 

	THESALON İŞ Nüfusu karanlık bir çağda yaşayan ve İmparatorluktan veya gökyüzünün ötesindeki galaksiden hiçbir şey bilmeyen, zorlu küçük bir dünya.

	Buluşma yeri, ikinci kıtanın kuzeyinde, en yakın yerli topluluktan iki bin kilometre uzaklıkta, harabe halindeki bir kale idi. Birkaç yalnız hayvan çobanı ve geçimini çiftçilikle sağlayan kişi, şüphesiz gemilerimizin ışıklarını gökyüzünde gördüler, ancak onlar için bunlar sadece tanrıların alametleri ve efsanevi yaratıkların parlak gözleriydi.

	 

	MEDYA YATIRILDI Gün batımında bir kozalaklı ağaç ormanının kenarında bekledim ve ardından hava desteği sağlamak üzere, her an yeniden konuşlanmaya hazır bir şekilde, makineli tüfek taşıyıcıyla geri döndüm. İki standart yıldan fazla bir süredir ilk kez, siyah deri, fırtına ceketi ve gururla sergilenen rozetimle bir engizisyoncu gibi giyinmiştim. Ayrıca üzerinde Puritus yazısı bulunan inanç zırhımı da takmıştım . Buna layık olmadığımı düşünen herkese lanet olsun.

	Nayl, savaş zırhı içinde, bir koluna lazer karabina takmış halde ağaçların arasından çıktı ve beni selamladı. El sıkıştık. Onu tekrar görmek güzeldi. Etrafta olduklarından emin olduğum adamları, giderek artan karanlıkta görünmez olmuşlardı.

	Nayl beni karanlık ormanın içinden, çam ağaçlarının tepelerinin yıldızlarla dolu mor bir ovali çerçevelediği ağaçların arasındaki bir açıklığa götürdü. Gri taşlardan oluşan karmakarışık bir yapı olan kale, açıklıkta duruyordu ve alt kısımdaki dar pencerelerden abajurlu lambalar parlıyordu.

	Nayl beni alarm sensörlerinin, tuzak tellerinin ve yapıyı saran hareket dedektörlerinin ışınlarının yanından ve etrafından geçirdi. Kişisel cephaneliğimden gelen hizmetkar kafatasları gölgelerde tetikte ve silahlı bir şekilde bekliyordu.

	Bequin ve Aemos, kırık giriş kemerinin altında beni karşıladılar. Aemos solgun ve endişeli görünüyordu, ama beni görünce yüzünde sıcak bir gülümseme belirdi. Bequin bana sarıldı.

	'Kaç tane?' diye sordum ona.

	'Dört,' dedi.

	Fena değil. Harika da değil, ama kötü de değil. Bu daha çok o dört kişinin kim olduğuna bağlıydı.

	'Peki ya geri kalan her şey?'

	"Tüm hazırlıklar tamamlandı. Bu işe her an başlayabiliriz," dedi Aemos.

	'Bir hedefimiz var mı?'

	'Evet, yapıyoruz. Herkese bilgilendirme yaptığımızda nasıl olduğunu öğreneceksiniz.'

	'Güzel,' diye duraksadım. 'Başka bilmem gereken bir şey var mı?'

	Üçü de başlarını salladı.

	'Öyleyse yapalım,' dedim.

	 

	AKSİNE TÜM Aldığım önlemlerle hayatımı tehlikeye atıyordum. Kendimi gönüllü olarak Engizisyon'un dört üyesine teslim ediyordum. Onlarla olan önceki dostluklarımın ve bağlılıklarımın, Usame'nin bana yönelttiği suçlamalardan daha önemli olacağına güveniyordum. Bu dört kişi, ilk yirmi bildiriden yanıt veren tek dört kişiydi. Nayl her birini incelemişti, ancak yine de içlerinden herhangi birinin veya hepsinin sadece ilan edilmiş sapkın Gregor Eisenhorn'u idam etmek için gelmiş olma ihtimali çok yüksekti. Bunu yakında öğrenecektim.

	 

	aydınlatılmış ana odaya adımımı attığım anda , ufak tefek konuşmalar bir sessizlikle kesildi ve altı adam bana doğru döndü. Siyah zırhıyla heybetli görünen Fischig, bana yarım bir gülümsemeyle başını salladı. Vücut eldiveni ve hafif bir pelerin giymiş sorgucu Inshabel, başını eğdi ve gergin bir şekilde gülümsedi.

	Diğer dördü bana dik dik baktı.

	Ciddi bir ifadeyle aralarına girdim.

	İlki bordo pelerinini indirdi. Bu Titus Endor'du. "Merhaba, Gregor," dedi.

	'Merhaba eski dostum,' Endor, geçen yıl Salies köle dünyalarından bana isimsiz olarak ulaşan ilk iki kişiden biriydi. Trakya Primaris'ten yazan diğeri ise onun yanında duruyordu.

	'Commodus Voke. Varlığınızla beni onurlandırıyorsunuz.'

	Yaşlı, buruşuk herif bana alaycı bir şekilde baktı. 'Tarihimiz uğruna, lanet olası Lyko ve diğer meseleler için buradayım, Eisenhorn, İmparator bunun hakkında çok şüpheci olduğumu bilse de. Seni dinleyeceğim ve eğer söylediklerini beğenmezsem, bu toplantının gizliliğini bozmadan geri çekileceğim!' diye sertçe ekledi parmağını kaldırarak. 'Bu kongreye ihanet etmeyeceğim, ancak değersiz bulursam ayrılma ve istifa etme hakkımı saklı tutuyorum.'

	'Bu hak senindir, Commodus.'

	Solunda, tanımadığım uzun boylu, kendinden emin bir adam duruyordu. Uzun mavi süvari kumaşından bir palto altında kahverengi deri zırh giymişti ve gümüş rozeti sol göğsüne takılıydı. Kubbeli başı tıraşlıydı, ancak gözlerindeki mor parıltı bana onun bir Cadian olduğunu gösteriyordu.

	Fischig öne doğru adım atarak, "Engizisyoncu Raum Grumman," dedi. Grumman uzattığım eli kısa bir baş hareketiyle kabul etti.

	'Engizisyon Genel Müdürü Neve, kendisine gönderdiğiniz bildiriyi aldığını ve burada sizinle birlikte olamadığı için duyduğu derin üzüntüyü iletmemi rica etti. Şahsen benden onun yerini almamı ve ona gönüllü olarak sunduğum hizmeti size sunmamı istedi.'

	'Bunun için minnettarım, Grumman. Ama en başından beri, burada ne yaptığımızı bilmenizi istiyorum. Sadece il şefinizin isteği üzerine burada olmanız yeterli değil.'

	Cadian gülümsedi. 'Aslında öyle. Ama sizi rahatlatmak için şunu söyleyeyim, konuyu Neve ve adamınız Fischig ile dikkatlice gözden geçirdim. Burada bulunmanın ve sizin tarafınızda olmanın tehlikesi konusunda hiçbir yanılsamam yok. Kanıtlar göz önüne alındığında, zaten burada olurdum.'

	'Harika. Mükemmel. Hoş geldiniz, Grumman.'

	Dördüncü ve son konuğun kimliği beni şaşırttı. Üzerinde özel yapım ve aşırı pahalı görünen, cilalı savaş zırhı vardı. Zırhlı elleriyle başındaki somurtkan köpek kafatası miğferini kaldırdı. Helikan Ordo Xenos'tan Engizisyoncu Massimo Ricci'ydi. Çok eski bir arkadaşım sayılmazdı ama onu iyi tanıyordum.

	'Ricci?'

	Yakışıklı, gururlu yüzünde geniş bir gülümseme vardı.

	'Grumman gibi ben de bir başkasının adına özür dilemek için buradayım. Eminim anlayabileceğiniz birçok nedenden dolayı, Lord Rorken isteğinize şahsen cevap veremez. Bu meseleye katılmak onun için siyasi intihar olurdu. Ama lordum size hâlâ güveniyor, Eisenhorn. Beni onun vekili olarak gönderdi.'

	Ricci, Lord Rorken'in en değerli ve hayranlık duyulan engizisyoncularından biriydi. Birçoğu onun Ordo Xenos'un Üstadı görevi için muhtemel bir halef olduğunu söylüyordu. Burada bulunması, hem en seçkin adamlarından birini göndermeyi uygun gören Lord Rorken'den hem de sadece burada bulunarak yüksek profilli bir kariyeri riske atan Ricci'den gelen muazzam bir iltifattı. Açıkça, ikisi de teklifimi ve amacımı çok ciddiye almıştı.

	'Beyler,' dedim. 'Hepinizi görmekten memnuniyet ve onur duyuyorum. Bu konuyu özgürce ve açıkça tartışalım ve nerede durduğumuza bakalım.'

	 

	THE THESALONIAN Gece rüzgarları, ben onlara bilgi verirken kalenin yıkık oyuklarından inliyordu. Inshabel ve Nayl sandalyeleri içeri taşımış ve ağır bir sehpa kurmuşlardı. Bequin ve Aemos ise ben istediğimde veri tabletleri, haritalar, belgeler ve diğer kanıt parçalarını getirdiler.

	Yaklaşık iki saat boyunca, bildiğim kadarıyla Don Kişot meselesinin tamamını anlattım. Söylediklerimin çoğu ilk bildirilerde zaten belirtilmişti, ancak tüm detayları ekledim ve ortaya çıkan soruları yanıtladım. Endor memnun görünüyordu ve neredeyse hiç konuşmadı. Burada sözüme ve amacıma güvenen gerçek bir dostun olması güzeldi. Grumman da genel olarak kararsızdı. Voke ve Ricci ise bolca soru sordular ve en küçük noktalarda bile açıklama istediler.

	O masanın etrafında üç ordo da temsil ediliyordu: Voke, Ordo Malleus'tandı – neyse ki Bezier'in yakın çevresinin üyesi değildi – Ricci ve ben Ordo Xenos'tandık, Grumman ve Endor ise Ordo Hereticus'tandı. Grumman dışında hepimiz Ordos Inquisitorae Helican'ın hizmetkarları olarak görevlendirilmiştik. Sadece, meşhur derecede mütevazı olduğunu bildiğim Titus Endor, rozetini açıkça takmıyordu.

	 

	Bence akıcı ve güzel konuştum.

	İki saat sonra bacaklarımızı uzatmak, düşünmek ve bir şeyler atıştırmak için mola verdik. Dışarı çıktım, soğuk gece havasını içime çektim, rüzgarın çam ağaçlarını hışırdatmasını dinledim. Fischig bana katıldı ve bir kadeh şarap getirdi.

	"Neve ile işler kötü gidiyor," dedi, doğrudan konuya girerek. Daha fazla veri toplamak ve özellikle de baş engizisyoncuyu işe almak için Cinchare'den Cadia'ya geri dönmüştü.

	'Benim yüzümden mi?'

	Başını salladı. 'Her şey yüzünden. Osma, seni Carnificina'dan kurtardıktan sonra büyük sorun çıkardı. Sonuçta, arkasında Bezier ve Orsini'nin birleşik gücü vardı. Bu da Neve'nin üstü olan Ordos Cadia'nın Büyük Üstadı Nunthum'un dikkatini çekti, size söyleyebilirim. İşinden dolayı peşindeydiler. Ama hiçbir şey kanıtlayamadılar. Neve çok kurnazdır. Ve inan bana, senin tarafını da bir dişi ayı gibi savundu.'

	'Güvende mi?'

	'Evet. Sekiz ay önce düşmanın büyük bir saldırısı sayesinde Cadian Kapısı savaş halinde ve tamamen karışıklık içinde. Kimsenin endişelendiği son şey, Neve'nin Eisenhorn Komplosunda ne gibi bir rol oynamış olabileceği.'

	'Onlar buna mı böyle diyorlar?'

	'Onlar buna böyle diyorlar.'

	Şaraptan bir yudum aldım, kaba ve yerel bir şey bekliyordum. Ama oldukça iyi bir Samatan kırmızısı çıktı. Sanırım kendi mahzenlerimden.

	Bequin bu tür şeylerle ilgilenir ve misafirlerimizi memnun etmek için en iyisini seçerdi.

	'Grumman: Onun hakkında ne düşünüyorsunuz?'

	Fischig, "Gregor'a bolca zaman ayırabilirim," dedi. "Zeki bir adam, ne yaptığını biliyor. Neve, maruz kaldığı baskı göz önüne alındığında kaçamayacağını biliyordu, bu yüzden Grumman'ı seçti ve bence eğer işinin ehli olmasaydı bunu yapmazdı. İkisi uzun zamandır tanışıyor ve Grumman bunu ona duyduğu saygıdan dolayı yapıyor. Ama buraya dönüş yolculuğunda uzun uzun konuştuk ve bence o da artık kendi çıkarı için bu işin içinde."

	'Güzel. Diğerleri?'

	'Voke sürprizlerle dolu,' diye homurdandı. 'Onun iletişim listenizde olacağını söylediğinizde, aklınızı kaçırdığınızı düşündüm. Tabii ki Lord Rorken'e mektup yazacak kadar deli değildiniz, ama neyse... O yaşlı herifin geleceğini, hatta size cevap vermeye tenezzül edeceğini hiç düşünmemiştim. O kadar katı ki, kıçına sokulan sopanın bile kıçına bir sopa sokulmuş. Bu bahsi kaybederdim. Sizi sandığınızdan daha çok seviyor olmalı.'

	'Anlaştık,' dedim. Amiral gemisi Saint Scythus'ta Voke'un hayatını kurtarmıştım , ama o da bana aynı iyiliği Victor Bellum Bulvarı'nda yapmıştı. Belki de bu yeterliydi.

	Fischig, "Onu ikna etmemiz gerekiyor," dedi, "ama bence uzun vadede burada kalacak."

	'Siz yapıyorsunuz?'

	'Şu iğrenç Heldane'i कहीं gördün mü?'

	Fischig'in ne demek istediğini anladım. Heldane bu göreve sorgusuz sualsiz karşı çıkacak ve beni ölü ya da diri yakalamaktan büyük zevk alacaktı. Voke, eski öğrencisinin haberi olmadan buraya gelmişti. Fischig haklıydı. Bu iyi bir işaretti.

	Fischig, "Endor, şey, güvende, değil mi?" dedi. "Geçmişinize bakılırsa, zaten gelirdi."

	'Onun burada olması iyi. Peki ya Ricci?'

	Fischig'in sesi birdenbire tıslamaya dönüştü. 'Ondan bahsetmişken...'

	Geri çekildi. Elinde bir kadeh şarapla, Ricci arkamızdaki kemerli geçitten çıktı ve yanıma gelerek, göz kamaştırıcı derecede parlak yıldızlarla dolu gökyüzüne baktı.

	"Umarım ne kadar şanslı olduğunuzun farkındasınızdır," dedi Ricci.

	'Her gün.'

	'Lord Rorken ile iletişime geçerek risk aldınız. O her zaman sizden hoşlanmıştır, ancak mevcut ortamda sizden hoşlanmak tehlikeli bir alışkanlık. Sizin davanız yüzünden Bezier ve Orsini ile arası açılmıştı.'

	'Ve yine de seni gönderdi mi?'

	'Doğrudan anlatayım, Gregor. Bunun faydalı olacağını düşünüyorum. Tanrı İmparatorun huzurunda serveti katlanarak artsın Lord Rorken, sapkın Quixos'un maskesini düşürmen ve onu yok etmen için bana yardım etmemi gönderdi. Ancak, bu süreçte, genel olarak inanılan sapkınlık iddialarını doğrulayan herhangi bir şey keşfedersem...'

	'Ne?'

	'Sanırım anladınız.'

	'Sen onun tetikçisisin. Bana yardım edeceksin... ama eğer senin gözünde sınırı aşarsam, Rorken bana idam etmen için sana yetki verdi.'

	Bardağını kaldırdı. 'Sanırım nerede durduğumuzu biliyoruz.' Biliyorduk. Şimdi Rorken'in bu kadar kıdemli bir ajanı benim tarafıma göndermesinin çok daha mantıklı olduğunu anladım. Hiçbir şey söylemedim. Ricci gülümsedi ve içeri geri döndü.

	 

	BİZ DOYGUNLUK Tekrar masanın etrafına oturduk ve biraz daha tartıştık. Soruların çoğunu -özellikle Voke ve Ricci'nin sorularını- kasten dar görüşlü buldum.

	Nihayet, bir saat daha geçtikten sonra, Grumman yerinde bir soru yöneltti.

	'Diyelim ki buna katılıyoruz. Eisenhorn'un haksız yere suçlandığına ve Quixos'un en sert kınamayı hak ettiğine katılıyoruz... Peki bunu nasıl yapacağız? Quixos'un nerede olduğunu biliyor muyuz?'

	'Evet,' dedim, cevabı kendim de bilmesem de. Adamlarım iki yıla yakın bir süredir çalışmalarını sürdürüyorlardı; onlarca ajan yüzlerce dünyadan veri ayıklıyordu.

	Bequin, kendiliğinden öne çıktı ve masamızda yanımıza oturdu.

	'Yaklaşık üç ay önce, araştırmamız Don Quixos'un neredeyse efsanevi yaşamını çevreleyen verilerde bir örüntü tespit etti. Ve bu örüntü Maginor'un etrafında yoğunlaşıyordu.'

	Voke, 'Niaides alt sektörünün, Viceroy sektörünün, Ultima segmentinin başkenti' diye duyurdu.

	"Astronomik bilginiz beni hayrete düşürdü efendim," dedi Bequin sakin bir şekilde. Ardından veri tabletlerini dağıttı.

	'“Alfa” olarak işaretlenmiş veri dosyasından da görebileceğiniz gibi, Quixos neredeyse iki yüz yıl önce Maginor'u kesinlikle ziyaret etmiş ve Gizemli Yol olarak bilinen ticari çıkarlar ve soylu ailelerden oluşan bir kartel ile ilişki kurmuştur. Yol, zaten yasaklanmış ve gizli bilgileri ve teknolojileri kullanan bir ağdı. Quixos onları kapatmalı ve yakmalıydı. Bunu yapmadığı açıkça ortada. Bunun yerine, onları besledi ve destekledi. Onları, karanlık inançtan oluşan görünmez imparatorluğunun güç merkezi haline gelene kadar büyüttü. Artık bir kartel değil, bir tarikat. Quixos'un tarikatı.'

	"Onun hâlâ orada olduğunu neden düşünüyoruz?" diye sordu Ricci.

	"Sanıyoruz ki gizli sığınağını oraya kurmuş, efendim," dedi Bequin. "Gizemli Yol'un erişim alanları artık tüm bölgeye ve ötesine yayılmış durumda. Maginor onun kalbi. 239.M41 yılında Engizisyoncu Lugenbrau ve yaklaşık altmış kişiden oluşan bir savaşçı grubu Maginor'da kayboldu. Onlardan hiçbir iz bulunamadı, ancak Sorgucu Inshabel... ah... Lugenbrau'nun baskını sırasında yapıldığı anlaşılan bir resim kaydının eksik bir sözlü dökümünü kurtarmayı başardı."

	Tutanağı hızla okudum. Çok acı vericiydi. 'Bunu Elvara Kardinal'den mi aldın, İnşabel?' diye sordum.

	İnşabel odanın arka tarafındaydı. Utanarak öne çıktı. "Doğrudan değil efendim. Aslında Fibos Secundus'taki sorgulama veri kütüphanesinden geldi. 'Nasıl' harika bir hikaye ama şimdi tekrarlamak değerli zamanı boşa harcamak olur herhalde."

	Daha önce de söylediğim gibi, Inshabel haklıydı. Çok güzel bir hikayeydi ve bana sonradan anlattığında çok keyif aldım. Mutlaka okumanızı tavsiye ederim.

	Bequin sözlerine şöyle devam etti: "Lugenbrau'nun Quixos'u avladığına inanıyoruz, ancak bunun farkında olmayabilir. O ve tüm çetesi Quixos'un güçleri tarafından yok edildi."

	'Lugenbrau,' diye mırıldandı Voke, tahtasını yere bırakıp boşluğa bakarken. 'Onu hiç tanımadım, ama rahmetli yoldaşım Engizisyoncu Pavel Uet'in güvenilir bir öğrencisiydi. Lugenbrau kaybolunca Uet çok üzüldü. Bu kayıp onun ömrünü kısalttı.'

	Voke, sulanmış gözleriyle bana baktı. "Daha önce kararımı vermediysem bile, Eisenhorn, şimdi verdim. Don Kişot bedelini ödemeli."

	'Katılıyorum,' dedi Endor, elindeki yazı tahtasını masaya fırlatıp suratını asarak. 'En azından Engizisyon bunun intikamını istiyor.'

	"Binbaşı, o halde?" diye sordu Grumman.

	"Efendim, burası hâlâ onun operasyon üssü, bundan eminiz," dedi Bequin. "Ve bir hafta öncesine kadar Maginor'a karşı bir saldırı için hazırlık yapıyorduk. Sonra bunu aldık." Elinde astrofiziksel bir tutanak tutuyordu.

	'İzin verirseniz okuyacağım.' Yarım ay şeklindeki gözlüklerini dikkatlice taktı. Ona yakışıyordu ama biliyordum ki kibiri yüzünden onlardan nefret ediyordu. Bu adamların önünde onları takmaya razı olması, durum hakkında çok şey söylüyordu.

	'Şöyle başlıyor... “Gregor, dostum. Maden ocağınızla ilgili verilerden haberdar oldum. Bu kış öğleden sonraları bana yapacak bir şey veriyor. Maginor'un kötülüğün merkezi olabileceğine ve kesinlikle Engizisyon'un dikkatini gerektirdiğine katılıyorum. Ama, affederseniz, Maginor'un Ordos Niaides'e bırakılmasını öneriyorum. Aemos'un bana verdiği ipuçlarını kullanarak şunları değerlendirdim. Bulgularımın tamamı aşağıda ekli veri dosyalarında, ancak kısaca, Farness Beta'ya bakmanız gerektiğini düşünüyorum. Quixos'un Cadia'nın pilonlarına olan hayranlığı beni düşündürdü, anlıyor musunuz.

	"Aşağıda göreceğiniz gibi, devasa taş kesme siparişlerinin izini Terra'nın galaktik olarak güneyinde bulunan Serebos adlı sınır dünyasına kadar sürdüm. Serebos'un mason loncaları sözleşmeleri konusunda son derece gizlidir. İmparatorluk genelinde yüksek talep gören, inert, obsidyen benzeri siyah bir cam taşı olan serebite'i tedarik ediyorlar. Hesaplamalara göre, serebite, Cadia'daki pilonlar için kullanılan malzemeye mümkün olan en yakın malzemedir. Dediğim gibi, mason loncaları sözleşmeleri konusunda çok gizlidir, ancak bu pilonlardan birinin devasa bir kopyasının nakliye loncasının büyük hacimli kaldırma gemisiyle taşınmasını gizlemek pek mümkün değildir. 7 kilometre uzunluğunda ve 1,25 kare! Quixos, Cadian pilonlarının mükemmel bir kopyasının üretilmesini emretti ve bunu Farness Beta'ya gönderdi."

	Bequin durdu ve bize baktı.

	“Eğer şimdiye kadar tavsiyelerime güvendiyseniz, buna da güvenin,” diye devam etti. “Kioksis Farness'te. Ve onu durduracaksanız, bunu şimdi yapmalısınız. Sadık dostunuz ve öğrenciniz. Gideon.”

	Gideon. Gideon Ravenor. Sakat olmasına rağmen, saldırı planımızı tamamen değiştiren bu içgörüyü bulmuştu. Şaşkınlıktan dilim tutuldu. Neredeyse ağlayacaktım.

	'Bir de not var,' dedi Bequin. 'Şöyle yazıyor: “Cin ev sahipleri en büyük sorununuz olacak. Hazırlıklı olduğunuzu biliyorum, ama size bunları gönderiyorum. Çağırdığınız yirmi cin ev sahibinin her biri için bir tane.”'

	Bequin yarım ay şeklindeki gözlüklerini çıkardı ve ayağa kalktı. Nayl bir sandık getirdi ve masanın üzerine koydu. İçinde, her biri kutsanmış yeşil mermer bir tüpün içinde mühürlenmiş yirmi şeytani koruma parşömeni ve Tanrı İmparator'un iskelet kalıntısı olarak kutsanmış yirmi altın muskası vardı. Ravenor'un bu tür ayrıntılara önem vermesi onun tipik bir özelliğiydi. Nayl, ağır bir parşömen tüpü ve bir muska olmak üzere her birimize dağıttı.

	"İkna oldum," dedi Ricci ayağa kalkıp muskayı boynuna, zırhının saflık mühürlerinin arasına astı.

	'Memnun oldum. Grumman mı?'

	"Seninleyim," dedi Cadianlı.

	"Kadeh kaldıralım," dedim kadehimi kaldırarak. "Bu beş kişilik hücreye ve bizi buraya kadar getirmemize yardımcı olan diğerlerine." Bequin, Aemos, Nayl, Fischig ve Inshabel de kadehleriyle selam verdiler.

	'Uzaklara Beta. Don Kişot'un sonuna.'

	Soğuk ve rüzgarlı kalede bulunan beş sorgucu kadeh tokuşturdu.

	'Farness Beta,' dedi Ricci. 'Bana hatırlatır mısın? Nerede o?'

	"Cadian Kapısı'nın boğazında," dedi Grumman. "Dehşet Gözü'nün tam kenarında."
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YİRMİ İKİ

	Farness Beta.

	Kerubael ve Prophaniti.

	Don Kişotlar.

	 

	BT OLDU 343.M41 yılının başlarında , Farness Beta'ya ulaşmadan önce. O zamana kadar savaş, Cadia alt sektörünü ikiye bölmüştü ve dehşet verici ordular Terör Gözü'nden fışkırıyordu. Ateşten bir girdap gibi, Göz çoğu geçit dünyasının gökyüzüne hükmediyordu, şişmiş ve öfkeliydi, yaşayanların hafızasında hiç olmadığı kadar vahşice parlıyordu. Girdabının her parlaması ve atışı, açılan bir başka warp deliği, serbest bırakılan bir başka ölüm filosu anlamına geliyordu. O bahar, Cadian Kapısı'nın Sağlam Tutuşması olarak biliniyordu ve her bilim insanının bildiği gibi tarih kitaplarına geçti.

	343 yılının ilk aylarında Cadianlar, son üç yüz yılda karşılaştıkları en büyük Kaos saldırısını püskürttüler.

	Sanki Başdüşman bir şeyler biliyordu.

	 

	O E SSENE Beni Farness'e getirdiler , heyecandan kuduruyordum ve bir an önce binmek istiyordum. İmmaterium'dan iki gemi daha bize eşlik etti: Ricci'nin görkemli kuleli kruvazörü ve Voke'un eski kirpiye benzeyen savaş gemisi. Endor ve Grumman, maiyetleriyle birlikte benimle birlikte Essene gemisinde seyahat ettiler. Essene gemisinin bu kadar çok insan taşımasının üzerinden uzun zaman geçmişti .

	İmparatorluk Donanması görev gücü, Savaş Filosu Scarus'tan özel operasyonlar için görevlendirilen ve Savaş Filosu Disiplin Birimi'nin sorumluluğunda olan on gemiden oluşan bir filo, bizi bekliyordu.

	 

	O GÖREV GÜCÜ İki haftadır bölgede bulunuyordu ve keşif ve istihbarat operasyonları bizim için zemini kapsamlı bir şekilde hazırlamıştı.

	Lord Procurator Olm Madorthene, kendi gemisinden telsiz bağlantısıyla bana, "Pariah'ın yeri kesinleşti," dedi.

	Quixos için belirlediğimiz operasyonel kelime "pariah" idi. 'Ya da en azından faaliyet gösterdiği yer. Verileri şimdi size iletiyorum. Aradığınız yer A bölgesi.'

	Essene'nin zarif köprüsündeki koltuğumdan döndüm ve Maxilla güzel hizmetkarlarından birine başıyla selam verdi. Konsolumun ikinci ekranında harita görüntüsü belirdi.

	'Buldum,' dedim, arkamı dönüp ana köprü ekranındaki Madorthene'nin hafif bulanık görüntüsüne bakarak.

	'Burası, Hengav eyaletinin uzak kuzey mahallelerinden birinde bulunan, kelimenin tam anlamıyla "güneş sunağı" anlamına gelen Ferell Sidor adlı bir masa dağı. Eyalet hükümeti, bölgenin İkinci Hanedanlık dönemine ait tholos mezarlarıyla dolu olması nedeniyle tüm mahalleyi Kutsal Bölge ilan etti. Erişimin sadece Kilise yetkililerine, Farnessi kraliyet ailelerine ve yetkili arkeologlara açık olması gerekiyor. Pariah'ın yaklaşık altı yıl önce, Avellorn Üniversitesi'nden bir arkeoloji misyonu kılıfı altında Ferell Sidor'da kazı yapmak için lisans aldığını düşünüyoruz. Yerel yetkililerin bu tür misyonları denetlemesi gerekiyor, ancak açıkçası orada ne yaptığından haberleri yok. Detaylı haritaya bakarsanız...'

	'Evet, anladım.'

	'Çalışmaların boyutunu görebilirsiniz. Pariah, maden ocağının yanına küçük bir kasaba kurmuş.'

	'Kazı çalışmaları oldukça kapsamlı...'

	"Onun gömüldüğü yerin veya bu anıt direğinin yerleştirildiği yerin orası olduğunu düşünüyoruz. Net bir görüş elde etmek zor. Çok yaklaşmak ve onu uyarmak istemedik."

	Köprüdeki tahtımdan kalktım ve başsavcının devasa yüz resminin karşısında durdum. 'Hazır mısın?'

	'Kesinlikle. Saldırı stratejimin bir kopyası orada sizde. İstediğiniz değişiklikleri yapabilirsiniz.'

	Gerek yoktu. Madorthene'nin planı ekonomik ve verimliydi. Resmi olarak bu, Trakya Katliamı soruşturması sırasında toplanan ipuçlarını takip eden Savaş Filosu Disiplin Birimi'nin bir operasyonuydu. Başsavcı Madorthene, planı uygulamak için Commodus Voke ile işbirliği anlaşması yapmıştı. Gerçekte ise, gizli anlaşması benimleydi. Olm, mektup yazdığım tek soruşturmacı olmayan kişiydi.

	Operasyon için çağrı işaretlerini ve komuta yetkilerini şifreledik, sıfır saatini kararlaştırdık ve birbirimize başarılar diledik.

	'İmparator seni korusun, Gregor,' dedi.

	'Umarım öyledir, Olm,' diye yanıtladım.

	 

	İKİ SAAT Ertesi gün güneş doğmadan önce , Elli Birinci Trakya Alayı'ndan beş yüz İmparatorluk Muhafızı, bir gün önce asker gemileriyle bırakıldıkları çevredeki tepelerdeki gizli ileri toplanma noktalarından Ferell Sidor - A Bölgesi -'ne doğru hareket etti. Sessizce, üç kol halinde ilerlediler; ilki, kara araçlarının dağa erişimini sağlayan tek yolu güvence altına aldı. Üçü de pozisyonlarını aldığında, Ferell Sidor'u uyandırdık.

	Spatian'ın Zhikov ve Fury firkateynleri altı dakika boyunca dağı bombalayarak, sanki güneş erken doğmuş gibi manzarayı aydınlatan bir ateş topu oluşturdu. Bu alevlerin ardından, otuz Marauder bombardıman uçağı alçak irtifada A bölgesinin üzerinden uçarak otuz bin kilo yüksek patlayıcı bıraktı.

	Bir başka yanıltıcı umut.

	Bu yıpratıcı başlangıca rağmen, son bombadan sekiz dakika sonra kara birlikleri içeri girdiğinde, direniş çok şiddetliydi. Madorthene, Quixos'un gücünün en büyük kısmının yer altında, dağın içine gizlenmiş ve en kötü hava saldırılarına bile dayanıklı olduğunu düşünüyordu.

	Kazı kasabasının alevler içindeki kalıntıları arasında, Trakya birlikleri kendilerini fanatik ve iyi silahlanmış tarikatçılarla karşı karşıya buldular. Çoğu Gizemli Yol'un amblemini ve renklerini taşıyordu. Birçoğu mutanttı. İlk raporlar sekiz yüzden fazla düşman savaşçısı olduğunu tahmin ediyordu. Madorthene, görev gücü yedeklerini devreye soktu: yedi yüz Trakya saldırı askeri daha.

	 

	İLE O zaman , biz zaten ikinci dalgada konuşlanıyorduk. Medea, Inshabel ve beni, Endor ve iki silah-hizmetkarıyla birlikte saldırı bölgesinin kenarına indirdi. Ricci'nin kalkanlı küçük gemisi yakına yerleşti, toz bulutları kaldırarak onu ve Commodus Voke'u, yirmi kişilik bir engizisyon askerinden oluşan bir koruma birliğiyle birlikte indirdi. Madorthene tarafından ödünç verilen bir Donanma çıkarma gemisi kullanan Grumman, karaya en son inen ama ilk çatışmaya giren kişi oldu. Grumman'ın on kişilik ekibinin tamamı eski Kasrkin uzmanlarından oluşuyordu.

	Geriye doğru yükselen dumanın içinden hızla ilerlerken, arkamızda şafak öncesi gökyüzünde yükselen çıkarma gemilerimizle birlikte bir sarsıntı ve elle tutulur bir psişik güç yükselişi yaşandı. A Bölgesi'nin merkezinden korkutucu derecede güçlü psişik güç dalgaları fışkırdı, ön saflardaki otuzdan fazla askeri öldürdü... ve sonra aniden kesildi.

	Quixos'un muazzam psişik savunmalara sahip olacağını hepimiz tahmin ediyorduk – sonuçta Esarhaddon gibi psişik güçlere sahip insanları topluyordu – ve aktif psişik saldırıların direnişinin kilit bir unsuru olacağı, belki de iblis ordularından bile daha önemli olacağı muhtemel görünüyordu. Ben hiçbir riske girmek istemedim.

	Dokunulmazlar sınıfından olan ve toplamda elli kişiyi aşan tüm personelim, iki grup halinde ilk kara birliklerinin ilerleyişine katılmıştı. Nayl ve on iki savaşçı personelimin koruması altında Bequin bir gruba, Fischig ve bir düzine savaşçının koruması altında Thula Surskova ise diğer gruba önderlik ediyordu.

	Bu asa daha önce hiç bu ölçekte kullanılmamıştı, ancak her zaman şüphelendiğim silah olduğu ortaya çıktı. Yarattıkları boşluk, etrafı saran psişik fırtınayı kontrol altına alıp etkisiz hale getirdi, onu A Bölgesi'nin içinde hapsederek yaklaşan güçlerimizi tehdit etmesini engelledi.

	 

	Inshabel ile birlikte , yer altına, kayalara oyulmuş basamaklardan aşağıya, A bölgesinin iç kesimlerine doğru ilerledim . Neredeyse bir saat boyunca, dumanla kaplı yüzey yapılarının arasından, metre metre yolumuzu açarak ilerledik. Şimdi, güneş doğarken, alt katlara ilk giriş noktamızı bulduk: bir bomba kraterinin ortaya çıkardığı bir merdiven boşluğu.

	Etraf, dumanı tüten enkaz ve birkaç kimliği belirsiz cesetle doluydu. Bazı yerlerde, betonarme çatıdan kıvılcımlar saçan elektrik kabloları sarkıyordu. İkimiz de hareket takip cihazı takıyorduk ve sağa sola hareket ederek, ortaya çıkan tarikat üyelerini vuruyorduk. Benim boltgun'umun mermileri azalmaya başlamıştı ve Inshabel'in de sondan bir önceki güç hücresi kalmıştı. Direniş seviyesi inanılmazdı.

	Görünüşte rastgele bir tünel karmaşasının bir kavşağında Endor'la karşılaştık. Yanında birkaç Trakya askeri ve bir Engizisyon muhafızı vardı, ancak yavaş hareket eden iki saldırı hizmetkarını kaybetmişti. Gözlerindeki ifadeye bakarak ne düşündüğünü anladım. Güçlü ve kendinden emin bir şekilde gelmiştik, ama belki de yeterince güçlü değildik. Quixos'un bize karşı kullanabileceği en kötü şeyi tahmin ettiğimi sanıyordum. Belki de onu hafife almıştım.

	Şiddetli silah sesleri, soldaki daha büyük bir odada çatışma olduğunu bize haber verdi. Tam zamanında olay yerine vardık ve bize doğru kaçan dört yaralı, dehşete kapılmış Trakya askeriyle karşılaştık.

	'Geri dönün! Geri dönün!' diye bağırıyorlardı.

	Onların yanından geçip gittim.

	İçerideki oda devasa büyüklükteydi ve yarısı dumanla kaplıydı. Yeşil, doğal olmayan alevler duvarları yalıyordu. En uçta, zaten çok büyük olan oda, çok daha geniş bir şeye açılıyor gibiydi.

	Ama benim dikkatimi çeken bu değildi.

	Elliden fazla cesetle çevrili olan ve bunların çoğu İmparatorluk Muhafızları olan Commodus Voke, Prophaniti'ye karşı direniyordu.

	Yaşlı engizisyoncu titriyordu, cübbesi psişik buzla sertleşiyordu. Ağzından ve gözlerinden cisimleşmiş bir ateş fışkırıyordu. Zavallı, kayıp Husmaan'ın yüzünün bir çarpıtması olarak zar zor tanınabilen acımasız özellikleriyle iblis ev sahibi, Voke'un önünde havada asılı duruyor, görünmez bir telekinetik öfke bariyeriyle mücadele ediyordu.

	İleriye doğru koştuk ve sağdan odaya yayılan tarikatçıların ateşini aniden üzerimize çektik. Yanımdaki Trakyalı iki kez vurulunca irkildi ve kasıldı, Inshabel ise kanat darbesi alınca küfretti.

	Endor, geriye kalan adamlarını kendisinden önce ilerlemeye teşvik etti ve lazer tabancası ateşlenip zincir bıçağı savurarak tarikatçılara karşı savaşa girişti.

	Voke neredeyse çökmek üzereydi. Yoğun baskı altında sendelediğini görebiliyordum.

	Boltgun'umu güçlendirdim ve ona yardım etmek için cesetlerin ve enkazın arasında sendeledim, runik asamın görevini yerine getireceğine dua ettim.

	Ve baş döndürücü bir beyaz ışık patlaması ve yakıcı bir sıcaklık beni havada geriye savurdu.

	 

	DENEDİM Ayağa kalktım , odanın dışına, kurşun geçirmez bir bölmeden geçerek nemli bir oluğa fırlatıldığımı yarı yarıya fark etmiştim. Görünmez güçler beni ayağa kaldırdı. Işık beni aydınlattı.

	Melek önümde havada asılı duruyordu.

	'Gregor,' dedi. 'Çok yol kat ettin. Bunu başarabileceğini biliyordum.'

	Runik asayı önümde tutuyordum. Ravenor'un gönderdiği şeytani korumayı simgeleyen yeşil mermer parşömen, Cherubael'in ilk saldırısının gücüyle çoktan paramparça olmuştu.

	"Bu anı çok uzun zamandır bekliyordum," dedi iblis ev sahibi. "Eechan'da bana telafi etmen gerektiğini söylemiştim, hatırlıyor musun? İşte o an geldi. Şimdi. Her şeyin odak noktası bu an. Yollarımız ilk kesiştiğinden beri geleceğini gördüğüm an. Kaderler... kaderlerimiz iç içe geçmiş, bunu hatırlıyor musun?"

	'Nasıl unutabilirim ki?' diye tısladım. 'Başından beri beni kullandığını, bana yol gösterdiğini, hatta beni koruduğunu iddia ediyorsun! Eechan'da Lyko'yu öldürüşünü izledim! Benim yaşamam için... bu an için mi? Neden?'

	Cherubael gülümsedi. 'Eğer bu çarpıklık senin içinde de benim gibi varsa, zamanı her açıdan görürsün. Ne olacağını, ne geleceğini, şu an burada olan birinin bir veya iki yüzyıl sonra ne yapacağını, orada olan birinin bin yıl önce ne yaptığını görürsün. Olasılıkları görürsün.'

	'Bilmeceler! Hep bilmecelerden bahsediyorsun!'

	'Artık bilmece yok, Eisenhorn. Seni ilk tanıdığım andan itibaren, istediğimi bana verebilecek tek kişinin, azmin, becerinin ve fırsatın tek kişinin sen olduğunu gördüm. Her şeyden çok istediğim şeyi. Seni güvende tutarsam, gelip bana bu dünyada, bu saatte en kıymetli şeyi vereceğini gördüm.'

	'Senin gibi bir iblise asla yardım etmem!'

	Cherubael, ifadesiz gözlerle ve son derece ciddi bir şekilde sırıttı. "Öyleyse, eğer yapabiliyorsan beni yok et."

	Atıldı. Runik asayı kaldırdım ve irademi psişik iletken direk aracılığıyla mıknatıs taşına yönlendirdim. Lith'in oyulmuş parçası mavi bir ışıkla parladı.

	 

	PONTIUS G YASASI Cinlerin ev sahipleri hakkında bir iki şey biliyordum . En büyük zayıflıkları, onları köle olarak bağlayan iradenin gücüydü. Özenle hazırlanmış ve inşa edilmiş, eski kontrol sembolleriyle titizlikle işlenmiş olan rün asası, kendi irademi onu alt edecek seviyelere çıkararak bu bağlayıcı iradeyi devirmek için bir kaldıraçtı.

	Kısa bir an için, alfa-artı bir psişik olmanın nasıl bir his olduğunu hissettim.

	Mıknatıs taşından fırlayan ışıltılı enerji mızrağı Cherubael'in göğsüne saplandı.

	Şeytan ev sahibi bir anlığına gülümsedi, sonra etten bedeni parçalanarak her yöne Kaos ateşi fırtınası saçtı. Onu bağlarından kurtarmış ve tekrar warp'a sürgün etmiştim.

	Ve zihnim onunkini alt ettiği anda, Quixos'un elinde çektiği yıllarca süren esareti, bağlanmanın işkencelerini, Quixos'un iblis ordularını yaratmak için kullandığı gizemli bilgiye sahip büyük, yasaklanmış Malus Codicium metnini gördüm.

	Ve sonunda Cherubael'e tam olarak istediğini verdiğimi fark ettim.

	Özgürlük.

	 

	Tökezledim Ana salona geri döndüler . O zamana kadar, Prophaniti'ye karşı gösterdiği direniş şaşırtıcı olan Voke ölmüştü.

	Trakya'daki vahşetten sonra Voke'nin şu sözlerini hatırladım: 'Telafi edeceğim. Bu zavallıların her biri yok edilip düzen yeniden sağlanana kadar rahat etmeyeceğim. Ve sonra da bunun arkasında kimin ve neyin olduğunu bulana kadar rahat etmeyeceğim.'

	Artık dinlenebilirdi. O iş bitmişti.

	İblis ev sahibi, yiğit yaşlı adamın boş bedenini bir kenara atıp, zaten acı içinde diz çökmüş olan Endor ve Inshabel'e doğru süzülüyordu. Prophaniti'nin parmak uçlarından camgöbeği alevler yükseldi ve iki arkadaşımı sıkı, yanan psişik prangalarla sardı. Onlar, iblisin keyfine göre beslenebileceği tuzağa düşmüş lokmalardı.

	Ben göründüğümde Prophaniti donakaldı, içgüdüsel olarak daha ciddi bir tehdit oluşturduğumu biliyordu. Lith taşı hala kan kırmızısı bir ışıkla tütüyordu.

	Şeytan ev sahibi, dişlerini göstererek, kollarını açarak, ışıl ışıl parlayarak, adımı haykırarak havada üzerime doğru hücum etti. Sanki süpersonik bir savaş gemisinin tüm silahlarını ateşleyerek yaptığı saldırıyla karşı karşıyaydım. Bunu biliyorum. Bunu da deneyimlemiş olmak benim talihsizliğim.

	Prophaniti sevinçle bağırdı.

	'Kasr Geth'te bana bir dahaki sefere silahlarımın daha sesli olmasını söylemiştin, canavar!' diye uludum ve üzerime doğru gelen bedenini runik asanın çelik direğine sapladım. 'Bu yeterli ses mi?'

	Prophaniti çığlık atarak patladı ve beni yere serdi. Onu kovduğumu sanmıyorum. Sanırım özünü sonsuza dek yok ettim.

	Runik asa mucizevi bir şekilde hasar görmemişti ve enkazın arasında duruyordu. Ancak Prophaniti'nin dağılan varlığı onu tabanından ucuna kadar bembeyaz bir şekilde kızgın hale getirmişti ve onu tekrar kaldıramadım.

	Koşarak Titus Endor ve Inshabel'in yanına gittim; ikisi de yerde güçsüzce yatıyordu.

	İnşabel sersemlemişti ama sağlamdı. Endor'un göğsünde ve boynunda şeytani yaralar vardı. Gözleri bulanık bir şekilde bana baktı.

	'İkisini de yakaladın, Gregor...'

	'Umarım daha fazla olmaz,' diye yanıtladım, kanamasını durdurmaya çalışırken. Rozeti ceketinin cebinden kaydı ve onu almak için eğildim.

	Engizisyon sembolü, Ordo Malleus'un süslü arması ile dekore edilmişti.

	'Malleus mu?' diye tısladım.

	'HAYIR...'

	'Endor, ne zaman yer değiştirdin? Lanet olsun sana, ne zaman ordos değiştirdin?'

	'Beni zorladılar...' diye hırıltılı bir sesle konuştu, 'Osma beni zorladı! Messina'da beni tuttuğu zaman... birkaç yıl önceki bir davadan bazı meseleler vardı. Bir şekilde onlara ulaşmıştı... O... sana ulaşmasına yardım etmezsem yanacağımı söyledi.'

	'Önemli olan ne?'

	'Hiçbir şey! Hiçbir şey, Gregor, yemin ederim! Ama Bezel'in desteği vardı! Her şeyi sapkın gösterebilirdi! Beni mahvetmesini engellemek için emirlerimi devrettim. Ödüllendirileceğimi, terfi ettirileceğimi söyledi. Ordo Malleus'un benim için daha iyi bir seçenek olduğunu söyledi.'

	'Ama beni gözetim altında tutacaktınız, değil mi?'

	'Ona hiçbir şey söylemedim! Seni asla satmadım. Usame'yi memnun etmek için yeterince şey yaptım.'

	'Buraya gelmek gibi. Rozetini saklamana şaşmamalı. Beni alt etmeni istiyordu, değil mi?'

	Endor sessizdi. İnşabel ise büyük bir şaşkınlıkla olanları izliyordu.

	'Ben... bu operasyona katılmalıydım, başarılı olabileceği umuduyla. Orsini, Quixos'un bir tehdit olduğunun farkındaydı ve bu, belki de onu ortadan kaldırmanın uygun bir yoluydu. Eğer sonunda hâlâ hayatta olursanız, sizi carta suçlamalarıyla tutuklamam söylendi. Ya da direnirseniz...'

	'Onu yer seviyesine indirin,' dedim Inshabel'e sessizce. 'Ona bir sağlık görevlisi bulun. Gözünüzden ayırmayın.'

	'Evet efendim!'

	'Gregor!' Endor, Inshabel onu kaldırdığında nefes nefese kaldı. 'Tanrı İmparator adına yemin ederim ki, asla...'

	'Onu buradan çıkarın!' diye homurdandım.

	 

	O SALDIRI Ferell Sidor henüz üç saatlikken Grumman, Ricci ve ben kazı çukurunun alt mahzenine girdik. Madorthene'nin güçleri, masa dağının tünel ve odalar labirentinde isyancıların savaşçılarıyla hâlâ muazzam bir mücadele içindeydi.

	Ricci bıçak yarasından dolayı güçsüz düşmüştü ve tüm korumaları ölmüştü. Grumman'ın yanında sadece iki Kasrkin kalmıştı, ikisi de lazer tüfekleriyle silahlanmıştı.

	Devasa yeraltı mahzeni, gökyüzüne açık, neredeyse bir kilometre derinliğinde kazılmış bir çukurdu. Radyan pilonunun serebit kopyası, adamantit iskeleyle çevrili olarak çukurun tabanında duruyordu. İskeleden zincirlerle yüzlerce darağacı kafesi sarkıyordu. Her birinde, kapana kısılmış ve çaresiz bir insan bedeni vardı.

	Bunlar, Quixos'un İmparatorluğun dört bir yanından gizlice topladığı, özenle bir araya getirdiği kaçak psişiklerden oluşan cephaneliğiydi. Bu kadarını biriktirmesi on yıllarını almış olmalıydı. Bunlardan birinin Esarhaddon olduğundan hiç şüphem yoktu.

	'Ne yapıyor o?' diye sordu Ricci, sesinde bir hayranlık tonuyla.

	Grumman, takdir ettiğim doğrudan ve sade bir şekilde, "Bunu durdurmalıyız," dedi. Bu, hepimizin ihtiyacı olan tek cevaptı.

	Saldırının başlamasından beri sinirlerimiz son derece gergindi ve savaş bilinciyle donanmıştık. Buna rağmen, birleşik deneyim ve becerimize rağmen, bundan sonra olanlar hepimizi tamamen hazırlıksız yakaladı.

	Bir an önce hiçbir şey yoktu. Bir sonraki an ise, cübbeli, zırhlı bir figür aramızda belirdi ve o kadar hızlı hareket ediyordu ki, adeta bir bulanıklık halindeydi.

	Çok hızlı. Lanetli bir hızla.

	Anında Ricci'nin omurgası boyunca bir yarıldı. Yüzüstü yere düşerken ve kendi kanında boğulurken, Kasrkinlerden biri belinden kesildi ve ikiye bölündü, silahı aralıklı olarak ateş ediyordu. Diğer Kasrkin ise uzun, karanlık bir bıçağın saplanmasıyla büküldü ve karnından dışarı doğru kendiliğinden alev aldı.

	Grumman, o yıkıcı bulanıklık tekrar döndüğünde beni kenara itti ve lazer tabancasıyla ona üç kez ateş etti. Gözlerimin takip edebileceğinden daha hızlı dönen bulanıklığın kullandığı uzun, karanlık bıçak, her bir cızırtılı atışı saptırdı.

	Grumman'ın kafası omuzlarından ayrıldı.

	Baş sapkın, dönek, affedilmez radikal Quixos, Grumman'ın parçalanmış bedeni daha yere yığılmadan üzerime atıldı.

	Uzun iblis kılıcı Kharnagar'ı bir anlığına gördüm. Kıvrımlı, düğümlü ve iğrenç rünlerle, düzensiz pençe benzeri tırtıklarla kaplıydı.

	Yüzüme doğru ıslık çalarak gelirken gördüğüm tek şey buydu.

	 

	
YİRMİÜÇ

	Sapık.

	Daha sonrasında.

	 

	ÇIPLAK Başımın bir karış ötesinde, kan kırmızısı bıçak, Barbarisater'ın parıldayan çeliği tarafından engellenerek aniden durdu.

	Zaman bir anlığına durmuş gibiydi. Karşı karşıya geldik, kılıçlarımız birbirine kenetlenmişti. Kılıçlarımız çarpışana kadar Quixos, hız bozukluğu yaşayan bir hayalet gibiydi. Şimdi ise donakalmış, çapraz kılıçların arasından bana dik dik bakıyordu.

	Hainin zırhı yırtık pırtık, kirli ve çarpık işaretlerle süslüydü. Sorgulama rozeti, garip bir şekilde, sağ omuz koruyucusunda sergileniyordu. Bu kadar yozlaşmanın ortasında onu görmek beni tiksindirdi.

	Yaşlı yüzü, biçimsiz, irinli bir korkunçluktu. Alnından ilkel boynuzlar fırlamıştı. Teni granit gibi koyuydu. Boğazından ve taktığı kirli başörtüsünün altından hırıltılı sesler çıkaran protez kabloları ve implantlar görünüyordu. Gözleri kan dolu parlayan topçuklar gibiydi.

	Dürüst olmak gerekirse, zihnimde oluşturduğum imaja kıyasla hayal kırıklığı yaratan küçük bir canavardı. Ama insanüstü gücünü ve hızını inkar etmek mümkün değildi.

	"Eisenhorn ," dedi. "Psikik bir şeydi. Çarpık ağzı açılmadı."

	Barbarisater, benden önce onun hareket ettiğini hissetti. Ellerimde sendeledi. Bir nefes alacak kadar kısa bir sürede, yirmi veya daha fazla darbe indirmiştik. Kharnager'ın pençe kenarlı kılıcı, Carthaen çeliğinden donuk bir şekilde yankılandı. Barbarisater'ın pentagramlı rünleri, boşalan enerjiyle parıldadı ve ışıldadı. Kharnager hafifçe inledi.

	"Kâfir! Kaosun kölesi!" diye haykırdı zihnimin kırık, ham sesi.

	"Kendinden bahsediyorsun!" diye karşılık verdim. Kılıçlarımız birbirine çarpmaya devam etti, bir boşluk aradılar ama karşılıklı olarak bunu başaramadılar.

	Eğer Warp'ın bir uşağı olmasaydınız, neden buradaki çalışmalarımı engellemeye çalışırdınız?

	Sizin işiniz mi? Bu şey mi?

	Ara verdik, sonra tekrar girdik, kılıçlar o kadar hızlı çarpıyordu ki, gürültü uzun bir çınlama sesine dönüştü. Hızlıca yaptığı aşağı doğru bıçak darbelerinden birini durdurmak için son anda bir ulsar yaptım. O da benim tahn wyla cevabımı ve ardından gelen uru arav'ı engelledi.

	Bu sadece bir test, bir prototip. Bununla ilgili denemeler yapıldıktan sonra, çalışmalarım tam anlamıyla meyve verecek!

	Bir prototip için bir dağı oyup parçalıyorsunuz... Neyin prototipi?

	Cadia'nın direkleri warp'ı yatıştırıyor, diye tükürdü. Aşırı seviyedeki psişik yeteneklere sahip kişiler tarafından güçlendirilerek bir silaha dönüştürülebilirlerdi. Warp'ı yok edecek bir silah! Terör Gözü'nü kendi içine çökertecek bir silah!

	O, sayıklıyordu, delirmişti. Sözlerinde ne kadar doğruluk payı veya mantıklı düşünce olabileceğini bilmiyordum. Bunları onun çılgın hayallerinden ayırt etmenin hiçbir yolu yoktu. Bildiğim tek şey, psikolojik olarak aşırı yüklü bir direğin her türlü şeyi yapabileceği, ancak yan etkilerinin felaket olacağıydı. Kıtayı, gezegeni yerle bir edebilirdi.

	Bence, ve işin asıl dehşeti burada yatıyor, Quixos bunu biliyordu. Bence bunu, Trakya'daki vahşeti Esarhaddon gibi eşsiz bir psişik yeteneğe sahip birini elde etmek için gerekli bir bedel olarak gördüğü gibi, kabul edilebilir bir bedel olarak değerlendirdi. Diğerlerini elde ederken başka ne tür iğrençlikler yapmıştı?

	Grumman'ın ölümünden hemen önce söylediği gibi, bunun mutlaka durdurulması gerekiyordu.

	Yüzüne baktım.

	burasıydı . Bu, o noktaya ulaşmış ve çizgiyi aşmış birinin gerçek yüzüydü. Pontius Glaw'ın Kaos'u neşeli bir şekilde yüceltmesinin ardındaki iğrenç gerçeklik buydu.

	Birbirimize ardı ardına darbeler indirdik, bıçakların uçlarından kıvılcımlar ve küçük buhar bulutları yükseldi. Alçak bir vuruş denedim ama o üzerinden atladı ve beni tozlu zeminde geriye doğru savuran bir dizi makaslama darbesi indirdi. Ayaklarımın kayacağını sandım. O bir kasırga gibiydi.

	Anımı gördüm. Barbarisater da gördü. Raketinin dönüşünde hafif bir içe doğru savurma , bir anlığına kalbe doğru bir dilimleme vuruşu için bir boşluk açtı.

	Tüm gücümü kılıca vererek hamle yaptım. Bir şekilde, şaşırtıcı bir biçimde, yine de Kharnager'ı döndürmeyi ve beni engellemeyi başardı.

	Barbarisater iblis kılıcına vurdu ve kılıç ikiye bölündü.

	Ve zaferi bana kazandıran şey, kadim Carthaen kılıcının nihai başarısızlığı oldu. Eğer sağlam kalsaydı, kalkan onu durduracak ve savaş devam edecekti.

	Elimdeki Barbarisater'ın kesik yarısı, Quixos'un kılıcının ucundan kırılarak, tüm gücümle ilerlemeye devam etti; ta ki kırık uç pelerinini, zırhını, protezlerini delip geçip gövdesine saplanana kadar.

	Baykuş bakıcısı .

	Bıçağın etrafındaki etin vakum etkisini kırmak ve bıçağı çıkarmak için neredeyse aynı miktarda güç gerekti.

	Quixos geriye doğru sendeledi, yarasından kirli kan fışkırdı, protezleri kısa devre yapıp patladı.

	Sonra mahzenin tozlu zeminine düştü ve kendisi de toza dönüştü; geriye sadece çürüyen protezler ve ince pelerinin altında buruşmuş boş zırh kaldı.

	"Kâfir!" diye çığlık attı içinden ölürken.

	Onun ağzından çıkınca, bu sözler bir iltifat gibi geldi.

	 

	A Bölgesi , görev gücü tarafından sökülüp imha edildi ve sahte direk, sürekli yörünge ateşiyle parçalandı. Quixos'un psişikleri ve hayatta kalan hizmetkarları hapsedildi ve ardından Engizisyon'un Kara Gemilerine teslim edildi; bunlardan altısı, başarımızın haberini yayınladıktan birkaç gün sonra geldi. Esirlerin çoğu, en sıkı koruma altında bile tutulamayacak kadar tehlikeli veya kirli kabul edildi ve idam edildi. Esarhaddon da onlardan biriydi.

	A bölgesinden birçok değerli metin ve eser kurtarıldı, ayrıca şeytani ve iğrenç olan daha birçok şey de bulundu. Çok büyük bir ezoterik kaynak biriktirmişti ve uzak Maginor'daki kalesinde çok daha fazlasının olduğu düşünülüyordu. Daha fazla temizlik, bunun gerçeğini ortaya çıkaracaktı.

	gücünün nihai kaynağı olan iğrenç büyü kitabı Malus Codicium'dan hiçbir iz bulunamadı .

	 

	İLE O Takipçilerim ve müttefiklerimle birlikte Gudrun'a döndüğümde , hakkımda çıkarılan kararname yürürlükten kaldırılmıştı. Osma'nın iddialarının hiçbiri, Farness'te toplanan deliller veya Engizisyon tarafından toplanan, Lord Procurator Madorthene, Engizisyon Genel Müdürü Neve, Sorgucu Inshabel ve Tanrı İmparatoru yardım etsin, Titus Endor gibi kişilerin masumiyetimi savunan ifadeleri karşısında geçerliliğini yitirmişti.

	Ne Büyük Üstat Orsini'den, ne Bezier'den, ne de Osma'dan hiçbir zaman resmi bir özür dilenmedi. Onun kariyeri bundan hiç etkilenmedi. Yirmi yıl sonra, Bezier'in ani ve beklenmedik ölümünün ardından Ordo Malleus Helican'ın Üstadı seçildi.

	Grumman'ın ve Kasrkin'in kalıntıları, Çözümlenebilirlik Yasası izin verdiği sürece hatırlanmak üzere Cadia'daki ıssız bir mezar alanına gömüldü. Ricci'nin, memleketi Hesperus'ta onun adını taşıyan bir kütüphanesi vardı. Voke, Trakya Primaris'teki Ministorum Büyük Katedrali'nin bitişiğindeki Thorian Sakristi'de tam törenle gömüldü. Uzun ve özverili kariyerinin başarılarını anlatan küçük bir pirinç levha, bugün bile sakristi duvarında durmaktadır.

	Onunla hiçbir zaman arkadaş olmamıştık, ama itiraf etmeliyim ki, o gittikten sonraki yıllarda zaman zaman onun iğneleyici tavrını özledim.

	 

	
SON SÖZ

	Kış, 345.M41.

	 

	O SES Sanki sonsuza dek eriyen bir buzulun sesi gibiydi; yavaş, eski, soğuk, ağır .

	Basitçe, 'Neden?' diye sordu.

	'Çünkü yapabilirim.'

	Sessizlik uzun sürdü. Binlerce mum alevi titredi ve hareketli parıltılarının yankılarıyla özenle oyulmuş taş duvarlarda dalgalanmalar yarattı.

	'Neden? Neden... bana bunu... bu berbat şeyi yaptınız?'

	'Çünkü bir zamanlar sizin benim üzerimde gücünüz varken şimdi benim sizin üzerinizde gücüm var. Beni kullandınız. Hayatımı siz yönettiniz. Beni, isteklerinize en iyi şekilde hizmet edebileceğim yere, bir kral katili gibi taşıdınız. Şimdi ise durum tersine döndü.'

	Zincirlerine ve prangalarına karşı çırpındı, ama tuzağa düşmenin ve yakalanmanın zorluklarından dolayı hâlâ çok güçsüzdü.

	'Lanet olsun sana...' diye fısıldadı, cansız bir şekilde yere yığılırken.

	'Beni anla. Senin gibi birine asla yardım etmeyeceğimi söylemiştim, ama beni kandırdın ve neredeyse paçayı kurtardın. İşte bu yüzden bunu yaptım. İşte bu yüzden seni yetiştirmek, tuzağa düşürmek ve bağlamak için epey zaman ve çaba harcadım. Bu bir ders. Asla, asla eylemlerimin veya hayatımın Baş Düşmana fayda sağlamasına izin vermeyeceğim. Başından beri, seni Don Kişot'un hizmetinden kurtaracak kişinin ben olduğumu bildiğini söylemiştin. Bunun yerine sana neler yapabileceğimi göremediğin için yazık oldu.'

	'Lanet olsun sana!' Ses daha da yükselmişti.

	'Öyle bir zaman gelecek ki, melek, şeytani yaratık, çürümüş ruhunla bütün arzunla tekrar Don Kişot'un oyuncağı olmayı dileyeceksin.'

	Cherubael zincirler gerilip onu geri savurmadan önce olabildiğince bana doğru atıldı. Öfke ve kin dolu çığlığı hücreyi sarstı ve mumların hepsini söndürdü.

	Vakum kapağını kapattım, bükme sönümleyicilerini ve boşluk kalkanını devreye soktum ve on üç kilidi tek tek çevirdim.

	Evin uzak bir köşesinden Jarat akşam yemeği için zili çalıyordu. Yorucu bir günün ardından bitkin düşmüştüm ama yemek, şarap ve güzel bir sohbet beni canlandıracaktı.

	 

	TIRMANDIM Derin bodrum katındaki kalenin merdiveninden kapıyı şifreyle kilitledim ve çalışma odama doğru yürüdüm. Dışarıda, Gudrun'a kar erken yağmıştı. Hafif kar taneleri alacakaranlıkta ormanların ve otlakların üzerinden esiyor ve malikanemin çimenlerine yerleşiyordu.

	Çalışma odasında, taşıdığım eşyaları yerlerine geri koydum. Kutsal yağ şişelerini rafa, ritüel bıçağını, aynayı ve lamenleri de sandığa geri yerleştirdim. İmparatorluk muskası kadife altlığıyla kilitli çekmeceye geri kondu ve rulo halindeki el yazmalarını da katalog rafına geri kaydırdım.

	Ardından, gururlu Barbarisater'ın kırık parçalarını içeren cam vitrinin üzerindeki ışıklı nişin içine, runik asayı kancalarına yerleştirdim.

	Son olarak, çalışma masamın arkasındaki yerde bulunan gizli kasayı açtım ve Malus Codicium'u nazikçe içine yerleştirdim.

	Jarat tekrar zili çalıyordu.

	Kasayı kilitledim ve akşam yemeğine indim.

	 

	
TAÇ İÇİN ARKA KUMAŞ (EK OLARAK)

	 

	Lord F. Roigre , eminim ki kendisi de dahil olmak üzere herkesin büyük üzüntüsüne rağmen ölmüştü .

	355.M41 bölgesinde kuru bir yaz sabahıydı ve Spaeton House'un terasında Alizebeth Bequin ile kahvaltı yaparken haberi aldım. Gökyüzü, Sameterware porseleninin renginde, bulanık bir maviydi ve koyda su, gümüş rengi parıltılarla bezeli soluk bir leylak rengindeydi. Kum güvercinleri, malikanenin meyve bahçelerinin uykulu gölgesinden ötüyordu.

	Ev güvenliğinden sorumlu, sert görünümlü ama güvenilir şefim Jubal Kircher, bahçe odasından günün sıcağına çıktı, özel yemeğimizi böldüğü için kibarca özür diledi ve bana katlanmış ince bir iletim kağıdı uzattı.

	"Sorun mu var?" diye sordu Bequin, ploin krep tabağını kenara iterek.

	'Froigre öldü,' diye yanıtladım mektubu incelerken.

	'Froigre kim?'

	'Froigre Hanedanı'ndan Lord Froigre.'

	'Onu tanıyor muydunuz?'

	'Pekâlâ. Onu bir arkadaşım olarak görürdüm. Ne kadar da üzücü. Seksen iki yaşında öldü. Bu hiç de yaşlı bir yaş değil.'

	'Hasta mıydı?' diye sordu Bequin.

	'Hayır. Aen Froigre, aksine, sinir bozucu derecede güçlü ve sağlıklıydı. Üzerinde en ufak bir protez izi bile yoktu. Hani şu türden olanlar.' Bu yorumu özellikle vurguladım. Kariyerim vücuduma hiç iyi davranmamıştı. Hatırlamak istemediğimden daha fazla kez onarılmış, yeniden inşa edilmiş, protez takılmış ve genel olarak yeniden bir araya getirilmiştim. İmparatorluk Tıp Birliği'nin rekonstrüksiyon cerrahisinin canlı bir örneğiydim. Öte yandan Alizebeth, hâlâ en güzel çağındaki bir kadın gibi görünüyordu, üstelik çok güzel bir kadındı ve onu bu halde tutan sadece en az düzeyde gençleştirme çalışmasıydı.

	'Buna göre, dün gece evinde geçirdiği bir nöbetin ardından hayatını kaybetti. Ailesi elbette kapsamlı bir soruşturma yürütüyor, ama...' Parmaklarımı masanın üzerine vurarak ses çıkardım.

	'Şüpheli bir durum mu?'

	'O, etkili bir adamdı.'

	'Bu tür adamların düşmanları vardır.'

	'Ve arkadaşlar,' dedim. Ona bildiriyi uzattım. 'İşte bu yüzden dul eşi benden yardım istedi.'

	Aen ile olan dostluğum olmasaydı, bu teklifi geri çevirirdim. Alizebeth, neredeyse on sekiz aylık bir aradan sonra Gudrun'a yeni gelmişti ve bir hafta sonra tekrar gidecekti, bu yüzden onunla mümkün olduğunca çok zaman geçirmeye karar vermiştim. Messina'da konuşlanmış olan Kadın İplikçi Birliği'nin operasyonel talepleri, onu istediğimden çok daha fazla yanımdan uzak tutuyordu.

	Ama bu önemliydi ve Leydi Froigre'nin yalvarışı görmezden gelinemeyecek kadar çaresizdi.

	'Ben de sizinle geleyim,' diye önerdi Alizebeth. 'Kırsalda bir gezinti yapmak istiyorum,' dedi. Ahırdan bir personel arabası getirilmesini istedi ve bir saatten kısa bir süre içinde yola koyulduk.

	 

	biri olan F. Elippe Gabon , şoförümüz olarak görev yaptı. Arabayı Spaeton'dan hafif bir gazla yukarı doğru sürdü ve Menizerre'ye doğru rota belirledi. Kısa süre sonra, Dorsay'ın dışındaki ormanlık alanlar ve yemyeşil ekili kuşak üzerinden güneybatıya doğru ilerliyor ve Insume burnunu geride bırakıyorduk.

	Personel aracının konforlu, klimalı arka kabininde Alizebeth'e Froigre'den bahsettim.

	'Gudrun'da ilk kolonilerin kurulduğu günlerden beri Froigre'ler var. Hanedanları, Yirmi Altı Saygıdeğer Hanedan'dan biri, yani yirmi altı orijinal soylu tımarından biridir ve bu nedenle gezegen hükümetinin Üst Yasama Meclisi'nde kalıtsal bir koltuğa sahiptir. Diğer, daha yeni hanedanların bugünlerde önemli ölçüde daha fazla gücü ve toprağı var, ancak hiçbir şey Saygıdeğer Hanedanların prestijini tam olarak gölgede bırakamaz. Froigre, Sangral, Meissian ve Glaw gibi hanedanlar.'

	Soyadını belirtmem üzerine muzipçe gülümsedi.

	'Yani... güç, toprak, prestij... rakipler ve düşmanlar için bir tuzak. Arkadaşınızın bunlardan herhangi birine sahip olup olmadığını merak ediyorum.'

	Omuz silktim. Psullus'un kütüphaneden benim için seçtiği birkaç veri tabletini yanımda getirmiştim. Bunlarda hanedanlık kayıtları, aile tarihleri, biyografiler ve anılar vardı. Ve bunların çok azı ilgili görünüyordu.

	'Gudrun'un ilk yıllarında Froigre Hanedanı, Athensae Hanedanı ve Brudish Hanedanı ile rekabet halindeydi, ancak bu tamamen eski bir tarih. Ayrıca, Brudish Hanedanı, sekiz yüz yıl önce Pariti Hanedanı ile yaşanan bir başka çekişmenin ardından yok oldu. Aen'in büyükbabası, 1990'larda Kurucu Vergi'nin getirilmesi konusunda Lord Sangral ve o zamanki Vali Lord Dougray ile ünlü bir şekilde çatışmıştı, ancak bu tamamen siyasi bir meseleydi; Dougray onu asla affetmedi ve daha sonra Richtien'i şansölye yaparak onu küçümsedi. Son zamanlarda, Froigre Hanedanı Yasama Meclisi'nde oldukça sessiz, sağlam ve geleneksel bir koltuk olmuştur. Bildiğim kadarıyla hiçbir çekişme yok. Aslında, yedi nesildir Gudrun'da hanedanlar arası bir savaş yaşanmadı.'

	"Şimdilerde hepsi çok iyi anlaşıyorlar, değil mi?" diye sordu.

	'Aşağı yukarı öyle. Gudrun'da sevdiğim şeylerden biri de inanılmaz derecede medeni olması.'

	'Fazla medenileşmişsin,' diye uyardı. 'Bir gün, Gregor, bir gün bu yer seni öyle derin bir huzur ve yalnızlık duygusuna sürükleyecek ki, hazırlıksız yakalanacaksın.'

	'Böyle düşünmüyorum. Hemen eleştirmeden önce söyleyeyim, bu bir rehavet değil. Gudrun Spaeton Evi başlı başına güvenli bir yer. Benim işim göz önüne alındığında bir sığınak.'

	'Arkadaşın hâlâ ölü,' diye hatırlattı bana.

	Arkama yaslandım. 'İyi yaşamayı severdi. Güzel yemekler, kaliteli şaraplar. İçki konusunda Nayl'ı alt edebilirdi.'

	'HAYIR!'

	'Şaka yapmıyorum. Beş yıl önce, Aen'in kızının düğününde. Davetliydim ve Harlon'ı da yanımda götürdüm... aslında ne için götürdüğümü bilmiyorum. Sen yoktun ve yalnız gitmek istemedim. Harlon, lordun kulağına ödül avcılığıyla ilgili hikayeler anlatmaya başladı ve onları en son gördüğümde sabah saat beşte dördüncü şişe anasonlu içkilerini içiyorlardı. Aen ertesi gün saat dokuzda kızını uğurlamak için kalkmıştı. Nayl ise ertesi gün saat dokuzda hala uyuyordu.'

	Gülümsedi. "Demek ki büyük iştahlarla dolu bir hayat sonunda onu yakalamış olabilir?"

	'Belki. Ama bunun adli tıp raporunda yer alması gerekirdi diye düşünürsünüz.'

	'Yani, ortada bir cinayet şüphesi mi var?'

	'Bu düşünceyi aklımdan çıkaramıyorum.'

	Birkaç dakika sessiz kaldım ve Alizebeth birkaç tableti inceleyerek sayfaları kaydırdı.

	'Froigre Hanedanı'nın ana geliri ticari faaliyetlerden geliyordu. Brade ent Cie'de %12 hisseye ve Helican SubSid Shipping'de %15 hisseye sahipler. Peki ya ticari rakipleri?'

	'Gezegen dışına da yayılmamız gerekecek. Suikast mümkün olabilir diye düşünüyorum, ama bu bir ticaret rakibine karşı misilleme yapmanın garip bir yolu. Kayıtlarını incelemem gerekecek. Gizli bir ticaret savaşının izlerini bulabilirsek, belki de suikast çözüm olabilir.'

	'Arkadaşınız Yılan Seferi'ne karşı çıktı.'

	'Babası da aynı fikirdeydi. İkisi de, iç cephede düzeltilmesi gereken çok şey varken, komşu alt sektörde bir yeniden fetih savaşına kaynak ve insan gücü aktarmanın uygun olmadığına inanıyordu.'

	'Sadece merak ediyordum...' dedi.

	'İstediğin kadar merak et, ama bence bu çıkmaz sokak. Yılan Savaşı çoktan bitti ve Aen'in bu konuda ne düşündüğünün kimseyi ilgilendirdiğini sanmıyorum.'

	'Peki, bir teoriniz var mı?'

	'Sadece bariz olanlar. Hiçbirinin somut bir verisi yok. Aile içinden Aen'i hedef alan bir iç çekişme. Gizli bir gönül ilişkisinden kaynaklanan bir cinayet. Şimdilik görünmez kalan daha karanlık bir komplo. Ya da...'

	'Veya?'

	'Aşırı lüks bir hayat sürüyoruz, bu durumda hava kararmadan eve dönmüş olacağız.'

	 

	malikanesi olan FROIGRE HALL , Menizerre'nin on kilometre güneyinde, Fiegg Vadisi'ne bakan, sarmaşıklarla kaplı ouslit ve bakır kiremitlerden oluşan muhteşem bir yapıydı. Sulak çayırlar nehirden geriye doğru eğimli bir şekilde uzanarak, evin muhteşem planlanmış bahçelerini çevreleyen karaçam ve kırlangıç çalılıklarının arasından yükselen kır çiçeği otlaklarına dönüşüyordu; geometrik şekillerde çitler, bakımlı çimler, çiçek tarhları ve simetrik göletler. Kumlu yolun ötesinde, karanlık ormanlar, neredeyse mükemmel bir sulleq çiminin döşendiği yerler dışında, büyük salonun arkasını tamamen çevreliyordu. Aen ve ben orada birkaç eğlenceli öğleden sonra geçirmiş, birbirimize karşı oynamıştık. Evin bir kilometre kuzeyinde, Folly'nin kıvrımlı taş parmağı yükselen ormanların arasından yükseliyordu.

	'Nereye inelim efendim?' diye sordu Gabon interkomdan.

	'Eğer mümkünse, sundurmanın önündeki araba yoluna bırakabilir misiniz?'

	'Burada neler oluyor?' diye sordu Alizebeth, aşağı indiğimizde. Eliyle işaret etti. Salona en yakın çimenlik alanlar, çöp, kağıt artıkları ve parıltılı folyo parçalarıyla doluydu. Çimenlerin bazı bölümleri, sanki sıkışmış ve ışıktan mahrum kalmış gibi düz ve sararmıştı.

	İniş yaparken, uçağın yarattığı hava akımıyla savrulan minik taşlar, arabanın kaportasına sürtünüyordu.

	 

	' Aman Tanrım ! ' " Sevgili Gregor!" Leydi Freyl Froigre neredeyse kollarımın arasına düşecekti. Göğsüme yaslanıp hıçkırarak ağlarken onu birkaç sabırlı an boyunca teselli edici bir şekilde kucakladım.

	"Affedersiniz!" dedi aniden geri çekilerek ve gözlerini siyah dantelli bir mendille silerek. "Bunların hepsi çok korkunç. Çok, çok korkunç."

	"Kaybınız için en derin taziyelerimi sunuyorum, hanımefendi," dedim, kendimi garip hissederek.

	Kolunda siyah bir bant olan bir hizmetçi bizi ana salonun yanındaki bir kamaraya götürdü; orada Leydi Froigre bekliyordu. Perdeler çekilmişti ve yas mumları yakılmıştı, havayı zayıf bir ışık ve boğucu bir parfüm dolduruyordu. Freyl Froigre, altmışlı yaşlarının sonlarında, neredeyse alev pembesi kadar parlak, gür kızıl saçları geriye doğru toplanmış ve siyah ipek kumaştan bir başlık altında tutturulmuştu. Yas elbisesi arduvaz rengi epinşir kumaştandı, kolları incecik iç içe geçmiş eldivenlerle sonlanıyordu, böylece teninin hiçbir yeri açıkta kalmıyordu.

	Alizebeth'i tanıttım, o da mırıldanarak başsağlığı diledi ve Leydi Froigre başını salladı. Sonra birden telaşlı bir ifade takındı.

	'Aman Tanrım. Nezaketimi unuttum! Size içecek getirmeleri için personele rica etmeliydim ve'

	'Sus hanımefendi,' dedim kolundan tutup onu uzun odanın sonuna, panjurların yumuşak gölgesine doğru götürürken. 'Zaten yeterince derdiniz var. Keder yeterli. Bildiklerinizi anlatın, gerisini ben hallederim.'

	'İyi bir adamsınız efendim. Size güvenebileceğimi biliyordum.' Kadın duraksadı ve nöbetlerinin geçmesini bekledi.

	'Aen dün gece yarısından hemen önce öldü. Bir nöbet geçirdi. Doktorun söylediğine göre çok hızlı oldu.'

	'Başka ne dedi hanımefendi?'

	Kolundan bir veri çubuğu çıkardı ve bana uzattı. 'Her şey burada.' Tabletimi çıkardım ve fişe taktım. Ekran, depolanmış dosyalarla aydınlandı.

	Kalp ve zihinde titrek çarpıntılar sonucu ölüm. Ruhun işlev bozukluğu. Doktorların raporuna göre, Aen Froigre ruhundaki bir spazm nedeniyle ölmüştü.

	'Bu...' Duraksadım, '...hiçbir şey ifade etmiyor. Doktorunuz kim?'

	'Menizerre'li Cömert Notil. Aen'in büyükbabasının zamanından beri ailenin doktoru.'

	'Raporu oldukça... belirsiz, hanımefendi. Cesedi daha detaylı inceleme için size sunabilir miyim?'

	'Bunu zaten yaptım,' dedi usulca. Menizerre Genel Hastanesi'nde bulunan cerrah da aynı şeyi söyledi. 'Kocam korkudan öldü.'

	'Terör?'

	'Evet, sorgucu. Şimdi bana bunun cehennem güçlerinin işi olmadığını söyleyin?'

	Bana anlattığına göre, bir kutlama olmuştu. Büyük bir şenlik. Aen'in en büyük oğlu Rinton, İmparatorluk Muhafızları'ndaki hizmetinden terhis olduktan iki hafta önce eve dönmüştü. Rinton Froigre, Elliinci Gudrunite'de yüzbaşıydı ve Ophidean alt sektöründe altı yıl hizmet vermişti. Babasının dönüşüne duyduğu sevinç o kadar büyüktü ki, bir şenlik düzenlenmişti. Bir karnaval şöleni. Kantonun dört bir yanından gelen gezici oyuncular, müzisyen grupları, akrobatlar, tezgah sahipleri orduları, eğlenceciler ve kasabadan yüzlerce insan katılmıştı. Bu da çimlerdeki çöpleri ve solmuş lekeleri açıklıyordu. Çadır yerleri. Çadırların bıraktığı izler.

	"Hiç düşmanı var mıydı?" diye sordum, kepenkleri kapalı odada volta atarak.

	'Bildiğim kadarıyla yok.'

	'Onun yazışmalarını incelemek istiyorum. Eğer tuttuysa günlüklerini de.'

	'Bakacağım. Günlük tuttuğunu sanmıyorum ama değerlendirme görevlimizin yazışmaların bir listesi olacaktır.'

	Klavesenin üzerinde, gülümseyen Aen Froigre'nin çerçevelenmiş bir portresi, bir hololit bulunuyordu.

	Onu elime aldım ve inceledim.

	"Onun son portresi," dedi. "Şenlikte çekildi. Onunla son bağlantım."

	'Nerede öldü?'

	"Delilik Sarayı'nda öldü," dedi Leydi Froigre. "Delilik Sarayı'nda öldü."

	 

	O ORMANLAR Hava nemli ve karanlıktı. Geç öğleden sonra esen rüzgarda dallar gıcırdıyordu ve gölgelerin arasından garip kuş sesleri geliyordu.

	Bu yapı, arduvazdan bir kuleyle taçlandırılmış taş bir silindirdi. İçerisi bomboş ve son derece küf kokuyordu. Kum güvercinleri çatı boşluklarında uçuşuyordu. Çıplak pencerelerin üzeri örümcek ağlarıyla kaplıydı.

	'Onu burada buldum,' dedi arkamdan bir ses.

	Döndüm. Rinton Froigre kapı çerçevesinin altından eğilerek içeri girdi. Yirmi beş yaşında, yapılı bir gençti, annesinin gür kızıl saçlarına sahipti. Gözlerinde tuhaf, gizemli bir ifade vardı.

	'Rinton.'

	'Efendim,' diyerek hafifçe eğildi.

	'Onu bulduğunuzda ölü müydü?'

	'Hayır, sorgucu. Gülüyordu ve konuşuyordu. Buraya gelmeyi severdi. Folly'yi çok severdi. Onuruma verdiği şenlik için ona teşekkür etmeye gelmiştim. Birlikte konuşuyorduk ki birdenbire nöbet geçirmeye başladı. Yardım çağırmadan birkaç dakika sonra öldü.'

	Rinton Froigre'yi çok iyi tanımıyordum, ancak hizmet sicili oldukça saygındı ve babasının onunla gurur duyduğunu biliyordum. Aen, oğlundan herhangi bir düşmanlık beslediğinden hiç bahsetmemişti, ancak her soylu ailede her zaman dikkate alınması gereken bir taht veraset meselesi vardır. Rinton, ölüm anında babasıyla yalnızdı. Tecrübeli bir askerdi, şüphesiz öldürme eylemine yabancı değildi.

	Kelimenin tam anlamıyla açık fikirli davrandım. Herhangi bir zihinsel sorgulama olmasa bile, benim gibi psiyonik yeteneklere sahip birinin yüzeysel düşünceleri algılaması mümkün. Rinton'ın kişiliğinde hiçbir aldatma belirtisi yoktu, ancak dikkatlice bastırılmış bir kayıp ve hafif bir tedirginlik hissedebiliyordum. Şaşırtıcı değil, diye düşündüm. Kutsal Ordos'un bir sorgucusu tarafından sorgulanırken endişe duymayan İmparatorluk vatandaşları nadirdir.

	Şimdi onu sıkıştırmanın bir anlamı yoktu. Rinton'ın hikayesi, psikometrik tekniklerin babasının son anlarının gerçekliğini bana ortaya çıkaracağı bir oto-seans ile kolayca test edilebilirdi.

	Rinton beni salona kadar götürdü ve Aen'in çalışma odasında düşüncelerimle baş başa bıraktı. Bana söylendiğine göre, oda bıraktığı gibiydi.

	Oda yarı yarıya panellerle kaplıydı ve büyük ölçüde özenle ciltlenmiş kitaplar ve veri tabletleriyle dolu cam raflarla döşenmişti. Odanın kenarlarında, baş hizasında, düşük parlaklıkta ayarlanmış, göze çarpmayan ışık küreleri asılıydı ve yüksek gövdeli seramik şöminenin önünde, odun yakmalı füzyon sobasıyla birlikte, kıvrımlı sırtlı kanepeler ve kabarık koltuklardan oluşan bir seçki yerleştirilmişti.

	Elmas desenli batı pencerelerinin altında bulunan masa, halıdan bir metre yukarıda, pasif askı sistemleriyle havada duran, cilalı duralloy malzemeden yapılmış geniş, hilal şeklinde bir masaydı. Masa temiz ve yalındı.

	Aen Froigre'den yarım kafa daha uzun olduğum için, yazı sandalyesinin hidroliklerini hafifçe bastırarak oturdum. Ayna gibi pürüzsüz, hafifçe eğimli masa yüzeyini inceledim. Herhangi bir kontrol paneli görünmüyordu, ancak elimi hafifçe üzerinde gezdirdiğimde, duralloy yüzeyine kazınmış ısıya duyarlı dokunmatik plakalar aktif hale geldi. Birkaçına dokundum, ancak bunların kilidini açmak için Aen'in dokunuşuna, muhtemelen avuç içi izi ve gen anahtarının bir kombinasyonuna ihtiyaç vardı.

	Ya da engizisyon seviyesinde bir yazılım. Siyah deri ceketimin göğüs kısmında taktığım engizisyon rozetini çıkardım ve sinyal portunu açtım. Masanın üzerinde alçak bir şekilde tutarak, dokunmatik plakalara birkaç macenta seviyesinde güvenlik geçersiz kılma programı zorla yükledim. Hemen hemen anında pes etti ve şifreye bile gerek kalmadan sistemleri açtı.

	Şık masanın içine, Aen'e belli ki çok paraya mal olmuş bir mobilya parçası yerleştirilmişti: oldukça güçlü bir bilgisayar, bir Voxpict bağlantı noktası, bir mesaj arşivi, iki dosya arşivi ve salona yerleştirilmiş basit, sınırlı elektronik sistemler için bir ana kontrol ünitesi. Her dosya ve mesajın ayrı sayfaları, emici plaka üzerinde faks olarak görüntülenebiliyor ve bir parmak dokunuşuyla döndürülebiliyor veya kaldırılabiliyordu. Aen tüm kağıt kayıtları imha etmişti.

	Bir süre onunla oynadım, ancak bulduğum en ilginç şey, şenlikte verilen hizmetlere ait faturaların kaydı ve davetiyelerin listesiydi. Her ikisini de kendi veri tabloma kopyaladım.

	Ben bunlarla meşgulken Alizebeth ve Gabon geldiler. Alizebeth ev personeliyle röportaj yapıyordu, Gabon ise bahçede dolaşıyordu.

	"Burada dokuz yüzden fazla misafir vardı efendim," dedi, "ve belki de beş yüz kadar oyuncu, müzisyen, eğlenceci ve karnaval çalışanı."

	'Nereden?'

	'Çoğunlukla Menizerre,' diye yanıtladı. 'Yerel eğlenceciler, birkaç ozan ve iki haftada bir kurulan tekstil pazarından bazı sokak akrobatları. En büyük bireysel gruplar, ünlü gezici oyuncu topluluğu Kalikin'in Şirketi ve oyunları, eğlenceleri ve gösterileri sağlayan Sunsable'ın Gezici Panayırı idi.'

	Başımı salladım. Gabon her zamanki gibi titizdi. Kısa boylu, zayıf, ellili yaşlarında, kısa kesilmiş siyah saçlı ve gür bıyıklı bir adamdı; Dorsay Arbites'te yaklaşık yetmiş yıl görev yaptıktan sonra özel sektöre geçmişti. Omuzunda taşıdığı tabancayı gizlemek için ustaca dikilmiş, sade ve şık koyu mavi bir takım elbise giyiyordu.

	'Ya sen?' diye sordum Alizebeth'e. Koltuklardan birine oturdu.

	'Hiçbir şey heyecan verici değil. Çalışanlar ölüm karşısında gerçekten şok olmuş ve üzülmüş görünüyorlar. Hepsi, arkadaşınızın herhangi bir düşmanı olabileceği fikrine öfkeyle tepki gösteriyor.'

	'Bana göre, onun bunlardan bazılarına sahip olduğu oldukça açık,' dedim.

	Alizebeth elbisesinin kıvrımlarının arasından küçük, sert bir cisim çıkardı. Onu masanın üzerine fırlattı ve cisim bir tık sesiyle yere düştü.

	Orada dört, çok eklemli uzvunu uzattı ve avucumun üzerine doğru hızla ilerledi.

	Kıvranan zehir casusunu ters çevirdim ve karnındaki girintili çıkıntıya bastım. Başındaki projektörün üzerinde küçük bir hololitik enerji topu oluştu ve ben de onu kendi ekseni etrafında yavaşça dönerken okudum.

	'Bahçe alanında ve personel lojmanlarında lho, obscura ve diğer birkaç II ve III. sınıf narkotik madde izine rastlandı. Ahır bloğunda Penshel tohumu izlerine rastlandı. Mutfak bölümünde daha fazla lho'nun yanı sıra az miktarda listeria ve e. coli... hmmm...'

	Alizebeth omuz silkti. 'Bekleyebileceğiniz türden, keyif verici maddelerin olağan karışımı, hiçbiri büyük miktarlarda değil ve mutfak da her yer kadar hijyenik. Spaeton House'dan da muhtemelen aynı sonuçları alırdınız.'

	'Muhtemelen. Penshel tohumları oldukça sıra dışı.'

	"Çok hafif bir uyarıcı," dedi Gabon. "Böyle bir şeyi hâlâ kullanan olduğunu bilmiyordum. Eskiden, ben polis memuruyken, Dorsay'ın sanatçı mahallesinde en çok tercih edilen uyuşturucuydu. Tohumları kurutulur, sarılır ve pipoda içilir. Biraz bohem, yaşlı bir adamın sigarası."

	'Dışarıdaki izlerin çoğu, ziyarete gelen eğlence sanatçılarına,' diye düşündüm, 'artı personelin veya rahat yaşam tarzına sahip konukların boş zamanlarındaki küçük zevklerine. Peki ya ahır bloğu? Froigre'nin seyislerinden herhangi biri sigara içiyor mu?'

	Alizebeth başını salladı. 'Fuar tezgah sahiplerine yer açmak için ahır alanının büyük bir bölümünü boşaltmışlardı.'

	Gözlem cihazını masanın üzerine koydum ve birkaç saniye ileri geri kıpırdandıktan sonra kendini düzeltecek kadar sağlam bir zemin buldu. 'Yani aslında olağandışı bir durum yok. Ve kesinlikle önemli bir toksin de yok.'

	'Hiç yok,' dedi Alizebeth.

	Kahretsin. Aen'in ölümünün tarifine bakılırsa, zehirin anahtar olduğundan oldukça emindim, belki de ilk adli tıp raporunda görünmeyen, suikastçının kullandığı gelişmiş bir zehirdi. Ama Alizebeth'in casusu üst düzey ve titizdi.

	'Şimdi ne yapacağız?' diye sordu.

	Ona veri tabletimi uzattım. 'Bunun içeriğini doğrudan Voxlink üzerinden Aemos'a gönder. Bakalım ne bulabilecek.'

	Uber Aemos benim kadim ve güvendiğim bilginimdi. Bir örüntüyü görebilen veya bir bağlantı kurabilen biri varsa, o da oydu.

	 

	AKŞAM DÜŞTÜM . Dışarı çıktım, yalnız başıma. Sinirli ve hayal kırıklığına uğramıştım. Aslında, engellenmiş hissediyordum. Eski dostumun dul eşine bir iyilik olsun diye oraya gelmiştim, hizmetlerimi sunuyordum ve çoğu açıdan fazlasıyla nitelikliydim. İmparatorluk engizisyoncusuydum ve bu muhtemelen yerel tahkim memurlarının işiydi. Tüm meseleyi birkaç saat içinde halledeceğimi, hızlı, gayri resmi bir soruşturmayla işleri halledeceğimi ve ailenin uzun, uzatılmış bir soruşturmadan kurtardığım için teşekkürlerini alarak ayrılacağımı ummuştum.

	Ama ipuçları ortada yoktu. Bir motif, belirgin bir düşman, bir saldırgan yoktu, yine de Aen Froigre'nin öldürülmüş olması muhtemel görünüyordu. Doğal nedenleri ortaya koyacak bir şey bulmayı umarak die medicae raporuna tekrar baktım.

	Hiçbir şey. Bir şey, biri arkadaşımın canını almıştı ama neyin, kimin veya neden olduğunu söyleyemezdim.

	Akşam gökyüzü koyu mor bir renge bürünmüş, sütlü bulutlarla kaplıydı. Erken doğan ay, her dakika bulutların arasından geçerek parlıyordu. Rüzgar esmeye başlamış, çimenliğin yanındaki ağaçlar sallanıp hışırdıyordu. Yapraklar yağmur gibi soğuk bir ses çıkarıyordu.

	Uçağıma doğru yürüdüm, kargo sandığını açtım ve Barbarisater'ı çıkardım. Yavaşça ipek bağlarından kurtardım ve uzun, parlak kılıcı işlenmiş kınından çıkardım. Barbarisater, uzak Carthae'nin demirhanelerinden gelen, nesiller boyu onu kullanan savaşçı kadınların zihinlerine köle edilmiş, psişik olarak uyumlu bir kılıçtı. Gücünü pentagramik korumalarla artırarak, uzun kılıcı sapkın Quixos'a karşı verdiğim savaşta kullanmıştım ve bu mücadele sırasında ucu altından kırılmıştı. Usta kılıç ustaları, kırık ana parçadan kılıcı yeniden yapmış, kırığı yuvarlayıp kenarını düzelterek ve kabzayı küçülterek daha kısa, daha düz bir kılıç yaratmışlardı. Eski halinden oldukça küçük, artık bir buçuk elli kılıçtan ziyade tek elli bir rapier'e daha çok benzeyen bu kılıç, yine de güçlü bir silahtı.

	Elimde çıplak halde, zihnim onu tararken ve yankılandırırken vızıldıyor ve inliyordu. Oyulmuş koruma kalkanları parlıyor ve hafif duman bulutları çıkarıyordu. Kaynayan ağaçların altındaki çimenlerin üzerinde yürüdüm, bıçağı önümde bir su arama çubuğu gibi tutarak, manzarayı tarıyor, bıçak ucunun uzayın görünmez açılarında kaymasına izin veriyordum. Çimenlerin etrafında yaptığım turda iki kez, sanki peri elleri tarafından çekilmiş gibi seğirdi, ama konumlarından hiçbir şey anlayamadım.

	Ama orada bir şeyler vardı. Kötü niyetli bir yaklaşımın ilk ipucu. Sadece hileli bir oyunun söz konusu olmadığı, aynı zamanda Leydi Froigre'nin haklı olabileceğine dair ilk ipucu.

	Geride yalnızca çok ufak izler bırakmış olsalar da, burada cehennem güçleri iş başındaydı.

	 

	Bir Lizebeth GELMEK Ertesi sabah saat sekizde odama geldi . Yatağımın kenarına oturarak beni uyandırdı ve uyanırken bana bir fincan sıcak, siyah kahve uzattı.

	Kadın çoktan giyinmiş ve işe gitmeye hazırdı. Gün güneşliydi. Ev halkının canlandığını duyabiliyordum: mutfak tezgahında tencere sesleri ve uşağın yakındaki galerideki hizmetkarlarına seslenmesi.

	"Geceleyin şiddetli bir fırtına çıktı," dedi. "Ağaçları devirdi."

	'Gerçekten mi?' diye homurdandım, doğrulup tatlı, koyu kafeinli içeceğimden bir yudum aldım.

	Ona baktım. Bequin'in bu kadar erken saatte bu kadar neşeli olması ona hiç benzemiyordu.

	'Söyle bakalım,' dedim.

	Bana bir veri tableti uzattı. 'Aemos çok meşgulmüş. Bütün gece çalışmış olmalı.'

	'Fırtınanın içinden.'

	'Oralarda fırtına yoktu. Yerel bir fırtınaydı.' Bu cevabı tam olarak duymadım. Yazıdaki levhaları dikkatlice okumaya dalmıştım.

	Aemos, kendisine gönderdiğim hemen hemen her detayı eşleştiremeyince, açıkça sıkılmıştı. Gönderdiğim konuk listesi, bağlantı kurma çabalarına rağmen hiçbir sonuç vermemişti. Yemek şirketleri ve sanatçılar da hiçbir şey ortaya çıkarmamıştı. Yeraltı dünyası veya tarikat faaliyetleriyle hiçbir bağlantı, kötü işler veya sabıka kaydı yoktu; sadece beklenebilecek masum ve küçük ihlallerden başka bir şey yoktu. Seyyar oyunculardan biri yirmi yıl önce kavga çıkarmaktan suçlanmıştı, diğeri ise ağır yaralama suçundan hapis yatmıştı, bu tür şeyler.

	Birbiriyle herhangi bir bağlantı kurmaya işaret eden tek şey Aen Froigre'nin ölümünün açıklamasıydı. Aemos, diğer tüm ipuçlarını tükettikten sonra ancak bu oldukça belirsiz ipucuna yönelmişti.

	Son yirmi ayda, Gudrun'un Drunner Bölgesi'nde, yani Menizerre, Dorsay ve Insume'den Madua kasabasına kadar uzanan kıyı bölgesinde, on bir kişi benzer, gizemli bir hastalıktan hayatını kaybetti. Bölgenin büyüklüğü ve nüfusun yoğunluğu göz önüne alındığında, ancak Aemos'un yürüttüğü gibi titiz ve dikkatli bir arama böyle bir bağlantıyı ortaya çıkarabilirdi. Ölümler birlikte listelendiğinde, göze batan bir unsur haline geldi.

	Burada Aemos kendini göstermişti. Başka bir memur bu bulguları bana gönderip talimat bekleyebilirdi, ama Aemos, soruları kendi başına cevaplamak için can atarak, bunlardan bir örüntü çıkarmaya çalışmıştı. Bu hiç de kolay bir iş değildi. Kurbanları demografik veya coğrafi olarak birbirine bağlayacak hiçbir şey yoktu. Burada bir ev hanımı, orada bir değirmenci, küçük bir köyde bir toprak sahibi, yetmiş kilometre uzakta başka bir köyde bir toplum doktoru.

	Onların tek ortak noktası, ölümlerinin ani, şiddetli ve açıklanamaz doğasıydı: nöbetler, ani ve ölümcül.

	Bardağımı yere bıraktım ve ekranı kaydırmaya devam ettim, Alizebeth'in bana sırıttığının farkındaydım.

	'Son kısma kadar gelin,' diye tavsiye etti. 'Aemos yine iş başında.'

	Tam da son anda, Aemos başka bir bağlantıyı daha ortaya çıkardı.

	Her ölümden bir veya iki gün önce, kurbanın yaşadığı bölgeye Sunsable'ın Gezici Panayırı gelmişti.

	 

	L ADY F ROIGRE Bizim ayrılmak üzere olduğumuzu görünce çok rahatsız oldu . 'Hâlâ cevaplanması gereken sorular var...' diye başladı.

	'Ve ben de cevapları arayacağım,' dedim. 'Bana güvenin. Dahi arkadaşımın bir şey keşfettiğine inanıyorum.'

	Kadın mutsuz bir şekilde başını salladı. Rinton öne çıktı ve annesinin omuzlarına kolunu attı.

	'Bana güvenin,' diye tekrarladım ve araba yolunun karşısındaki bekleyen broşüre doğru yürüdüm.

	Zincir bıçaklarının sesini duyabiliyordum ve arabadan inip salonun yan tarafına doğru yürümeye başladım. Geceki ani fırtınada devrilen ağaçlardan biri ahır bloğunun bir kısmını yıkmıştı ve hizmetliler devasa gövdeyi kesip temizlemek için çalışıyorlardı.

	"Penshel tohumunu orada mı tespit ettin?" diye sordum Alizebeth, beni neyin geciktirdiğini öğrenmek için geldiğinde.

	'Evet,' dedi.

	'Bıçağımı getir.'

	Ahır çalışanlarını işlerinden çağırdım ve kaba talaş yığınlarının üzerinde çıtırdayarak çökmüş ahırın enkazına doğru yürüdüm. Sarmaşıklarla kaplı ağaç, patlayan çatının arasından hâlâ uzanıyordu.

	Alizebeth bana Barbarisater'ı getirdi ve ben de hızla çizdim. O sırada Lady Froigre ve Rinton Froigre ne yaptığımı görmek için ortaya çıkmışlardı.

	Elimdeki Barbarisater, önceki geceye göre daha yüksek ve daha boğuk bir sesle mırıldandı. Ahır bloğunun o bölümüne, ağacın yıktığı o özel ahıra girer girmez sıçradı. Kaosun tadı buradaydı.

	'Burası ne için kullanılıyordu?' diye sordum. 'Şenlik sırasında bu alan ne için kullanılıyordu?'

	"Depolama," dedi Leydi Froigre. "Fuardaki insanlar ekipmanlarını ve eşyalarını gözden uzak tutmak istediler. Sanırım yiyecekleri de. Bir adamın taze incir dolu tepsileri vardı ve onları ışıktan uzak tutmak istiyordu."

	"Ve hololitografçı," dedi Rinton. "O kabinlerden birini karanlık oda olarak kullandı."

	 

	BU YÜZDEN NASIL Sarhoşlar Bölgesi büyüklüğünde bir alanda seyyar bir panayır bulur musunuz ? En son faturalarının bir kopyasına sahipseniz, işiniz kolay. Froigre Hall'daki hizmetleri için ödeme almak isteyen panayır yöneticisi, ödeme adresi olarak seksen kilometre uzaklıktaki Seabrud'da bir handa ödeme yapılması gerektiğini belirtmişti. Faturadan, Aen'den ödemeyi beş gün içinde postayla göndermesinin istendiğini gördüm. Panayır çok sık yer değiştiriyordu ve seyyar satıcılar kredi hesabı kavramına pek inanmıyorlardı.

	Seabrud'dan Sunsable Fuarı'nın yerini öğrendik.

	Brudmarten köyünün dışındaki bir çayıra kamp kurmuşlardı. Bu köy, doğusunda yemyeşil, yaprak döken ağaçlardan oluşan bir ormanlık yamaçla, batısında ise nehir yatağının kenarında bataklık, sığırların çiğnediği tarlalarla çevrili, çobanlık ve dokumacılıkla geçinen küçük, kırsal bir topluluktu.

	Sıcak ve boğucu bir günün geç öğleden sonrasıydı, hava fırtına tehdidiyle doluydu. Gökyüzü tepede karanlıktı, ama çayırlardaki mısırlar parlak ve altın sarısıydı ve polen topları rüzgarda diken lifleri gibi uçuşuyordu. Tarlalarda bıldırcınlar ötüyor, en yoğun mavi renkteki küçük öter kuşlar çitlerin üzerinden hızla geçiyordu.

	Gabon, limuzini köy kilisesinin arkasındaki bir sokağa indirdi; bakıma muhtaç, soluk renkli, Alçak Gotik bir tapınaktı burası. Bakımsız mezarlıkta, tahta güvercinlerin tüneyebileceği bir yerde, Kutsal Bakire'nin görkemli bir heykeli duruyordu. Kılıcımı kuşandım ve uzun deri bir pelerinle örttüm. Gabon arabayı kilitledi.

	'Benimle kal,' dedim Alizebeth'e, sonra da Gabon'a döndüm. 'Bizi takip et.'

	'Evet, efendim.'

	Panayır alanına doğru patikadan aşağı yürüdük.

	Uzaktan bile gürültüyü duyabiliyor ve enerjiyi hissedebiliyorduk. Panayırın gelişi, Brudmarten ve komşu köylerin halkını büyük bir kalabalık halinde dışarı çıkarmıştı. Borulu orglar, boğucu havada cızırtılar ve hırıltılar çıkarıyordu ve havai fişeklerin patlama ve vızıltıları duyuluyordu. Kahkahaları, lunapark oyuncaklarının gürültüsünü, skor çanlarının sesini, çocukların çığlıklarını, gürültücü adamların eğlencesini, pistonların tıslamasını duyabiliyordum. Meyhane çadırından sıcak biranın kokusu geliyordu.

	Çayırın çitindeki kapı, Sunsable'ın Mucizevi Fuarları'nın açıldığını ilan eden gösterişli, el boyaması bir tabelayla kemerli bir giriş yoluna dönüştürülmüştü. Giriş kapısındaki beyaz gözlü bir görevli, giriş için paralarımızı aldı.

	İçeride, çayırda, her türlü parlak, bayağı manzara bizi karşıladı. Gaz lambalarıyla aydınlatılmış atlıkarınca. Halka atma oyunu. Falcının düzgün, pembe kutu çadırı. Çocukların çığlıklarını dışarıya saçan dönme dolabın dönen çemberi. Ucubeler gösterisi tellalının renkli bağırışları. Diş ipi üreticilerinin yanmış şeker kokusu. Güç test makinelerinin çınlaması.

	Bir kuruşa, aslında paslı silaj hunisinin boyalı parçalarıyla zırhlanmış bir tarım hizmetkarı olan bir Savaş Titanı'nın omuzlarında yolculuk edebilirdiniz. Bir kuruş daha karşılığında, lazer galerisinde yeşil derilileri vurabilir, Macharius'un Gerçek ve Tamamen Orijinal kaval kemiğine dokunabilir veya ploin için smaç yapabilirdiniz. İki peniye, Terör Gözü'ne bakabilir ve kahramanlığınızın eski bir Uzay Denizcisi olduğunu iddia eden kekeme, kapüşonlu bir adam tarafından değerlendirilmesini sağlayabilirdiniz. Bu durumda Terör Gözü, yere kazılmış ve kimyasal lambalar ve renkli cam filtrelerle doldurulmuş bir çukurdu.

	Yakınlarda, küçük bir bağış karşılığında, yağlanmış bir adamın zincirlerden, yanan bir çuvaldan, kırık camlarla dolu teneke bir küvetten veya bir tür prangadan kurtulmaya çalışmasını izleyebiliyordunuz.

	"Sadece bir kuruş, efendim, sadece bir kuruş!" diye bağırdı sırıklar üzerinde yürüyen, yüzü palyaço gibi bir adam yanımdan geçerken. "Genç hanım için!"

	Bir kuruşun ne satın alabileceğini sormamaya karar verdim.

	'Ucubeler gösterisine bakmak istiyorum,' dedi Alizebeth bana.

	'Paranı biriktir... her yerde var,' diye homurdandım.

	Yolumuza devam ettik. Renkli balonlar tarlanın üzerinden, yaklaşan fırtına bulutunun karanlığına doğru süzülüyordu. Mısır cırcır böcekleri, etrafımızdaki ezilmiş saplarda öfkeyle vızıldıyordu. Sarhoş, boyalı yüzler bize doğru geliyordu; bazılarının dişleri yoktu, bazılarının ise parıldayan yapay gözleri vardı.

	'Orada,' diye fısıldadım Alizebeth'e.

	Şekerli fındık külahları satan bir kadının mangal tezgahının ve ötücü kuşlarla dolu tel kafeslerle istiflenmiş büyük bir el arabasının yanından, parlak boyalı bir römorkun yanına kurulmuş, kalın kırmızı kumaştan küçük bir çadır vardı. Bayraklarla sarılmış direkler üzerine yerleştirilmiş ahşap bir panelde 'Hololitler! En Gerçekçi! En Hoş!' yazıyordu, altında ise daha küçük bir notta 'Usta bir hololitografın sihirli sanatıyla yakalanmış, en hoş hediye veya günün hatırası' yazıyordu. Küçük gözlük takan, beyaz tutamlı saçlı, yaşlı, zayıf bir adam, katlanır bir kanvas sandalyede oturmuş, o kadar sıcak bir etli börek yiyordu ki, sürekli üflemek zorunda kalıyordu.

	'Neden gidip onun ilgisini çekmeye çalışmıyorsun?' diye önerdim.

	Alizebeth yanımdan ayrıldı, gürültülü kalabalığın arasından sıyrılıp yaşlı adamın standının yanına geldi. Standın girişinin yanına sunta bir levha yerleştirilmişti ve üzerinde sergilenmek üzere çok sayıda hololitik resim vardı: bazıları minyatür, bazıları manzara, bazıları aile grupları. Alizebeth yapmacık bir ilgiyle resimleri inceledi. Yaşlı adam hemen sandalyesinden fırladı, yarım yenmiş turtayı levhanın arkasına sakladı ve cübbesindeki kırıntıları silkeledi. Ben de kalabalığın içinde kalarak kenara çekildim ve izledim. Kafesteki kuşları incelemek için durdum, aslında kafeslerin içinden stand çadırına bakıyordum.

	Yaşlı adam Bequin'e kibarca yaklaştı.

	'Hanımefendi, iyi günler! Sergilediğim eserler ilginizi çekmiş gibi görünüyor. Çerçeveleri ve kompozisyonları oldukça güzel değil mi?'

	'Gerçekten de öyle,' dedi.

	'Hanımefendi, iyi bir gözünüz var,' dedi, 'çünkü bu ilçe panayırlarında hololitografların çalışmaları çoğu zaman kalitesiz oluyor. Kompozisyon genellikle kötü ve baskı kalitesi zamanla soluyor. Ama sizin mütevazı hizmetkarınız öyle değil. Otuz yıldır portre işiyle uğraşıyorum ve bu işte yetenekli olduğumu düşünüyorum. Şu baskıyı görüyor musunuz? Entreve'deki göl kıyısı?'

	'Hoş bir manzara.'

	'Çok naziksiniz hanımefendi. Çerçevelerimin çoğu gibi bu da elle renklendirilmiş. Ama bu baskı, hafızam beni yanıltmıyorsa, 329 yazında yapılmıştı. Ve takdir edersiniz ki, solma, netlik kaybı veya renk bozulması yok.'

	'Kendini iyi korumuş.'

	'Evet,' diye neşeyle onayladı. 'Kendi tekniklerimin patentini aldım ve plakalar için kimyasal bileşikleri bitişikteki mütevazı atölyemde elle hazırlıyorum.' Karavanını işaret etti. 'Bu sayede hololitlerin kalitesini ve mükemmel derecesini koruyabiliyor, orijinalinden kopyasına kadar standartta belirgin bir kayıp olmadan sipariş üzerine çoğaltıp basabiliyorum. İtibarım buna dayanıyor. Ülkenin dört bir yanındaki ara sokaklarda Bakunin adı, kaliteli portre sanatının parolasıdır.'

	Alizebeth gülümsedi. 'Çok etkileyici, Üstat Bakunin. Peki fiyatı ne kadar...?'

	'Aha!' diye sırıttı. 'Hanımefendi, ilginizi çekebileceğini tahmin etmiştim ve güzelliğinizin kayıtsız kalmasının bir suç olacağını da söylemeliyim! Hizmetlerim son derece uygun fiyatlı.'

	Biraz daha ilerleyerek, o ve Alizebeth tente arkasında gözden kaybolana kadar standının kenarına doğru yavaşça yaklaştım. Onun hâlâ ona satış konuşmasını yaptığını duyabiliyordum.

	Römorkun yan tarafına, gösterişli bir yazı tipiyle daha da cesur ifadeler ve cazip teklifler yazılmıştı. Büyük bir tabelada 'Portreler iki kron, grup sahneleri üç kron, yaldızlı minyatürler sadece yarım kron, birçok çarpıcı ve ünlü fon perdesi ise ek olarak bir kron karşılığında sunulmaktadır' yazıyordu.

	Karavanın arkasına doğru yürüdüm. Panayır alanının kenarında, çayırı hendeğin ötesindeki otlaklardan ayıran bir çalılık ve porsuk ağacının yakınında park edilmişti. Burası nemli ve gölgeliydi, çalılıkların arasında küçük hayvanlar hışırdıyordu. Küçük bir pencereden içeri bakmaya çalıştım ama kapalıydı. Karavanın yan tarafına dokundum ve Barbarisater'ın kalçama sürtündüğünü hissettim. Karavanın uzak ucunda bir kapı vardı. Denedim ama kilitliydi.

	'Senin işin ne?' diye homurdandı bir ses.

	Üç iri yarı panayır görevlisi, tezgahların bulunduğu ağaçlık alandan yaklaşmışlardı. Mola sırasında römorklarının arkasında esrar içiyorlardı.

	'Sizin değil,' diye onları temin ettim.

	"En iyisi Usta Bakunin'in karavanından uzak durun," dedi biri. Üçü de güreşçi gibiydi, çıplak kolları kaba dövmelerle kaplıydı. Buna ayıracak vaktim yoktu.

	"Hemen gidin buradan," dedim, sesimle kararlılığımı belli ederek. Hepsi gözlerini kırpıştırdı, zihinlerinde ne olup bittiğini tam olarak anlayamadılar ve sonra sanki ben orada yokmuşum gibi çekip gittiler.

	Dikkatimi tekrar kapıya çevirdim ve çoklu anahtarımla kilidi hızla zorladım. Şaşırtıcı bir şekilde, ince ahşap kapı hala açılmayı reddetti. İçeriden sürgülenmiş olup olmadığını merak ettim, ancak üzerine biraz daha ağırlık verdiğimde, fiziksel olarak hiçbir şeyin tutmadığını kanıtlayacak kadar biraz kıpırdadı. Sonra, sanki muazzam bir emme kuvvetiyle çekilmiş gibi gürültüyle kapandı.

	Kalp atışlarım hızlanmaya başladı. Havada savaş sanatının ekşi kokusunu hissedebiliyordum ve Barbarisater artık kınında titriyordu. İnce ayrıntıları bir kenara bırakmanın zamanı gelmişti.

	Standın önüne doğru ileri geri yürüdüm ama Bequin'den ya da yaşlı adamdan artık hiçbir iz yoktu. Eğilerek giriş kapağının altından içeri girdim. Siyah kumaştan yapılmış iç perde, dışarıdan gelen ışığın çadıra girmesini engelliyordu.

	Bunu bir kenara bıraktım.

	Bakunin, "Birazdan yanınızda olacağım efendim," diye seslendi, "bana biraz zaman verirseniz."

	'Ben müşteri değilim,' dedim. Etrafa baktım. Çadır oldukça küçüktü ve sanırım römorktan gelen gaz lambalarının yeşilimsi ışığıyla aydınlanıyordu. Alizebeth, arkasında krem rengi keçe bir örtü bulunan, merdiven sırtlı bir sandalyede, en uçta oturuyordu. Bakunin ona dönük, ahşap bir üçayak üzerine monte edilmiş pirinç ve tik ağacından yapılmış hololitik kamerasını dikkatlice ayarlıyordu. Elleri hala pirinç çerçeveli bir lensi parlatırken, merakla bana baktı. Alizebeth oturduğu yerden kalktı.

	'Gregor?' diye sordu.

	'Hanımefendi sadece portre için poz veriyor efendim. Her şey çok medeni,' Bakunin bana bakarak ne düşüneceğini bilemez bir halde gülümsedi ve elini uzattı. 'Ben Bakunin, sanatçı ve hololitografım.'

	'Ben Eisenhorn, İmparatorluk Engizisyoncusuyum.'

	'Ah,' dedi ve bir adım geri çekildi. 'Ben... ben...'

	'Ordos'un bir hizmetkarının neden sizin standınıza girdiğini merak ediyorsunuz, değil mi?' diye tamamladım onun sözünü. Bakunin'in zihni açık bir kitap gibiydi. Hemen anladım ki, bir panayır haydutunun doğal para kazanma hilekarlığından başka hiçbir kurnazlık yoktu. Her ne olursa olsun, Bakunin bir sapkın değildi.

	"Geçen gün Lord Froigre'nin topraklarında düzenlenen şenlikte onun portresini mi çektin?" dedim, salondaki klavsenin üzerindeki resmi düşünerek.

	'Evet, yaptım,' dedi. 'Lord Hazretleri memnun kaldı. Eser için herhangi bir ücret almadım efendim. Bu, Lord Hazretlerine misafirperverliği için teşekkür etmek amacıyla bir hediyeydi. Belki de değerli dostlarından bazıları bu eseri görür ve kendileri için de benzerini isterler diye düşündüm...'

	"Bilmiyor," diye düşündüm. "Bu işin neyle ilgili olduğuna dair hiçbir fikri yok. Bu soruşturmayı nasıl kendi üzerine çektiğini anlamaya çalışıyor."

	'Lord Froigre öldü,' dedim ona.

	Yüzü bembeyaz oldu. 'Hayır, bu... bu...'

	'Usta Bakunin... daha önceki öğrencilerinizden herhangi birinin öldüğünü biliyor musunuz? Çalışmanız tamamlandıktan kısa süre sonra ölenler oldu mu?'

	'Hayır, eminim. Efendim, ne ima ediyorsunuz?'

	'Elimde bir isim listesi var,' dedim veri tabletimi açarken. 'Siz de çalışmalarınızın kaydını tutuyor musunuz?'

	'Tüm fotoğrafları, pozlanmış tüm levhaları, kopyalarına veya yenilerine ihtiyaç duyulması ihtimaline karşı saklıyorum. Tüm fotoğrafların eksiksiz kataloglarına sahibim.'

	Ona tahtayı gösterdim. 'Bu isimlerden herhangi birini tanıyor musunuz?'

	Elleri titriyordu. "Kataloğumla karşılaştırmam gerekecek," dedi ama bazılarının hemen tanıdığından emindim.

	'Bunu birlikte yapalım,' dedim. Çadırın arkasından römorka geçerken Alizebeth de bizi takip etti. Karanlık ve dar bir alandı ve Bakunin sürekli özür diliyordu. Küçük karyolasının dağınık düz yüzeyi bile yedek parçalar ve kısmen sökülmüş kameralarla doluydu. Küf kokusuna Penshel tohumlarının kokusu karışmıştı. Bakunin'in piposu küçük bir kasede duruyordu. Karyolanın altındaki bir sandığa uzandı ve birkaç yıpranmış kayıt defteri çıkardı.

	'Şimdi bir bakayım,' diye başladı.

	Küçük odanın sonunda bir kapı vardı. 'Oradan ne var?'

	'Karanlık odam ve pozlanmış plakalar için dosya raflarım.'

	'Dışarıya açılan bir kapısı var mı?'

	'Evet,' dedi.

	'Kilitli?'

	'HAYIR...'

	'Yani bir yardımcınız var, kapıyı kapalı tutmasını emrettiğiniz biri mi?'

	"Hiç asistanım yok..." dedi şaşkın bir şekilde.

	'Şu kapıyı aç,' dedim ona. Kitapları yere bıraktı ve iletişim kapısına gitti. Sadece vücut dilinden bile, kapının kolayca açılmasını beklediğini anlayabiliyordum.

	"Anlamıyorum," dedi. "Daha önce hiç sıkışmamıştı."

	'Geri çekilin,' dedim ve Barbarisater'ı çektim. Açıkta kalan bıçak küçük römorku ozonla doldurdu ve Bakunin çığlık attı.

	Bıçağı tek bir güçlü savuruşla kapıdan geçirdim ve kapıyı açtım. Atmosferik basınç düşmesinin şiddetli bir patlaması oldu ve pis kokulu hava üzerimize doldu. Koyu, dumanlı bir sis dışarıya yayıldı.

	'İnsanlığın İmparatoru, o nedir?'

	'Warpcraft,' dedim. 'Kendi oksitlerinizi ve çözeltilerinizi kendiniz mi hazırlıyorsunuz?'

	'Evet.'

	'Malzemelerinizi nereden temin ediyorsunuz?'

	'Her yerde, şurada burada, bazen eczacılardan, bazen pazar satıcılarından veya...'

	Her yerde. Bakunin, yıllar boyunca kamerası için en iyi, en etkili plakaları oluşturmak amacıyla her türlü bileşikle deneyler yapmıştı. Aktif maddelerin nereden geldiği konusunda asla seçici olmamıştı. Atölyesinde, şişe ve bidonlarının bulunduğu rafta bir şeyler kirlenmişti.

	Karanlık odaya doğru bir adım attım. Loş ışıkta her şey titriyor, yarı biçimli ve soluktu. Bakunin'in atölyesinde gizlenen kötücül enerjiler benim bir tehdit olduğumu hissedebiliyor ve beni dışarıda tutmak için kapıları sıkıca kapatarak kendilerini korumaya çalışıyorlardı.

	Karanlık odaya adımımı attım. Alizebeth'in uyarı çığlığı, aniden etrafımı saran işkence dolu havanın çığlıkları arasında kayboldu. Bakunin'in çalışma tezgahının üzerindeki metal raflarda cam şişeler ve mineral tentürü şişeleri çılgınca titriyordu. Sıvı kimyasallar ve merhem yağları dolu kavanozlar kırılıp içindekileri havaya saçıyordu. Küçük gaz jetli brülör alev alıp tutuştu, lastik hortumu bir yılan gibi çırpınıyordu. Her biri veri tableti büyüklüğünde kare şeklinde olan ve her biri kahverengi karton bir klasöre yerleştirilmiş cam levhalar, karartılmış odanın uzak tarafındaki ahşap raflardan titriyor ve yerinden oynuyordu. Binlerce levha vardı, her biri Bakunin'in hololitlerinden birinin ana pozlamasıydı. İlki, sanki bir emme kuvveti tarafından çekilmiş gibi raftan fırladı ve yere düşüp parçalanacağını bekledim, ama havada süzüldü. Diğerleri de hızla onu takip etti. Yerini tespit edemediğim kaynaklardan gelen ışık havada oynayarak her yere renkli benekler ve parıltılar saçıyordu. Havanın kendisi de tütün gibi koyu kahverengi bir hal aldı.

	Kılıcımı kaldırdım. Negatif bir plaka başıma doğru uçtu ve ona vurdum. Cam kırıkları her yöne saçıldı. Bir diğeri de bana doğru geldi ve onu da kırdım. Raflardan daha fazlası, iskambil kartları gibi havada savrulup bana doğru geldi. Hızlıca bir dizi uwe sar ve ulsar savuşturma hareketi yaptım, cam kareleri bana çarptıkça parçaladım. Birini ıskaladım ve kenarıyla yanağımı kesti, ardından fırlatma bıçağı gibi arkamdaki duvara saplandı.

	'Onu buradan çıkarın!' diye bağırdım Alizebeth'e. Treyler sallanıyordu. Dışarıda gök gürledi ve alçak çatıya şiddetli bir yağmur yağmaya başladı. Hızla hareket eden plakalar beni geriye doğru itiyordu ve Barbarisater, hepsini durdurmak için hamle yaparken ellerimde bir bulanıklık haline gelmişti.

	Sonra hayaletler geldi. Resmi cübbeler giymiş ciddi adamlar. Uzun elbiseler giymiş hanımefendiler. Solgun yüzlü ciddi çocuklar. Lekeli yanaklı, gülen bir hancı. Kollarını birbirlerinin omuzlarına atmış iki çiftlik işçisi. Daha da fazlası, daha da fazlası, kirli havada parıldayan, dumandan yapılmış, tenleri beyaz, kıyafetleri sepya, ifadeleri kameraya yakalandıkları anda donmuş halde. Buzdan parmaklarıyla beni tırmaladılar ve çekiştirdiler, psikokinetik yumruklarıyla beni dövdüler. Bazıları hayaletler gibi içimden geçti, iliklerimi dondurdu. O küçük karavanın içinde saklanan kötülük, Bakunin'in kariyerinde ölümsüzleştirdiği tüm imgeleri canlandırıyor, negatiflerden koparıp onlara şekil veriyordu.

	Geriye doğru sendeledim, pelerinimde gözyaşları belirdi. Dokunuşları cam tabakların kenarı kadar keskindi. Boş çığlıkları kulaklarımı doldurdu. Sonra, mide bulandırıcı bir sarsıntıyla, dünyanın kendisi bozuldu ve değişti. Karavan gitmişti. Bir an sepya bir kıyı şeridinde duruyordum, sonra bir kır düğününde davetsiz bir misafirdim. Kılıcım savrulup parıldarken, bir vaftiz törenine, ardından Atenate Dağları'nın renklendirilmiş bir manzarasına, sonra da bir lonca salonundaki bir ziyafete doğru sendeledim. Hayaletler üzerime hücum etti, donmuş eller pençeleriyle bana saldırdı. Lekeli yanaklı hancı, yüzü hala kahkahalarla açık olmasına rağmen, buz gibi yumruklarını boğazıma geçirdi. Barbarisater'ı onun içinden geçirdim ve duman gibi yükseldi. Üzgün yüzlü bir hizmetçi kolumu çekiştirdi ve bir balıkçı teknesinin kancasıyla bana saldırdı.

	Bana dikilen alaycı bakışlara doğru Kurtuluş Litanyası'nı bağırarak okumaya başladım. Birkaçının yüzü, ateşe maruz kalmış selüloz gibi buruşup eridi.

	Silah sesleri duydum. Gabon sağımdaydı, silahını ateşliyordu. Dorsay'daki iskelede gün batımında, köyler arası bir top oyunu ve hasat festivalinin tam ortasında duruyordu; hepsi aynı anda gerçekleşiyordu. Çelişkili sahneler etrafında bulanıklaştı ve iç içe geçti. Bir gelin ve damat, bir cenazeden beş yaslı ve tam madalyalı, emekliye ayrılan bir zabıta memuru ona saldırıyordu.

	'Geri çekilin!' diye bağırdım. Barbarisater bembeyaz bir şekilde parlıyordu. Gök gürledi, yer sarsıldı. Gabon, gelinin parmakları yüzünü parçalarken çığlık attı ve geriye doğru sendelerken, vızıldayan cam tabaklar balta başı gibi vücuduna saplandı.

	Kanı havada, yağmur gibi uçuşuyordu. Hayaletlere doldu ve sepya tonlarını kıpkırmızıya, soluk tenlerini pembeye boyadı. Bıçak gibi parmakların kollarımın ve sırtımın etinde gezindiğini hissettim. Çok fazlaydılar.

	Gözlerime güvenemiyordum. Gözlerime göre, bir nehir kıyısında ve aynı zamanda bir idari binanın ön basamaklarında duruyordum. Bu yerler imkansız bir şekilde üst üste biniyordu ve hiçbiri gerçek değildi.

	Sıçradım ve kılıcımla savurdum. Bir şeye isabet ettim, parçaladım ve kendimi hemen römorkun arkasındaki yağmurla ıslanmış çimenlerin üzerinde yuvarlanırken buldum.

	Şimşekler başımızın üzerindeki karanlığı yarıyor, yağmur sağanak halinde yağıyordu. Fırtına ve Bakunin'in kulübesinin etrafındaki tuhaf hareketlilik, sıradan halkı çayırdan kaçmaya zorlamıştı. Karavan hala titriyor ve sallanıyordu, dışarı çıkmak için açtığım yan duvardaki delikten yağlı kahverengi bir duman fışkırıyordu. İçeride ışıklar çatırdıyor ve yanıp sönüyor, hayalet çığlıkları devam ediyordu. Warptaint çıldırmıştı.

	Bakunin, çaresiz bir halde, hemen arkasında Alizebeth ile birlikte ortaya çıktı. Beni paramparça ve kan içinde görünce şok içinde ellerini ağzına götürdü.

	'Nerede o?' diye hırladım.

	'Üçüncü rafta, çalışma tezgahının üstünde,' diye kekeledi. Yeşil şişe. 'Yıllar önce, çok çok uzun zaman önce, cıva tentürüne ihtiyacım vardı ve köylerden birindeki yaşlı bir kadın bana verdi ve işe yarayacağını söyledi. Şimdi sürekli kullanıyorum. Karıştırdığı emülsiyonlar mükemmel. İşlerim hiç bu kadar iyi olmamıştı.'

	Titreyerek ve dehşete kapılarak çimenlere baktı. 'Anlamalıydım,' diye mırıldandı. 'Anlamalıydım. Ne kadar kullanırsam kullanayım, şişe asla boşalmıyordu.'

	'Üçüncü raf mı?' diye teyit ettim.

	'Sana göstereceğim,' dedi ve römorka doğru atıldı, benim açtığım delikten içeri tırmandı.

	'Bakunin! HAYIR!'

	Onu içeriye doğru takip ettim, manzaraların karmaşası ve çığlık atan hayaletlerin girdabının içine geri düştüm. Sadece bir anlığına, çok kısa bir an için, aralarında Aen Froigre'yi gördüm.

	Sonra başka bir düğünün, bir av sahnesinin, bir çoban toplantısının, bir nalbantın atölyesinin, ay ışığında Elampite kalesinin, bir sığır pazarının içinden geçiyordum.

	Bakunin'in çığlığını duydum.

	Üç ölümcül hololit levhayı daha savuşturdum ve uluyan hayaletlerin çalılıklarını yarıp geçtim. Hayaletimsi bir şekilde, sanki orada yokmuş gibi, çalışma tezgahını ve rafları gördüm. Yeşil şişe, içten içe yeşim taşı ateşiyle parlıyordu.

	Barbarisater'ı kaldırdım ve titreyen bıçağın ucuyla şişeyi parçaladım.

	Patlama iç bölme duvarını paramparça etti ve römorku yan yatırdı. Sersemlemiş bir halde, cam ve tahta parçalarının arasında, paramparça olmuş duvarın üzerinde uzanıyordum.

	Çığlıklar kesildi.

	 

	BİRİSİ VARDI Yerel arabulucular çağrıldı . Son yağmur damlaları düşüp gökyüzü açılmaya başlarken, kalabalığın arasından ilerleyerek olay yerine geldiler.

	Kimlik belgelerimi gösterdim ve işimi bitirene kadar kalabalığı uzak tutmalarını söyledim. Treyler zaten yanıyordu ve Alizebeth ile birlikte son birkaç hololit baskısını alevlerin içine attık.

	Resimler artık soluyordu. Her bir portrenin, her manzaranın, her minyatürün üzerine hayalet bir pozlama bindirilmişti. Bir art görüntü.

	Bakunin, sonsuza dek sürecek son çığlığını atıyor.

	 

	
HERETİKUS

	 

	
 

	 

	 

	 

	EN KUTSAL MAJESTELERİNİN EMRİYLE

	TERRA'NIN TANRI-İMPARATORU

	 

	EL KONULAN ENGİZİTORYA DOSYALARI

	SADECE YETKİLİ KİŞİLER İÇİN

	 

	DOSYA 442:41F:JL3:Kbu

	 

	Lütfen yetki kodunuzu girin > ********

	 

	Doğrulama işlemi devam ediyor...

	 

	Teşekkür ederim, Engizisyoncu. Devam edebilirsiniz.

	 

	
Gregor Eisenhorn'a bir bildiri

	Guild Astropathica (Scarus) tarafından meme dalgası 45~a.639 aracılığıyla taşınmaktadır.

	Üçlü iç yol detayı:

	Köken: Trakya Primaris, Helican Sub 81281 köken tarihi:

	142.386.M41

	(aktarılan: farklı M-12/Ostall VII)

	Alındı: Dürer, Ophidian Sub 52981, alım tarihi: 144.386.M41

	Transkript, başlığa uygun olarak taşınmış ve kaydedilmiştir.

	(gereksiz kopya dosya arabelleği 4362 anahtar 11)

	 

	Yazar: Lord Engizisyoncu Phlebas Alessandro Rorken, Ordo Xenos Helican Üstadı, Engizisyon Yüksek Konseyi Görevlisi, Scarus Sektörü

	 

	Sevgili Gregor,

	 

	Tanrı İmparator ve Kutsal Engizisyon adına selamlar.

	Dürer'in ileri gelenlerinin sizi statünüze yakışır bir şekilde karşıladıklarına inanıyorum. Başrahip Onnopel, önünüzdeki uzun görev için gereken her şeyin size sağlanmasını sağlamakla görevlendirilmiştir. Bu vesileyle, bu Sınavı benim yerime yapmayı kabul ettiğiniz için size tekrar teşekkürlerimi sunmak istiyorum. Sağlığım, herkes için öyle görünse de benim için hala endişe verici. Doktorum gece gündüz benimle ilgileniyor. Kanımı birkaç kez değiştirdiler ve daha fazla ameliyattan bahsediyorlar, ama hepsi boşuna. Sağlıklıyım ve iyiyim, onların şımartmaları olmasaydı iyileşme yolunda olurdum. Hatta Dürer yolunda da olurdum, eğer onlar olmasaydı.

	Oysa görünüşe göre, Tıp Fakültesi'nden bir şarlatan benim gibi birinin bile üzerinde yetkiye sahip. Dürer'in sapkınlarını yargı önüne çıkarmak için yaptığım iş, benim yokluğumda tamamlanmalı ve bu işi yönetmek için sizden daha güvenilir bir el düşünemiyorum.

	Size iki nedenden dolayı yazıyorum – teşekkürlerimi iletmenin yanı sıra. Tüm çabalarıma rağmen, Lord Hereticus Sakarof, Sınava kendi temsilcilerinden ikisini göndermekte ısrar etti: Koth ve Menderef, ikisini de tanıyorsunuz. Üzgünüm Gregor, ama onlara katlanmak zorundasınız. Sizi bu yükten kurtarmak isterdim.

	İkinci olarak, Engizisyoncu Bastian Verveuk'u size emanet etmek zorundayım. Lord Osma'nın emrinde sorgucu olarak çalışmış ve hazırlıklarını tamamlamak için benim kadroma gelmişti. Ona, özellikle merkezi kovuşturmaların sağlanmasındaki iyi işleri nedeniyle, Soruşturma'da bir görev sözü vermiştim. Lütfen, benim hatırım için, onu konseyinize dahil edin. İyi bir adam, genç ve tecrübesiz, ama yetenekli, ancak püriten bir yanı da var. O yaşta hepimiz öyle değil miydik? 151. gün sizinle birlikte gelecek. Onu olabildiğince sıcak karşılayın. Bilmiyorum, tanımadığınız kişileri ekibinize katmaktan nefret ediyorsunuz, ama bunu kişisel bir iyilik olarak rica ediyorum. Eğer bu geç aşamada öğrencisinin ilerlemesini geciktirirsem, Osma işleri benim için çok zorlaştıracaktır.

	Bu incelemenin başarıyla sonuçlanması için size hız, bilgelik ve başarılar diliyorum.

	Astropathicae katibi tarafından mühürlenmiş ve noter tasdikli olarak onaylanmıştır, 386.M41 yılının 142. günü.

	İmparator koruyor!

	Rorken

	[mesaj sona eriyor]

	 

	
Gregor Eisenhorn'a bir bildiri

	Guild Astropathica (Scarus) tarafından meme döngüsü tekrarı yoluyla taşınıyor.

	45~3.5611 güvenli Yol detayı:

	Köken: Trakya Primaris, Helican Sub 81281 köken tarihi:

	142.386.M41

	(aktarılan: loop navigatus 351/echo Gernale beacon)

	Alındı: Dürer, Ophidian Sub 52981, alım tarihi: 144.386.M41

	Transkript, başlığa uygun olarak taşınmış ve kaydedilmiştir.

	(gereksiz kopya dosya arabelleği 7002 anahtar 34)

	 

	Yazar: Engizisyoncu Bastian Verveuk, Ordo Xenos Engizisyonu Yüksek Konseyi Görevlisi, Scarus Sektörü, Scarus Major

	 

	Saygılarımla, efendim!

	 

	Ebedi nöbeti kutsal olan Tanrı İmparator adına ve Terra'nın Yüksek Lordları adına, saygıdeğer efendimize selamlarımı iletir ve bu bildirinin sizi sağlıklı bulmasını umarım.

	Lord Rorken bana Dürer'in iğrenç ve tiksindirici sapkınlarının resmi sorgulamasında onun yanında yer alacağımı bildirdiğinde büyük bir heyecan duydum. Hemen kendimi ön keşiflerin kataloglanmasına adadım ve sorgulamanın ayrıntılarını destekleyecek kanıt arşivinin derlenmesine yardımcı oldum.

	O halde, efendimin ani ve üzücü hastalığının, o ilahi işin gerçekleşmesini şüpheye düşürmüş gibi görünmesi karşısında yaşadığım büyük hayal kırıklığını tahmin edebilirsiniz. Şimdi, tam bu saatte, efendim bana bu meseleyi onun vekili olarak sizin denetleyeceğinizi ve benim için de yanınızda bir yer bulmayı kabul ettiğinizi bildirdi.

	Heyecanımı gizleyemiyorum! Sizin gibi biriyle yakından çalışma fırsatı! Hazırlık okullarındaki ilk günlerimden beri kutsal çalışmalarınızı hayranlıkla inceledim. Siz, adanmışlık ve püriten görev konusunda birer örnek, hepimiz için birer şahsiyetsiniz. Sizinle sapkınlık karşıtı hukuk konularını tartışmayı ve belki de göz kamaştırıcı içgörülerinizden birkaç kırıntıyı ilk elden duymayı büyük bir istekle bekliyorum. Ordo Hereticus'ta engizisyoncu rütbesine ulaşmak en büyük arzum ve eminim ki, korkunç Don Kişot gibi rezil varlıklar hakkındaki ilk elden anlatımlarınızdan öğrenme fırsatım olursa, bu görev için daha donanımlı olacağım.

	Beni özverili ve çalışkan bir meslektaş olarak bulacaksınız. Bu kutsal işe birlikte başlayacağımız günü sabırsızlıkla bekliyorum. Altın Taht kutsal olsun!

	Hizmetkarınız,

	Verveuk

	[mesaj sona eriyor]

	 

	
Lord Rorken'e bir bildiri

	Guild Astropathica (Ophidia) tarafından meme dalgası 3Ql^c.l22 aracılığıyla taşınmaktadır.

	çift iç Paul detayı:

	Köken: Dürer, Ophidian Alt 52981 köken tarihi: 144.386.M41

	(aktarılan: farklı B-3, 'döngü Gernale işareti')

	Alındı: Trakya Primaris, Helikan Denizaltısı 81281, alınma tarihi:

	149.386.M41

	Transkript, başlığa uygun olarak taşınmış ve kaydedilmiştir.

	(Gereksiz kopya arabellekten silindi)

	 

	Yazar: Gregor Eisenhorn, Engizisyoncu

	 

	Bastian Verveuk hakkında

	 

	Efendim, İmparatorluğun hangi pis köşesinde bu dalkavuk aptallar yetişiyor? Şimdi bana gerçekten borçlusunuz.

	GE

	[mesaj sona eriyor]

	 

	
BİR

	Udwin Pridde davası.

	Verveuk ile kısa bir sohbet.

	Bir nevi intikam gibi.

	 

	NE ZAMAN O Zaman geldi, Fayde Thuring'i durdurmak neredeyse imkansızdı.

	Bunun için kendimi suçluyorum. Onun çok uzun süre kendi haline bırakılmasına izin vermiştim. Seksen yıla yakın bir süredir dikkatimden kaçmıştı ve bu süre zarfında, bir zamanlar elimden kaçırdığım küçük bir uzay gemisi meraklısından ölçülemez derecede büyümüştü.

	Benim hatam. Ama bedelini ödeyecek olan ben değildim.

	 

	AÇIK 386.M41 yılının 160. gününde, altmışlı yaşlarının sonlarında bir soylu, Dürer'in üçüncü büyük kara parçasının güneybatısındaki Uvege'nin yasama başkenti olan Eriale İmparatorluk Katedrali'nde düzenlenen inceleme duruşmalarına katıldı.

	O, genç yaşta dul kalmış bir toprak sahibiydi ve servetini, kurtuluş sonrası Dürer toplumunda başarılı bir tarım kooperatifi girişimi ve merhum eşinden miras kalan servetle inşa etmişti. 376 yılında, yemyeşil tarım arazileriyle dolu müreffeh bir bölge olan Uvege'nin soyluları arasında olgun, başarılı ve oldukça gözde bir yeni üye olarak, sosyal statüsünü yükseltecek ikinci bir evlilik yapmıştı. Yeni gelini, kendisinden otuz yaş küçük, saygın Samargue Hanedanı'nın en büyük kızı Betrice idi. Samargue ailesinin kadim serveti, o dönemde Administratum'un desteklediği kooperatiflerin verimli arazi kullanım politikaları Uvege'nin pastoral ekonomisini yavaş yavaş ele geçirirken erimeye başlamıştı.

	Bu soylunun adı Udwin Pridde idi ve Eriale Piskoposluğu hiyerarşisi tarafından tekrar suç işleme, büyücülük ve her şeyden önemlisi sapkınlık suçlamalarına cevap vermesi için çağrılmıştı.

	 

	KARŞIYA O Katedralin mermer zemininde , en saygın niteliklere sahip, onurlu bir Engizisyon heyeti oturuyordu. Engizisyoncu Eskane Koth, Trakya Primaris'inde doğup büyümüş, bir gün Avignon Güvercini olarak bilinecek olan bir Amalatyalı; Sancour ovalarının yerlisi, daha sonra Acımasız Menderef olarak anılacak olan, uzay suçlarına ve kötü vücut hijyenine soğukkanlı bir bakış açısına sahip bir İstvaanlı olan Engizisyoncu Laslo Menderef; Kilwaddi Bozkırlarının oğlu, düzenin sağlam, yaşlı ve tarafsız bir hizmetkarı olan Engizisyoncu Poul Rassi; ve acemi Engizisyoncu Bastian Verveuk.

	Ve ben. Gregor Eisenhorn. Engizisyoncu ve başkanlık eden sorgu görevlisi.

	Pridde, Lord Rorken'in çalışmasında olası sapkın olarak tanımlanan iki yüz altmış kişiden bu Resmi İnceleme Mahkemesi tarafından değerlendirilen ilk kişiydi. Dantelli yakasıyla oynarken bize doğru dönerken gergin ama vakur görünüyordu. Kendi adına konuşması için Fen of Clincy adında bir bağışlayıcı tutmuştu.

	Duruşmaların üçüncü günüydü. Bağışlama memuru, Pridde'yi bir azizin bile erdemden yoksunluğu yüzünden utanacağı terimlerle anlatırken, ben de isteksizce bekleyen davaların kataloğunu karıştırıp, yapılacak işin büyüklüğüne iç çektim. Katalog –hepimizin birer kopyası vardı– bileğimden daha kalındı. Üçüncü gün olmuştu ve hala ilk davanın giriş bölümünden öteye geçememiştik. Açılış ayinleri tam bir gün sürmüştü ve Dürer'de Ordos Helican'ın otoritesinin yasal olarak tanınması, diğer küçük hukuk meseleleriyle birlikte, bir gün daha sürmüştü. Tanrı İmparator merhametsizliğimi affetsin diye, Lord Rorken'in hastalığının gerçek mi yoksa bu sıkıcı işten kaçınmak için uydurulmuş bir bahane mi olduğunu merak ettim.

	Dışarıda ılık bir yaz günüydü. Eriale'nin varlıklı vatandaşları süs göllerinde kayıklarıyla geziyor, Uvege'nin yamaçlarındaki trattorialarda öğle yemeği yiyor, şehrin Commercia bölgesindeki kafelerde karlı işler yapıyorlardı.

	Katedralin yankılanan, serin mahzeninde, Clincy'li Fen'in sızlanan sesinden başka hiçbir şey yoktu.

	Altın sarısı güneş ışığı, çatı pencerelerinden içeri süzülerek izleyici galerisinin sıralarını aydınlatıyordu. O alan yarı boştu. Birkaç ileri gelen, katip, yerel hiyerarşi ve Gezegen Kroniği arşivcisi vardı. Bana uykulu görünüyorlardı ve bu işlemlere dair anlatımlarının, resim hizmetkarları tarafından kaydedilen resmi kayıtlarla çelişeceğini biliyordum. Hiyerarş Onnopel'in kendisi de çoktan uyukluyordu. Şişman aptal. Eğer cemaatinin manevi dokusuna daha sıkı hakim olsaydı, bu duruşmalara gerek kalmayabilirdi.

	Eski bilginim Uber Aemos'un, aklının çok uzakta olduğunu bilmeme rağmen, dikkatle dinlediğini gördüm. Sevgili arkadaşım ve meslektaşım Alizebeth Bequin'in mahkeme tutanağını okuduğunu gördüm. Uzun, koyu renk elbisesi ve yarım peçesiyle ağırbaşlı ve hanımefendi görünüyordu. Sayfaları çeviriyormuş gibi yaparken, kapağının içine gizlenmiş veri tabletini gördüm. Şüphesiz bir başka şiir kitabıydı. Bu görüntü beni güldürdü ve sesi bastırmak için acele ettim.

	"Efendim? Bir sorun mu var?" diye sordu bağışlama görevlisi, sözünü yarıda keserek.

	Elimle işaret ettim. 'Sorun yok. Lütfen devam edin efendim. Ve özetinize de bir an önce geçebilirsiniz, ne dersiniz?'

	Eriale'deki Katedral sadece birkaç on yıllık bir yapıydı ve savaş enkazından muzaffer bir Yüksek Gotik tarzda yeniden inşa edilmişti. Bundan sadece yarım yüzyıl önce, bu alt sektörün tamamı – Yılan alt sektörü – baş düşmanın kucağındaydı. Aslında, onu özgürleştiren büyük İmparatorluk görev gücünün gemiye binişine tanık olmak benim için bir onurdu. Bu, yüz elli yıl önce, Helikan alt sektörünün eski başkenti Gudrun'da olmuştu. Bazen kendimi çok yaşlı hissediyordum.

	O zamana kadar yüz seksen sekiz yıl yaşamıştım, bu yüzden ayrıcalıklı İmparatorluk toplumunun standartlarına göre erken orta yaştaydım. Dikkatli protez çalışmaları ve gençleştirme eğitimi, bedenimin ve zihnimin doğal yıpranmalarını geciktirmişti ve daha önemli yapay müdahaleler, kariyerimin bana verdiği yaraları ve hasarları onarmıştı. Sağlam, sağlıklı ve dinçtim, ancak bazen anılarımın yoğunluğu bana ne kadar uzun süredir yaşadığımı hatırlatıyordu. Elbette, Aemos'a kıyasla sadece bir gençtim.

	Yüksek masanın ortasında, yaldızlı bir tahtta oturmuş, baş müfettiş cübbesi ve nişanlarıyla donanmış halde, belki de o beceriksiz Onnopel'e fazla sert davrandığımı düşündüm. Warp'ın kirliliğinden kurtarılan herhangi bir yeniden fethedilmiş bölge, İmparatorluk yasası yeniden yürürlüğe girene kadar bir süre sapkınlıkla boğuşacaktı. Nitekim, Ophidian alt sektörüne adanmış bir ordos henüz kurulmamıştı, bu nedenle yetki komşu Officio Helican'daydı. Bu tür bir inceleme zamanında yapılmıştı. Elli yıllık özgürlükten sonra Engizisyon'un devreye girip yeni toplumun dokusunu incelemesi doğruydu. Bunun gerekli bir sıkıcı iş olduğunu kendime hatırlatmaya çalıştım ve Rorken'in bunu istemekte haklı olduğunu düşündüm. İyileşme sürecinde gelişen Ophidian alt sektörü, tıpkı yeniden inşa edilen bu Manastır'ın yerleşirken bütünlüğünü korumak için taş ustalarına ihtiyaç duyması gibi, Engizisyon'un da manevi sağlığını kontrol etmesine ihtiyaç duyuyordu.

	'Efendim, sorgulayıcı efendim?' diye fısıldadı Verveuk bana. Başımı kaldırdım ve bağışlayıcı Fen'in sonunda işini bitirdiğini fark ettim.

	'Göreviniz not edildi, bağışçı. Ayrılabilirsiniz,' dedim ve tahtama bir işaret koydum. Başını eğdi.

	"Umarım sanık, zamanınız için size önceden ödeme yapmıştır," dedi Sorgucu Koth alaycı bir şekilde. "Mal varlığına çok yakında el konulabilir."

	Fen, "İfadem için ödeme aldım efendim," diye doğruladı.

	'Görünüşe göre oldukça cömertçe,' diye belirttim. 'Kelimenin tam anlamıyla mıydı?'

	Diğer sorgu görevlileri kıkırdadı. Verveuk hariç, o sanki Altın Taht'ın bu tarafındaki en güzel şakayı yapmışım gibi aşırı yüksek sesle kişnedi. Taht adına yemin ederim ki, o tam bir dalkavuktu! Eğer bir nefes borusu hızlı bir yarım düğüm atmayı istiyorsa, işte onunkisiydi.

	En azından homurdanması Onnopel'i uyandırmıştı. Başrahip irkilerek uyandı ve sanki başından beri dikkatle dinliyormuş gibi, çok çeneli kafasını sahte bir bilmişlik ifadesiyle sallayarak "Durun, duyun!" diye homurdandı. Sonra kıpkırmızı oldu ve oturduğu sıranın altında bir şey arıyormuş gibi yaptı.

	'Eğer Ministorum'dan başka bir açıklama gelmezse,' dedim kuru bir şekilde, 'belki de devam edebiliriz. Engizisyoncu Menderef?'

	"Teşekkür ederim, sayın baş müfettiş," dedi Menderef kibarca ayağa kalkarak.

	 

	O AFFEDİCİ HAD hızla uzaklaşarak Pridde'yi geniş ve açık alanda yalnız bıraktı. Pridde zincirlenmişti, ancak dantel işlemeli zarif elbisesi, prangalardan daha çok onu rahatsız ediyor gibiydi. Menderef, yüksek masanın etrafından dolaşarak Pridde'nin karşısına geçti ve bir el yazmasının sayfalarını yavaşça çevirdi.

	Çapraz sorgusuna başladı.

	Laslo Menderef, yüz yaşında, ince yapılı bir adamdı. İnce kahverengi saçları, başının üzerinde sert bir dul tepesi oluşturacak şekilde jölelenmişti ve yüzü solgun ve gergin bir cilde sahipti. Uzun, sade, lacivert kadife bir cübbe giymişti ve göğsünde makam rozeti ve Ordo Hereticus'un sembolü iğnelenmişti. Adamın radikal felsefesini hiç sevmesem de, hayranlık duyduğum ürkütücü bir tavrı vardı. Ayrıca Sakarof'un ofisindeki en etkili sorgulayıcıydı. Uzun parmaklı, çevik elleri el yazmasında bir yer buldu ve orada durdu.

	'Udwin Pridde mi?' dedi.

	'Efendim,' diye yanıtladı Pridde.

	'380.M41 yılının 42. gününde, Clude'da ruhsatsız bir eczacının evine gittiniz ve iki şişe göbek kordonu kanı, idam edilmiş bir katilin başından bir tutam saç ve insan parmak kemiğinden oyulmuş bir doğurganlık bebeği satın aldınız.'

	'Hayır, efendim.'

	'Ah,' dedi Menderef dostça, 'o zaman yanılmışım.' Arkasına döndü ve bana başıyla selam verdi. 'Görünüşe göre işimiz burada bitti, sayın müfettiş,' dedi. Pridde'nin rahatlamayla başını eğmesi için yeterince uzun süre durakladı ve sonra tekrar döndü. Muhteşemdi, tekniği mükemmeldi.

	"Sen bir yalancısın," dedi. Pridde aniden geri çekildi, yeniden tetikteydi.

	'Efendim—'

	'Eczacı, 382 yılının kışında Eriale yargıçları tarafından uygulamaları nedeniyle idam edildi. Yaptığı işlemlerin kayıtlarını tuttu; sanırım, tutuklanması durumunda bir tür pazarlık aracı olarak kullanabileceğini aptalca düşünmüştü. Adınız orada. Satın alımlarınızın detayları da orada. Görmek ister misiniz?'

	'Bu bir uydurma, efendim.'

	'Uydurma... eee...' Menderef, sanığın etrafında yavaşça ileri geri yürüdü. Pridde gözlerini ondan ayırmamaya çalıştı ama yerinden dönmeye cesaret edemedi. Menderef arkasına geçtiğinde Pridde titremeye başladı.

	'Daha önce hiç Clude'ye gitmedin mi?'

	'Bazen oraya giderim efendim.'

	'Bazen?'

	'Yılda bir, belki iki kez.'

	'Ne amaçla?'

	'Cloud'da bir yem satıcısı var ki...'

	'Evet, var. Aarn Wisse. Kendisiyle konuştuk. Sizi tanıdığını ve sizinle iş yaptığını kabul etse de, 380 yılında veya sonraki yıl sizi hiç görmediğini söylüyor. Defterinde sizinle ilgili herhangi bir satın alma makbuzu yok.'

	'Yanılıyor efendim.'

	'Öyle mi? Yoksa sen mi?'

	'Sayın?'

	'Pridde... seni bağışlayan kişi zaten günün büyük bir bölümünü senin çok yönlü erdemlerini övmek ve abartmakla geçirdi. Vaktimizi daha fazla boşa harcama. Eczaneye gittiğini biliyoruz. Ne aldığını biliyoruz. Bu soru silsilesiyle işbirliği yaparak bizi sana daha çok sevdir.'

	Pridde ürperdi. Kısık bir sesle, "Evet, o alışverişleri yaptım efendim. Evet," dedi.

	'Lütfen, mahkeme için daha yüksek sesle konuşun. Ses kayıt cihazlarında sarı ışıkların yanıp söndüğünü görüyorum. Sesinizi almıyorlar. Işıkların yeşil yanması gerekiyor, anlıyor musunuz? Tıpkı şimdi beni duydukları gibi. Yeşil, sizi duydukları anlamına geliyor.'

	'Efendim, o alışverişleri ben yaptım!'

	Menderef başını salladı ve el yazmasına baktı. 'İki şişe göbek kordonu kanı, idam edilmiş bir katilin başından bir tutam saç ve insan parmak kemiğinden oyulmuş bir doğurganlık bebeği. Kastettiğiniz satın alımlar bunlar mı?'

	'Evet, efendim...'

	'Yeşil ışıklar, Pride, yeşil ışıklar!'

	'Evet, efendim!'

	Menderef el yazmasını kapattı ve tekrar Pridde'nin önüne doğru yürüdü. 'Nedenini açıklamak ister misiniz?'

	Pridde ona baktı ve yutkundu. 'Hisseler için.'

	'Hisse senedi mi?'

	'Sığırlarımın damızlık sürümüm, efendim.'

	'Sığırlarınız mı sizden bu alışverişleri yapmanızı istedi?'

	Koth ve Verveuk güldüler.

	'Hayır, hayır efendim... İki yıl önce Güney Uvege'deki bir çiftlikten elli baş damızlık hayvan satın almıştım. Cosican Kızıl Kanatlısı. Cinsini biliyor musunuz efendim?'

	Menderef kaşlarını kaldırarak, izleyicilere rol yaparcasına bize baktı. Verveuk tekrar güldü. 'Benim sığırlarla samimi bir ilişkim yok, Pridde.'

	'Bunlar çok iyi hayvanlar, en iyileri. Tarım İdaresi tarafından sertifikalandırılmışlar. Onlardan yavru alıp, biçerdöverim için ticari bir sürü oluşturmayı umuyordum.'

	'Anlıyorum. Peki, ne olmuş yani?'

	'Kış boyunca hastalandılar. Hiçbiri doğum yapamadı. Yavruları ölü doğdu... öyle şeyler... onları yakmak zorunda kaldım. Ministorum'dan kutsama istedim ama reddettiler. Hayvan bakımında bir eksiklik olduğunu söylediler. Çaresizdim. Sürüye çok para yatırmıştım efendim. Sonra bu eczacı bana...'

	'Sana ne demiştim?'

	'Sorunun çözgü ipliğinden kaynaklandığını söyledi. Çözgü ipliğinin yemlerde, toprakta, hatta çayırlarda olduğunu söyledi. Eğer onun rehberliğine uyarsam sorunu çözebileceğimi söyledi.'

	'Hasta sığırlarınızı iyileştirmek için kırsal savaş sanatını kullanmanızı mı önerdi?'

	'Evet, yaptı.'

	'Bunun iyi bir fikir olduğunu mu düşündün?'

	'Dediğim gibi, çaresizdim efendim.'

	'Biliyorum. Ama sığırlar için değildi, değil mi? Karın senden bu alışverişleri yapmanı istemişti, değil mi?'

	'Hayır, efendim!'

	'Evet efendim! Samargue soyundan gelen eşiniz, çökmekte olan servetine yeniden güç ve canlılık kazandırmak için can atıyor!'

	'E-evet...'

	'Yeşil ışık, Pridde!'

	'Evet!'

	Belgelerden ve hazırlığımdan, Dürer'de peşinde olduğumuz en büyük oyunun Samargue Hanedanı olduğunu zaten biliyordum. Verveuk'un hakkını yememek gerek; Pridde'den, aslında sadece bir suç ortağı olan önemsiz bir oyuncudan başlayıp, onu soylu aileyi açığa çıkarmak için bir kaldıraç olarak kullanmayı önermişti. Onun tanıklığına dayanarak, eski Hanedanın yolsuzluğunu ortaya çıkarmak kolay olacaktı.

	Menderef sorgulamasına bir saatten fazla devam etti ve doğrusunu söylemek gerekirse, bu büyüleyici bir tiyatro gösterisiydi. Kilise çanı "nones" sesini çıkardığında, Pridde'ı şimdilik daha fazla sıkıştırmanın bir anlamı olmadığını belirtmek için bana ince bir bakış attı. Sanığın bir süre volta atıp endişelenmesi için bir ara vermek, günün ikinci oturumu için bize iyi gelecekti.

	'Duruşmayı kısa bir süreliğine askıya alacağız,' diye ilan ettim. 'Mahkeme görevlileri, sanıkları hücrelere götürün. Bir saat sonra, zil çalınca duruşmaya devam edeceğiz.'

	Açtım ve vücudum tutulmuştu. Öğle yemeği, Verveuk'a katlanmak zorunda kalsam bile, iyi bir rahatlama sağladı.

	 

	BASTIAN V ERVEUK Otuz iki yaşındaydı ve yedi aydır sorgucu olarak görev yapıyordu. Bana göre, orta boylu, ortadan ayrılmış gür sarı saçlı ve hafifçe çekik, ciddi bakışlı, genç bir çocuktu. Sürekli bir özlem içinde gibi görünüyordu. Hem özlem içinde hem de bir tür ruhani coşkuya kapılmış gibiydi.

	Zekası son derece düzenliydi ve şüphesiz Osma'ya sorgucu olarak çok iyi hizmet etmişti. Ama artık vakti gelmişti ve mütevazı olmayan bir hırsla rütbelerini yükseltiyordu. Rorken'in kadrosuna 'ek eğitim' için transfer edilmesi muhtemelen Osma'nın ona olan sabrının tükenmesinin bir sonucuydu. Osma böyleydi. Osma, elli yıl önce bana eziyet eden aynı Osma'ydı. Tek fark, şimdi Engizisyonun Helikan alt sektörünün Büyük Üstadı olarak Orsini'nin rolünü devralacak olmasıydı. Büyük Üstat Orsini ölüyordu ve Osma onun seçilmiş varisiydi. Sadece zaman meselesiydi.

	Söylentiler doğruysa, Rorken de ölüyordu. Yakında Ordos Helican'ın yüksek kademelerinde kimsesiz kalacaktım.

	Rorken'in rahatsızlığı yüzünden Verveuk'u edinmiştim. O, taşımam gereken bir yükten başka bir şey değildi. Tavrı, özlemi, parlak hevesi; lanet olası soruları...

	 

	AYAKTA DURDUM Katedralin sıcak ayin odasında , şarap yudumlarken, kalın tohumlu ekmek, füme balık ve Uvege'de yerel olarak üretilen güçlü, mumsu bir peynir yiyordum. Son yıllarda, sert mizaçlı Osma ile olan ilişkisine rağmen, sıkı bir dost edindiğim, solgun, sessiz, Ordo Malleus'tan kıdemli bir engizisyoncu olan Rassi ile sohbet ediyordum.

	'Bir ay mı, Gregor?'

	'Bunun için mi, Poul? İki, belki üç.'

	Kolunun altına sıkıştırdığı gümüş başlı bastonuyla ellerini serbest bırakarak çatalını tabağında gezdirirken iç çekti. 'Her biri birer bağışlama belgesi getirirse belki altı kişi olur, değil mi?'

	Gülüştük. Koth yanımızdan geçip bardağını doldurdu ve bize başıyla selam verdi.

	'Şimdi bakma,' diye mırıldandı Rassi, 'ama hayran kulübünüz burada.'

	'Aman Tanrım. Beni onunla yalnız bırakma!' diye tısladım ama Rassi çoktan uzaklaşmıştı. Verveuk yanıma yaklaştı. Elinde av eti terrini, turşu ve tuzlu biberden oluşan bir tabak tutuyordu ve belli ki yemeye hiç niyeti yoktu.

	'Bence her şey yolunda gidiyor!' diye başladı.

	'Pekala.'

	'Elbette, bu seanslar konusunda büyük bir tecrübeniz olmalı, bu yüzden benden daha iyi biliyorsunuzdur. Ama iyi bir başlangıç, değil mi?'

	'Evet, iyi bir başlangıç.'

	'Gurur anahtardır, Samargue Hanedanlığı'nın kilidini açacaktır.'

	'Bundan oldukça eminim.'

	'Menderef'in işi gerçekten harikaydı, değil mi? Çapraz sorgulama? Çok ustaca, çok yerinde bir sorgulamaydı. Pridde'ı nasıl da yerle bir etti.'

	'Ben de - şey - bundan daha azını beklemiyordum.'

	'Gerçekten de çok etkileyici.'

	Bir şeyler söylemem gerektiğini hissettim. 'Pridde'ı seçmeniz. İlk sanık olarak. İyi düşünülmüş, yani... her neyse, iyi bir karar.'

	Bana sanki hayatının tek gerçek aşkıymışım ve ben de sana çok önemli bir şey yapmaya söz vermişim gibi baktı.

	'Tanrım, böyle söylediğiniz için gerçekten onur duydum. Ben sadece en iyisi olduğunu düşündüğüm şeyi yaptım. Gerçekten Tanrım, bunu sizden duymak kalbimi mutlulukla dolduruyor...'

	"Balık güveci mi?" diye sordum, kaseyi ona uzatarak.

	'Hayır, teşekkür ederim efendim.'

	"Çok güzel," dedim ekmeğime sürerken. "Ama hayattaki pek çok güzel şey gibi, bunun da fazlası çabuk zarar verebilir."

	İma edilen şeyi anlamadı. Muhtemelen, yüksek patlayıcılı bir merminin ucuna kabartma olarak yazılıp burnuna doğru ateşlenmesi gerekirdi ki fark etsin.

	"Efendim," dedi, dokunmadığı tabağı kenara bırakarak, "sizden çok şey öğrenebileceğimi hissediyorum. Bu, benim konumumdaki kişilerin çok azının elde edebileceği bir fırsat."

	'Bunun nedenini anlayamıyorum,' dedim.

	Gülümsedi. "Bu fırsat için neredeyse Lord Rorken'imi kemiren o zavallı tümörlere teşekkür etmeliyim gibi hissediyorum."

	'Onlara da bir nevi borcum olduğunu hissediyorum,' diye mırıldandım.

	'Sizin gibi -eğer söyleyebilirsem- tecrübeli bir engizisyoncunun... yani masa başında oturan bir lord değil, saha engizisyoncusunun... böyle bir sürece katılması ve benim gibi daha alt rütbeli memurlarla bir araya gelmesi çok nadir bir durum. Lord Rorken her zaman sizden çok övgüyle bahsetmiştir. Size sormak istediğim çok şey var, çok fazla soru. Tüm eserlerinizi okudum. Örneğin, P'Glao Komplosu. Baştan sona inceledim ve birçok sorum var. Ve diğer konular—'

	İşte geliyor, diye düşündüm.

	Ve işte geldi.

	'Cin orduları. Ve Don Kişot. Bunların içinde benim gibi bir bilim insanının dikkatini gerektiren çok şey var. Bana kişisel bir bakış açısıyla yaklaşabilir misiniz? Belki şimdi değil... sonra... birlikte yemek yiyebilir ve konuşabiliriz...'

	'Belki de.'

	'Kayıtlar çok eksik – daha doğrusu, kısıtlı. Prophaniti ve Cherubael ile nasıl başa çıktığınızı öğrenmeyi çok istiyorum.'

	İsmi duymayı bekliyordum. Yine de, duyunca irkildim.

	Cherubael. Hepsi bunu sordu. Tanıştığım her acemi sorgucu bunu öğrenmek istedi. Hepsinin merak ettiği buydu. İlgi alanları umrumda değildi. Her şey bitmişti.

	Melek.

	Yüz elli yıldır, bu cin rüyalarıma musallat olmuş ve her birini bir kabusa çevirmişti. Bir buçuk yüzyıl boyunca kafamın içindeydi, aklımın sınırında bir gölge, bilincimin karanlık köşelerinde usulca nefes alan bir şekil.

	Cherubael'le işim bitmişti. Onu yenmiştim.

	Ama yine de yeni başlayanlar sordular ve anılarımı yeniden canlandırdılar.

	Onlara asla gerçeği söylemezdim. Nasıl söyleyebilirdim ki?

	'Efendim?'

	'Özür dilerim Verveuk, aklım başka yerlere gitti. Ne dedin?'

	'Dedim ki, bu sizin adamlarınızdan biri değil mi?'

	 

	giymiş olan ve bunca yıl sonra bile hâlâ güçlü ve heybetli görünümünü koruyan Godwin F. Ischig , arka kapıdan kilise odasına girmiş ve beni arıyordu.

	Tabağımı ve bardağımı şaşkın Verveuk'a uzattım ve doğruca onun yanına gittim.

	'Seni burada göreceğimi beklemiyordum,' diye fısıldadım onu kenara çekerek. 'Aslında benim tarzım değil ama içeri daldığım için bana teşekkür edeceksin.' 'Ne oldu?'

	'Paydirt, Gregor. Yüz yüzyıl geçse de kimi bulduğumuzu tahmin edemezsin.' 'Bir milyon yılımız olmadığını varsayarsak, Fischig, söyle bana.' 'Thuring,' dedi. 'Thuring'i bulduk.'

	 

	İNTİKAM , İÇİNDE Benim görüşüm, bir engizisyoncunun işi için asla yeterli bir gerekçe olamaz. Elbette, eski dostum Midas Betancore'nin ölümünün bedelini Thuring'den ödetmeye yemin etmiştim, ancak Midas'ın öldürülmesinden bu yana geçen seksen yıl, daha önemli ve daha acil davalarla doluydu. Thuring'i avlamak için gereken ayları -belki de yılları- ayıracak zaman veya fırsat olmamıştı. O... çabaya değmezdi.

	En azından, Lord Rorken bu konuyu her açtığımda bana hep böyle öğüt verirdi. Fayde Thuring. İmparatorluk toplumunun içinde gizlenen sapkınlığın gölge dünyasında önemsiz bir oyuncu. Kısa süre içinde kendi başına adalete karşı dönecek bir hiç. Dikkatimi hak etmeyen. Uğraşmaya değmez.

	Gerçekten de, uzun zamandır onun öldüğüne inanıyordum. Ajanlarım ve muhbirlerim beni onun faaliyetlerinden haberdar etmişti ve 352.M41 yılının başlarında, Kalp Birliği veya bazen Dünya Saati Çanları olarak adlandırılan, dış dünyadan bir Kaos kardeşliğine katıldığını öğrenmiştim. Kan Tanrısı'na, Eolkit veya Yulquet veya Uulcet (danışılan her kaynakta adı farklıydı) adı verilen yerel bir kabilenin küçük domuz tanrısı biçiminde stilize edilmiş bir tapınma uyguluyorlardı ve birkaç aydır Hasarna tarım dünyasını kasıp kavuruyorlardı. Tarikat rahibi, eski zamanlarda her sonbaharın sonunda Hasarna toplulukları arasında seyahat eden ve soğuk aylara hazırlık olarak hayvanları kesen domuz kasabı veya kesimci kılığına bürünmüştü. Bu, ritüel kan akıtma ile takvim yılının ölümünü birleştiren eski bir gelenekti ve İmparatorluk genelinde yaygındı. İmparatorluk öncesi Terra'da bir zamanlar Kutsal Günler veya Kutsallaşma Arifesi olarak adlandırılan böyle bir efsane vardı.

	Tarikat lideri, zehirlerini yaymak için bir asır saklandıktan sonra ilk kez yeniden ortaya çıkan Lyx'in Bozucusu Amel Sanx'tı. Sanx o kadar kötü şöhretli bir sapkındı ki, olaya karıştığı öğrenildikten sonra, Hearthood'u yargılamak için yapılan ilk Engizisyon girişimleri yüz katına çıktı ve Engizisyoncu Aedelorn liderliğindeki Adepta Sororitas'tan bir ölüm timi, Hasarna'nın kuzey başkentine düzenledikleri bir baskında onları yok etti.

	Olayın ardından, Sanx'ın Aedelorn'un baskınıyla kesintiye uğrayan bir ritüelin parçası olarak küçük takipçilerinin çoğunu çoktan kurban ettiği keşfedildi. Thuring, Hearthood'daki ikinci kademe güvenilir müritlerinden biriydi. Cesedi, ritüel kurbanları arasında listelenmişti.

	Midas'ın katili ölmüştü. Ya da Eriale Katedrali'nin kutsal eşya odasında o ana kadar öyle sanıyordum.

	'Bundan emin misiniz?'

	Fischig, sanki sözlerinden şüphe duymam gerekmiş gibi omuz silkerek bana baktı. 'Nerede o?' 'İşte asıl seveceğiniz kısım bu. O burada.'

	 

	ONLAR VARDI Ben onlara katıldığımda, hepsi zaten Katedralin ana mahzenindeki yerlerini almışlardı . Samargue Hanedanı, onları temsilen militan bir avukat görevlendirmişti ve bu avukat, Udwin Pridde'nin ifadesinin zayıflığını ortaya koymak için yoğun çaba sarf ediyordu.

	Onu susturmak için yumruğumu masaya vurdum.

	'Yeter! Bu sınav ertelendi!'

	Diğer sorgu görevlileri bana bakmak için döndüler.

	'Bu nedir?' diye sordu Menderef.

	'İkinci bir duyuruya kadar!' diye ekledim.

	'Ama—' diye başladı Koth.

	'Gregor—?' diye sordu Rassi. 'Ne yapıyorsun?'

	'Bu son derece olağandışı bir durum,' dedi Verveuk.

	'Biliyorum!' dedim, tam yüzüne karşı. İrkildi.

	Samargue'nin avukatı, gergin bir şekilde kürsüye doğru ilerleyerek, "Sayın baş yargıç," diye sordu, "bu duruşmanın ne zaman yeniden başlayabileceğini sormaya cüret edebilir miyim?"

	'Hazır olduğum zaman,' diye hırladım. 'İyice hazır olduğum zaman.'

	 

	
İKİ

	Betancore, kan yükseliyor.

	Fischig'in bilgilendirmesi.

	Savaşa hazırlanmak.

	 

	BT NEDEN OLDU Büyük bir kargaşa çıktı. Ne diyorum ben? Elbette büyük bir kargaşaya neden oldu. Öğleden sonraki parlak güneş ışığında kalabalıklar hızla katedralin önünde toplandı. Halk galerisinde uyuklayan arşivciler ve broşür yazarları haberi yaymak için koşuşturdular. Hatta sokaklarda dolaşıp halkı sapkınlığa karşı zehirli vaazlarla azarlayan itirafçılar ve vaizler bile kalabalığı takip ederek katedral meydanına geldiler.

	'Soruşturma Mahkemesini öylece askıya alamazsın!' diye öfkeyle bağırdı Menderef. Onu kenara ittim ve uzun koridordan aşağıya, Katedralin ana kapılarına doğru yürüdüm. Bequin ve Fischig benimle aynı adımlarla ilerliyordu ve Aemos da yetişmek için acele ediyordu.

	"Burada" diyorsunuz, ne demek istiyorsunuz?" diye sordum Fischig'e, kürklü pelerinimi ve makam zincirimi çıkarıp bir sıranın üzerine fırlatırken.

	'Miquol,' dedi. 'Kuzey kutup dairesinde bir ada. Yolculuk süresi yaklaşık iki saat.'

	'Eisenhorn! Eisenhorn!' diye bağırdı Menderef arkamdan, etrafında telaşlı sesler yankılanıyordu.

	'O olduğundan emin misin?'

	'Godwin'in bulgularını inceledim,' diye çıkıştı Bequin. 'Kesinlikle Thuring'le ilgili. Bahse girerim.'

	Katedralin ana salonunun sonuna ulaşmıştık ve giriş kemerine, gün ışığına doğru ilerliyorduk. Bir el kolumu yakaladı.

	Döndüm. Rassi'ydi.

	'Ne yapıyorsun Gregor? Bu kutsal bir iş, sen onu terk ediyorsun.'

	'Hiçbir şeyden vazgeçmiyorum, Poul. Beni duymadın mı? Sınavı askıya alıyorum. Bu Sınav tamamen güçsüz, tekrar suç işleyenler ve onların dinsiz alışkanlıklarıyla ilgili. Ben gerçek bir sapkını hedef alıyorum.'

	'Gerçekten mi?'

	'Bana inanmıyorsanız gelin.'

	'Çok iyi.'

	Büyük kapıdan içeri doğru ilerlerken, Rassi arkasını dönüp Koth ve Menderef'i durdurdu. İtirazlarını yüksek sesle bastırdı. 'Onunla gidiyorum,' dediğini duydum. 'Eisenhorn'un yargısına güveniyorum. Eğer burada mahkemeyi bozmakta yanlış yaptıysa, döndüğümde bunun doğruluğunu kanıtlayacağım.'

	Gün ışığında dışarıdaydık. Kalabalık siviller bize bakıyordu, bazıları meydanın çiçeklerle dolu ağaçlarının gölgeleyemediği yerlerde güneşin yakıcı ışınlarından gözlerini korumaya çalışıyordu.

	'Medea mı?' diye sordum Fischig'e.

	'Zaten aradım. Tahmin etmiştim; umarım sorun olmaz.'

	'Bunu biliyor mu?'

	Fischig, Bequin ve Aemos'a baktı. 'Evet. Bunu ondan saklayamadım.'

	Tam zamanında, Medea'nın sesi telsizimden cızırtılı bir şekilde duyuldu. "Tanrı'nın Zırhı, Aegis ikişer ikişer iniyor," diye bildirdi Glossia kodunda, sesi sert ve acıydı.

	'Kahretsin!' dedim. 'Meydanı boşaltın!'

	Fischig ve Bequin kalabalığın içine doğru koştular. "Alan boşaltın!" diye bağırdı Bequin. "Hadi, çekilin! Hemen çekilin!" diye haykırdı Fischig. Kimse itaat etmedi.

	Fischig tabancasını çıkardı ve havaya ateş etti. Çığlıklar atan kalabalık geriye doğru hücum etti ve ana caddelerden aşağı doğru akın etti.

	Tam zamanında.

	Dört yüz elli tonluk savaş uçağım, Eriale Belediye Kütüphanesi'nin çatısının üzerinden süzülerek içeri girdi ve gürültülü iticilerle Minster meydanına indi. Aşağı doğru inen hava akımı ağaçların çiçeklerini savurdu ve yaprakları konfeti gibi havaya saçtı.

	Uçak sert bir şekilde yere indiğinde yerin sarsıldığını hissettim. Uzatılmış iniş takımlarının çelik pedlerinin altında kaldırım taşları çatladı. Meydanın etrafındaki pencereler paramparça oldu. Meydandaki ağaçlar jetlerin hızla çıkışıyla şiddetli bir şekilde dalgalandı. Burun rampası vızıldayarak açıldı.

	Aemos ve Bequin ile birlikte rampadan hızla çıktım, Rassi'yi de araca davet etmek için durdum. Bastonuna yaslanmış, bizden daha yavaş yürüyordu. Fischig rampanın dibinde bekliyor, Katedralin çevresinde konuşlanmış olan maiyetimin diğer üyelerini sert bir şekilde içeri alıyordu. Kütüphanenin karşısındaki bir kafeden kalabalığı izleyen Kara Swole; keskin nişancı tüfeğiyle Katedralin ana kapısının etrafındaki trafiği Administratum'un vergi ambarının çatısından takip eden Duclane Haar; ve tabancalarını sadaka kabının altına gizleyerek Aziz Becwal Şapeli'nin sundurmasında dilenen evsiz bir mutant kılığında dolaşan Bex Begundi.

	Fischig hepsini içeri çekti ve ardından rampaya doğru koşarak rampayı kapatan kolu çekti.

	Hemen ardından, silah kesici yeniden yükseldi ve bir çiçek bulutu püskürttü.

	Giriş bölümünde hızlıca bir sayım yaptım.

	'Verveuk! Burada ne yapıyorsun?'

	'Lord Rorken'in talimatı üzerine,' dedi, 'nereye giderseniz oraya giderim, efendim.'

	 

	BİZ KAZANILDI Yükseklik , kuzeye doğru geçiş için stratosfere doğru yükseliyordu. Kendi adamlarım yerlerini ve görevlerini biliyordu, ama Kara Swole'u kenara çekip Rassi ve Verveuk'un rahat olduğundan emin olmasını söyledim. 'Engizisyoncu Rassi her türlü nezaketi hak ediyor, ama Verveuk'a bir milimetre bile taviz verme. Yoluma çıkmasına izin verme.'

	Kara Swole, Bonaventure'den kaslı bir akrobat-dansçıydı ve üç yıl önce soruşturmalarımdan birine yardım etmiş, bu deneyimden o kadar keyif almıştı ki, kalıcı olarak maiyetime katılmayı istemişti. Küçük ve çevik, çok kısa kızıl saçlıydı ve kaslı yapısı onu neredeyse tıknaz gösteriyordu, ancak tanıdığım hemen hemen herkesten daha çevik ve atikti ve gözetleme konusunda gerçek bir yeteneği vardı. Ekibimin değerli bir üyesi olmuştu ve bana defalarca, ona sunduğum işin, kendi gezegenindeki sirk arenalarındaki önceki hayatına kıyasla sonsuz derecede daha iyi olduğunu söylemişti.

	Kara, Verveuk'a doğru baktı. "Bana tam bir 'ninker' gibi görünüyor," diye mırıldandı. "Ninker" onun tercih ettiği hakaret sözcüğüydü, sirk kreolünden bir argo kelimeydi. Anlamını sormaya hiç cesaret edememiştim.

	'Sanırım bu konuda haklısın,' diye fısıldadım. 'Ona göz kulak ol... ve Rassi'nin mutlu olduğundan emin ol. Hedefe vardığımızda, sen ve Haar'ın onları canınız pahasına korumanızı istiyorum.'

	'Anlaşıldı.'

	Fischig, Bequin, Aemos, Haar ve Begundi'yi bilgilendirme için harita masasının etrafına topladım ve ayrıca astropatım Dahault'u da çağırdım.

	'Pekala... onu nasıl buldunuz?'

	Fischig gülümsedi. Belli ki kendinden memnundu. 'Denetim onu ortaya çıkardı. En azından, daha dikkatli bakmamı ve onu bulmamı sağlayan bazı iştah açıcı ipuçları ortaya çıkardı. Kuzeydeki üç limanda ve ayrıca başkentte faaliyet gösteriyormuş. İlk başta inanamadım. Yani, öldüğünü sanıyorduk. Ama oymuş.'

	Denetim, standart çalışma uygulamalarımın bir parçasıydı ve Lord Rorken'in beni dört ay önce Soruşturmayı yürütmeye ikna etmesiyle birlikte bir denetim başlatmıştım. Fischig'in liderliğinde, destek personelimin büyük bir kısmı – otuzdan fazla uzman – denetimi gerçekleştirmek üzere Dürer'e gitmişti. Denetimin amacı iki yönlüydü. Birincisi, zamanımızı boşa harcamadığımızdan ve ilgili tüm verilere sahip olduğumuzdan emin olmak için Soruşturma için sunulacak davaları gözden geçirmek ve tekrar kontrol etmekti. Lord Rorken'in hazırlığına güvenmediğimden değil, sadece neyi kovuşturduğumdan emin olmak istediğimden. İkincisi, Soruşturma tarafından gözden kaçırılmış olabilecek sapkınlık vakalarının olası varlığını araştırmaktı. Dürer'in bu temizliğine çok zaman ve kaynak ayıracaktım ve kapsamlı olduğumdan emin olmak istiyordum. Burada başka bir tekrar eden suç varsa, onu da aynı anda ortadan kaldırmak istiyordum.

	Fischig ve denetim ekibi, gezegen kayıtlarında adeta parmak ucuyla arama yapmış ve en ufak anormallikleri bile veri tabanımla karşılaştırmıştı. Bu, Rorken'in hazırlık çalışmalarının mükemmel olduğunu kanıtladı, çünkü çok az şey ortaya çıktı.

	Fayde Thuring hariç. Fischig, ilk olarak Thuring'in yirmi yıl önce bağlantılı olduğu Trakya Primaris'indeki tüccar hesaplarıyla bağlantılı olduğu için dikkat çeken bazı dünya dışı finansal işlemler keşfetmişti. Fischig, nakliye kayıtlarını ve konaklama listelerini titizlikle incelemiş ve bir ticaret şirketinin güvenlik kamerası tarafından kaydedilen bazı görüntülere rastlamıştı. Kamera tarafından dijital olarak kaydedilen adam, Fayde Thuring'e çarpıcı bir benzerlik gösteriyordu.

	Fischig, "Anladığımız kadarıyla Thuring yaklaşık bir yıldır Dürer'de bulunuyor. Geçen yaz bir serbest ticaret gemisiyle geldi ve on sekiz aylık tüccar vizesiyle Haynstown'da ikamet etti. Illiam Vowis adını kullanıyor ve havacılık mühendisliği alanında bir satıcı olduğunu iddia ediyor. Parası ve bağlantıları bol. İşin çoğu yasal görünüyor, ancak çok sayıda makine parçası ve takım ünitesi satın alıyor ve oldukça fazla sayıda yerel teknoloji uzmanını işe alıyor. Dışarıdan bakıldığında, bir tamir ve servis işletmesi kuruyor gibi görünüyor. Gerçekte ne yaptığı henüz belli değil." dedi.

	Begundi, "Kendisi herhangi bir çalışma alanı satın aldı mı yoksa kiraladı mı?" diye sordu.

	'Hayır. Bu tutarsızlıklardan biri,' Fischig bana bakarak, 'Sürekli yer değiştiriyor. İzini sürmek zor. Ama dört gün önce, kuzeydeki liman kenti Finyard'da olduğuna dair iyi bir ipucu aldım. Bu yüzden Nayl'ı daha detaylı bir inceleme yapması için gönderdim.'

	Uzun yıllardır ekibimde görev yapan ve eski bir ödül avcısı olan Harlon Nayl, en iyilerimden biriydi. 'Ne buldu acaba?'

	'Thuring'i yakalamak için çok geç kalmıştı. O çoktan gitmişti, ama Nayl, otelin temizlik görevlileri odayı temizlemeden önce Thuring'in kaldığı otel süitine girdi ve elimizdeki örneklerle karşılaştırmak için yeterli saç ve doku lifi topladı. Mükemmel eşleşme. Illiam Vowis, Fayde Thuring'dir.'

	'Ve diyorsunuz ki, o şimdi bir kutup adasında?'

	Fischig başını salladı. 'Nayl, Thuring'in peşinden gitti, Miquol adlı bu yere geçiş ayarladığını öğrendi. Yıllar önce orada bir PDF dinleme istasyonu vardı, ama şimdi ıssız. Orada ne yaptığını, hatta daha önce orada olup olmadığını bile bilmiyoruz. Nayl'ın şimdiye kadar adaya kendisi ulaşmış olması gerekirdi. Henüz haber vermedi, ama kutup yakınlarında manyetosfer çok çılgın, bu yüzden iletişim kurulamıyor. En azından uzun menzilli iletişim kurulamıyor.'

	'Bu mükemmel bir iş, eski dostum,' dedim Fischig'e ve o da takdirle gülümsedi. Bir zamanlar Kibir'in yargılarında bir terbiyeci ve oldukça yetenekli bir kanun uygulayıcısı olan Godwin Fischig, gerçek emektarlarımdan biriydi. Alizebeth Bequin kadar uzun süredir, yani on beş yıldır yanımda hizmet ediyordu.

	Sadece Aemos benden daha uzun süredir benimleydi. Üçü de benim dayanağım, temel taşım, tüm operasyonumun köşe taşlarıydı. Ve aynı zamanda arkadaşlarımdı. Aemos bilgelik ve hayal edilemeyecek kadar geniş bir bilgi kaynağı sağlıyordu. Bequin dokunulmazdı ve Distaff adında benzer yeteneklere sahip bireylerden oluşan bir akademi yönetiyordu. Onlar benim en büyük silahımdı, en güçlü psişikleri bile engelleyebilecek, psişik yetenekleri olmayan bireylerden oluşan bir birlik. Bequin aynı zamanda duygusal dümenimdi. Diğerlerinden daha çok ona güvenirdim ve sıkıntılı olduğumda ondan destek beklerdim.

	Fischig benim vicdanımdı. Yaşlılıktan kırışmış, artık oldukça sarkık yanaklı, heybetli bir adamdı. Eskiden sarışın olan saçları şimdi ince bir gri tutamla kaplıydı. Süt rengi gözünün altındaki yara izi zamanla pembeleşmiş ve parlaklaşmıştı. Fischig müthiş bir savaşçıydı ve en kötü zamanlardan bazılarını yanımda geçirmişti. Ama ondan daha kararlı, daha saf... hatta püriten biri yoktu. İyi ve kötü, Kanun ve Kaos, insanlık ve çarpıklık... bunlar onun için basit, siyah beyaz ayrımlardı. Buna hayrandım. Zaman, deneyim ve olaylar benim tutumlarımı biraz grileştirmişti. Ahlaki pusulam olarak Fischig'e güveniyordum.

	Bu rolü üstlenmekten mutlu görünüyordu. Sanırım bu yüzden bu kadar uzun süre benimle kalmıştı; oysa şimdiye kadar bir tahkim komiseri, bir bölge valisi, hatta belki de bir gezegen valisi olabilirdi. Alt sektörün en kıdemli engizisyoncularından birinin vicdanı olmak, ona tatmin veren bir görevdi.

	Bazen Fischig'in Engizisyon'da daha yüksek bir makam aramadığım gerçeğinden pişman olup olmadığını merak ederdim. Sanırım, geçmişim ve itibarım göz önüne alındığında, şimdiye kadar bir ordo'nun lordu olabilirdim, ya da en azından bu yolda epey ilerlemiş olabilirdim. Bana bir nevi akıl hocası olan Lord Rorken, varisi olmam için sunduğu fırsatları değerlendirmediğim için sık sık hayal kırıklığını dile getirmişti. Beni bir süredir Ordo Xenos, Helican alt örgütünün kontrolünün halefi olarak yetiştiriyordu. Ama ben hiçbir zaman böyle bir hayatı arzulamamıştım. En mutlu olduğum yer saha, masa başında değil.

	Bunların arasında, eğer o tür bir eğitim alsaydım en çok Fischig fayda görürdü. Onu Engizisyon Muhafızları Helikan'ın başkomutanı olarak hayal edebiliyorum. Ama bu konuda hiçbir zaman mutsuzluk belirtisi göstermemişti. Benim gibi o da saha çalışmasının zorluğunu seviyordu.

	Uzun süre boyunca iyi bir ekip olduk. Bunu asla unutmayacağım ve kaderin getireceği her şeye rağmen, onunla bu kadar uzun süre birlikte çalışma onuruna eriştiğim için insanlığın Tanrı İmparatoruna her zaman şükredeceğim.

	 

	'A EMOS ,' dedim , 'belki Fischig'in verilerini inceleyip daha fazla çıkarım yapıp yapamayacağınıza bakmak istersiniz. Bu adayla ilgileniyorum. Verileri, haritaları, arşivleri inceleyin. Ne bulduğunuzu bana bildirin.'

	'Elbette, Gregor,' dedi Aemos. Sesi çok ince ve tizdi, her zamankinden daha kambur ve yaşlı görünüyordu. Ama bilgi onu hâlâ cezbediyordu ve sanırım onu, diğer erkekleri en verimli çağlarından çok sonra bile ayakta tutan yiyecek, zenginlik, görev veya hatta aşk gibi besliyordu.

	'Fischig size yardımcı olacak,' dedim. 'Ve belki de Engizisyoncu Rassi de. Altmış dakika içinde uygulanabilir bir operasyon planı istiyorum.' Kronometremi kontrol ettim. 'Yerimize varmadan önce bilmemiz gereken her şeyi bilmem gerekiyor. Ve oraya vardığımızda ne yapacağımıza dair olumlu, karmaşık olmayan bir plan istiyorum. Alizebeth?'

	'Gregor?'

	'Dürer'deki uzmanlarımızdan bulabildiğiniz kadar çok kişiyle iletişime geçin ve bize destek olmaları için onları buraya getirin. Özellikle kadın personeli. Ne kadar sürerse sürsün veya maliyeti ne olursa olsun umurumda değil. Arkamızda sağlam bir desteğe sahip olduğumuzdan emin olmak istiyorum.'

	Zarifçe başını salladı. Muhteşem bir erkek yöneticisiydi. Bequin, yüz elli yıl önce tanıştığım günkü kadar zarif ve güzeldi; İmparatorluk biliminin yaşlanmanın etkilerine karşı koyma biçiminin muhteşem bir kanıtıydı. Gözlerinin ve dudaklarının köşelerindeki hafif kırışıklıklar, otuzlu yaşlarının sonlarında çarpıcı bir kadın olmadığını ele veriyordu. Son zamanlarda, kemiklerinin yaşlı olduğunu iddia ederek, omuz hizasında abanoz bir bastonla oldukça asil bir şekilde yürümeye başlamıştı, ama ben bunun, çok kıdemli ve anaerkil rolünü pekiştirmek için tasarlanmış bir yapmacıklık olduğuna inanıyordum.

	Sadece gözlerine baktığımda yaşın getirdiği mesafeyi görebiliyordum. Hayatı zor geçmişti ve birçok korkunç şeye tanık olmuştu. Bakışlarının derinliklerinde bir tür hüzünlü acı, derin bir keder vardı. Beni sevdiğini biliyordum ve ben de onu tanıdığım herkesten daha çok seviyordum. Ama çok uzun zaman önce, karşılıklı olarak, bunu bir kenara bırakmıştık. Ben bir psişiktim ve o dokunulmazdı. Reddedilen aşkımız yüzünden hissettiğimiz üzüntü ne olursa olsun, birlikte olmak çok daha acı verici olurdu.

	'Dahault...'

	'Efendim?' diye zekice cevap verdi astropat. Yirmi yıldır benimle çalışıyordu, bu benim yanımda çalışan bir astropatın en uzun süre çalıştığı dönemdi. Tecrübelerime göre çok çabuk yıpranıyorlar. Dahault, tıraşlı kafasını telafi etmek için uzattığına inandığım muhteşem, balmumuyla şekillendirilmiş bıyıkları olan, enerjik ve iri yarı bir adamdı. Kesinlikle güçlü ve yetenekliydi ve çalışma düzenime iyi uyum sağlamıştı. Sadece son birkaç yıldır ruhsal tükenme belirtileri göstermeye başlamıştı – solgun, solgun cilt, kederli bakış, afazi. Mesleği zihnini yakmadan önce onu emekli maaşıyla emekli edebilmeyi çok umuyordum.

	'Önceden kontrol et,' dedim ona. 'Fischig, manyetosferin telsiz trafiğini engellediğini söylüyor, ancak Thuring astropatlar kullanıyor olabilir. Ne duyduğuna bak.'

	Başını salladı ve kafa bağlantılarını uzay iletişim ağına bağlamak için köprünün altındaki küçük, paravanlı kabinine doğru yavaşça ilerledi.

	Son olarak Bex Begundi ve Duclane Haar'a döndüm. Haar, eski bir İmparatorluk Muhafızı keskin nişancısıydı ve 50. Gudrunite Tüfek Alayı'ndandı; bu alayla eski bir ilişkim vardı. Orta boylu olan Haar, mat bir filo karşıtı vücut eldiveni giyiyordu ve eski üniformasının şapka iğnesi bir kordonla boynunda sallanıyordu. Wichard'da bir bacağını kaybetmiş ve hizmet dışı bırakılmıştı. Ancak, artık aramızda olmayan ve büyük üzüntüyle ayrıldığım Duj Husmaan kadar iyi bir keskin nişancıydı.

	Haar'ın sakalı tıraşlıydı ve kahverengi saçları, askeri eğitim günlerindeki gibi düzgünce kesilmişti. Kafasının yan tarafına takılan, kulağının üzerinden geçen ve nişan almak için ön nişangahın hareketli kolunu sağ gözünün üzerine indirebilen optik bir hedef güçlendirici takıyordu. Geleneksel tüfek üzerine monte edilmiş dürbüne kıyasla bu güçlendiriciyi tercih ediyordu ve isabetli atış sayısına bakılırsa, onunla tartışmaya niyetim yoktu.

	Bex Begundi, kelimenin tam anlamıyla bir hayduttu. Eski Commodus Voke ona bir kanun kaçağı derdi. Sameter'in kenar mahallelerinde doğmuş, bir zamanlar elimi oraya bıraktığım için hiç sevmediğim bir dünyada yaşayan bir kanun kaçağı, dolandırıcı, sahtekar ve aşağılık bir tipti. Harlon Nayl'ın adamlarından biriydi – muhtemelen ölüm kalım seçeneği sunulan, Nayl'ın hedef aldığı ödül avcılarından biriydi – ve altı yıl önce ekibime katılmıştı. Begundi inanılmaz derecede küstah ve tabanca kullanmada olağanüstü yetenekliydi.

	Uzun boylu, otuz beş yaşından büyük olmayan bu adam, tam olarak yakışıklı sayılmazdı ama yıkıcı bir karizmaya sahipti. Koyu saçlı, huysuz gülümsemesinin etrafına mükemmel bir şekilde kesilmiş simsiyah bir keçi sakalı, sert elmacık kemikleri ve gecekondu mahallelerinin çete geleneğine uygun olarak tehlikeli bir şekilde parıldayan gözlerinin altındaki siyah sürme ile tezat oluşturan ceset beyazı ten boyası vardı. Zengin ipek ipliklerle ve abartılı payet panelleriyle işlenmiş deri bir zırh giymişti. Ancak kollarının altında özel yapım, kolay çekme kılıfında taşıdığı çift Hecuter otomatik tabancalarında komik hiçbir şey yoktu.

	"İşin içine girdiğimizde zorlu bir mücadele bizi bekliyor, bundan emin olun," dedim onlara.

	"Harika bir haber!" dedi Begundi, aç bir gülümsemeyle.

	"Bana hedefi gösterin lütfen, efendim," dedi Haar.

	Memnuniyetle başımı salladım. 'Gösteriş yok, anladın mı? Kibirli hareketler yok.'

	Begundi incinmiş görünüyordu. 'Sanki!' diye yakındı.

	'Aslında seni düşünüyordum, Haar,' diye yanıtladım. Haar kızardı. Son derece... hevesli olduğunu kanıtlamıştı. Bir katilin içgüdüsü.

	"Bana güvenebilirsiniz efendim," dedi.

	'Bu önemli. Her zaman önemli olduğunu biliyorum ama bu... kişisel bir konu. Hata yapmaya yer yok.'

	"Dee'nin babasını vuran adamın peşindeyiz, değil mi?" diye sordu Begundi.

	Dee. Pilotuma Medea Betancore diyorlardı.

	'Evet, öyleyiz. Onun iyiliği için, tetikte olun.'

	 

	GİTTİM Kokpite doğru yükseldim . Yüksek irtifadaki bulut manzarası dışarıda kayıp gidiyordu. Medea bir iblis gibi uçuyordu.

	Yetmiş beş yaşını biraz geçmişti, hâlâ genç sayılırdı. Çarpıcı, değişken, zeki, seksiydi; tıpkı babasının koyu Glavian tenini ve güzel görünümünü miras aldığı gibi, merhum babasının pilotluk becerilerini de miras almıştı.

	Üzerinde Midas'ın fuşya rengi pilot ceketi vardı.

	'Odaklanman gerekiyor, Medea,' dedim.

	"Tamam," diye yanıtladı, kumandalardan başını kaldırmadan.

	'Ciddi söylüyorum. Bu sadece bir iş.'

	'Biliyorum. İyiyim.'

	'Görevinizden çekilmeniz gerekiyorsa, bu ayarlanabilir.'

	'Geri çekileyim mi?' Sözleri sertçe söyledi ve öfkeli gözyaşlarıyla ıslanmış iri, kahverengi gözleriyle bana dik dik baktı. 'Babamın katilini yakalamaya çalışıyoruz! Bütün hayatım boyunca bunu bekledim! Kelimenin tam anlamıyla! Geri çekilmeyeceğim, patron!'

	Babasını hiç tanımamıştı. Fayde Thuring, doğumundan bir ay önce Midas Betancore'u öldürmüştü.

	'Pekala. Senin yanımda olmanı istiyorum. Yanımda olmanı çok isterim. Ama duyguların buna gölge düşürmesine izin vermeyeceğim.'

	'Öyle olmayacak.'

	'Bunu duyduğuma sevindim.'

	Uzun bir sessizlik oldu. Gitmek için döndüm.

	'Gregor?' diye sordu usulca.

	'Evet, Medea?'

	'Şu şerefsizi öldürün. Lütfen.'

	 

	İÇİNDE BENİM KABİN'de hazırlıklarımı yaptım. Başmüfettiş olarak giydiğim yumuşak cübbelerin yerini zırhlı bir vücut eldiveni, çelik takviyeli diz çizmeleri, deri bir ceket ve zırhlı omuz panelleri olan ağır bir fırtına paltosu aldı. Görev rozetlerimi göğsüme, Engizisyon rozetimi de boğazıma taktım.

	Kasadan üç ana silahımı seçtim: büyük kalibreli bir bolt tabanca, Adeptus Mechanicus'tan Magos Bure tarafından benim için özel olarak yapılmış runeastaff ve Carthaen savaş kılıcı Barbarisater'in kırık yarısından dövülmesini sipariş ettiğim, kavisli, pentagram işlemeli güç kılıcı.

	Her birini kutsadım.

	Neredeyse bir asır önce ölmüş olan Midas Betancore'u düşündüm. Barbarisater ellerimde mırıldanıyordu.

	 

	
ÜÇ

	Miquol.

	Dürer pdf dinleme istasyonu 272.

	Dönüş noktası.

	 

	M IQUOL OLDU Kutup okyanusunun simsiyah sularından yükselen, on altı kilometre uzunluğunda ve dokuz kilometre genişliğinde devasa bir volkanik kütle. Havadan bakıldığında kasvetli ve cansız görünüyordu. Yüz metre yüksekliğindeki sarp kayalıklar şeklini çevreliyordu, ancak içi engebeli kayalıklar ve taş yığınlarından oluşan bir çöl gibiydi.

	'Hayat belirtisi mi?' diye sordum.

	Medea omuz silkti. Hiçbir şey algılayamıyorduk, ancak titreyen, hıçkıran ekranlardan manyetik alanın cihazlarımızla büyük sorun yarattığı açıktı.

	'Yukarıya ineyim mi?' diye sordu.

	'Belki,' dedim. 'Önce bizi güneye doğru bir kez daha dolaştırın.'

	Dönüş yaptık. Bulut örtüsü alçaktı ve soğuk sis tabakaları adanın kasvetli yayılışını sarmıştı.

	Fischig kokpite katıldı.

	'Burada eski bir tesis olduğunu söylemiştiniz, değil mi?' dedim.

	Başını salladı. "Gezegen Savunma Kuvvetleri tarafından kurtuluştan sonraki ilk yıllarda kullanılan bir dinleme istasyonu. Yaklaşık yirmi yıldır kullanılmıyor. İç kesimlerde yüksek bir yerde. Elimde harita referansı var."

	'Bu ne?' diye sordu Medea, güneydeki kayalıklara doğru işaret ederek. Aşağıda, kayalıkların eteğindeki deniz seviyesindeki bir çıkıntıda kümelenmiş bazı terk edilmiş iskeleler, iniş rıhtımları ve rehabilitasyon kulübeleri görebiliyorduk. Daha büyük kulübelerin bazılarının arkasından kayalıkların yüzüne doğru uzanan, paslanmış direklerden oluşan dikey bir yol vardı.

	Fischig, "Burası iniş tesisi," dedi. "Burada hâlâ PDF personeli konuşlanmışken adaya hizmet veriyordu."

	'Aşağıda bir deniz aracı var,' dedim. 'Oldukça büyük.'

	Medea'ya baktım. 'Şuraya indir. Kulübelerin yanındaki kayalık. Kayalıklar, kesiciyi de gözden uzak tutacak.'

	 

	BT OLDU Dondurucu soğuktu ve hava sis ve deniz spreyiyle nemliydi. Aemos ve Dahault, Medea ile birlikte devriye gemisinde kaldılar, biz ise dışarı çıktık. Rampada Verveuk'a döndüm. 'Sen de gemide kal, Bastian.'

	Yüzünde hayal kırıklığı ifadesi vardı. O lanet olası özlem dolu bakış yine karşımızdaydı.

	'Kesici aletin başında güvenebileceğim birinin olmasını isterdim,' diye ustaca yalan söyledim.

	Yüz ifadesi anında değişti: gurur, kendini beğenmişlik.

	'Elbette efendim!'

	 

	BİZ GEÇTİ Yüksek uçurumların korunaklı tarafındaki kayalık , prefabrik evlere doğru uzanıyordu. Bunlar eski tip Imperial modüler evlerdi, gemiyle getirilmiş ve cıvatalarla birleştirilmişlerdi. Zaman ve hava koşulları onları büyük ölçüde yıpratmıştı. Pencereler tahtalarla kapatılmış, fiber kontrplak duvarlar çürümüş ve yamalanmıştı. Yağmur ve su sıçramaları yüzeydeki boya ve verniğin çoğunu aşındırmıştı, ancak bazı yerlerde Dürer PDF'nin solmuş amblemi zar zor seçilebiliyordu.

	Haar ve Fischig önden gidiyordu. Haar uzun lazerini omzuna kaldırmış, nişangahını yerine yerleştirmiş, ilerlerken hedef arıyordu. Fischig bir elinde lazer tüfeği taşıyordu. Sol omzuna takılı bir hareket takip cihazı, Fischig'in yakın çevresini görünmez bir gözetim dalgasına maruz bırakırken vızıldıyor ve tıkırdıyordu. Rassi ve ben onların hemen arkasından, Alizebeth, Kara ve Begundi ise en arkada ilerliyorduk.

	Fischig, havadan gördüğümüz dikey raylı sisteme işaret etti. "Kablolu teleferik veya füniküler gibi görünüyor. Uçurumun tepesine kadar uzanıyor."

	'İşlevsel mi?' diye sordu Rassi.

	Fischig, "Sanmıyorum efendim," dedi. "Eski ve bakımı yapılmamış. O kabloların görünüşünü hiç beğenmedim." Ana kaldırma hatları kalın halatlardan oluşuyordu, ancak direkler arasında rüzgarda gevşek bir şekilde sallanıyor ve yıpranma belirtileri gösteriyordu. Fischig, "Yine de merdivenler var," diye ekledi. "Demiryolunun hemen yanındaki uçurumun tepesine kadar."

	İskelelere doğru geçtik. Onlar da oldukça harap haldeydi. Paslanmış zincirler deniz dalgalarıyla birlikte şangırdayıp duruyordu. Orada demirli olan tekne, yirmi metre uzunluğunda ve şık gri renkte, modern, okyanus aşırı bir ekranoplan idi. Gövdedeki şablonlar, bunun Finyard'dan lisanslı bir kiralama gemisi olduğunu, muhtemelen Thuring'in onu buraya getirmek için kiraladığı gemi olduğunu gösteriyordu.

	Mürettebattan eser yoktu ve ambar kapakları kilitliydi. Bekleme otomasyonundan bile bir işaret yoktu.

	'Zorla içeri girmemi mi istiyorsunuz?' diye sordu Kara.

	'Belki—' Haar'ın bir bağırışıyla sözüm kesildi. En yakın prefabrik yapının, suyun üzerinde kazık ayaklar üzerinde duran bir iskelenin girişinde duruyordu. Yanına gittiğimde Haar içeriyi işaret etti. Loş ışıkta, kuru kuyunun tahta döşemelerinde yığılmış dört beden görebiliyordum. Fischig onların yanında diz çökmüş haldeydi.

	'Yerel denizciler. Belgeleri hâlâ ceplerinde. Finyard'dan kayıtlı operatörler.'

	'Ne kadar zamandır ölü?'

	Fischig omuz silkti. "Belki bir gün? Her seferinde kafanın arkasına tek kurşun sıkılır."

	'Deniz taşıtının mürettebatı.'

	Ayağa kalktı. 'Bana mantıklı geliyor.'

	'Cesetleri neden denize atmadılar?' diye merak etti Haar.

	'Çünkü ekranoplan özel bir araç ve buraya gelebilmeleri için mürettebatın hayatta kalması gerekiyordu,' diye belirttim.

	'Ama eğer onları buraya geldikten sonra öldürürlerse...' diye başladı Haar.

	Ondan çok öndeydim. 'O zaman adayı terk etmeyi planlamıyorlar. En azından geldikleri gibi geri dönmeyi düşünmüyorlar.'

	 

	Kara Swole'a ekranoplanka girmesini söyledim . İçeride işe yarar hiçbir şey yoktu, sadece öldürülen mürettebata ait birkaç ekipman ve kişisel eşya vardı. Yolcular geri kalan her şeyi yanlarında götürmüşlerdi .

	Öğrendiğimiz tek şey, ekranoplanın taşıma kapasitesi ve acil durum can yeleklerinin sayısı göz önüne alındığında, Thuring'in Miquol'da yanında yirmi kadar adam olabileceğiydi.

	'İç bölgelere gittiler,' diye karar verdim. 'Biz de oraya gidiyoruz.'

	'Dee'den kesiciyi çalıştırmasını isteyeyim mi?' diye sordu Begundi.

	'Hayır,' dedim. 'Yürüyerek gireceğiz. O bizi zorlamadan önce Thuring'e olabildiğince yaklaşmak istiyorum. Gerekirse kurtarma gemisini çağırabiliriz.'

	'Medea bundan hoşlanmayacak, Gregor,' dedi Bequin.

	Bunu gayet iyi biliyordum.

	 

	Bence Medeau babasının intikamını almak için her fırsatı hak ediyordu. İntikam bir engizisyoncu için uygun bir sebep olmayabilir, ama bana kalırsa inatçı, tutkulu bir savaş pilotu için gayet uygundu .

	Ancak, onun tutkusu bir dezavantaja dönüşebilirdi. Thuring'in temiz bir şekilde ele geçirilmesini istiyordum ve Medea'nın kör bir öfkeyle hareket etme ihtimalinden hoşlanmıyordum.

	Bequin haklıydı, Medea gerçekten de bundan hoşlanmamıştı.

	'Geliyorum!'

	'HAYIR.'

	'Ben de seninle geliyorum!'

	'Hayır!' Kollarından tuttum ve yüzüne baktım. 'Değilsin. Henüz değil.'

	'Gregor!' diye feryat etti.

	'Dinleyin! Şu mantığı bir düşünün—'

	'Mantıklı mı? O şerefsiz babamı öldürdü...'

	'Dinle! Kesici geminin bizi çok erken ele vermesini istemiyorum. Bu da onu burada bırakmamız gerektiği anlamına geliyor. Ama kesici geminin her an müdahale etmeye hazır olmasını istiyorum ve bu da senin burada beklemede kalman gerektiği anlamına geliyor! Medea, onu uçurabilecek tek kişi sensin!'

	Elimden kurtulup arkasını döndü ve okyanusun dalgalanan sularına baktı.

	'Medea?'

	'Pekala. Ama ben şu sırada orada olmak istiyorum—'

	'Yapacaksın. Söz veriyorum.'

	'Yemin ederim öyle mi?'

	'Yemin ederim.'

	Yavaşça bana döndü ve baktı. Gözleri hâlâ acıdan parlıyordu. 'Sırların üzerine yemin et,' dedi.

	'Ne?'

	'Glavian usulü yapın. Sırlarınız üzerine yemin edin.'

	Şimdi hatırladım. Glavian geleneği. Onlar, özel, kişisel sırlar üzerine edilen yeminleri en bağlayıcı buluyorlardı. Eskiden, sanırım, bu, bir Glavian pilotunun, bir diğeriyle değerli teknik veya navigasyon sırlarını bir inanç ve şeref göstergesi olarak paylaşmaya yemin etmesi anlamına geliyordu. Midas bunu yıllar önce bir kez bana yaptırmıştı. Çok çalıştığım bir dönemde üç aylık bir izin almam için bana yemin ettirmişti. Bir dava yüzünden mümkün olmamıştı ve sonunda ona Alizebeth'i çok sevdiğimi ve tüm varlığımla birlikte olabilmeyi dilediğimi söylemek zorunda kalmıştım.

	O zamanlar taşıdığım en derin, en karanlık sır buydu. Her şey ne kadar da değişiyor.

	'Sırlarım üzerine yemin ederim,' dedim ona.

	'En büyük sırrın hakkında.'

	'En büyük sırrım üzerine.'

	Yere tükürdü, sonra hızla avucunu yaladı ve elini uzattı. Ben de onun hareketlerini taklit ederek elini sıktım.

	Onu Aemos, Dahault ve Verveuk ile birlikte savaş gemisinde bıraktık ve uçurumun merdivenlerinden yukarı çıktık.

	 

	BT OLDU Zirveye vardığımızda yağmur yağıyordu ve son birkaç kat tehlikeli derecede ıslaktı. Denizden tuzlu rüzgar esiyor, paltolarımızın ve kıyafetlerimizin içine giriyordu.

	Poul Rassi için endişeleniyordum. Görünüşünden belli olmasa da benden yüz yıldan fazla yaşlıydı ve tırmanış onu solgun ve nefessiz bırakmıştı. Eskisinden daha çok bastonuna güveniyordu.

	"İyiyim," dedi. "Telaşa gerek yok."

	'Emin misin, Poul?'

	Gülümsedi. "Son birkaç yılın çoğunu mahkemelerde ve özel odalarda geçirdim, Gregor. Bu neredeyse bir macera. Bunu ne kadar sevdiğimi unutmuşum." Rassi bastonunu kaldırdı ve önümüzde kılıç gibi salladı. "Başlayalım mı?"

	 

	BİZ GELİŞMİŞ Miquol'un iç bölgelerine doğru ilerledik . Fischig'in eski PDF üssünde kilitli bir auspex'i vardı, bu yüzden başlangıç noktası olarak orayı seçtik.

	Gökyüzü, patlamış bir valf ekranının parlak, puslu beyazlığı gibiydi. Sis şeritleri, duman duvarları gibi yere yapışmıştı. Yağmur aralıksız yağıyordu. Manzara, sivri çıkıntılı kaya oluşumları ve molozlarla dolu dik, gölgeli vadilerin bir karışımıydı. Her yere dağılmış kayalar vardı; bazıları kafatası büyüklüğünde, bazıları savaş tankı büyüklüğündeydi. Kaya koyu renkliydi, neredeyse antrasit rengindeydi ve yer yer volkanik camdan şelaleler halinde parçalanıyordu. Korkutucu, gri bir yer. Tek renkli bir dünya.

	İki saat sonra, bir zamanlar iletişim anteni olan, paslanmış kirişlerden oluşan ve tepesinde sarkmış, aşınmış alaşım kanatçıklar bulunan bir kuleyi geçtik. Bu, dinleme istasyonunun çevre alıcılarından biriydi.

	Fischig, yön bulma cihazına bakarak, "Yaklaştık," dedi. "PDF üssü bir sonraki burunun ardında."

	 

	Dürer PDF Dinleme İstasyonu 272, gezegenin kurtarılmasından kısa bir süre sonra , yeni kurulan Gezegen Savunma Kuvvetleri tarafından küresel bir gözetim programının parçası olarak kurulmuştu. Bu istasyon ve benzeri yaklaşık üç yüz tesis aracılığıyla Dürer PDF, yörünge trafiğini, yerel nakliye yolu faaliyetlerini ve hatta genel warp uzay hareketlerini 24 saat boyunca izleyebilmiş, gezegene erken uyarı ağı sağlamış ve alt sektörün bu kısmı için hayati önem taşıyan taktiksel istihbarat toplamıştı. Bölgenin ilhakından sonraki yirmi yıllık bir süre içinde, ağ kademeli olarak devre dışı bırakılmış ve sonunda yüksek yörüngedeki bir dizi tarayıcı işaretçisi ve Dürer sistemi boyunca yerleştirilmiş sensör şamandıralarından oluşan bağımlı bir alt ağ ile değiştirilmiştir.

	PDF birlikleri, yaklaşık otuz yıl önce nihayet bu eski istasyonu terk etmişti ve şüphesiz bir daha bu sert kayalıkta görev yapmak zorunda kalmayacakları için minnettardılar.

	İstasyon, kuzeyde engebeli, genç dağlarla çevrili uzun bir kutup gölünün kıyısında yer alıyordu. Sıfırın altındaki rüzgarların dövdüğü, açık bir yerdi. Sisle kaplı göl, düz, parlak, petrol rengi suyun aynası gibiydi; cam gibi yüzeyi zaman zaman rüzgarın yarattığı dalgalanmalarla bozuluyordu.

	Gri kıyıda, davul şeklinde bir jeneratör binasının etrafında ızgara şeklinde dizilmiş on sekiz uzun ev, birkaç birlik taşıyıcıyı veya yörünge önleyiciyi barındırabilecek büyüklükte bir hangar, bir grup depo ambarı, birkaç makine atölyesi, küçük bir kilise şapeli, bitişik modüllerin radyal bir merkezde düzenlendiği merkezi bir komuta merkezi ve ana çanak anten dizisi bulunuyordu.

	Her şey vahşi çevre bakanlığına yenik düşmüştü. Modüller ve prefabrik yapılar eskimiş ve harap haldeydi, pencereleri tahtalarla kaplıydı. Prefabrik yapılar arasındaki yollar paslanmış çöplerle doluydu: eski yakıt bidonları, kamyonların enkazları, dökülen fırtına panjurları yığınları. Batıya doğru açılı devasa ana çanak, eski halinin bir iskeletiydi, sadece çıplak kirişler ve sarkık desteklerle tanımlanan bir yarım küreydi. Gölün siyah aynasında, yansıması devasa, beyazlatılmış bir kaburga kafesine benziyordu. Ama bana daha çok bir orrery'nin kalıntıları gibi görünüyordu, sadece merkezi güneş küresinin paramparça olmuş kalıntıları, sürekli olarak en son döndürüldüğü yöne bakıyordu.

	 

	SARILMAK Sığınak bulduk , soğuk kıyıya çıktık ve en yakın uzun eve kadar olan kısa mesafeyi geçtik. Begundi hariç hepimizin silahları çekilmişti. Fischig'in sezgi cihazı ve hareket takip cihazı yakınlarda yaşam belirtileri olduğunu gösteriyordu, ancak ne kadar yakın olduklarını söylemiyorlardı. Lanet olası manyetik girişim sayesinde önceden uyarılmıştık ama kör gibiydik.

	 

	BİZ VARDIK Artık sözsüz iletişim söz konusuydu . İşaretle Haar'ı sokağın sol tarafından, Fischig'i de sağ tarafından öne gönderdim. Kara'yı da göndermek isterdim ama o emirlerime uyuyor ve eldivenli ellerinde saldırı silahını sıkıca tutarak Rassi'nin yanında kalıyordu. Rassi, kasvetli, kürklü cübbesi rüzgarda dalgalanırken, egzotik bir imalat ürünü olan çok namlulu bir tabanca çıkarmıştı.

	Bequin, ruhsal uyuşukluğunun zihnimle çatışmaması için benden uzak duruyordu. Miquol'u geçmek için yaptığı yolculukta, resmi elbisesini kapitone bir tulum ve kalın botlarla değiştirmiş, koyu yeşil, işlemeli kadifeden yapılmış kapüşonlu bir pelerin de üzerine sarmıştı. Ayrıca uzun bastonunu da teknede bıraktığını fark ettim. Yüz ellinci doğum gününde ona hediye ettiğim ince, uzun burunlu bir mikro-lazer çıkarmıştı. İnci işlemeli sapları olan bu özel yapım şaheser, Gehenna'lı Magos Nwel tarafından yapılmış bir antikaydı.

	Tabanca ona çok yakışmıştı. İnce, zarif ve son derece etkiliydi.

	İleride, Fischig'in Haar'a işaret verdiğini gördüm. Haar diz çöktü ve iri adama bir sonraki uzun evin arka kapısına geçerken biraz siper sağladı. Begundi'yi destek için öne gönderdim. Begundi hâlâ el toplarını omuz askılarından çıkarmamıştı ve rahat, ağır adımlarla koşuyordu.

	Begundi ona ulaştığında, Fischig uzun evin içine girdi. Bir süre sessizlik oldu, sonra Begundi de içeri girdi.

	Bekledik.

	Begundi kapı aralığında belirdi ve bize işaret etti.

	 

	BT OLDU Nemden kurtulmak iyiydi , ancak eski prefabrik barakanın karanlık, çürük kokan içi de pek farklı değildi. İçeri girdik ve Haar ile Kara kapıda nöbet tutarken, Begundi de ön tarafı koruyordu.

	Fischig bir şey bulmuştu.

	Fischig birini bulmuştu.

	Yaşlı bir adamdı. Kirli, buruşuk, bitli ve hasta. Köşeye sinmiş, Fischig'in el fenerinin ışığı her üzerine vurduğunda inliyordu. Onu Eriale sokaklarında görseydim, dilenci sanır ve ikinci bir bakış bile atmazdım. Ama burada durum farklıydı.

	"Lambayı ver," dedim. İnsandan çok hayvana benzeyen yaşlı adam, sert beyaz ışığı üzerine tuttuğumda geri çekildi. Üzeri pislik içindeydi, açlıktan ölmek üzereydi ve korkudan perişandı.

	Ama üzerindeki kire rağmen, cübbesini tanıyabildim.

	'Baba? Başpiskopos baba?'

	İnledi.

	'Baba, biz arkadaşız.' Rozetimi açıp ona göstermek için uzattım.

	'Ben Engizisyoncu Gregor Eisenhorn, Ordo Xenos Helican'danım. Buraya resmi bir görevle geldik. Korkmayın.'

	Gözleri kırpışarak bana baktı ve yavaşça tozlu elini rozete doğru uzattı. Almasına izin verdim. Uzun süre ona baktı, elleri titriyordu. Sonra ağlamaya başladı.

	Fischig ve diğerlerini geri çağırdım ve onun yanına diz çöktüm.

	'Adınız ne?'

	'D-Dronicus.'

	'Dronicus?'

	'Miquol cemaatinin lideri Pater Hershel Dronicus, İnsanlığın Tanrı İmparatoru'na şükürler olsun.'

	'Tanrı İmparator hepimizi koruyor,' diye yanıtladım. 'Peder, buraya nasıl geldiğinizi anlatabilir misiniz?'

	'Ben her zaman buradaydım,' diye yanıtladı. 'Askerler gitmiş olabilir, ama burada bir şapel olduğu sürece bir cemaat de vardır ve bir cemaat olduğu sürece bir rahip de vardır.'

	Altın Taht adına yemin ederim ki, bu yaşlı adam otuz yıldır burada tek başına yaşamış ve şapeli korumuştu.

	'Onlar hiç kutsallığını yitirmediler mi?'

	'Hayır efendim. Ve minnettarım. Kilise görevim bana düşünmek için zaman verdi.'

	'Daha çok delirmek gibi,' diye mırıldandı Haar.

	'Yeter!' diye çıkıştım arkamdan.

	'Bakalım doğru anladım mı?' dedim Dronicus'a. 'Burada rahip olarak görev yaptınız ve PDF grubu bölgeyi terk ettiğinde burada kalıp şapele baktınız, öyle mi?'

	'Evet efendim, durum tam olarak bu.'

	Fischig, "Neyle geçiniyordunuz?" diye sordu. Dedektif zekası, hikâyedeki boşlukları arıyordu.

	"Balık," dedi. Şaşırtıcı derecede kötü kokan nefesinden buna inandım.

	'Balık... Haftada bir kez iniş noktasına inip balık tutardım, yakaladığım balıkları tütsüleyip hangarda saklardım. Ayrıca askerler bol miktarda konserve ürün bırakmışlardı. Neden? Acıktın mı?'

	Fischig, sorunun cömertliğine hazırlıksız yakalanarak, "Hayır," dedi.

	'Neden burada saklanıyorsun?' diye sordu Bequin usulca.

	Dronicus bana cevap vermek için iznime ihtiyaç duyuyormuş gibi baktı.

	'Devam et,' diye başımı salladım.

	"Beni dışarı attılar," dedi. "Hangardan çıkardılar. Çok kötüydüler. Beni öldürmeye çalıştılar ama ben koşabiliyorum, biliyorsunuz!"

	'Hiç şüphem yok.'

	Fischig, "Sizi neden buradan kovdular?" diye sordu.

	'Hangarı istiyorlardı. Sanırım balıklarımı da istiyorlardı.'

	'Eminim öyle yapmışlardır. Füme balık burada değerli bir şey. Ama başka bir şey istiyorlardı, değil mi?'

	Yüzünde kasvetli bir ifadeyle başını salladı. 'Mekana ihtiyaç duyuyorlardı.'

	'Ne için?'

	'Yaptıkları iş için.'

	'Ne iş?'

	'Tanrılarını onarıyorlar.'

	Fischig'e yan gözle baktım.

	'Onların tanrısı mı? O nasıl bir tanrı?'

	'Kesinlikle benim değil!' diye haykırdı Dronicus. Sonra birden düşünceli bir ifade takındı. 'Ama yine de bir tanrı.'

	'Neden böyle diyorsunuz?' diye sordum.

	'Çok büyük. Tanrılar büyüktür, değil mi?'

	'Genellikle.'

	"Sen 'onlar' dedin," dedi Rassi yanıma çömelerek. "Kimi kastediyorsun? Kaç kişiler bunlar?"

	Rassi'nin tonu hayranlık uyandıracak derecede sakin ve güven vericiydi ve ihtiyatlı bir şekilde uyguladığı psişik etkinin hafif yay şeklinde etkisini hissedebiliyordum. Bu kadar büyük bir üne sahip olmasına şaşmamalı. Bu kadar açık soruları sormadığım için neredeyse kendimi aptal hissettim.

	'Tanrı demircileri,' diye yanıtladı yaşlı rahip. 'İsimlerini bilmiyorum. Dokuz taneler. Bir de diğer dokuz tane. Bir de diğer on dört tane. Bir de diğer beş tane.'

	Fischig nefes nefese, 'Otuz yedi mi?' dedi.

	Dronicus yüzünü buruşturdu. 'Ah, bundan çok daha fazlası var. Dokuz, dokuz, on dört, beş, on, üç ve on altı...'

	Rassi bana baktı. 'Demans,' diye fısıldadı. 'Onları sadece gördüğü gruplar halinde açıklayabiliyor. Bütün bir grubu tanımlayamıyor. Onlar sadece çeşitli zamanlarda gördüğü kişilerin sayıları.'

	'Ben aptal değilim,' diye araya girdi Dronicus basitçe.

	'Baba, senin öyle olduğunu hiç söylemedim,' diye yanıtladı Rassi.

	'Ben de deli değilim.'

	'Elbette.'

	Yaşlı adam gülümsedi, başını salladı ve sonra çok açık bir şekilde sordu: "Balığınız var mı?"

	 

	' Patron !' H AAR Aniden tısladı . Hızla ayağa kalktım.

	'Nedir?'

	'Hareket... otuz metre...' Verileri indirirken nişangahı titriyordu. Kapı aralığında diz çöktü ve tüfeğini yavaşça ateşleme pozisyonuna getirdi.

	'Ne görüyorsun?'

	'Sorun var. Sekiz adam, silahlı, piyade düzeninde ilerliyorlar. Bu tarafa geliyorlar.'

	"Gelirken bir şeye takılmış olmalıyız," dedi Begundi.

	'Kavga istemiyorum. Henüz değil,' diye diğerlerine baktım. 'Şuradan çıkıp yeniden toplanalım.'

	Rassi, yaşlı rahibi işaret ederek, "Onu götürmeliyiz," dedi.

	'Anlaştık. Hadi gidelim.'

	Begundi kulübenin en uzak kapısını açtı ve önden dışarı çıktı. Bequin onu takip etti, ardından Fischig. Rassi yaşlı rahibin kalkmasına yardım etmek için elini uzattı.

	'Hadi baba,' dedi.

	Elin kendisine doğru geldiğini gören Dronicus çığlık attı.

	"Kahretsin! Yakalandık!" dedi Haar. "Geliyorlar!"

	Parlak ve öfkeli Las-fire, aniden kapı aralığına vurdu ve çürümüş fiber kontrplakta delikler açtı.

	Kara siper almak için yere daldı. Haar yerinde kaldı ve uzun lazerinin çatlama sesini duydum.

	'Biri tamamlandı,' dedi.

	Rassi ve ben yaşlı rahibi ayağa kaldırdık ve arka çıkışa doğru sürükledik. Arkamızda, uzun namlulu tüfek tekrar çatırdadı ve Kara Swole'un saldırı silahının sesi de ona eşlik etti. Karşı ateş uzun evin yan tarafına isabet etti ve duvarı deldi.

	'Onu dışarı çıkar,' dedim Rassi'ye ve kapıya doğru koştum.

	Kara ateş ederken onun üzerinde durarak, açık pencereden birkaç cıvata mermisi ateşledim. Lazer atışları sokakta yankılandı ve kulübenin yan tarafına çarparak patladı. Kalın gri savaş üniformaları giymiş figürlerin bize doğru koşuşturduğunu ve lazer tüfeklerini bizim yönümüze doğru boşaltmak için durduklarını gördüm.

	Aniden, gerçek ve net bir düşünce beynime saplandı. Kara ve Haar'ı yakaladım. 'Harekete geçin!' diye bağırdım.

	Arka kapıya ulaşmıştık ki, el bombası kulübenin ön cephesini yerle bir etti. Haar'ın çömeldiği tüm kapı bölgesi bir anda alevler içinde kaldı ve fiber kontrplak parçaları dağıldı.

	Ani patlama bizi sokağa savurdu.

	Fischig beni yukarı çekti.

	'Haydi! Haydi!'

	Kara'nın şakağında şarapnel yarası vardı ve kanıyordu, Haar ise sersemlemişti. Ama biz onları da yanımızda sürükleyerek, çamurlu yoldan ana yemeğe doğru koştuk.

	Yalıtımlı savaş zırhları giymiş üç adam, lazer tüfeklerini kaldırarak önümüzden sokağa fırladı.

	Begundi'nin Hecuter tabancaları, bizlerin zaten elimizde tuttuğumuz silahları kaldırmamızdan daha hızlı bir şekilde eline geçti. Ardı ardına ateş açtı, mermi kovanları silahlarının sürgü yuvalarından saçıldı. Önümüzdeki üç adam da geriye doğru sendeledi ve yere serildi.

	Begundi öne fırladı, ortaya çıkan iki kişiyi daha silahlarının gürültüsü eşliğinde etkisiz hale getirdi. Ardından aniden sırt üstü yere düştü, yuvarlandı ve aniden ortaya çıktığı çatıdaki bir diğer saldırganı da vurarak etkisiz hale getirdi.

	Arkamızdan beş kişi daha belirdi, kaçtığımız arka kapıdan dışarı fırladılar.

	Fischig ve Kara döndüler ve ateş ettiler. Üçünü yere serdiler. Bequin dördüncüsünü tek bir isabetli kafa vuruşuyla indirdi. Benim tabancamdan çıkan bir mermi beşinciyi beş metre geriye, yolun ilerisine savurdu.

	'Diken mi? Aegis'i mi arzuluyorsun? Kalıp yemini mi?' diye aniden telsizimden bir ses yükseldi. Medea, telsiz bağlantısı üzerinden olan biteni izliyordu.

	'Hayır! Thorn, Aegis'in kanatları altında huzur bulmasını diliyor!' diye yanıtladım, çalışanlarımla paylaştığım gayri resmi özel kod olan Glossia'yı kullanarak.

	'Kalkan kıpırdadı. Kanın çiçeği.'

	'Üç kez tutuşturulan Aegis, bir heykel gibi, yeryüzünün sonuna kadar huzur içinde yatsın.'

	'Gregor! Gelmeme izin ver!'

	'Hayır, Medea! Hayır!'

	Artık ciddi bir çatışmanın içindeydik. Lazer atışları ve sert mermiler her yöne savruluyordu. Fischig ve Haar yoğun siper ateşi açtı. Kara ve Bequin daha dikkatli hedefler seçip çoğunu vurdular. Begundi, eşleşen tabancalarıyla ateş açtı. Ben de yaşlı rahibi arkamda tutarak dikkatlice ve ihtiyatlı bir şekilde ateş ettim. Rassi'nin fisyon kilitli tabancası patlıyor, kıvılcımlar saçıyor ve düşmana kurşun yağdırıyordu. Her birkaç saniyede bir bastonunu kaldırıp gümüş ucundan psikotermik bir alev püskürtüyordu.

	"Hazırlanın!" diye bağırdım. "Özellikle sen, Poul!"

	Başını salladı.

	Kendinizi gösterin! diye ısrar ettim, tüm gücümle.

	Böylesine kontrolsüz bir patlama normalde etrafımdakilerin hepsini altüst ederdi, ancak Haar, Begundi ve Kara, yoğun eğitim sırasında zihinsel olarak şartlandırılmışlardı ve benim psişik enerji akışlarımı karartabiliyorlardı. Bequin dokunulmazdı ve Fischig onu koruyan bir zırh giyiyordu.

	Rassi, önceden uyarıldığı için zihinsel bir duvar ördü. Yaşlı rahip çığlık attı, ayağa kalktı ve altını ıslattı.

	Ayağa kalkan tek kişi o değildi. Saldırganlarımız da ortaya çıktı, her birinin elinde dumanı tüten bir silah vardı, her biri şaşkınlıkla gözlerini kırpıştırıyordu.

	Begundi, Fischig ve ben hepsini birkaç ölümcül saniyede yere serdik.

	Zafer.

	Bir an için.

	Birdenbire Dronicus sokakta koşarak uzaklaşırken, Rassi de kasılmalar geçirerek kıvranıyordu. Ben de hissettim. Arka plandaki psiyonik titreşimde ani bir sarsıntı. Acı verici derecede parlak bir ışık parlaması gibi.

	Sendelleyerek geriye düştüm ve en yakın kulübenin yan tarafına çarptım. Burnumdan kan fışkırdı. Begundi ve Kara dizlerinin üzerine çöktüler. Haar sertçe yere oturdu ve hıçkırarak ağladı. Gözyaşlarıyla korunan Fischig bile darbeyi hissetti ve sendeledi.

	Alizebeth, hiç etkilenmeyen tek kişi olarak, bize şöyle bir baktı ve "Ne? Ne oldu?" diye bağırdı.

	Nereden geldiğini biliyordum. Hangardan. Zorlukla doğruldum ve hangar çatısının içeriden bir şey tarafından kırılıp büküldüğünü gördüm.

	Ayağa kalkarken çatının tüm panellerini parçalayan devasa bir şey.

	Anladım ki, hangarda yatıyormuş. Şimdi yükseliyor ve aktif hale geliyordu. Hissettiğimiz şey, zihin bağlantısının aktif hale gelmesinin sadece bir yansımasıymış.

	Korkunç bir kesinlikle, Fayde Thuring'i durdurmanın neredeyse imkansız olacağını anladım.

	İnanılmaz, affedilemez bir hata yapmıştım. Onu ve kaynaklarını hafife almıştım. Bir zamanlar elimden kaçırdığım o önemsiz uzay gemisi meraklısına hiç benzemiyordu.

	Onun elinde bir Titan vardı, İmparator lanet olsun ona.

	Onun bir Savaş Titanı vardı.

	 

	
DÖRT

	Cruor Vult .

	Devden kaçış.

	Çok düşük bir ihtimal.

	 

	ONUN İSİM OLDU Cruor Vult . İki buçuk bin ton ağırlığında ve altmış metre yüksekliğindeydi. Tüm büyük Savaş Lordu sınıfı Savaş Titanları gibi, iki ayaklıydı, neredeyse insansı oranlara sahipti. Eklemeli metalden yapılmış devasa üç parmaklı ayakları, muazzam bir pelvis yuvasını ve titreşen atomik fırınlarını barındıran büyük, perçinli gövdesini destekliyordu. Geniş omuzlar, turbo lazer bataryaları için bolca alan sağlıyordu. Omuz zırhının altında, Titan'ın kolları makinenin ana silahlarını yükseltiyordu: sağ yumruk olarak bir gatling blaster, sol yumruk olarak bir plazma topu. Kafa nispeten küçüktü, ancak tüm komuta güvertesini içerecek kadar büyük olduğunu biliyordum. Omuzların arasında alçakta yer alıyordu, bu da canavarı bir ogrik ve kambur gösteriyordu.

	Daha önce Titanları gördüm. Her zaman korkunç bir görüntüdürler. İmparatorluk Savaş Titanları bile dehşet vericidir. İnsanlığın yararına savaş makineleri üreten ve bakımını yapan Adeptus Mechanicus, onları tanrı olarak görür. Belki de insan ırkının şimdiye kadar ürettiği en büyük mekanik eserlerdir. Daha güçlü şeyler yaptık – uzay boşluğunu aşabilen, warp uzayında yol alabilen ve mühimmatlarıyla kıtaları küle çevirebilen yıldız gemileri – ve daha teknik olarak gelişmiş şeyler yaptık – en yeni nesil sıvı çekirdekli otonom hesap makineleri. Ama Titan kadar yüce bir şey yapmadık.

	Onlar sadece savaş için inşa edilmişlerdir. Yalnızca yok etmek için yaratılmışlardır. Karada konuşlandırılmış herhangi bir savaş aracının sahip olduğu en güçlü silahlara sahiptirler. Sadece filo savaş gemileri daha büyük bir ateş gücü sağlayabilir. Görünüşleri, hacimleri, muazzam boyutları, düşmanı korkutmaktan ve moralini bozmaktan başka bir amaç taşımamaktadır.

	Ve onlar yaşıyorlar. Belki sizin veya benim anladığımız şekilde değil, ama sürücüleri ve mürettebatı Titan'ın işlevine bağlayan zihin-dürtü bağlantısının içinde yanan bir zekâ var. Bazıları onların bir ruhu olduğunu söylüyor. Sadece Mars Rahipleri, Mekanikus Tarikatı'nın uzmanları ve teknoloji büyücüleri onların sırlarını gerçekten anlıyor ve bu bilgiyi acımasızca koruyorlar.

	Belki de bir Savaş Titanından daha korkutucu olan tek şey, baş düşmanın meşhur metal devleri olan Kaos Savaş Titanıdır. Bazıları Warp'ın demirhanelerinde ve ocaklarında üretilir, tasarımları İmparatorluk orijinallerinden kopyalanır ve taklit edilir; Mars tanrı makinelerinin kutsal değerlere aykırı sapkınlıklarıdır. Diğerleri ise Büyük Sapkınlık sırasında yozlaşmış eski İmparatorluk Titanlarıdır; İmparatorun iradesine karşı gelerek on bin yıldır Terör Gözü'nde gizlenen hain lejyonlardır.

	Bu şeyin ne olduğu açıkçası umurumda değildi. Şekli bozuk, pasla kabarmış, jilet telleriyle sarılmış ve diken gibi fışkıran bıçak saplamalarıyla kaplıydı. Omuzlarından ve bıçak saplamalarından sarkan sarı boncuk dizileri sandığım şey aslında binlerce insan kafatasından oluşan zincirlerdi. Metali mat, kirli bir siyahtı ve üzerinde Kaos'un dile getirilemeyen rünleri yazılıydı. Başı, parıldayan kromla kaplı, sırıtan bir kafatasıydı. Adı, devasa göğsünün üzerindeki bir levhaya pirinçten işlenmişti.

	İleriye doğru bir adım attı. Yer sarsıldı. Hangarın yırtılmış çatı panelleri, sallanan bacaklarının etrafında yırtılıp çökerken gıcırdadı. Bir adamın dereden geçmesi gibi hangarın dokusunun içinden geçti. Titan'ın yolunu açmasıyla binanın ön cephesi muazzam bir gürültüyle yıkıldı.

	Ve sonra uludu.

	Kafatasının yanlarına sabitlenmiş büyük ses borularından canavarın çılgın savaş çığlığı yankılanıyordu. O kadar acı verici derecede yüksek, o kadar derin bir infrasonik frekanstaydı ki, içimizde içgüdüsel olarak ilkel bir korku ve panik uyandırdı. Yer, ayak seslerinin ağırlığı altında olduğundan daha da fazla sarsıldı.

	Bize doğru geliyordu. Hangardan uzaklaştıktan sonra, arkasında sürüklediği ve savurduğu uzun, parçalı kuyruğunu görebiliyordum.

	"Harekete geçin!" dedim, meslektaşlarımı mantıklı bir tepki vermeye zorlamak umuduyla irademi onlara yönelterek. Her birkaç saniyede bir, ayaklarımızın altındaki kaya bir adım daha atarken titriyordu.

	Issız istasyonun sokaklarında koşmaya başladık, mümkün olduğunca çok binayı kendimizle istasyon arasında tutmaya çalışıyorduk. Tek avantajımız boyumuzdu. Saklanarak istasyondan kaçabilirdik.

	Kötü yağlanmış eklemlerin metalik bir gıcırtısıyla, yavaşça başını ve belini çevirerek bizim yönümüze baktı, sonra da ağır adımlarla bizi takip etmeye başladı. Uzun bir evin içinden dümdüz geçti ve evi kibrit çöpü gibi paramparça etti.

	'Nerede olduğumuzu biliyor!' diye bağırdı Rassi çaresizce.

	'Bu nasıl olabilir?' diye sızlandı Haar.

	Askeri sınıf sensörler. Ağır hizmet tipi auspex. Adanın manyetik bozulmalarını aşabilecek kadar güçlü cihazlar. Bu canavar, korkunç derecede elverişsiz ortamlarda savaşmak, toksinlere, radyasyona, vakuma ve bombardımanlara dayanmak için üretilmişti. Cehennemin ortasında bile görebilmeli, duyabilmeli, koklayabilmeli ve hedef alabilmeliydi. Sivil aletlerimizi alt eden yerel manyetik alanlar onun için hiçbir şey ifade etmiyordu.

	"Çok... büyük..." diye kekeledi Bequin.

	Bir başka çarpışma. Bir başka uzun ev daha devrildi ve parçalandı. Terk edilmiş bir askeri ray hattı ayaklar altında ezilirken metalin protesto eden gıcırtısı duyuldu.

	Geri döndük, neredeyse ters yöne doğru koşarak, şapelin ve komuta merkezinin güneyinden geçtik. Yine, birbirine sürtünen eklemlerin yankılanan gıcırtısıyla, geri döndü ve amansız takibine yeniden başladı.

	Zihinsel düzeyde bir kasılma, bir nabız hissettim. Zihinsel dürtü bağlantısının dalgalanmasını ve titreşimini hissediyordum.

	"Yere yatın!" diye bağırdım.

	Gatling tabancası ateş açtı. Ses, tek bir gürültü karmaşasıydı. Alevli gazlardan oluşan devasa bir koni, tabanca namlularının etrafında titreyip kıpırdandı.

	Etrafımızı bir yıkım fırtınası sarmıştı. Yüzlerce yüksek patlayıcı mermi caddeyi kapladı, binaların cephelerini bombalayıp yerle bir etti. Alev fırtınaları cadde boyunca hızla yayıldı. Milyarlarca kül ve moloz parçası her yere saçıldı. Fyceline'in boğucu kokusu dayanılmazdı.

	Kül ve kıvılcımların oluşturduğu bir kar fırtınası içinde uyandım. Hepimiz hâlâ hayattaydık, ancak sarsıntının etkisiyle kronik bir sersemlik içindeydik. Ya Titan'ın hedefleme sistemleri bozuktu ya da mürettebat hâlâ kullanımına alışmaya çalışıyordu. Sensörler hareketlerimizi takip edebiliyor olabilir, ancak Titan'ın yine de gözünü bize alıştırması gerekiyordu. Belki de bizi sadece genel bir şekilde algılayabiliyordu.

	Fischig, "Bununla savaşamayız!" dedi.

	Haklıydı. Yapamazdık. Hiçbir şeyimiz yoktu. Bu o kadar tek taraflıydı ki trajik bile sayılmazdı. Ama kaçamazdık da. İstasyon binalarının korumasından çıktığımız anda açık alanda ve kolay hedef olacaktık.

	"Ya silah kesici?" diye patladı Alizebeth.

	'Hayır... hayır,' dedim. 'Hatta bu kesici bile yeterli öldürme gücüne sahip değil. Belki bir hasar verebilir ama hiç şansı olmaz. O şey daha yaklaşmadan onu havada vurup düşürür.'

	'Ancak-'

	'Hayır! Bu bir seçenek değil!'

	'Öyleyse ne olacak?' diye sordu. 'Ölmek mi? Bu bir seçenek mi?'

	Yine koşuyorduk, yıkımın alevler içindeki bölgesinden uzaklaşıyorduk. Desibelin ezici bir patlamasıyla, silah tekrar ateşlendi. Sağımızdaki uzun ev ve komuta merkezinin bir kısmı, dönen enkaz ve alevlerin volkanik bir fırtınasıyla paramparça oldu. Her yerde alev duvarları vardı, gri karanlığın içine sarı ve parlak bir şekilde yükseliyorlardı.

	Begundi bizi uzun evlerin uçları arasındaki bir yan sokağa götürdü, Fischig ve Kara Swole ise bitkin düşmüş Rassi'yi neredeyse taşıyorlardı. Çürümüş yan duvara yaslanarak gölgelerin arasına saklandık.

	Saklandığımız için artık Titan'ı göremiyorduk. Sadece alev alev yanan fiber kontrplakların çıtırtısı ve prefabrik çerçevelerin yavaşça çökmeye başlamasının gıcırtısı arasında bir sessizlik hakimdi.

	Ama hissedebiliyordum. İnsan dışı zihninin, psişik aralığın en derin armonilerinde kötü niyetle kaynadığını hissedebiliyordum. Bizden kuzeyde, şapelin ve ambarların diğer tarafında, bekliyor, dinliyordu.

	Titrek bir gürültü. Tekrar hareket ediyordu. Hızlandıkça ayak seslerinin hızı da arttı, ta ki yer sarsıntıları arasında durmaya vakit kalmayana kadar. Çakıl taşları yerde şakırdadı ve yakındaki uzun evlerin kırık pencerelerinden gevşek cam parçaları düştü.

	Fischig homurdanarak "Haydi!" dedi. Birden hızlandı ve ana caddenin doğusuna doğru koşmaya başladı. Diğerleri de onu takip etmeye başladı.

	'Fischig! O yoldan değil!' Peşinden atlayıp onu yolun ortasında yakaladım. Metalin işkenceyle inlemesi duyuldu ve devasa üst gövdesiyle bize doğru dönerek, Titan'ın kendisi sokağın sonunda belirdi.

	Fischig korkudan donakaldı. İkimizi de paslanmış eski bir PDF asker taşıyıcısının arkasına doğru fırlattım.

	Patlayıcı ateş sokak boyunca yayıldı, kayalık zemini çukurlaştıran, bir ahırın kenarını yıkan ve havayı yağlı alev, duman ve toz haline gelmiş kayalarla dolduran vahşi bir dizi bireysel patlama meydana getirdi.

	Bir dizi kurşun, zırhlı personel taşıyıcısının gövdesini delip geçti, yıpranmış zırhını paramparça etti ve paslı şarapnel parçalarını her yöne fırlattı. Vuruşların şiddeti, taşıyıcının çürümüş gövdesini havaya kaldırıp, bir uçtan diğerine döndürdü. Fischig'i bir uzun evin arkasına sürükledim ve sallanan metal şeklin altında ezilmemizi son anda engelledim. Taşıyıcı, prefabrik yapının yan duvarına yaslandı ve duvar panellerini ezdi.

	Yeri sarsan ayak sesleri yeniden duyuldu. Titan caddede ilerliyordu. Fischig'e baktım. Sersemlemiş ve solgundu. Parçalanmış bir şarapnel parçası sol omzuna saplanmıştı. Oraya bağlı hareket takip cihazı olmasaydı, kafasını koparabilirdi. Ama cihaz yanmış bir enkazdı ve trapez kasından dışarı fırlayan metal parçasından kan akıyordu.

	'Kutsal Taht,' diye mırıldandı.

	Onu yukarı kaldırdım ve caddenin karşısına doğru bir göz attım. Begundi ve Swole, bombardıman başlamadan önce diğer herkesi siperlere geri sokmayı başarmışlardı. Dumanın arasından, gölgelerde büzülmüş halde onları görebiliyordum.

	Boşta kalan elimi kaldırdım ve olabildiğince net işaretler yaptım. Geri çekilmelerini ve yeniden toplanmalarını istiyordum. Ayrılmak zorunda kalacaktık. Açık caddede her iki yönde de karşıya geçmeye cesaret edebileceğimiz hiçbir yer yoktu.

	Fischig ve ben ters yöne doğru yanlış bir yola girdik ve uzun evlerin arkasındaki bir drenaj kanalına çıktık; burada bir dere istasyondan geçerek göle dökülüyordu. Küçük, tel kafesli bir yaya köprüsü kullanarak karşıya geçtik ve sonra bir makine atölyesinin karşı tarafında saklandık.

	'Nerede o?' Fischig acı içinde hırıltılı bir sesle sordu.

	Kontrol ettim. İki yüz metre gerideki prefabrik yapıların üzerinde yükselen devasa makineyi, son saldırısından yükselen kara dumanla örtülü halde görebiliyordum. Eski asker taşıyıcıya ulaşmış ve orada duruyordu. Sanki dev savaş makinesi havayı kokluyormuş gibi görünüyordu.

	Aniden tekrar döndü, havayı vızıldayan dişlilerin ve şıkırdayan eklemlerin sesiyle doldurdu ve peşimizden giderken uzun evi paramparça etti.

	'Bu taraftan geliyor,' dedim Fischig'e. Tekrar koşmaya başladık, makine atölyesinin düzleştirilmiş beton zemininden geçip, komuta merkezine doğru hafif eğimli sokaktan aşağı indik.

	Fischig iyice yavaşlamıştı. Bize yaklaşıyordu.

	Göl havzasının tamamında yankılanan, uzaktan gelen gür bir kükreme sesi duyuldu. İstasyon alanının en batı ucundan bir alev topu havaya yükseldi.

	Fischig homurdanarak, "Bu da neydi böyle?" dedi.

	Titan da bunu öğrenmek istiyordu belli ki. Rotasını değiştirdi ve bizden uzaklaşarak, ardında bıraktığı hasara aldırmadan, açıklanamayan patlamanın olduğu yere doğru ilerledi.

	'Bu, aklıma gelen en iyi dikkat dağıtma yöntemiydi,' dedi arkamızdan bir ses.

	Etrafımıza baktık ve Harlon Nayl'ı orada gördük.

	 

	N AYL OLDU İyi bir dost ve ekibimin saygın bir üyesiydi. Yaşlı ödül avcısını, Fischig'in ekibiyle birlikte Dürer'e denetim yapmak üzere yola çıktığından beri görmemiştim. İri yapılı bir adamdı, her zamanki gibi siyah zırhlı bir vücut eldiveni giymişti. Ağır, tıraş edilmiş ve parlatılmış kafatası ve kır saçlı yüzüyle vahşi bir kabadayı gibi görünüyordu, ancak hareketlerinde bir zarafet ve duruşunda bir asalet vardı ki bu da bana her zaman Catuldynus'un destansı manzum alegorisi " Bir Zamanlar Saf Kovan" ın haydut kahramanı Vownus'u hatırlatırdı . Elinde bir telsiz tetikleyici patlayıcı tutuyordu.

	 

	BİZ N AYL'ı bir ambarın sığınağına kadar takip ettim ve ödül avcısı hemen Fischig'in yarasını tedavi etmeye başladı. Savaş Titanı hâlâ batımızda dolaşıyor, gizemli patlamayı araştırıyordu.

	"Seni telsizden aramaya çalıştım ama kanallar bozuktu," dedi Nayl.

	'Mıknatıslar,' dedim. 'Ne zamandır buradasınız?'

	'Güneşin ilk ışıklarından beri. Thuring'i takip etmek için bir hız aracı kiraladım. Gölün karşı tarafındaki tepelerde saklı.'

	Fischig, Nayl'ın yarasına antiseptik sıkmasıyla yüzünü buruşturarak, "Ne buldun?" diye sordu.

	'Açıkça belli olanlar dışında, demek istediğiniz bu mu?'

	'Evet,' dedim.

	'Thuring'in desteği var. Ciddi sermaye desteği. Belki de bilmediğimiz güçlü bir yerel tarikat, daha büyük olasılıkla da uzaydan bir gizli örgüt. İnsan gücü, kaynakları, ekipmanı var. İlk geldiğimde etrafı kurcaladım, hangarda ne olduğunu gördüm... nefesimi kesti, size söyleyebilirim. Sonra adamlarından birini "ödünç aldım" ve birkaç soru sordum.'

	'Herhangi bir yanıt aldınız mı?'

	'Birkaç tane. O... direnmek üzere eğitilmişti.'

	Nayl'ın sorgulama tekniklerinin oldukça basit olduğunu biliyordum.

	'Ne kadar süre dayandı?'

	'Yaklaşık on dakika.'

	'Ve o sana söyledi—'

	'Türingos, Titan'ın burada olduğunu bir süredir biliyordu. Muhtemelen destekçilerinden aldığı bilgilerdi. Görünüşe göre kimse Miquol'un işgal sırasında baş düşman tarafından Titan'ın saklandığı bir yer olarak kullanıldığını bilmiyordu. Kanlı PDF birlikleri yıllarca burada konuşlanmıştı ve dağların hemen yukarısında neyin saklı olduğunu asla fark etmediler.'

	Ahır kapısından dışarı baktım. Titan geri dönmüş ve ağır ağır bizim yönümüze doğru geliyordu. Acı dolu ruhsal öfkesini tadabiliyor ve ayaklarımın altındaki toprağın titrediğini hissedebiliyordum.

	'Harlon!'

	Ayağa fırladı ve yanıma geldi. Titan'ı görünce 'Lanet olsun,' diye tısladı. Tekrar patlayıcısını çıkardı, yeni bir kanal seçti ve tetiği çekti.

	Bir ışık parlaması, bir gürültü ve gölün batı kıyısından yükselen bir başka ateş kütlesi belirdi. Titan hemen döndü ve yeni patlamaya doğru ilerledi.

	"Bu kadar çok kez daha düşmeyecek," dedi Nayl.

	'Yani bir Titan varmış... o lanet şey... dağlarda terk edilmiş ve uykuda mı?'

	'Özetle durum bu. Toplu geri çekilme sırasında geride bırakıldı, İmparatorluk kurtarıcıları tarafından asla bulunamadı. Korunaklı bir mağaraya hapsedildi... tıpkı onun gibi iki tane daha.'

	Fischig hırıldayarak, "Üç dev mi?" dedi.

	"Sadece o bir tanesini çalışır hale getirmek bu kadar uzun sürdü," dedi Nayl. "Thuring o şeyin içinde, bizzat komuta ediyor. Henüz optimum seviyede olmasa da yeni oyuncağından çok memnun. Sadece katı mühimmat silahını kullandığını fark edeceksiniz. Sanırım reaktörleri henüz enerji bataryalarını çalıştırmak için yeterli enerjiyi üretmiyor."

	'Ne kadar şanslıyız,' dedim.

	'Size söyleyemem ama Thuring neden böyle bir canavarı restore ediyor.'

	Pek çok sebebi olabilir diye düşündüm. Zengin sponsorlarının isteği üzerine yapıyor olabilir, ki bu muhtemel görünüyordu. En yüksek teklifi verene satmayı planlıyor olabilir. Yılan alt sektöründe bu tür bir güce sahip olmayı çok isteyen tarikat grupları vardı. Hatta daha yüksek bir güç için çalışıyor bile olabilir, belki de baş düşmanın gerçek lejyonları tarafından görevlendirilmiştir.

	Ya da bunu kendi çıkarı için yapıyor olabilir. Bu düşünce beni ürpertti. Thuring, tahmin ettiğimden çok daha önemli bir oyuncuydu belli ki. Kendi planları olabilir ve emrinde bir Savaş Titanı varken bu planlar çok kanlı olabilir. Dürer'de veya başka yerlerde şehirleri rehin alabilir. Nüfus merkezlerini yerle bir edebilir, özellikle Cruor Vult'un türbinleri tam güçte çalışmaya başladığında milyonlarca insanı katledebilir.

	Gerçek ne olursa olsun, ekranoplan mürettebatının iç karartıcı kaderi bana onun adaya geldiği gibi ayrılmayı planlamadığını gösterdi. Büyük bir yük gemisi buraya kolayca inebilir, Titan'ı alabilir ve Dürer'in açıkçası yetersiz olan nöbetçi birlikleri tepki vermeden önce oradan ayrılabilirdi. Thuring, Titan ile birlikte buradan ayrılmayı planlıyordu. Bunu kesin olarak biliyordum. Bundan sonra nereye gittiği önemli değildi. Sonuç olarak İmparatorluk kanı dökülecekti. Onu durdurmalıydık.

	Bu da beni asıl problemime geri götürdü.

	Bununla nasıl savaşacaktık ki?

	 

	ÇILGINCA , İLE Titan ikinci oyalama taktiğinden geri dönerken, elimizdeki araçları düşündüm. Odaklanmak zordu, çünkü Titan'ın zihin bağlantısının öfkeli çırpınışları zihnimi engelliyordu. Sanırım bu bana o fikri verdi. Umutsuz fikri.

	Vox bağlantımı kurmak için uzandım ve sonra durakladım. Bu devasa cihaz, vox iletimlerini zahmetsizce algılardı. Bunun yerine, zihnimi uzatarak Rassi'yi bulmaya çalıştım.

	'Nayl?' diye sordum. 'Buradaki en güvenli yapı hangisi?'

	"Şapel," dedi. "Taştan yapılmış ve güçlendirilmiş."

	Zihnimi tamamen açtım. Diken, akrabaları bir mühür içinde, kutsal mekânda sarar . Rassi beni duyabilseydi Glossia'yı anlamazdı, ama diğerlerine danışacak kadar aklı başında olacağını düşündüm.

	Uzun bir sessizliğin ardından cevap geldi.

	Akrabalar dikene gelir, mühürlü ibadette, ani bir şekilde.

	'Hadi hareket edelim!' dedim Nayl ve Fischig'e.

	 

	BİZ ULAŞMIŞ Önce şapel . O sırada korkunç Titan tekrar bize doğru ilerlemeye başlamıştı, ancak Nayl son dikkat dağıtıcı füzelerini ateşleyerek onu doğuya doğru yönlendirdi.

	Eski kiliseye daldık. Kilise genel olarak boşaltılmış ve yapışkan siyah küfle doluydu. Geriye kalan birkaç tahta sıra nemden dolayı çökmüştü. Sunaktaki çift başlı kartal yerde ezilmişti. Ezilmiş kanatlarının parlak bir şekilde cilalandığını fark ettim. Dronicus, Thuring'in adamları gelip özenle koruduğu tapınağı yerle bir edene kadar bu yere büyük bir özveriyle bakmıştı. Bu yürek burkan bir manzaraydı.

	Sunak önünde eğildim ve iki elimle göğsümün üzerinde kartal işareti yaptım.

	Diğerleri aceleyle, silahlarını çekerek ve kapıyı arkalarından çarparak geldiler: Bequin, Haar, Begundi, Swole ve Rassi.

	Rassi nefes nefese kalmıştı. Bequin'in yüzü bembeyazdı. Haar ve Swole'un her ikisinin de kıl payı atlattıkları kazalardan dolayı kesik ve morlukları vardı.

	Rassi neredeyse anında, "Bir planın var mı?" diye sordu.

	Başımı salladım. 'Çok düşük bir ihtimal ama başka ne yapacağımı bilmiyorum.' 'Dinleyelim bakalım,' dedi Fischig.

	 

	EVET Daha önce de belirttiğim gibi, bir Savaş Titanı'nın işleyişi hakkında özel bir anlayışa sahipmiş gibi davranmıyorum . Mars rahibi veya Thuring gibi yasa dışı yollarla aktarılmış bilginin sahibi olmadıkça, hiç kimse bunu bilemez. Aemos muhtemelen bir iki şey biliyordu. Adeptus Mechanicus'un zihin dürtü ünitelerini bizzat gördüğünü kesin olarak biliyordum, çünkü bunu bana çok daha önce, Hubris'teki Processional Two Twelve mezar mahzeninin kriyojeneratör odasında söylemişti.

	Ama o, o soğuk, yağmalanmış şapelde benimle birlikte değildi, onunla düzgün bir sohbet etmek de mümkün değildi.

	Ancak, bir Titan'ın işlevinin insan ve makine arasındaki, insan beyni ve mekanik bilinç arasındaki bağlantıya bağlı olduğunu anlayacak kadar bilgiye sahiptim. Bu bağlantı, mucizevi bir şekilde, zihin-dürtü biriminin psişik arayüzü aracılığıyla sağlanıyordu.

	Bu da, çok basit bir ifadeyle, sorunumuzun kökeninin esasen psişik bir sorun olduğu anlamına geliyordu. Zihin bağlantısını bozabilirsek, hatta daha da iyisi, yok edebilirsek...

	 

	' BU RUNESTAFF "Bu silahı Adeptus Mechanicus'tan Magos Geard Bure benim için yaptı ," dedim Rassi'ye, silahın ağırlığını hissetmesini sağlayarak. Uzun, runik çelik bir direkti ve ucunda elektrumdan yapılmış, güneş tacı şeklinde bir başlık parçası vardı. Başlığın merkezindeki mıknatıs taşı, benimkinin mükemmel bir kopyası olan, on üçüncü cezalandırma işaretiyle işaretlenmiş bir kafatasıydı ve Bure'nin Cinchare'de bulduğu Lith adı verilen aşırı yoğun bir tele-empatik mineral jeodundan işlenmişti. Oldukça yıkıcı bir güce sahip psiyonik bir yükselticiydi.

	'Bunu, iş birliği içinde çalışan zihinlerimizi güçlendirmek için kullanıyoruz. Makinenin bilincine zorla girmenin bir yolunu buluyoruz.'

	'Gerçekten de öyle. Peki sonra?'

	Alizebeth'e şöyle bir baktım. 'Ardından Madam Bequin tılsımı kavrar ve dokunulmaz boşluğunu onun kalbine aktarır.'

	'Bu işe yarar mı?' diye sordu Kara Swole.

	Uzun bir sessizlik oldu.

	Bequin önce bana, sonra da Rassi'ye baktı. 'Bilmiyorum. Öyle olur mu?'

	'Ben de bilmiyorum,' dedim. 'Ama bence elimizdeki en iyi şans bu.'

	Rassi derin bir nefes aldı. 'Öyleyse olsun. Başka bir umut göremiyorum, uzaktan bile olsa. Hadi işe koyulalım.'

	 

	P OUL R ASSI Ve ben asayı aramızda aldım, ellerimiz uzun sapını sıkıca kavradı.

	Gözlerini kapattı.

	Rahatlamaya çalıştım ama her zihinde var olan içgüdüsel öz koruma bariyerleri benimkini bırakmaktan alıkoydu. O şeyin içine girmek istemedim. Uzaktan bile, çürümüş bir güç kokuyordu. Çarpıklığın kokusunu yayıyordu.

	'Hadi ama, Gregor,' diye fısıldadı Rassi.

	Konsantre oldum. Gözlerimi kapattım. Titan'ın yaklaştığını biliyordum, çünkü şapelin zemininin sallandığını hissedebiliyordum.

	Kendimi bırakmaya çalıştım.

	Bu, aşındırıcı çamur dolu bir çukurun üzerinde sallanırken kıymetli bir tutamağa tutunmak gibiydi. Teslim olup kayıp gitmeye dayanamıyordum. Orada beni bekleyen şey kozmik bir dehşetti, zihnimi, akıl sağlığımı, ruhumu eritecek kaynayan bir pislik ve zehir yığınıydı.

	Kaos beni çağırıyordu ve onun kollarına atlamak için cesaret bulmaya çalışıyordum.

	Alnımdan süzülen teri hissedebiliyordum. Terk edilmiş şapelin çürümüş kokusunu alabiliyordum. Ellerimde soğuk çeliği hissedebiliyordum.

	Bıraktım.

	Hayal edebileceğimden bile daha kötüydü.

	 

	BOĞULUYORDUM . Siyah bir çamurun içinde, yüzüstü , boğuluyordum . Yapışkan, pis kokulu madde burun deliklerimi ve kulaklarımı dolduruyor, pekmez gibi ağzıma akıp beni boğmaya çalışıyordu. Yukarı yoktu, aşağı yoktu, dünya yoktu.

	Ortalıkta sadece yapışkan bir karanlık ve unutulmaz çözgü kokusu vardı.

	Bir el ceketimin arkasından beni kavrayıp yukarı çekti. Hava. Öksürerek, sızan sıvıyla siyaha boyanmış ince balgam telleri kustum.

	'Gregor! Gregor!'

	O Rassi'ydi. Yanımda, dizine kadar çamurun içinde duruyordu. Tanrı İmparator'du ama zihni güçlüydü. O olmasaydı çoktan ölmüş olurdum.

	Bitkin ve güçsüz görünüyordu. Çarpıtmanın neden olduğu irinli sivilceler yüzünde lekeler oluşturmuş, boynunda kabuk bağlamıştı. Et sinekleri etrafımızda uçuşuyor, vızıltıları kulaklarımızı sürekli rahatsız ediyordu.

	"Hadi ama," dedi. "Bu kadar yol geldik." Kuru dudaklarının etrafını saran sinekleri tükürmek zorunda kaldığı için sözleri kesik kesik çıkıyordu.

	Etrafıma baktım. Siyah balçık denizi sonsuza dek uzanıyordu. Başımızın üzerindeki gökyüzü simsiyahdı, ama kabaran bulutların, ışığı engelleyen inanılmaz derecede büyük sinek sürüleri olduğunu fark ettim.

	Uzaktan gelen ateş ışıkları, balçığın üzerinde yansıyordu.

	Kaos Titanı'nın zihin bağlantısının en uç noktalarındaydık.

	Ektoplazmik balçık tabakalarıyla sarılı halde, birbirimize tutunarak zorlukla ilerledik. Rassi inliyordu. Ruhsal benliği ona destek olacak bir baston getirmemişti.

	Ufku aydınlatan alevler ve mide bulandırıcı bir şekilde akan çamur denizi vardı. Yıllar önce Cherubael'i ilk gördüğümden beri bu kadar iğrenç bir zihinsel manzarayla karşılaşmamıştım.

	Melek.

	Sadece onu düşünmek bile etrafımda sineklerin uçuşmasına neden oldu. Balçık da tepki verdi, dizlerimin etrafında patlayıp köpürdü. Etrafımdaki kirli havayı dolduran keskin bir özlem, yoğun bir ihtiyaç hissettim.

	Melek. Melek.

	'Yeter artık!' diye feryat etti Rassi.

	'Neyi durdurayım?'

	'Ne düşünüyorsanız, bırakın. Bütün dünya tepki veriyor.'

	'Özür dilerim...' Cherubael düşüncesini tüm irademle zihnimden bastırdım. Titremeler dindi.

	'Taht, Gregor. Kafanda ne olduğunu bilmiyorum, bilmek de istemiyorum...' dedi Rassi. 'Ama... sana acıyorum.'

	Yavaş yavaş ilerledik, önce birimiz kayıp düştü, sonra diğeri, sonra da birimiz diğerini yere düşürdü. Derin balçık bizi aç bir şekilde yaladı.

	Binlerce kilometre ötemizde, bir güç kaynağı titreşiyordu. Bir adamın siluetini belirsizce seçebiliyordum. Ama bu bir adam değildi. Bu Cruor Vult'tu . 'Kan ister', bu en basit Aşağı Gotik çevirisi olurdu. Titan orada, uzakta, bu psişik alemin efendisi olarak duruyordu.

	Etrafımızda şeytani varlıklar hayalet gibi dolaşıyordu. Hayaletimsi, çığlık atan yüzleri görülmeye değer bir delilikti. Duman gibiydiler, gölge oyunu gibiydiler. Bize hırlıyorlardı.

	Birkaç yüz metre daha ilerledikten sonra zihnimde görüntüler belirmeye başladı. Titan'ın hafıza küresinin sınırlarına doğru ilerliyorduk.

	Bu tür şeyleri gördüm.

	Tanrı İmparator beni korusun, o zamanlar böyle şeyler gördüm.

	Uçurumun kenarında durdum ve Titan'ın anılarının uçurumuna baktım. Şehirlerin alevler içinde yok olduğunu gördüm. İmparatorluk Muhafızları lejyonlarının yakılıp kül edildiğini gördüm. Yüzlerce Uzay Denizcisinin öldüğünü, ayaklarımın dibinde karıncalar gibi koşuşturduğunu gördüm.

	Gezegenlerin alev alıp küle döndüğünü gördüm. İmparatorluk Titanlarının, gururlu savaş lordlarının, ellerimin saldırısı altında parçalanıp öldüğünü gördüm.

	Ateşten bir kar fırtınasının içinden Terra'daki İmparatorluk Sarayı'nın kapılarını gördüm. Binlerce yıl öncesine baktım.

	Horus'u gördüm, iğrençti ve öfkesini haykırıyordu.

	Bütün sapkınlığı gözlerimin önünde izledim.

	Ben Çatışma Çağı'nı gördüm ve ondan önce gelen Teknoloji Karanlık Çağı'na da bizzat şahit oldum.

	Cruor Vult'un saklı hatıralarına doğru hızla düştüm .

	Çok fazla şey gördüm. Çığlık atmaya başladım.

	Rassi yüzüme sert bir tokat attı.

	'Gregor! Hadi ama, neredeyse geldik!'

	Artık her şeyin tam kalbindeydik, fısıltılar kadar kırılgandık. Titan'ın köprüsündeydik ve onu komuta eden adamların, hepsi prensin tahtında oturmuş, hepsi ölmüş olan, üst üste binen çok sayıda hayaletini görüyorduk.

	Cinler sırtıma çömeldi, omuzlarımda kıvrandı, kulaklarımı ve yanaklarımı kemirdi.

	Dehşet gördüm. Tam anlamıyla dehşet.

	Yanımda duran Rassi uzanıp köprünün zeminine yerleştirilmiş zihin dürtü ünitesine dokundu.

	'Şimdi, sanırım...' dedi. 'Alizebeth!' diye bağırdım.

	 

	İÇİNDE O Şapelin dar ve sessiz ortamında, Bequin öne atıldı ve güç, stres ve dehşetten titreyen iki engizisyoncunun elinden tılsımı kaptı; gözlerimiz boş boş yukarı döndü, sadece göz beyazları görünüyordu. Tılsımı kavradı, dokunulmaz gücünü odakladı ve—

	 

	
BEŞ

	Planım başarısız oldu.

	Verveuk'un canı cehenneme.

	Akıl almaz.

	 

	O OLDU ÖLDÜRÜLDÜ .

	Elbette ki hemen değil. Titan'ın korkunç bilincinin geri tepmesi onu parçaladı, dokunulmazlık özelliğini saf gücüyle alt etti ve aklını başından aldı.

	Elektrik deşarjı, runik asamın sapından aşağı doğru çatırdadı, Rassi'yi ve beni savurdu ve Alizebeth'i şapelin öbür ucuna fırlattı. Yanık izleri, bozulmaz çelik üzerinde hala görülebiliyor: Poul Rassi, Gregor Eisenhorn ve Alizebeth Bequin'in mükemmel bir şekilde kazınmış parmak izleri.

	Nayl daha sonra bana, ruhsal geri tepmenin Rassi ve beni kuklalar gibi iki yana savurduğunu, ancak asıl gücün Bequin'e yöneldiğini söyledi. Bequin havada on iki metre kadar uçmuş, pelerini savrulup şapelin arka duvarına çarpmış ve Nayl'in kemik kırılması anlamına geldiğini bildiği bir ses çıkarmıştı.

	Ona doğru koştu, adını seslendi. Fischig de öne doğru sendeledi. Rassi ve ben yerde ağlayarak ve nefes nefese yatıyorduk. Buharlaşan tılsım, aramızdaki taş zemine bir şangırtıyla düştü.

	Planım feci şekilde ve tamamen başarısız oldu.

	 

	KAN DAMLAMA Burnumdan kalktım, Swole ve Haar bana yardım ediyordu. Nerede olduğuma dair pek bir fikrim yoktu. Çatışma Çağı'nın görüntüleri hâlâ zihnimi meşgul ediyordu. 'Rassi?' diye nefes nefese sordum.

	"Hayatta!" dedi Begundi, yere serilmiş sorgucunun yanına çömelerek. "Ama çok güçsüz..."

	'Alizebeth?' diye sordum usulca, yattığı yere bakarak. Fischig ve Nayl onun başında toplanmışlardı. Nayl bana baktı ve başını salladı.

	'Hayır...' dedim, Kara Swole'u iterek öne doğru adım attım. Alizebeth değil. Bunca zamandan sonra o değil.

	'Patron, çok kötü yaralandı,' dedi Nayl. 'Onu rahatlatmaya çalışacağım ama...'

	Cruor Vult'un ayak sesleri dışarıda yankılandı.

	Bequin'e doğru sendeledim. Çok hareketsiz görünüyordu. Çok yıkılmış.

	'Ah, sevgili İmparatorum, lütfen, hayır—'

	'Engizisyoncu...' dedi Haar. 'Artık kesinlikle öldük, değil mi?'

	Titan'ın hemen dışarıda olduğunu yavaş yavaş fark ettim.

	'Ne yapıyorsun?' diye bağırdı Begundi bana.

	Hiçbir fikrim yoktu. Sadece kısmen bilincim yerindeydi. Barbarisater'ı yumruğumda tutuyordum ve kapıya doğru koşuyordum. Sanırım dışarı çıkıp Titan'la kılıcımla yüzleşmeyi planlıyordum. O kadar kötü durumdaydım.

	Elinde kılıç olan bir adam, bir Savaş Titanı'yla yüzleşmeye kararlı.

	Kapıya ulaşmadan önce, jet motorlarının çığlıklarını ve top atışlarının gürültüsünü duydum.

	Bunun benim silah kesicim olduğunu anlamak için bakmama gerek yoktu. Kahrolası Medea.

	'Aegis'e diken, adaletin kini! Bağlanın! Bağlanın!'

	'Diken, Aegis'e, Sonsuzluğun gölgelerine, Jilet Delphus Yoluna ihtiyaç duyar! Desen Fildişi!'

	'Diken reddediyor! Sessizliğin örtüsü! Emniyet alın!'

	'Aegis, Verveuk'a yanıt verdi. Konu kapanmıştır.'

	'Hayır!' diye bağırdım. 'Hayırrr!' Medea'nın cevabı bana artık Bastian Verveuk'un emirlerini yerine getirdiğini gösterdi. Ona silah kesiciyi almasını emretmişti. Ona Titan'a saldırmasını emretmişti.

	Dürüst olmak gerekirse, bana yardım ettiğini düşündüğüne inanıyorum. Bir fayda sağlayabileceğini sanıyordu.

	Kahrolası Verveuk. Cehennemin dibine kadar kahrolası Verveuk.

	 

	Koştum Tam zamanında dışarı çıktım ve görkemli yırtıcı kuş şeklindeki savaş uçağımın PDF istasyonunun üzerinden alçaktan uçarak yavaşça dönen Titan'a ateş açmasını izledim. Yüksek kalibreli mermiler devin kalın, zırhlı derisinden sekip duruyordu.

	Cruor Vult, metalin metale sürtünmesiyle döndü, sağ yumruğunu kaldırdı ve ateş etti. Namlusundan çıkan, akkor haline gelmiş beyaz-sıcak gazların konik alev parlaması, gatling silahının etrafında titredi ve seğirdi.

	İlk mermiler isabet ettiğinde gemi sarsıldı ve yalpaladı. Kaçmaya çalıştı, ancak havada uçuşan mermiler çok yoğundu.

	Şiddetli salvo, sevgili savaş gemimin gövdesini paramparça etti ve kuyruk kanadını kopardı. Alevler ve dumanlar saçarak savrulan gemi, parçalanmış gövdesinden enkaz parçaları etrafa saçıldı. Yükselmeye çalıştı.

	Ana motorları durdu.

	Havada geniş bir duman izi bırakarak, kesici gemi şiddetli bir şekilde sola döndü, kanat desteklerinden birini eski, paslı çanak şeklindeki gövdenin kenarından kopardı ve suya düştü. Göl kıyısına çarparak kumsal çamuruna ve çakıllarına gömüldü ve ardında otuz metre uzunluğunda için için yanan bir iz bıraktı.

	Öne doğru sendeledim, görmeye çalıştım ama batmış devriye gemisinin ana gövdesi binalar tarafından gizlenmişti. Alevler içinde olduğunu anlayabiliyordum. Cruor Vult yavaşça sahile doğru yürümeye başladı.

	Birdenbire zihnimde, yaralı avına doğru yürüyen ve son, yakın mesafeden öldürücü atışı yapmaya hazırlanan bir avcının görüntüsü belirdi.

	Bir sonraki uzun evin köşesinden, buzlu göl kıyısının parıldayan çakıllarını görebiliyordum. Titan benden uzaklaşıyordu, devasa paletleri arkasında ezilmiş çakıllardan mükemmel izler bırakıyordu. Kesici gemi yarı yan yatmış, paramparça olmuş, kısaltılmış bir enkaz halinde, kıyı şeridinin moloz ve sert, soğuk çamuruna saplanmıştı. İçinden iğrenç siyah dumanlar fışkırıyor, göl suyunun alevli enkazla temas ettiği yerlerde buhar bulutları yükseliyordu.

	Hafif, metalik bir patlama sesi duyuldu ve patlayıcı cıvatalarla ateşlenen bir tahliye kapağı, devriye gemisinin yan tarafından fırladı. Açıkça yaralı bir kişi kapaktan düştü ve kumsala doğru sürünmeye başladı.

	Verveuk'a benziyordu.

	Titan, kaza yapan gemiden yaklaşık elli metre uzaktaydı ve ayaklarının kaldırdığı su, kıyı şeridinin sığ sularında ilerliyordu.

	Yanımda bir hareket olduğunu fark ettim. Haar'dı, uzun lazerini kaldırmış ve Titan'a doğrultmuştu; bu meydan okuyucu hareket, kendi temel aptallığını bile gölgede bırakacak kadar cesaret doluydu. Kara Swole hemen arkasındaydı, bana katılmak için kendini sürükleyerek gelen Rassi'ye endişeyle eşlik ediyordu. Zihin bağlantısındaki denemelerden dolayı yarı ölü gibi görünüyordu, gözleri çukurlaşmış ve kararmış, dudakları sıkı ve kansızdı.

	Acaba nasıl görünüyordum?

	Begundi onların peşinden gitti. Tabancalarını tekrar kılıfına koymuştu. Böyle bir ateş gücünün anlamsız olduğunu biliyordu. Fischig ve Nayl ise şapelde Alizebeth'in yanında kalmışlardı.

	Rassi benim runik asamı almıştı ve ayakta durmak için onu kullanıyordu.

	"Geri dönün," dedim hepsine. "Sadece geri dönün... yapabileceğimiz hiçbir şey yok."

	'Savaşacağız...' diye nefes nefese söyledi Rassi. 'Savaşacağız... baş düşmana karşı... İnsanlığın Tanrı İmparatoru adına... ölene kadar...'

	Runik asamı kaldırdı ve yorgun zihnini güçlendirmek için kullandı. Bastonundan çok daha güçlü bir şekilde tezahür eden psikotermik enerji, büyük Titan'ın heybetli sırtına tükürdü. Ona zarar vermeyi umup ummadığını bilmiyorum. O aşamada bunu yapabileceğine inanacak kadar aklını kaçırmış olup olmadığını da bilmiyorum. Bence sadece onu kesiciden uzaklaştırmaya çalışıyordu.

	Yanımda duran runik asadan çıkan Rassi'nin yakıcı alev yayı o kadar yıkıcı görünüyordu ki, gözlerimi kamaştıracak kadar parlak, saçlarımı yakacak kadar sıcaktı. Ama Titan'a çarptığı an, gerçek büyüklüğü acı bir şekilde ortaya çıktı. Titan'ın arka gövde kaplamasından işe yaramaz bir şekilde sekti.

	Ama o yine de devam etti. Psikotermik ateş önce yeşile, sonra mavi beyaza döndü. Haar silahını ateşlemeye başladı. Sanırım Kara da öyle yaptı.

	Eski ustam Hapshant, "Tıpkı kasırganın içine atılan öpücükler gibi" derdi.

	Cruor Vult, kesici geminin enkazını lazer silahı mermileriyle taradı. Acımasız saldırının ilk birkaç anı, gövdeyi parçaladı, büktü, deforme etti, metal parçalarını kıyı boyunca ve gölün üzerine fırlattı, su sıçramalarıyla gölü kapladı.

	Kesici gemi, bombardımandan kaçmaya çalışıyormuş gibi kıvranıyordu. Gerçekte ise, fırtına gibi yağan top atışları gemiyi bir uçtan diğer uca vurup paramparça ederken, sadece sarsılıp yerinden oynuyordu.

	Sonra patladı. Büyük, parlak bir ışık, gürleyen bir patlama ve bir şok dalgası. Patlama sahilde bir delik açtı ve gölün karşı tarafına doğru önemli bir gelgit dalgası gönderdi.

	Kesici geminin bulunduğu yer – Medea, Aemos ve Dahault'un bulunduğu yer – sadece alevler içinde bir çukurdu. Enkaz, su ve çakıllar, kıyametvari bir sağanak gibi acı verici bir şekilde yağıyordu. Titan, ani bir buhar püskürmesiyle neredeyse tamamen ortadan kayboldu.

	Verveuk'u en son gördüğümde, enkazdan elli metre uzakta, karaya doğru sendeliyordu. Çakılların yağdığı yağmurdan başımı kaldırmaya cesaret ettiğimde ise ondan eser yoktu.

	Katliam tamamlandıktan sonra, Savaş Titanı bize saldırdı.

	Yere serildim ve kafamı prefabrik duvara o kadar sert çarptım ki bir anlığına bayıldım. Daha sonra Begundi'nin umutsuzca yaptığı bir hamleyle beni orada bulunan azıcık siperin içine çektiğini öğrendim.

	Cruor Vult nişanını geliştirmişti.

	Soğuk ada havası, lazer silahının ateşinden atomize olmuş çakıl taşları ve kayalardan gelen mineral tozlarıyla doluydu. Rassi ve Haar artık yoktu. Mega sınıf askeri silah tarafından buharlaştırılmışlardı. Kararmış ama sağlam kalmış runik asam, lazer silahının korkunç simyasıyla oluklu cama dönüşmüş geniş bir toprak parçasının üzerinde yatıyordu. Onlardan geriye kalan tek iz, Haar'ın lazer tüfeğinin küçük, kırık bir parçasıydı.

	Kara Swole, patlamanın onu fırlattığı yerden yirmi metre ötede yatıyordu. Kan içindeydi ve öldüğünden emindim.

	Ve ben de bizim öleceğimizden emindim. Thuring kazanmıştı. Arkadaşlarımı ve müttefiklerimi gözlerimin önünde öldürmüştü ve şimdi kazanmıştı.

	Onunla savaşacak hiçbir şeyim kalmamıştı. Bir Titan'ın gücüne karşı koyabilecek hiçbir şeyim yoktu. Bu tek taraflı düello başladığında hiçbir şeyim yoktu ve şimdi de kesinlikle hiçbir şeyim kalmamıştı.

	BEN...

	Aklıma sinsi ve iğrenç bir fikir geldi, içinde bulunduğum durumun aşırı zorluğu yüzünden gün yüzüne çıktı. Onu kafamdan attım. Düşünülmesi bile imkansızdı. Bu düşünce tiksindirici, affedilemezdi.

	Ama bu aynı zamanda doğruydu. Gerçekten de bir şeye sahiptim.

	Titanlardan daha güçlü bir şeye sahiptim.

	Eğer kullanmaya cesaret edebilseydim. Eğer onu serbest bırakma cüretini gösterebilseydim.

	Akıl almaz. Akıl almaz.

	Cruor Vult, azalan buharın arasından bana doğru gürleyerek geldi.

	Devasa Gatling makineli tüfeğinin içindeki otomatik yükleyicilerin yeni mühimmat haznelerini birbirine bağlarken çıkardığı vızıltıyı duyabiliyordum. Ayaklarımın dibinde binlerce kumsal çakılının, her adımda hafifçe sekerek hareket ettiğini görebiliyordum.

	'Bex...'

	'Sayın?'

	'Kara'yı al ve koş. Şapele doğru git.'

	'Efendim, ben—'

	"Şimdi yap şunu ," diye emrettim ve o da hızla koşarak ayağa fırladı.

	Sürünerek asaya doğru gittim ve sapını kavradım. Dokunduğumda sıcaktı ve kanla yapış yapıştı.

	Duclane Haar ve Poul Rassi'nin kurban edilmesi gerekeceğini pragmatik bir şekilde fark ettim, kendimden zaten tiksinmiştim. Daha ayrıntılı bir şey yapmak için zaman yoktu, fırsat da yoktu. Durum böyleyken, normalde böyle bir eylemi gerçekleştirmek için gerekli olduğunu düşündüğüm aletlerin, cihazların, merhemlerin, tılsımların veya koruyucu büyülerin neredeyse hiçbirine sahip değildim.

	Kendimi yakaladım. O ana kadar, hazırlıklar ne olursa olsun, böyle bir eyleme girişmeyi aklımdan bile geçirmemiştim.

	Yaklaşmakta olan bir Kaos Savaş Titanı'nın yolunda, camlaşmış zeminin üzerinde diz çökmüş, iki sevgili dostumun kan kalıntılarıyla ıslanmış bir rün asasını iki elimde dik tutarak, büyülü sözleri okumaya başladım.

	Zordu. Yıllarca gizlice ara ara çalıştığım Malus Codicium'un ilgili ayetlerini kelimesi kelimesine hatırlamak zordu. Öğrenmeyi ve anlamayı çok istediğim, ama aynı zamanda beni dehşete düşüren yazılardı bunlar. Önceki sahibi Quixos'un idamından sadece birkaç ay sonra, Codicium'u incelemek için aldığım ilk izin döneminden sonra , iyileşmek için inzivaya çekilmek zorunda kaldım ve Alsor'daki Kutsal Kalp manastırının başrahiplerinden danışmanlık almak zorunda kaldım.

	Şimdi aynı pasajları hatırlamaya çalışıyordum. Arabayı kendim sürüyordum. Bir zamanlar zihnimden silmekte zorlandığım yazıları tekrarlamaya çalışıyordum.

	Cruor Vult'tan çok daha kötü bir kötülüğün elinde ölmüş olurduk .

	 

	
ALTI

	Kaosa karşı kaos.

	Fiyatı.

	Sonuç.

	 

	BİR AN ... Yıllar önce buz gibi bir sınıf. Titus Endor ve ben, binlerce önceki öğrencinin çizikleri ve oymalarıyla aşınmış abanoz sıralarımızda titriyorduk. Genç sorgu görevlisi olarak ilk eğitimimizin henüz on sekizinci günündeydik. Engizisyoncu Hapshant içeri dalmış, kapıyı çarpmış, büyü kitaplarını ana kürsüye fırlatmıştı -ki bu ikimizi de sıçratmıştı- ve şöyle demişti: 'Kaosu Kaosa karşı bir araç olarak kullanan bir Engizisyon görevlisi, insanlığın Kaos'tan daha büyük düşmanıdır! Kaos kendi kötülüğünün sınırlarını bilir ve kabul eder. Kaosu kullanan bir Engizisyon görevlisi kendini kandırır, gerçeği inkar eder ve yanılsamasıyla hepimizi lanetler!'

	 

	AÇIK O Miquol'daki LAKESHORE'da kendimi kandırmıyordum. Bu kumarın ne kadar umutsuz bir girişim olduğunu biliyordum.

	 

	ölmüş olan Commodus Voke , bir keresinde bana şöyle demişti... ve bunu o zaman kelimesi kelimesine kaydetmediğim için özetliyorum: '“Düşmanını tanı” sahip olduğumuz en büyük yalandır. Asla ona boyun eğmeyin. Radikal yolun cazibesi var ve hayatımın yıllarında ben de buna meylettiğimi itiraf ediyorum. Ama yalanlarla dolu. Cevaplar için, baş düşmana karşı kullanmak üzere bilgi için çarpıklığa baktığınızda, Kaosu kullanıyorsunuz demektir. Bu sizi bir uygulayıcı yapar. Ve uygulayıcılara ne olduğunu biliyorsunuz, değil mi Eisenhorn? Engizisyon onların peşine düşer.'

	 

	AÇIK O Issız sahilde, doğruyu yalandan ayırabileceğime emindim. Voke, aradaki ince çizgiyi yanlış anlamıştı.

	 

	M IDAS B ETANCORE Bir gece geç saatlerde içki içip Glavian kurallarını hiçe sayarak kral katliamı yaparken, HAD şöyle demişti: 'Neden yapıyorlar bunu? Radikallerden bahsediyorum. Warp'a yaklaşmanın bile intihar olduğunu anlamıyorlar mı?'

	 

	İLE O Dürer'deki o buzlu adada, elimde Runestaff varken, bunun intihar olmadığını biliyordum. Tam tersiydi.

	 

	Godwin F. Ischig , Cadia'daki bir mezarlık türbesinde , beni radikal sempatiye dair herhangi bir imadan uzak durmam konusunda uyarmıştı. 'İnan bana Eisenhorn, eğer senin böyle bir şey yaptığını düşünseydim, seni kendi ellerimle vururdum.'

	 

	BT WASN ' T Bu kadar basit miydi? Aman Tanrım, hiç de o kadar basit değildi! Quixos'u düşündüm; ne kadar zeki bir adam, İmparatorluğun ne kadar sadık bir hizmetkarıydı, savaştığı pisliği anlamaya çalıştığı için hain kötülükle tamamen kirlenmişti. Onu sapkın ilan etmiş ve kendi elimle idam etmiştim. Tehlikelerin farkındaydım.

	 

	C RUOR V ULT Bana doğru gürleyerek geldi . Güçlü hecelerin sonuncusunu söyledim ve zihnimi warp'a daldırdım. Titan'ın zihin bağlantısının kaynayan warp manzarasına değil, gerçek warp'a. Runik asa tarafından yönlendirildim ve ritüel olarak okuduğum dualarla korundum, daha geniş, daha karanlık bir boşluğa aktım. Uzayın dokusunun ötesine, çok uzakta, bir alt sektör ötede, Insume Burnu'ndaki özel bir mülke doğru Gudrun'a uzandım.

	Elimi uzattım, vakumla kapatılmış, bükülmeyi engelleyecek şekilde yalıtılmış, boşluk kalkanıyla korunmuş ve on üç kilitle kilitlenmiş gizli bir zindana. Bu engelleri kırmak için gereken şifreleri sadece ben biliyordum, çünkü onları kendim koymuştum.

	Yerin ortasında buruşmuş halde, zincirlere sarılı duruyordu.

	Onu uyandırdım. Onu serbest bıraktım.

	 

	Sıçradım Kendime geldim . Serbest kalan iblis enerjisi asadan geçerken, asa elimde çırpındı.

	Elimdeki silahı sıkıca tutmak ve komutları, özel talimatları tam olarak telaffuz etmek için mücadele ettim.

	Küçük bir güneşin doğuşu gibi, esir alınmış iblis, tılsımlı asanın başından fışkırdı. Işıltısı kasvetli kıyıyı aydınlattı ve Titan'ın arkasında uzun bir gölge bıraktı.

	'Cherubael mi?' diye fısıldadım.

	'Evettt...?'

	'Öldür onu.'

	 

	YILDIRIM ÇATLAKLAR . Aniden gölün üzerinde tuhaf bir fırtına koptu, gökyüzü girdaplar oluşturdu ve sağanak yağmur, şiddetli rüzgarlar ve yıkıcı elektrik olayları eşliğinde yağdı.

	Göz retinasında ancak bir art görüntü olarak algılanabilecek kadar hızlı hareket eden korkunç beyaz bir şey, asamdan fırladı ve doğrudan Cruor Vult'un kara kütlesinin içine girdi .

	Titan, bir ayağı havada, adımını atarken tereddüt etti. Titredi. Devasa kolları bir anlığına çırpındı. Sonra kromdan yapılmış kafatası yüzü çatladı, kırıldı ve parçalandı, hastalıklı yeşil bir ışık patlamasıyla yok oldu.

	Cruor Vult sallanıyordu, sağanak yağmur gıcırdayan gövdesini sırılsıklam ıslatıyordu.

	Göl kıyısını ve eski PDF üssünü bir ışık halesi aydınlattı. İnsanlığın kadim düşmanı Cruor Vult , belden yukarısı şiddetli beyaz bir ısı küresi içinde patladı. Başından, gövdesinden veya kollarından hiçbir şey bu yanmadan kurtulamadı.

	Ayaklarından biri hala havada olan bacaklar sendeledi, sallandı ve sonra çöktü, bir çığ gibi yana doğru düşerek istasyonun çanak anteninin yıkıntılarını yok etti.

	Cruor Vult ölmüştü. Fayde Thuring ölmüştü.

	Ve ölümcül darbenin etkisiyle geriye savrulup bilincimi kaybettim.

	Bu da Cherubael'in özgür kaldığı anlamına geliyordu.

	 

	EĞER BT O zaman kaçmış olsaydı , kurtulmuş olurdu. Hatta, onu geri çağırmak için hayatımın geri kalanını tüketsem bile, sonsuza dek benden kaçmak için yeterince derin bir sis perdesine kaçmış olabilirdi. Artık benden şüpheleniyordu ve hilelerimi biliyordu.

	Elbette, uzun yıllar boyunca elimden kaçıp benim pençelerimden kurtulabilirdi ve bu süre zarfında İmparatorluğa çok pahalıya mal olabilirdi.

	Ama öyle olmadı. Cin, kininden dolayı buna çok fazla zarar görmüştü.

	Bu durum beni mahvetti.

	 

	UYANDIM Birden irkildim ve kontrolümü kaybetmem sayesinde Cherubael'in serbest kaldığını anında fark ettim. Etrafıma baktım ama sahilde yapayalnız gibiydim. Gökyüzü hâlâ fırtına bulutlarıyla doluydu ve şimşekler dağların zirvelerinde çatırdayan altın taçlar oluşturuyordu.

	Yağmur hafifliyordu, parlak, ıslak çakılların ve Cruor Vult'un buharlaşan harabelerinin üzerine hafifçe düşüyordu . Tüylerim diken diken oldu. Hâlâ burada olduğunu biliyordum.

	İmkansızı başarmıştım ve şimdi bunu geri almak zorundaydım. Cherubael tekrar bağlanmalıydı. Serbest kalmasına izin verilemezdi.

	Runik asayı elime aldım. Yağmur, sert ve cilalı yüzeyindeki ince kan lekelerini yıkıyordu. Onu sol elimde sıkıca tuttum ve Barbarisater'ı çektim. Kılıç, havadaki iblisin kokusunu alarak seğirdi.

	'Ey İnsanlığın Yüce İmparatoru, yüceliğiniz kutsal olsun, ışığınız sonsuza dek parlak olsun, bu tehlike anında kulunuza yardım edin—'

	'Bu seni kurtarmaz,' dedi bir ses. Döndüm ama konuşan kimse yoktu.

	'Ebediyen ışığın parlak olsun, bu tehlike anında kuluna yardım et ki, sana hizmet etmeye devam edeyim, yüce efendim, ve egemenliğini arındırayım—'

	'Öyle olmayacak, Gregor. Terra'nın Kutsaması mı? Sadece sözler, Gregor. Sadece sözler.'

	'...Size hizmet etmeye devam edeceğim, yüce efendim, ve egemenliğinizi insanlardan arındıracağım, tüm cinleri ve şekil değiştiren yaratıkları kovacağım—'

	'Ama sana söyleyeceklerimden daha fazlası var, Gregor. Seni, tüm erkekler arasında, sevdim; hayran kaldığım bir ruhun vardı. Senin için çalıştım, seni birden fazla kez bağışladım... bunu bir düşün. Karşılığında tek istediğim, anlaşmamıza sadık kalıp beni serbest bırakmandı. Peki sen ne yaptın? Beni kandırdın. Beni tuzağa düşürdün. Beni kullandın .'

	Sözler etrafımda yankılanıyor gibiydi, ama ne kadar hızlı dönersem döneyim, onu göremiyordum. Sesi kafamın içindeydi. Tekrarları sürdürmek için mücadele ettim, kutsama duygusunu korumak için mücadele ettim, ama zordu. Alaylarına cevap vermek istedim. Önce beni kandırdığı için ona öfkelenmek istedim. Aramızda hiçbir anlaşma yoktu! Beni, Don Kişot'un etrafına ördüğü köleleştirici büyülerden kendi kaçışını sağlamak için kullanmıştı.

	Cesaret edemedim. Tekrarlara odaklandım. Barbarisater, etrafımı saran psişik güçle titreşerek, sapından ucuna kadar titredi.

	"...Lütfen bu tehlike anında kulunuza yardım edin ki, size hizmet etmeye devam edebileyim, yüce efendim—"

	Gölün üzerinde bir yıldız belirdi. Parlak, ışıldayan bir merkezin etrafında puslu bir beyaz halka. Rüzgarda bir yaprak gibi çırpınarak, bana doğru girdaplar çizerek indi ve birkaç metre ötede durdu.

	Altındaki çakıl taşları cama dönüştü. Işık neredeyse bakılamayacak kadar parlaktı. Cherubael parıltının merkezinde süzülüyordu. Şimdi en ölümcül halindeydi, cisimsiz, bir iblis ruhu, ham ve çıplak, etten bir bedenden arınmış. Işıkta hiçbir gerçek detayı ayırt edemedim. Doğrusu, iblisin gerçek formuna bakmak istemiyordum. Artık insan şeklinde bile değildi. Beyaz ışığın her zaman saf ve bir şekilde iffetli, asil ve iyi olduğunu varsaymıştım. Ama bu beyazlık tarifsiz derecede kötüydü, ürperticiydi, saflığı bir iğrençlikti.

	'...Yüceliğiniz kutsal olsun, ışığınız sonsuza dek parlak olsun...'

	'Sus be Gregor. Sus da seni öldürürken sesimi duyayım.'

	Silahlarım, asam ve kılıcım, fiziksel olarak işe yaramazdı. Cherubael'in yok edeceği bir ev sahibi bedeni yoktu. Ama psişik olarak güçlüydüler. Daha önce bir kez runik asa ile Cherubael'i sürgün etmiştim ve bildiğim kadarıyla iblis akrabaları Prophaniti'yi de yok etmiştim. Ama o savaşlarda zihnim daha güçlüydü ve psişik silahlar ancak onları yönlendiren irade kadar güçlüdür. Cherubael ne kadar yorgun ve odaklanmamış olduğumu biliyordu. İçimde hissettiğim acıları ortaya çıkararak beni zayıflatmaya çalıştığını hissedebiliyordum... Bequin, Medea, Aemos, Rassi, Haar... Sevgili dostlarımın ölümlerini düşünmemi istiyordu ki kederden daha da zayıflayayım.

	Ama o da zayıftı. Bir Titan'ı alt etmek için muazzam güç rezervlerini tüketmişti.

	Işık ileri doğru fırladı, sanırım beni sınamak için. Onu saptırmak için Barbarisater'ı savurdum ve elektrik çarpmasını kolumda hissettim. Tekrar fırladı ve asayı savurarak onu geri püskürttüm.

	Etrafımda döndü. Onu sokmuştum. Bir kavgaya gireceğini biliyordu.

	Eğer o bunu istiyorsa...

	Ona doğru atıldım, Barbarisater inledi. Cherubael parlak bir enerji çubuğuyla engelledi ve beni yerden havaya savuran soluk bir ışık dalgası yaydı.

	Çakıllı zemine sertçe düştüm ama Harlon Nayl, Kara Swole, Arianrhod Esw Sweydyr, Midas, Medea gibi isimlerden yıllar boyunca öğrendiğim tüm yakın dövüş hareketlerini hatırlayarak hızla ayağa kalktım...

	Göz kamaştırıcı bir parlaklıkla tam üzerime doğru geliyordu. Sanki bir yıldızla savaşıyordum. Asamın başıyla ona vurdum, sonra takla atarak yolundan sıyrıldım, ayaklarımın üzerine indim ve hızla uzaklaştım.

	Cruor Vult'un yere düşmüş bacaklarının dumanı tüten kemerlerinin altından koştum ve sonra istasyona doğru kumsalın zorlu yokuşunu tırmandım. Arkamdan gelen havanın yakıcı sesini net bir şekilde duyabiliyordum.

	Sola doğru bir hamle yaptım ama o da bunu tahmin etmişti. Şeytan yıldızı tam üzerimdeydi. Kılıcımı savurdum, sağa sıçradım ve asamı bir sırık gibi kullanarak bir sonraki ışık demetinin üzerinden atladım.

	Cherubael güldü. İki uzun evin arasından hızla koşarken, kıkırdayan sesi beni takip etti. Şeytan-yıldız peşimden koştu, ardında bıraktığı izde psişik gücüyle kumsal taşlarını dağıttı.

	Bir inilti ve çarpma sesi duydum ve duvarların üzerime doğru yaklaştığını fark ettim. Cherubael, iki uzun evi de bloklarından kaldırıp, beni aralarında sıkıştırarak birbirine çarpıyordu.

	Barbarisater ile sol taraftaki prefabrik yapının duvarını yırtıp geçtim ve sarsılan kulübeler birbirine çarparken içeri atladım. Cherubael, bana ulaşmak için fiber kontrplak duvarı yakıp geçti ve ben de onu bıçak ve sopayla yaptığım karşı saldırıyla karşıladım.

	Arabayı geri sürebilirdim ama daha fazlasını yapamazdım. Zihinsel gücüm yetmiyordu.

	Tek şansım onu tekrar bağlamaktı. Ama nasıl?

	Dronicus hiç beklenmedik bir anda ortaya çıktı. İnanıyorum ki, ya da en azından akıl sağlığım için tutunduğum bir düşünce bu, İnsanlığın İmparatoru, gerçek hizmetkarlarına ihtiyaç duydukları anda, en garip şekillerde bile olsa yardım eder. Yaşlı, deli Dronicus, günün korkunç olaylarını saklandığı yerden izlemişti ve şimdi de çok yanlış bir algıya kapıldığı için ortaya çıkmıştı. Şeytanın beyaz ışığının Titan'ı yok ettiğini görmüştü. Bu nedenle, ona göre beyaz ışık bir düşmanı yendiği için bir dosttu.

	Ona göre, o güçlü beyaz ışık, onu kurtarmak için geri dönen İmparator'du.

	Gölgelerin arasından fırladı, İmparatorun adını haykırdı, onu övdü, acınası bir şekilde minnettarlığını dile getirdi. Üzerinde kir ve paçavralar olan yaşlı, zayıf bir adamdı. Cin için hiçbir tehdit oluşturmamalıydı.

	Ancak imparatorun şerefine, şapelden düşmüş kartal figürlü sunağı geri almış ve onun önünde tutuyordu.

	Cherubael uluyarak geri çekildi ve uzun evler arasındaki toprak yolda dikenli ot gibi yuvarlandı. Şaşkına dönen Dronicus, peşinden koşarak İmparator'a tapınma sözleri söyledi; bu sözler Cherubael'in çürümüş ruhuna kutsal dikenler saplamış olmalıydı.

	Saldırıdan bir anlığına da olsa kurtuldum.

	Etrafıma baktım. Hızlı düşünmem gerektiğini biliyordum.

	 

	BASTIAN V ERVEUK Hâlâ hayattaydı . Kan içinde, paramparça bir haldeydi; giysileri ve saçları, kesici aletin ölümcül darbesiyle neredeyse tamamen yanmıştı. Yaptıklarından dolayı ondan nefret etsem de, onu görünce acıdım. Gözleri hâlâ özlem doluydu. Bana yaklaşırken sevinçle parlamış gibiydiler. Kanlı elini uzattı.

	Beni kurtarmaya geldiğimi sandı.

	Şimdi burada itiraf ediyorum ki, yaptıklarımdan dolayı kendimden nefret ediyorum. Verveuk'tan nefret etmem bunu mazur göstermez. Bana anlatamayacağım kadar pahalıya mal olmuş iğrenç bir alçaktı, ama yine de Engizisyon'un bir hizmetkarıydı. Ve lanet olsun ona, bana tapıyordu ve bana güveniyordu.

	Ama başka alternatifim yoktu. Doğru kararı verdim. Cherubael'i serbest bırakmıştım çünkü Cruor Vult'un insanlığın iyiliği için durdurulması gerekiyordu. Şimdi Cherubael'in de durdurulması gerekiyordu ve benzer şekilde zor bir seçim yapmak zorunda kaldım. Bedelini ödeyeceğim. Zamanı gelince. Öbür dünyada, Altın Taht'ın huzuruna çıktığımda.

	Yanına diz çöktüm. Özlem dolu yüzü bana bakıyordu. Lanet olsun o özlem dolu, köpek yavrusu bakışlarına!

	'Efendim...'

	'Bastian, sen İmparatorun gerçek bir hizmetkarı mısın?'

	'Ben... Ben...'

	'Ve ona elinizden gelen her şekilde hizmet edeceksiniz, değil mi?'

	'Emredersiniz efendim.'

	'Peki, sen saf mısın?' Aptalca bir soru! Verveuk'un lanetli saflığı tüm hatalarına yol açmıştı. Püriten dindarlığı onu en başından beri bir yük haline getirmişti.

	Ama o saf bir insandı. Bir insanın olabileceği kadar saf.

	Elimi göğsüne koydum ve parmaklarımı kanıyla ıslattım. Sonra alnına, yüzüne, boynuna ve kalbine bazı rünler ve işaretler sürdüm, Malus Codicium'dan nadiren duyulan lanetlemeleri mırıldanarak .

	'N-ne yapıyorsun?' diye tereddütle sordu. Lanet olası sorular, şimdi bile!

	'Yapılması gereken bu. İmparatorun işini yapıyorsun, Bastian.'

	İstasyondan bir çığlık yükseldi ve Dronicus dehşet içinde göle doğru koşarak ortaya çıktı. Elleri alev alev yanıyordu, erimiş, bembeyaz metal damlıyordu.

	Cherubael sonunda kartalı eritecek gücü bulmuştu.

	Yaşlı adam hâlâ çığlık atarak buz gibi göle daldı, su buharlaşıp acı içindeki ellerinin etrafına sıçradı.

	Cherubael'in ölümcül yıldızı, kumsaldan bana doğru parıldayarak geliyordu.

	'Affedersin Verveuk,' dedim.

	'Elbette efendim,' diye mırıldandı.

	"Ne için?" diye ekledi birden.

	Bağlama büyülerinin, hizmet dualarının, tuzağa düşürme tılsımlarının haykırışları arasında, kudretle parıldayan asa ile Cherubael'in karşısına dikildim.

	' In servitutem abduco, I bins e fast forever into this host!'

	 

	' NE İÇİNDE "Cehennemin adı burada mı oldu?" diye kükredi Fischig, elindeki silahı bana doğru koşarken.

	'Her şey. Hiçbir şey. Bitti, Fischig.'

	'Ama... bu nedir?' diye sordu.

	Şeytan ev sahibi yanımda, yerden birkaç santimetre yukarıda havada süzülüyordu. Kemerimden bir tasma yapmıştım ve onu Verveuk'un yanmış, şişmiş boğazına bağlamıştım.

	'Bir cin yakaladım, Godwin. Artık bağlı ve bize zarar veremez.'

	'Ama... Verveuk?'

	'Öldü. Ona saygı duymalıyız. İmparator için her şeyini verdi.'

	Fischig bana şüpheyle baktı. 'Bir cini bağlamanın yolunu nereden biliyorsun, Eisenhorn?' diye sordu.

	'Çok şey öğrendim. Bir sorgucunun görevi bunları bilmektir.'

	Fischig bir adım geri çekildi. 'Verveuk...' diye başladı. 'Onun bedenini kullanmadan önce ölmüştü, değil mi?'

	Cevap vermedim. Üç mekik gölün karşısından hızla yaklaşıyor, inişe hazırlanıyordu. Alizebeth'in çağırdığı takviye birlikler nihayet gelmişti.

	 

	
YEDİ

	Miquol'dan ayrılıyorum.

	Gudrun, kutsal alan.

	Kalbinin arzusu.

	 

	İSTEDİM Tek istediğim oradan ayrılmak. Beni çok yordu ve bana pahalıya mal oldu.

	Hepsi de iyi eğitimli uzmanlardan oluşan takipçilerim, mekiklerden inerek bölgenin kontrolünü ele geçirdiler ve Thuring'in şaşkına dönmüş son suç ortaklarını da yakaladılar. Menderef ve Koth'un da yolda oldukları, beraberlerinde milis ve Engizisyon muhafız birlikleri getirdikleri söylendi.

	Onları beklemeye niyetim yoktu.

	Bazı şeyleri olabildiğince az kişinin görmesini istiyordum.

	Kişisel hazinemi ciddi şekilde etkileyecek talimatlar verdim. Ama umurumda değildi.

	Bequin'i Nayl ve Begundi'nin koruması altında, olabildiğince hızlı bir şekilde bir uzay mekiğiyle gönderdim.

	Nayl'e, durumunun en yakın genel hastanede stabilize edilmesi ve ardından Messina'daki Distaff karargahına gönderilmesi için yol ayarlaması söylendi. Kara Swole'u da yanlarına aldılar. Kara hayattaydı, ancak ağır yaralanmıştı.

	Fischig'e vekilim olarak geride kalması için kesin talimatlar verdim. Ama gönlü pek de bu işe yatkın görünmüyordu. Şeytanın onu, söylemeye cesaret edemediğinden daha çok rahatsız ettiğini biliyordum.

	Ona verilen görev basitti: Ana Sorgulama Heyeti gelene kadar adayı güvence altına almak. Tam bir açıklama yapılmasını ve uyku halindeki Kaos Titanlarının imha edilmesini sağlamak. Ardından, bir sonraki duyuruya kadar incelemeyi resmen kapatmak.

	Bu hiç de mantıksız görünmüyordu. Kıdemli bir engizisyoncu, bir Savaş Titanını durdurmak için her şeyini riske atmış ve çok şey kaybetmişti. Dürer İncelemesinden iyileşmek için çekilmesi tamamen haklı görünüyordu.

	Daha sonra onunla iletişime geçerdim ve duruma göre hareket ederdim.

	Sessiz, örtülü iblis ev sahibiyle birlikte başka bir mekik ile ayrılmak üzereydim ki, o günkü ilk iyi haber dikkatimi çekti.

	Medea ve Aemos hayatta kalmışlardı.

	Yaralanmış ve hırpalanmışlardı, ama o, Aemos'u devriye gemisinin enkazından sürükleyip Verveuk fırlatmadan önce siper altına almıştı. Sersemlemiş ve nefessiz bir halde siperde yatmışlardı.

	Her şeyi görmüşlerdi.

	İkisini de kucakladım. 'İkiniz de benimle geliyorsunuz,' dedim.

	'Gregor... ne yaptın?' diye sordu Medea.

	'Hemen servis aracına binin.'

	Fischig, "Ne demek istedi?" diye sordu.

	Ona doğrudan cevap vermedim. Çok yorgundum. Kekelediğim açıklamalarımın onu tatmin etmeyeceğinden çok korkuyordum. 'Buradaki işlerin düzgün yapıldığından emin olun. Bir ay sonra talimatlarla size geri döneceğim.'

	Otoritesinin sorgulanmaması için ona makam rozetimi verdim.

	Bu, en açık güven ifadesiydi ama onu rahatsız etmiş gibiydi. Sonra elimi uzattım ve o da isteksizce elimi kavradı.

	"Ben işimi yapacağım," dedi. "Sizi hiç hayal kırıklığına uğrattım mı?"

	Yapmamıştı ve sanırım asıl söylemek istediği de buydu. Fischig beni hiç hayal kırıklığına uğratmamıştı, ama belki şimdi bunun tersi o kadar doğru değildi.

	 

	İKİ GÜNLER DAHA SONRA , uzak ticaret gemisi Pulchritude'un güvertesindeki bir süit kamaraya yerleştik . Helican denizaltısıyla Gudrun'a doğru yoldayız. İmparatorun izniyle üç haftalık bir yolculuk olacak.

	 

	UYUDUM Yolculuk boyunca uzun süreler boyunca , yorgun ruhun derin ve şükürler olsun ki rüyasız uykusuna daldım, ama yorgunluğum geçmedi. Miquol'daki çalışma zihinsel ve duygusal olarak çok yıpratıcıydı. Her uyandığımda, dinlenmiş hissetsem de, yaptığım şeyleri hatırlamadan önce kıymetli bir sakinlik anı yaşıyordum. Sonra kaygılar geri dönüyordu.

	Yolculuk boyunca her gün iki ziyaret yaptım. İlki geminin şapelineydi; orada ayinlerimi yüz yıldır yapmadığım kadar titiz ve sıkı bir şekilde yerine getirdim. Kendimi kirli, ihlal edilmiş hissediyordum, biliyorum ki bu ihlal kendi hatamdan kaynaklanıyordu. Bir günah çıkarıcıya özlem duyuyordum. Daha iyi günlerde Alizebeth'e başvururdum, ama şimdi bu mümkün değildi.

	Bunun yerine, onun hayatta kalması için dua ettim. Swole'un sağlığının yerine gelmesi için dua ettim. Poul Rassi, Duclane Haar ve kesici tekne kazasında hayatını kaybeden zavallı Dahault'un ruhları için adaklar sundum ve mumlar yaktım.

	Bastian Verveuk'un ruhu için dua ettim ve günahlarımın affedilmesini diledim.

	Fischig'in anlayışlı olması için dua ettim.

	Tanrı İmparator'a hizmetimde kendimi her zaman görevine bağlı ve sadık bir ruh olarak gördüm, ancak ibadetin günlük adetlerinin bu kadar kolayca ihmal edilmesi garip. O yolculuk sırasında, hayatımın hiçbir döneminde olmadığı kadar sapkınlık yoluna yaklaşmışken, ironik bir şekilde, inancımın yenilendiğini hissettim. Belki de yukarıdaki saf cennetleri gerçekten takdir etmek için uçurumun kenarına bir göz atmak gerekir. Bir sınavdan sağ çıkmış ve daha iyi bir insan olmuş gibi, terbiye edilmiş ve erdemli hissettim.

	Kendime olan güvenimi kaybettiğim ve kaygı duyduğum anlarda (ki bunlar çok sayıdaydı), bu ruhsal gelişme hissinin sadece bilinçaltı bir inkâr olup olmadığını merak ettim. Miquol'daki olaylar gerçekten de beni akıllıca püriten yola geri döndürmek için gecikmiş bir uyanış çağrısı mıydı, yoksa kendimi mi kandırıyordum? Tıpkı Don Kişot ve farkında bile olmadan uçuruma düşen diğerleri gibi kendimi mi kandırıyordum?

	 

	O SANİYE Her gün, iblis ordusunun güvende tutulduğu zırhlı bölüme ziyaret gerçekleştiriliyordu.

	Pulchritude'un kaptanı, Gelb Startis adında sert mizaçlı bir Ingeranlıydı ve iblis ev sahibini gemisine almayı neredeyse kesin bir dille reddetmişti. Elbette, onun bir iblis ev sahibi olduğunu bilmiyordu. İmparatorlukta çok az kişi onu nasıl tanıyacağını bilirdi ve ayrıca ben sessiz figürü kapüşonlu cübbelerle örtmüştüm. Ama örtülü canavarın etrafında elle tutulur bir kötülük ve çürüme havası vardı.

	Startis ile pazarlık yapacak halim yoktu. Sadece mühür yüzüğümle kimliğimi kanıtladım, 'misafirin' düzgün bir şekilde gözetim altında tutulacağına dair kişisel garantimi verdim ve yolculuk için piyasa fiyatının üç katını ödedim.

	Bu durum, tüm girişimi onun için daha cazip hale getirmişti.

	 

	Ben D ZİNCİRLENMİŞ Ambarın içindeki iblis ev sahibini on saat boyunca doğru muhafaza sembolleriyle donattı. Cherubael hâlâ zombi gibi ve dilsizdi, sanki büyülenmiş gibiydi. Bağlanmasının yarattığı ağır travma hâlâ devam ediyordu ve bir süreliğine uysaldı.

	Her ziyarette, sembolleri üç kez kontrol ettim ve gerektiğinde yeniledim. Kanla etine çizdiğim runik yazıları kalıcı olarak işaretlemek için tüy kalem ve mürekkep kullandım.

	Bu tüyler ürpertici bir işti. Verveuk'un bedeni iyileşmiş, parlak ve sağlıklı bir görünüme kavuşmuştu. Gözleri kapalıydı, ancak yüzü hala genç sorgucunun yüzüydü; gerçi çocuğun alnı, kemikten filizlenen körelmiş boynuz çıkıntılarıyla şişmeye başlamıştı.

	Dokuzuncu günde, Verveuk'un gözleri açıldı. Kerubael'in boş öfkesi parladı. Bağlama işleminin korkunç zorluklarından, ki bu zorluklar benim ayini gerçekleştirme şeklimin ilkel ve basitliğiyle daha da kötüleşmişti, sonunda kurtulmuştu.

	'Seni öldürmek istiyor,' söylediği ilk sözler bunlardı.

	'Bastian'la mı yoksa Cherubael'le mi konuşuyorum?'

	'İkisi de,' dedi.

	Başımı salladım. 'Güzel deneme, Cherubael. Verveuk'un o bedenden ayrıldığını biliyorum.'

	'Ama o senden nefret ediyor. Bu bedenden ayrılırken ve ben bu bedene girerken onun ruhunun tadına baktım. Ne yaptığını biliyor ve bu korkunç bilgiyi öbür dünyaya da götürdü.'

	'İmparator korur.'

	'İmparator benim adımı duyunca altına işiyor,' diye yanıtladı.

	Yüzüne sert bir tokat attım. 'Bağlısın, iblis prensi, ve saygılı olacaksın.'

	Kirli ambar zemininden havalanarak, onu bağlayan zincirleri çırpınan Cherubael, bana küfürler savurmaya başladı. Ben de oradan ayrıldım.

	 

	AÇIK HER BİRİ Tekrar ziyarette farklı bir yaklaşım denedi.

	Onuncu günde yalvarıyordu, pişmanlık duyuyordu.

	On birinci gün, suratı asık bir şekilde ve bana büyük zarar vereceğine dair tehditler savurarak geldi.

	On üçüncü gün, sessiz ve işbirliğine yanaşmayan bir tavır sergiledi.

	On altıncı gün, kurnazca.

	'İşin doğrusu, Gregor,' dedi, 'seni özledim. Birlikte geçirdiğimiz zamanlar her zaman heyecan vericiydi. Don Kişot zalim bir efendiydi, ama sen beni anlıyorsun. O adada benden yardım istedin. Ah, aramızda anlaşmazlıklar oldu. Ve sen kurnaz birisin. Ama bunu seviyorum. Sanırım varoluşum senin esaretinde olmaktan çok daha kötü olabilirdi. Öyleyse, söyle bana... ne planlıyorsun? Birlikte ne muhteşem işler yapacağız? Beni istekli ve hazır bulacaksın. Zamanla bana güvenebileceksin. Bir arkadaş gibi. Her zaman böyle bir arkadaş istemişimdir. Sen ve ben, Gregor, arkadaşlar, birlikte çalışıyoruz. Nasıl olurdu bu?'

	'Bu imkansız olurdu.'

	'Ah, Gregor...' diye sitem etti.

	'Sessizlik!' dedim. O yapmacık samimiyete tahammül edemiyordum. 'Ben Terra'nın Altın Tahtı'nın ışığına hizmet eden bir İmparatorluk engizisyoncusuyum ve sen sadece kendine hizmet eden bir pislik ve karanlıksın. Sen benim karşı çıktığım her şeysin.'

	Dudaklarını yaladı. Verveuk'un köpek dişleri buz gibi beyaz sivri dişlere dönüşüyordu. 'Peki neden beni bağlamaya karar verdin, Eisenhorn?'

	'Ben de kendime sık sık aynı soruyu soruyorum,' dedim.

	'Öyleyse beni serbest bırak,' diye fısıldadı. 'Beni bu pentagram bağlarından kurtar ve gitmeme izin ver. Hesabı kapatmış oluruz. Ben giderim ve bir daha asla birbirimizi rahatsız etmeyiz. Söz veriyorum. Beni bırak ve mesele çözülmüş olur.'

	'Beni ne kadar aptal sanıyorsun?' diye sordum.

	Biraz daha yukarı çıktı, başını yana eğdi ve gülümsedi. 'Denemeye değdi.'

	Kapıdaydım, o da tekrar adımı çağırdı.

	'Biliyorsun, seninle birlikte olmaktan memnunum.'

	'Gerçekten mi?' diye kayıtsızca yanıtladım.

	Keyifle başını salladı. 'Bu bana seni tamamen yoldan çıkarmak için bolca fırsat veriyor.'

	 

	AÇIK O Ondokuzuncu gün, neredeyse beni yakalıyordu. Ambar bölümüne girdiğimde, yerde hıçkırarak ağlıyordu. Onu görmezden gelmeye çalıştım, sembolleri kontrol ettim ama başını kaldırdı.

	'Efendim!' dedi.

	'Verveuk?'

	'Evet! Lütfen, efendim! Bir anlığına gitti ve tekrar kontrolü ele geçirdim. Lütfen, beni serbest bırakın! Onu kovun!'

	'Bastian, ben—'

	'Sizi affediyorum efendim! Sadece yapmanız gerekeni yaptığınızı biliyorum ve bu umutsuz iş için beni layık gördüğünüz için size ne kadar minnettar olduğumu bilemezsiniz! Ama lütfen, lütfen! Kontrol bende iken! Onu yok edin ve beni bu işkenceden kurtarın!'

	Runik asamı sıkıca kavrayarak ona yaklaştım. 'Yapamam, Bastian.'

	'Yapabilirsiniz efendim! Şimdi, müsait bir an varken! Ah, ne büyük bir azap! O canavarla burada kilitli kalmak! Aynı bedeni paylaşmak! Ruhumu kemiriyor ve beni delirtecek şeyler gösteriyor! Merhamet edin efendim!'

	Elimi uzatıp göğsüne kazınmış karmaşık bir rüne işaret ettim. 'Bunu görüyor musun?'

	'Evet?'

	'Bu, boşaltma rünüdür. Bağlama işleminin önemli bir parçasıdır. Ev sahibini önceki ruhtan arındırır, böylece cin hapsedilebilir. Aslında, orijinal ev sahibini öldürür. Sen Bastian Verveuk değilsin çünkü Bastian öldü ve bu bedenden ayrıldı. Onu ben öldürdüm. Onun sesini iyi taklit ediyorsun, beklediğim gibi, çünkü onun gırtlağı ve damağı sende var, ama sen Cherubael'sin.'

	İçini çekti, başını salladı ve zincirlerinin izin verdiği en yüksek noktaya kadar tekrar yukarı doğru süzüldü.

	'Denemekten dolayı beni suçlayamazsınız.'

	Yüzüne tekrar sert bir tokat attım. 'Hayır, ama seni cezalandırabilirim.'

	Hiçbir tepki vermedi.

	'Şunu anla, cin. Seni bağlamak, seni kullanmak bana çok pahalıya mal oldu. Bunu yaptığım için kendimden nefret ediyorum. Ama başka seçeneğim yoktu. Şimdi seni tekrar köleleştirdim, hiçbir riske girmeyeceğim. Seni doğru bir şekilde kontrol altında tutmak artık hayatımın en önemli amacı olacak. Tarih kitapları beni, işleri başarmak için o kadar hırslı olup tembelleşen bir adam olarak hatırlamayacak. Artık benden kaçış yok. Buna izin vermeyeceğim. Sen benimsin ve benim kalacaksın.'

	'Anlıyorum.'

	'Anlıyor musunuz?'

	'Anladığım kadarıyla siz son derece dindar ve kararlı bir insansınız.'

	'İyi.'

	'Tek bir şey sorayım: Katil olmak nasıl bir duygu?'

	 

	DAHA ÖNCE , İnsan İmparatorluğu'nun çok az vatandaşının bir iblis ev sahibini tanıyacağını veya ne olduğunu anlayacağını belirtmiştim . Bu doğru. Ayrıca, bunu bilen seçkin grup arasında takipçilerimden birkaçının da bulunduğu doğrudur. Bunlar, 56-Izar, Eechen, Cadia, Farness Beta'da benimle birlikte olanlardı.

	Pulchritude'a benimle birlikte getirdiğim şeyin ne olduğunu ancak belirsiz bir şekilde anladığını hissettim , ancak buna ürpertici bir şüpheyle yaklaştılar.

	Aemos biliyordu, hem de çok iyi biliyordu. Anladığım kadarıyla, delirmeden bilinebilecek her şeyi biliyordu. Ama o, onlardan daha uzun süredir benimleydi. Saymaya cesaret edemeyeceğim kadar uzun yıllardır arkadaş ve yol arkadaşıydık. Güvenini kazandığımı ve yöntemlerimi sorgulaması için çok büyük hatalar yapmam gerektiğini biliyordum.

	Yolculuğun bir iki gününden sonra, bu konudan hiç bahsetmeyeceğini anladım.

	Bunu kabul edemezdim. Şeffaflık istiyordum. Bu yüzden konuyu kendim gündeme getirdim.

	Gecenin geç saatlerindeydi, belki de yolculuğun beşinci gecesiydi. Çift kral katli oyunu oynuyorduk (paralel iki tahta, biri savaşçıları taçlandırma taşları olarak kullanarak geriye doğru oynanıyor, diğeri ise nöbetçileri vahşi bir şekilde kullanarak uzunlamasına oynanıyor ve üçüncü oyun dizisinden sonra beyaz karede naiplik kurma özgürlüğü elde ediliyordu... bu, eski strateji oyununun zihnini sınamaya başlayan tek dizilimiydi) ve Startis'in sağlayabileceği en iyi amasec'i yudumluyorduk.

	'Yolcumuz,' diye başladım, bir yaylı tüfek alıp sonra bir sonraki hamlemi düşünürken tekrar yere koydum, 'ne düşünüyorsunuz? Çok sessiz kaldınız.'

	"Bu konuda yorum yapmanın bana düşmediğini düşündüm," dedi.

	Şövalye yardımcısını üçüncü sınıf militan birliğine aldım ve hemen pişman oldum. 'Uber, ne zamandır arkadaşız?'

	Hesap yapmaya hazırlandığını anlayabiliyordum. 'Sanırım ilk olarak yedinci ayda tanıştık...'

	'Yani kabaca demek istiyorum.'

	'Şey, dostlar demek gerekirse, ilk tanışmamızdan birkaç yıl sonra, bu da şöyle olurdu—'

	'Tahmini olarak... çok uzun bir zaman olacağı konusunda hemfikir olabilir miyiz?'

	Bunu düşündü. "Yapabiliriz," dedi, ikna olmamış bir ses tonuyla.

	'Ve biz arkadaşız, değil mi?'

	'Ah, tabii ki! Umarım öyledir,' dedi ve hemen sağ kolumdaki basilisk'i yakalayıp ikinci hattıma acımasızca bir şekilde tutundu. 'Öyle değil mi?'

	'Evet. Evet, öyleyiz. Cevaplar için size bakıyorum.'

	'Siz yapıyorsunuz.'

	'Bazen, soruları önce sormama gerek kalmadan cevapların gelebileceğini düşünüyorum.'

	'Hım,' dedi. Yale'sini hareket ettirmek üzereydi. Kemikten oyulmuş parçayı kaldırdı ve yakından inceledi. 'Yale'yi hep merak etmişimdir,' dedi. 'Açıkçası, kökeni Büyük Çatışma'dan önceki çağlara dayanan bir hanedan sembolü. Ama neyi temsil ediyor? Tarihsel gelenekler ve İmparatorluk kültürünün yapısı göz önüne alındığında, diğer parçaların benzetmeleri açık. Ama yale... kral katliamıyla ilgili tüm parçalar arasında, beni en çok şaşırtan o...'

	'Yine aynısını yapıyorsun.'

	'Ne yapıyorsun?'

	'Ertelemek. Sorundan kaçınmak.'

	'Öyle miyim?'

	'Öylesin.'

	'Özür dilerim.' Parçayı tekrar yere koydu ve hiç beklemediğim bir hamleyle yırtıcı kuşlarımdan birini aldı. Şimdi de militanımı kıskaca almıştı.

	'Kuyu?'

	'Kuyu?'

	'Ne düşünüyorsun?'

	Kaşlarını çattı. 'Yale. Çok rahatsız edici.'

	Kendimi toparladım ve aniden Yale'ini ele geçirdim. Aptalca bir hareketti ama dikkatini çekti.

	'Diğer konuya gelelim. Yolcuya.'

	'Bu bir daemonhost.'

	'Evet, öyle,' dedim neredeyse rahatlamış bir şekilde.

	'Onu Miquol aracılığıyla Verveuk'un bedenine bağladınız.'

	'Evet, yaptım. Sanırım beni yaparken izledin.'

	'Beyin sarsıntısı geçirmiştim, uykuluydum. Ama evet, gördüm.'

	'Bu konuda ne düşünüyorsunuz?'

	Bir koruma taşını hükümdar taşı haline getirdi ve benim uğursuz alanıma geçti. Oyun birkaç hamle sonra bitecekti.

	'Bunu düşünmemeye çalışıyorum, ne kadar değerli olursa olsun. Uzun zamandır takip ettiğim ve inandığım bir adamın birdenbire bir cini serbest bırakma, onu yönlendirme ve tekrar bağlama gücüne nasıl sahip olduğunu hayal etmemeye çalışıyorum. Bastian Verveuk'un bağlama gerçekleştiğinde hayatta olma ihtimalini düşünmemeye çalışıyorum. Sevgili engizisyoncumun geri dönüşü olmayan bir çizgiyi geçmediğine inanmaya çalışıyorum.'

	'Şah mat,' diye ekledi.

	İki tahtayı da geri çevirdim ve arkama yaslandım. 'Özür dilerim,' dedim.

	'Ne için?'

	'Seni bu duruma soktuğum için.'

	'Sorularınız şunlardır—'

	'Hayır, bunu kastetmiyorum. Quixos'u ararken birkaç karanlık şey öğrendim. Bunların en önemlisi bir iblisi kontrol etme yöntemiydi. Bu, asla kullanmayı tercih etmeyeceğim bir bilgiydi. Ama Titan çok güçlüydü. Hayatta kalmasına izin verilemezdi. Cephaneliğimde karanlık bilgilerden başka hiçbir şey kalmamıştı.'

	'Anlıyorum, Gregor. Gerçekten. Bu konuşma gerekli bile değildi. Yapman gerekeni yaptın. Hayatta kaldık... çoğumuz en azından. Kaos engellendi. Görev bu değil mi zaten? Kimse kolay olacağını söylemedi. Fedakarlıklar yapılmalı, yoksa Tanrı İmparator'un işi asla tamamlanmaz.'

	Öne eğildi, protezli gözleri ateş ışığında parıldıyordu. "Dürüst olmak gerekirse, Gregor... eğer senin aklını kaçırmış bir radikal olduğunu düşünseydim, burada seninle kral katliamı oyunu oynar mıydım?"

	'Teşekkür ederim, Uber,' dedim.

	 

	A EMOS VARDI Beklediğimden daha zor zamanlar geçirdim. Öte yandan Medea'ya karşı hazırlıklıydım ve onun tepkisi de beni şaşırttı .

	'Şeytan mı? Umurumda değil.'

	'Sen bilmiyor musun?'

	'Aslında öyle değil. Benim için önemli olan tek şey Thuring ve onu elde etmek için elinizdeki her şeyi kullandınız.'

	'Yaptım.'

	'Ne güzel, senin adına sevindim.'

	Pulchritude gemisinin gözlem güvertesindeki yumuşak minderlerin arasında oturuyorduk .

	Kaşlarını çatarak bana baktı. 'Anladım. Hepimizin senin sapkın bir deliye dönüştüğünü düşüneceğinden korkuyorsun.'

	'Hepimiz' derken, personelimi kastediyordu.

	'Yapıyor musun?'

	'Hayır, asla! Bunu atlat artık, patron! Senin yapabildiklerini ben de yapabilseydim, aynısını yapardım! Thuring'i her şekilde mahvet!'

	İçimden bir ah çektim. 'Bunu baban için yapmadım, Medea.'

	'Ne?'

	'Yani, yaptım ama yapmadım da. Tabii ki Midas'ın intikamını almak istedim, ama iblisi serbest bırakmamın tek nedeni Thuring ve lanetli Titan'ının sadece bizi değil, daha fazlasını tehdit etmesiydi.'

	'O gezegeni mi kastediyorsun?'

	'O gezegen... ve diğerleri.'

	'Sağ.'

	'Sorun ne?'

	Saçlarını yüzünden geriye doğru itti ve içeceğine uzandı. "Yani, eğer gezegen tehlikede olmasaydı, o iblis işini hiç yapmaz mıydın?"

	'Hayır. Bunu anlamanı istiyorum. Thuring'in ölmesini istedim. Babanın ölümünün bedelini ödemesini istedim. Ama Cherubael'i intikam için serbest bırakmadım. Bu küçük düşürücü ve dar görüşlü olurdu. Bunu asla haklı çıkaramazdım, kendime bile. Şeytanı serbest bıraktım çünkü Fayde Thuring kişisel düşmanım olmaktan öteye geçmişti. İmparatorluğun düşmanı olmuştu. O zaman onu durdurmalıydım ve başka seçeneğim kalmamıştı. Demek istediğim, sonuçta tamamen pragmatik bir karardı. Zayıf, duygusal bir karar değildi.'

	'Ne olursa olsun. Thuring acı çekti, değil mi? Yandı? Benim için önemli olan bu. Ama bana borçlusun, değil mi?'

	'Evet?'

	'Yemin ettin. Sırların üzerine yemin ettin. Şu zaman orada olacağıma söz verdin—'

	'Öyleydin!'

	'Hayır, sana teşekkür etmiyorum! Thuring'in acı çekmesine sebep olmak için de değil. Yani bana borçlusun. Ve o sırrı istiyorum. Şimdi.'

	'Hangi sır?'

	'Sen seç. Ama elindeki en karanlık olanı olmalı. Madem konuyu açtın, peki ya bu... bu Cherubael?'

	Ve işte bu yüzden ona iblis ev sahibi hakkında her şeyi anlattım. Her şeyi. Bunu yeminimizin şerefi için yaptım. Ayrıca, şimdi inanıyorum ki, bir günah çıkarıcıya içimi dökmek istediğim için ve Bequin orada olmadığı için de yaptım. Bunu yaptım ve bunun sonucunda ne olabileceğini düşünmek için bile duraksamadım.

	Tanrı İmparator, beni affet.

	 

	BENİM VAR Helican alt sektörünün eski başkenti Gudrun'u her zaman sevmişimdir. Uzun bir süre boyunca, şehirlerle dolu, suçla boğuşan, aşırı nüfustan muzdarip bir dünya olan Trakya Primaris'te ana evimi kurmuştum. Ama orada sadece kolaylık olsun diye yaşamıştım. Sonuçta başkent dünyasıydı ve Engizisyon Sarayı da oradaydı. Beni bunalttığı için mümkün olduğunca az ziyaret ediyorum.

	Ancak elli yıl önce yaşanan Kutsal Dokuz Günlük Dua'nın iğrenç olaylarından sonra, ana ikametgahımı daha sakin bir yer olan Gudrun'a taşımıştım. Oraya döndüğümde kendimi bir şekilde güvende hissettim.

	Startis'e veda ettik ve bagajlarımızı özel olarak kiralanmış bir mekiğe yükledik. Cherubael için, tamamen yazıtlarla süslenmiş ve koruma altına alınmış bir kargo kapsülü hazırlamıştım; bu işlem saatler sürmüştü. Uygun ritüelleri okuyup kapsülü içine zincirledim ve uysal hale getirecek bir tılsım ekledim. Kapsül, dilsiz hizmetkarlar tarafından mekiğin kargo bölümüne yüklendi.

	Gezegene doğru alçaldık.

	Yolcu limanının iskelelerinden, dünyanın yemyeşil enginliklerine baktım. Geniş vahşi topraklar ve ormanlar, masmavi denizler, kadim şehirlerin sıkı düzeni. Uzun yıllar boyunca alt sektör başkentiydi, ta ki şişman dev Trakya Primaris'i bu rolü ele geçirene kadar. Tecrübemden biliyordum ki, kötülük ve yolsuzluk burada da İmparatorluk dünyasının herhangi bir yerinde olduğu kadar yaygındı. Ama burası, tüm kusurlarına ve zaaflarına rağmen, İmparatorluk yaşamının özüydü; hayatımı korumaya adadığım kültürün eşsiz bir örneğiydi.

	 

	BİZ YAPILMIŞ İnişte bir sapma. Cherubael'i daha önce temellerin altındaki gizli zindanda saklamış olsam da, onu ikametgahım dışında bir yere güvenli bir şekilde yerleştirmenin ihtiyatlı olacağını düşündüm. Dürer'deki olayla ilgili herhangi bir resmi sonuç doğarsa, mülküm her türlü istenmeyen incelemeye tabi tutulabilirdi.

	Gudrun'da gizlice birkaç mülke sahiptim. Bunlar benim adıma kayıtlı değildi, böylece güvenli evler veya özel inziva yerleri olarak kullanılabiliyorlardı. Bunlardan biri, evimden üç yüz kilometre güneyde, ıssız ve tenha bir yerde bulunan, yarı yıkık bir gözetleme kulesiydi; yıllar içinde meditasyon için elverişli bulduğum bir yerdi.

	Uzay mekiğinin hizmetkarlarını kullanarak, iblis ev sahibini içeren korumalı kargo kapsülünü kulenin mahzenine yerleştirdim, gerekli tutma ritüellerini gerçekleştirdim ve kuleyi ilk satın aldığımda kurduğum basit ama etkili alarm çevre sistemini etkinleştirdim.

	Şimdilik idare ederdi. Sonradan bu kararı verdiğim için çok minnettar olacaktım.

	 

	BENİM EV Dorsay'ın saygın lagün şehrine yirmi dakikalık uçuş mesafesinde, Insume burnunda görkemli bir malikâneydi . İnşa eden feodal ailenin adını taşıyan Spaeton, gri ouslit taşından yapılmış ve yeşil bakır kiremit çatılı H planlı bir villaydı. Bitişik garajlar ve ahırlar, bir kuşhane, bir arı kovanı, Utility Krauss tarafından matematiksel olarak tasarlanmış ünlü bir peyzajlı bahçe ve labirent, özel koyda bir su iskelesi ve mükemmel bir çim alan vardı. Kuzey ve doğudan ıssız ormanlar, meyve bahçeleri ve geniş otlaklarla çevriliydi ve terastan Bisheen Körfezi'ne net bir manzara vardı.

	 

	J ARAT , MY Ev hizmetlisi Jarat bizi karşıladı. Akşam geç saatlerdi ve ev sıcak, temiz ve kullanıma hazırdı. Tombul ve kendine özgü gri sabahlığı ve beyaz peçeli siyah şapkasıyla Jarat o zamanlar oldukça yaşlıydı. Yanında güvenlik şefim Jubal Kircher ve kütüphanecim Aldemar Psullus vardı. Onların yanında, Kadın İşleri'nden Eleena Koi ve astropat Jekud Vance bulunuyordu. Otuz kişilik evin geri kalan personeli, hizmetçiler, uşaklar, bahçıvanlar, aşçılar, şarap uzmanları, içki satıcıları ve çamaşırhaneciler, arkalarında ütülenmiş beyaz üniformalarıyla sıralanmışlardı; ayrıca güvenlik ekibinin beş siyah zırhlı görevlisi de oradaydı. Her birini şahsen selamladım. Jarat ve Kircher, en son orada bulunduğumdan beri birkaç yeni çalışan işe almışlardı ve onlarla konuşup isimlerini öğrenmeye özen gösterdim: Neşeli bir genç hizmetçi olan Litu; güvenlik ekibinin yeni üyesi Kronsky; Altwald, emekli olan babasının yerine yeni baş saha sorumlusu olarak göreve başladı.

	Jarat'ın ne zaman emekli olacağını merak ediyordum. Ya da Kircher'in, diye düşünmüştüm. Jarat'ın durumunda ise muhtemelen asla emekli olmayacağına karar vermiştim.

	İlk işim bodrumdaki kale zindanını açmak oldu. Kalkanları devre dışı bıraktım ve kilitleri açtım, ardından zindanın ne için kullanıldığına dair tüm izleri silmek için uzun zaman harcadım. Duvarları temizlemek ve runik yazıları yakmak için bir alev makinesi kullandım. Cherubael'in önceki ev sahibi formunun korkunç kalıntıları, artık boş bir kabuk, gevşek zincirlerin arasında yatıyordu ve onu da yaktım. Ev sahibi formu, orijinal çağırma işleminde kullanılmak üzere özel olarak sipariş ettiğim, laboratuvarda yetiştirilmiş organik bir kaptı. O zamanlar, sentetik bir beden kullanmak bile yeterince zor bir karardı.

	Verveuk'u düşündüm ve ürperdim. Her şeyi yaktım.

	Sonra banyo yaptım ve uzun süre sıcak suda kaldım.

	 

	İKİ Spaeton'da iyileşmek için haftalar geçirdim. Eve dönüş yolculuğu sırasında dinlenmeye, ya da en azından iyileşmeye çalışmıştım, ancak yolculuğun kendisinde bir gerilim var ve iblis ev sahibinin ilkel hapsi hakkındaki endişelerim rahatlamamı engellemişti.

	Artık nihayet rahatlayabilirdim.

	Burun boyunca uzanan patikalarda uzun yürüyüşler yaptım ya da burnun ucunda durup dalgaların koyun kenarındaki kayalara çarpışını izledim. Sıcak akşamlarda bahçelerde oturup kitap okudum. Genç personel üyelerine meyve bahçelerindeki erken dökülen meyveleri sepetlere toplamada yardımcı oldum.

	Kütüphaneye, labirente ya da ofisime hiç yaklaşmadım. Alicebeth aklımdan hiç çıkmadı.

	Aemos o dönemde sekreterlik görevini üstlendi; bu görevi daha önce Bequin yürütürdü. Her sabah kahvaltı saatlerinde bana gece boyunca gelen tebliğlerin sayısını bildirirdi ve ben de ona bunlarla ilgilenmesini söylerdim. Genel mektuplara cevap verir, özel mektupları daha sonra ilgilenmem için dosyalar ve resmi olan her şeyi geciktirirdi. Bana ulaşması halinde ilgilenmeme izin vereceğim sadece birkaç tür tebliğ olduğunu biliyordu: Bequin'den haber, Ordos'tan doğrudan bir iletişim veya Fischig'den herhangi bir şey.

	 

	AÇIK A Orada geçirdiğim üçüncü haftanın başlarında, şafak vakti güneşin vurduğu çimenlerin üzerinde sis yükselirken, Jubal Kircher ile boks salonunda antrenman yapıyordum.

	Bunu üçüncü kez yaptığımız sabahtı. Ne kadar formsuz olduğumu fark edince, kendimi toparlamak için hafif dövüş çalışmaları yapmaya başlamıştım. Kapitone kalkan kollu vücut eldivenleri giymiş, Carthae'den getirilmiş sepet içinde taşınan eğitim silahları olan scorae'lerle minderin üzerinde birbirimizin etrafında dönüyorduk.

	Jubal bir silah ustasıydı ama biraz yaşlanmıştı ve en iyi formundayken onu alt etmekte hiç zorlanmadım. Beni gerçekten geride bıraktığı nokta ise savaş bilgisi ve askeri bilim teknikleriydi; bunları tüm hayatı boyunca incelemişti. O sabah bunları kullandı, benim zayıflığımdan ve yavaşlığımdan faydalandı, üstün gücümü ve hızımı sabırlı uzmanlığıyla alt etti.

	Kırk beş dakika, beş raunt, beş vuruş ona. Yaşlı, kırışık yüzü terden parlıyordu ama benden beş kat daha fazla kazanmıştı.

	'Bugünlük bu kadar yeter mi efendim?' diye sordu.

	'Bana karşı çok yumuşak davranıyorsun, Jubal.'

	'Seni beş maç üst üste yenmek kolay mı?'

	Silahımı kemerime astım ve kol kalkanımın kayışlarını ayarladım. 'Eğer eğitimdeki güvenlik ekibinizden biri olsaydım, beş kaybımın yanına beş de morluk eklerdim şimdi.'

	Kircher gülümsedi ve başını salladı. 'Öyle olurdu. Ama eski bir Muhafız kabadayısı ya da benim seviyeme yükselmeye çalışan bir gecekondu çocuğu, buradaki işin iyi maaşlı bir emeklilik olmadığını hatırlatmak için morluklara ihtiyaç duyar. Bence senin böyle bir ders almana gerek yok.'

	'Hiçbirimiz öğrenmek için çok akıllı değiliz.' İkimiz de baktık ve Medea'nın pugnaseuma girdiğini gördük. Halının kenarında dolaştı, bir an duvar panellerinin gölgesinde, bir an da tavan pencerelerinin yansıttığı göz kamaştırıcı sarı dikdörtgenlerin altında. Bana baktı.

	'Sizin sayısız özlü sözlerinizden birini tekrarlıyorum sadece.'

	Onunla ilgili bir şeylerin ters gittiğini anlayabiliyordum. Kircher rahatsızca kıpırdandı.

	"Bırakın da onunla dövüşeyim," dedi. Jubal'a başımla işaret ettim, o da Carthaen usulüyle scora'sıyla selam verip dairesel odadan çıktı.

	Medea babasının vişne rengi ceketini çıkarıp pencere koluna astı.

	"Ne istersin?" diye sordum, sürahi standının üzerindeki bardaktan bir yudum su alarak.

	Silah deposu terminaline doğru yürüdü ve ekrana tuşlara basarak monitörde görüntülenen grafik şablonlar arasında hızla geçiş yaptı. Vücuduna sıkıca oturan, yarı zırhlı bir eldiven giymişti ve ayaklarında spor terlikleri vardı. Bunun için hazırlanmış olduğunu anladım.

	"Bıçaklar ve güçlü kalkanlar," diye duyurdu, menüyü durdurup yetkili düğmeye bastı.

	Yer altındaki silah deposundaki otomatik sistemler, seçilen silahları raflarından alıp terminalin yanındaki duvardaki hazır rafa kaldırırken uzaktan gelen bir tıkırtı ve vızıltı duyuldu. İki kalkan modülü. İki kılıç, birbirine benzeyen, her biri yetişkin bir insanın uyluk kemiği uzunluğunda, tek ağızlı ve hafifçe kavisli, sapında bir parmak koruyucu bulunan. Birini bana fırlattı ve ben de ustaca yakaladım.

	Yanına gidip ona katıldım ve scorae'mi depoya geri gönderecek rafa yerleştirdim. Sonra kalkanımı aldım. Sol ön koluma takılan bu kalkan, cep saati büyüklüğünde yuvarlak, işlenmiş bir yayıcıyı destekliyordu. Etkinleştirildiğinde, ziyafet tabağı büyüklüğünde bir kalkan enerjisi diski elimin ve ön kolumun üzerine yansıtıyordu.

	'Dikkat, ölümcül güç silahları seçtiniz. Dikkat, ölümcül güç silahları seçtiniz...' Terminal, uyarıyı yumuşak ama acil bir şekilde tekrarlayarak verdi.

	Bir tuşa basarak kapattım.

	"Endişeleniyorsanız, tam vücut kalkanları kullanabiliriz," dedi.

	'Neden endişeleneyim ki? Bu sadece antrenman.'

	Kalkanlarımızı kuşanıp minderin ortasında, hafifçe yan yana, kalkanlarımız birbirine bakacak şekilde, kılıçlarımızı sağ ellerimizde aşağıda tutarak karşılıklı durduk.

	'İşaret ver,' dedim.

	Terminal hoparlöründen 'Üç,' sesi geldi, 'iki, bir... başla.'

	Medea pratik yapıyordu.

	Kılıcıyla hızla döndü ve aynı anda kalkanıyla ilk saldırımı savuşturdu; kalkanlarımın alanları çarpışıp geri püskürtülürken kalkanım gıcırdadı ve kıvılcımlar saçtı.

	Savunma amaçlı olarak kılıcını savuşturdum, kılıcını kalkanlarımıza doğru çektim, böylece bir an için dört silah da birbirine yapışmış, elektrik enerjisi saçan bir düğüm oluşturdu.

	Yolumuzu değiştirdik ve daireler çizdik.

	Kılıcını öne doğru çekerek tekrar yaklaştı. Kalkanımla onu savuşturdum, sonra tekrar ve sonra da etrafında dolaşmaya devam ederken üçüncü kez savuşturdum.

	O kurnazdı. Kılıç ve kalkan kullanımı dünyanın tarihi kadar eskiydi ve hayatta kalmanın püf noktası kılıçtan çok kalkan kullanmaktı. Ancak kazanmanın püf noktası da kalkandan çok kılıç kullanmaktı.

	Kalkanımı önde tuttum ama o, sanki umursamazca unutulmuş gibi kendi kuvvet kalkanını geride bırakarak korumasız görünmeye çalışarak, beni sınırı aşmaya veya kötü bir hamle yapmaya davet ediyordu.

	Kılıcımı hiç dokunmadan, onun görebileceği bir yerde tuttum ve kalkanımı Harlon Nayl'ın bana öğrettiği gibi kullandım. Küçük kalkan bir silahtı. Sadece engellemekle kalmaz, bir kılıcı kilitleyebilir, hatta kırabilirdi. Küçük kalkanın katı enerjili kenarının, korumasız bir nefes borusuna ölümcül darbeyi indirdiği bazı düelloları duymuştum.

	Medea aniden döndü, kalkanımı kendi kılıcıyla savurarak kenara itti ve kılıcıyla saldırarak minderin üzerinde dans edercesine hareket etti. Kılıcımla savuşturmak zorunda kaldım ve o baskıyı sürdürürken ben de güçlü bir şekilde karşılık verdim.

	Kılıcı yüzüme bir nefes mesafesi kadar yaklaştı ve ben de hem kılıcımla hem de kalkanımla çaresizce kendimi korumaya çalıştım.

	Kalkanını benim korumamın altına soktu, kılıcını da sıkıca kavradı ve karnıma indirdiği sert bir darbeyle beni ikiye katladı.

	Minderin üzerine düştüm.

	'Yeterli mi?' diye sordu.

	Kalktım. 'Tekrar deneyeceğiz.'

	Beklediğim gibi kılıcını öne doğru savurarak tekrar üzerime geldi. Eğildim, döndüm ve kalkanının kılıcımı savuşturması için tam zamanında bir aldatmaca yaptım.

	Elektrikten fışkıran ısı kılıcı elimden çekip aldı ve parmaklarımı yaktı.

	Tam da planladığım gibi.

	Gözleri kılıcımdaydı, kılıcım yana doğru savrulurken dikkati dağılmıştı. Şimdi serbest kalan sağ elimle, dirseğinin üstünden kalkanlı kolunu kavradım ve aşağı doğru çektim, böylece kendi güç kalkanı, kılıcını yukarı kaldırırken kılıcıyla kilitlendi. Sendeldi. Uzamış omzuna kalkanımın düz tarafıyla sert bir darbe indirdim ve onu yere serdim.

	Kenarını kullanabilirdim. Açıkta kalan yüzüne nişan alabilirdim. Ama biz antrenman yapıyorduk.

	'Yeterli mi?' diye sordum.

	Hiçbir şey söylemedi.

	'Medea?'

	Kalkanını söndürdü ve kayışı çıkardı.

	'Aklınızdan ne geçiyor?'

	Medea bana baktı. 'Ben asla intikam istemedim,' dedi.

	'Bana öyle yaptığını söylemiştin.'

	'Biliyorum. Ve sanırım yaptım da. Bir yanımla. İntikam... hiç de öyle hissettirmiyor...'

	'Tatmin edici mi?'

	'Her şey gibi. Tamamen boş. Aptalca ve boş.'

	'Şey... Bunu size söyleyebilirdim. Hatta sanırım söyledim bile.'

	Ona kalkmasına yardım ettim. Silahları rafa geri koyup yer altındaki depoya geri götürürken bir iki dakika konuşmadık.

	Ardından tezgahtan su dolu beherler aldık, pugnaseumun yan kapılarını açtık ve güneş alan terasa çıktık.

	Hava çok sıcak olacaktı. Gökyüzü bulutsuz, ışık bembeyazdı. Ormanın gölgesi muhteşem bir şekilde koyu ve davetkar görünüyordu. Uzaktaki koy, parıltıyla puslu görünüyordu ve deniz elmas gibi ışıldıyordu.

	"Fayde Thuring'in ne yaptığını anlayacak yaşa geldiğimden beri," dedi, "bir şey istedim. Bunun hep intikam olduğunu varsaydım."

	'İntikam, daha geçerli duygusal tepkilerin bir maskesidir,' dedim.

	Bana ters ters baktı. 'Babam olmaya çalışmayı bırak, Eisenhorn.'

	Sanki yüzüme tokat atmış gibiydi. Bunu hiç böyle düşünmemiştim.

	'Ben sadece şunu demek istedim...' diye başladım.

	"Çok bilge bir adamsınız," dedi. "Çok zeki. Bilgili. İnsanlara en derin öğütleri veriyorsunuz."

	'Deniyorum.'

	'Ama sen hissetmiyorsun . '

	'Hissetmek istiyor musun, Medea?'

	'Bazı şeyleri biliyorsunuz ama onları hissetmiyorsunuz.'

	Ormanın ve meyve bahçelerinin kenarlarında kuşlar cıvıldıyordu. İki genç bahçıvan, alt çimleri ağır bir silindirle düzeltiyordu. Ne demek istediğini tam olarak anlamamıştım.

	'Ben hissediyorum ki...'

	'Hayır. Çoğu zaman verdiğiniz tavsiyelerin içeriğini hissetmiyorsunuz. Onlar sadece kalpten yoksun bilgeliklerdir.'

	'Böyle düşündüğünüze üzüldüm.'

	'Bu bir eleştiri değil. Yani, tam olarak değil. Sadece doğru olanı yapmaya o kadar odaklanmışsınız ki, neden doğru olduğunu sorgulamayı unutuyorsunuz. Demek istediğim—'

	'Ne?'

	'Bilmiyorum.'

	'Denemek.'

	Suyundan bir yudum aldı. "Kircher'in sana söylediği gibi dövüşeceksin çünkü o bunun en iyi yöntem olduğunu söylüyor."

	'Genellikle öyledir.'

	'Elbette. O bir uzman. Bu yüzden beni yendin. Ama neden en iyi dövüş yöntemi bu? Mesela o silahları kullanmak?'

	'Çünkü-'

	'Çünkü o sana öyle söyledi? Haklı. Ama neden haklı? Bu tür şeyleri hiç merak etmezsin. O doğru yola ulaşmak için hangi hataların veya kararların alındığını hiç düşünmezsin.'

	'Hâlâ sizi tam olarak anlamadım...'

	Gülümsedi ve başını salladı. "Elbette ki hayır. Benim de demek istediğim bu. Bütün hayatını her şeyi en iyi şekilde yapmayı öğrenmekle geçirdin. En iyi dövüşme yöntemini, en iyi araştırma yöntemini, hatta en iyi öğrenme yöntemini bile. Hiç merak ettin mi, neden bunlar en iyi yöntemler?"

	Bardağımı terasın kenarındaki alçak duvara bıraktım. 'Hayat çok kısa.'

	'Babamın ömrü çok kısa sürdü.'

	Hiçbir şey söylemedim.

	'Babam öldü ve ben bir şey istiyordum, sen de bana bunun intikam olmadığını söyledin. Ve haklıydın. İntikam değersiz bir şey. Kâğıt. Ama neden? Onun yerine neye ihtiyacım vardı?'

	Başımı salladım. 'Sadece seni zahmetten kurtarmaya çalışıyordum. İntikam zaman kaybıdır ve—'

	'Hayır,' dedi doğrudan gözlerime bakarak. 'Bu bir dikkat dağıtma etkinliği. Gerçekten yapmak istediğin şeyi yapamadığın için odaklanıp yapabileceğin bir şey.'

	Sabırsızlanmaya başlamıştım. 'Peki bu ne olabilir, Medea? Biliyor musun?' diye sordum.

	"Şimdi anlıyorum," dedi. "Thuring babamı öldürdü. Bir şeye ihtiyacım vardı ve bu intikam değildi. Benden aldığı şeydi. Babamı tanımaya ihtiyacım vardı. Eğer bunu hiç yaşamış olsaydım, Thuring'i bir daha asla düşünmezdim."

	Haklıydı. O kadar açıktı ki, tüylerim diken diken oldu. Kafam kesin bilgilerle doluyken ve kalbim uyuşmuşken, hayatımda daha kaç tane benzer, bariz hata yaptığımı merak ettim.

	Müzeye geri baktığımda, Midas'ın vişne rengi ceketinin, bıraktığı yerde, bir pencerenin iç tarafına, tuzağa düşmüş bir kelebek gibi asılı durduğunu gördüm.

	'İstediğinizi size verebilirim,' dedim, 'en azından bir kısmını. Eğer gerçekten istiyorsanız.'

	 

	ÇAĞIRDIM Astropatım Vance'e haber verdim ve hazırlıkları yapmasını rica ettim. Akşamın, işlerin daha sakin olduğu bir zaman dilimi olabileceğini söyledi, bu yüzden Jarat'tan akşamı boş bırakmak için erken saatlerde hafif bir akşam yemeği hazırlamasını ve yemek bittikten sonra acıkırsak diye soğuk bir akşam yemeği bırakmasını rica ettim.

	Saat yedide, Medea ile birlikte evin ana kütüphanesinin üstündeki okuma odasına gittik. Kircher'e özellikle rahatsız edilmememiz konusunda talimat verdim. Zaten ev halkının çoğu erkenden özel çalışma veya dinlenme için odalarına çekilmişti.

	Kitapların ciltlerini düzenleyen Psullus, kütüphanede ciltlerinin sırt kısımları yıpranmış olan bazı kitapları onarıyordu.

	"Bize biraz zaman ver," dedim ona.

	Gergin görünüyordu. İlerleyici bir zayıflama hastalığı nedeniyle güçsüz düşmüş, neredeyse tüm yaşamını kütüphanede geçirmişti. Kütüphane onun özel dünyasıydı ve onu oradan uzaklaştırmak bana acımasızca geldi.

	'Ne yapmalıyım?' diye sordu ihtiyatla.

	'Git çalışma odasına otur, yıldızların çıkışını izle. Yanına güzel bir kitap al.'

	Etrafına bakındı ve kıkırdadı.

	Kütüphanem Spaeton House'un kalbinde yer alıyordu ve iki katı kaplıyordu. Alt kat, raflarla ayrılmış nişlerle bölünmüştü ve üst galeri bu nişler tarafından destekleniyor, galeri duvarlarını kaplayan daha fazla raf yığınına erişim sağlıyordu. İnce tavan zincirlerinden sarkan yumuşak ışıklı lambalar, her yere sıcak, altın rengi bir ışık yayıyordu ve zemin katın ortasındaki panelli okuma kürsülerine, daha parlak mavi ışık yayan küçük cepler oluşturan ayrı ayrı okuma lambaları yerleştirilmişti.

	Burası rahatlatıcı derecede sıcaktı, depolanan kitaplara zarar verebilecek aşırı nemi önlemek için atmosfer özenle kontrol ediliyordu. Ahşap cilası, kimyasal koruyucular ve en eski ve en kırılgan örnekleri koruyan durağanlık alanlarının ozon kokusu vardı.

	Psullus, Boydenstyre'ın Hayatları adlı eserinin bir kopyasını da yanına alarak gittikten sonra , Medea'yı pirinç merdivenlerden yukarı, üst galeriye ve en uçtaki özel okuma odasının ağır kapısına kadar götürdüm.

	Kapıda duran Medea, cebinden bir Glavian iğne tabancası çıkardı.

	"Bunu ben getirdim," dedi. "Bu da babamındı, onun için yapılmış olan iki parçadan biri."

	Bunu gayet iyi biliyordum. Medea savaşta hâlâ aynı tabancaları kullanıyordu.

	'Dışarıda bırak,' dedim ona. 'Silahlar aracılığıyla bağlantı kurmaya çalışmak asla iyi bir fikir değil. Dostane hatıralar bile olsa. Ölümün acısı onlara bulaşır ve bunu hoş bulmazsın. Ceket iyi olacak.'

	Başını salladı ve silahı okuma odasının kapısının yanındaki bir kitap rafına bıraktı. İçeri girdik ve Vance'in bizi beklediğini gördük. Küçük oda mum ışığıyla aydınlatılmıştı ve örtülü bir masanın etrafına üç sandalye dizilmişti. Gün batımının son ışınları vitraylı tavan penceresinden içeriye süzülüyordu.

	Yerlerimize oturduk. Uzun boylu, kambur, nazik ama yorgun gözlü Vance, Midas'ın vişne rengi ceketini masa örtüsünün üzerine serdi. Zaten yeterince meditasyon yapmış ve trans haline yaklaşmıştı; ben de Medea'yı nazikçe alıcı bir sakinliğe yönlendirdim.

	Otomatik seans başladı. Oldukça basit bir psişik prosedürdü ve araştırma ve inceleme için birçok kez kullandığım bir yöntemdi. Vance, warp'ın gücünü kanalize eden aracıydı. Ben de kendimizi merkezde tutmak için kendi zihinsel gücümü odakladım. Geçiş noktasından itibaren oda soğuk, buzlu bir ışıkla doldu. Katılar saydam ve köpüren bir hal aldı. Küçük okuma odasının boyutları sabırsızca genişledi ve değişti.

	Şimdi turkuaz bir duman bulutu halinde olan Midas'ın ceketi, zaman içinde biriktirdiği aura ile, insan elleriyle, insan zihinleriyle temasının yankılarıyla sarmalanmıştı.

	'Al bunu,' dedim. 'Dokun ona.'

	Medea temkinli bir şekilde elini uzattı ve parmaklarını auranın kenarına dokundurdu; dokunuşuyla aura açıldı ve kabardı.

	'Ah,' dedi.

	O giysiye yapışmış psişik anıları didik didik ederek babasını bulduk. Midas Betancore, pilot, savaşçı, dostum. Hayaletini saklandığı yerden çıkarmayı başardık.

	Bu bir hayalet değildi, sadece geride bıraktığı bir izdi. Onun izlenimi, görünüşü, sesi, duyguları. Uzak bir mesafeden gelen zengin kahkahasının esintisi. İçmeyi sevdiği lho çubuklarının ve kullandığı kolonyanın hafif kokusu. Onu genç, henüz bir çocukken gördük. Onu, zamansız ölümünden sadece birkaç yıl önce, güçlü bir orta yaşta gördük. Orada, kendisi de artık sadece bir hayalet olan savaş gemisinin dümeninde, ellerine işlenmiş Glavian devreleri onu geminin kontrollerine derinden bağlıyordu. Orada, uzun burunlu bir gemiyi yönlendiriyordu. Orada, Glavia'nın Kazık Tepeleri üzerinde güneşin doğuşunu izliyordu.

	Lores Vibben'in ölümündeki acısını hissettik, ama empatik acıdan bizi korumak için Vance'in hızla uzaklaşmasını sağladım. Birkaç heyecan verici hava muharebesinde ona sarıldık, ustaca manevraların ve uzman öldürmelerin sevincini paylaştık. Hayatımı ya da arkadaşlarımın hayatını defalarca kurtardığını izledik.

	Yemek masasında otururken, anlattığı inanılmaz ve etkileyici hikâyeyle herkesi kahkahalara boğdu. Üçümüz de yüksek sesle güldük. Sessizce, bir kral katli ilan panosunu incelerken ve Bequin'in onu nasıl tekrar alt edebildiğini anlamaya çalışırken onu izledik. Renkli kurdelelerden oluşan bir kar fırtınasının içinden, gelinini Glavia Glavis'teki Yüksek Kilise'nin sunağına götürürken onu izledik. Kendimi, Fischig, Alizebeth ve Aemos ile birlikte ön sıradaki bankta, cemaatin geri kalanıyla birlikte tezahürat yaparken ve tören çanlarımızı çalarken gördüm.

	'Bu benim annem!' diye fısıldadı Medea. Midas'ın kolundaki peçeli kadın göz kamaştırıcı, zarifti. Jarana Shayna Betancore. Midas'ın her zaman çok iyi bir zevki vardı. Jarana hâlâ uzakta, Glavia'da yaşıyordu; saygın bir dul ve bir gemi yapım firmasının yöneticisiydi. 'Çok genç görünüyor,' diye ekledi Medea. Sesinde bir hüzün vardı. Annesini ziyaret etmek için Glavia'ya uzun yıllardır geri dönmemişti.

	Sonra, neredeyse izinsiz girmişiz gibi, Taywhie Gölü kıyısında Midas ve Jarana'nın kucaklaştığını gördük. Midas mutluluk ve heyecandan kendinden geçmişti.

	'Gerçekten mi? Gerçekten mi?' diye durmaksızın soruyordu.

	'Evet, Midas. Gerçekten. Gerçekten hamileyim.'

	Medea'ya baktım, gözlerindeki yaşları gördüm.

	'Sanırım artık durmalıyız,' dedim.

	'Hayır, daha fazlasını görmek istiyorum,' dedi.

	'Durmalıyız,' diye tavsiye ettim. Vance'in yorulduğunu anlayabiliyordum. Ve Fayde Thuring'in ve son saatlerin anılarına dalmamızın çok uzun sürmeyeceğini biliyordum. 'Durmalıyız. Biz—'

	İletişim cihazımın aniden tiz bir sesle bağırmasıyla sözüm kesildi. Yüksek sesle küfrettim. Kircher'e "kesinti yok" denmişti.

	Ses, seansı bir anda altüst etti. Mavi ışık parladı ve kayboldu, oda ani bir sarsıntıyla normale döndü, mumlar söndü ve bizi acı verici bir şekilde uzay boşluğundan dışarı attı. Vance, nefes nefese, keder içinde öne doğru yığıldı. Başım aniden delici bir ağrıyla sızladı. Medea, ceketi masanın üzerinden kendine doğru çekti ve başını ipek kıvrımlarına gömerek hıçkıra hıçkıra ağladı. Duvarlar terliyordu.

	Kahrolası Kircher. Seanslar böyle bozulmamalıydı. Ani sonlanma hepimizi ciddi şekilde etkileyebilirdi. Nitekim, hepimiz duygusal olarak sersemlemiştik.

	Ayağa kalktım. İkisine de, 'Burada kalın,' dedim. 'Biraz kendinize gelin.' Vance güçsüzce başını salladı. Medea ise kendi duygu fırtınasının içinde kaybolmuştu.

	Dışarı çıktım ve nefes nefese kapıyı kapattım. Cebimden küçük el telsizini çıkarıp 'yanıtla' rününü tuşladım.

	'Umarım bu iyi bir şeydir, Jubal,' dedim boğuk bir sesle.

	Statik elektrikten cızırtılar yükseldi.

	'Jubal? Jubal? Burası Eisenhorn.'

	Hiçbir şey. Sonra anlayamadığım telaşlı kelimeler hızla ağzından döküldü. Sonra tekrar parazit sesi geldi.

	'Jubal?'

	Evin öbür tarafından, uzaktan, boğuk bir şekilde art arda gelen üç çatırtı sesi duydum.

	Las-fire.

	Medea'nın bıraktığı raftan Midas'ın iğneli tabancasını kaptım ve kütüphane kapısına doğru koştum.

	 

	
SEKİZ

	Spaeton Evi'nin düşüşü.

	Hayatımız için.

	Sastre, sadık Sastre.

	 

	O SALONLAR Ev sessizdi, ışıklar kısılmıştı ama yanık kokusu alabiliyordum. Halı kaplı yaya geçidinden hızla geçtim, iğneli tabancayı doldurdum. Otuz mermi ve tamamen dolu bir pil. Yedek mermim yoktu.

	Duvarlara gömülü güvenlik monitörlerinin kadranlarında küçük kırmızı ışıklar düzenli aralıklarla yanıp sönüyordu. En yakındaki monitöre gittim, kapağını açtım ve tam mühür yüzüğümü okuyucuya bastıracakken bir hareket sesi duydum.

	Silahı kaldırdım.

	İki hizmetçi ve bir kâhya koşarak geldiler ve beni görünce çığlık attılar.

	"Sakin olun, sakin olun!" diye bağırdım silahı indirerek. "Bu tarafa, hadi!"

	Yanımıza doğru koştular ve süs bitkisi standlarının arkasına saklandılar.

	'Neler oluyor?'

	İlk başta cevap vermeye çok korkmuşlardı. Aralarındaki en küçüğünün yeni kız Litu olduğunu gördüm. Korku dolu, gözlerinden yaşlar akmış pembe gözlerle bana baktı.

	'Litu? Neler oluyor?'

	"Yağmacılar," dedi sesi panikten titreyerek, "Yağmacılar, efendim. Birkaç dakika önce, yukarıdan aniden çok büyük bir patlama sesi geldi ve ardından silah sesleri duyuldu. Adamlar etrafta silahlarıyla koşuşturuyordu. Bir adamın öldüğünü gördüm. Sanırım Urben'di. Sanırım."

	Rocef Urben. Güvenlik ekibimden biri.

	"Yüzünden kan fışkırıyordu," diye kekeledi kadın.

	'Akıncılar, Litu. Hangi yönden geliyorlar?'

	"Batıdan geliyorlar efendim," dedi kahya Colyon. "Sanırım ana kapıdan. Usta Kircher'in ahırdan da geldiklerini söylediğini duydum."

	'Kircher'i gördün mü?'

	'Biraz çılgıncaydı efendim. Koşarak geçerken sesini duydum.'

	Etrafıma baktım. Yanık kokusu giderek daha da yoğunlaşıyordu ve daha fazla silah sesi duyabiliyordum.

	'Colyon,' dedim, 'ev anahtarların sende mi?'

	"Onlarsız asla yapamam efendim," dedi.

	'Aferin sana. Şuradan doğu verandasına doğru git, sonra kendini ve bu kadınları bahçelere sok. Meyve bahçelerine doğru ilerle. Saklan. Haberin var mı?'

	'Evet, efendim.'

	'Eğer önümüzdeki yirmi dakika içinde benden haber alamazsanız, üçünüzü de buradan uzaklaştırmaya çalışın. Onlara iyi bakın, Colyon.'

	'Elbette efendim.'

	Kaçıp gittiler. Yüzüğümü monitöre taktım ve erişim izni verdim. Küçük duvar ünitesi, küçük bir teşhis hologramı ile havayı aydınlattı. İnanılmaz bir şekilde, tüm güvenlik sistemlerinin, tüm dedektörlerin, tüm çevre koruma kalkanlarının kapatıldığını belirtiyordu. Bunlar, yetkili bir komut kodu kullanılarak kaynağında kapatılmıştı.

	Bu nasıl olabilir ki?

	'Jubal?' Tekrar aradım. 'Kimse var mı? Ben Eisenhorn. Cevap verin.'

	Bu sefer el telsizi cevap verdi. Taş gibi sert bir erkek sesiydi. 'Eisenhorn. Öldün, Eisenhorn.'

	Personel lojmanlarından aşağı indim. Herkes kaçmış gibiydi. Kapılar açıktı ve birkaç sandalye devrilmişti. Yarım içilmiş kahve fincanları hala buhar çıkarıyordu. Uşak kilerinde yarım kalmış bir kral katli oyunu vardı. Dorsay'daki arenadan canlı yayın yapan bir fotoğraf makinesi hala çalıyordu. Düşmüş bir lho sopası halıda bir leke yakıyordu.

	Korları söndürdüm.

	Batı sahanlığına açılan bir kapıdan Urben'i buldum. Evet, ölmüştü. Sırtı kapı aralığında kamburlaşmış bir şekilde yere serilmişti. Lazer ateşiyle parçalanmıştı.

	Eğilmiş bir halde ona doğru bakıyordum ki ayak sesleri duydum.

	Üç adam sahanlığın diğer tarafından içeri girdi, ama ben sadece ikisini gördüm. Eğitimli katillerin akıcı özgüveniyle hızlı hareket ediyorlardı. Kauçuk ağdan yapılmış savaş zırhları giymişlerdi, yüzleri Dorsay'daki karnaval pazarında satılan türden grotesk kağıt hamuru maskelerin ardında gizliydi. Ellerinde kısaltılmış lazer tüfekler vardı.

	Beni görür görmez ateş ettiler, kurşunlar kapı çerçevesine isabet etti. Siper almak için zar zor zamanım oldu. Mikro boncuklu iletişim cihazlarının bip sesini ve konuşmalarını duydum.

	Altın yaldızlı bir karnodon maskesi takan biri, alçaktan koşarak ilerlerken, denizkızı maskesi takan diğeri de ona siper oldu.

	Kapı aralığından iğneli tabancayla iki el ateş ettim ve karnodon canavarının vücuduna iki küçük delik açtım. Canavar yere yığıldı, dizleri büküldü.

	Deniz kızı tekrar tekrar ateş etti ve ben de kapı aralığının diğer tarafına geçtim.

	Durun! diye emrettim, irademi kullanarak. Hiçbir tepki yoktu. Zihinsel olarak korunmuşlardı.

	Birileri hazırlık yapmıştı.

	Eğilip avizeye ateş ettim. Avize yere çakılınca deniz kızı yana doğru atıldı ve ben de onu üç iğneyle tam isabetle vurdum; her bir iğne öldürücü olabilirdi. Deniz kızı geriye doğru ağır bir şekilde sendeledi ve düşerken bir konsol masasını da devirdi.

	Üçüncüsünün orada olduğunu fark etmeden kapıdan geçtim. Kurşunları omzumu sıyırdı ve beni sertçe yere serdi.

	Çok yüksek bir patlama sesi duyuldu.

	Yukarı baktım.

	'Gregor?'

	Bu Aemos'tu.

	'Gregor, sanırım silahını tutukluk yaptırdım,' dedi.

	Kalktım. Aemos yakındaki bir kapı aralığında durmuş, cıvata tabancamla oynuyordu. Görünmeyen üçüncü yağmacı, sıva üzerinde pıhtılaşmış bir çukur açmıştı.

	"Ver bana," dedim, sürgü tabancasını kapıp sürgüyü serbest bırakarak.

	'Teşekkür ederim, Aemos,' diye ekledim.

	Omuz silkti. "Bu çok rahatsız edici," dedi. "Guns ile aramız pek iyi değil ve ben hep..."

	'Aemos, sus! Neler oluyor burada?'

	"Saldırı altındayız," dedi.

	'Bundan biraz daha fazlasına ihtiyacım var, dostum.'

	'Pek fazla bir şey bilmiyorum, Gregor. Boom, saldırıya uğradık. Hiçbir uyarı yoktu, hiçbir şey yoktu. Her yerde adamlar vardı. Bir sürü koşuşturma ve ateş sesi vardı. Öldüğünü sanıyorduk.'

	'Ben?'

	'Önce çalışma odasına saldırdılar. El bombası falan attılar.'

	'Kahretsin! Benimle gel. Yakınımda kal.'

	Yukarı çıktık. Havada duman bulutları yükseliyordu. Bir elimde iğneli tabanca, diğer elimde ise sürgülü tüfek vardı. Merdivenlerin başında ev personelimizden iki kişiyi bulduk. Duvara yaslanmış halde vurulmuşlardı.

	'Ah, bu çok kötü...' diye mırıldandı Aemos.

	Öyleydi. Bu rezaletin bedelini birileri ağır ödeyecekti.

	Çalışma odamın kapısı açıktı ve içeriden duman çıkıyordu.

	'Geri dur,' diye fısıldadım Aemos'a ve kapıdan içeri daldım.

	Oda darmadağınık haldeydi. Bahçeden atılan bir füze veya el bombası ana pencereleri patlatmış, masa ve sandalyeyi tutuşturulacak odun yığınına çevirmişti. Soğuk gece havası kırık pencerelerden içeri giriyor, yanan halı ve raflardan yükselen dumanı evin içine taşıyordu.

	İçeride üç yağmacı daha vardı; kitap raflarını alt üst ediyor ve dosya deposunu zorla açmaya çalışıyorlardı. Palyaço maskesi takmış bir adam, değerli el yazmalarını, yazı tahtalarını ve parşömenleri iklim kontrollü bir kutudan çıkarıp bir çuvala dolduruyordu. Yılan maskesi takmış bir diğeri, Barbarisater'ın saklandığı vitrini defalarca tekmeleyerek kırmaya çalışıyordu. Sırıtan bir güneş maskesi takmış üçüncüsü ise, dosya dolabımın zırhlı kılıfına levye ile saldırıyordu.

	Hepsi arkalarını döndüler ve silahlarına uzandılar.

	Aman Tanrım, çok hızlıydılar! Avantajım vardı ama yıldırım hızıyla hareket ediyorlardı. Yılan, dalış yaparken başımın üzerinden geçen bir mermi sıkmayı başardı, ben de onu bir ok mermisiyle yere serdim. Cesedi kılıç kutusunun zırh cam kapağına çarptı ve düşerken üzerinde kan izi bıraktı. Palyaço daha yavaştı ve çuvalı düşürmeden önce gövdesi iğne mermileriyle delindi. Sadece yere düştü, maskesi önce bir raf kenarına, sonra bir diğerine, sonra bir diğerine çarparak yere doğru buruştu.

	Güneşten yanmış yüz, levyeyi bir kenara fırlattı ve ben dalışın sonundan yuvarlanıp yeniden nişan alırken masanın enkazının arkasına daldı.

	Lazer atışları, benim ok ve iğne yağmurumla karşılaştı. Yemin ederim ki, ok mermilerimden en az ikisi onun lazer atışlarıyla havada patladı. Ama iğneler masayı ve onu delip geçti. Ölü olarak geriye doğru yığıldı.

	Kalktım ve çalışma odamın yıkılmış ucuna doğru yürüdüm.

	Psullus'u orada buldum. Onu birkaç saat önce buraya göndermiştim. Boydenstyre'ın Hayatları'nın yanmış sayfaları etrafa saçılmıştı. Füze pencereyi parçaladığında masamda oturuyordu.

	'Sevgili İmparatorum... Aldemar...' Aemos bu korkunç manzarayı görünce büyük bir şok yaşadı.

	O sırada iyice sinirlenmiştim. Artık neredeyse tamamen bitmiş olan iğneli tabancayı cebime soktum ve pencerenin yanındaki raftan daha fazla cıvata klipsi aldım.

	'Buradan çıkmalıyız, Aemos,' dedim.

	Aptalca başını salladı. Palyaçonun doldurduğu çuvalı alıp Aemos'a uzattım. 'Doldur şunu,' dedim. 'Neyin değerli olduğunu biliyorsun.'

	Hemen itaat etti.

	Barbarisater ve runestaff'ı içeren kasalara güvenlik kodlarını girdim. Zırh cam kapakları mırıldanarak açıldı.

	Dışarıda tiz bir vızıltı sesi duyuluyordu ve projektörlerin ışınları çimenleri ve meyve bahçelerini tarıyordu. Saldırganlarımın hava desteği vardı.

	Son bir gereklilik daha. Şifreli boşluk kasamı açtım ve eski, berbat Malus Codicium kopyasını çıkardım . Onu ceketimin içine sakladım, ama Aemos onu görmüştü.

	'Haydi bakalım!' dedim.

	'Bir dakika,' diye yanıtladı Aemos, son birkaç parşömen sandığını çuvala yerleştirdikten sonra çuvalı sırtına yükledi.

	"Artık hazırım," dedi.

	Bir elimde boltgun, diğer elimde Barbarisater ile kapıya gittim. Asa sırtımda asılıydı. Aşağıdan şiddetli bir silah sesi, ciddi bir çatışma duyabiliyordum.

	Sadık dostum Jubal Kircher, mücadele etmeden pes etmeyecekti.

	'Beni takip et,' dedim Aemos'a.

	 

	BT VARDI Otomatik seansı kesintiye uğratan alarmın çalmasının üzerinden sadece birkaç dakika geçti. Midas Betancore'un gölgesiyle yaşanan o sakin karşılaşma şimdiden çok eski bir tarih gibi görünüyordu.

	Ev yanıyordu. Doğu kanadından alevler serin geceye doğru yükseliyor, havayı uçuşan küller ve közlerle dolduruyordu. Mutfak dışındaki avluda bir duvarın arkasına saklandık ve arka bahçeye doğru baktık. Üç ağır hız aracı oraya inmişti, uzanan iniş pençeleri üzerinde parlak siyah böcekler gibi çömelmişlerdi. Yan kapakları açıktı ve kabinleri boştu. Dördüncüsü, ardından beşincisi alçaktan uçarak geçti, projektörleri aşağı doğru tararken evin arkasını top atışlarıyla delik deşik ettiler.

	Beş uçak. Her biri bir düzine silahlı adam taşıyabiliyordu. Bu, Spaeton House'a küçük bir ordunun saldırdığı anlamına geliyordu. Birileri beni ve personelimi ortadan kaldırmak istiyordu. Birileri değerli sırlarımı ve mücevherlerimi yağmalamak istiyordu. Ve birileri bunların gerçekleşmesini sağlayacak kadar paraya ve nüfuza sahipti.

	Doğrusu, evin otomatik savunma sistemleri, bu büyüklükteki bir saldırıyı bile kolayca püskürtmeliydi. Engizisyoncular düşman edinir. Güçlendirilmiş bir konut, mesleki bir zorunluluktur.

	Ancak Spaeton House'un kapısı ardına kadar açılmıştı. Saldırganlar geldiğinde paravanları, boşluk panjurları, kilitleri, hareket dedektörleri, nöbetçi robotları, silah bölmeleri... her şey etkisiz hale gelmişti.

	Paralı asker olduklarından emindim. Son derece eğitimli, son derece motive olmuş, tamamen acımasızlardı. Ama onları kim finanse etmişti ve neden?

	Sonra cevap veririm diye düşündüm, çünkü bir dizi patlama daha tüm araziye yayılıp gökyüzünü aydınlatmıştı.

	Hem hangar hem de garaj olarak kullandığım ahır binası yeni inşa edilmişti.

	'Peki ya araçlarından biri?' diye fısıldadı Aemos, çimenlerin üzerindeki ilanları işaret ederek.

	Çok riskliydi. Açık alanda olacaktık ve hız yapanların muhtemelen koruma altında olacağını düşündüm. Başımı salladım.

	'O zaman su üzerindeki iskeleye mi gitsinler?' diye önerdi. 'Belki henüz teknelere ulaşmamışlardır?'

	'Hayır, diğer her şeyi halletmişlerdi. Yerleşim planını biliyorlardı, ahırlara nasıl gideceklerini biliyorlardı. Burası hakkında her yönüyle bilgilendirilmişlerdi.'

	Mutfaktan geçip, küçük duvarla çevrili bitki bahçesinin yanından yemek salonunun arkasındaki kiler bölümüne geri döndük. Duman bulutları havayı ipek perdeler gibi kaplamıştı. Son bir kaçış yolum vardı, onların bilmediğine – bilemeyeceğine – inanıyordum.

	Barbarisater irkildi ve birinin geldiğini anladım. Aemos'u arkama doğru ittim.

	İki figür göründü. Biri, eve atanmış dokunulmaz Eleena Koi idi. Kircher'in adamlarından Xel Sastre'yi destekliyordu. Xel Sastre kolundan ve omzundan yaralanmıştı.

	'Eleena!' diye tısladım.

	'Tanrım! İmparatora şükürler olsun! Öldüğünüzü sanıyorduk!' İnce yüzü panikle gerilmişti ve Sastre'nin kanı, fırçalanmış inci işlemeli elbisesinin her yerine bulaşmıştı.

	Sastre'nin yaralarına şöyle bir göz attım. Kötü durumdaydılar, ama onu revire götürebilirsek hayatta kalabilirdi.

	'Başkalarını gördünüz mü? Kircher'i? Onu gördünüz mü?'

	"Öldüğünü gördüm," dedi Sastre. "Bizi geri püskürtüyorlardı, o ise ana salonu korumak için orada kaldı. Yirmi tane o şerefsizle tek başına savaştı."

	'Emin misin o—'

	'Onu paramparça ettiler. Ama o, altı tanesini öldürmeden önce değil. Bana anlattı... Kronsky'nin onları içeri aldığını söyledi.'

	'Ne?'

	'Kronsky. Geçen ay işe alınan yeni adam. Bütün kuruma ihanet etti. Savunma sistemini devre dışı bıraktı.'

	Korktuğum gibi, içeriden bir işti. Kircher bu Kronsky'yi iyi niyetle işe almıştı ve şüphesiz ki geçmişini titizlikle araştırıp zihinsel bir sorgulamaya tabi tutmuştu. Ve ben de Kronsky'yi evime davet etmiştim. Bilmediğim düşmanımın kaynaklarına, becerisine ve hazırlığına olan saygım giderek arttı.

	Dışarıdan bir hız aracı gürültüyle geçti ve aralıklı ateş açmasının sesi pencereleri çerçevelerinde salladı.

	'Bize yetişebilir misiniz?' diye sordum Sastre ve Eleena'ya. Başlarını salladılar. 'Nereye gidiyoruz?' diye sordu Eleena.

	'Yemekhaneden çıkıp, gül bahçesinin çimenlerini hızla geçerek labirentin arkasındaki meyve bahçesine giriyoruz. Ondan sonra güneye doğru dönüp, ön çite doğru ilerliyor ve ardından ana yoldan geçerek ormana giriyoruz.'

	İki kilometreden uzun bir yolculuğu anlatıyordum ama kimse itiraz etmedi. Yerimde durmak intihar olurdu.

	Sesimi tekrar kullanmayı ve Medea'yı diriltmeyi denemek istedim, ama bunun anlamsız olduğunu biliyordum. Akıncılar tüm kanalları kontrol altına almıştı. Bunun yerine, zihnimi kullanarak iletişime geçtim.

	Medea... Medea...

	Şaşırtıcı bir şekilde, neredeyse anında cevap aldım. Arayan Vance'di.

	Pugnaseum'un hemen dışındayız. Medea onların broşürlerinden birini almaya çalışacak.

	Hayır! Onu durdur, Jekud. Çok iyi korunuyorlar. Medea'ya 'Fırtına Meşesi'ni söyle. Ne anlama geldiğini o bilir. Eğer biz önce oraya varırsak, olabildiğince beklerim.

	Yemek salonu karanlıktı ve cilalı ahşap zemin cam kırıklarıyla doluydu. Pencereler içeri doğru açılmıştı ve perdeler gece rüzgarında hışırdıyordu.

	Pencerelere doğru ilerledik. Dışarıda, gül bahçesi sessiz ve kasvetliydi. Şöminelerin ışığı, kusursuz çimenlerin üzerine uzun gölgeler düşürüyordu.

	Bir uçak üzerimizden geçerken içeriye geri saklandık. Çimenin üzerinde durdu, motorları uğulduyor, jetleri çimenin yüzeyini dalgalandırıyordu. O kadar yakındı ki kokpit intervosunun cızırtısını ve hırıltısını duyabiliyordum. Arama lambası aniden bize doğru döndü, göz kamaştırıcı, buzlu beyaz ışık huzmeleri yemek salonuna saplandı. Cam kırıkları bir takımyıldız gibi parıldıyordu.

	Ardından hız aracı tekrar hareketlendi ve evin arka tarafına doğru gürültüyle ilerledi.

	'Git!' diye tısladım.

	Çimenlerin üzerinden koştuk. Aemos şaşırtıcı derecede çevikti, ama Eleena Sastre ile mücadele ediyordu. Ben geride kaldım ve ona yardım ettim. Sürekli özür diliyor ve bizi yalnız bırakmamızı söylüyordu.

	O iyi bir adamdı.

	Meyve bahçesinin kenarına ulaştık ve labirentin arka tarafını takip ederek çardakların gölgelerinde kaybolduk. Hava, labirentin keskin kurtbağrı kokusu ve olgunlaşan meyvelerin tatlı, ekşi kokusuyla zengin bir şekilde doluydu. Güveler ve gece böcekleri yarı karanlıkta uçuşuyordu.

	Evden yetmiş metre uzaklıktaki bahçenin derinliklerinde, nefes almak için durduk. Evden hâlâ silah sesleri ve bağırışlar yankılanıyordu. Ağaçların altındaki loşluğa alışabilmek için binaların parlak alevlerine bakmamaya çalışarak etrafa bakındım. Düzenli sıralar halinde dikilmiş alçak, zarif elma, tomruk ve ploin ağaçları vardı. Tomruk ağaçlarının beyaz kabukları loşlukta kar gibi parlıyordu ve erken ploin salkımlarının bazıları, leş yiyen kuşlara karşı dikkatlice poşetlenmişti. Birkaç gün önce, genç personelle birlikte buradaydım, ilk tomruk hasadını toplarken şakalaşıyorduk. Altwald da bizimleydi, koyu renkli, şişkin ploinlerin etrafına poşetleri bantlıyordu. O gece Jarat, tatlı olarak muhteşem bir tomruk tartı ikram etmişti.

	Jarat. Bütün bu süreçte ona ne olduğunu merak ettim.

	Bunu asla öğrenemedim.

	Sastre, yakındaki bir hareketle irkildi ve lazer tabancasını kaldırdı, ancak bu sadece meyve ağaçlarının bulunduğu koridorda ilerleyen ve böcek ilacı püskürten bir bahçe hizmetlisiydi. Yakındaki katliamdan habersiz, sadece geceki programına uyuyordu.

	Tekrar ileri doğru yürümeye başladık, ama geriye baktığımda yemekhane pencerelerinden birkaç kişinin çıktığını ve gül bahçesine yayıldığını gördüm.

	Diğer üç kişiye önden gitmelerini söyledim ve gece görüş lensleri veya hareket dedektörleri olabileceği ihtimaline karşı olabildiğince gizlenerek geri çekildim.

	Yavaş hareket eden hizmetkarı arkadan yakaladım, monoton bir şekilde ilerlerken arka panelini açtım ve yeni talimatlar girdim. Ağaçlardan kaçınmak için rotasını değiştirerek gül bahçesine doğru hareket etti. Hızını artırmıştım.

	Diğerlerine katılmak üzere geri dönmek üzereydim ki ilk birkaç silah sesini duydum: Hizmetkarın aniden ortaya çıkışına şaşıran yağmacılar. Şansımız yaver giderse, bu onları geciktirir veya dikkatlerini dağıtırdı. Eğer hareketlerimizi takip ediyorlarsa, belki de hizmetkar onları tespit ettikleri tek şeyin bu olduğuna ikna ederdi.

	 

	BİZ TUTULMUŞ Labirentten tamamen kurtulup meyve bahçesini geride bırakana kadar ilerledik . Karanlık, otlarla kaplı tarlalardan körü körüne, el yordamıyla geçtik. Tek ışık, arkamızdaki gökyüzünde Spaeton Evi'nin parıldadığı pusdan geliyordu.

	Güneye, ya da kabaca güneye döndük. Burası hâlâ benim mülkümdü – hatta tapusuna sahip olduğum arazi her yöne birkaç kilometre uzanıyordu – ama burası ekilmemiş orman ve çalılık alandı. Arkamızdaki burun ötesinde, cezbedici bir şekilde ulaşılmaz olan denizin sesini duyabiliyordum.

	Evin yağmalanmasını bitirip de onların elinden kurtulduğumu fark etmeden önce ne kadar ilerleyebileceğimizi merak ettim.

	Çalımsı kayın ağaçları ve ince çalılıklarla kaplı açıklıklardan geçerek yirmi dakika daha aceleyle ilerledik. Zemin ısırgan otlarıyla doluydu. Su dolu bir sulama kanalına ulaştık ve Sastre'yi karşıya geçirmek birkaç dakikamızı aldı.

	Çevre çitini ve ötesindeki yolu görebiliyordum. Bunun da ötesinde, Gudrun'un üçte ikisini hâlâ kaplayan, ilk kolonilerin kurulduğu zamandan beri dokunulmamış ve bozulmamış, vahşi ormanlık alanın yükselen kütlesi uzanıyordu.

	'Neredeyse vardık,' diye fısıldadım. 'Hadi.'

	Her zamanki gibi kaderi zorluyorsun, Eisenhorn. Kaderi zorluyorsun.

	Lazer okları başımızın üzerinden havayı kesti. Önce birkaç tane, sonra daha fazla, en az dört kaynaktan. Hedeflerini indirdiler ve parlak turuncu mermiler ısırgan otlarına saplandı, özsuyu ve posa buharları yükseldi. Çit hendeğinin yanındaki iki genç karaçam paramparça oldu. Kuru dikenli çalılar ve kırlangıçlar titredi ve alev aldı.

	Bir alev yükseldi, bir yıldız gibi parladı ve istilacı ışığıyla hepimizi lanetledi.

	'Çit! Hadi ama!' diye küfrettim.

	Arkamızda, işaret fişeğinin ışığında, ısırgan otlarının arasından geçen ve ağaçların arasından çıkan karanlık figürler görebiliyordum. Her birkaç saniyede bir, figürlerden biri durup silahını kaldırıyor ve üzerimize göz kamaştırıcı ışınlar püskürtüyordu.

	Daha uzakta, Spaeton House'un parlak ateş yığınının yanında, iki beyaz ışık noktasının yükselip ateşin parıltısından ayrıldığını gördüm. Hız yapan araçlar, bu yöne doğru geliyor, farlarını tarlalar ve ormanlar boyunca takip ediyorlardı.

	Çitin yanındaydık. Öfkemimi Barbarisater'a yönlendirdim ve iki metre genişliğinde bir delik açtım.

	"Geçin!" diye bağırdım. Aemos aralıktan geçti. Sastre tökezleyip düştü ve Eleena'nın kolunu tutmayı bıraktı. Onu da aralıktan ittim ve yaralı adamın yanına geri döndüm.

	Sastre, ilerleyen katillere tabancasını doğrultmuş ve ateş ediyordu. Oturmuş, sırtını çite yaslamıştı. Hatırladığım kadarıyla iki kişiyi öldürdü; elli metre uzaktaki otların ve çalılıkların arasında ilerlemeye çalışan adamları vurdu.

	'Gidin efendim!' dedi.

	'Sensiz olmaz!'

	'Hadi, hadi! Birileri onları yavaşlatmadıkça fazla ilerleyemezsiniz!'

	Etrafımıza lazer ateşi yağdı, çiti deldi ve ıslak toprak parçalarını havaya savurdu. Dönüp Barbarisater'ı kullanarak birkaç atışı savuşturmak zorunda kaldım. Bıçak titrerken ve gücü emerken vızıldadı.

	'Hadi!' diye tekrarladı Sastre. Tekrar vurulduğunu ve bunu saklamaya çalıştığını anladım. Kan öksürdü.

	'Seni böyle bırakamam—'

	'Elbette yapamazsın!' diye çıkıştı. 'Bana bir silah ver! Bu lanet olası lazer hücresi neredeyse bitti.'

	Yanına çömeldim ve ona boltlu tüfeğimi ve yedek şarjörlerimi uzattım.

	"Ben yaşamasam bile İmparator seni hatırlayacak," dedim ona.

	'Bunu mutlaka yapmış olmalısınız efendim, yoksa çabalarım boşa gider.'

	Başka bir şeye zaman yoktu, elini tutmaya bile zaman yoktu. Çitten tırmanarak içeri girdiğimde, boltgun'un ilk gürültülü patlamalarını duydum.

	Eleena ve Aemos, vahşi ormanın kenarında, yolun karşı tarafında beni bekliyorlardı. Onları yanıma aldım ve karanlığa doğru koştuk; kıvrımlı köklerin üzerinden tökezleyerek, killi yamaçlara tırmanarak, kadim ormanın gece karanlığıyla çevrili bir şekilde ilerledik.

	Boltgun bir süre daha ateş etmeye devam etti. Sonra sustu.

	Yüce İmparator Xel Sastre'ye rahmet ve huzur versin.

	 

	
DOKUZ

	Fırtına Meşesi.

	Geri dönüyoruz.

	Midas'ı gururlandırdı.

	 

	İÇİN NEREDEYSE Bir saat sonra, kör ve çaresiz bir halde ormanın engin karanlığına daldık. Alarm verici derecede kısa bir sürede, geride bıraktığımız büyük yangını tamamen gözden kaybettik. Yoğun ve kadim orman, yangını görmemizi engelledi.

	'Kaybolduk mu?' diye mırıldandı Eleena titrek bir sesle.

	'Hayır,' diye onu temin ettim. Kircher, Medea ve ben vahşi ormanlarda saatlerce avlanıp iz sürmüştük ve bu uç bölgeleri yeterince iyi biliyordum, ancak karanlıkta, faydasız bir gizem ve yabancılık derinliği vardı.

	Ara sıra, belirgin bir işaret fark ediyordum: çıkıntılı bir taş diş, yaşlı bir ağaç, arazideki bir viraj. Genellikle, bu tür şeyleri tam üzerlerine geldiğimizde fark ediyor ve yönümüzü ayarlamak için bir an duruyorduk.

	İki kez, hız yapan araçlar tepemizden geçti, farlarının ışıkları yoğun bitki örtüsünü aydınlattı. Eğer ısı takip cihazlarına sahip olsalardı, ölmüş olurduk. Ama sadece projektörle avlanıyorlardı. Sonunda, içimden sevinçle, düşmanın bir hata yaptığını düşündüm.

	Meşe ağacına ulaştık.

	Medea ona Fırtına Meşesi adını vermişti. Yıldırım çarpması sonucu yüzlerce yaşında ölmüş ve paramparça olmuş, yapraksız bir dev haline gelmişti, tıpkı yıkılmış bir kale kulesi gibi. Kabuğu ölü odunundan soyuluyordu ve çevresi kurtçuklar ve çürük böcekleriyle doluydu. Yirmi metre yüksekliğindeki bir uçurumun koyu toprak çıkıntısından filizlenerek bir oyukta büyümüştü. Meşenin kendisi, geniş, kısmen açıkta kalan kök kütlesinden paramparça olmuş tepesine kadar elli metre, gövdesi ise on beş metre genişliğindeydi.

	Köklerinin altındaki oyuğa doğru sürünerek indim. Çok uzun zaman önce yıldırım çarptığında, devasa ağacı kısmen kökünden sökmüş ve güçlü temellerinin altında bir mağara oluşturmuştu. Nemli oyuk, köklerin tavanın çapraz kirişleri görevi gördüğü doğal bir şapel gibiydi. Bana anlatıldığına göre, Spaeton Evi'nin önceki sahipleri burayı özel törenler için bir mihrap olarak kullanmışlardı.

	Medea ve ben burayı hangar olarak kullanmaya karar vermiştik.

	Kircher dışında kimse bunu bilmiyordu. Hepimiz bunun hafif bir uçağı saklamak için karanlık, gizli bir yer olduğu konusunda hemfikirdik. Bir sığınak. Sanırım Spaeton House'a o gece yaşanan felaket gibi bir felaketin geleceğini hiç hayal etmemiştik, ama bir nakliye uçağını gözden uzak tutmanın akıllıca olabileceği fikrine kapılmıştık.

	Bahsi geçen ulaşım aracı, Urdesh'te el yapımı, tek gövdeli bir turbofan uçaktı. Hafif, hızlı ve son derece manevra kabiliyetine sahipti. Medea, on yıl önce canı sıkıldığında onu satın almış ve Spaeton'daki ana hangarda saklamıştı. Ta ki bir gece, biz bir vaka için uzaktayken, birkaç genç personel, evin servis araçlarından ve büyük hız araçlarından çok daha hızlı olduğu için onu denemeye karar verene kadar.

	Biz eve vardığımızda hasar onarılmıştı ama Medea fark etmişti. Ardından azar işitmişti.

	Haftalar sonra, bir av gezisi sırasında Fırtına Meşesi'ni bulduğumuzda ve son çare olarak bir ulaşım aracı fikrini geliştirdiğimizde, Medea aracı buraya taşımıştı. Aslında onu kaçmak için kullanmak zorunda kalacağımızı hiç düşünmemiştik. Sadece kıskanç küçüklerden uzakta bir yere park etmek için bir bahaneydi.

	Branda örtüsünü kaldırdım ve kapağı açtım. Kabinin içi deri ve ormanın hafif nem kokusuyla doluydu.

	Altı metre uzunluğunda ve arduvaz grisi renkte olan bu hava aracı, kısa, V kanatlı bir kuyruğa doğru incelen kama şeklinde bir kabine sahipti. Üç adet turbofan ünitesi bulunuyordu; biri ana itiş için kabinin arkasına, kuyruğun altına sabitlenmişti, diğer ikisi ise kabin tavanından her iki yana doğru uzanan kısa kanatlara monte edilmişti. Kanat üniteleri, kaldırma ve yön kontrolü için mafsallı olarak monte edilmişti. Kabin, üç sıra koltukla oldukça dardı: burunda tek bir pilot koltuğu, arkasında iki yüksek sırtlı yolcu koltuğu ve bunların arkasında, kabinin arka bölmesine yaslanmış daha işlevsel bir bank tipi koltuk bulunuyordu.

	Pilot koltuğuna emniyet kemerimi bağladım ve Eleena ile Aemos arkamdaki iki koltuğa yerleşirken sistemleri uyandırmak için uçuş öncesi kontrolleri yaptım. Gösterge paneli yeşil yandı ve fanlar çalışmaya başlarken hafif bir iç çekme sesi duyuldu.

	Eleena kapağı kapattı. Kök mağarasındaki yaprak döküntüleri kıpırdamaya ve dalgalanmaya başladı.

	Vahşi ormana girdiğimizden beri Vance'den hiçbir haber alamamıştık. Zihnimle onlara acele etmeleri için yalvardım. Cevap yoktu.

	Uçağın güç hücreleri yaklaşık yüzde yetmiş beş kapasite gösteriyordu. Teşhis panelinde herhangi bir uyarı veya arıza göstergesi yoktu. Son bir kontrol yaptım. Uçak, burnunun altına sabit bir şekilde yerleştirilmiş hafif bir lazer mızrağıyla donatılmıştı. Bunu hiç kullanmamıştık ve göstergeler çevrimdışı olduğunu gösteriyordu. Etkinleştirmek için bir kod girdim ve ekran bana güvenlik nedeniyle saklandığını ve çalışmadığını söyledi.

	Fanlar hâlâ rölantide çalışırken, tekrar dışarı çıktım ve uçağın burnuna doğru eğilerek altına baktım. İnce bir tüpten biraz daha fazlası olan mızrak, silahın ağzını kapatmak ve yayıcıya kir girmesini önlemek için kauçuk bir kılıfla kapatılmıştı. Kılıfı kurcalayıp çıkardım. Emniyet kılıfını çekmek, küçük bir pimin çekilmesine izin veren bir tel tokasını kırdı. Mızrak çalışır hale geldi.

	Kabine geri tırmandım, kapağı sertçe kapattım ve göstergeleri kontrol ettim. Silah artık çevrimiçi görünüyordu ve ateşleme hücrelerini şarj etmek için güçlendirme işlevini etkinleştirdim.

	Tam bitirmek üzereydim ki hissettim.

	'Efendim, sorun ne?' diye bağırdı Eleena, ben de nefes nefese öne doğru sendeledim.

	'Gregor' mu? dedi Aemos paniğe kapılarak.

	'İyiyim... Vance'ti...' Malikanenin yönünden hızlı, korkunç bir psişik çığlık geldi. Acı çeken bir psişik.

	Onu tekrar uyandırmaya çalıştım, ama arka planda bulanık bir acı duvarı dışında hiçbir şey yoktu. Sonra bir an için, zihninin Medea'yı koşmaya, koşmaya ve geriye bakmamaya teşvik ettiğini duydum.

	Zihnimde ikinci bir acı dalgası yayılınca yine nefesim kesildi.

	'Tanrım, kahretsin!' diye küfrettim ve uçağı ileri fırlattım. Fanlar çığlık attı. Anında gövdeye ve pencerelere çarpan, gürültü çıkaran yaprak ve kuru dallardan oluşan bir girdapla çevrili kaldık. Kanat fanlarını dümdüz aşağıya doğru çevirerek, yerden kalkmak için sadece birkaç santimetre kaldırma kuvveti elde ettim ve minimum itme gücüyle Fırtına Meşesi'nin kök mağarasından yavaşça ilerledik.

	Bir gözüm, bizi çevreleyen yapıyı algıladığında kırmızı renkte yanıp sönen yakınlık tarayıcısındaydı. Kuyruk bomunun kök topunun çıkıntısını aştığı sinyalini verir vermez, daha fazla kaldırma kuvveti uyguladım ve yükseldik, etrafımızdaki açıklığın yapraklarını girdap gibi döndürdük.

	Havada asılı kaldık ve yavaşça bir iki kez döndük, ben de Auspex'in arazi takip cihazının bölgeyi taramasına izin verdim. Sonra nişan aldım.

	'Şey, Gregor?' dedi Aemos, öne eğilerek sol kolumun üzerinden aydınlatılmış pusula küresini işaret etti. 'Kuzeye doğru gidiyoruz.'

	'Evet.'

	'Şey, geldiğimiz yönün kuzey olduğu zaten aşikar.'

	'Evet. Özür dileriz. Geri dönüyoruz.'

	Uçağın burnunu aşağı indirdim, kanat jetleri yuvalarında arka üç çeyrek itiş gücü sağlayacak şekilde dönmeye başladı ve uçak karanlığın içinde hızla uzaklaştı.

	 

	Süpürdüm Ormanda yaklaşık yirmi knot hızla, ışıkları kapalı bir şekilde ilerliyordum . Görüş mesafesi neredeyse sıfırdı, bu yüzden ağaç gövdelerinin ve dallarının yeşil ve kehribar renkli hayaletlerini okuyarak, auspex ve yakınlık tarayıcısını birlikte kullanarak uçuyordum; etraflarından ve altlarından geçerek yönümü değiştiriyordum. Ara sıra çok ince bir çizgiye takılıyordum ve ekranda canlı kırmızı bir şey belirdiğinde çarpışma uyarısı çalıyordu. Birçok kez kıl payı kurtuldum, ama sadece bir kez bir şeye çarptım – neyse ki kırılıp kopan küçük bir dal. Aemos ve Eleena istemsizce çığlık attılar.

	'Rahatlayın,' diye ısrar ettim onlara.

	Orman örtüsünün üstünde daha iyi ve daha güvenli bir şekilde ilerleyebilirdik, ancak mümkün olduğunca uzun süre gizli kalmak istedim.

	Vance'in zihnine ulaşmak için boşuna çabaladım.

	Devasa bir daldan kıl payı kurtularak, ağaçların altından uzun bir yamaçtan aşağı indik ve kehanet cihazı ormanın kenarına ulaştığımızı gösterdi. Yol hemen ilerideydi.

	Ağaçların arasından, titreşen beyaz bir ışık görebiliyordum. Bir başka işaret fişeği. İleri itiş gücünü kestim ve aşağı doğru açılı jetlerle yavaşça, adeta havada süzülerek ilerledim.

	Yolun ve çitin üzerinden, Spaeton House'un güneyindeki, kaçmak için yaya olarak geçtiğimiz tarlalara ve çalılıklara bakabiliyordum. Tüm bölge soğuk, gri bir ışıkla yıkanmıştı, sönmekte olan bir işaret fişeğinin yaydığı titrek bir parıltıydı. Onlarca siyah şekil, otların ve yabani otların arasında bir hat halinde yayılmış, arayış içinde ilerliyordu.

	Medea'nın adını istedim. Cevap veremedi. Dobra bir insandı. Ama duyabilmesi için dua ettim.

	Medea, yaklaştım.

	Kuzeydoğuda, ince ağaçlardan oluşan bir koruluğun çevresinde ani bir hareketlilik yaşandı. Lazer ateşinin parıltısı. İki yeni işaret fişeği patladı, her şey sert bir siyah beyaz görüntüye büründü. Baskıncılar koruluğa doğru ilerliyorlardı.

	Birini köşeye sıkıştırmışlar, yere sermişlerdi. İçimden bir ses bunun Medea olduğunu söylüyordu.

	Işıklarım hala kapalıyken, uçağı hızla ileri sürdüm, yolun ve çitin üzerinden alçaktan uçarak tarlaların arasından geçtim. Aşağı doğru esen rüzgar otlarda bir iz bıraktı. Üzerlerinden geçerken figürler döndü. İşaret fişeğinin ışığında karnaval yüzlerini gördüm.

	Yere yapışarak, akıncıların bir kısmını dağıttım ve çalılık alana doğru hızla ilerledim. Şimdi lazer şimşekleri bana doğru geliyordu.

	Baş parmağımla kumanda kolunun ateşleme piminin emniyet kapağını açtım. Sabit mızrak için, aracın kendisinden başka bir nişan alma mekanizması yoktu. Eğer uçan araç bir şeye nişan alıyorsa, mızrak da ona nişan alıyordu.

	Çiviye sıktım.

	Tetiğe basılı tuttuğum sürece mızrak sürekli bir ışın fırlatıyordu. Darbeli veya seri atış seçeneği yoktu. Kalem inceliğinde parlak sarı bir ışık çizgisi, uçağın burnunun altından çıkıp çalılıkların arasına saplandı. Açtığı izden çamur ve bitki kalıntılarının fışkırdığını gördüm. Uçağın burnu aşağı doğru eğilmişti. Hedefe ulaşamıyordum. Uçağın burnunu hafifçe yukarı kaldırdım ve tekrar ateş ettim.

	İki akıncı uçağı, ışın tarafından ikiye bölünerek yere yığıldı. Ormanın kenarındaki birkaç genç ağaç ve olgun bir çalı, yaprak yağmuru halinde yere düştü. Uçak hareket halindeyken, nişan almak son derece zordu.

	Ağaçlara yirmi metre kala, hafif bir şekilde havada asılı kaldım. Şimdi üzerimize şiddetli bir ateş yağıyordu. Mermiler alt gövdeye isabet ettikçe uçak sallanıyordu.

	Uçan cismi düz tutarak ve tetiği basılı tutarken onu yavaşça sağdan sola döndürerek üçüncü kez ateş ettim. Akıncılar, üzerlerinden geçen ölümcül ışın demetinden kaçınmak için kendilerini yere attılar. Birçoğu kurtulamadı. Mızrak onları basitçe parçalara ayırdı, etlerini, kemiklerini ve zırhlarını tamamen kesti. Bir güç ünitesine veya el bombasına isabet etmiş olmalıyım, çünkü biri alevler içinde patladı.

	Arkadan gövdeye daha fazla kurşun isabet etti. Tekrar ileri atıldım, ağaçların batı tarafını dolaştım.

	Medea'yı gözlem kulesinin üzerinde gördüm. Kuzey ucundaki çalılık alandan çıkıp, saklandığı yerden uzaklaşıyordu. Onu gözle bulmam biraz zaman aldı. Uzun otların arasında küçücük bir nokta. Parlak bir nokta. Babasının vişne rengi ceketini giymişti. Anladım ki, inip ona ulaşmam için bana fırsat vermek amacıyla açık alana çıkmıştı. Çalılık alandaki ince ağaçlar çok sık dikilmişti.

	Lazer ışınları onu kovaladı. O da arkasını dönüp, hâlâ koşarken tabancasıyla ateş etti.

	Her şey yolunda! Aşağı in!

	Onun bana doğru döndüğünü, nerede olduğumu gördüğünü fark ettim. Sonra bir lazer atışı sonucu yüzüstü çimenlere savruldu.

	'Medea!' Gazı kökledim, bizi koltuklarımıza doğru ittim. 'Aemos! Yan kapağı açmaya hazır ol!'

	Düştüğü ot yığınına olabildiğince yaklaştım. Uçağın aşağı doğru itme kuvveti ciddi yaralanmalara neden olabilirdi. Gaz kollarını rölantiye aldığımda sert bir sarsıntı yaşadık. Aemos kapağı açıyordu ama yaşlı, yavaş ve korkaktı. Eleena uzanamıyordu çünkü Aemos onu engelliyordu.

	Arabadan fırladım, Aemos'u koltuğuna geri ittim ve ıslak ısırgan otlarının ve dikenli çayır otlarının arasına gürültüyle oturdum. Gece havası aniden ve soğuktu. Üstümüzde bir işaret fişeği daha belirdi ve duyduğum yankılanan tükürük sesinin düşman silahlarının benim yönüme doğru ateş açması olduğunu anladım.

	Onu aramak için ileri koştum.

	'Medea! Medea!'

	Artık yerdeydim, diz hizasına kadar uzanan otların arasında nereye düştüğünü anlamak neredeyse imkansızdı.

	'Medea!'

	Solumda lazer atışları havayı yakıcı bir şekilde deldi. Tarlanın karşısından koşan baskıncıların en yakını sadece birkaç düzine metre uzaktaydı.

	Silahsız olduğumu fark ettim. Boltgun'ımı Sastre'ye vermiştim, Barbarisater ve personeli ise arkamdaki uçakta saklanmışlardı.

	Hayır, Medea'nın Glavian iğne tabancası bendeydi. Hâlâ ceketimin cebindeydi. Onu çıkardım ve iki elimle nişan alarak ateş ettim.

	İlk atışım en yakın yağmacıyı vurdu ve çimenlerin üzerine devrildi. İkinci atışım bir diğerini sıyırdı ve o da çalılıkların arasına kayboldu.

	İğneleme aletinin mekanik kadranına göz attım. İki atış daha kaldı.

	Eğilerek, yakın mesafeden gelen silah sesleri duyuldukça artan bir telaşla çimenleri aradım.

	'Medea!'

	Ve işte oradaydı, sık çalılıkların arasında yüzüstü yatıyordu. İpek ceketinin arkasında kanlı, yanmış bir delik vardı.

	Onu sürükleyerek kaldırdım ve cansız bedenini omzuma attım. Kullandığı otomatik tabanca gevşek elinden ağır bir şekilde kaydı.

	Eğilip aldım. Şarjör yarı doluydu.

	Düşmesini engellemek için hızla döndüm ve ilerleyen düşmana doğru otomatik tabancayla çılgınca ateş ettim, ağır, katı mermi atan silahın tatmin edici kükremesinin ve geri tepmesinin tadını çıkardım. İğneli silahlar zarif ve ölümcüldü, ama ateş ettiğinizi neredeyse hiç fark etmiyordunuz.

	Krom kaplı ve kare burunlu bu şey, bir yurf gibi tepiyordu ve boş kovanlar, pompalama sürgüsünden fırlarken çınlıyordu.

	Her an arkamdan bir kurşun yiyeceğimi bekleyerek uçağa doğru koşmaya başladım. Lazer ateşi duydum ama arkamdan gelmiyordu. Eleena Koi, uçağın açık yan kapağında, taşıdığını fark etmediğim bir lazer tabancasıyla siper ateşi açmış, kendini koruyordu. Aemos arkadaki koltuğa oturmuş, Eleena'ya kapıya erişim imkanı sağlamıştı.

	Aemos uzanıp Medea'yı kollarına aldı. Eleena da onu kucakladı ve üçümüz birlikte kızı Aemos'un yanına, arka tarafa taşıdık.

	Keşke ölmemiş olsaydı diye çok istiyordum.

	Eleena son bir kez daha ateş etti ve yolcu koltuklarına geri çöktü. Ben de hemen içeri atladım ve ona bagaj kapağını sertçe kapatmasını söyledim.

	Emniyet kemerini takmaya vakit yoktu. Uçağın yan tarafına çok sayıda kurşun isabet etti. Bir pencere paneli patladı. İç kaplamada ezikler oluştu, gövdeden parçalar koptu.

	Bizi yerden kaldırdım ve üzerimize doğru gelen saldırganlara bakacak şekilde çevirdim.

	Emin olamasam da, tetiğe basarken son derece yakışıksız bir şey söylediğimi düşünüyorum. Sanırım şöyle bir şeydi: 'Bunu yiyin, şerefsizler!'

	Aslında hiçbirini vurduğuma inanmıyorum ama, Altın Taht adına yemin ederim ki, hepsi saklandı.

	'Efendim!' diye bağırdı Eleena, turbofanların gürültüsünün arasından.

	Çalıların öbür tarafından bir ışık topu yaklaşıyordu. Hız aracını göremiyordum, sadece gece gökyüzünde beyaz bir cüce gibi parlayan kuyruk ışığını görebiliyordum.

	Gitme vakti geldi.

	Yavaşça ilerledim ama tam gazla güneye, tarlanın karşısına doğru hızla uzaklaştım, sürekli hızlanıyordum. Yola vardığımızda kırk, kırk beş knot hıza ulaşmıştık. Orman ufukta belirmişti.

	Bir anda seçeneklerimi değerlendirdim. Yüksekten, ağaçların üzerinden geçip, takipçiler için açık bir hedef olmak. Işıkları kapatıp, çarpışmayı önlemek için hızı aniden düşürmek. Işıkları açık bırakarak geçmek.

	Üçüncü yolu seçtim.

	Uçağın lambaları yandı ve önümüzdeki bir alanı aydınlattı. Işıklar, yön bulma cihazı ve yakınlık alarmı olsa bile, bu rota neredeyse intihar gibiydi. Birkaç saniye içinde, olgun bir ladin ağacıyla kafa kafaya çarpışmaktan kıl payı kurtulduktan sonra, hızı otuza düşürmek zorunda kaldım.

	'Sen... sen bizi öldürteceksin!' diye feryat etti Eleena.

	'Sessiz olun!' Ağaç gövdelerinin siyah siluetleri iki yandan hızla geçip gitti, beni sert dönüşler yapmaya, tekrar tekrar sola, sonra sağa, sonra tekrar sola savrulmaya zorladı. Bazıları kendi başlarına ağaç kadar büyük olan dallar, kemerler gibi üzerimizden veya köprüler gibi altımızdan geçti. Birkaç kez, yaprak döküntülerinin fanlara çarpmasıyla motor arıza alarmı çalarken, ağaç yapraklarının arasından hızla geçtik. Tarayıcı ekranındaki hayaletler neredeyse sürekli kırmızıydı.

	Eleena, İmparatorluk duasını okumaya başladı.

	'Hepimiz adına bir tane söyle,' diye bağırdım. 'Aemos! Medea'nın durumu nedir?'

	'Şükürler olsun ki hayatta. Ama nefes alışı normal değil. Belki akciğeri çökmüş ya da iç organlarında yanma olmuş. Gregor, ona bir sağlık görevlisi lazım.'

	'Ona bir tane vereceğim. Onu olabildiğince rahat ettirin. Arkanızdaki dolapta bir ilk yardım çantası var. Yarasını sarın.'

	Geceleyin yoğun, kadim bir ormanda hızla uçmak, akıl almaz bir ölüm isteği olmasının yanı sıra, oldukça kafa karıştırıcıydı. Çarpışmadan kaçınmak bile o kadar büyük bir konsantrasyon gerektiriyordu ki, sürekli yönümü kaybediyordum. Örneğin, sola doğru birkaç zorunlu dönüş bizi doğuya doğru yönlendirdi. Bunu düzelttikten ve sağdaki bir meşe ağacından kaçındıktan sonra, batıya doğru döndük. Vahşi ormanda zikzaklar çizerek ilerliyorduk ve zikzaklar en hızlı kaçış yolu değildi.

	Baskın sırasında gördüğüm beş hız yapan araçtan en az dördü peşimizdeydi. İkisi ağaçların arasından doğrudan bizi takip ediyordu, yaklaşık beş yüz metre gerimizden. Diğer ikisi ise ağaçların üzerinden geçerek daha iyi bir hızla ilerliyor, bizi geçmek ve öne geçmek için canla başla çabalıyorlardı.

	Bunlar eski askeri modellerdi; çimenliklerde park halindeyken gördüğüm kadarıyla bunu anlamıştım. Bu çevik Urdeshi turbofanından daha büyük güç ünitelerine sahiplerdi; daha büyük ve daha iyi zırhlıydılar. Ve kapı çerçevelerindeki raflara monte edilmiş topları, esasen her yöne ateş edebilecekleri anlamına geliyordu. Hedeflerine nişan almak zorunda değillerdi.

	Auspex çanı çalmaya başladı ve üzerimizdeki yaprak örtüsünün arasından sert bir ışığın parladığını, alçak bulutların arasından güneşin doğması gibi ışınlar halinde süzüldüğünü gördüm. Ormanın üzerindeki uçan cisimlerden biri hız konusunda bize yetişiyordu.

	Onu kaybetmekten çok, bir ağacın gövdesine çarpıp anında yok olmaktan kaçınmak için ani manevralar yaptım ve kaçtım. Kapıdaki nişancı bize ateş ederken orman zemininin sarsıldığını ve dalgalandığını gördüm.

	Bu yüzden sert bir dönüş yaptım, bir kanadımı aşağı indirdim, devasa bir ormanın etrafından dolandım ve batı yönüne doğru hızla ilerledim. Tepedeki ışıklar bir anlığına kayboldu, ama sonra hızla, bize paralel, solumuzda yeniden belirdiler. Sağımda hızla geçen bir ağaç, çapraz ateşin bombardımanı sonucu kabuğunu kaybetti.

	Kahrolsunlar. Isı veya hareket izleme cihazlarına sahip olmadıklarından oldukça emindim. Tavanı aydınlatan lambalarımın ışığını takip ediyorlardı.

	Farları söndürdüm ama ne yazık ki hızımı düşüremedim. Yakınlık alarmı öttü ve gaza sertçe basmama rağmen bir ağaç gövdesine hafifçe çarptık.

	Şiddetli bir şekilde sallandık. Motor arıza uyarısı sürekli bir şekilde tiz bir ses çıkardı. Sağ taraftaki fan durmuştu.

	Uçağı havada sabit tutmaya çalıştım ve sancak tarafındaki üniteye yeniden başlatma düğmesine bastım, umarım darbenin etkisiyle aniden durmuştur diye düşündüm. Eğer gövde veya fanın kendisi hasar görmüşse, yeniden başlatma işlemi hepimiz için oldukça karmaşık olabilir.

	Ölü vantilatör ters döndü ve öksürdü. Tekrar denedim. Yine boğuk bir hırıltı. Arkamızda yirmi metre ötede, yukarıdaki uçan cisim bizi sürekli bir duman salvosuyla dumandan arındırmaya çalışırken, orman odun posası, ağaç kabuğu parçaları ve toz haline gelmiş yapraklardan oluşan bir sel gibi parçalanıyordu.

	Sağ taraftaki pervane üçüncü denemede çalışmaya başladı. Havada sabit kalırken, kumanda kolunu ileri geri ve sağa sola hareket ettirerek, uçağın burnunu ve ardından kuyruğunu aşağı indirip, kısa kanatlarını hafifçe eğerek, herhangi bir kontrol kaybı yaşamadığımdan emin olmaya çalıştım. Her şey yolunda görünüyordu.

	Omzumu çevirip baktığımda Eleena'nın bana dik dik baktığını, yüzünün ölü gibi solgun olduğunu gördüm. Aemos ise Medea'yı kucağında tutuyordu.

	'Her şey yolunda mı, Gregor?' diye fısıldadı.

	'Evet. Bunun için özür dilerim.'

	Soldaki açıklık aniden dikey ışık huzmeleriyle aydınlandı ve top atışlarıyla bombardımana tutuldu. Hâlâ körü körüne arama yapıyorlardı.

	Birden bire her şeyi hatırladım. Bir boşluk düellosu. Sayıca çok azdık. Midas, şık dikilmiş pantolonunun paçalarından sıyrılıp uçuyordu. Silah kesicinin kumandalarından bana bakıp, 'Fare kediye dönüştü' dediğini hatırlıyorum.

	Fare kediye dönüşüyor.

	Hâlâ havada asılı dururken, uçan cismi fırtınalı açıklığa doğru çevirdim ve ardından burnunu yavaşça kaldırarak ağaçların üzerindeki ışık kaynağına doğru yönlendirdim. Işık kaynağına nişan aldım.

	Düğmeyi sadece bir saniyeliğine sıktım.

	Mızrak ışını, arkadan aydınlatılmış ağaç tepelerine doğru yükseldi. Kısa bir parıltı oldu ve ardından bir zamanlar hız aracı olan dokuz tonluk metal bir ateş topu, dalları parçalayarak, alevli enkazı her yöne savurarak açıklığa düştü.

	'Birini kazı,' dedim kibirli bir şekilde. Eh, Midas da böyle derdi herhalde.

	Arkamızda, ormanın içinden hızla yaklaşan ışıklar vardı. Lambaları kapalı tutarak, bizi enkaz yangınından uzaklaştırdım ve yaşlılıktan yana doğru çökmüş, bükülmüş bir geyik boynuzu ağacının arkasına saklandım. Yorgun dallarından yosun perdeleri sarkıyordu.

	Yaklaşan ışıkları izledim, en yakındakini takip etmek için burnumu yavaşça çevirdim. Bizden bir iz aramak için yavaşlamışlardı. En yakın ışıklar cezbedici derecede yakındı, ancak kalın meşe ağaçlarından oluşan bir hat tarafından gizlenmişti.

	Diğeri ise alevler içindeki kaza yerine doğru hızla yaklaştı.

	Uçağı yukarı doğru çevirdim ve uçan aracın burnunu, süzülerek gelen hız aracına doğru yönlendirdim.

	Görünür hale geldi, orman zeminini saran batıcı ışıklar arasında.

	Tekrar ateş ettim.

	Atış oldukça iyiydi. Hız aracının kuyruk bomunu kopardı. Arka kısmı mavi elektrik arkları saçarak kontrolden çıktı, takla attı. Dev bir ahşap yapıyı paramparça etti ve ahşap yapı da aynı şekilde.

	Diğer hızlı araç meşe ağaçlarının arasından çıktı ve doğrudan bize ateş etti. Kurşunlar yosun perdelerini yırttı.

	Birilerinin gece görüş gözlüğü getirme aklını gördüğünü fark ettim. Bizi görebiliyorlardı.

	 

	DENEDİM Tek atış, ıskaladım ve sonra arkamı dönüp, sel sularında tekmeleyerek ve cesaret edebildiğim kadar hızı artırarak ilerledim. Yakınlık uyarısı ekranı artık sadece üst üste binen kırmızı bir bulanıklıktı ve yapmak zorunda kaldığım şiddetli dönüşler yüzünden hepimiz savruluyorduk.

	Bizi kovalayan hız aracının pilotu iyiydi. Üzücü derecede iyiydi. Sıradan piyadeler gibi, parayla satın alınabilecek en iyisi olduğu açıktı.

	Sülük gibi kuyruğuma yapıştı.

	Otuz sekiz knot hızla, sık ağaçların arasından sıyrılıp geçtim, dönüşler gerektirdiğinde de ani hızlanmalar yaptım. O da arkamdan gelerek, benim önden gitmemi izledi ve turboşarjımın yarattığı hava akımından faydalandı.

	Kovalamaca neredeyse bale gösterisi gibiydi. Ağaçların arasında kıvrıla kıvrıla ilerledik, dans partnerleri gibi dönüşler ve taklalar attık. Birkaç kez büyük bir ağacın bir tarafından dönerken kanat ucumla dikildim ve o da diğer taraftan dönerken aynı hareketi tekrarladı. Hayranlar çığlık atarken, kuzeye doğru sert bir dönüş yaptım, sonra takla atarak geri geri gittim ve güneye döndüm. O benden çok uzaklaştı, ama bir an sonra geri döndü ve hızla kuyruğuma takıldı. İzli mermiler yanımdan göz kırptı.

	Ard arda iki sert sarsıntı geldi ve göstergeler şüphelendiğim şeyi doğruladı. Vurulmuştuk. Güç kaybediyordum: çok değil, ama bir bataryanın patladığını veya bağlantısının kesildiğini düşündürecek kadar. Tekrar ateş ediyordu. İzli mermilerin çizgileri kokpitin yanından geçiyordu. Şimdi kontrol panellerimde tehlike işaretleri yanıyordu.

	Radikal bir şey gerekiyordu, yoksa onun son kokpit çizgisi biz olacaktık. Fanları kesip alçalarak onu hedefi tutturmayı düşündüm, ama gittiğimiz hızda kaza yapıp yanardık.

	'Durun bir dakika!' diye bağırdım.

	'Kahretsin,' dedi Eleena Koi.

	Motorun itiş gücünü kestim ve dikey pozisyona geçtim.

	Ağaçların tepesinden fırlayarak gökyüzüne doğru yükseldik, etrafımızdaki dalları parçaladık. Hız aracı altımızdan hızla geçti. Şaşkına dönmüş bir şekilde, tekrar yaklaşmak için manevra yapmaya çalıştı, ancak benim manevram onu şaşırtmıştı. Sadece bir anlığına, ama yeterince uzun bir süre.

	Dönüşü yapmaya çalışırken itiş gücünü azaltmadı. Bir ağaç dengeleyici kanatlarından birini tamamen kopardı ve ağaçların altında meydana gelen bir dizi çarpma patlaması dışında onu bir daha görmedim.

	Titriyordum, ellerim uyuşmuştu. Yorgunluk beni altüst etmişti. Konsantrasyon inanılmaz derecede yoğundu.

	Ama Midas'ın benimle gurur duyacağından emindim. Bana sürekli yeteneklerini öğretmeye çalışmıştı ve birden fazla kez savaş pilotu olamayacağımı söylemişti.

	Ona göre, gerekli reflekslere ve güce sahiptim ama büyük resmi asla göremiyordum. Ve her zaman o son, gözden kaçan ayrıntı ölümle sonuçlanıyordu.

	Gözden kaçan son ayrıntı ise kuzeyden, ağaçların tepelerinden, otomatik topların flaşları eşliğinde geldi.

	 

	
ON

	Aşağı.

	Ravello'lu Doktor Berschilde.

	Keskin Hançer.

	 

	BT OLDU Bizi avlayan dördüncü hızlı araçtı. Daha küfür bile edemeden, yağan top atışları kuyruk bomumuzu kopardı ve arka pervaneyi paramparça ederek kapağını kopardı ve hala dönmekte olan pervaneleri büktü.

	Şiddetli bir şekilde dönmeye başladık. Kabin, nöbet geçiren bir hasta gibi titriyordu. Eleena çığlık attı.

	Kumanda kollarıyla boğuşuyordum, kontrolsüz hareket eden kumanda çubuğuyla mücadele ediyordum. Kanat pervanelerini dikey konuma getirdim ve düşüşü yavaşlatmak için gazı artırdım. Uçak üst dalların arasından aşağı doğru süzüldü, ana bir dala çarptı ve burnu aşağı doğru dalışa geçti.

	Dümenin üzerine çıktım ve kumanda kolunu hızla geriye çektim.

	'Hazırlanın!' diye bağırdım. Söyleyebildiğim tek şey buydu.

	Bir çam ağacının gövdesine yandan çarptık; bu çarpışma sol taraftaki fanı kopardı ve monokokun gövde boyasını tamamen metal yüzeye kadar soydu, ardından yosun ve yaprak çürüntüsünden oluşan turbalı bir sırta bir kez çarptık. Sonra tekrar yükseldik, kalan turbofan bir tür kaldırma kuvveti elde etmeye çalışırken tolerans sınırına kadar çığlık atarak sola doğru savrulduk. Fan basınca yenik düşüp durduğunda motor arıza alarmı çığlık attı. Sonra yanal olarak düştük, ön camı çatlatan bir meşe ağacına kafa kafaya çarpmaktan kurtulduk ve killi toprağa saplandık, yan tarafımıza devrilmeden önce yaklaşık elli metre kaydık.

	Bayılmadım ama kazadan sonraki uzun sessizlik bayıldığımı hissettirdi. Yan kapağa yaslanmış omzum üzerinde gözlerimi kırpıştırdım. Eleena inledi ve Aemos öksürmeye başladı. Duyulan tek ses, kırılan ön cam parçalarının yavaş yavaş kabine düşmesinin çıkardığı çıtırtıydı.

	Kalktım ve koltukların üzerinden tırmandım.

	'Eleena? Yaralandın mı?'

	'Hayır efendim... Sanmıyorum...'

	'Buradan çıkmalıyız. Bana yardım edin.'

	Öksüren Aemos'u birlikte dışarı sürükledik ve şükürler olsun ki hâlâ baygın olan Medea'nın yanına geri döndük.

	Hız aracının projektörleri, kokpitin tavanında açtığımız delikten aşağıya doğru uzanarak etrafı yokladı.

	Her an olabilir...

	Eleena ve ben diğer ikisini düşen uçaktan epey uzakta, bir çukurun içine sürükleyerek güvenli bir yere götürdük.

	'Burada kal,' diye fısıldadım ona. 'Silahını bana ver.'

	Sessizce bana kısa lazer tabancasını uzattı.

	'Yere yat,' diye uyardım ve enkazın yanına koşarak asamı ve kılıcımı aldım. Gözden uzak tutmak için runik asayı çalılıkların arasına attım ve Barbarisater'ı çektim.

	Hız aracı, sivri uçlu yaratığıyla uçan aracı bulmaya çalışarak üst dallardan aşağı doğru geliyordu. Kılıcımı ve tabancamı kemerime sıkıştırdım ve kaza yerimizi gören kalın kayın ağacının alt dallarına doğru atıldım.

	Ağaç çok büyük ve kıvrımlıydı. Homurdanarak kendimi ana dallara, oradan da daha ince dalların oluşturduğu ağa doğru çektim.

	Hız aracı görüş alanıma girdi, yavaşça dumanı tüten enkazın yanına doğru ilerliyordu, projektörü bir ileri bir geri yanıp sönüyordu. Açık kapıda maskeli yan nişancıyı görebiliyordum, bir eli taretli otomatik topun kolunda, diğer eli lambanın braketindeydi.

	Hız aracı alçaldı. Ben de daha yükseğe, kayın ağaçlarının yükseklerine doğru tırmandım, ta ki daha fazla tırmanamayacak hale gelene ve havada asılı duran hız aracı tam altımda kalana kadar.

	Pilot bir şeyler söyledi. Telsizinden gelen cızırtıyı net bir şekilde duydum. Kapı nişancısı cevap verdi ve lambayı bıraktı, iki elini topun kabzasına koyarak yere yığılmış uçağa nişan almak için çevirdi.

	Aşağıdaki açıklık, top atışlarıyla uçağı delik deşik ederken şimşekler ve patlamalarla doldu. Cesur küçük Urdeshi uçağı, teneke folyo gibi paramparça oldu.

	Kapıdaki nişancı ateş etmeyi bıraktı ve pilotuna seslendi.

	Şimdi ya da asla.

	Dalları bıraktım ve doğrudan hız aracının çatısına atladım. Altımda hafifçe sallandı. Dengemi sağladım, çömeldim, kapı kapağının üst çerçevesini kavradım ve önce botlarımla içeri girdim.

	Topçu, sırtı ambar kapağına dönük bir şekilde eğilmiş, duvardaki raftan yeni bir mühimmat kutusu alıyordu. Botlarım beline çarptı ve onu yüzüstü kabin duvarına fırlattı. Geriye doğru sendelerken, elleriyle kırık yüzünü tutarken yanına düştüm, kolundan yakaladım ve onu ambar kapağından dışarı doğru ittim. On metre yukarıdaydık.

	Pilot arkasına bakıp beni görünce boğuk bir homurtu çıkardı. Bir saniye sonra, lazer tabancasının namlusu çenesinin köşesine dayandı.

	'Hemen otur aşağı,' dedim.

	Umarım karşımda bir paralı asker vardır, bir tarikatçı değil. Bir paralı asker, zararını ne zaman durduracağını bilir ve başka bir gün, başka bir maaş için pazarlık ederdi. Bir tarikatçı ise, silah olsun ya da olmasın, bizi en yakın ağaca çarpardı.

	Pilot, hareketlerini okuyabilmem için son derece yavaş ve net bir şekilde yaparak, hız aracının ana itici motorunu kapattı ve bizi orman zeminine indirdi.

	'Bizi kapatın,' dedim.

	Adam itaat etti ve asansör üniteleri vızıldayarak durdu. Gösterge paneli, birkaç turuncu bekleme ışığı dışında tamamen boş kaldı.

	'Kemerinizi çözün. Çıkın.'

	Emniyet kemerini çözdü ve ben tabancayla onu hedef alırken yavaşça pilot koltuğundan kalktı. Kısa boylu ama yapılı bir adamdı; zırh giymiş ve nefes alma siperliği olan gri bir pilot kaskı takmıştı.

	Hız aracının yan kapağından aşağı atladı ve ellerini havaya kaldırarak durdu.

	Yanına çömeldim. 'Kaskı çıkar ve tekrar araca at.'

	Pilot söylenenleri yaptı. Ten rengi soluk ve çilliydi, seyrek saçları kısa kesilmişti. Bana keskin mavi gözlerle baktı.

	'Takım elbisenin fermuarını aç.'

	Kaşlarını çattı.

	Bel hizasına kadar.'

	Bir elini havada tutarak, zırhının fermuarını aşağı çekti ve eski, bulanık dövmelerle işaretlenmiş bir iç yelek ve omuzlarını ortaya çıkardı. Psi kalkanı, plastik bir kordonla boynuna asılı küçük, disk şeklinde bir cihazdı. Onu kopardım ve çalılıkların arasına fırlattım. Sonra irademi kullandım.

	'İsim?'

	'Hıh...' diye homurdandı, yüzünü buruşturarak.

	'İsim!'

	'Eino Goran.'

	Zihnimi onun zihnine hafifçe değdirdim. Sanki plastik kaplı bir şeye sürtünüyordum.

	'Doğru, ikimiz de bunun taklit bir kimlik olduğunu biliyoruz. Anlaşılan aceleyle yapılmış bir iş. Gerçek adın ne?'

	Başını salladı, dişlerini sıktı. Şablon kimlikler, özellikle bunun gibi nispeten düşük kaliteli olanlar, karaborsada oldukça ucuzdu. Bunlar genellikle eşleşen belgelerle birlikte satılan, tıpkı bir mobilyanın üzerindeki toz örtüsü gibi, öznenin kişiliğinin üzerine psişik olarak örülmüş sahte kişiliklerdi. Süslü bir şey yoktu. Paranız varsa, eşleşen parmak izleri ve retina görüntüleri de satın alabilirdiniz. Gerçekten paranız varsa, yeni bir yüz de.

	Bu, kayıtsız zihinleri uzak tutmak için aceleyle inşa edilmiş sahte bir duvar gibiydi. Gerçek bir geçmişi, hatta belirsiz biyografik izleri bile yoktu. Tıpkı yoldaşlarının taktığı karnaval yüzleri kadar ucuz ve gerçekçi olmayan bir zihin maskesiydi.

	Ama ne kadar yetersiz olsa da, büyük bir güçle yerleştirilmişti. Onu yerinden oynatmaya çalıştım ama kıpırdamadı. Bu sinir bozucuydu. Açıkça yanlıştı, ama bunu aşamadım.

	Şu an bununla ilgilenecek zaman yoktu.

	Çık dışarı! Diledim ve o da bayıldı.

	'Eleena! Aemos! Hadi!' diye bağırdım, cansız adamı tekrar hız aracına sürükleyerek. Üzerinde silah olup olmadığını kontrol ettim – yoktu – ve sonra hız aracının kasnak makarasından bir kablo parçasıyla ellerini arkadan bağladım. Eleena ve Aemos, Medea'yı dikkatlice taşıyarak bana ulaştıklarında, pilotun ağzını tıkamış, gözlerini bağlamış ve hız aracının iç çapraz desteklerinden birine bağlamıştım.

	Çalışma odamdan kurtardığımız eşyaları, tılsımı, her şeyi gemiye taşıdık ve Medea'yı hız aracının mürettebat bölümünün arkasındaki açılır kapanır bir yatağa yerleştirdik. Sonra pilot koltuğuna oturdum ve kontrol düzenini anladıktan sonra havalandık.

	 

	SINIRDA KALDIM Ağaçların tepelerinin hemen üzerinde , ışıksız bir şekilde ilerliyorduk. Ay yükselmişti ve gece berraktı, kuzeydeki yıldızların üzerinde kahverengi bir leke dışında. Hiç şüphem yoktu, yanan malikanemden çıkan dumandı. Havada başka hiçbir şeyin belirtisi yoktu. Ağaçların tepelerine yaslanarak güneye döndük.

	 

	BİR KERE BİZ Yola koyulduktan sonra kokpite baktım. Bence açıkça eski bir askeri uçaktı, bu amaçla satın alınmıştı. Amblem kalıpları kazınmış, hizmet numaraları asitli pamuklarla silinmişti. Temel kontrollerin yanı sıra, kabinde isteğe bağlı enstrüman modüllerinin takılabileceği birkaç soket yuvası vardı. Sadece bir telsiz takılmıştı. Bir auspex, bir arazi okuyucu ve gece görüş ekranlarının takılabileceği boşluklar ve ayrıca bir navigasyon kodlayıcısı ve kapı silahını pilota bağlayacak ve ayrı bir nişancıya olan ihtiyacı ortadan kaldıracak uzaktan ateş kontrol sistemi için yuvalar vardı. Paralı askerlere araçlarını kim sağladıysa, sadece en temel paketi sağlamıştı. Eski model bir telsiz iletişim cihazına sahip silahlı bir asker taşıyıcı. Otomatik sistem yok. Kökeni veya kaynağı hakkında hiçbir ipucu yok.

	Ama yeterli güce ve menzile sahipti; şarj edilmeden önce bin kilometreden fazla yol gidebiliyordu. Onları içeri almak, siper almak ve tekrar dışarı çıkarmak için bir araçtı.

	Altımızda ormanın ışıkları titreyerek akıp gidiyordu. Telsizden aralıklı olarak sesler geliyordu, ama kullandıkları kodlar veya jargon hakkında hiçbir fikrim yoktu ve uçan cihazın hala çalışır durumda olduğunu kimseye bildirmek gibi bir niyetim de yoktu.

	Bir süre sonra kapandı. Fişini çektim, yuvasından çıkardım ve Eleena'ya denize atmasını söyledim.

	'Neden?' diye sordu.

	'İçine takip cihazı veya transponder yerleştirilmesi riskini almak istemiyorum.'

	Başını salladı.

	Temel aletleri kullanarak, bölgenin haritasını kafamda yeniden oluşturmaya çalışarak, elle yönümüzü belirlemeye çalıştım. Tamamen tahmine dayalıydı. En yakın ana şehir olan Dorsay, şu anda batımızda belki bir saat uzaklıktaydı, ancak karşı karşıya kaldığım operasyonun büyüklüğü göz önüne alındığında, oraya gitmenin bir karnodonun inine uçmak gibi olacağını hissettim.

	Insume burnunun doğu tarafında küçük balıkçı köyleri ve liman kasabaları vardı; en yakını şimdi iki saatten fazla uzaklıkta. Güneydoğuda bir şapel kasabası olan Madua da görülebiliyordu. Vahşi ormanın kenarındaki bir pazar şehri olan Entreve de öyle. Atenate Dağları da öyle.

	Telsizden hakemleri aramayı düşündüm ama vazgeçtim. Spaeton House'a yapılan saldırı, özellikle ana yangınlar başladıktan sonra, Dorsay'daki nöbetçiler tarafından mutlaka fark edilmiş olmalıydı, ancak hiçbir acil destek birimi gelmemişti. Hakemlere göz yummaları için para mı ödenmişti? Yoksa baskında daha da büyük bir suç ortaklığı mı vardı?

	Düşmanlarımın kim ve ne olduğunu anlayana kadar kimseye güvenemezdim; buna yetkililer ve hatta Engizisyon bile dahildi.

	Hayatımda ilk defa olmasa da, fiilen yalnızdım.

	Dağlara doğru yola koyuldum. Ravello'ya.

	 

	R AVELLO İŞ Batı Atenates'in eteklerinde, Insa Geçidi'nin eteğinde, büyük Drunner nehrinin kaynaklarını oluşturan uzun bir tatlı su gölünün kıyısında yer alan bir tepe kasabasıdır. Tıp ve filoloji alanlarında uzmanlaşmış küçük ama seçkin bir üniversitesi, göl suyundan yapılan birasını Gudrun'un her yerine ihraç eden bir bira fabrikası ve bence bölgedeki en iyi dini fresklerden bazılarını barındıran Aziz Calwun'a adanmış güzel bir şapeli vardır.

	Burası sessiz, dik ve sıkışık bir yer; eski binalar dar tepe sokaklarını o kadar sıkı bir şekilde çevrelemiş ki, yeşil bakır çatıları zırh gibi üst üste biniyor. Havadan bakıldığında, Itervalle'nin mavi yamaçlarına yapışmış koyu bir yosun parçası gibi görünüyordu.

	Kuzeyden yaklaşırken güneş doğuyordu. Hava berrak, kavurucu bir maviydi. Şafağın ilk ışıklarıyla vahşi ormanı geride bırakmış, Atenate Minors sıradağlarının izini takip ederek daha yüksek rakımlara doğru tırmanmıştık. Itervalle, zirvesinin etrafını kaplayacak kadar yüksekti, ancak gölün karşısında, büyük devlerin ilki yükseliyordu: Diş gibi pürüzlü Esembo; gökyüzünü delen mor bir üçgen olan Mons Fulco; ve amatör dağcıların hem sporu hem de korkulu rüyası olan karla kaplı Corvachio.

	Gücümüz neredeyse tükenmişti ve hız ölçer yavaşlamaya başlamıştı. Hızımızı yol seviyesine indirdim ve batı kapısından girdim. Trafik ve yaya yoktu. Henüz sabahın erken saatleriydi.

	Sokaklar, binaların yapıldığı aynı mavi-gri ouslit taşıyla döşenmişti; güneş ışığında parlak, dar sokakların gölgelerinde ise koyu renkteydi. Bir öğrencinin küçük bir çeşmenin kenarında gece boyunca içtiği içkinin etkisinden kurtulmak için uyuduğu bir meydandan geçtik, daha geniş bir caddede, hava araçları ve sivil uçakların balık kılçığı şeklinde park ettiği yerden ilerledik, sonra dar bir sokağa girdik ve güneşin parıltısından uzaklaşarak tepeye tırmandık. Hızlı aracın camlarını açtım ve temiz, taze havayı içime çektim. Hava aracının motorlarının boğuk sesleri, dik, taş döşeli yolun her iki tarafındaki yüksek, panjurlu evlerin cephelerinde tuhaf bir şekilde yansıyarak bana geri döndü.

	Uzun zaman geçmişti ama hâlâ yolumu biliyordum.

	 

	BİZ PARK EDİLMİŞ Sokağın hemen kenarındaki çıkmaz bir ara sokakta , bir dağ mahmuzunun duvara yaslanarak zorlukla büyüdüğü, kaba bir avludan biraz daha fazlası vardı. Bu mahmuz, ya da en azından küçük sarı bahar çiçekleri, Aziz Calwun'un sembolüydü ve ağacın büyüdüğü küçük taş havzada adak şişeleri ve paralar etrafa saçılmıştı.

	Motorlarımızın sesiyle birinci kattaki panjur hafifçe kıpırdadı ve Aemos'tan uçuş sırasında kapı silahını saklamasını istemiş olmama sevindim. En azından özel bir nakliye aracına benziyorduk.

	'Burada kalın,' dedim Eleena ve Aemos'a. 'Burada kalın ve bekleyin.'

	 

	YÜRÜDÜM Sessiz sabahın karanlığında, caddenin aşağısına doğru geri döndüm . Hâlâ önceki geceki oto-seans öncesinde giydiğim botları, pantolonu, gömleği ve deri ceketi giyiyordum, ama Aemos bana soluk yeşil pelerinini ödünç vermişti. Dikkat çekmeyecek olan mühür yüzüğüm dışında, hiçbir rütbe veya nişan takmadığımdan emin oldum. Hız aracında bulduğumuz bir şarjörden mermilerle yeniden doldurulmuş Medea'nın otomatik tabancası, kemerimin arkasına sıkıştırılmıştı.

	Şehir merkezinden bana doğru gelen başıboş bir köpek, bir an durup paltomun etek ucunu kokladı, sonra da hiç ilgilenmeden yoluna devam etti.

	Ev, hatırladığım gibiydi, sokağın ortasında. Yukarı çıkarken yanından geçmiştik ve şimdi emin oldum. Dört katlı, en üstte bakır kiremitli çatının saçaklarının altında bir teras balkonu vardı. Pencereler panjurluydu ve ana giriş, parlak kırmızıya boyanmış ağır ahşap panelli iki kapı, sürgülenmişti.

	Kapıda zil yoktu. Bunu hatırladım. Bir kez kapıyı çaldım ve bekledim.

	Uzun süre bekledim.

	Sonunda kapıların arkasından bir gürültü duydum ve bir göz aralığı açıldı.

	'Bu kadar erken saatte ne işiniz var?' diye sordu yaşlı bir adamın sesi.

	'Doktor Berschilde'i görmek istiyorum.'

	'Kim arıyor?'

	'Lütfen beni içeri alın, doktorla görüşeceğim.'

	'Daha çok erken!' diye itiraz etti ses.

	Elimle yüzüğümü kaldırdım ve üzerindeki desenin göz deliğinden görülebileceği şekilde tuttum.

	'Lütfen,' diye tekrarladım.

	Yarık kapandı, anahtarların şıkırtısı duyuldu ve ardından kapılardan biri sokağa açıldı. İçerisi sadece gölgeydi.

	Salonun o enfes serinliğine adım attım, gözlerim kasvetli havaya alışmaya başlamıştı. Siyah giysili, kambur yaşlı bir adam arkamdan kapıyı kapattı.

	"Burada bekleyin efendim," dedi ve yavaşça uzaklaştı.

	Zemin, dışarıdan gelen ışık parçacıklarının vurduğu yerlerde parıldayan cilalı mermer mozaikti. Duvarlardaki desenler, ustalar tarafından elle boyanmıştı. Duvarları, sade yaldızlı çerçeveler içinde zarif, antika anatomi çizimleri süslüyordu. Ev, sıcak taş kokusu, güzel bir akşam yemeğinin soğuk artçı kokuları ve sigara dumanı kokuyordu.

	'Merhaba?' diye bir ses geldi üst kattaki merdivenlerden.

	Bir üst kata çıktım ve gün ışığının içeri girmesi için panjurların açılmış olduğu bir sahanlığa ulaştım.

	'Rahatsız ettiğim için özür dilerim,' dedim.

	'Gregor? Gregor Eisenhorn?' Ravello'lu Doktor Berschilde uykulu bir şaşkınlıkla bana doğru bir adım attı.

	Hâlâ çok güzel bir kadındı.

	Sanırım bana sarılmak ya da yanağımdan öpmek üzereydi, ama durdu ve yüzü karardı.

	"Bu sosyal bir durum değil, değil mi?" dedi.

	 

	GİTTİM Tekrar hız aracına döndüm ve onu, doktorun evinin arkasındaki özel duvarla çevrili avluya uçurdum; böylece araç gözden uzak kaldı. Doktorun yaşlı uşağı Phabes, zemin kattaki güneşlik kapılarını açmış ve Medea için bir sedye ile hazır bekliyordu. Eleena, Aemos ve ben onları takip ederek içeri girdik. Pilotu, hâlâ iradesinin etkisiyle oluşan bilinç kaybı halinde, uçakta bağlı halde bıraktım.

	Crezia Berschilde o sırada cerrahi önlüğünü giymişti ve bizi zemin kattaki salonda karşıladı. Medea'yı muayene edip hayati belirtilerini kontrol ederken çok az konuştu.

	"Onu içeri götür," dedi adama, sonra bana baktı. "Başka yaralanan var mı?"

	'Hayır,' dedim. 'Medea nasıl?'

	"Ölüyorum," dedi. Sesindeki tüm mizah kaybolmuştu. Kızgındı ve onu suçlamadım. "Elimden geleni yapacağım."

	'Teşekkür ederim, Crezia. Seni bu konuyla rahatsız ettiğim için özür dilerim.'

	'Onu hemen şehir hastanesine götürmeliler!' diye çıkıştı.

	'Bunu engelleyebilir miyiz?'

	'Bunu gayriresmi yapabilir miyiz demek istiyorsun? Lanet olsun sana, Eisenhorn. Buna ihtiyacım yok!'

	'Bunu bilmediğini biliyorum.'

	Dudaklarını büzdü. 'Elimden geleni yapacağım,' diye tekrarladı. 'Salona geçin. Phabes'ten biraz ikramlık getirmesini isteyeceğim.'

	Arkasını dönüp Medea'nın ardından evin içine girdi ve gözden kayboldu.

	'Peki,' dedi Aemos sessizce, 'bu kimdi yine?'

	 

	Doktor C. Rezia Berschilde , gezegendeki en iyi anatomistlerden biriydi. Tezleri ve monografları Helican alt sektöründe geniş çapta yayınlandı. Dorsay'da ve bir süre de Messina'da dünya dışında yıllarca çalıştıktan sonra, Ravello'da Anatomi Profesörü görevini üstlenmişti.

	Ve çok uzun zaman önce, neredeyse onunla evleniyordum.

	Bundan tam yüz kırk beş yıl önce, 241 yılında, Sameter'de çıkan bir çatışmada sol elimi kaybetmiştim. Olayın ayrıntıları önemsizdir ve ayrıca başka yerlerde kayıtlıdır. Bana protez takıldı, ama ondan nefret ettim ve hiç kullanmadım. İki yıl sonra, Messina'da kaldığım bir dönemde, cerrahlar bana tamamen işlevsel bir protez taktılar.

	Crezia o ameliyat sırasında baş cerrahtı. Bileğinize laboratuvarda üretilmiş bir klon el dikmiş bir kadınla ilişkiye girmek, bir eş bulmanın yolu değil, bunun farkındayım.

	Ama o zeki, bilgili, canlıydı ve benim mesleğimden de yılmadı. Yıllarca, önce Messina'da, sonra uzaktan ve daha sonra o doktorasını yapmak için Ravello'ya geri döndüğünde ve ben Spaeton House'a yerleştiğimde Gudrun'da, zaman zaman birlikte çalıştık.

	Ona çok düşkündüm. Hala da öyleyim. 'Düşkün' kelimesinden daha güçlü bir kelime kullanıp kullanmamam gerektiğini bilmiyorum. Birbirimize hiç öyle davranmadık ama keşke öyle davransaydım dediğim zamanlar oldu.

	Onu yaklaşık yirmi beş yıldır görmemiştim. Bu benim hatamdı.

	Bir saatten fazla bir süre salonda oturduk. Phabes pencereleri açmıştı ve günün parlaklığı içeriye doluyor, tül pencere perdelerini ışıl ışıl beyaz dikdörtgenler haline getiriyordu. Dağların temiz, taze serinliğini hissedebiliyordum.

	Salon, güzel eski mobilyalarla döşenmişti ve nadir kitaplar, cerrahi eşyalar ve kusursuz bir şekilde restore edilmiş antika tıbbi aletlerle dolu vitrinlerle doluydu. Aemos, sergilenen eşyaları dikkatlice incelerken kendi kendine mırıldanmaya başladı. Eleena ise bir koltukta sessizce oturmuş, kendini toparlamaya çalışıyordu. Eminim ki içinden Kadın Zihin Rahatlatıcı Egzersizlerini tekrarlıyordu. Her birkaç dakikada bir, dalgın bir şekilde ince yüzünden birkaç kahverengi saç telini kenara itiyordu.

	Doktorun adamı gümüş bir servis arabasıyla geri döndü. Mayalı ekmek, meyve, yağlı tereyağı ve dumanı tüten sıcak siyah kahve.

	'Daha güçlü bir şeye ihtiyacınız var mı?' diye sordu.

	'Hayır, teşekkür ederim.'

	Kapının yanındaki ağırlıklı ipek ipe işaret etti. "Bir şeye ihtiyacınız olursa zile basın."

	Hepimize kahve doldurdum, Aemos da kendine bir parça ekmek ve olgun bir muz aldı.

	Eleena maşasıyla küçük fincanına yarım düzine kehribar rengi şeker kristali küpü koydu. Sonunda, 'Bunu kim yaptı?' diye sordu.

	'Eleena?'

	'Kim... kim bize baskın düzenledi efendim?'

	'Basit cevap mı? Hiçbir fikrim yok. Olasılıklar üzerinde çalışıyorum. Bunu öğrenmemiz biraz zaman alabilir ve öncelikle güvenliği sağlamamız gerekiyor.'

	'Burada güvende miyiz?'

	'Evet, şimdilik.'

	"Onlar paralı askerlerdi," dedi Aemos, kırışık dudaklarından kırıntıları silerken. "Bu tartışmasız bir gerçek."

	'Ben de öyle düşünmüştüm.'

	'Yakaladığınız pilot. Gövdesindeki dövmeleri gördünüz.'

	'Evet, okudum. Ama okuyamadım.'

	Aemos sıcak ve tatlı içeceğinden bir yudum aldı. 'Base Futu, Vessorine yeniçerilerinin dili.'

	'Gerçekten mi? Emin misin?'

	"Mantıklı," dedi. "Adamın derisine iade kefaleti yazılmış."

	Bu haberi düşündüm. Vessor, Antimar alt sektörünün sınırlarında yer alan, küçük ama dayanıklı bir nüfusa sahip, vahşi savaşçılarıyla ünlü, ıssız bir dünyaydı. Orada bir Muhafız alayı kurma girişimleri olmuştu, ancak Vessor halkını kontrol etmek zordu. Disiplin eksikliğinden değil, Terra'ya bağlılığı çok entelektüel bir kavram olarak görmelerinden kaynaklanıyordu. Klan ailelerine bağlıydılar ve sadece toprak, mülk, ev ve silahların maddi zenginliğini anlıyorlardı. Bu nedenle paralı asker olarak mükemmeldiler. İmparator adına, bu isim yüksek değerli madeni paralara basılmışsa, eşsiz, vahşice ve ölene kadar savaşacaklardı.

	Spaeton Evi'ne yapılan saldırının bu kadar doğrudan ve etkili olmasına şaşmamalı. Geriye dönüp baktığımızda, herhangi birimizin hayatta kalmış olması gerçekten dikkat çekici. O sırada kim olduklarını bilmediğime sevindim. Eğer Vessorine yeniçerileriyle karşı karşıya olduğumu söyleselerdi, Medea'yı kurtarmak için onlara doğrudan saldırmak yerine donup kalabilirdim...

	Aemos'un bana ödünç verdiği pelerini ve deri ceketimi çıkardım, gömleğimin kollarını da sıvadım. Güneş salonu ısıtıyordu. Tabancayı kontrol etmek için kemerimden çıkardığım anda Crezia odaya girdi. Ameliyat eldivenlerini çıkarıyordu ve elimdeki silahı görünce zaten asık suratlı bakışı daha da sertleşti. Bana doğru sertçe işaret etti ve sonra dışarıyı gösterdi.

	'Şimdi,' dedi sert bir şekilde.

	Silahı masadaki pelerinin kıvrımlarına sakladım ve onu takip ederek koridordan geçip yağlı boya tablolar ve hololitik baskılarla dolu bir oturma odasına girdim. Buradaki panjurlar hala kapalıydı ve onları açmaya hiç teşebbüs etmedi. Bunun yerine lambayı açtı.

	'Kapıyı kapat,' diye talimat verdi.

	Kapıyı iterek kapattım. 'Crezia—' diye başladım.

	Kadın sert ve uyarıcı bir parmak kaldırdı. 'Başlama Eisenhorn. Sakın başlama. Seni neredeyse dışarı atacaktım! Nasıl cüret edersin...'

	'Medea,' diye sertçe sözünü kestim. 'Durumu nasıl?'

	'Durumu stabil. Zar zor. Sırtından lazer silahıyla vuruldu ve yarası birkaç saat boyunca tedavi edilmedi. Sizce nasıl?'

	'Hayatta kalacak mı?'

	'Eğer bir komplikasyon olmazsa. Bodrum katındaki süitte yaşam destek ünitesine bağlı.'

	'Teşekkür ederim, Crezia. Sana minnettarım.'

	'Evet, kesinlikle öylesin. İnanılmazsın Eisenhorn. Yirmi beş yıl. Yirmi beş yıl! Seni görmüyorum, senden haber almıyorum ve sonra habersiz, davetsiz, silahlı ve kaçak olarak, partinin üyelerinden biriyle ortaya çıkıyorsun. Ve bunu öylece kabullenmemi mi bekliyorsun?'

	'Aslında hayır, bunun korkunç bir yük olduğunu biliyorum. Ama tanıdığım Crezia Berschilde zaman zaman acil durumlarla başa çıkabiliyordu. Ve her zaman ihtiyacı olan bir arkadaşı için vakit ayırırdı.'

	'Bir arkadaş mı?'

	'Evet. Başvurabileceğim tek kişi sensin, Crezia.'

	Alaycı bir şekilde homurdandı ve önlüğünü çıkardı. "Yıllarca, Gregor, senin başvurabileceğin kişi olmaktan mutluydum. Ama sen hiç başvurmadın. Beni hep uzakta tuttun. İşlerine karışmamı hiç istemedin. Ve şimdi..." Sözlerini yarım bıraktı ve mutsuz bir şekilde omuz silkti.

	'Üzgünüm.'

	"Evime silah mı getiriyorsun?" diye tısladı.

	'Sanırım sana hız aracımın içinde bağlı olan paralı askerden bahsetmemeliyim,' dedim.

	Bana doğru döndü, inanmaz bir ifadeyle baktı, sonra da acı bir gülümsemeyle başını salladı. 'İnanılmaz. Yirmi beş yıl geçti ve sen şafak vakti gelip, beraberinde bela getiriyorsun.'

	'Hayır. Kimse burada olduğumu bilmiyor. Gelme sebeplerimden biri de bu.'

	'Emin misin?'

	Başımı salladım. "Dün gece evime baskın yapıldı. Her yer yerle bir edildi. Çalışanlarımı öldürdüler."

	'Bunu duymak istemiyorum!'

	'Zar zor hayatta kaldık. Medea için sığınacak bir yer ve tıbbi yardıma ihtiyacım vardı. Güvenli olacağından emin olduğum bir yer bulmam gerekiyordu.'

	'Artık hiçbir şey duymak istemiyorum!' diye hırladı. 'Sizin kavgalarınıza karışmak istemiyorum. Hiçbir şeye dahil olmak istemiyorum! Burada güzel bir hayatım var ve—'

	'Bunu duymanız gerekiyor. Neler olup bittiğini bilmeniz gerekiyor.'

	'Neden? Ben karışmayacağım! Neden hakem heyetine gitmedin ki?'

	'Şu anda kimseye güvenemiyorum. Yetkililere bile.'

	'Lanet olsun, Eisenhorn! Neden ben? Neden burada?'

	'Çünkü sana güveniyorum. Çünkü düşmanlarım gezegendeki bilinen her ortağımı, her karakol bölgesini, Ministorum'un ve İmparatorluk İdaresi'nin her ofisini gözetim altında tutuyor olabilirler. Ama ilişkimiz gizli. En yakın arkadaşlarım bile bir zamanlar ilişkimizin olduğunu bilmiyor.'

	'İlişkili mi? İlişkili mi? Yalakalık yapmayı biliyorsun işte, domuz herif!'

	'Lütfen, Crezia. Yapmam gereken birkaç şey var. Ayarlamam gereken birkaç şey var. Senden biraz yardım istemem gerekiyor. Sonra gideceğiz ve bir daha asla bunun için endişelenmene gerek kalmayacak.'

	Şezlonga oturdu ve endişeyle ellerini birbirine sürdü.

	'Ne istiyorsun?'

	'Öncelikle, sabrınız için teşekkür ederim. Ondan sonra... özel bir sesli görüşme bağlantısına erişim. Eğer mümkünse bir astropat çağırmanızı ve ayrıca eşinizin bizim için kıyafet ve diğer eşyaları satın almasını rica edeceğim.'

	'Kasabadaki terziler bugün kapalı olacak.'

	'Bekleyebilirim.'

	'Burada kıyafetler olabilir.'

	'Çok iyi.'

	'Çalışma odamda bir Vox-Link cihazı var.'

	 

	GİTTİM Crezia'nın şehir evinin bodrum katına inşa edilmiş, temizlenmiş tıbbi odada huzur içinde uyuyan Medea'yı ziyaret ettim ve ardından Phabes'in benim için hazırladığı odaya çekildim. Eleena ve Aemos ise bitişik odalarda dinleniyorlardı.

	Banyo yaptım ve tıraş oldum, zihnim olayları düşünürken her iki işlemi de otomatik olarak gerçekleştirdim. Vücudumda bir önceki günden beri birkaç yeni morluk oluştuğunu ve bacağımda fark etmediğim bir sıyrık olduğunu keşfettim. Giysilerim kirli, yırtık ve dumandan hasar görmüştü ve pantolonum dikenlerle ve yapışkan ot tohumlarıyla kaplıydı.

	Phabes odama birkaç takım erkek kıyafeti bırakmıştı. Bunların benimkiler olduğunu anladım. Yıllardır burada, çoğunlukla ziyaretlerimde giymek için yumuşak, gündelik kıyafetler saklamıştım. Crezia onları depolamıştı. Sevinmeli miydim yoksa endişelenmeli miydim bilmiyordum. Bunca yıl geçmişti ve onun bölgesinde bıraktığım eşyaları atmamıştı. Üstelik düzenli olarak havalandırılmış veya yıkanmış gibi tertemizdiler. Crezia Berschilde'nin bir gün geri döneceğimi her zaman beklediğini fark ettim.

	Belki de onu üzen şey dönüş şeklimdi; ona yardım etmek için geri dönmüştüm, sadece onun için değil. Bu konuda onu suçlayamazdım. İçinde bulunduğum sıkıntıları göz önünde bulundurursak, şimdi beni görseydi ben de memnun olmazdım. Hele ki yirmi beş yıl önce tüm dostluk bağlarını koparmış olsaydım.

	Aşağıdaki kasabada kilise çanları çalıyor, inananları ibadete çağırıyordu. Göl kenarındaki hanlar açılıyor, kavrulmuş et ve ot kokuları esintiyle etrafa yayılıyordu.

	İnce yakalı koyu mavi pamuklu bir gömlek, siyah gabardin pantolon ve siyah süet kısa, düz önlü bir yazlık ceket seçtim. Bir önceki gece giydiğim botlarla idare etmek zorundaydım ama onları bir bezle temizledim. Tabancayı ceketimin içine saklamak istedim ama Crezia'nın silahlara karşı nasıl hissettiğini bildiğim için, onu Barbarisater ve runik asa ile birlikte yatağımın şiltesinin altına bıraktım. Aemos ve benim Spaeton'dan kurtardığımız parşömen ve el yazmaları dolu çuvallar onun odasındaydı.

	Yanımda başka pek bir şey yoktu: mühür yüzüğüm, kısa menzilli bir telsiz, birkaç madeni para ve görev belgem – deri cüzdan içinde metal bir mühür. Dürer'den beri ilk defa rozetimi özlemiştim. Fischig nerede olursa olsun, rozeti hâlâ saklıyordu.

	Deri paltomu gardıroba astığımda, içinde bir ağırlık hissettim ve başka bir şeye daha sahip olduğumu hatırladım.

	Malus Codicium .

	Bu, üç kere lanetlenmiş, cehennemden çıkmış bir kitaptı. Var olan başka bir kopyasını bilmiyordum. Engizisyonun yarısı onu ele geçirmek için beni öldürürdü, diğer yarısı ise onu elimde bulundurduğum için beni yakardı.

	Farness Beta'da nihayet hesap sorduğum yozlaşmış kıdemli engizisyoncu Quixos, gücünü bunun üzerine kurmuştu. Onu yok ettiğimde bunu da yok etmeliydim ya da en azından ordoya teslim etmeliydim. İkisini de yapmadım. Onu kullanarak, gizlice inceleyerek yeteneklerimi artırdım. Bilgisini kullanarak Cherubael'i yakalayıp bağladım. Bana verdiği içgörü sayesinde birçok tarikat komplosunu ortaya çıkardım.

	Küçük, tombul, sade siyah deriyle kaplı, sayfalarının kenarları pürüzlü ve elle kesilmiş bir şeydi. Zararsız görünüyordu.

	Yatağın köşesine oturdum ve elimde tarttım. Muhteşem bir öğlen güneşi pencereden içeri giriyordu, gökyüzü masmaviydi, evin arka tarafından görünen Itervalle yamaçları yumuşak bir leylak rengindeydi. Ama üşüdüm ve karanlığa gömüldüm.

	O iğrenç eseri kendi amaçlarım için neden sakladığımı hiç düşünmemiştim. Bilgi, sanırım. Merak. Hayatımda birçok kez yasaklanmış eserlerle karşılaşmıştım, en kötü şöhretlisi ise lanetli Necroteuch'tu. O iğrenç şeyin kendi başına bir yaşamı vardı. Dokunulduğunda yakıyordu. İnsanı içine çekiyor ve açmaya zorluyordu. Sadece yakınında olmak bile zihni zehirlemek demekti.

	Ama Codicium sessizdi. Hep sessiz olmuştu. Karşılaştığım diğer zehirli, hışırtılı kitaplar gibi canlı görünmemişti hiç. Hep sadece bir kitaptı. İçeriği rahatsız ediciydi, ama kitabın kendisi...

	Şimdi merak ediyordum. Elime geçtiği andan itibaren her şey değişmeye başlamıştı. Cherubael'den başlayıp Dürer'deki kasvetli olaylara kadar.

	Belki de beni zehirliyordu. Belki de zihnimi çarpıtıyordu. Belki de onun kötücül etkisi yüzünden farkında olmadan sınırı çok fazla aşmıştım.

	Belki de bu, ne kadar kötü olduğunun bir ölçüsüydü. Acısızdı. Görünmezdi. Sinsiydi. Nekroteuch'a dokunduğunuz anda, onun iğrenç bir şey olduğunu, baştan çıkarıcı yozlaşmasına direnmek zorunda olduğunuzu biliyordunuz. Onunla savaştığınızı biliyordunuz.

	Fakat Malus Codicium ... o kadar sonsuz derecede kötü, o kadar sinsi ki, insan farkına bile varmadan yavaş yavaş ruhuna işliyor.

	İmparatorun hizmetkarı Quixos gibi birinin canavara dönüşmesi böyle miydi? Her zaman neden kendi dönüşünü hiç görmediğini, kendi yozlaşmasına neden bu kadar kör olduğunu merak etmiştim.

	Komodinin çekmecisini açtım ve kitabı içine koydum. Ravello'dan kurtulur kurtulmaz onunla ilgilenmek zorunda kalacaktım.

	 

	GİTTİM Crezia'nın çalışma odasına indim ve telsizi buldum. Orada Hololitik Pict birimi de vardı ve ona da bağlandım. Sabah yayınları, hava durumu, gezegen haberleri. Bir süre izledim ama Dorsay bölgesinde herhangi bir olaydan bahsedilmedi. Bunu zaten tahmin ediyordum ama yine de tedirgin ediciydi.

	Vox cihazını kullandım ve İmparatorluk kanallarını dinledim, Arbites frekanslarını, PDF iletimlerini, Ministorum bağlantılarını gizlice takip ettim. Hiçbir şey yoktu. Ya Spaeton House'da önceki gece ne olduğunu kimse bilmiyordu ya da uğursuz bir sessizlik içindeydiler.

	Bir astropata ihtiyacım vardı. Eğer biriyle iletişime geçeceksem, bu dünya dışından biri olacaktı. Başka seçeneğim yoktu.

	Gerçekten de yeryüzündeki hiç kimseye güvenemezdim.

	 

	O BROŞÜR WAS hâlâ arka avluda park halindeydi. Phabes, eve bir güç kablosu çekmiş ve aracın bataryaları şarj olmaya başlamıştı.

	Bahçede hava çok sıcaktı. Yan duvarı kaplayan yoğun çiçekli bukantus bitkilerinin arasında böcekler vızıldıyordu.

	Paralı asker uyanıktı. Kör ve dilsiz bir halde bana doğru yaklaştığımı duyunca başını sağa sola çevirdi.

	Ağzındaki bandı kopardım ve mutfaktan ödünç aldığım bir şişeden bir bardak su doldurdum. Bardağı ağzına doğru tuttum.

	'Bu sadece su. İç şunu.' Dudaklarını büzdü ve başını yana çevirdi.

	'Bu sıcakta susuz kalırsın. Su iç.'

	Yine reddetti.

	'Bak, eğer susuz kalırsan zayıflarsın ve sorularıma ve zihinsel sorgulamalarıma karşı çok daha savunmasız hale gelirsin.'

	Duraksadı ve yutkundu, ama bardağı tekrar önüne getirdiğimde ondan uzaklaştı.

	'Sen nasıl istersen öyle olsun,' dedim ve tabağı yere bıraktım. Vessorine halkı dayanıklılığıyla ünlüydü. Savaş gerektirdiğinde günlerce yiyecek ve su olmadan yaşayabilecekleri söylenirdi. Eğer gösteriş yapmak istiyorsa, benim için sorun yoktu.

	Ayağa kalktım ve hız aracının gövdesini dikkatlice inceledim. Crezia'nın çalışma odasından bir tarayıcı çubuğu ödünç almıştım ve onu yüksek ve düşük bant sinyallerini... transponderleri, işaretçileri, kodları tespit edecek şekilde ayarlamıştım. Hiçbir şey bulamadım. İşin sağlamasını bekleyerek Vessorine'i de taradım. Hem pilot hem de tutsak temizdi. Eğer paralı askerler bizi arıyor olsalardı, araç veya pilot yüzünden bizi bulamayacaklardı.

	Gemiyi süpürmem yarım saatimi almıştı. Kılavuz kaptanın yanına geri döndüm. Öğleden önceki güneş artık pilotun yan kapağından içeri güneş ışığı vuracak kadar yükselmişti ve pilotun sıcaktan bunaldığı belliydi çünkü bacaklarını kalan gölgeye doğru çekmişti.

	Suyu tekrar uzattım. Cevap yok.

	'Adını söyle,' dedim.

	Çenesi kasıldı.

	"Bana adını söyle," diye tekrarladım, artık vasiyetnameyi kullanarak.

	Ürperdi. 'Eino Goran,' Sesi kuru ve boğuktu.

	'Eino Goran olmadan önce adınız neydi?'

	'Nngh...'

	Kararlılığı güçlüydü. Vessorinler dobra bir ırktı ve dokunulmazları oldukça yaygındı. Savaş eğitimlerinin bir parçası da sorgulamaya direnme yöntemlerini öğrenmekti ve ilk başta onun, psişik dürtüleri engellemek için iyi gelişmiş bir zihin oyununa sahip olabileceğini düşündüm.

	Ama onu daha fazla sorguladıkça, bunun daha çok taktığı kalıplaşmış kimlikle ilgili olduğundan şüphelenmeye başladım. Onu sökmeye çalıştım ama yine de yerinden oynamadı. Kaba ve basit olabilirdi, ama ruhsal olarak yerine çivilenmişti. Eminim ki, o derin sabitlemenin bir parçası da bir perde görevi görüyordu. Cevap vermemesi değildi sorun. Cevap veremiyordu.

	'Gregor?'

	Ambar kapağından dışarı baktım ve Crezia'nın avluya çıktığını gördüm. 'Gregor, ne halt ediyorsun?'

	Uçağın içinden çıktım ve onu bahçe kapılarına doğru geri çektim. Vessorine'nin benim adımı kullandığını duyduğundan hiç şüphem yoktu. Başka çarem yoktu.

	"O adam resmen kuğu gibi bağlanmış!" dedi kadın.

	'O adam fırsat bulsa beni öldürürdü. Hepimizin iyiliği için bağlandı. Ona sorular sormak zorundayım.'

	Bana dik dik baktı. Üzerinde epinşire işlemeli, uzun, mavi saten bir elbise vardı. Saman sarısı saçları başının arkasında sıkıca örülmüş ve iki altın toka ile tutturulmuştu. Hatırladığım gibi güzel ve kibirliydi. Crezia'nın yüksek elmacık kemikleri, dolgun dudakları ve tutku ve zekâ ifadelerine yatkın soluk kahverengi gözleri vardı. Geldiğimden beri gözlerinde gördüğüm tek tutku öfkeydi.

	'Tıpkı bir kuğu gibi,' diye tekrarladı. 'Bunu istemiyorum. Benim evimde asla.'

	'Peki ne önerirsiniz? Dışarıdan kilitlenebilen güvenli bir odanız var mı?'

	'Onun için size bir hücre mi sağlayacağım? Pff!' diye alay etti.

	'Ya o, ya da broşür.'

	Düşündü. 'Phabes'e yukarıdaki küçük bir odayı boşaltmasını söyleyeceğim.'

	'Pencere yok.'

	'Hepsinde lanet olası pencereler var! Ama benim düşündüğüm odada sadece küçük bir pencere var. Kimsenin geçebileceği kadar büyük değil.'

	'Teşekkür ederim.'

	'Onu iyice kontrol etmek istiyorum.'

	Tartışmanın bir faydası yoktu. Kadın adamı dikkatlice inceledi.

	'Korkmayın. Ben Doktor Cr—'

	'Adınızı bilmesine gerçekten gerek yok. Benimkini de bilmesine gerek yok. Bir düşünün.'

	Derin bir nefes aldı. "Ben doktorum. Sadece sağlığınızı kontrol edeceğim. Adınız nedir?"

	Başını salladı.

	'Eino Goran adını kullanıyor.'

	'Anlıyorum. Eino, bu durum tatsız ama benimle ve Gr... ve buradaki ortağımla iş birliği yaparsan, her şey yoluna girecek. Yakında.'

	Ortak. O kelimeye kattığı kin dolu zevki hissedebiliyordum.

	Crezia bana onaylamayan bir bakışla baktı. 'İçmesi ve yemesi gerekiyor. Özellikle bu sıcakta içmesi lazım.'

	'Bunu ona söyle, bana değil.'

	'İçki içmen gerek Eino. İçmezsen, sana serum takmak zorunda kalacağım.'

	Kadının yemeği kendisine yedirmesine izin verdi ve yavaşça yudumladı.

	'Çok iyi,' dedi. Sonra bana dönerek, 'Bağları çok sıkı.' dedi.

	'Bu değişmeyecek.'

	'O zaman onu kaldırın ve biraz yürütün. Ellerini ters yöne bağlayın.'

	'Belki daha sonra. Onun kim olduğunu, neler yaptığını bilseydiniz, bu kadar insancıl olmazdınız.'

	'Ben İmparatorluk Sağlık Birliği'nin bir subayım. Yaptıkları hiçbir şeyin önemi yok.'

	Tekrar oturma odasına gittik.

	'Kimliği taklit ediliyor. Engelleri aşmam gerekiyor.'

	'Gerçekte kim olduğunu öğrenmek için mi?'

	'Kimin için çalıştığını öğrenmek için.'

	'Anlıyorum,' dedi ve oturdu, tırnağını ısırdı. Ne zaman morali bozulsa hep böyle yapardı.

	'Burada tıbbi malzemeleriniz var. Zendokain? Vulgate oksibarbital?'

	'Şaka mı yapıyorsun?'

	Başımı salladım ve karşısına oturdum. 'Durum çok ciddi. İrade gücünü kırmak için psikoaktif bir maddeye, en azından bir afyon veya barbitürata ihtiyacım var.'

	'Hayır. Kesinlikle hayır.'

	'Crezia...'

	'İşkenceye ortak olmayacağım!'

	'Bu bir işkence değil. Ona zarar vermeyeceğim. Sadece zihnini açmam gerekiyor.'

	'HAYIR.'

	'Crezia, bunu yapacağım. Kutsal Engizisyon'dan sorgulama yapma yetkisi aldım ve bu koşullar bana acil durumlarda daha da geniş yetkiler tanıyor. Bunu senin uzman gözetimin altında yapmayı tercih etmez miydin?'

	 

	İÇİNDE O Öğleden sonra geç saatlerde Vessorine'i içeri getirdik ve Phabes'in boşalttığı küçük odaya koyduk. Odada bir karyola ve şilteden başka bir şey yoktu. Ben göz bağını çıkardım ve Aemos bağlarını çözerken onu otomatik tabancayla örttüm.

	Crezia olanları izledi, silah hakkında hiçbir şey söylemedi.

	'Tuniğinizi tekrar açın,' dedim.

	Crezia bir şey söylemeye başladı ama sözünü kestim. 'Koluna ulaşmanız gerekecek, değil mi doktor?'

	Onu soyunmaya zorlamanın başka bir nedeni daha vardı. Aemos, adamın dövmelerini dikkatlice inceleyip notlar aldı. Vessorine ise beline kadar çıplak, somurtkan bir şekilde öylece duruyordu. Göz teması kurmaktan kaçınıyordu.

	Zayıf ama son derece sağlam bir yapısı olduğunu fark ettim. Eski yaraların izleri gövdesinde göze çarpıyordu. Onu oldukça genç bir adam sanmıştım, ama ya göründüğünden daha yaşlıydı ya da kısa hayatı vahşice zorlu geçmişti.

	Aemos sözünü bitirdi. 'Doğru şekilde tercüme ettireceğim. Ama tahmin ettiğim gibiydi.' Aşağı inmek için döndü. Onu durdurup tabancayı uzattım.

	'Lütfen onu örtün.'

	Aemos, ben paralı askerin ellerini yeniden bağlarken bekledi. Şimdi ellerini vücudunun önünde bağladım, sonra ayak bileklerini birbirine bağladım ve o ipin ucunu karyolaya bağladım.

	'Otur,' dedim ona. Oturdu. Silahı Aemos'tan geri aldım, kemerime taktım ve onu yolcu ettim.

	'İzin verirseniz, doktor?'

	Bana baktı. 'Öylece mi? Ona önce gönüllü olma şansı vermek istemiyor musun?'

	Bunun bir anlamı yoktu ama Crezia'yı yanımda tutmak istedim.

	'Adını söyle,' dedim.

	'Eino Goran.'

	'Bana gerçek adını söyle.'

	'Eino Goran.'

	Crezia'ya uyarıcı bir bakış attım ve iradeyi kullandım. Onu korumak için iradeyi Vessorine'nin yönüne odakladım, ama yine de onu ürpertti.

	Sözsüz bir şekilde hırıltılı bir yanıt verdi.

	'Şimdi, lütfen.'

	Crezia hızla adamın üst koluna yirmi mililitre zendokain enjekte etti ve geri çekildi. Zendokain, yatıştırıcı bir opiyat gibi görünen, beyin korteksinde yoğun bir aktiviteye neden olan psikoaktif bir madde, bir sinaps güçlendiricidir. Adam öksürdü ve birkaç dakika sonra gözleri camsı bir parlaklık kazandı.

	Crezia tansiyonunu ölçtü.

	'Pekala,' dedi.

	Elimi adamın şakağına koydum ve zihnimi onun zihnine yerleştirdim. Rahattı ve hiçbir direnç göstermedi, ama zihni canlıydı. Eğer onun içine hapsolmuş kimliğini ortaya çıkaracak olsaydım, ideal bir dengeydi bu.

	Hem sözlü hem de zihinsel olarak birkaç test sorusu denedim. Cevapları anlaşılmazdı.

	'Adın ne?'

	'Eino Goran.'

	'Yaşınız nedir?'

	'Kırk stannard.'

	'Boyunuz kaç?'

	'İki anna üçte bir kwen.' Bu iyi bir işaretti. 'Kwen'in ne olduğunu bilmiyordum ama Vessorine ölçüsü olduğuna bahse girerdim.

	'Neredeyiz?' diye devam ettim. 'Bir odadayız.' 'Oda nerede?' 'Bir evde. Bilmiyorum.' 'Hangi dünyada?' 'Gudrun.'

	'Gökyüzünün rengi ne?' 'Hıh, bu gökyüzü mü?' 'Evet. Bu gökyüzünün rengi ne?' 'Mavi.'

	'Başka hangi gökyüzünü kastetmiş olabilirim?' 'Bilmiyorum.'

	'Benim adım ne?' 'Gregor.'

	'Bunu nereden biliyorsun?' diye sordum, tepki vermeden. 'Ona seni dedi.'

	Crezia bana endişeyle baktı. 'Bu durumda ben kimim?' 'Bilmiyorum.'

	'Ben kim olabilirim? Sizce kim olabilirim?' 'Eisssnhorn.'

	'Bu ismi nereden biliyorsun?' 'Job.'

	'Ne iş?'

	'Paralı iş. Ücretli iş.' 'Bana bunun hakkında daha fazla bilgi ver.' 'Daha fazla bilmiyorum.'

	'Adın ne?' diye tekrar sordum paralı askere. 'Söyledim işte. Eino Goran.' 'Nerelisin?' 'Hesperusluyum.'

	'Gökyüzünün rengi ne?' 'Mavi. Kesinlikle.' 'Adın ne?' 'Eino. Goran. Eino Goran. Eino Goran.'

	Kelimeler bir dağ deresi gibi, üst üste binen, hafif, anlamsız bir şekilde aktı. 'Nerelisiniz?' diye sordum. 'Hesperus... ııı. Bilmiyorum.'

	'Üst bedeninizdeki dövme neyi simgeliyor?' 'Bond'u.

	'Hangi dilde?' 'Bilmiyorum.'

	'Bu bir geri gönderme kefaleti mi?' 'Evet.' 'Bu paralı askerlerin bir geleneği, değil mi?'

	'Şey.'

	'Esir alan herkesin görebileceği şekilde, eğer zarar görmeden kendi gezegeninize veya kendi gezegeninizdeki bir kuruma iade edilirseniz, bir kefalet ödeneceği belirtiliyor. Bu doğru mu?'

	'Evet.'

	'Sen paralı asker misin?'

	'Evettt.'

	'Gökyüzünün rengi ne?'

	'Mavi. Hayır, evet... mavi.'

	'Adın ne?'

	'Şey...'

	'Sana adını sordum?'

	'Bekle... Bunu biliyorum. Düşünmesi zor olacak...' Gözleri yuvalarında döndü.

	'Adın ne?'

	'Bilmiyorum.'

	'Sen paralı asker misin?'

	'Evet...'

	'Dün gece hedefiniz ben miydim?'

	'Evet.'

	'Dün geceki hedefiniz kimdi?'

	'Eisenhorn.'

	'Ben Eisenhorn muyum?'

	'Evet.' Bana baktı ama gözleri donuk, odaklanmamış bir haldeydi.

	'Emirleriniz nelerdi?'

	'Hepsini öldürün. Mekanı yakıp yıkın.'

	'Bu emirler nereden geldi?'

	'Clansire Etrik.'

	'Klan lideri bir rütbe midir?'

	'Evet.'

	'Clansire Etrik Vessorine yeniçerisi mi?'

	'Evet.'

	'Sen bir Vessorine yeniçeri misin?'

	'Evet.'

	'Adın ne, yeniçeri?'

	'Efendim! Vammeko Tarl, efendim!'

	Duraksadı ve gözlerini kırpıştırdı, az önce ne söylediğinden emin değildi. Crezia bana bakıyordu.

	'Çok iyi gidiyorsun, Tarl,' dedim.

	'Hı hı.'

	Şablon, zihninden ıslak kağıt gibi paramparça oluyordu. Zihni açıldıktan sonra tüm irademle saldırıya geçtim.

	'Nerede işe alındınız?'

	'Yirmi hafta önce. Nnngh. Yirmi hafta.'

	'Neresiydi orası?'

	'Heveron.'

	'Orada ne yapıyordun?'

	'İş arıyorum.'

	'Bundan önce mi?'

	'Gnnh... sınır savaşı için işe alındık. Yerel vali bizi işe aldı. Ama savaş sönüp gitti.'

	'Yeni bir müşteri mi buldunuz?'

	'Clansire yaptı. Uzun süreli bir iş için iyi bir maaş. Dünya dışı, ulaşım masrafları karşılanıyor.'

	'Ne yapmak için?'

	'Bize haber vermediler. Bizi bir yere gönderdiler.'

	'Nerede?'

	'Gudrun?'

	'Gudrun muydu?'

	'Evet...' Vücudundan bir ürperti geçti.

	'Peki, işin genel hatları nedir?'

	'Donanım ve broşürler müşteri tarafından sağlandı. Burun üzerindeki bu yere gitmemiz söylendi. Herkes rahat olsun.'

	'Burası kimin yeriydi?'

	'Adınız Eisenhorn olsun.'

	'Kaç adam işe alındı?'

	'Hepimiz. Bütün aile.'

	'Peki, bu kaç adam demek?'

	'Sekiz yüz.'

	Duraksadım. Sekiz yüz mü?

	'Bütün bunlar Gudrun'daki bu iş için mi?'

	'Hayır. Bunun için yetmiş kişi yeterli. Geri kalanlar başka işlerde çalışsın.'

	'Başka hangi işler?'

	'Bana söylenmedi. Ahh... başım ağrıyor.'

	Crezia koluma dokundu. 'Durman gerek,' diye fısıldadı. 'Nefes nefese kalmaya başladı.'

	'Sadece birkaç sorum daha var,' diye tısladım karşılık olarak.

	Tarl'a baktım. Terliyordu ve nefes alışverişi hızlanıp durduğu için koltuğunda hafifçe sallanıyordu.

	'Baskından önce nerede konakladınız?'

	'Nnh... Piterro.' Bisheen Körfezi'nde küçük bir ada. İlginç.

	'Sizi buraya getiren geminin adı neydi?'

	' Beltrand .'

	'Müşterinizin adı neydi?'

	'Bilmiyorum.'

	'Onunla hiç tanıştınız mı?'

	'HAYIR.'

	'Onun temsilcilerinden herhangi biriyle tanıştınız mı?'

	'Evet... ıııı! Acıyor!'

	'Gregor!'

	'Henüz değil! Ajan Tarl kimdi?'

	'Kadın. Medyum. Baskından önceki gece bizi görmeye geldi.'

	'Kimliğinizi gizleyen örtüleri bizzat kendisi mi düzeltti?'

	'Evet.'

	'Adı neydi?'

	'Kendisine Maria diyor. Maria Tarray.'

	'Onu zihninde canlandır, Tarl,' diye emrettim. Kısa ama canlı bir şekilde, uzun, düz siyah saçlı, keskin hatlı bir kadının görüntüsü zihnimde belirdi. En çok hatırladığım gözleriydi. Siyah sürmeli, iri ve yeşim taşı gibi yeşil. Sanki kafamın içine bakıyormuş gibiydi. Hemen geri çekildim.

	'İyi misin?' diye sordu Crezia.

	'Evet, iyiyim.'

	'Şimdi duracağız,' dedi bana açıkça. 'Hemen şimdi.'

	'Şu anda?'

	'Ben de öyle dedim.'

	Yeniçeri yatağa geri çökmüştü, derisi şişmiş ve nemliydi. Gözlerini kapattı ve inledi.

	'Aklı başına geliyor. Şimdi zihnini yoklamanın yarattığı bozulmaları hissediyor,' Hafifçe titrediğini görebiliyordum. O da aynı şeyleri, dolaylı olarak hissetmişti.

	'Son bir soru.'

	'Şimdi duracağımızı söyledim ve sözümün arkasındayım. Onun durumunu stabilize etmem gerekiyor.'

	Elimle işaret ettim. 'Bir tane daha. Henüz açıkken. Daha sonra ya da yarın geri dönersek kapanmış olur. Ve bunu tekrar yaşamak istemezsiniz, değil mi?'

	'Hayır,' diye razı oldu.

	'Tarl? Tarl?'

	'Git buradan.'

	'Müşterinizin adı neydi? Maria Tarray'ın patronunun adı neydi?'

	Vessorine bir şeyler mırıldandı.

	'Bu neydi?' diye fısıldadı Crezia. 'Anlayamadım.'

	Evet, öyleydi. Sözlü olarak değil, zihnimde. Engellenmiş bir şey, daha önce istese bile söyleyemediği bir şey. Psi-füg durumuna çökerken, üzerindeki örtünün son parçaları da eriyip gitti ve son isim ağzından döküldü.

	'Khanjar dedi' dedim ona. 'Keskin Khanjar.'

	 

	
ON BİR

	Usta Cielo.

	Ölüm ilanları.

	Tehlikeli iyilik.

	 

	UYANDIM Şafaktan ÖNCE . Dışarıda hâlâ alacakaranlıktı ve odamın perdeleri soğuk rüzgarda dalgalanıyordu.

	Üzerimi giydim ve aşağı indim. Yolda Tarl'ı kontrol ettim. Yatağında kıvrılmış, derin bir uykudaydı. Crezia onun iyi olduğundan emin olmuş, travmasını azaltmak için ona hafif bir afyonlu ilaç vermiş ve üzerini bir battaniyeyle örtmüştü. On dört saattir uyuyordu. Crezia, küçük odasında tutsağın bir Vessorine yeniçeri olduğunu keşfettiğinde neredeyse korkudan çıldırmıştı.

	Tarl'ın bağlarını kontrol ettim ve battaniyeyi hafifçe oynattığımda inledi.

	 

	A EMOS OLDU Zaten kalkmıştı. Kendi hazırladığı kafeini içerek Crezia'nın çalışma odasında oturmuş, sabahın erken saatlerindeki telsiz yayınlarını dinliyordu.

	'Uyuyamadın mı?' diye sordum.

	'Gayet iyi uyudum, Gregor. Ama ben hiçbir zaman uzun süre uyuyamam.'

	Başka bir bardak aldım ve onun demliğinden kahve doldurdum.

	"Bizimle ilgili hiçbir şey yok," dedi telsizi işaret ederek.

	'Hiç bir şey?'

	'Bu son derece rahatsız edici. Tek kelime yok, hatta resmi açıklamalarda bile yok.'

	'Birileri sekiz yüz Vessorine katili tutmayı başardı, Uber. Etkileri var. Haberler gizlendi. Ya da sansürlendi.'

	'Diğerleri bilecek.'

	'Ne demek istiyorsun?'

	'Fischig, Nayl. Spaeton House'dan yanıt alamadıkları an, bir şeylerin ters gittiğini anlayacaklar.'

	'Umarım öyledir. Arkadaşımızın dövmeleri hakkında ne düşündünüz?'

	'Tahmin ettiğim gibi, Futu Ana Klanı. Doktorun hesap makinesiyle de kontrol ettim.' Bir not defteri çıkardı ve gözlüklerini düzeltti. 'Bu işaret, yeniçeri Vammeko Tarl'ın Etrik Klanı'na ait olduğunu ve geri gönderilmesi için on bin zkell kefalet ödeneceğini tasdik eder. O etten kemikten yaratılmıştır ve eti onun adına konuşur.'

	Aemos bana baktı. 'Garip bir uygulama.'

	'Bu, Vessorine zihniyetiyle tamamen uyumlu. Yeniçeriler birer nesne. Maddi eşyalar. Bir savaş esiri olarak top veya tank tutmakla aynı şey. Siyasi bir bağlılıkları yok, içinde bulundukları çatışma çerçevesinde hiçbir sadakatleri yok. Rehin olarak hiçbir işe yaramazlar. Her birine bu küçük teşviki koymak işleri açık ve basit hale getiriyor. Meseleye basit bir fiyat biçiyor ve esir alan kişiyi onları öldürmekten caydırıyor.'

	'On bin zkell ne kadar ediyor peki?'

	'Yeter artık, diye düşünüyorum.'

	'Biz gittikten sonra onunla ne yapacağız?'

	Şimdi bir soru ortaya çıktı.

	 

	GİTTİM Daha fazla kafein hazırlamak ve ekmek aramak için mutfağa girdiğimde , Crezia'yı krom bir presle yaban mersini ve dağ tarberry'lerini sıkarken buldum. Saçları açıktı ve kısa, krem rengi ipek bir sabahlık giymişti.

	"Ah!" dedi ben içeri girerken.

	'Özür dilerim,' dedim geri çekilirken.

	'Boşver Gregor. Beni çok daha azıyla gördün zaten.'

	'Evet, yaptım.'

	'Evet, içtiniz. Meyve suyu mu?'

	'Aslında kafein arıyordum.'

	'Nasıl unutabilirim ki? Terasta kahvaltılar... ben meyveli ve tahıllı keklerimle, sen de kafeinli kahvenle, yumurtanla ve tuzlu domuz etinle.'

	Lavabo pompasından bir tencere su doldurdum ve ocağı yaktım. Sonra tencereyi duruladım. 'Sanırım şimdi bana “Sana söylemiştim” deme fırsatın geldi,' dedim.

	'Ne demek istiyorsun?'

	'Sen hep meyve ve tahıllı ekmeğin sağlıklı bir yaşamın yolu olduğunu söylerdin, hatırlıyor musun? Diyetten, liften ve her türlü şeyden bahsedip dururdun. Bana kafein, alkol ve kırmızı et tüketimimin beni öldüreceğini söylerdin.'

	'Sözümü geri alıyorum.'

	'Gerçekten mi?'

	"Seni öldürecek olan diyetin olmayacak, Gregor," dedi ve aniden tırnağını ısırdı.

	'Haklıydın tabii ki. Kendine bir bak.'

	"İstemem," dedi ve bir plüonu aşırı güç kullanarak ezdi.

	'Seni ilk tanıdığım günkü kadar güzelsin.'

	'Gregor Eisenhorn, seninle ilk tanıştığım gün, anestezi yüzünden yarı koma halindeydin ve ben de ameliyat maskesi takıyordum.'

	'Ah. Nasıl unutabilirim?'

	Bana acımasızca baktı.

	'Yine de,' dedim. 'Yalan söylemiyorum. Sana kötü davrandım. Hala da kötü davranıyorum. Senin gibi biri bunu hak etmiyor.'

	Posalı meyve suyunu tattı. 'Bunların hiçbirine itiraz etmeyeceğim. Ama... bunu itiraf ettiğini duymak hoş.'

	'Bu doğru. Hâlâ çok sevimli olman da bir gerçek.'

	İçini çekti. 'Juvenat programlarının hepsi uygulaması kolay. Bu halimi meyve suyuna değil, Imperial bilimine borçluyum.'

	'Meyve suyuna hâlâ inanıyorum.'

	Gülümsedi. "Kırmızı et ve kafeini hesaba katarsak, sen de fena görünmüyorsun."

	Tava kaynamaya başladı. 'Senin yanında kendimi bin yaşında gibi hissediyorum. Hayat bana hiç de iyi davranmadı.'

	'Ah, bilmiyorum. Yaralarınızda bir asalet var. Yaşınızı bu kadar iyi taşımanızda çok erkeksi bir şey var.'

	Öğütülmüş fasulyeleri bulmak için dolapları aramaya başladım.

	"Şu teneke kutu," dedi. "Hep kullandığın hindiba karışımı. Tadını hiç kaybetmedim."

	Teneke kutuyu aldım ve tencereye birkaç ölçü boşalttım. 'Crezia,' dedim, 'beni çoktan bırakmalıydın. Sana hiçbir zaman faydalı olmadım. Doğrusunu söylemek gerekirse, kimseye faydalı olmadım.'

	'Biliyorum,' dedi. 'Ama yapamam. İşlerin doğası böyle.'

	Kaynar suyu tencereye döktüm ve bir süre beklettim.

	'Alizebeth nasıl?' diye sordu birden.

	Bunu bir bakıma bekliyordum. Sonunda Bequin yüzünden Crezia Berschilde ile uzun süreli ilişkimi bitirmiştim. Alizebeth ile arkadaş olmanın ötesinde hiçbir şekilde birlikte olamayacağımızı bilmeme rağmen, ona olan aşkımın asla geçemeyeceğini de biliyordum. Bu çok büyük bir engeldi ve bu Crezia'ya asla adil olmazdı.

	Bundan yirmi beş yıl önce, yine aynı evde, ona aynı şeyi söylemiştim. Ve oradan ayrılmıştım.

	'Ölüyor,' dedim.

	Crezia aniden bardağını yere bıraktı. 'Ölüyor musun?'

	'Ya da çoktan ölmüşlerdi,' diye anlattım ona Dürer'de olanları.

	'Aman Tanrım, İmparator,' dedi. 'Onun yanına gitmelisiniz.'

	'Ne yapabilirdim ki?'

	"Orada ol," dedi kararlı bir şekilde. "Orada ol ve çok geç olmadan ona söyle."

	'Bunu ona daha önce söylemediğimi nereden biliyorsun?'

	'Çünkü seni tanıyorum, Gregor. Hem de çok iyi.'

	'Ben... şey...'

	'İkiniz hiç... yani?'

	'Hayır. O dokunulmaz biri. Ben bir psişik güç sahibiyim. İşler böyle yürüyor.'

	'Ve ona hiç söylemedin mi?'

	'Biliyor.'

	'Elbette biliyor! Ama ona hiç söylemedin, değil mi?'

	'HAYIR.'

	Bana sarıldı. Onu kendime doğru çektim. Hiç yapmadığım, hiç başlamadığım veya hiç bitirmediğim şeyleri düşündüm. Sonra yaptığım ve asla geri alamayacağım şeyleri hatırladım.

	'İstediğin son şey benim, Crezia,' diye fısıldadım saçlarına.

	'Bunun kararını ben vereceğim.'

	Mutfak kapısı aniden açıldı ve Aemos topallayarak içeri girdi. Crezia ile birbirimizi bıraktık.

	Aemos için her şeyi yapabilirdik. 'Bunu gelip dinlemelisin, Gregor,' dedi.

	 

	O VARDI Vox'tan alt sektör hizmetini dinliyordum , Helican denizaltısının her yerinden haberler geliyordu, bazıları günlerce hatta haftalarca öncesine aitti. Eski radyonun etrafında toplandığımızda, haberler çoktan hisse senedi raporlarına ve nakliye tahminlerine geçmişti.

	'Peki?' diye sordum.

	'Messina, Gregor'dan bir rapor. Messina Prime'ın on birinci kulesinin üst katları, yirmi dört saat önce tekrarlanan bir patlama sonucu yıkıldı.'

	Donakaldım. Messina Prime, Spire Eleven. Bu, Distaff'ın kullanımı için kiraladığım konutun yeriydi. Nayl ve Begundi, Alizebeth ve Kara'yı oraya götürmüşlerdi. Güvenlik için.

	'Raporda on binden fazla insanın hayatını kaybettiği belirtiliyor,' diye mırıldandı Aemos. 'Messina tahkim mahkemesi şüphelileri arıyor, ancak olay radikal bir "özgür Messina" örgütüne atfediliyor.'

	Titreyerek oturdum. Crezia yanıma çömeldi ve bana sarıldı. Kadın... gitti mi? Bequin... Nayl... Kara Swole... Begundi?

	Bu çok fazlaydı.

	Keskin Hanjar'ın neden bu kadar çok Vessorine yeniçeri tuttuğunu anladım. Çoklu saldırılar, çoklu dünyalar. Bu Hanjar başka nerelere saldırmıştı? Bana daha ne kadar acı çektirmişti?

	Başka kimleri öldürmüştü?

	'Neler oluyor?' diye sordu Eleena içeri girerken, uykulu gözlerini ovuşturarak.

	 

	Adımladım Ev ve avlu bahçesi. İki üç kez, elimde otomatik tabancayla küçük odaya doğru ilerlemeye başladım. Lanet olsun o bağa! İntikamımı alacaktım!

	Her seferinde geri döndüm. Medea'ya intikamdan uzak durmasını öğütlemiştim, bu yüzden kendi iyi tavsiyeme kulak vermeliydim. Tarl'ı öldürmek bir kılıcı kırmak gibi olurdu. Medea ne demişti? Bu bir yer değiştirme eylemi. Gerçekten yapmak istediğin şeyi yapamadığın için odaklanıp yapabileceğin bir şey. Bir şeye ihtiyacım vardı ve bu intikam değildi.

	Peki neydi o? Oyuna geri dönmem gerekiyordu. Müttefiklerimi toplamam gerekiyordu. Keskin Hanjar'ın kim olduğunu keşfetmem gerekiyordu.

	Ve sonra, Medea'ya verdiğim tavsiyeyi hiçe sayarak, onu yok etmem gerekiyordu.

	 

	A T DOKUZ Usta Cielo, bir gün önce çağrılmış olmasına rağmen, kâtibiyle birlikte geldi. İkisi de kapüşonlu ve pelerinliydi; sanırım bu onların incelik anlayışıydı.

	Crezia'nın da hazır bulunduğu salonda onlarla buluştum. Crezia bej renkli bir kumaştan pantolon takım giymişti.

	Usta Cielo, Ravello'daki Lonca Evi'nin sunabileceği en iyi astropatlardan biri olan yaşlı ve deneyimli bir astropattı.

	'Anladığım kadarıyla, efendim, bu özel bir mesele, değil mi?'

	'Öyle.'

	'Hizmetlerimi nakit olarak mı satın alıyorsunuz?'

	'Hayır, uzman, doğrudan para transferiyle. Kullanmak istediğim gizli bir mesajlaşma servisimiz var. Son derece gizliliğe özen gösterilmesini bekliyorum.'

	"Loncanın garantisine sahipsiniz efendim," dedi Cielo. Katibi bir veri tableti açtı ve bana parmak izi tarayıcısını uzattı.

	Baş parmağımı üzerine bastırdım ve ardından kodumu girdim.

	Cielo, levhadan bir ses gelip ekranda bir sonuç belirdiğinde, "Ah," dedi. "Her şey yoluna girdi. Muhasebecileriniz parayı serbest bıraktı. Her şey tamam, Bay Eising. Devam edelim."

	 

	İLE İLGİLİ Elbette , Gregor Eisenhorn'un şahsıyla bağlantılı hiçbir hesabı kullanmıyordum. Mali durumumun gözetim altında, hatta dondurulmuş olduğundan şüphelenmek için geçerli nedenlerim vardı. Ama bunu denemeye bile kalkışmayacaktım, çünkü bu, düşmanımın Gregor Eisenhorn'un hesaplarına erişim yetkisine sahip birinin hala hayatta olduğunu öğrenmesine ve bu erişimi izlemenin nispeten kolay olmasına yol açacaktı.

	Sahip olduğum çeşitli mülklerde olduğu gibi, başka kimlikler altında da kaynaklarım vardı. 'Gorton Eising'in İmparatorluk Trakya hazinesinde, mevcut ihtiyaçlarım için yeterli fonu olan çeşitli varlıkları bulunuyordu.

	Gerçek kimliğimi kullanmadan mesaj gönderip alabilmek için yıllar önce gizli mesaj servisini kurmuştum. Esasen, bir astropat kullanarak herhangi bir yerden erişebildiğim, otomatik olarak yönetilen bir posta kutusu hesabıydı. Bunun üzerinden mesaj gönderebiliyor ve buraya gönderilen tüm iletileri okuyabiliyordum. Servis 'Aegis' adı altında kayıtlıydı.

	Cielo Aegis hesabına eriştiğinde, okunmayı bekleyen hiçbir iletişim mesajı yoktu. İçeriği Glossia'da oluşturduktan sonra, Cielo'ya Dürer'deki Fischig'e, Messina'ya, Trakya Primaris'indeki örgütümün ajanlarına, Hespems'e, Sarum'a ve Cartol'a uyarı mesajları göndermesini söyledim. 'Rosethorn' imzasını kullandım. Ayrıca Helican alt sektörünün dışındaki bir arkadaşıma özel, şifreli, anonim bir mesaj gönderdim. Bu, 'Sanctum' yazan tek kelimelik bir mesajdı.

	Lord Rorken ile iletişime geçmeden önce yanıtları bekleyecektim. Her şeyi adım adım yapmak istiyordum. Kariyerimde ilk defa olmasa da, arkadaşlarım dışında kimsenin gözünden uzak kalmayı tercih ediyordum.

	Elbette, başka bir isimle bile mesaj göndermek riskliydi. İletişime geçmeye çalıştığım kişilerin çoğu veya tamamı gözetim altında olabilirlerdi – ya da çoktan ortadan kaldırılmışlardı. Ama Glossia özel bir koddu. Mesajlarım ele geçirilse bile, deşifre edilmesi imkansız olurdu.

	 

	O BİRİNCİ Yanıtlar ertesi gün öğlen vakti geldi. Cielo'nun kâtibi, yanıtları teslim etmek için Lonca Binası'ndan geldi.

	Bunlardan biri, Glossia'daki Fischig'den gelen bir mesajdı; mesajda Dürer'den yola çıktığını ve yaklaşık yirmi gün içinde Gudrun'a varacağını belirtiyordu. Ben de ihtiyatlı olması gerektiğini vurgulayan ve yaklaştığında benimle iletişime geçmesini söyleyen bir yanıt gönderdim.

	'Sanctum' mesajına 'Sanctum on beş dakika içinde yükseliyor' sözleriyle yanıt verilmişti. Bildiride herhangi bir kimlik bilgisi yoktu ve kaynağı derin uzaydı.

	Ardından memur bana bir veri tableti uzattı. 'Messina, Trakya Primaris, Hesperus ve Cartol'a gönderilen tüm tebliğler teslim edilemedi olarak geri döndü. Bu garip. Hesperus'tan gelen mesajda yerel arbites'ten bir açıklama var ve onlarla doğrudan iletişime geçmenizi öneriyor. Sarum'dan ise henüz bir yanıt gelmedi.'

	Katip gittikten sonra Aemos'la görüştüm. O da benim kadar endişeliydi. 'Teslim edilemez mi? Çok rahatsız edici. Ve hakemlerin çıkarlarını da zedeliyor.'

	'İsimler konusunda ne ilerleme var?' diye sordum. Bütün sabah Crezia'nın kodlayıcısı üzerinde çalışıyordu.

	'Hiçbir şey. Maria Tarray'e dair hiçbir kayıt yok ve Keskin Hançer'e dair de hiçbir şey yok. Hançer, elbette, bıçaklı bir silahtır. Antik Terra'dan kalma kavisli bir hançer. Bu kelime, İmparatorluğun çeşitli kültürlerinde geçiyor.'

	'Daha fazla kaynak sağlayabilir misiniz?'

	'Bu makineyi kullanmayacağım. Ama doktor arkadaşınız beni bu öğleden sonra üniversiteye götürecek ve oradaki ana veri merkezlerine erişim sağlamamı sağlayacak.'

	 

	O OLDU Saatlerce, geç saatlere kadar ortadan kayboldu . Crezia'nın yerine getirmesi gereken öğretmenlik görevleri vardı ve Phabes neredeyse hiç görünmüyordu. Eleena ile yalnız kaldım.

	Mahkumu kontrol ettim. Uyanıktı ama tepki vermiyordu. Crezia ayrılmadan önce ona bir tepsi yemek ve biraz su bırakmıştı ama dokunulmamıştı. Birkaç soru sormayı denedim ama kıpırdamadı. Sorgu sonrası sersemliği içinde dalgın dalgındı.

	Medea hâlâ uyuyordu ama yaşam belirtileri iyiydi ve ameliyat sonrası enfeksiyon izi yoktu. Alnından nazikçe öptüm ve mutfağa geri döndüm.

	Eleena yemekhane masasında oturmuş, elindeki şişenin üçte birini içmişti; Hesperean'ın enfes kırmızı şarabıydı. Sormadan bana bir bardak getirdi ve biraz doldurdu.

	Onunla birlikte oturdum. Mutfak kapıları açıktı, bu da bize serin bir akşam esintisi ve avluya, Itervalle'ye doğru güzel bir manzara sunuyordu. Dağ, batan güneşin altında toprak rengindeydi ve biz izlerken bile yavaşça renk değiştirerek önce kızıl, sonra neredeyse kırmızı, ardından da lacivert oldu.

	'Yemek yedin mi?' diye sordu Eleena.

	'Hayır. Sen denedin mi?'

	"Pek aç değilim," diye yanıtladı ve bir yudum şarap içti.

	'Özür dilerim, Eleena,' dedim.

	'Affedersiniz efendim? Neden?'

	'Tüm bunların ortasında kalmanızdan dolayı üzgünüm. Bu tatsız bir durum ve hepimize pahalıya mal oluyor.'

	Gülümsedi. "Beni Spaeton'dan sağ salim çıkardınız efendim. Bunun için minnettarım."

	'Keşke herkesi sağ salim kurtarabilseydim.'

	Omuz silkti. Gördüğü katliamın onu derinden etkilediğini anlayabiliyordum. Özellikle Sastre'nin cesur fedakarlığı onu derinden yaralamıştı. Eleena Koi henüz yirmi beş yaşlarında, genç bir kızdı ve Kadın Birlikleri'ne yeni katılmıştı. Henüz sahada aktif görev yapmamıştı. Spaeton'a, Kadın Birlikleri'nin kolay bir iş olarak gördüğü, işe alışması için yerleşik dokunulmaz olarak atanmıştı. Ne biçim bir alışma süreciydi bu!

	'Gitmek istersen, bence sorun olmaz. Gerekli evrakları ve biraz parayı ayarlayabilirim. Dünyadan ayrılıp güvenliğe gidebilirsin.'

	Eleena neredeyse gücenmiş görünüyordu. "Ben, Kadın İşçiler Birliği'nin maaşlı, sözleşmeli dokunulmaz bir üyesiyim efendim. Belki de, İmparatorumun izniyle, hayatta kalan sonuncusuyum. Bir engizisyoncuya hizmet etmenin tehlikeli olacağını işe başladığımda biliyordum. Hiçbir yanılsama içinde değilim."

	'Olsa bile-'

	'Hayır efendim. Bunun için yeterince güçlüyüm. Belki aşırı bir yöntem ama bunun için işe alındım. Ayrıca...'

	'Bunun dışında ne var?'

	'Şöyle ki, her şeyden önce düşmanın emrinde en az bir güçlü psişik güç sahibi olduğunu biliyoruz. Bu da dokunulmaz birine ihtiyacınız olacağı anlamına geliyor.'

	'Doğru.'

	'Ve... Sanırım sizinle birlikte kalmak benim için daha güvenli olurdu, efendim. Tek başıma gidersem, hayatımın geri kalanında sürekli arkama bakmak zorunda kalırdım.'

	'Teşekkür ederim, Eleena. Ama artık bana "efendim" diye hitap etmeyi bırakabilirsin. Son birkaç gündür yaşadıklarımız aramızdaki bağı güçlendirme süreci olarak sayılmazsa, ne sayılabilir bilmiyorum.'

	'Doğru,' diye gülümsedi. Yüzünde bir gülümseme görmek bir değişiklikti. Uzun boylu ve bence aşırı zayıftı, her zaman gergin ve sinirli görünüyordu. Bu gülümseme ona yakışıyordu.

	İkimiz de birkaç saniye boyunca hiçbir şey söylemedik.

	'Peki, size nasıl hitap etmeliyim?' diye sordu sonunda.

	Bir süre daha boş boş sohbet ettik, ta ki Itervalle simsiyah olup gökyüzü imparatorluk mavisi bir renge bürünene kadar. Yıldızlar ortaya çıkmıştı.

	'Bir planımız var mı?' diye sordu.

	'Teorik olarak, bize karşı bu kadar acımasızca kin besleyen kişiyi bulup avlıyoruz. Pratik olarak ise, en azından bir süre burada, gözden uzak kalıp, sonra da gezegenden ayrılmak anlamına geliyor.'

	'Sence bu ne kadar sürer?'

	'Tercih ettiğim gezegenden ayrılma yöntemi on beş gün içinde hazır olacak.'

	Bardaklarımızı yeniden doldurdu. 'Bunu beğendim. Her şeyin kontrol altında olduğu izlenimini vermeni seviyorum.'

	'Ben de öyle düşünüyorum,' diye kıkırdadım.

	'Peki... gezegenden ayrıldıktan sonra ne olacak? Pratik olarak?'

	'Birkaç şeye bağlı. Önümüzdeki iki haftada ne bulacağımıza. Ordos'larla yazışmaya cesaret edip edemeyeceğime.'

	'Sizce Engizisyon işin içinde değil, değil mi?'

	'Kesinlikle hayır,' diye yanıtladım. Bu bir yalan değildi, çünkü herhangi bir dış güçle çatışma içinde olmadığımızdan emindim, ama tamamen doğru da değildi. Bu işte yeterince uzun süredir bulunduğum için hiçbir şeyin imkansız olmadığını biliyordum. Ama onu endişelendirmenin bir anlamı yoktu. 'Sadece düşmanımızın çok iyi koordine olduğunu, çok iyi donanımlı olduğunu ve her şeyi izlediğini düşünüyorum. Engizisyonla iletişime geçersem, bizi ele verebilirler.'

	Kadehimi aldım ve güzel kırmızı şaraptan iyice bir yudum içtim. 'Yani, eğer hiçbir şey çıkmazsa, buradan ayrıldığımızda... her şey açık. Güvenlik bulmak için kaçabileceğimiz yerler, arayabileceğim arkadaşlarım var. En iyi seçeneğimiz, planlarımız kesinleşene kadar ortadan kaybolup saklanmak olabilir. Ama kararsızım. Messina'ya gitmek istiyorum. Eğer içlerinden herhangi birinin hayatta olma ihtimali varsa...'

	Çeşitli görevlerle meşgul gezici saha ajanlarının yanı sıra, Messina'daki Kadın Personel Karargahı benim tek operasyon üssümdü. Eğer orası ve Spaeton House da ortadan kalkarsa, ortada kalacaktım.

	'Distaff Hall'da birçok arkadaşım vardı. Umarım hepsi iyidir,' Masaya baktı ve bardağıyla oynadı. 'Sanırım en çok Madam Bequin için endişeleniyorsunuz.'

	'Şey...' diye başladım.

	'Onun senin çok eski bir arkadaşın ve meslektaşın olduğunu kastediyorum. Ve Dürer'de çok kötü yaralandığını da herkes biliyor...' Birden durdu.

	'Neyi biliyorsun, Eleena?'

	'Yani, onu sevdiğin anlaşılıyor.'

	'Herkes biliyor, değil mi?'

	'Böyle bir şeyi saklayamazsınız. Sizi birlikte gördüm. Birbirinize çok düşkünsünüz.'

	'Ancak-'

	'Sen bir psişiksin ve o da bizden biri. Biliyorum, biliyorum. Ama bu onu sevmediğin anlamına gelmiyor.'

	Bana baktı ve yanakları kızardı. 'Bu şarap!' dedi. 'Çok fazla şey söyledim, değil mi?'

	'Hayır, Eleena,' dedi Crezia. İkimiz de onun geldiğini duymamıştık. 'Ona biraz akıl verir misin? Geri dönüp onu görmesi gerekiyor. Doğru olan bu.'

	Crezia, resmi ders kıyafetlerini giymişti. Raftan bir bardak aldı, masaya geldi ve şişenin boş olduğunu görünce başka bir tane açmaya koyuldu.

	'Günün nasıl geçti?' diye sordum, konuyu değiştirmeye çalışarak.

	'İkinci sınıf öğrencilerine dört saat boyunca göğüs palpasyonunun prensipleri hakkında ders verdim. Hayatımda bu kadar hazırlıksız ve aptal bir kalabalık görmemiştim. Bir öğrenciyi uygulamalı muayene için ayağa kaldırdığımda, gönüllü deneklerin uyluğunu tuttu. Sizce günüm nasıl geçti?'

	Masaya yanımıza oturdu. 'Misafirimize baktım. Durumu beni endişelendiriyor. Hiçbir şey yememiş, içmemiş ve tepkileri de çok az. Sanırım zihinsel sorgulamalarınızla ona zarar vermiş olabilirsiniz.'

	'Ya da,' dedim, 'ilaçlara karşı olumsuz bir reaksiyon gösteriyor.'

	'Muhtemelen. Sabah da aynıysa, kan tahlili yaptırırım. Her neyse, iyi değil ve rahat değil. Ellerinde ve ayaklarında ciddi morarma var. O bağları çok sıkı bağlamışsın.'

	'Gerektiği kadar sıkıydılar, Crezia. Beni öldürmek için para alan bir Vessorine yeniçerisi olduğunu unutma.'

	'Sus ve bana bir içki koy.'

	 

	O Saat onu biraz geçiyordu, A. Emos içeri girer girmez bir şeylerin ters gittiğini anladım. Elinde küçük bir veri tableti yığını taşıyordu ve Eleena'nın uzattığı içeceği hiç sorgulamadan kabul etti, bu onun için alışılmadık bir durumdu.

	Bardağı kaldırıp bir yudum almak için uzanırken eli titriyordu. Crezia bile bunun ona hiç benzemediğini görebiliyordu.

	'Ee, eski dostum?' diye sordum.

	'Bu isimleri araştırmak için saatler harcadım, Gregor. Yine de bu Hanjar hakkında hiçbir şey bulamadım, ancak bu kelimeyi hala kullanan gezegenlerin bir listesini derledim.' Bana bir yazı tahtası uzattı.

	'Maria Tarray... orada biraz daha başarı var. Maria Tari, beş yıl önce Hallowcan'da tarikat faaliyetlerine katıldığı gerekçesiyle yargıçlar tarafından tutuklanmıştı. Gözaltından kaçtığında yargılanmayı bekliyordu. Daha sonra iki kez daha ortaya çıktı: Felthon'da, tarikat lideri Berrikin Paswold'un bilinen bir ortağıydı; ve Sanseeta'da, Başrahip Sansum ve beş Ministorum rahibinin cinayetiyle bağlantılı olarak aranıyordu. Engizisyon ayrıca, kaçak bir psişik olduğu şüphesiyle hakkında yakalama emri de çıkarmıştı.'

	'Yani, tarikat faaliyetlerine aktif olarak katılıyormuşsun, öyle mi?' Aemos'un tahtaya yazdığı özetlere baktım. Bana daha fazla bir şey anlatmıyorlardı. Engizisyonla iletişime geçseydim, daha eksiksiz bir dosyaları olurdu. Risklere rağmen, Rorken'lerle iletişime geçmeye meyilliydim.

	'Eğer aynı kadınsa,' diye yanıtladı.

	Resim yoktu, ancak fiziksel tanım zihnimde canlanan görüntüyle örtüşüyordu.

	'Geçmişi nedir?'

	'Bu konuda hiçbir şey yok... sadece Hallowcan'daki gözaltı sırasında sorgulandığında otuz yedi yaşında olduğunu ve doğum dünyasının Gudrun olduğunu iddia etti.'

	'İlginç...' dedim. 'Onun bilgilerini gezegen çapındaki nüfus sayımıyla karşılaştırmalıyız ve—'

	'Sanırım bana titiz olmam için para ödüyorsun, Gregor,' dedi Aemos kaba bir şekilde. 'Bunu zaten yaptım. Burada onunla ilgili hiçbir kayıt yok. Aslında, Gudrun'da Tarray veya Tari soyadına sahip kimse yok. Ancak bu soyadı diğer dünyalarda geçiyor. Hatta o kadar çok ki, hiçbir işe yaramaz.'

	'Peki, bilgin,' dedi Crezia, 'sizi asıl rahatsız eden nedir?'

	Aemos bir yudum daha şarap içti ve masanın ortasına bir yazı tahtası koydu. "İsimler konusunda seçeneklerim tükeniyordu, bu yüzden başka bir şeye yöneldim. Anahtar kelimeler aramak için alt sektördeki haber kayıtlarını inceledim. Hoşunuza gitmeyecek."

	 

	OKUDUM Kalbim buz keserken , levhanın üzerine doğru eğildim. Bana denizaltıdaki birkaç gezegenden gelen olaylara dair bülten raporları gösterdi. Çoğu bölgesel haber ajanslarının ötesinde sütunluk yer bile bulamayan küçük haberlerdi bunlar. Elbette, bildirilen olaylar gezegen çapında haber olmazdı ve kesinlikle gezegenler arası haber olmazdı. Aemos bunları ancak özellikle aradığı ve İmparatorluğun haber ajansı veri özetini taradığı için bulmuştu.

	İlk rapor Messina'daki patlamayla ilgiliydi. Messina Prime, ana kovan, on bir numaralı kule. Patlama yerel saatle on buçukta meydana gelmişti. Bu tüyler ürperticiydi. Benim tahminimce, yıldız zaman ayarlamaları göz önüne alındığında, Spaeton'a yapılan baskın tam olarak aynı anda başlamıştı. Patlama, kulenin en üst on katını kül etmişti. Ölü sayısı on bir bin altı yüz olarak açıklandı. Lord Vali olağanüstü hal ilan etmişti.

	Ekte, yıkılan mülklerin ve işletmelerin uzun bir listesi vardı. Bunların arasında, ikinci sayfanın ortalarında, Distaff'ın kamuoyunda bilinen adı olan Thorn Enstitüsü de yer alıyordu.

	Kurtulan yoktu. Tesadüf olabileceğini düşündüm ama tesadüflere inanmıyordum. Bu da demek oluyordu ki düşmanım, bu Keskin Hanjar, Kadınları ortadan kaldırmak için binlerce sivili katletmekten çekinmemişti.

	Haber dosyasında, kendisini Messina Soyluları olarak adlandıran yasaklı bir hareketin saldırının sorumluluğunu üstlendiği belirtildi. Bu grubun, Messina'nın İmparatorluktan bağımsızlığı için saldırdığı ifade edildi.

	Bu açıkçası saçmalık. Messina, bir gezegen kültürünün ulaşabileceği en İmparatorluk seviyesindeydi.

	Listede yer alan ikinci rapor Cartol'dan geldi. Kona Eyaleti'nde tatilde olan bir aile, kimliği belirsiz silahlı kişiler tarafından öldürülmüş halde bulundu. İki erkek ve üç kadın. Kimlikler tespit edilir edilmez açıklanacak. Cartol'daki yetkililer, ölüm zamanının iki gün önce saat 10 ile gece yarısı arasında olduğunu tahmin ediyor.

	Ajanım Leres Phinton'ı, Biron Fakal, Loys Naran ve iki dokunulmazla birlikte, Kona bölgesindeki bir ölüm kültüyle ilgili kanıt toplamak üzere beş ay önce Cartol'a göndermiştim. Düzenli olarak geri rapor verdiler. Sevgili Tanrı İmparator...

	Sonraki habere geçtim. Trakya Primaris'ten. Altmış İki Kovanı'ndaki özel bir konut gece yarısından hemen önce kundaklanmıştı. Sekiz ölü, kimliği belirlenemedi. Konum, Altmış İki, Yukarı Kovan, seviye 114.871 olarak listelenmişti... bu, Helikan alt sektörünün başkent dünyasında işlettiğim yan ofisin adresiydi. Otuz yıldır benimle çalışan Barned Ferrikal, o yeri yedi kişilik bir ekiple yönetiyordu.

	Sıradaki olay. Hesperus. Bir hafta önce gece yarısından hemen önce, genç çetelerle çıkan çatışmada iki adam öldürüldü. Bir Arbites sözcüsünün söylediğine göre, şehrin yanlış bölgesine girmişlerdi.

	Yönettiğim en yetenekli gizli ajanlardan ikisi olan Lutor Witte ve Gan Blaek, bir yıldır Hesperus'ta, yeraltı kovanlarının genç nüfusunu avlayan bir Tzeentch tarikatını ortaya çıkarmak için faaliyet gösteriyorlardı.

	Ardından, Antimar denizaltısının başkenti Sarum'a gittik. En umut vadeden öğrencilerimden biri olan Sorgucu Devra Shiborr, sekiz ay önce benim talimatımla oraya giderek merkez üniversitedeki kaos yanlısı bir çeteyi ifşa etmek için çalışmıştı. Kendisini Punzel'den bir tarihçi olan Doktor Zeyza Bajj olarak tanıtmıştı.

	Haberde, gelecek vaat eden akademisyen Bajj'ın intihar sonucu öldüğü belirtildi. Yaklaşık sekiz saat önce öldüğü anlaşılan cesedi, aynı sabah Choir Bell'deki banyosunda bulunmuştu.

	Ve son olarak, en şok edici olanı. Sameter Global News Wire'dan bir hafta önce yayınlanan habere göre, Engizisyoncu Nathun Inshabel'in ikametgahı kimliği belirsiz bir düşman tarafından saldırıya uğramış ve yerle bir edilmişti. Ölenler arasında Inshabel de yer alıyordu.

	 

	Ben oturdum. GERİ DÖNDÜLER . Hepsi bana bakıyordu. Aemos çenesini ellerine yaslamıştı ve iki kadın da endişeli bir sabırla ona bakıyordu.

	'Hepsi öldü,' dedim. 'Herkes. Personel operasyonumun her bir parçası. Buradaki evim, Kadın Polis Merkezi ve sahada aktif görevde olan tüm ajanlarım. Her biri, her şey. Hepsi aynı günün aynı saatinde vuruldu.'

	Sesim kısıldı. Çok derin bir şok geçirmiştim. Crezia bana bir bardak amasec doldurdu ve kendisi de bir bardak içti.

	Her şey gitti. On yıllarca emek vererek kurduğum operasyon, bir araya getirdiğim dostlarım ve müttefiklerim... bir gecede yok oldu. Görünürdeki tüm kaynaklarım tespit edilmiş, hedef alınmış ve ortadan kaldırılmıştı. Bize katılmak için zorlukla geri dönen sevgili Fischig dışında, geriye kalan sadece bizdik.

	Her şeyden çok, kendimi kopuk hissettim. Kariyerimin başından beri kurduğum istihbarat ve aktif personel ağı acımasızca elimden alınmıştı.

	Yalnızdım.

	Tek istediğim... Keskin Hanjar'ı yüz yüze görmek ve hesaplaşmaktı.

	 

	GİTTİM Yatağa girdim , amasec'e dokunmadım ve huzursuzca uyudum. Sabahın erken saatlerinde, ilk başta tam olarak hatırlayamadığım bir rüyadan acı içinde uyandım. Karanlıkta yatarken, ayrıntılar yavaş yavaş aklıma geldi. Spaeton'dan kaçışı rüyasında görüyordum. Medea ve Jekud Vance bana sesleniyor, kurtarılmak için yalvarıyorlardı. Medea'nın elini tutma ve bana ulaşamayan Vance'e uzanma hissini hatırladım. Yeniçeriler onu vurup, vücudunu lazer ateşiyle parçaladılar. Onun ruhsal ölüm çığlığı, zihnime sıcak bir tel gibi saplanmıştı ve beni uyandıran da bu olmuştu. Öyle değil miydi?

	 

	UYANDIM Saat dörtte tekrar . Dağ cırcır böceklerinin tıkırtısı dışında gece sessizdi.

	Bir şeyler ters gidiyordu. Ayağa kalktım, otomatik tabancayı yatağın altından çıkardım ve sessizce sahanlığa çıktım.

	Aemos'un odasında horladığını ve Crezia'nın uykusundan gelen uzaktan iç çekişlerini duyabiliyordum.

	Eleena'nın kapısı açıktı.

	İçeri baktım. Yatak boştu ve yorgan yere atılmıştı.

	Sırtımı duvara yaslayıp silahımı iki elimde tutarak, neredeyse dua eder gibi koridorda yavaşça ilerledim. Yan kapının altından bir ışık sızıyordu. Banyo.

	Kapı açıldığında suyun şırıltısını duydum ve aniden içime ışık doldu.

	Silahı doğrulttum.

	'Aman Tanrım! Altın Taht, efendim! Siz ne halt ediyorsunuz—'

	Eleena'nın şaşkın ağzına elimle sert bir tokat attım ve onu gölgelerin içine çektim.

	"Beni çok korkuttun," diye fısıldadı, ben elimi gevşettikten sonra.

	'Üzgünüm.'

	'Sadece tuvalete gidiyordum.'

	'Özür dilerim. Bir sorun var.'

	'Gregor? Bu gürültü de ne?' Crezia'nın sesi sahanlıktan yankılandı.

	'Odanıza geri dönün!' diye tısladım.

	Tipik bir Crezia Berschilde tarzıyla, tam tersini yaptı. Yanımıza doğru yavaşça ilerlerken ipek sabahlığını giyiyordu.

	'Burada ne oluyor böyle?'

	'Bir kerecik de olsa sus artık, Crezia,' diye çıkıştım.

	"Affedersiniz, cehenneme gidin."

	İkisini de arkama ittim ve sessizce depo odasının kapısına doğru ilerledim.

	'Güzel kalçalar,' dedi Crezia. Ben sadece bir örtü giymiştim.

	'Bir dakikalığına ciddi olur musun?' diye hırslı bir şekilde karşılık verdim.

	'Lütfen doktor,' diye yalvardı Eleena. 'Bu çok ciddi.'

	Depo odasının kapısı kapalı ve karanlıktı.

	'Gördün mü?' dedi Crezia. 'Sorun yok.'

	Kapı koluna dokundum ve gevşek olduğunu fark ettim. Kapıyı tekmeleyerek açtığımda Crezia sıçradı ve silahımı yatağa doğrulttum.

	Boş yatak.

	Eleena ışığı açtı. Tarl'ın bağlarının ince, yıpranmış telleri hâlâ karyolaya bağlıydı. Onları ısırmış ya da çekip çıkarmıştı.

	'Altın Taht, gitti!'

	'Ah hayır...' diye mırıldandı Crezia. 'Sadece bağlarını biraz gevşettim.'

	'Ne yaptın?'

	'Sana söylemiştim! Sana da söylemiştim, daralmadan endişeleniyordum. Ellerindeki morarma ve...'

	'Onların kaslarını gevşettiğini bana söylemedin!' diye öfkelendim.

	'Ne demek istediğimi anladığını sanıyordum!'

	Aşağı kata koştum. Işıksız hol, yarı açık ön kapılardan süzülen ay ışığıyla soluk bir hal almıştı.

	'Uzaklara gitmiş olamaz! Zaten ne önemi var ki?' diye seslendi Crezia arkamdan.

	Sokağa çıktım. Kimsenin ya da hiçbir şeyin izi yoktu. Gecenin serin gölgeleri kaldırım taşlarının üzerine akıcı bir şekilde yayılıyordu.

	Tarl'ın çoktan gitmiş olduğundan emindim.

	İçeri geri döndüm ve Crezia koridor ışıklarını açtı.

	Ve çığlık attı.

	Phabes, oturur pozisyonda uyuyakalmış bir adam gibi köşede iki büklüm olmuştu. Ama çoktan ölmüştü. Boğazı kesilmişti. Kamburlaşmış bedeninden yavaşça geniş bir kan birikintisi akıyordu.

	'Şimdi anladın mı, Crezia? Anladın mı?' diye bağırdım ona.

	Tarl serbestti. Kim olduğumu ve nerede olduğumu biliyordu. Gitmek zorundaydık.

	Hızlı.

	 

	
ON İKİ

	Geceye doğru, dağların içine.

	Trans-Atenate Ekspresi.

	Ölülerden gelen bir mesaj.

	 

	' HAYIR ,' dedi C. REZIA . 'Hayır. Asla. Hayır.'

	'Bu tartışmaya açık bir konu değil, Crezia. Bu bir öneri değil, bir... bir talimat.'

	'Bana nasıl emir verebilirsin Eisenhorn, sanki kendi uşaklarından biriymişim gibi? Buradan gitmiyorum!'

	Ağzımı açtım, sonra tekrar kapattım. Kocası Phabes'in vahşice öldürülmesi ona büyük üzüntü veriyordu. Ona ulaşmak zor olacaktı.

	Aemos ve Eleena'ya döndüm. 'Üzerinizi giyin. Her şeyi toplayıp broşüre koyun. Yarım saatten kısa sürede buradan ayrılmak istiyorum.' İkisi de aceleyle uzaklaştı.

	Yeniçerilerin ne kadar süredir ortada olmadığını anlamak zordu. Aemos'un bir çarşafla örttüğü Phabes hâlâ oldukça sıcaktı, bu yüzden Tarl'ın en fazla bir saatlik, en kötü ihtimalle doksan dakikalık bir avantajı olduğunu tahmin ettim. Vessorine pragmatizmini göz önünde bulundurarak, konumumuzu kardeşlerine bildirmek için doğrudan bir telsiz istasyonuna gittiğini düşündüm. Onun yerinde olsam ben de aynısını yapardım. Beni kendisi öldürmeye çalışabilirdi, ama o zamana kadar yeteneklerimi hafife almaması gerektiğini anlardı. Onu alt etme ihtimalim oldukça yüksekti, bu durumda konumumun sırrı asla ortaya çıkmazdı.

	Hayır, mesajı göndermenin yollarını bulmaya gitmişti. Partisinin unsurlarının ne kadar yakın olduğunu bilmek imkansızdı, ama altmış dakika sonra hala burada olursak, şansımızın pek yüksek olduğunu düşünmüyordum.

	Ayrıca, mesajını güvenli bir şekilde ilettikten sonra, geri dönüp bana kendisi de bir deneme yapma şansının olacağını düşündüm.

	Crezia'nın elini tuttum ve onu tekrar yukarı çıkardım. Gözleri şişmiş ve kızarmıştı, şoktan dolayı biraz dalgın görünüyordu. Ben giyinirken yatağımın ucunda oturdu.

	'Keşke gidebilseydim, Crezia, giderdim,' dedim usulca, yeni bir gömlek bulurken. 'Eğer mesele sadece çekip gitmek ve hayatından tüm saçmalıklarımı silmek olsaydı, öyle yapardım. Ama öyle olmayacak. Paralı askerler bu tarafa doğru geliyor. Yakında, muhtemelen şafaktan önce gelecekler. Buldukları herkesi sorgulayacak ve öldürecekler. Nereye gittiğimi bilmediğini söyleyemeyeceksin. Onlar... şey, onlar Vessorine yeniçerileri ve iyi para alıyorlar. Seni burada bırakamam.'

	'Gitmek istemiyorum. Burası benim evim, Gregor. Lanet olası evim ve bak ne yaptın.'

	'Üzgünüm.'

	'Hayatımı mahvettiğine bak!'

	'Özür dilerim. Telafi edeceğim.'

	Öfkesi geri gelip üzüntüsünü gölgede bırakınca ayağa kalktı. 'Nasıl? Bunu nasıl telafi edeceksin? Bana verdiğin tüm acıları nasıl telafi edeceksin?'

	'Hiçbir fikrim yok. Ama yapacağım. Ve bunu yapabilmem için senin hayatta kalman gerekiyor. Senin güzel, rahat hayatının mahvolması vicdan azabını çekiyorum Crezia. Ölümünü de buna eklemeyeceğim.'

	'Güzel sözler. Gelmiyorum. Yatağıma geri dönüyorum.'

	Kolundan tutup durdurdum. Başka bir yol bulmalıydım. Bir sağlık görevlisi olarak neredeyse mesleki olarak özveriliydi. Kendini koruma içgüdüsüne hitap etmek boşunaydı.

	'Gelmen gerekiyor. Gerçek bu. Medea'yı da yanımda götürmeliyim. Onu burada bırakamam ve sanırım seyahat edebilecek durumda değil.'

	'Elbette ki değil!'

	'Yani ölecek mi?'

	'Onu şimdi, bu haldeyken, yerinden oynatırsanız?'

	'O zaman yanında bir doktorla seyahat etmesi daha iyi olurdu, sence de öyle değil mi?'

	Elimi itti. 'Hastamın sağlığını tehlikeye atmanıza izin vermeyeceğim, Eisenhorn,' diye uyardı.

	'Öyleyse doktor, durumu göz önünde bulundurun. Eğer burada kalırsa, sabaha kadar ölmüş olacak. Onu bulduklarında öldürecekler. Eğer sizinle birlikte olmadan benimle gelirse, o da muhtemelen ölecek. Bence burada asıl tartışılan şey, hayatı korumaya dair tıp yemini etmiş olmanız.'

	Bu kadar manipülatif olmaktan nefret ediyordum... en azından ona karşı öyleydim. Beni köşeye sıkıştırdığımı bildiği için bana kin dolu gözlerle bakıyordu.

	'Sen alçak herif. Çok zeki, çok kurnaz bir alçak herifsin. Seni neden sevdiğimi hiç bilmiyorum.'

	'Ben de nedenini bilmiyorum. Ama seni neden sevdiğimi biliyorum. Her zaman bana önem verdin. Her zaman doğru olanı yaptın.'

	Arkasını dönüp odamdan çıktı.

	Giyinmeyi bitirdim ve yedek kıyafetlerimi ve Barbarisater'ı gardırobun üstünde bulduğum deri bir çantaya koydum. Sonra runik asayı aldım ve—

	—kapı eşiğinde durdu.

	Malus Codicium hâlâ komodinin çekmecesindeydi. Onu bir yastık kılıfına sarıp kabzasına sakladım. Nasıl neredeyse unutabilmiştim?

	Aklıma gelen ilk cevap tuhaf ve rahatsız ediciydi. Belki de unutulmak istiyordu.

	 

	O BROŞÜR İçerideki ışıklar küçük avlunun bir bölümünü aydınlatıyordu. Aemos ve Eleena her şeyi yerleştirmişlerdi; her birinin kıyafetlerini ve Spaeton House'dan kurtardığımız el yazmalarını ve kitapları. Ben de kendi eşyalarımı uçağa koydum ve uçuş öncesi kontrolleri yaptım. Uçağın şarjı optimum seviyedeydi.

	'Yardım edin, hepiniz lanet olsun!' dedi Crezia.

	Koyu yeşil bir iş tulumu ve kapitone bir palto giymişti ve yanında iki seyahat çantası vardı. Medea, bir canlandırma ünitesi ve sedyenin altına manyetik olarak sabitlenmiş, malzemelerle dolu bir nartesyum ile sabitlenmiş bir sedyede yatıyordu. Crezia, hastamıza iki adet tıbbi kafatası bağlamıştı ve bunlar sedyenin arkasında havada asılı duruyordu.

	Medea'yı gemiye aldık ve sonra kendimiz de bindik. Crezia, Medea'nın yanında oturdu ve hiçbir şey söylemedi. Gece karanlığında yükselip uzaklaşırken eve bile dönüp bakmadı.

	 

	BİZ UÇTU GÜNEYE doğru , kıtanın merkezini üç buçuk bin kilometre boyunca ikiye bölen devasa zirvelerden oluşan bir kütle olan ana Atenate sıradağlarına doğru. Itervalle ve komşuları, bu büyük jeolojik yapıya kıyasla sadece eteklerdi.

	Havada çok uzun süre kalmak istemiyordum. Tarl, bir uçağımız olduğunu biliyordu ve arkadaşlarını bilgilendirirdi. Bu sadece kalkış için kısa bir uçuştu. Bir harita tahtasına baktım ve bir rota oluşturmaya başladım.

	 

	İLE Şafak vakti , güneybatıya doğru yaklaşık doksan kilometre ve birkaç yüz metre daha yüksekte, girintili çıkıntılı Esembo'nun eteklerindeki vadilerdeydik. İlk ışıkta, buzdan parıldayan bir pelerinle yükselen siyah bir şekildi. Arkasında ise görkemli komşuları gizleniyordu .

	Tiroyere adında küçük bir kasabaya indik; burası kerestecilik merkezi ve Esembo Geçidi'nin tepesindeki tatil yerlerine giden yolcular için bir mola yeri olarak gelişmiş bir yerdi. Uçağımı, havadan gözlemcilerden koruyacak bir çam ağacı korusunun altına, kasabanın kenarına park ettim.

	Kimse fazla bir şey söylememişti. Hava oldukça soğuktu ve Medea'nın rahatı için kabin ısıtıcısını sonuna kadar açtım.

	'Yemek yemeliyiz,' dedi Eleena. 'Gidip bir şeyler alırdım... ama...'

	Hiçbirimizin parası yoktu.

	Crezia eldivenlerini çıkardı ve paltosundan cüzdanını çıkardı. "Pratik düşünen tek kişi ben miyim acaba?" diye somurtarak sordu.

	Eleena, Crezia'dan bir kredi kartı aldı ve ağaçların arasından kasabaya doğru yürüdü. On beş dakika sonra, içinde tek kullanımlık termoslarda dört uzun, tatlı kahve, mumlu kağıda sarılmış sıcak hamur işleri, bir ekmek çubuğu ve vakumla paketlenmiş birkaç sosis bulunan bir strafor kutuyla geri döndü.

	Bölgenin turistik rehberini içeren küçük bir bilgi tableti de satın almıştı. "Faydalı olabileceğini düşündüm," dedi.

	'Harika,' dedi Crezia. 'Şimdi kayak yapmak için en iyi yerleri seçebiliriz.'

	Eleena yokken, pilot kabininin yan kapağını açmak için epey zaman ve çaba harcamıştım. Kalıcı nişancı pozisyonu için askeri tarzda cıvatalarla açık tutulmuştu. Silah yerleştirilmiş ve kırılgan bir insan yüküyle birlikte, kabinin tamamen kapanmasını istiyordum. Kapı kapanıyordu ama kilitlenmiyordu. Kaba kuvvet denedim ama sanırım hizmet ömrü boyunca hiç kapatılmamıştı.

	Sessizce yedik içtik ve tıp uzmanları Medea'ya serum takarak besin sağladılar.

	Gökyüzünü ve kasabaya doğru uzanan uzun yolu izledim. Trafik fazla değildi. Birkaç hizmet aracı ve mobil drone, arada sırada hızlı giden bir araba. Hepsi de tatil köylerine doğru giden turistlerdi.

	Yemek yerken, Eleena'nın satın aldığı rehber kitabı karıştırdım.

	 

	BİZ Saat dokuz buçukta Tiroyere'den ayrıldım ve günün geri kalanını batıya doğru, Esembo dağlarının eteklerinden, yüksek göllerin aynaları üzerinden ve kuzeydeki Graj tatil beldesine doğru uçarak geçirdim. Uzun süre küçük, sarı bir hız uçağı tarafından takip edildiğimize ikna oldum. O kadar endişelendim ki , dağlık bir otlak ve dik ormanlık alanın etrafından dolanarak doğuya doğru yön değiştirdim.

	Sarı renkli aracı gözden kaybettim, ancak yaklaşık otuz dakika sonra beş kilometre mesafeden bizi sürekli takip eden siyah bir araç gördüm. Kaygılarım yeniden geri döndü.

	Öğleden sonra geç saatlerde, Graj'a doğru uçarken, siyah uçak güneye doğru dönerek Mons Fulco'nun güney yamacındaki Firiol kaplıca beldesine doğru bir rota izledi.

	Hayaletlerden korkuyordum.

	 

	A T G RUJ'da , hız aracını eski şehir surlarının güneybatısındaki bazı çam ağaçlarının arasına indirdim. Crezia'nın kredi çubuğunu aldım ve tek başıma kasabaya doğru yürüdüm.

	Gruj, Ravello gibi dolambaçlı bir plana sahip eski bir kasabaydı, ancak çok daha az pitoreskti. Ana caddelerde kumar makineleri ve dans salonları vardı ve her sokakta tatil yapan genç Gudrunluların yoğun bir akışı vardı.

	Ana meydanın köşesinde bulunan, uzun, siyah pencereli bir yapı olan Adeptus Astra Telepathica'nın yerel odalarını buldum ve içeri girdim.

	Yorgun ve bitkin görünümlü Nicint adındaki bir kadın uzman, kredi kartımdan bakiyeyi çekti ve bana Aegis hesabıma erişim sağladı. Son bir iki gündür hesabıma herhangi bir para gelip gelmediğini kontrol etmek istedim.

	Büyük bir sürprizle karşılaşacaktım.

	Harlon Nayl'dan bir bildiri geldi.

	Hayatta kalmıştı.

	Mesajı oldukça uzundu ve Glossia dilinde yazılmıştı. Özü şuydu: İki hafta önce Messina'dan ayrılmıştı ve nedenini açıklamadığı sebeplerden dolayı kötü bir şeylerin döndüğünden şüpheleniyordu. Bu beni şaşırtmadı. Nayl'ın bela sezme yeteneği vardı. Benim zavallı, kayıp ajanlarımın arasında tehlikeden önceden haberdar olanın o olması kolay inanılır bir şeydi. Mesajı gönderdiği sırada Gudrun'a sadece üç gün kalmıştı.

	Uzman kişiye Glossia dilinde bir cevap göndermesini söyledim; Nayl'e güneydeki başkent Yeni Gevae'ye gitmesini ve oraya vardığında gezegenden ayrılmak için geçiş ayarlamasını söyledi. Ona bunu teyit etmesini istedim ve yaklaştığımda tekrar göndereceğimi söyledim. Tahminim dört gündü. Dört gün sonra Nayl ile Yeni Gevae'de buluşup gezegenden ayrılacaktık.

	Kar aracı esasen lüks bir eğlence aracıydı. Şık gri bir gövde içinde yer alan, iyi döşenmiş bir kokpit ve bitişik kabin, kalın ön tekerleklerle yönlendirilen ana paletli bir güç ünitesi üzerinde hareket ediyordu.

	Kiralama görevlisi makineyi öve öve bitiremeden sözünü kestim.

	'Onu alacağım.'

	'Yerinde bir seçim, efendim.'

	'İki haftalık kiralama. Ontre'ye gidiyorum ve aracı orada bırakacağım.'

	'Pekala efendim. Ontario'daki ofislerimize teslim edin. Doldurulması gereken birkaç evrak var. Kimliğinizi kanıtlayacak bir şeyiniz var mı?'

	Crezia'nın kredi kartı teminatı, depozitonun maliyetini karşıladı. İşlemi olabildiğince gizli tutmak istedim.

	Kiralama acentesinin falcısını kullanarak uyuyan sahte kimliklerimden birini daha uyandırdım: Bol parası olan, tatilde olan bir Trakya iş adamı Torin Gregori. Satıcı memnun görünüyordu.

	 

	O SNOW - TRAK , beklenmedik bir hızlanma gücüne sahip, iri yarı bir canavardı. Onu kasabadan çıkarıp broşürün olduğu yere doğru sürdüm, yolda bir marketten erzak almak için durdum.

	Uçaktaki arkadaşlarım yaklaşımımı temkinli karşıladı. Daha sonra Eleena'nın lazer tabancasını çekip hazırda beklettiğini öğrendim.

	Kabinin dışına uzanıp onlara el salladım. 'Hadi binin, araç değiştiriyoruz.'

	 

	BİZ SOL Ağaçların altındaki boş hız aracını gördüm ve Medea'yı lüks, deri döşemeli kabine güvenli bir şekilde yerleştirdikten hemen sonra, geçit yoluna doğru yola koyuldum.

	Nayl'den diğerlerine bahsetmedim. Umutlarını kırmak istemedim.

	Akşam karanlığı çöktüğünde, karla kaplı otoyolda Ontre'ye doğru ilerliyorduk. Gruj arkamızda kaldı. Ayrılırken kasabaya yaklaşan küçük sarı bir uçak gördüğümü sandım, ama emin olmak için çok uzaktaydı.

	Gece boyunca sırayla direksiyonu kullanarak yolculuk yaptık. Hava açıktı ve kokpitteki telsiz, kar yağışı uyarılarını yakalamak için hava durumu yayınlarına ayarlanmıştı.

	Mons Fulco'nun kuzey yamacına doğru yavaşça tırmanırken, sürekli yağan kar fırtınalarının içinden geçtik ve hızımızı düşürüp ana farları kullanmak zorunda kaldık. O sırada Crezia direksiyonun başındaydı. Dağlarda yeterince uzun süre yaşamıştı ve ne yapacağını biliyordu.

	Kabinde, hâlâ uyuyan Medea'nın karşısındaki uzun bankta uzanıp kestirdim. Yine onu rüyalarımda gördüm, onu kurtarmayı hayal ettim. Rüyamda Jekud Vance de vardı, çaresizce yardımıma muhtaçtı. Çığlık attı, beni uyandıran bir ses ve psişik acı mızrağı gibi feryat etti.

	Gözlerimi kırpıp Medea'ya baktım, ama durumu hâlâ stabildi. Eleena da yakınlarda uyuyordu.

	Kabin yol gürültüsüyle sallanıp titriyordu ve pencerelerin önünden kar hayaletleri uçuşuyordu.

	'İyi misin, Gregor?' diye sordu Aemos.

	Kabinin arka tarafındaki bankta oturuyordu ve etrafı veri ekranlarıyla çevriliydi.

	'Sadece bir rüya, hepsi bu, Uber. Dün gece de beni uyandırdı.'

	Durakladım ve doğruldum. Önceki gece Tarl'ın kaçış sesleriyle uyandığımı sanmıştım. Ama şimdi yine olmuştu. Rüya beni uyandırmıştı. İki seferde de uyandırmıştı. Jekud Vance'in acı, öfke ve hayal kırıklığıyla dolu korkunç ölüm çığlığı.

	 

	BİZ GÜRÜLDÜ Ertesi öğleden sonra, öğleden sonra Ontre'ye vardık . Yoğun kar yağışı bizi yavaşlatmıştı ve ünlü tatil beldesinin bakır çatıları buzla kaplıydı. Ancak yoğun kar yağışı aynı zamanda kış sporları meraklılarını da büyük sayılarda şehre getirmişti. Şehir hareketlilikle doluydu, yollar araçlarla doluydu, gökyüzü hızla gelen araçlarla bezenmişti.

	Kar aracını Ontre Transkontinental İstasyonu'nun otoparkına sürdüm ve bir yer buldum. Aemos ile birlikte peron binasına çıktık ve Torin Gregori üç bağlantılı yataklı kabin için bilet aldı. Bize ekspres trenin bir saat içinde geleceği söylendi.

	Tıpkı görkemli Atenate Dağları'nın Gudrun'un en büyük kıtasının merkezini kıvırması gibi, Trans-Atenate Ekspresi de bu dağlar boyunca bir atardamar gibi uzanır. Demiryolu, meşhur romantik bir yerdir. Yolcuların çoğu, yolculuğun kendisi için seyahat etmeyi, varmaktan çok seyahat etmeyi tercih eden tatilcilerdir. Gençler, kayak ve buz sörfü için üs olarak kullanmak üzere Gruj ve Ontre gibi merkezlere akın ederken, varlıklı kesim ise lüks içinde oturup Gudrun'un en muhteşem manzaralarının pencereden akıp gitmesini izleyebilecekleri Trans-Atenate'yi tercih eder.

	Büyük, krom kaplı, prometyum yakıtlı lokomotif, on adet çift katlı vagonu çekerek saat beşte Ontre'ye girdi. Hamallar, Medea'yı lokomotife bindirmemize yardım ettiler.

	Üçüncü vagonun en üst güvertesinde bulunan kabinlerimiz birinci sınıf ve genişti. Medea'yı birine, Eleena'yı bir yanına, Crezia'yı da diğer yanına yerleştirdik. Uber ile ben dördüncü kabini paylaştık. Süitler arasında bağlantı kapıları vardı ve her şey cilalı akçaağaçtan yapılmıştı.

	Ekspres tren sirenini çaldı ve Ontre'den nefes nefese çıkarak, Fonette Geçidi'ne doğru eğimi kas gücüyle aştı. Bu devasa gümüş renkli canavar, düz bölümlerde saatte yüz yetmiş kilometre hıza ulaşabiliyordu.

	Uçuş programına baktım. Fonette'ye gece yolculuğu, ardından Locastre'ye kısa bir mesafe, sonrasında ise Atenate Majors'tan geçerek Güney Platosu'nu aşıp kıyıya kadar kesintisiz, yüksek hızlı bir yolculuk.

	Üç günden kısa bir süre sonra New Gevae'de olacaktık.

	 

	ORADA OLDU Hareket hissi neredeyse yok denecek kadar azdı: İnsanın çabucak unuttuğu hafif, yuvarlanan bir titreşim. Vagonlar sağlam, kalın gövdeli, ısıtmalı ve Atenate soğuğuna karşı yalıtımlıydı, ancak bunun yan etkisi dışarıdan gelen sesi neredeyse tamamen ortadan kaldırmaktı. Ontre'deki peronun önünden bakıldığında sağır edici olan devasa motorun sesi neredeyse duyulmuyordu. Sadece ekspres tren bir kanaldan veya boğazdan aşağı inerken ve motor sesi dik yamaçlar tarafından sıkıştırılıp geriye doğru yönlendirildiğinde, en ufak bir fısıltı duyabiliyorduk.

	Kabinin perdeleri indirilmiş olsaydı, kendimi evimde, rahat bir oturma odasında gibi hissedebilirdim.

	Gün ışığı varken perdeyi açık tuttum ve geçidin, gün batımında pembe ve yumuşak bir renge bürünmüş kar alanlarının, yükselen buzların sert gölgeli yamaçlarının ve siyah kayaların çıkıntılarıyla kırılan görüntülerinin panoramik manzarasının tadını çıkardım. Ara sıra, motordan çıkan bej renkli duman pencerelerden içeri süzülerek manzarayı kapatıyordu.

	Yavaş dönüşlerde, pencere açıklığına doğru eğilip önümüzdeki vagonların ve trenin, büyük bir yılan gibi bölümlere ayrılmış, krom ve mavi-beyaz renkleriyle güneşin son ışınlarını yakalayan, perspektiften kısalmış yanlarını görmek mümkündü. İki kez, trenin uzun, zıplayan gölgesi karların üzerinde yanımızdan geçti.

	Gece çöktü ve dışarıdaki manzaralar kayboldu. Perdeyi çektim. Aemos uyukluyordu, bu yüzden trenin uzunluğu boyunca yürüyüp düzenini tanımaya karar verdim.

	İletişim kapısı açıldı ve Crezia içeri girdi. Yüksek yakasından başlayıp büzgülü eteğinin tepesine kadar uzanan, sıkıca bağlanmış pileli gri saten bir sabahlık giymişti. Bir koluna kürklü bir şal atmıştı ve saçlarını toplamıştı.

	Oturduğum yerden neredeyse otomatik olarak kalktım.

	'Peki?' diye sordu.

	'Çok çarpıcı görünüyorsun.'

	'“Pekala” derken, “Artık beni akşam yemeğine götürme zamanın gelmedi mi?” demek istedim.'

	'Akşam yemeği?'

	'Günün ana öğünü mü? Genellikle öğle yemeği ile gece içkisi arasında bir yerde mi yeniyor?'

	'Bu kavramı biliyorum.'

	'Güzel. Başlayalım mı?'

	'Hayatımızı kurtarmak için kaçıyoruz. Sizce bunun zamanı mı?'

	'Bundan daha iyi bir zaman düşünemiyorum. Gregor, Gudrun'un sunabileceği en seçkin ve lüks seyahat yöntemiyle canımızı kurtarmak için kaçıyoruz. Bence şık bir şekilde canımızı kurtarmak için kaçalım.'

	Banyoya girdim ve yanımda olan en düzgün kıyafetlerimi giydim. Sonra koluma girdim ve üç vagon gerideki yemek vagonuna doğru koridordan yavaşça yürüdük.

	"Bu kıyafetleri yanınızda mı getirdiniz?" diye sessizce sordum, loş ışıklı, halı kaplı koridorda yürürken, yemek vagonuna gidip gelen diğer şık giyimli yolcularla karşılaştık.

	'Elbette.'

	'Aceleyle çıktık, sen de böyle bir elbiseyi mi paketledin?'

	'Her şeye hazırlıklı olmam gerektiğini düşündüm.'

	Yemek salonu, altıncı vagonun üst güvertesindeydi. Kemerli tavandan kristal avizeler sarkıyordu ve tavanın kendisi zırhlı camdan yapılmıştı. Aynı zamanda gözlem salonu olarak da kullanılıyordu, ancak o an için sadece yıldızlarla dolu karanlık bir tavan sunuyordu.

	Bir köşede sessizce bir yaylı çalgılar dörtlüsü çalıyordu ve mekan dolmaya başlıyordu. Hava, hafif müzik, çatal bıçak sesleri ve alçak seslerle doluydu. Zehirli yiyecekleri inceleyen gizli görevliler, her masa düzeninin üzerinde ateş böcekleri gibi dolaşıyordu. Üniformalı bir görevli bizi iskele tarafındaki pencerelerin yanındaki bir masaya götürdü.

	Menüleri inceledik. Ne kadar aç olduğumu fark ettim.

	'Sence kaç kez oldu?' diye sordu.

	'Neyi kaç kere?'

	'Yıllar önce, birlikte olduğumuz zamanlarda. Her zamanki gibi gizemli bir şekilde Ravello'ya beni ziyarete gelirdin. Dağlardan geçen ekspres treni kullanalım diye kaç kere önerdim?'

	'Bunu sen de söylemiştin, evet.'

	'Ama bunu asla yapmadık.'

	'Hayır, yapmadık. Bundan dolayı üzgünüm.'

	'Ben de öyle düşünüyorum. Bunu şimdi mecburiyetten yapıyor olmamız çok üzücü. Gerçi böyle romantik bir geziye ancak mecbur kalırsan çıkacağını tahmin ederdim.'

	'Sebep ne olursa olsun, şu an buradayız.'

	'Yıllar önce kafana silah dayamalıydım.'

	Önce kadife çorba, ardından ova runka sığırından bonfile, otlar ve orman mantarlarından oluşan affriole soslu rulo ve onun favorisi olduğunu hatırladığım Sameter'den bir Chateau Xandier sipariş ettik.

	Ağız sulandıran chapon ve Trans-Continental şirketinin amblemiyle zarifçe işlenmiş geniş ağızlı beyaz kaselerde servis edilen çorba, kadifemsi ve neredeyse mükemmeldi. Sadece amasec'te tavada kızartılan runka, lezzetli ve kusursuzdu. Buruk ve ardından küflü bir tada sahip olan Xandier şarabı, ona güzel anıları hatırlatarak gülümsemesine neden oldu.

	Konuştuk. Aramızda doldurulması gereken on yıllar vardı. Bana işinden ve hayatından, geliştirdiği kseno-anatomi ilgisinden, yazdığı monograflardan, öncülük ettiği yeni bir kas grefti yönteminden bahsetti. Rahatlama aracı olarak spinet çalmaya başlamıştı ve Guzella'nın çalışmalarının ikisi hariç hepsini öğrenmişti. Erken insan biyotiplerinde iskelet dimorfizminin karşılaştırmalı analizine dair bir kitap yazmıştı.

	'Size bir kopyasını neredeyse gönderecektim, ama bunun yanlış anlaşılmasından korktum.'

	'Birinci baskısına sahibim,' diye itiraf ettim.

	'Ne kadar sadık! Ama okudunuz mu?'

	'İki kere. Terksson'un Dimmamar-A siteleri hakkındaki çalışmalarına yönelik eleştiriniz ikna edici ve oldukça sert. Tallarnopithicene hakkındaki bölümlerinize itiraz edebilirim, ama zaten sizinle ben her zaman "Dünya Dışı" hipotezi konusunda tartışıyorduk.'

	'Ah evet. Bu konuda her zaman bir sapkın oldun.'

	Ona verebileceğim şeylerin çok daha az olduğunu hissettim. Son birkaç yılda hayatımla ilgili ona anlatamayacağım ya da anlatmamam gereken çok şey vardı. Bu yüzden onun yerine Nayl'den bahsettim.

	'Bu adam güvenilir mi?'

	'Tamamen.'

	'Ve onun olduğundan emin misin?'

	'Evet. Glossia kullanıyor. Bu kodun güzelliği, her birinin kendine özgü olmasıdır. Dışarıdan gelenler tarafından kırılamaz, kullanılamaz veya anlaşılamaz. Mekanizmasının temellerini kavramak için uzun süre benim emrimde çalışmanız gerekir.'

	'O koruma. Hani sizin ailenize ihanet eden kişi.'

	'Kronsky?'

	'Evet. Sizin emrinizde çalışıyordu.'

	'Uzun sürmedi. Temel bilgileri kavramış olsa bile, Glossia'yı kullanarak beni uzun süre kandıramadı.'

	'Yani kurtarılacak mıyız?'

	'Gezegenden ayrılmayı başarabileceğimizden eminim.'

	'Gregor, bence bu güzel haber, keyifli bir tatlıyı hak ediyor.'

	Garson bize yapışkan ve tatlı bir ribaude nappe getirdi, ardından zengin siyah Hesperine kafeinli ve sindirimi kolaylaştırıcı içecekler, benim için meşe fıçısında olgunlaştırılmış bir amasec ve onun için bir parmak ucu kadar pasha ikram etti.

	O zamana kadar hep birlikte gülüyorduk.

	Harika bir akşam yemeğiydi ve keyifli bir ortamda güzel bir gece geçirdim. Bugüne kadar benzerini yaşamadım.

	 

	BENİM Şafak söktükten hemen sonra gelen sarsıntı ve ani frenleme sesiyle uyandım . Dışarıda, arabanın gövdesi tarafından bastırılan bir düdük sesi duyuldu ve uzaktan erkek seslerinin mırıltıları geldi.

	Yavaşça yataktan kalktım, Crezia'yı rahatsız etmemeye özen gösterdim. Hala derin bir uykudaydı, ancak yana döndü ve mırıldanarak az önce boşalttığım serin alana uzandı.

	Bazı kıyafetler bulmaya çalıştım. Yerlere saçılmışlardı ve perdeler kapalı olduğu için dokunmak bile zordu.

	Tek parmağımla perdenin kenarını araladım ve dışarı baktım. Hava çoktan aydınlanmış, buzlu ve renksizdi. Dışarıda bir istasyon vardı ve karlı peronda insanlar dolaşıyordu.

	Fonette'ye ulaşmıştık.

	Titreyerek giyindim. Tren durmuş ve rölantide çalışır haldeydi, duvardaki havalandırma deliklerinden daha serin bir hava geliyordu.

	Kapıyı açıp dışarı süzüldüm, arkama son bir kez baktım. Crezia uykusunda bir top gibi kıvrılmış, kendini çarşaflara sarmış, soğuktan ve dünyadan kendini soyutlamıştı.

	 

	DIŞARIDA , O Hava neredeyse dondurucu soğuk ve çok parlaktı. Geniş peron, ekspres trene binen veya inen yolcularla ve bagaj yığınlarını taşıyan servis araçlarıyla doluydu.

	Hafifçe kar yağıyordu. Kendimi kucakladım ve ayaklarımı yere vurdum. Diğer birkaç yolcu da bacaklarını germek için trenden inmişti.

	Fonette istasyonu, kasabanın yukarısında, kuzeyde Mons Fulco, güneyde ise Uttes, Minor ve Major dağları ve ardından da rüzgarın etkisi altındaki Orta Aten Dağları'nın gölgesinde kalan yüksek bir bölgede yer alıyordu.

	'Ne kadar süre duracağız?' diye sordum yoldan geçen bir hamala.

	"Yirmi dakika efendim," diye yanıtladı. "Tam da aktarma ve botun su alması için yeterli süre."

	Kasabaya inmek için yeterince uzun bir süre değil diye düşündüm. Biniş düdüğü çalana kadar peronda kaldım ve sonra kasabadan yavaşça uzaklaşırken vagon koridorunda kapı penceresinden dışarıya doğru eğildim.

	İstasyon binası kayarak geçti ve platformdan görünmeyen aşağıdaki kasabanın manzarasını ortaya çıkardı. Karla kaplı dik çatılar, bir Ministorum şapeli, sağlam bir arbites sığınak. İstasyon geçidinin hemen altında, yanaşmış ve yakıt ikmali yapan uçaklarla dolu bir iniş alanı.

	Onlardan biri küçük ve sarıydı.

	 

	GİTTİM Crezia'nın kulübesine geri döndüm , paltomu ve botlarımı çıkardım ve uyanana kadar yanında yattım. Yan döndü ve dudaklarımı öptü.

	'Ne yapıyorsun?' diye sordu uykulu bir sesle.

	'Ders programını kontrol ediyorum.'

	'Bu hatta herhangi bir değişiklik olacağını sanmıyorum.'

	'Hayır,' diye onayladım. 'Yaklaşık dört saat içinde Locastre'de olacağız. Orada daha uzun bir mola var. Kırk beş dakika. Sonra da New Gevae'ye uzun bir yolculuk başlayacak.'

	Gözlerini ovuşturarak doğruldu. Uykulu, savunmasız haliyle her zamankinden daha güzeldi.

	'Ne olmuş yani?' diye sordu.

	'Oradaki astrolojik hesaba bakacağım. Zaman olacak.'

	Kapı çalındı. Kapıda, dolu bir servis arabasıyla kabin görevlisi vardı. Bir önceki gece yaptığımız son şey, eksiksiz, pişmiş bir kahvaltı sipariş etmekti.

	Tam olarak sonuncusu değil.

	 

	E LEENA Ve A EMOS kalkmış, birlikte kahvaltı yapıyorlardı. Crezia sabahlığını giydi ve hâlâ durumu iyi olan ve derin uykuda olan Medea'yı kontrol etti.

	"İşaretler iyi," dedi dönüşünde bana. "Yarın, belki de ertesi gün, aramızda olacak."

	Onun kulübesinde birlikte yemek yedik ve önceki geceden kalan sohbetlerimize devam ettik. Her şey tanıdık ve rahattı, sanki saatlerimizi yirmi beş yıl geriye almış gibiydik. Onun arkadaşlığını ve enerjisini ne kadar özlediğimi fark ettim.

	"Sorun ne?" diye sordu. "Dalgın görünüyorsun."

	Sarı hızlı aracı düşündüm.

	'Hiçbir şey,' dedim.

	 

	SIRASINDA O Uttes'ten Locastre'ye doğru uzun ve yavaş bir tırmanış sırasında, Aemos'un Spaeton House'a yapılan saldırıdan beri derlediği veri levhalarını inceledim. Özellikle Keskin Hanjar ismine dikkat ettim. Aemos, 'hanjar' kelimesinin hala kullanıldığı gezegen kültürlerinin bir listesini derlemişti. Doksan beş yüz dünya ve Aemos'un, daha geniş bilgi birikimiyle bunu zaten yapmış olduğunu bilmeme rağmen, listeyi sistematik olarak inceledim. Bunlardan herhangi biri anahtarı barındırabilirdi. Hanjar, Benefax, Luwes ve Craiton'da törensel bir yemin bıçağıydı. Uzak Mekanique'de bir çete lideri için argo bir terimdi. Sadece Scarus sektöründeki beş dünyada budama bıçağı için kullanılan yaygın bir kelimeydi. Morimunda'da kurnazlık için kullanılan bir sıfattı. Üç bin dünyada ise sadece bıçak kelimesiydi.

	Canımı acıtan bir bıçak gibiydi. Keskin Hanjar kimdi? Neden benim ve tüm operasyonumun yıkımını bu kadar ısrarla istiyordu?

	Dönüp, bana verdiği zararları, eminim ki emrini verdiği ölümleri listeleyen levhaya baktım. Hepsi hâlâ beni şok ediyordu. Cinayet girişimlerinin muazzam boyutu beni hayrete düşürmüştü. Çok fazla hedef, çok fazla dünya... ve hepsi aynı yıldızsal anda vurulmuştu.

	İnşabel'in ölümüne dair habere sürekli geri döndüğümü fark ettim. Basitçe söylemek gerekirse, bu diğerlerinden farklıydı. Diğer tüm kurbanlar veya hedef noktalar, kişisel örgütümün belirli bir parçasıydı. Ama Nathun İnşabel öyle değildi. O, kendi başına bir engizisyoncuydu. Neredeyse elli yıl önce, sapkın Quixos'a karşı yürüttüğüm kampanya sırasında, o zamanlar sorgucu rütbesinde olan İnşabel, ekibimin bir parçasıydı. Ustası Engizisyoncu Roban'ın Trakya Primaris'teki vahşet sırasında ölümünden sonra benim saflarıma katılmış ve Quixos'un Farness Beta'daki kalesinin tasfiyesine kadar bana sadakatle yardım etmeye devam etmişti. Ondan sonra, benim himayemle bir engizisyoncu oldu ve kendi çalışmalarına başladı.

	O zamandan beri sadece birkaç kez iletişim kurmuştuk ve eski dostluğumuz dışında aramızda hiçbir bağ yoktu. Neden o da yok edilmek üzere hedef alınmıştı? Tesadüf yeterli bir cevap değildi.

	Bizi birbirimize bağlayan neydi? Kim bizi birbirine bağladı? Akla ilk gelen isim Don Kişot'tu, ama bu da hiçbir yere varmadı. Don Kişot'u kendim elemiştim.

	Dünyalar listesini tekrar gözden geçirdim, bir bağlantı bulmaya çalıştım.

	Listede adı geçen gezegenlerden biri de Quenthus Sekiz'di.

	Bu isim, çıkıntılı bir pençe gibi beni yakaladı. Quenthus Sekiz. Bir kenar dünyası. Oraya hiç gitmemiştim. Ama bir zamanlar bana oradan bahsedilmişti.

	İçgüdülerime güvenerek, Quenthus Eight'i Tarray veya Tari soyadının kayıtlı olduğu geniş dünya listesiyle karşılaştırdım. Aemos, 'khanjar' kullanan dünya listelerini 'Tarray' soyadına sahip dünyalarla zaten karşılaştırmış ve yedi yüz olası sonuç ortaya çıkarmıştı. Şimdi bunlardan birine anlam katabildim.

	İşte oradaydı. 'Khanjar', Quenthus Sekiz'de savaş bıçağı anlamına geliyordu ve Tarray da o dünyaya ait bir klan adıydı. Yaklaşık üç yüz elli yıl önce, İmparatorluğun en iğrenç sosyopatlarından biri kariyerine Quenthus Sekiz'de başlamıştı. Maria Tarray'ın Gudrun'da doğduğuna dair iddiaları, nüfus sayımını kontrol eden ve bu isme dair hiçbir iz bulamayan Aemos tarafından reddedilmişti.

	O yeterince geriye gitmemişti. Üç buçuk yüz yıl öncesine gitmemişti. Ben gittim ve Tarry'nin o zamana kadar Gudrun'da bir köylü ismi olduğunu buldum. Soy ağacı tam orada sona erdi.

	Kim olduğunu biliyordum. Düşmanımın kim olduğunu biliyordum.

	 

	
ON ÜÇ

	Locastre.

	Nokta.

	Yolun sonu.

	 

	BİZ ULAŞMIŞ Locastre'de, planlanan saatten bir saatten fazla gecikmeyle geldik. Mevsimsiz kar fırtınaları doğudan Utte Dağları'na doğru yayılmıştı ve ekspres tren hızını neredeyse durma noktasına indirmek zorunda kalmıştı. Geçitlerden geçen dik eğimlerde geri kayma tehlikesi vardı ve vagon bojilerinin buzla kaplı raylar üzerinde ilerlerken sık sık sarsıntıları hissedebiliyorduk. Utte Major'un batısındaki düz bir bölümde, trenin mühendis ekiplerinin inip lokomotifin ön kar küreme aletini yerine vinçle yerleştirmesi için on dakikalık bir duraklama oldu. O sırada kar fırtınası etrafımızı sarmıştı ve pencerelerin dışındaki her şey renksiz bir girdap halindeydi.

	Vagonun sonuna kadar indim ve minibüsün camlarından dışarı baktım. Beyaz pusun içinde siyah lekeler hareket ediyordu, bazıları yeşil ve kırmızı parıltılı ışıklarla aydınlanıyordu. Altımdaki güvertede birkaç sarsıntı ve metalik çarpma sesi hissettim.

	Vagon içi anons sistemi, yakında yola çıkacağımızı yumuşak bir sesle bildirdi, havanın tehlikeli olmadığını belirterek içimizi rahatlattı ve yemek salonunda artık ücretsiz sıcak içecek servis edildiği haberini verdi. Gereksiz yere kürklerle veya pahalı dağ kıyafetleriyle örtünmüş diğer yolcular, çamur lekeli pencerelerden dışarı bakıp homurdanarak ve "ya şöyle olursa" diye düşünerek etrafa bakındılar.

	Aemos'la paylaştığım kabine döndüm, kapıları kilitledim ve onunla birlikte oturdum. Teorimi ona anlattım.

	'Pontius Glaw...' yaşlı dudakları bu ismi tükürdü. 'Pontius Glaw...'

	'Uygun, değil mi?'

	'Bana anlattıklarından anladığım kadarıyla, Gregor. Gerçi elbette, Cinchare'deki o canavarla aranızda geçenler hakkında pek bir şey bilmiyorum.'

	Pontius Glaw ve zehirli soyunun kötülükleriyle ilk kez 240 yılında, sanki çok uzun zaman önceymiş gibi, Gudrun'da mücadele etmiştik. O zamanlar, adı kötüye çıkmış bir sapkın olan Glaw'ın kendisi iki yüzyıl önce ölmüş, müstehcen faaliyetleri Engizisyoncu Angevin tarafından kısıtlanmıştı.

	Ancak Glaw'ın zekası ve kazınmış kişiliği, soylu ailesi tarafından psişik bir kristalde korunmuştu. Glaw Hanedanı'nın onu bedensel hayata döndürme girişimlerini engelledik ve sonrasında kristali eski müttefikim Adeptus Mechanicus'tan Magos Geard Bure'ye emanet ettim.

	Bir asır sonra, 340 yılında, Quixos olayı sırasında, tutsağı Pontius Glaw'dan iblis orduları hakkında gizli bilgiler edinmek için Bure'nin maden dünyası Cinchare'deki ücra kalesini tekrar ziyaret ettim. Pontius Glaw'ın karanlık tavsiyeleri olmasaydı, Quixos'u veya onun köle iblisleri Prophaniti ve Cherubael'i asla alt edemezdim.

	Ama Glaw ile uğraşmak zorunda kalmıştım. Onun için karşılığını fazlasıyla vermeliydim. Sunduğum cazip teklif şuydu: Yardımının karşılığında, Bure'ye onun için bir beden üretmesi için sipariş verecektim.

	Ve ben şerefli bir adam olduğum için sözümü tuttum; Glaw'a hareket kabiliyeti verilse bile Geard Bure'nin pençelerinden asla kurtulamayacağına inanıyordum.

	Görünüşe göre bu konuda yanılmışım.

	Cinchare'deki o özel görüşmeler sırasında Glaw, Gudrun'un en saygın soylu ailelerinden birinin yetenekli varisi olan kendisini warp'a tapınmaya iten olayı bana itiraf etmişti.

	Olay 019 yılında Quenthus Sekiz'de yaşanmıştı. Glaw, arena dövüşü hobisi için gladyatörler satın almak üzere Quenthi amfitiyatrolarını ziyaret ediyordu. Düşüşünden önce bile acımasız bir adamdı. Uzak bir vahşi dünyadan, Borea'dan bir savaşçı satın almıştı. Yeni efendisini memnun etmek isteyen savaşçı, Glaw'a zırhını vermişti. Bu, vahşi dünyadan kalma bir ata yadigarıydı ve ne savaşçı ne de Glaw, zırhın en iğrenç Kaos ile kirlenmiş olduğunun farkında değildi. Glaw zırhı giymiş ve anında onun pençesine düşmüştü. Bu basit hareket, kaderini mühürlemiş ve onu neredeyse yirmi yıldır Helican alt sektörünü kasıp kavuran putperest bir canavara dönüştürmüştü.

	Aemos'a bunun özünü anlattım.

	'Olaylar birbirine uyuyor gibi görünüyor. Anladığım kadarıyla, Pontius Glaw'ın Cinchare'deki hapishanesinden kaçtığına, güçlerini topladığına ve şimdi de intikam almak için sizi hedef aldığına inanıyorsunuz, değil mi?'

	'İntikam mı? Hayır... dolaylı olarak belki. Elbette benden intikam almak isteyecektir, ama saldırısının büyüklüğü, çabası, kapsamlılığı... operasyonumun her unsuru ve Inshabel de öyle.'

	Aemos omuz silkti. 'İnşabel, Cinchare'de bizimleydi.'

	'İşte benim de demek istediğim bu. Pontius, varlığından haberdar olabilecek herkesi yok etmeye çalışıyor. İmparatorluğun büyük çoğunluğu onun çoktan öldüğüne inanıyor. Sadece onun varlığından haberdar olmamız bile ona bir tehdit oluşturuyor.'

	Aemos'un söylemek istemediği bir şey düşündüğünü anlayabiliyordum.

	'Aemos?'

	'Hiçbir şey, Gregor.'

	'Eski dost mu?'

	Başını salladı.

	'Söyle şunu. Pontius Glaw'ın varlığı sadece bir sır, çünkü ben onun hâlâ bilinçli olduğunu hiçbir zaman tarikatlara bildirmedim. Çünkü onun engram küresini, yapmam gerektiği gibi, Ordo Hereticus'un gözetimine teslim etmedim. Ve o şimdi sadece onun için bir beden yaptırdığım için özgür.'

	'Hayır.' Ayağa kalktı ve araba camından dışarı bakarak, kar fırtınasında bir şey, herhangi bir şey görmeye çalıştı. 'Bu konuşmayı daha önce de yapmıştık, ya da en azından benzerini. Cherubael hakkında.'

	Bana bakmak için döndü. Çok yaşlıydı. 'Sen, İnsanlığın Şanlı İmparatorluğu'nun bir engizisyoncususun. Üç klasik biçiminin her birindeki kötülüğün yok edilmesine adanmışsın: Xenos, Malleus, Hereticus. Hayal edilemez tehlikelerle karşı karşıyasın. Senin görevin, herhangi bir İmparatorluk hizmetkarının üstlendiği en zorlu görev. Kültürümüzü korumak için elindeki her silahı kullanmalısın. Düşmanın cephaneliğini bile. Ve bu tür kullanımların bazen sonuçları olduğunu çok iyi biliyorsun. Pontius Glaw ile olan eylemlerinden şimdi pişman olabiliriz, ancak bunlar olmasaydı, Quixos alt edilemezdi. "Keşke" oyununu bütün gün oynayabiliriz. Basit gerçek şu ki, zaferin bir bedeli vardır ve biz şimdi bu bedeli ödüyoruz. Karakterinin gerçek ölçüsü, bu konuda ne yaptığındır.'

	'Hatalarımı düzeltiyorum. Pontius Glaw'ı deviriyorum.'

	'Bundan hiç şüphem yok.'

	'Teşekkür ederim, Aemos.'

	Tekrar oturdu. 'Bu Tarray kadını... Buraya nasıl uyum sağlıyor?'

	Ona nüfus sayımı kaydını gösterdim. 'Tarraylar, Glaw'ın organik yaşamı boyunca Gudrun'da düşük kasttan bir aileydi. Sonra soy aniden kesiliyor, ancak Quenthus'ta yeniden ortaya çıkıyor. Sanırım Tarraylar, ya da en azından bir Tarray, Glaw'ın maiyeti arasındaydı ve onları Quenthus'a götürdü. Bunu Locastre'de araştırmanı istiyorum.'

	'Locastre mi? Ama biz orada sadece kırk beş dakika duracağız.'

	Pencereyi işaret ettim. 'Hava şartları nedeniyle muhtemelen daha uzun sürecek, ama hızlı hareket etmeniz gerekecek. Ben bu süre zarfında Aegis hesabına erişeceğim.'

	Kilitli bağlantı kapısının kolu ileri geri tıkırdayarak hareket ediyordu.

	'Gregor?' Bu Crezia'ydı.

	"Orada kilitli kalıp ne yapıyorsun?" diye seslendi kapının ardından.

	'Aemos'la sadece bazı şeyleri konuşuyorduk.'

	'Kuaför salonunda sıcak kokteyller ikram ediyorlar. Biraz sohbet edebiliriz diye düşündüm.'

	'Bir dakika sonra,' diye karşılık verdim. Ani bir sarsıntı oldu ve tren tekrar hareket etmeye başladı.

	Aemos'a baktım. 'Konuştuğumuz şeyler... daha ileri gitmiyor. Henüz değil. Crezia'nın bilmesine gerek yok, Eleena'nın da, öyle.'

	"Ağzım mühürlü," dedi.

	 

	BİZ GELMEK Kar fırtınasından kurtulup , rahat bir eğimle Locastre'ye doğru indik. Neredeyse öğle vaktiydi. Kötü hava, arkamızda gri bir duvar gibi gizlenmiş, Uttes'i örtüyordu, ancak gelen raporlar vadinin içine doğru ilerlediğini gösteriyordu.

	Locastre'de hamallar doksan dakikalık bir mola verileceğini duyurdular.

	Eleena'ya, Aemos ve ben güvenli bir şekilde geri dönene kadar ekspres trenin kalkmamasını söylemesini tembihledim.

	Locastre, buzulların oyduğu bir vadi yarığında yer alıyor. Eski binalar koyu gri renkte; ovalarda kullanılan geleneksel Gudrun ouslitinin yerine granit kullanılmış. Rakım ve iklim, sokakları basınçlı, ısıtılmış zırhlı cam tünellerle kaplıyor. Bir sedye kiraladım ve yukarıdaki şeffaf çatıya yağan uğursuz kar fırtınaları arasında, sıcak ve nemli sokak tünellerinden hızla geçmemi sağladı.

	Astropati Loncası ofisinin dışında, beklemesini söyledim ve iyi niyet göstergesi olarak kredi kartımdaki parayı parkmetreye kilitli bıraktım. Örümcek ağına benzeyen gövdesi üzerinde alçak bir şekilde durdu ve hidrolik sisteminden buhar çıkardı.

	Caucus adlı bir kargo gemisiyle gezegen dışına geçiş ayarlanmıştı . Beni görmek için sabırsızlanıyordu.

	Nayl'ın bildirisi Glossia'daydı ve ben de cevabımı aynı şekilde ifade ettim. Hava şartları elverişli olursa iki gün içinde New Gevae'de olacaktık. Vardığımızda onunla bir görüşme ayarlayacaktım.

	"Hepsi bu kadar mı efendim?" diye sordu bana hizmet eden uzman.

	Akşam yemeğinde Crezia'nın Nayl'ın güvenilir biri olduğuna dair yorumlarını hatırladım. Bir de şunu ekledim: Bu durum bana yıllar önce Eechan'da Beldame Sadia ile karşı karşıya kaldığımız zor durumu hatırlattı.

	'Lütfen gönderin,' dedim.

	İstasyona vardığında, ekspres tren kornasını çaldı.

	 

	O İFADE ETMEK Hava şartlarının da kovaladığı bir şekilde, Orta Aten Dağları'na doğru gürültüyle ilerledik . Güzergahtaki en dik ve en uzun eğimlerden bazılarını tırmanıyor olmamıza rağmen, lokomotif olabildiğince uzun süre kardan kaçmaya çalışarak tam güçte çalışıyordu.

	Şimdi içinden geçtiğimiz Atens sıradağlarının ana bölümü, Gudrun'daki en büyük dağları içeriyordu: Scarno, Dorpaline, Heledgae, Vesper, Atena Dağı. Her biri, daha önce karşılaştığımız Mons Fulco gibi zirvelerin yanında çok daha büyüktü. Eğik kıtalar kadar karanlık ve devasa görünüyorlardı.

	Aynı zamanda çok güzellerdi. Eşsiz mavi-beyaz buz alanları, lekesiz kar alanları, neredeyse boşlukta yıldız ışığı gibi parıldayan keskin güneş ışığı.

	Ta ki, gece çökmeden önce her şey kaybolana kadar. Dondurucu sis ve buhar, bir sahne perdesi gibi çöktü, ışığı engelledi ve görüş mesafesini birkaç düzine metreye düşürdü. Sonra kar tekrar yağmaya başladı ve hızımız azaldı. Hava şartları bizi yakalamıştı.

	 

	'G. REGOR ?' Kar fırtınasını izliyordum . 'İçeri gel.'

	Crezia beni bağlantı kapısından içeriye çağırdı. Medea uyanıktı.

	Siber kafatasları, beşiğinin yanına oturduğumda bana yer açmak için geri çekildiler. Yorgun ve bitkin, neredeyse solgun görünüyordu. Ama gözleri yarı açıktı ve beni görünce ince bir gülümseme belirdi yüzünde.

	'Her şey yolunda. Güvenli ellerdesiniz.'

	Ağzı kıpırdadı ama hiçbir ses çıkmadı.

	'Konuşmaya kalkışma,' diye fısıldadı Crezia.

	Medea'nın Crezia'ya odaklanırken gözlerinde merak gördüm.

	'Bu Doktor Berschilde. İyi bir arkadaşım. Hayatınızı kurtardı.'

	'...uzun...'

	'Ne?'

	'Ne kadar zamandır uyuyorsun?'

	'Yaklaşık bir hafta. Sırtınızdan yaralandınız.'

	'Kaburgalarım ağrıyor.'

	'Bu da geçecek,' dedi Crezia.

	'Onlar... onlar bizi mi ele geçirdiler?'

	'Hayır, bizi yakalayamadılar,' dedim. 'Ve bizi yakalayamayacaklar da.'

	 

	ÖRTÜLÜ İLE Şiddetli kar fırtınaları ve saatte en fazla altmış kilometre hızla ilerleyerek, dünyanın çatısı boyunca yolculuğumuza devam ettik. Birkaç kez halka açık alanlara ve hatta salona bile çıktım ve eğlenceli etkinlikler düzenlendiğini gördüm: açık büfe yemekler, müzik, iskambil okulları, kral katli turnuvası, popüler Hololitik gösterilerin gösterimleri. Üniformalı Trans-Kıtasal personel, herkesi mutlu etmek ve Atenate buz fırtınasına yakalanmanın ünlü demiryolu hattının romantizminin bir parçası olduğu fikrini coşkulu bir şekilde yaymak için yoğun bir şekilde görev başındaydı.

	Ve bu, potansiyel olarak ölümcül bir talihsizlik değil.

	Lokomotif raydan çıkarsa veya elektrik santrali arızalanırsa ve tren birkaç günden fazla süren bir kar fırtınasının ortasında mahsur kalırsa, donarak ölürdük ve bizi kurtarmak için bahara kadar beklemek zorunda kalırlardı.

	Elbette, Trans-Atenate Express'in dokuz yüz doksan yıllık işletme süresi boyunca bu hiç yaşanmamıştı. Tren her zaman varış noktasına ulaşmıştı. Geçtiği arazi göz önüne alındığında, son derece güvenli bir ulaşım şekliydi.

	Ama her şeyin bir ilk defası vardır, insanların böyle düşünmesi mazur görülebilir. Yılların tecrübesi, tren personelini hava kötüleştiği anda yolcuları rahatlatmaya ve dikkatlerini dağıtmaya başlamaları konusunda uyarmıştı, aksi takdirde panik yaşanacaktı. Boşta gezen zenginler de böyle endişeli olabiliyorlar.

	 

	BİZ GELMEK Ertesi gün şafak sökmeden önce dört kez durduk . İlk duraklama akşam saat on civarındaydı. Anons sisteminden Scarno Boğazı Köprüsü'nü geçmeden önce rüzgar hızının azalmasını beklediğimiz ve endişelenecek bir şey olmadığı bildirildi. Beş dakikadan kısa bir süre sonra tekrar yola koyulduk.

	Saat birde hâlâ uyanıktım ve yavaşça tekrar durduk. Huzursuzdum ve on beş dakika sonra otomatik tabancayı kemerime soktum, Barbarisater'ı kalçama bağladım ve ikisini de Aemos'un uzun yeşil cübbesiyle örttüm.

	Koridor karanlıktı, ışıklar kısık bir şekilde sarı renkte yanıyordu. Vagonun sonundaki panelli duvara yerleştirilmiş, sadece personele özel monitör ekranında küçük yeşil uyarı ışıkları yanıyordu.

	Vagonun alt katından sarmal merdivenlerden birinin geldiğini duydum ve dönüp baktığımda bana şaşkınlıkla bakan bir görevli gördüm.

	"Her şey yolunda mı efendim?" diye sordu.

	'Benim sorum da buydu. Neden durduğumuzu merak ediyordum.'

	'Bu sadece rutin bir işlem, efendim. Scarno Geçidi'nden geçiyoruz ve Baş Makinist, aşırı buzlanma ihtimaline karşı fren elemanlarının kontrol edilmesini emretti.'

	'Anlıyorum. Rutin bir işlem.'

	"Her şey gayet güvenli efendim," dedi, önceden hazırlanmış bir güvenle.

	Sanki haklı olduğunu kanıtlamak istercesine, ışıklar titredi ve tekrar hareket etmeye başladık. Gülümsedi. 'İşte geldik efendim.'

	Kulübeme geri döndüm. O gece yaptığımız diğer iki durağı neredeyse hiç not etmedim. Ama silahlarımı yanımda bulundurdum.

	 

	O SANİYE Gün boyu süren yolculuk sorunsuz geçti. Hava, uzun ve şiddetli kar fırtınaları ile kısa ve muhteşem güneşli sakin anlar arasında gidip geldi. Akşam yemeğinden önce beş kez daha durduk. Beş kez daha rutin tereddütler yaşadık. Anons sisteminden, programın gerisinde olsak da, dağlardan kurtulup ertesi günün ilerleyen saatlerinde Güney Platosu'nu geçtikten sonra zamanı telafi edebileceğimiz fısıldandı.

	Sabırsızlanmaya başlamıştım. Trende bir baştan bir sona sürekli volta atıyordum. Hatta Crezia'yı öğle yemeği için kuaföre götürdüm ve onunla bir iki el regicide oyunu oynayacak kadar kaldım.

	Medea güçleniyordu. Öğleden sonra, oturup kendi başına yemek yiyebiliyordu. Siber kafatasları, hayati önem taşıyan monitör hariç tüm serumlarını kesti. Sırayla onun yanında oturduk. Eleena'nın Spaeton Evi'ne yapılan saldırıdan beri neler olduğunu ona anlatmasına izin verdim. Medea dikkatle dinledi, giderek daha da dehşete düştü.

	Onun yanında bir saat geçirme sırası bana geldiğinde, 'Benim için geri döndün,' dedi.

	'Evet.'

	'Öldürülebilirdin.'

	'Öyle olurdun.'

	"Jekud'u öldürdüler," dedi bir an duraksadıktan sonra. "Tarlaların üzerinden koşuyorduk ve onu yere serdiler."

	'Biliyorum. Ben de hissettim.'

	'Ona yardım edemedim.'

	'Biliyorum.'

	'Kendimi çok kötü hissettim. Bana babamı göstermek için bunca şey yapmıştı ve ben onu kurtaramamıştım.'

	'Muhtemelen çok hızlı olmuştur. Vessorine'ler acımasız katillerdir.'

	"Düştükten sonra seslendiğini duydum sandım. Geri dönüp onu kurtarmaya çalışacaktım ama her yer polislerle doluydu."

	'Sorun yok.'

	Komodinin üzerindeki bir beheri alıp bir yudum aldı. 'Eleena herkesi öldürdüklerini söylüyor.'

	'Korkarım ki yapmış olabilirler.'

	'Yani, sadece burada değil. The Distaff. Nayl. Inshabel.'

	Başımı salladım. 'O gece birileri çok titiz davranmış. Ama sizi neşelendirecek bir haberim var: Nayl hayatta, Fischig de öyle. İkisiyle de buluşacağız.'

	Bu onu gülümsetti. 'Nayl nasıl kaçmayı başardı?'

	'Bilmiyorum. Bana hiçbir detay vermedi. Bir şeylerin haberini almış ve saldırıdan önce Messina'dan ayrılmış gibi görünüyor. Ne bildiğini öğrenmeyi dört gözle bekliyorum.'

	'Bunun arkasında kim var, demek istiyorsun?'

	Göz kırptım. 'Bunu, Medea, zaten biliyorum.'

	Gözleri faltaşı gibi açıldı. 'Kim?'

	'Şüphelerim doğrulandığında size haber vereceğim. Gereksiz yere endişelenmenizi istemiyorum.'

	'Bu gerçekten acımasızca,' diye azarladı. 'Artık başka hiçbir şey düşünemeyeceğim.'

	'Öyleyse bakalım ne çıkaracaksın,' diye önerdim. Medea operasyonumun büyük bir kısmına şahit olmuştu ve kendisinin de bir sonuca varıp varmadığını görmek ilginç olabilirdi diye düşündüm.

	 

	O SARSINTI Kafamı yatağın yan paneline çarpmama neden oldu ve tren tamamen durmadan önce iki sert sarsıntı daha hissetmeme yetecek kadar erken uyandım.

	Saat neredeyse sabah üçtü ve zifiri karanlıktı. Buz parçalarının kulübenin penceresine hafif silah sesleri gibi çarptığını duyabiliyordum.

	Şimdiye kadar yaptığımız her duraklama sorunsuz ve nazikti. Ama bu öyle değildi.

	Aemos da uyanmıştı ve ben yan lambayı açıp Barbarisater'ı takarken doğruldu.

	'Bu nedir?' diye sordu.

	'Umarım bir şey yoktur,' Kabinler arası kapı açıldı ve Eleena içeri baktı.

	'Bunu hissettin mi?' diye sordu uykulu bir sesle.

	'Tabancanı bul,' dedim ona.

	Crezia'yı uyandırdık ve üçünü de Medea'nın kulübesine götürdük. Crezia şaşkın ve endişeli görünüyordu. Eleena o sırada tamamen uyanmıştı ve silahının pilini kontrol ediyordu.

	Kendi silahlarımı gizlemek için Aemos'un üst giysisini giydim.

	'Burada kalın ve tetikte olun,' dedim ve ardından bitişik süitten kabinime açılan kapıdan çıktım.

	Loş salonda, diğer kabinlerden gelen hareketleri, alçak sesleri ve endişeli yolcuların görevlileri çağırmaya çalışırken ara sıra çalan alarm seslerini duyabiliyordum.

	Yeşil ışıkların arasında iki kırmızı ışığın parladığını görür görmez, arabanın içindeki monitör ekranına geri döndüm.

	Ekranın cam kapağını kaydırarak açtım ve mühür yüzüğümü optik okuyucuya taktım. Mühür yüzüğüme yüklenen güçlü Engizisyon yetki kodları, Trans-Continental Line'ın güven yazılımını hızla aştı ve bana ekspresin ana sistemine erişim sağladı.

	Monitörün küçük ekranı uyandı ve kullanıcı dostu grafikler ve veri çubuklarıyla yanıp sönmeye başladı. Kırmızı uyarı ışıklarının nedenini açıklamasını istedim.

	88 ondalık 508 uyarı kodu – yedinci ila onuncu araçlardaki aktif fren ünitelerinin sistematik olarak tetiklenmesi ve ana fren durdurmasının zorunlu kılınması.

	Uyarı kodu 521 ondalık 6911 – kapı contasında düzensiz hasar, kapı 34, vagon 8, alt kat.

	Trenin üst güvertesinde, arka tarafa doğru hızla ilerledim. Bazı kabin kapıları açıldı ve endişeli yüzler dışarı baktı. 'Endişelenmenize gerek yok!' diye en iyi Transkontinental tonlamamla seslendim ve ardından davul sesi gibi kapıları çarparak kapatan hafif bir irade gücüyle bunu destekledim.

	Altıncı vagonda, yemek salonu nedeniyle alt kata inmek zorunda kaldım. Yedinci vagona geçerken, üç tren görevlisinin sekizinci vagona doğru aceleyle merdivenlerden indiğini gördüm.

	Sekiz numaralı vagonun alt koridoru buz gibiydi ve şiddetli bir rüzgar esiyordu. Altı yedi demiryolu çalışanının yağmurluklarını giyip işaret fişekleri yakarak açık vagon kapısından geceye doğru atladığını gördüm. Birkaç kişi daha monitör ekranının etrafında toplanmıştı ve içlerinden biri, bir görevli, bana yaklaştığımı gördü.

	'Lütfen kabininize geri dönün efendim. Her şey yolunda.'

	'Sorun ne gibi görünüyor?'

	'Lütfen acele edin efendim. Kabin numaranız nedir? Birkaç dakika içinde ikram içkiler getireceğim.'

	'Arka frenler birden tuttu ve 34 numaralı kapı açık,' dedim.

	Gözlerini kırpıştırdı. 'Nasıl bildin—'

	'Neler oluyor?'

	'Efendim, sizin rahatınızı sağlamak istiyorum, bu yüzden isterseniz...'

	Tartışmaya vaktim yoktu. "Neler oluyor, Inex?" diye sordum, yakasındaki pirinç rozetten adını okuyarak ve kelimelerime biraz irade katarak. Bir isim, zihinsel baskıyı her zaman artırmaya yardımcı olurdu.

	Gözlerini kırpıştırdı. "Arkadaki dört vagonun fren sistemleri devreye girdi ve bu da genel bir frenleme olayına neden oldu," dedi hızlı ve itaatkâr bir şekilde.

	'Acil durum halatını biri mi çekti?'

	'Hayır efendim. Bunun için bir kaynağımız olurdu ve zaten trenin tüm fren sistemi aynı anda devreye girerdi. Arka ünitelerde buzlanma olduğunu düşünüyoruz.'

	'Bu kısmi fren kilitlenmesine neden olur mu?'

	'Evet, efendim.'

	'Peki ya kapı?'

	'Uçak durduktan hemen sonra kapı açıldı. Baş kabin görevlisi, mühendislerden birinin frenleri kontrol etmek için dışarı çıkmak üzere kapıyı açtığını ve sisteme kapıyı açtığını bildirmediğini düşünüyor.'

	'Zorlama yapılmadı mı?'

	'İçeriden açıldı. Anahtarla.' İrade gücüm azalmaya başlamıştı ve onun şakacı tonu geri döndü. 'Şu anda hat kenarında personelimiz var, efendim, frenleri kontrol ediyorlar.'

	'Arızayı bulma hevesiyle kapıyı açtığı söylenen bu mühendis de dahil mi?'

	'Eminim efendim.'

	"Öğren," dedim, iradeyi daha güçlü bir şekilde kullanarak.

	Adam koşarak monitör paneline geri döndü ve meslektaşları şaşkınlıkla onu izlediler.

	'Kapı anahtarlarına kim erişebilir?'

	'Sen kimsin be?' diye sordu diğerlerinden biri.

	'Endişeli bir vatandaş,' dedim, irade gücümle hepsini etkileyerek. 'Anahtarlar kimde?'

	'Sadece ikinci ve daha üst seviyedeki mühendisler, birinci sınıf görevliler ve güvenlik görevlileri,' dedi bir diğeri, bana söyleme umuduyla kekeleyerek.

	'Bu kaç kişi?'

	'Yirmiüç.'

	'Hepsinin yeri tespit edildi mi?'

	'Bilmiyorum,' dedi Inex.

	"Kenara çekilin," diye emrettim ve monitöre yüzüğümü kullandım. Trende seksen dört kişilik bir personel ve mürettebat vardı. Her birinin deri altına yerleştirilmiş bir takip cihazı implantı vardı, böylece tren şefi personelinin konumunu her zaman takip edebiliyordu. Ekranda trenin grafik bir haritası gösteriliyordu, ancak ekran o kadar küçüktü ki şemayı parça parça inceleyerek kaydırmak zorunda kaldım. Üst düzey personel kırmızı, mühendisler kehribar, kamarotlar yeşil ve gardiyanlar mavi renkte gösteriliyordu. Aşçılar, garsonlar, hamallar ve temizlikçiler gibi yardımcı personel ise pembe renkteydi.

	Lokomotif bölümünde kırmızı ve kehribar renkli noktalar kümelenmişti ve vagonların her yerine mavi ve yeşil noktalar serpiştirilmişti. Dokuz numaralı vagonun üst güvertesi, mürettebat kamaraları, pembe ışıklarla doluydu. Sekiz numaralı vagonun alt güvertesinin arkasında, 34 numaralı kapının yakınında, etrafımda toplanmış adamları temsil eden yeşil ve mavi imleçlerden oluşan bir küme gördüm. Bir alt menüde, trenin hareket mekanizmasını incelemek için trenden ayrılan kehribar ve mavi ışıklı mürettebatın listesi yer alıyordu.

	Dokuz numaralı vagondaki pembe ışıkların arasında bir tane yeşil ışık vardı. Daha fazla bilgi almak için aradım. Yeşil ışık, Birinci Sınıf Kabin Görevlisi Rebert Awins'e aitti. Odasındaydı.

	Ekspres tren acil duruş yapmıştı ve yardımcı personel dışında tüm personel treni emniyete almak için harekete geçmişti. Awins hariç.

	'Awins birinci sınıf bir oyuncu. Anahtarlar onda olurdu.'

	'Evet efendim,' dedi Inex.

	'Neden yardım etmiyor?'

	Hepsi birbirine baktı.

	'Onu en son ne zaman gördünüz?'

	"Bugün sabah vardiyasındaydı," dedi içlerinden biri.

	'Onu vardiya değişiminde dinlenme odasında öğle yemeğini yerken gördüm,' diye ekledi bir başkası.

	'O zamandan beri?'

	Başlarını salladılar.

	'Dokuzuncu dakikada tekrar oyuna girmeliydi,' dedi Inex. 'Onu kontrol edeyim mi?'

	Hayır, diyecektim. Çünkü o öldü. Ama onları korkutmanın bir anlamı yoktu.

	Fikrimi değiştirdim. 'Şunu yap, Inex,' diyerek uzanıp en yakınımdaki adamın interkom kulaklığını aldım. Protesto etmedi. Hatta fark bile etmedi.

	'Odasına git ve ne bulduğunu bana söyle. Vox kanalı...' Kulaklığın küçük kulaklığına baktım ve yanıtlayıcıyı ayarladım. '...altı.'

	'Evet efendim,' dedi Inex. Gitmek için dönerken elimi uzatıp alnına kısaca dokundum. Ürperdi. Artık, yanımdan uzaklaştıktan sonra bile, psişik izim otuz dakika boyunca onunla kalacaktı.

	Inex kaçtı.

	Araba kapısına baktım. Çekilmişti ama 'güvenli değil' ışığı hâlâ yanıp sönüyordu. Kapının iç tarafındaki metal yüzeyde erimiş kirli buz parçaları vardı.

	'Kaç kişi dışarı çıktı?' diye sordum.

	Onlardan biri ekrana baktı. 'Yirmi, efendim.'

	'Siz buraya geldiğinizden beri kaç kişi içeri geri döndü?'

	"Hiçbiri," dediler hepsi.

	 

	ONLAR İSTEMEK BE beni arıyordu. Bizi. Trende olduğumuzu biliyorlardı ve Fonette veya Locastre'de trene birilerini bindirmişlerdi. Rebert Awins ile arkadaş olmuş, onu öldürmüş ve geçiş anahtarlarını almış biri. Kısmi fren kilidini devreye sokup treni durduracak ve ardından Awins'in anahtarlarını kullanarak dış kapıyı açıp ortaklarını trene alacak teknik uzmanlığa sahip biri.

	Artık hangi kabinlerde kaldığımızı kesinlikle bilen biri.

	Alt kattaki koridorları kullanarak trenin üçüncü vagonuna doğru koştum. Barbarisater'ı deri kılıfından çıkardım. Bir trenin merdivenlerinden aşağıya doğru kılıç sallayarak aceleyle inmek çok tuhaf görünüyordu. Ama etrafımdaki kompartmanlar masum İmparatorluk vatandaşlarıyla doluydu ve tabancamı kullanmaya cesaret edemedim.

	Ben de interkomu kullanmaya cesaret edemedim.

	Psişik gücümle iletişime geçtim. Eleena dokunulmaz bir boşluktu, bu yüzden Aemos, Crezia ve Medea'ya seslendim.

	Hazırlıklı olun. Sorun geliyor.

	Koridordan geçerken birkaç tren görevlisiyle karşılaştım ve bıçağı görünce korkuyla geri sıçradılar.

	Unut gitsin! Yanlarından geçerken her birine "unutun gitsin" diye seslendim ve onlar da yollarına devam ettiler.

	Dördüncü vagonun ön tarafına ulaştım ve yukarı çıkmaya hazırlandım. Trans-Continental havayolu şirketinden bir kabin görevlisi merdivenlerde yüzüstü yatıyordu, boynu kırılmıştı.

	Tam o sırada, Inex'in telaşlı sesi kulaklığıma yankılandı: 'Öldü! Aman Tanrım! Öldü! Rebert öldü! Alarmı çalın!'

	Acil durum sireni çalmaya başladı ve duvardaki gömme aydınlatma plakaları turuncu renkte yanıp sönmeye başladı. Aracın arka tarafındaki monitör panelinde üçüncü bir kırmızı ışığın daha yandığını gördüm.

	Mühür yüzüğümü okuyucuya dayadı ve bilgileri girdim.

	Uyarı kodu 946 ondalık 2452 – 146 numaralı pencere, üç numaralı vagon, üst pencere contasında düzensiz hasar.

	Hizmetlinin cesedinin üzerinden tırmanarak merdivenlerden yukarı çıktım.

	Üç numaralı vagonun üst koridoru, sekiz numaralı vagonun soğukluğundan bile daha soğuktu. Vagonlar arası bağlantının yanındaki sol taraftaki uç pencere sonuna kadar açıktı ve dondurucu hava ve kar içeri doluyordu. Pencere, bir elektrikli bıçak veya eritme kaynak makinesiyle çerçevesinden kesilmişti.

	Işık yetersizdi. Kasvetli, yarı loş lambalar, alarm ışıklarının huzursuzca yanıp sönmesiyle daha da kötü bir hal alıyordu. Kornalar hâlâ ötüyordu.

	Koridorun ortasında, ileride, alçaktan sinsice ilerleyen üç karanlık silüet olduğunu fark ettim. Kar fırtınasının uğultusu ve alarmların tiz sesi arasında geldiğimi duymamışlardı.

	Panelli duvara yaslandım. Barbarisater açlıktan zonluyordu. Pasif bir şekilde bile, üç adamın psişik kalkanla korunduğunu hissedebiliyordum. Büyük silüetler oluşturuyorlardı. Savaş zırhları. Öndeki adam ortaklarını öne doğru işaret ederken, bir saldırı silahının çirkin gölgesini gördüm.

	Kompartmanlarımızın kapılarına doğru ilerleyin.

	Yavaşça yaklaştım.

	Profesyonelliğinden ödün vermeyen ve arkasını gözleriyle kontrol eden öncü adam beni gördü.

	Ve tam bir kaos yaşandı.

	 

	
ON DÖRT

	Barbarlaştırıcılar ve yeniçeriler.

	Etrik, kılıç kılıca.

	New Gevae'de öğle yemeği eşliğinde içecekler.

	 

	O İKİ Yanımda bulunan katiller döndüler ve kör, büyük kalibreli otomatik tüfeklerle ateş açtılar. Sanırım elimdeki kılıç beni ele vermişti, ama beni yoldan geçen sıradan bir kişi sansalar bile yine de öldürürlerdi.

	Onlar profesyonel katillerdi, Vessorine yeniçerileriydi. Yapmaları gereken bir iş, yerine getirmeleri gereken bir sözleşme vardı ve yollarına çıkan herkes hedef oluyordu.

	Katı mermi kullanan silahlar kullanmaları, Vessorine olduklarını doğruladı. Tam bir askeri pragmatisttiler. Kötü yalıtımlı bir hız aracıyla treni takip etmişler ve bir kar fırtınasının içinden geçerek konuşlanmışlardı. Bu koşullarda, standart lazer silahları soğuktan pilleri tükenerek çalışmaz hale gelebilirdi. Ancak iyi yağlanmış bir otomatik silah, donma noktasının altında bile ateş edebilirdi. Sadece darbeli çekiç mekanizmasına güvenmesi yeterliydi.

	Vessorin yeniçerileri. Daha önce ne olduklarını bilmeden onlarla karşılaşmıştım. Şimdi biliyordum ve korkunç şöhretleri neredeyse beni duraksattı. Üç tane Vessorin. Zırh giymiş ve ağır, insanı etkisiz hale getiren mermiler ateşliyorlardı. Doğrusu, öfkeli Kasrkinlerle karşı karşıya gelmeyi tercih ederdim.

	Ama Barbarisater elimdeydi, tetikte ve canlıydı. Bir süredir irademi açıkça kullanıyordum ve bu da gücünü artırmıştı. Sekiz rakamı şeklinde bir vuruş olan ghan fasl yaptım ve ilk üç atışı savuşturdum, enerjilenmiş kılıç bıçağından kıvılcımlar saçıldı. Sonra hızlı bir şekilde uwe sax , ulsar ve ura wyla bei vuruşları yaptım , ezilmiş mermileri etrafımdaki tahtalara saptırdım. Tahtalar parçalandı.

	Koridor halısına isabet eden ve vagonlar arası kapılarda patlayan kurşunlardan korunmak için yana doğru atıldım. Etraftaki kompartımanlarda insanlar çığlık atıyordu.

	İlk Vessorine araba yolunun sonundaki köşeyi dönüp altı el ateş ederken yuvarlanıp ayağa kalktım. Fırlattığı mermi kovanları gövdesinden mavi bir duman bulutu içinde sekti ve silahının namlusu adeta bir alev makinesi gibi parladı. Çok yakından.

	Ama ben onun arkasındaydım.

	Ateş ettiği silahlar vagonun duvarını parçaladı ve pencere çerçevesini kırdı. Barbarisater onun kafasını kesti.

	İkincisi de hücuma geçip ateş ediyordu. Yoldaşının paramparça olduğunu görünce maskesinin altından boğuk bir kükreme sesi çıkardı.

	Onun kurşunlarının beyaz bulanıklıklarını saptıran bir ura geh sekansı attım , ardından silahının namlusunu kesen bir uin tahn wyla , ön kollarını koparan ters bir tahn vuruşu ve son olarak da ewl caer vuruşunu yaptım . Ölüm vuruşu.

	Barbarisater seramik göğüs zırhını delip kalbini parçaladığında, kollarının kesik yerlerinden sıcak kırmızı kan fışkırıyor ve dondurucu havada buharlaşıyordu. Kurşun izleriyle kaplı duvarlar, anında donmuş kanlı buz damlacıklarıyla kaplanmıştı.

	Çenemin köşesine isabet eden bir kurşun, çene kemiğimin etini yırtacak ve beni yere serecek kadar güçlüydü. Ayağa kalkmaya çalıştım ama üçüncü Vessorine tam tepemdeydi. Silah rafının sesini duydum.

	Çığlık attı. Soğuk havada yanık kokusu aldım.

	Yukarı baktım.

	Vessorine, sanki bir sürü sokucu böcekten korunuyormuş gibi kendini kalkanla korumaya çalışıyordu. Crezia'nın siber kafatasları etrafında uçuşuyor, cerrahi lazerleriyle defalarca bıçaklıyordu.

	Çığlıkları, lazer silahının çift çatırtısıyla kesildi.

	Yeniçeri, ayaklarımın dibine cansız bir ağırlık gibi yığıldı.

	Koridora doğru baktığımda, Eleena Koi'yi odamın kapısında, tabancasını meydan okurcasına iki eliyle sıkıca tutarak gördüm.

	'Eleena!' diye bağırdım. 'Diğerlerini kompartmandan çıkar! Onları koridora götür ve bu tarafa getir!'

	'Ama Medea—' diye başladı.

	'Yap şunu!'

	Arabanın açık camına koştum ve kendimi dondurucu soğuğa doğru dışarı sürükledim. Barbarisater'ı kılıfına sokmam gerekiyordu ve bu hiç hoşuma gitmedi. Dışarısı kemiklere işleyecek kadar soğuktu ve tipi üzerime taş gibi sert dolu yağdırıyordu. Tutunacak yer neredeyse yoktu ve arabanın dışı buz tutmuştu.

	Tutunacak bir şey buldum... sanırım katı buz akıntılarıydı. Parmaklarım uyuştu.

	Kendimi üçüncü vagonun çatısına çektim, üzerimde Atenate gecesinin engin, kar taneleriyle dolu karanlığı uzanıyordu.

	Kar fırtınası yüzünden uzağı göremiyordum. Ayakta durmakta bile zorlanıyordum. Vagonun dışbükey alüminyum tavanı buz pisti gibi pürüzsüz bir şekilde buzla kaplıydı.

	Birkaç adım attım ve bacaklarım titredi. Sersemlemiş ve nefessiz bir halde yüzüstü yere düştüm. Ağzım kan doluydu; dilimi ısırmıştım.

	Kan tükürerek ve acıdan öfkelenerek, kendimi o yoğun fırtınanın içinden sürükleyerek ilerledim. Siyah zemin üzerinde beyazın hakim olduğu girdabın içinde önümde şekiller gördüm. Çatının kenarında zırhlı üç figür daha vardı.

	Aemos'la paylaştığım kabinin penceresine yönlendirilebilir bir patlayıcı indirmişlerdi. Ben izlerken, patlayıcıyı tetiklediler ve cam parçaları ve alevler içinde pencereyi içeri doğru patlattılar. İlk yeniçeri, patlayan pencereden içeri girmek için halatla aşağı inmeye başladı. Yoldaşları çatıda eğilmiş, halatlarını sabitliyorlardı.

	Ayağa fırladım ve Barbarisater ıslak havada çıtırtılar çıkararak uçup gitti.

	Geliştirilmiş Carthean savaş kılıcı aşağı indi, hatları ikiye ayırdı ve vagonun çatısına derin bir kesik attı. Aşağı inen katil, iki katlı vagonun yanından aşağı düşerken çığlık attı.

	Diğer ikisi yıldırım hızıyla döndü, biri tabancasına uzandı, diğeri pençe gibi elleriyle bana saldırdı. Bir tahn wyla onu karşıladı ve kafasını olgun bir sakız meyvesi gibi ikiye böldü.

	Ceset arabanın tepesinden yuvarlanarak karanlığa düştü. Ben hazır bekliyordum, Barbarisater elimde titriyordu. Geriye kalan Vessorine geri çekilerek büyük kalibreli bir otomatik tabancayı bana doğrulttu. Kar fırtınasının rüzgar direnci yüzünden ikimiz de ayakta durmakta zorlanıyorduk.

	Bir kez ateş etti. Bir ulsar mermiyi savuşturdu. Ayakları kayarak tekrar ateş etti ve ben de bir ulsar yaparak mermiyi karanlığa doğru fırlattım.

	'Benim adım Gregor Eisenhorn. Öldürmeniz için para aldığınız adam benim. Kendinizi tanıtın.'

	Tereddüt etti. 'Nomclat'ım Etrik, Clansire'ın arması. Szober Klanı.'

	'Clansire Etrik. Hakkınızda çok şey duydum.' Fırtınanın şiddetine rağmen sesimi yükseltmek zorunda kaldım. 'Vammeko Tarl adınızı andı.'

	'Tarl mı? O—'

	'Sizi gemiye alan kişi mi?' diye sordum, sözünü tamamladım. 'Öyle tahmin ediyordum. Beni takip ettiğinden şüpheleniyordum.'

	'İster az önce öldürdüğün kişi olsun.'

	'Öyle mi? Zor iş. Teslim ol.'

	'Ben yapmam.'

	'Hı hı. O halde şunu söyle bana... Pontius bu iş için klanınıza ne kadar ödeme yapıyor?'

	'Pontius kimdir?'

	'O halde Khanjar. Keskin Khanjar.'

	'Yeterli.'

	Tekrar ateş etti ve ardından sol elinde güçlü bir kılıç sallayarak bana doğru atıldı. Barbarisater vızıldayan mermiyi savuşturdu ve ardından parıldayan kılıcın aşağı doğru savrulmasını engellemek için bir uwe sar oluşturdu . Çarpışan enerjilerin gürültüsü duyuldu.

	Çift elle kavrama pozisyonuna geçtim ve Etrik tabancasını tekrar kullanmaya çalışırken Barbarisater'ı çapraz bir darbeyle parçaladım. Bıçağın ucu tabancanın gövdesini kesti ve onu sadece el kabzasıyla bıraktı. Ama Klanın Efendisi'nin kılıcı, kısa ama sağlam, antik tasarımlı bir falchion, hızla içeri girdi ve sağ omzumun etini kesti. Acıyla bağırdım.

	Onun hamlesini geri püskürten ve iki hızlı kesmeyi daha savuşturarak beni öne geçiren ters ulsarlar savuran bir leht suf'a hırladım . Etrik iri bir adamdı, oldukça uzun kollara ve endişe verici bir güce sahipti. Bu, en çevik ve uzun vuruşlarının bile cezalandırıcı bir güçle yapıldığı anlamına geliyordu. Kullandığı kılıç tekniğini tanımadım, ancak Vessor savaşçılarının kılıç ustalığını üç temel savaş sanatından biri olarak gördüklerini ve eğitimlerinde silah bilgisi ve açık el tekniği kadar zaman ayırdıklarını biliyordum. Miras kalan güçlü bir silaha sahip olması bile onu bir uzman olarak tanımlıyordu.

	Sahip olduğum beceriler, yıllar içinde ustalaştığım alışılmadık yöntemlerin bir karışımıydı, ancak bunların özünde Ewl Wyla Scryi veya 'keskinliğin dehası', yani eski Kartaca kılıç ustalığı sistemi yatıyordu.

	Trans-Atenate Express'in tepesinde, bıçak kullanma yöntemleri yarı doğaçlama olmak zorundaydı. İkimiz de ayaklarımız üzerinde sağlam duramıyorduk, botlarımız buzlu metalde kayıyordu ve şiddetli rüzgar bizi sertçe sürüklüyordu.

	Sürekli yukarıdan, sanırım boğazı hedef alarak saldırıyordu ve ben de başımı ve kulağımı koruyan, sıkıca dikey bir kılıçla çeşitli tahn feh sar savuşturmaları yapmak zorunda kaldım. Benim saldırılarım ise daha alçaktan, kalbi, karnı ve kılıç kolunu hedef alan fon uls ve fon uin vuruşlarıydı.

	Savunması mükemmeldi, özellikle de her fon bei vuruşumu faul yaparak kılıcını yana doğru itmeye ve gardını açmaya çalıştığım kayarak yaptığı geri çekme hareketi. Saldırı vuruşları yaratıcı bir şekilde ritimsizdi, en son anlardaki tahminler dışında her şeyi engelliyordu. Son derece yetenekliydi.

	Pontius Glaw'ın bu Vessorine'leri bu yüzden mi işe aldığını merak ettim. Savaş sanatları ve savaşçı ırkları konusunda çok bilgiliydi. Sadece katiller istemiyordu. Öldürme sanatının ustalarını istiyordu.

	Clansire Etrik'te parasının karşılığını fazlasıyla almıştı.

	Paralı askerin, çapraz savuşturmalar ve güçlü hamleler kombinasyonuyla beni üçüncü ve dördüncü vagonlar arasındaki boşluğa doğru geri ittiğini fark ettim. Sırtım uçuruma dönük, köşeye sıkışmıştım ve dövüş seçeneklerim kısıtlıydı. Bakmadan geriye doğru sıçramayı göze alamadım ve bir an bile gözümü kılıcından ayıramadım. Keskin bir ön saldırı hazırlığı içinde olduğunu ve ya beni kaçacak yerim kalmayacak şekilde yakalayacağını ya da uçurumdan aşağı düşüreceğini biliyordum.

	Kartezyen kılıç ustalığı, yaklaşan bir saldırı kaçınılmaz olduğunda, tek pratik yanıtın onu sınırlamak veya zorlamak olduğunu öğretir. Birçok formu olan bu tekniğe gej kul asf denir , bu da 'dizginlenmiş at' anlamına gelir. Rakibi, ne yaparsanız yapın saldıracak olan dizginlenmemiş bir at olarak hayal eder ve kılıcınızı, bu saldırıyı sizin şartlarınızda kontrol edecek uzun dizginli bir gem olarak düşünür. Etrik hamle yapacaktı, bu yüzden hamle seçeneklerini azaltmam gerekiyordu. Kılıcın iki elle, kabzası omuz hizasının üzerinde ve bıçağı yataydan otuz beş derecelik bir açıyla aşağı doğru eğik olarak kaldırıldığı bir ehn kulsar pozisyonuna geçtim . Keskin, yanal bıçak dönüşleri onu yan veya üst vücut fırsatlarından mahrum bıraktı. Tek seçeneği, kalkanımın altına girmek için alçaktan gelip, yukarı doğru savuşturmaktı. Onu, kılıç oyununda tercih etmediği bir bölge olan alt vücudumu hedef almaya zorluyordum. Bu durum aynı zamanda onun düşük ve dengesiz bir şekilde uzanmasını gerektiriyordu.

	Etrik, omzunu öne eğerek ve kılıcını kalça hizasından kaldırarak hamle yaptı. Benim "dizginim" ise hamlenin yüksekliğini ve yönünü tamamen belirliyordu.

	Geri çekilmek ya da yükselen kılıcını çapraz bir vuruşla savuşturmaya çalışmak yerine, Mankareal'in karnaval alanlarında baş aşağı duran bir aurox'tan kaçan bir boğa dansçısı gibi yana doğru adım attım. Şimdi kılıcını boşluğa saplıyordu.

	İçeri girmeye çalıştı ama tüm ağırlığını arkasına vermişti. Sol ayağı çatıdaki buza takıldı, sağ ayağı ise yana doğru kaydı. Etrik homurdanarak küfretti ve yapabileceği tek şeyi yaptı. Hamlesini bir sıçramaya dönüştürdü.

	Göğsü ve kolları bir yandan diğer vagonun çatısına çarparak, bacaklarıyla uçurumun üzerinden yuvarlanarak tam oraya ulaştı. Kılıcının kabzasında sivri bir uç vardı ve kendini sabitlemek için onu çatıya sapladı, botları ise vagonlar arası bağlantı noktalarının su geçirmez plastik kenarlarına tutunmaya çalışıyordu.

	Geçici avantajımı kalıcı bir üstünlüğe dönüştürmek için sadece saniyelerim vardı.

	Ama aceleyle yana kaymam, buzlu çatıda Etrik'ten daha fazla tutunacak yerim kalmamasına neden olmuştu. Bacaklarım aniden kaydı ve sırt üstü yere çakıldım. Olabildiğince hızlı yuvarlandım ve tutunacak bir yer aradım ama bu bana Barbarisater'ı kaybettirdi. Değerli kılıç, çatının kenarından aşağı yuvarlanırken ciyakladı.

	Zar zor tutunuyordum. Etrik, ağırlığını üzerine verip metal çatıya saplandıkça, kılıcının kabzasının ucu çatı metalinde gıcırdadı. Birkaç beceriksiz tekmeyle kendini dördüncü arabanın çatısına çekti ve bana baktı. Benden daha kötü durumda olduğumu görünce çirkin bir alaycı gülüşle güldü.

	Hâlâ kıkırdayarak, dikkatlice bir adımını vagonlar arası bağlantı noktasının üstüne attı, sonra bir adım daha attı ve dengesini koruyarak üçüncü vagona geri dönüp beni bitirdi.

	İki adım daha atsa, bıçaklayabileceğim mesafeye girmiş olurdu.

	En güvenli tutunma noktalarından birini seçtim ve diğerini bıraktım, arkamda el yordamıyla bir şeyler aramaya başladım.

	Etrik eklem yerinden ayrıldı, son adımı attı, kılıcını bana doğru savurmak için kaldırdı ve kendini otomatik tabancamın namlusunun ucunda buldu.

	Ewl Wyla Scryi'nin tüm asil kurallarına aykırıydı . Kartacalı üstatlar benden utanırlardı. Ama o sırada kendimi pek de asil hissetmiyordum.

	Tek bir el ateş ettim. Kurşun göğüs kemiğine isabet etti ve onu geriye doğru savurdu. Yüzünde aldatılmış bir ifadeyle Etrik çatının diğer tarafından kayboldu.

	 

	BENİM Arabaya geri döndüğümde bitkin ve aşırı soğuktan tükenmiştim. Üst koridor insanlarla doluydu. Kabin görevlileri korkmuş ve perişan haldeki yolcuları diğer vagonlara yönlendiriyordu. Üst düzey personel, çatışma hasarına ve üç Vessorine cesedine şaşkınlıkla bakıyordu. Eleena ise üst düzey mürettebat üyelerinden biriyle hararetli bir şekilde tartışıyordu.

	Herkes etrafına bakındı ve ben pencereden içeri sürünerek girdiğimde biri çığlık attı. Görünüşüm çok tuhaf olmalıydı: Kolumdaki ve çenemdeki yaralardan sızan buz ve donmuş kanla kaplıydım.

	Crezia ve Aemos, etraftaki kalabalığın arasından sıyrılıp yanıma geldiler.

	'İyiyim.'

	'Şuna bir bakayım... Altın Taht!' diye haykırdı Crezia, başımı çevirip çenemdeki yarayı incelerken.

	'Telaşa gerek yok.'

	'İhtiyacınız olan şey—'

	'Şimdi zamanı değil. Medea iyi mi?'

	'Evet,' dedi Aemos.

	'Yani hepiniz yara almadan kurtuldunuz, değil mi?'

	Crezia, "Hepimiz için yeterince yaralısın," dedi.

	'Daha kötüsünü de yaşadım,' dedim.

	'Evet, yaşadı,' diye onayladı Aemos. 'Daha kötülerini de yaşadı.'

	Eleena hâlâ tren şefine bağırıyordu, şef de ona karşılık bağırıyordu. Uzun boylu, saygın bir adamdı; Trans-Kıtalararası trenin süslü, işlemeli üniformasının bir versiyonunu giymiş ve başında denizci tarzı bir şapka vardı. Çok yaşlı olduğu belliydi; gözleri, burnu ve kulakları protez implantlarla değiştirilmişti: muhtemelen lokomotifin sadık mühendisleri tarafından el yapımı olarak üretilmiş, kazan metali siyahı renginde ilkel, işlevsel cihazlar. Hatta muhteşem beyaz kiremit sakalıyla çerçevelenmiş dişleri bile dökme demirdendi. Adı Alivander Suko'ydu ve daha sonra Trans-Atenate Ekspresi'nin 378 yıldır şefi olduğunu öğrendim. İnsan formunda sakallı bir lokomotife benziyordu.

	Eleena'yı geri çektim ve onunla yüzleştim.

	'Bu... rezalet için bir açıklama istiyorum,' diye homurdandı Suko, sesi mekanik bir gırtlağından yankılanarak. 'Trans-Atenate gemisinde daha önce hiç böyle bir şey yaşanmadı. Bu bayağı şiddet ve uygunsuzluk...'

	'Uygunsuzluk mu?' diye tekrarladım.

	'Bundan sen mi sorumlusun?' diye sordu.

	'Bunun olmasını tercih etmezdim ama... evet.'

	'Hemen gözaltına alın!' diye bağırdı Suko. Alarmlar çalmaya başlar başlamaz ekspres trenin acil durum dolabından lazer tabancalarını çıkaran iki iri yarı tren görevlisi öne çıktı.

	"Burada üç ölü var, dışarıda da üç tane daha," dedim usulca, tren görevlisinin elektrikle kapatılmış gözlerine bakarak ve muhafızları kasten görmezden gelerek. "Hepsi zırhlı, hepsi silahlı... savaşçılar. Onları öldüren adamla uğraşmanın iyi bir fikir olduğunu gerçekten düşünüyor musunuz?"

	Koridorda, kırık pencereden içeriye hâlâ esen buz fırtınasından daha soğuk ve sert bir sessizlik çöktü. Suko'nun rahatsız olduğu bir şekilde, hâlâ dışarıya doğru yönlendirilen, şaşkınlıkla bize bakan yolcuların sonuncusu da dahil olmak üzere, tüm gözler üzerimizdeydi.

	'Bunu özel olarak devam ettirelim mi?' diye önerdim.

	 

	BİZ GİTMİŞ Boş kabinlerden birine girdim . Süitin küçük hesaplama cihazının menteşeli ahşap kapağını açtım, hololitik moda geçirdim ve mühür yüzüğümü veri okuyucuya bastırdım. Küçük masa, Engizisyon mührünün hologramını, üzerine kimlik bilgilerimi ve ardından başımın yavaşça dönen üç boyutlu taramasını yansıttı.

	'Ben Ordos Helican'dan Engizisyoncu Gregor Eisenhorn'um,' dedi Suko ve muhafızları. Sözleri duyulmaz oldu.

	'Bunu kabul ediyor musunuz, yoksa ikna olana kadar önünüzde yavaşça dönmemi mi istersiniz?'

	Tren müdürü bana baktı, o kadar şaşırmıştı ki ne diyeceğini bilemedi. 'Özür dilerim efendim,' diye başladı. 'Trans-Continental, kudretli ordos'un çalışmalarına nasıl yardımcı olabilir ki?'

	'Pekala efendim, öncelikle bu treni tekrar hareket ettirebilirsiniz.'

	'Ancak-'

	Artık yeter demiştim. 'Gizlice seyahat ediyordum efendim. Ama artık değil. Ve eğer kendimi bir sorgucu olarak ifşa edeceksem, kesinlikle bir sorgucu gibi davranacağım. Bu tren artık benim kontrolüm altında.'

	 

	BİZ KALDI Mühendislerin frenlere bakım yapması ve patlayan camları tamir etmesi için yeterince uzun süre durduruldu . Ve benim doğrudan gözetimim altındaki tren görevlilerinin, biletsiz başka yolcu olup olmadığını kontrol etmek için tüm vagonu araması için de yeterince uzun süre durduruldu.

	Mürettebatın verdiği kötü hava koşullarına uygun giysilere sarınarak dışarı çıktım ve kar fırtınasında bırakıldığı için huysuzca sızlanan Barbarisater'ı aldım. Mızmızlanan bıçağı kılıfına koydum ve karda yayılmış, kaskatı kesilmiş halde yatan üç yeniçeriyi kontrol etmeye gittim.

	 

	O İFADE ETMEK Saat beşte ilerlemeye devam ettik ve başka bir aksama olmadı. Gece karanlığından gürleyerek çıktık ve daha ılıman bir şafağa doğru yol aldık; arazi yoğun karla kaplıydı ama buz fırtınaları dinmişti.

	Suko, zaman kazanmak için lokomotifi güvenlik sınırlarına kadar hızlandırdı. Ekspres tren, Atenate Sıradağları'nın güney uçlarından aşağı doğru inerek, tepelik arazilerden ve kayalık buzul ovalarından geçti. Eğer uyanık olsaydım, sert otlakların ve molozların yavaş yavaş ormana ve yaprak döken ağaçlıklara dönüştüğünü, ardından da sabah havasında güneşlenen uçsuz bucaksız Güney Platosu'nun ilk küçük köylerini görürdüm.

	Ama ben derin bir uykudaydım, yaralarım sarılmıştı, Barbarisater yanımda huzursuzca uyuyordu ve Crezia da beni gözetliyordu.

	 

	UYANDIM Saat beşi geçiyordu ve ekspres tren hala çok iyi bir hızla ilerliyordu. Gece yarısı New Gevae'ye varmamız gerekiyordu. Suko'ya durumumuz hakkında önceden hiçbir haber göndermemesi için kesin talimatlar vermiştim.

	Pontius'un Yeni Gevae'de tekrar denemesi muhtemeldi. Güzergah haritasını inceledim ve Suko'nun Yeni Gevae'nin kuzeyindeki kasabalardaki uydu istasyonlarından birinde plansız bir duraklama yapmasını sağlamayı düşündüm. Trenden inip hava yoluyla ulaşım sağlayabilir ve trenin şehre doğru yoluna devam etmesini sağlayabilirdik.

	Acımasız ve tetikte olan düşmanımın bu hamleyi önceden tahmin edebileceğini düşündüm. Ayrıca büyük bir şehir terminaline herkesin görebileceği bir şekilde varmanın daha güvenli bir plan olabileceğini de düşündüm.

	Kulübemin karyolasında uzanmış, dışarıdaki plato manzarası hızla geçerken meditasyon yapıyordum. Medea o sırada ayağa kalkmış, acı içinde topallayarak yürüyordu ve her şeyden önce benim runik asamı koltuk değneği olarak kullanıyordu. Sadece o böyle bir saygısızlığa cüret edecek kadar zeki olabilirdi.

	Sekerek kabinime girdi ve ağrıyan sırtını tutarak karyolamın kenarına yığıldı. Crezia karşıdaki ranzada uyuyordu.

	'Hiç sıkıcı bir an yok, değil mi?' dedi Medea.

	'Asla.'

	Crezia'ya başıyla işaret etti. "Yanından hiç ayrılmadı, Gregor. Bütün gün."

	'Biliyorum.'

	'O sadece eski bir arkadaş değil, değil mi?'

	'Evet, Medea.'

	'Sen ve sırların.'

	'Biliyorum.'

	'Bana hiç söylemedin.'

	'Bunu kimseye söylemedim. Crezia Berschilde gizliliği hak ediyordu.'

	Bana baktı. 'Gregor Eisenhorn da mahremiyeti hak ediyordu, sence de öyle değil mi? Harika ve korkunç bir engizisyoncu olabilirsin ama sen de bir insansın. Bu berbat işin dışında da bir hayatın var.'

	Bunu düşündüm. Ne yazık ki, aynı fikirde değildim.

	'Ama yine birliktesiniz, öyle mi? Siz ve o iyi doktor.'

	'Asla kopmasına izin vermemem gereken bir dostluğu yeniden canlandırdım.'

	'Evet, doğru. Yenilenmiş,' Şaşırtıcı derecede kaba ve müstehcen bir hareket yaptı.

	İstemsizce gülümsedim. 'Başka bir şey mi vardı, yoksa sadece mim yeteneğinizin aşırı kaba yönlerini sergilemek için mi geldiniz?'

	'Evet, başka bir şey daha vardı. Oraya vardığımızda ne yapacağız?'

	 

	YENİ GEVAE Sanas Nehri deltasını kaplayan, monolitik petek piramitlerinden oluşan bir kümeydi . Varışımızdan bir saatten fazla süre önce uzaktan parıldayan ışıklarını görebiliyorduk. Trans-Atenate Ekspresi gece yarısına iki dakika kala ana terminale gürültüyle ve tıslayarak girdi. Kalabalığın önüne geçip, kemerli cam çatının altındaki geniş koridordan, yük yükleme alanlarının yakınındaki Astropati Loncası ofisine doğru yürüdüm.

	Aegis hesabına giriş yaptım ve Nayl'den gelen cevabı okudum. Eechan'daki sorunlara benzediğini kabul etti ve Sadia'nın adını lanetledi. Grubun yola çıkmaya hazır olduğunu ve ertesi gün öğlen Entipaul's Lounge adlı bir barda olacağını söyledi. Bar, dördüncü kovanın altmışıncı katındaydı.

	Bildiriye üzgün bir şekilde baktım, sonra da bekleyen uzmana göz attım. 'İki kelimelik cevap. “Rosethorn katılıyor”. Gönderin.'

	 

	YÜRÜDÜM Ertesi gün öğleden bir dakika önce Entipaul's Lounge'a girdim . Alüminyum borulardan ve sprey boyalı sunta panellerden oluşan, ışık zincirlerinin mekanın tekerlekli ses sisteminden yayılan sert müziğe göre titreştiği, ustaca kablolanmış bir kafesti. Mekan sert, yeraltı dünyası havası taşıyan ve tehlikeli görünmek istiyordu, ama hepsi gösterişten ibaretti. Burası, orta kademe memurlar ve idari memurlar için öğle yemeği ve iş sonrası buluşma yeri, logostikatör havuzundan çekici kızlarla buluşma yeri, terfi veya emeklilik kutlamaları ya da gürültülü doğum günü içkileri için bir mekandı. Gerçek twist barlarına gitmiş ve gerçek sert müzik dinlemiştim. Burası sadece bir sahtekarlık, bir tiyatroydu.

	Aemos'un cübbesine bürünmüştüm, kapüşonumu çekmiştim ve ekspresten ödünç aldığım bir solunum maskesi takmıştım. Öğle yemeği molasında bir teknoloji uzmanı ya da kız arkadaşıyla gizlice buluşmaya giden bir depo ustası gibi görünmek istiyordum.

	Mekan neredeyse bomboştu. Sıkılmış görünen bir garson, barın dar bölümünün arkasında bardakları parlatıyordu ve üniformalı iki garson kız, ellerindeki bardak tepsilerini adeta kalkan gibi tutarak arka kapıda sohbet ediyordu. Barın merkezinden yayılan bölmelerde yarım düzine adam oturuyordu ve kapüşonlu bir figür, sırtı kapıya dönük bir şekilde tek başına içki içiyordu.

	Ortadaki masalardan birine oturdum. Garsonlardan biri yanıma yaklaştı. Obscura kokuyordu ve kalemle çizilmiş kaşları, aşırı derecede büyümüş gözlerini çerçeveliyordu.

	'Seçenek?'

	'Tunderey şeffaf taneli, çift katlı, soğuk tutan kılıf içinde.'

	'Dokey-doke,' diye karşılık verdi ve hızla uzaklaştı.

	Müzik son sesle çalmaya devam ediyordu. Elinde askılı tepsisinde tek bir shot bardağıyla geri döndü. Bardak aslında basınçla şekillendirilmiş buzdan yapılmış bir kaptı. Maşasıyla bardağı masama koydu ve ona attığım parayı yakaladı.

	'Para üstünü al,' diye mırıldandım.

	"Cömert," diye alay etti ve kalçasını gereksiz yere sallayarak uzaklaştı.

	İçeceğe dokunmadım. Yavaş yavaş buz eridi ve yağlı sıvı masanın üzerine sızmaya başladı.

	Kapüşonlu kişi ayağa kalktı ve bana doğru yürüdü.

	'Rosethorn?'

	Yukarı baktım. 'Bu benim.'

	Başındaki kapüşonlu pelerini omuzlarından indirdi. Keskin hatlara ve uzun, düz siyah saçlara sahipti. Gözlerinin kenarları sürmeyle belirginleşmişti ve yeşim taşı gibi parıldıyordu.

	Kesinlikle Harlon Nayl değil. Maria Tarray.

	Karşıma oturdu ve içeceğimi bir çırpıda içti, uzun parmaklarındaki buzlu suyu yaladı.

	'Er ya da geç seni yakalayacağımızı biliyordun.'

	'Sanırım öyle. Peki ya biz?'

	Barda bulunan diğer müşteriler ayağa kalkıp etrafımızda bir daire oluşturmuş, bitişik masalara oturmuşlardı. Maria Tarray parmaklarını şıklattı ve hepsi ceketlerini veya pelerinlerini geri çekerek taşıdıkları tabancaları ortaya çıkardı. Tekrar şıklattı ve silahlar kayboldu.

	'Yani bu bir tuzak mı?'

	'Elbette.'

	'Astrogramlar Nayl'den değil miydi?'

	'Görünüşe göre.'

	'Glossia'yı mı bozdun?'

	'Ne kadar zekiyiz?'

	Arkama yaslandım. 'Bunu nasıl yaptın?'

	'Bunu öğrenmek istemez miydiniz, Bay Eisenhorn?'

	Omuz silktim. 'Madem beni soğuk yakaladınız, evet. Bu adamlar da sizin lanet olası Vessorine'lerinizden, değil mi? Oturduğum yerde ölü gibiyim. Bunda bir sakınca göremiyorum.'

	'Sanırım çoktan tahmin etmişsindir,' dedi. Gülümsedi. Güçlü zihninin benimkine nüfuz etmeye çalıştığını hissedebiliyordum.

	'Jekud Vance.'

	'Doğru söylüyorsunuz, Bay Eisenhorn. Astropatınız çok işe yaradı. Doğru ikna yöntemiyle. Ve Yeniçeriler ikna konusunda çok başarılıdır. Vance, Nayl gibi davranarak bildirileri gönderdi. Glossia'yı tanıyordu.'

	Zihnimi tekrar kurcaladı.

	"Kendinizi koruma teknikleri kullanıyorsunuz," dedi yüzü karararak.

	'Elbette öyleyim. Durum tersine olsaydı siz de öyle olurdunuz. Ama şunu söylemeliyim ki, hayal kırıklığına uğradım. Pontius'un burada olmasını umuyordum. Sonuçta bu bir tuzak. Eisenhorn'un son direnişi. Belki de gelip ölümümü izleyecek kadar kibar olurdu.'

	'Pontius başka bir yerde meşgul,' diye tersledi ve sonra ne söylediğinin farkına vardı.

	'Bu onay için teşekkür ederim,' dedim.

	"Seni şerefsiz!" diye çıkıştı. "Ölümün geldi! Bunun sana ne faydası olacak? Bu bir tuzak!"

	'Evet, öyle. Bir tuzak.'

	Tereddüt etti. Yeniçerilerin hepsi ayağa kalkmış, silahlarını çekmiş, bana doğrultmuşlardı. Barmenler korkudan kaçıyorlardı.

	Maria Tarray yavaşça uzanıp solunum maskesini yüzümden çıkardı.

	'Etrik?' diye kekeledi, yeşim yeşili gözleri fal taşı gibi açılmıştı.

	'Evet,' dedim, üç kilometre uzakta, kilitli bir pansiyon odasında, ter içinde ve zorlanarak, runik asa aracılığıyla irademi yönlendirip Clansire Etrik'in bedenini canlandırırken.

	Tarray masadan geriye sıçradı ve sandalyesini devirdi. 'Kahretsin!' diye çığlık attı. 'Bizi yakaladı! Bizi yakaladı! Bunu nereden bildi?'

	'Jekud sayesinde Nayl gibi konuşabilir ve Glossia'yı kullanabilirdin, ama Jekud Nayl'ın bildiklerini bilmiyordu. Lethe Eleven'da Sadia ile savaştık, Eechan'da değil,' diye Etrik'e söylettim.

	Maria Tarray bir plazma tabancası çıkardı ve Etrik'i göğsünden vurdu. Etraftaki tüm Vessorinler otomatik tüfekleri ve lazer karabinalarıyla ateş açtılar.

	Kuklam parçalara ayrılırken, onu çağırdığımdan beri zihnimde dönmekte olan çarpık girdabı serbest bıraktım.

	Etrik'in çökmekte olan bedeninden fışkırarak genişledi ve elli metrelik bir yarıçap içinde yeniçerileri, Entipaul'un Salonunu ve dördüncü kovanın altmışıncı katındaki tüm güverteyi yok etti.

	Maria Tarray atomize edildi. Hayatının son milisaniyelerinde, zihinsel kalkanları dehşet içinde çöktü ve ben onun güçlü psişik zihnine dair değerli bir anlık görüntü elde ettim. Her şey değil, ama yeterli.

	Pontius Glaw'ın kızını yok ettiğimi anlamak için yeterliydi.

	 

	
ON BEŞ

	Sanctum, Katarsis ve Fischig.

	Teht uin sah.

	Promody.

	 

	ON BEŞ GÜNLER DAHA SONRA , Yeni Gevae'den çok, çok uzaktaydık, Gudrun'dan da çok uzaktaydık. Şimdilik Keskin Hanjar'ın pençelerinden kurtulmuştum.

	Maria Tarray ile kovanın ortasındaki barda yapacağım görüşmeden –ya da kuklamın görüşmesinden, demeliyim– önceki sabah, Aemos ve ben Spirit of Wysten adlı bir yolcu gemisinde yer ayırtmıştık ve akşamleyin gezegeni terk ediyorduk. Gudrun'dan beş buçuk gün sonra, Cyto civarında, Essene halkıyla buluştuk .

	Eski dostum, hızlı ticaret gemisi Essene'nin eksantrik kaptanı Tobias Maxilla , Glossia'nın 'Sanctum' kod kelimesine tereddüt etmeden yanıt vermiş, Helican'daki ticaret seferlerini yarıda keserek Gudrun'a doğru rota belirlemişti. Operasyonumun resmi bir parçası olmamıştı, ancak uzun süredir müttefikimdi ve gemisinin hizmetlerini birçok kez sunmuştu.

	Her zaman bunu maddi kazanç için yaptığını iddia ederdi – ben de düzenli olarak ordos'un ona cömertçe ödeme yapmasını sağlardım – ve İmparatorluk Engizisyonu'nun gözüne girmek için yapardı. Özel olarak, bana olan bağlılığının maceracı bir yanının ürünü olduğuna inanıyorum. Benim işime karışmak, Helikan dünyalarına yapılacak bir ticaret yolculuğundan daha eğlenceli bir uğraş sunuyordu.

	Hayatım paramparça olmuş, sırtım duvara dayanmış ve düşmanım kanımı dökmek isterken, kurtuluş ve kaçış için başvurduğum tek kişi Tobias Maxilla ve Essene'den başkası değildi .

	Maxilla'nın her zaman şirketin moralini yükselteceğine de güvenilebilirdi. Doğrusu, küçük grubumuzdaki hava New Gevae'den beri oldukça rahatsız ediciydi. Ve bu büyük ölçüde benim hatamdı.

	'Nayl'ın Glaw'ın bir başka hilesi, beni tuzağa düşürmek için kurduğu bir oyun olduğunu anladığım anda, ben de karşılık olarak kendi tuzağımı kurdum. Malus Codicium'un bazı bölümleri , psiyonik olarak kukla gibi kontrol edilen insan varlıkları olan kölelerin yaratılması ve uzaktan canlandırılmasıyla ilgiliydi. Bu tekniği hiç denememiştim, çünkü ürkütücü görünüyordu. Codicium , bu işlemin en iyi şekilde yeni öldürülmüş bir cesetle işe yaradığını öne sürüyordu. Ama öte yandan, bu sadece irade gücümü kullanmanın karmaşık bir uzantısıydı ve amacım için uygundu.

	Ne yapacağım konusunda ayrıntılara girmedim ama Medea, Eleena, Crezia ve Aemos alışılmadık bir şeylerin döndüğünü biliyorlardı ve Etrik'in cesedini gizlice trenden alıp dördüncü kovanda kiraladığımız bir konaklama yerine götürdüğümde hepsi endişelendi. Crezia ceset kaçırma hakkında bir şeyler mırıldandı ve Medea şüpheciydi. Pulchritude gemisinde , çok ileri gittiğim fikrini bir şaka olarak geçiştirmişti. Cherubael ile olan tüm meseleyi kabul etmiş gibi görünüyordu.

	Artık ezoterik psişik numaralar konusunda eskisi kadar kendine güvenmiyor gibiydi.

	Malus Codicium'u çıkardığımı gördüğünden beri bu konuda tek kelime etmemişti . Ve birkaç kez yargılarıma güvendiğini açıkça belirtmişti.

	Ama yine de havada bir gerginlik vardı.

	Ritüelleri gerçekleştirirken onları odanın dışında tuttum ve bu da bir hata olmuş olabilir. Eleena hariç, hepsi bu eylemin rahatsız edici, sinsice ilerleyen etkisini hissetti.

	Daha önce hiç warp girdabı kullanmamıştım, ama köleme takabileceğim ve tuzakçıları tuzağa düşürebilecek tek silah bu gibi görünüyordu. Şimdi geriye dönüp baktığımda, Malus Codicium'un bu fikri kafama sokmuş olabileceğini düşünüyorum.

	Girdap işe yaradı. Beni tuzağa düşürmeye çalışan düşmanları yok etti. Bir daha kullanacağımı sanmıyorum. Geri besleme beni bilinçsiz bıraktı ve sonrasında iki gün boyunca hasta ve güçsüzdüm. Arkadaşlarım bana ulaşmak için odanın kapısını kırmak zorunda kaldılar ve onları karşılayan manzaradan sarsılmış olmalılar. Yerdeki yanmış daire, duvarlardan sızan psi-plazmik kalıntı, çizdiğim semboller. Sanırım ilk kez tam olarak kontrol edemediğim bir şey denediğimi hissettiler.

	Belki de haklıydılar.

	Hiçbiri bu konuda konuşmak istememişti. Aemos, Malus Codicium'u yanımda yerde bulmuş ve diğerleri görmeden cebine atmıştı. Daha sonra, Spirit of Wysten gemisinde , onu bana özel olarak geri vermişti.

	"Ona bir daha dokunmak istemiyorum," dedi. "Sanırım onu bir daha görmek de istemiyorum."

	Onun tepkisine üzüldüm. Hayatı bilgi edinmeye adanmıştı – bu onun için gerçek bir klinik zorunluluktu – ama işte orada, galaksinin neredeyse hiçbir yerinde bulunmayan, karanlık da olsa gizli bir veri kaynağını reddediyordu. Bunun değerini yalnızca onun takdir edebileceğini düşünmüştüm.

	'Bu Malus Codicium , değil mi?'

	'Evet.'

	'Onu asla bulamadılar. Don Kişot düştükten sonra, Farness Beta'da ordoslar onu aradılar ama asla bulamadılar.' 'Bu doğru.'

	'Çünkü onu kendine aldın ve onlara hiç söylemedin.' 'Evet. Bu benim kararımdı.'

	'Anlıyorum. Ve daemonhost'ları kontrol etmeyi de bu şekilde öğrendin, değil mi?'

	'Evet.'

	'Senden hayal kırıklığına uğradım, Gregor.'

	 

	MAKSİLLA Her zamanki gibi mükemmel bir ev sahibiydi ve onunla birlikte olduğumuzda genel neşe biraz arttı. Essene'nin ön sancak hava kapısında, kareli sedril bir ceket, altın yıldız iğneli mavi ipek bir kravat ve gümüş püsküllü mor süet bir başlık giymiş halde bizi karşıladı . Ten rengi parlak beyazdı ve gözlerinin üzerinde siyah kalpler vardı; sol kulağındaki elmas küpeden burnundaki safir küpeye kadar ince bir platin zincir uzanıyordu. Arkasında, altın kaplama hizmetkarlar ikram tepsileriyle bekliyordu. Hepimizi selamladı, Medea ile flört etti ve daha önce hiç tanışmadığı iki kadın olan Crezia ve Eleena'ya özellikle ilgi gösterdi.

	'Nereye?' bana sorduğu ilk soruydu.

	'İzin verin de astroloji uzmanınızdan faydalanayım ve ilk tanıştığımız yere doğru rota belirleyelim.'

	 

	GÖNDERDİM Glossia'da Fischig'e gönderilen bir mesajda , Gudrun'dan kaçınmak için rotasını değiştirmesi ve yeni bir buluşma noktasında benimle buluşması söyleniyor. 'Thorn, Hound'a, Hound'un beşiğinde, altılı mesajla ulaşmasını diliyor.' Maxilla'nın ceset gibi, isimsiz Gezgini, hiper-matematiksel kehanet yeteneklerini sergiledi ve Essene'yi güçlü motorunun taşıyabileceği en hızlı şekilde uzay boşluğuna doğru gürleyerek gönderdi.

	Her zaman olduğu gibi, warp'ın cehennemvari yeraltı dünyasında seyahat ederken rahat edemedim, bu yüzden Maxilla ile birlikte onun kamarasına çekildim. O, müthiş bir dedikoducuydu ve ne zaman bir araya gelsek birkaç saatlik sohbetten her zaman keyif alırdı. Etrafı insandan çok hizmetkar olan bir mürettebatla çevrili olduğu için, arkadaşlığa çok ihtiyacı vardı.

	Ama özel bir görüşmeyi dört gözle bekliyordum. Daha önce ona pek güvenmemiştim, ama şimdi İmparatorluk'ta bana adil bir şekilde kulak verecek tek adamın o olabileceğini hissediyordum. Adil olmasa bile, en azından sert yargılardan uzak bir dinleme olacaktı. Maxilla bir düzenbazdı. Bunun için hiçbir mazeret sunmuyordu. Tüm hayatını kuralların ve düzenlemelerin esnekliğini test etmeye adamıştı. Sanırım, benim hakkımda ne düşündüğünü öğrenmek istiyordum.

	Essene'nin katedral benzeri ana köprüsünün arkasında bulunan iki katlı bir kabindi . Daha önce birçok kez yemek yediğim, cilalı duralloydan yapılmış on kişilik bir ziyafet masası, kontrol çubuğunun bir hareketiyle kalkanı geri çekerek gözlem bölmesi haline gelebilen kubbeli bir çatı bölümünün altında, en uçtaki asma katta yer alıyordu.

	Maxilla'nın Nautilia'daki yirmi direkli bir yelkenli gemiden kurtarıldığını iddia ettiği tetrawood korkuluklu kavisli merdivenler, ara katın her iki ucundan ana güverte alanına, kakma mermer zeminli geniş bir salona iniyordu. Sanat eserleri – tablolar, heykeller, antikalar, hololitler – kristal fildişi duvar sütunları arasında odanın her tarafında sergileniyordu. Bazıları yumuşak bir şekilde parlayan statik alanlarla korunurken, diğerleri görünmez itici ışınlarda ağırlıksız bir şekilde asılı duruyordu.

	Zarif kıvrımlı kollu kanepeler ve sandalyeler, bazıları Sampanese hafif kumaşından örtülerle kaplı, odanın ortasındaki büyük dikdörtgen şeklindeki enfes Olitari halısının üzerine yerleştirilmişti. Sadece halının kendisi bile küçük bir servet değerindeydi. Oda, Vitria cam atölyesinden altı adet parıldayan avizeyle aydınlatılıyordu; her biri küçük bir yerçekimi önleyici plaka ile asılı durarak bombeli tavanın altında havada süzülüyordu.

	Bir kanepeye oturdum ve Maxilla'nın bana uzattığı amasec dolu balonu aldım. Karşıma otururken, "İçini dökmek isteyen bir adama benziyorsun, Gregor," dedi.

	'Bu kadar şeffaf mıyım?'

	'Hayır, korkarım ki daha çok umutluyum. Son birkaç ay sıkıcı geçti. Heyecan arıyorum. Ve tanıdığım, gelmiş geçmiş en saçma ve tehlikeli işlere bulaşmayı alışkanlık haline getirmiş tek adam benden yardım isteyince, heyecanlanıyorum.'

	Uzun gümüş bir tutucuya bir lho çubuğu yerleştirdi, dijital yüzük silahının küçük bir hareketiyle yaktı ve arkasına yaslanarak baharatlı dumanı üfledi, bardağındaki amasec'i deneyimli bir el hareketiyle çevirdi.

	'Ben...' diye başlamaya çalıştım ama nereden başlayacağımı gerçekten bilmiyordum.

	Bardağını yere koydu ve tiyatro sihirbazı gibi kontrol değneğiyle bir hareket yaptı. Hava boğucu ve hafif havasızlaştı.

	'Özgürce konuşun,' dedi bana. 'Odanın gizlilik alanını etkinleştirdim.'

	'Aslında,' diye itiraf ettim, 'tereddütümün asıl sebebi ne diyeceğimi bilemememdi.'

	'Ben güzergâhlar ve yolculuklarla ilgileniyorum, Gregor. Tecrübelerime göre, başlamak için en iyi yer her zaman şudur:'

	'Başlangıç mı? Biliyorum.'

	Ona önce genel hatlarıyla, sonra da giderek daha ayrıntılı bir şekilde, olayların nasıl geliştiğini anlattım. Dürer. Thüringen. Cruor Vult ve Cherubael ile yapılan savaşlar. Alizebeth'ten bahsettikçe, boyalı yüzü bir palyaçonunki gibi hüzünlü bir hal aldı. Ona karşı her zaman bir zaafı olmuştu.

	Tavsiyesine uyup baştan başladığımı düşünsem de, aslında öyle yapmadığımı giderek daha çok fark ettim. Sürekli geri dönüp ayrıntıları tamamlıyordum. Cherubael'i açıklamak için Farness Beta'ya ve Quixos'a karşı mücadeleye geri dönmem gerekiyordu ve bu da Cinchare'ye yapılan görevi anmayı gerektiriyordu. Ona Spaeton Evi'ne yapılan saldırıyı ve Gudrun'daki umutsuz kaçışımızı anlattım. Alt sektörde meydana gelen cinayetleri anlattım. Harlon Nayl ve Nathun Inshabel'i, ekibimin diğer birkaç üyesini de tanıyordu. Pontius Glaw'ın intikamı hakkındaki anlatımım ise kötü haberlerin bir listesiydi.

	Bir kere başlamıştım, duramıyordum. Hiçbir şeyden kaçınmadım. Sonunda her şeyi itiraf etmek ve üzerimdeki yükten kurtulmak özgürleştiriciydi. Ona Malus Codicium'dan ve onu saklayarak kendimi nasıl tehlikeye atmış olabileceğimden bahsettim. Ona iblis ev sahipleriyle, kölelerle ve warp girdaplarıyla olan uğraşlarımdan bahsettim. Cinchare'de Glaw ile yaptığım anlaşmayı ve bunun onu nasıl güçlendirdiğini ve şimdi beni takip eden bir tehdide dönüştürdüğünü itiraf ettim.

	'Tobias, operasyonumdaki herkes – ailem, diyebilirsin – sen, Fischig ve buraya benimle birlikte getirdiğim bir avuç kişi hariç herkes, Cinchare'de yaptıklarım yüzünden öldü. Sayı olarak... tam saymadım. İmparatorluğun iki yüz hizmetkarı. Benim iyi işler yaptığıma olan kesin inançlarıyla kendilerini benim davama adamış iki yüz kişi... öldü. Poul Rassi, Dudane Haar ve bu kan banyosunun başlangıcı olduğu ortaya çıkan olayda ölen zavallı Verveuk gibi isimleri saymıyorum bile. Ya da Magos Bure, kaçabilmesi için Glaw tarafından öldürülmüş olmalı.'

	'Gregor, sizi düzeltebilir miyim?' diye sordu.

	'Elbette.'

	kendi davanız olarak adlandırdınız . Onların sizin davanıza adanmış olduklarını söylediniz. Ama öyle değil, değil mi?'

	'Ne demek istiyorsun?'

	'Hâlâ, tüm kalbinizle, İmparatorun işini yaptığınıza inanıyor musunuz?'

	'Kesinlikle öyle düşünüyorum!'

	'Sonra İmparatorun hizmetinde öldüler. Onun davası uğruna öldüler. Hiçbir İmparatorluk vatandaşı bundan daha fazlasını isteyemez.'

	'Sanırım beni dinlemiyordun, Maxilla—'

	Ayağa kalktı. "Hayır, öyle olduğunuzu sanmıyorum, sorgucu. Kendi kendinize bile öyle düşünmüyordunuz. Bu noktayı vurguluyorum çünkü o kadar temel bir şey ki gözden kaçırmışsınız gibi görünüyor."

	Kamaranın karşısına yürüdü ve İmparatorluk savaşçısının holografik bir portresine bakarak durdu. Çok eskiydi. Bunu nereden almış olabileceğini düşünmek istemedim.

	'Bunun kim olduğunu biliyor musunuz?'

	'HAYIR.'

	'Savaş Lordu Terfuek. Neredeyse elli yüzyıl önce Pasifikus Savaşı'nda İmparatorluk güçlerine komuta etti. Artık eski tarih. Çoğumuz o lanet savaşın neyle ilgili olduğunu bile hatırlamıyoruz. Corossa Muharebesi'nde Terfuek, dört milyon İmparatorluk Muhafızını sahaya sürdü. Dört milyon mu, Gregor? Artık böyle savaşlar yapılmıyor, tahta şükürler olsun. Tabii ki Yüksek Emperyalizm çağıydı, önemli savaş lordlarının, kişilik kültünün çağıydı. Neyse, Terfuek zaferini kazandı. Danışmanları bile Corossa'da kazanabileceğini düşünmemişti, ama kazandı. Ve o dört milyon adamdan sadece doksan bini hayatta kaldı.'

	Maxilla döndü ve bana baktı. 'Ne dediğini biliyor musun? Terfeuk? O korkunç bedel hakkında ne dediğini biliyor musun?'

	Başımı salladım.

	'İmparatora bu kadar iyi hizmet etmiş olmanın hayatının en büyük onuru olduğunu söyledi.'

	'Onun adına çok mutluyum.'

	'Anlamıyorsun Gregor. Terfeuk bir kasap değildi. Şöhret düşkünü de değildi. Herkesin anlattığına göre insancıldı ve adamları tarafından adil ve cömert biri olarak seviliyordu. Ama zamanı geldiğinde, İmparator'a hizmet etmenin ve İmparatorluğu her şeye rağmen korumanın bedelinden bir an bile pişman olmadı.'

	Maxilla tekrar oturdu. 'Sanırım tek suçun bu. İmparatora elinden gelenin en iyisini yapmak için zor seçimler yapmak, belki başkalarının yeterince güçlü olamayacağı ve başarısız olacağı yerlerde ona hizmet etmek. Görevini yapmak ve sonuçlarıyla yaşamak. Eminim sevgili Terfeuk, Corossa'dan sonra yıllarca uykusuz geceler geçirmiştir. Ama o acıyla başa çıktı. Hiçbir pişmanlığı yoktu.'

	'Askerleri savaşa göndermek, tam olarak şu anlama gelmez:'

	'Benim fikrim farklı. İmparatorluk toplumu sizin savaş alanınız. Kaybettiğiniz insanlar sizin askerlerinizdi. Ve askerler sadece askeri kaynaklardır. Kullanılmak için oradalar. Savaşlarınızı kazanmak için kendi kaynaklarınızı kullandınız. Bahsettiğiniz bu kitap. Bu iblis ev sahibi. Çok ilgi çekici görünüyor. Onunla tanışmayı çok isterdim.'

	'Bunu yapmazdınız, sizi temin ederim. Ve bu bir "o", "erkek" değil.'

	Maxilla omuz silkti. 'Sanırım benimle bu konuda konuşmak istedin çünkü benden anlayışlı bir dinleyici bulabileceğini düşündün. Sonuçta ben yaşlı bir düzenbazım.' Yemin ederim, bazen Maxilla'nın aklımı okuyabildiğine inanıyordum.

	'Sana bir şey söyleyeyim Gregor. Seni bir kardeş gibi seviyorum ama hiç benzemiyoruz. Ben bir düzenbazım. Bir kumarbazım. Bir yalancıyım. Bir ahlaksızım. Kötü alışkanlıklarım çok ve dile getirilemeyecek kadar fazla. Kuralları asla esnetmem; onları kırarım. Parçalarım. Nasıl ve nerede olursa olsun. Sadece bu açıdan bile ruh ikiziyim. Sen İmparatorluğun, Engizisyonun kurallarını esnetiyorsun. Şüphesiz ki, radikal dedikleri türden birisin. Ama benzerlik burada bitiyor. Ben kuralları kendi çıkarım için çiğniyorum. İstediğimi elde etmek, servetimi ve statümü artırmak için. Her şeyi kendim için daha iyi hale getirmek için. Sadece benim için. Ama sen bunu kendin için yapmıyorsun. İnandığın sistem ve taptığın Tanrı İmparator için yapıyorsun ve bu da vicdanının rahat olabileceği anlamına geliyor.'

	Konuşmasının coşkusu beni şaşırttı. Ayrıca, daha önce kimsenin cesaret edemediği bir öneri olan, radikalleştiğim iddiası da beni şaşırttı. Bu ne zaman olmuştu? Eylemlerim radikal olabilir ama bu beni özünde radikal biri mi yapmıştı?

	O gösterişli odada otururken, Maxilla'nın gerçeği, inkar ettiğim bir gerçeği ortaya çıkardığını fark ettim. Kendimde meydana gelen bu değişimi fark etmeden değişmiştim. Bu sarsıcı farkındalık için Tobias Maxilla'ya her zaman minnettar olacağım. Kendimi daha iyi hissettim.

	'Sanırım yardım için üstlerinize başvuramazsınız, değil mi?'

	'Hayır,' dedim, yeni bakış açısının etkisinden hala kurtulamamıştım.

	'Çünkü onlara duymalarını istemediğiniz şeyleri söylemek zorunda kalırdınız, değil mi?'

	'Elbette. Herhangi bir resmi yardım almak için tam bir rapor hazırlamam gerekirdi. Ve bu rapor, eğer Codicium'u içermezse, en ufak bir incelemede bile çökerdi , Cherubael. Taht adına yemin ederim ki, liste geriye doğru gidiyor! Hatta Pontius Glaw'ı bile onlardan sakladım. Ne diyebilirdim ki? Pontius Glaw benim güçlerimi yok ediyor. Nereden çıktı bu, büyük üstadım? Doğrusunu söylemek gerekirse, varlığını yüzyıllardır biliyordum ama onu sizden sakladım. Ve ancak ona bir beden vermeye karar verdiğim için şimdi hayatta ve ortalıkta.'

	Gülerek, "Anlıyorum dediğinizi. Fischig'e ne diyeceksiniz? Sevgili Godwyn, tanıdığım en dürüst insanlardan biri." dedi.

	'Fischig ile ben ilgileneceğim.'

	'Peki, bundan sonraki hamleniz ne? Onun kızından, psişik yeteneklere sahip olan kızdan bahsettiniz. Onu öldürdüğünüzde bazı şeyler gördünüz, değil mi?'

	Evet, öyleydi. Maria Tarray'ın tüm zihinsel kalkanı, girdap onu yok etmeden hemen önce çökmüştü. Elde ettiğim tablo eksiksiz olmaktan çok uzaktı, ama oldukça kapsamlıydı.

	'Maria Tarray, göründüğünden veya iddia ettiğinden çok daha yaşlıydı. Pontius Glaw ile Glaw'ın Quenthus Sekiz'e götürdüğü Gudrunlu bir hizmetçi kızın gayrimeşru çocuğuydu. Maria, 020 yılında doğdu ve Pontius'un giydiği kirli elbise yüzünden daha doğmadan bozulmuştu. Son üç yüz yılda Engizisyon'dan kaçmayı başaran birçok kötü şöhretli sapkın aslında farklı kılıklara bürünmüş Maria'ydı. Şimdi öldüğüne göre birçok dava kapanabilir.'

	'Pontius bundan hiç memnun olmayacak.'

	'Sanırım Pontius Glaw şimdi beni eskisinden daha çok öldürmek istiyor. Ama biliyorsunuz, Malus Codicium'un peşindeydiler . Bunu onun savunmasız zihninden öğrendim. Glaw, Quixos'un o kitaba sahip olması gerektiğini biliyordu ve Quixos öldükten sonra, kitabın benim elimde olması gerektiğini anladı. O kitabı çok istiyor.'

	'Nedenini biliyor musun?'

	'Maria Tarray ölmeden hemen önce kurak bir dünyanın görüntülerini gördüm. İlk çağlardan kalma şehirlerin kül tabakaları altında gömülü olduğu kurumuş bir kabuk. Glaw orada bir şeyin peşinde ve ona yardım etmesi için Codicium'a ihtiyacı var .'

	'Ne?'

	'Bilmiyorum.'

	'Nerede?'

	'Bunu da bilmiyorum. Aklında bir isim, bir kelime vardı. Ghul. Ama ne anlama geldiğini ya da neye işaret ettiğini bilmiyorum. Zihni çökmüştü. Çok az şey anlam ifade ediyordu.'

	'Haritalarıma ve navigatörüme danışacağım. Kim bilir?' Öne doğru eğildi ve bana baktı. 'Bu kitap. Bu Malus Codicium . Görebilir miyim?'

	'Neden?'

	'Çünkü eşsiz ve paha biçilmez nesnelere değer veriyorum.'

	Ceketimden çıkardım ve ona uzattım. Yüzünde bir gülümsemeyle, saygıyla inceledi.

	"Çok gösterişli değil ama olduğu haliyle güzel. Bunu elimde tutma fırsatı verdiğiniz için teşekkür ederim." diyerek bana geri verdi.

	'Bunu söyleyeceğime inanamıyorum,' diye ekledi, 'hele de ben. Ama... senin yerinde olsam onu yok ederdim.'

	'Sanırım haklısın. Yapacağıma inanıyorum.'

	Boş bardağımı yere bıraktım ve kapılara doğru yürüdüm. Maxilla gizlilik perdesini adeta yok etti.

	'Zamanınız ve misafirperverliğiniz için teşekkür ederim, Tobias. Sanırım şimdi yatmalıyım.'

	'İyi uykular.'

	"Son bir şey daha," dedim kapı aralığında arkamı dönerek. "İstediklerini elde etmek için kuralları çiğnediğini, kendinden başka kimseye hizmet etmediğini ve yaptığın her şeyin kendi çıkarların için olduğunu söylemiştin."

	'Yaptım.'

	'Öyleyse neden bana bu kadar sık yardım ediyorsun?'

	Gülümsedi. 'İyi geceler, Gregor.'

	 

	O E SSENE Dört gün sonra Hubris'e indik . Hubris, Helican alt sektöründeki uzak bir gezegendi ve Fischig, Bequin, Maxilla ve ben 240 yılında ilk kez orada buluşmuştuk.

	Dolaylı olarak, Pontius Glaw'a da ilk orada rastlamıştık. Her şey en garip şekilde bir döngüyü tamamlıyordu.

	Fischig'i buraya, uygun ve gözden uzak bir buluşma yeri olarak yönlendirmiştim, ama bu yer uygun görünüyordu. İlk karşılaştığımızda yerel arbites'te bir cezalandırıcıydı. Burası onun ana gezegeniydi.

	Her yirmi dokuz ayın on birinde, Hubris yıldızının çok ötesinde yörüngede döner ve bu nedenle nüfusu, karanlık ve soğuktan kurtulmak için devasa kriyojenik mezarlarda kış uykusuna yatmak zorunda kalır. Bu sonsuz gece kışlarına "Uyku Dönemi" denir ve ben de son ziyaretimde bunlardan birini deneyimlemiştim.

	Ama şimdi Uyuyan ve Canlı dönemler arasındaki orta dönem olan Çözülme döneminin başlangıcına geldik.

	Mezarlar boşalmış, büyük şehirler solgun bir güneşin altında uyanıyordu. Halk, üç hafta süren ve toplumun yeniden doğuşunu kutlamak için düzenlenen, ancak muhtemelen uzun süreli kriyojenik uykudan kurtulmanın geleneksel yöntemlerine, örneğin zorunlu fiziksel aktiviteye ve yüksek kalorili beslenmeye dayanan çılgın bir şölen, ziyafet ve dans şöleni içindeydi.

	Crezia, Eleena ve Medea'nın bir festivalin getireceği rahatlamaya ihtiyaç duyabileceğini düşündüğüm ve Maxilla'nın da partileri asla geri çeviren biri olmadığını bildiğim için, onunla görüşmek üzere yeryüzüne inmeyi teklif ettim.

	Essene'ye gelmekten memnuniyet duyacağını söyledi ve birkaç saat sonra kendi mekiğini kullanarak oraya vardı.

	Gemiye adımını attığı andan itibaren gergin olduğunu anlayabiliyordum. Kibardı ve Medea, Aemos ve Maxilla'yı gördüğüne memnun görünüyordu. Ama bana karşı mesafeliydi.

	Onu görmek güzel olduğunu ve Glaw'ın tasfiyesinden kurtulduğuna sevindimi söyledim.

	'Glaw, öyle mi?' dedi. Distaff'ın ve diğer mülklerimizin düşüşünü duymuştu. 'Kim olduğunu merak ediyordum.' 'Konuşmamız gerek,' dedim. 'Evet,' dedi. 'Ama burada değil.'

	 

	MAKSİLLA ÖĞRENÇ ABD'deki kamarasına gittim ve gizlilik ayarını açtım.

	'Diğerlerinin önünde söyleyemeyeceğin hiçbir şey yok, Godwyn,' dedim.

	'Hayır mı? Glaw biz birkaç kişi hariç herkesi öldürdü. Çünkü—'

	'Çünkü?'

	'O canavarı yıllar önce yok etmeliydin, Eisenhorn. Ya da onu Ordos'a teslim etmeliydin. Aklından ne geçiyordu sen?'

	'Şu an ben de aynı şeyi düşünüyorum. Doğru olanı yaptım.'

	'Nayl mi? Inshabel mi? Bure mi? Suskova mı? Bütün o lanet olası Distaff mı? En iyisi bu muydu?' Sesi zehir gibiydi.

	'Evet, Fischig. Ve senin benim kararlarıma karşı çıktığını hiç duymadım.'

	'Sanki dinleyecekmişsin gibi!'

	'Sana mı? Evet. Glaw'ı ordoslara teslim etmemiz gerektiğini söylediğini bir kez bile duymadım.'

	'Çünkü her zaman her şeyi çok mantıklı gösteriyorsun! Sanki en iyisini sen biliyormuşsun gibi!'

	Omuz silktim. 'Bu sana yakışmaz, Godwyn. Sanki kıskançlıktan çatlıyormuşsun gibi geliyor. İşler istediğim gibi gitmedi ve sen her şeyi benim suçum gibi gösteriyorsun. Doğru olduğunu düşündüğüm zor kararlar aldım. Eğer itiraz etseydin , fikrini dikkate alırdım.'

	'Çok kolay, çok kolay. Ben sadece senin uşağın, kölendim. Eğer Glaw'ı buharlaştıralım deseydim, yine de evet der ve onu saklardın.'

	'Gerçekten bu kadar sinsi olduğumu mu düşünüyorsun? Tüm danışmanlarım arasında en çok sana saygı duyuyorum!'

	'Öyle mi?' Eldivenlerini kanepeye fırlattı ve Maxilla'nın pençe kanından bir kadeh doldurdu. 'Bure'ye bizden habersiz Glaw'a bir beden yapmasını kim söyledi? Kim birdenbire uzman gibi iblis çağırmayı biliyor? Sırlarınızı öylesine yüce ve dürüst bir havayla örtüyorsunuz ki, işinizde size yardım etmemiz için bizi seçtiğiniz için yıldızlara ve İmparator'a şükrediyoruz. Ama siz bir yalancısınız! Bir komplocusunuz! Ve belki de daha kötüsü!'

	'Ve sen kendi iyiliğin için fazla püriten bir idealistsin. Benim iyiliğim için de,' diye tısladım. 'Yardımına çok ihtiyacım vardı, Godwyn. Gerçekten güvendiğim birkaç kişiden birisin ve uzayda beni doğru yolda tutacak kadar metanetli birkaç insandan birisin. Glaw'ı yok etme mücadelemde sana şimdi ihtiyacım vardı. Bana böyle sırtını döndüğüne inanamıyorum.'

	Bardağının içindekilere baktı. "Sınırı aşarsan sana böyle yapacağımı hep söylemiştim."

	'Ben hiçbir sınırı aşmadım. Ama eğer öyle hissediyorsanız... gidin. Bu gemiden inin ve beni işimle baş başa bırakın. Verdiğiniz hizmet için her zaman minnettar olacağım. Ama bu kırgınlığı kabul etmeyeceğim.'

	'Öyle mi düşünüyorsun?'

	'Evet.'

	Tereddüt etti. 'Hayatımı sana adadım, Gregor. Sana hayrandım. Her zaman haklı olduğuna inandım.'

	'Hâlâ öyleyim. İmparatora hizmet ediyorum. Tıpkı senin gibi. Kininden kurtul, yeniden birlikte çalışabiliriz.'

	'Biraz düşüneyim.'

	'İki gün sonra yörüngeden ayrılıyoruz.'

	'O zaman iki gün.'

	 

	GÖRÜNÜŞE GÖRE , ONUN Düşüncelere dalması sadece bir gününü aldı.

	Essene'nin astropat bankası aracılığıyla oldukça ilgi çekici bir bildiri almıştım ve Fischig'i aramaya koyuldum. Crezia'yı güverte ortasındaki bir süitte Maxilla ile kral katli oyunu oynarken buldum. Doktor Berschilde'e oldukça ilgi duymaya başlamıştı.

	Odaya girdiğimde ayağa kalktı ve heyecanla giydiği göz alıcı ipek elbiseyi gösterdi. 'Tobias hizmetkarlarına bunu benim için yaptırdı! Muhteşem değil mi?'

	'Öyle,' diye onayladım.

	'Zavallı kadının neredeyse hiç gardırobu yoktu, Gregor. Sadece birkaç seyahat çantası. Yapabileceğim en az şey buydu. Onun için işledikleri epinşir elbiseyi görünce şaşıracaksın.'

	'Fischig'i gördünüz mü?' diye sordum.

	Crezia, Maxilla'ya sert bir bakış attı ve gemi kaptanı birden oyun tahtasına dalıp gitti.

	'Ne?' diye sordum.

	Crezia kolumdan tuttu ve beni kulübenin pencerelerine doğru götürdü. 'Gitti, Gregor.'

	'Gitmiş?'

	'Bu sabah erkenden. Servis aracıyla ayrıldı. Korkunç bir adam.'

	'Crezia benim arkadaşımdı.'

	'Artık değil, sanırım.'

	'Bir şey söyledi mi?'

	'Hayır. Bana söylemedi. Tobias'a da söylemedi, sadece kısa bir veda etti. Ama dün gece geç saatlere kadar Medea ve Aemos'la konuşuyordu.'

	'Ne hakkında?'

	'Bilmiyorum. Ben dahil edilmedim. Tobias, Eleena ve beni sanat koleksiyonunun rehberli turuna çıkardı. Olağanüstü eserleri var...'

	'Konuştular ve bu sabah öylece ayrıldı mı?'

	'Medea'yı severim ama biraz dikkatsiz olduğunu düşünüyorum. New Gevae'de yaptıklarınızı Fischig denen adama asla anlatmazdım.'

	'Ve gerçekten de öyle mi yaptı?'

	'Sadece söylüyorum. Olabilir.'

	 

	BENİM VARDI Hizmetkarlar Aemos ve Medea'yı çağırdılar. İkisi de neredeyse aynı anda kamarama geldiler. İkisi de garip görünüyordu.

	'Kuyu?'

	'Ne olmuş yani?' diye tersledi Medea.

	'Ona ne dedin sen?'

	Kadın başka yöne baktı. Aemos pelerinini kenara doğru eğik bir şekilde oynadı.

	'Gregor, ben sadece ona ne yaptığını... ne yapmış olduğunu anlatmaya çalıştım. Her şeyi bilseydi, belki benim gördüğüm gibi görebilirdi diye düşündüm.'

	'Gerçekten mi? Onun her zaman olduğu gibi aşırı muhafazakâr ve öfkesine hakim olmayan bir herif olduğu aklına gelmedi mi?'

	'Dürüstlüğün en iyi politika olduğunu düşündüm,' diye mırıldandı Aemos. Medea da kendi kendine bir şeyler söyledi.

	'Ha, hepimiz duyabilelim diye söyle!' diye hırladım.

	'Dürüstlük en iyi politikadır,' dedi Medea. 'Bu ironiyi takdir ediyordum.'

	'Nasıl yani?'

	'Bize asla anlatmadığınız şeyler. Sakladığınız dürüstlük.'

	'Bu sözler senden gelince çok komik, Medea Betancore. Aslında sana her şeyi anlattığıma inanıyorum. Her şeyi paylaştım. Sırlarımı sana yemin ettim.'

	'Evet, şey...' diyerek gözlerini kaçırdı.

	Kodeks'ten , Glaw'dan ve her şeyden bahsettin !'

	Gözlerinde acı dolu yaşlarla bana döndü. 'Her şey ortaya çıksa anlayacağını sanmıştım...'

	"Gitmesine şaşmamalı," dedim otururken.

	'Medea da benimle aynı şeyi yapıyordu,' dedi Aemos. 'Ona karşı seni savunuyorduk, olayları bizim gördüğümüz gibi anlamasını ve görmesini sağlamaya çalışıyorduk. Biz şöyle düşünüyorduk—'

	Ne?'

	'Her şeyi öğrenirse fikrini değiştirip size tekrar güvenebileceğini düşündük.'

	"İkinizin de biraz daha aklı başında olduğunu düşünmüştüm," dedim onların yanından hızla geçip odadan çıkarken.

	 

	ORADA VARDIK Essene'nin hangarında çeşitli araçlar bulunuyordu . İki feribot kapsülü, bir büyük yük gemisi, üç standart mekik ve bir dizi küçük uçan araç.

	Ben güverte görevlilerine iki kişilik bir hız aracı uçuşu için hazırlık yapmalarını emretmekle meşgulken, Medea gözleri kızarmış ve polar bir ceket giymiş halde içeri girdi.

	"Seni uçakla getireceğim," dedi.

	'Uğraşmaya gerek yok. Zaten yeterince şey yaptın.'

	'Bu benim işim, Gregor! Ben senin pilotunum!'

	'Boş ver gitsin.'

	Parlak kırmızı hız aracının dar kokpitine tırmandım, kanopiyi kapattım ve tek, sıralı itici motoru çalıştırdım.

	Essene'den son gazla uzaklaştım .

	 

	TAKİP ETTİM Kibirin başkenti Katarsis'e doğru uçuş rotası. Festival meşaleleri ve havai fişekler, uçsuz bucaksız iç metropolün eğimli çatılarının üzerinde yükseliyordu. Jübile tüm hızıyla devam ediyordu. Küçük ve çevik uçağı Katarsis limanına indirdikten sonra, kıvrımlı sokakları tıkayan, zıplayan ve bağıran insanlardan oluşan yoğun bir nehrin içinden geçmek zorunda kaldım. Hepsi de yeni uyumuş olmanın solgunluğunu taşıyordu. Hepsi de sarhoştu.

	Ellerime şişeler tutuşturuldu ve genç kadınlar ve erkekler yüzüme öpücükler kondurdu. İtildim, kakıldım ve üzerime çiçek yaprakları ve konfeti yağdı. Vücutlarından sızan kriyojenik kimyasalların kokusu tüm kasabayı sardı.

	Onu bulmak bütün öğleden sonrayı aldı. Yıkılmaya yüz tutmuş ama kendine özgü bir karakteri olan, Tören Mezarları'na bakan bir otelin üst katındaki süitte yalnızdı.

	Kapıyı açtığımda, "Çık dışarı," dedi.

	'Godwyn...'

	"Defolun buradan!" diye bağırdı ve elindeki shot bardağını karşıdaki duvara çarparak kırdı. Çok içmişti, bu ona hiç benzemiyordu, gerçi Hubris'teki benden başka herkes aynı durumda olmalıydı.

	Pencerelerinin altındaki meydanda havai fişekler öksürerek ve vızıldayarak patlıyordu.

	Fischig uzun süre bana ters ters baktı, sonra süitin banyosuna girdi. İki kadeh daha ve bir kase buzla geri döndü.

	Kapı aralığında durup, onun yavaşça ve dikkatlice iki içecek hazırlamasını izledim. Anason, kırılmış buzun üzerine dökülmüştü...

	Birini önüne koydu, diğerini ise karşısındaki sandalyeye doğru kaydırdı.

	Bana göre bu bir diplomasi hamlesiydi.

	Karşısına oturup bardağı kaldırdım.

	'Birlikte geçirdiğimiz tüm günlere,' dedim. Ardı ardına kadeh kaldırdık.

	Bardağı masanın üzerinden ona doğru kaydırdım ve o da iki tane daha yaptı.

	İkinciyi bana geri uzattı ve ilk kez göz göze geldik. Yüzüne baktım, tanıştığımız zamana kadar zaten onu işaretlemiş olan göz buğulanmasına neden olan yara izini gördüm, KCX-1288'in yörüngesindeki çarpık dünyada saruthi ile olan çatışmamızdan sonra yüzünün yan tarafının yeniden inşa edildiği yerdeki soluk mor yara dokularını gördüm.

	"Seni terk etmeyi hiç istememiştim," dedi.

	'Böyle bir şey olacağını hiç tahmin etmemiştim. Godwyn Fischig en son ne zaman bir dövüşten kaçtı ki?'

	Acı bir kahkaha attı. İkinci içkiyi de bitirdik, o da üçüncüsünü hazırladı.

	'Medea'nın sana söyledikleri, Aemos'un sana söyledikleri... hepsi doğru. Ama düşündüğün gibi değil.'

	'Evet?'

	'Ben sapkın değilim, Godwyn.'

	'HAYIR?'

	'Sanırım radikal diyebileceğiniz birine dönüştüm. Ama sapkın değilim.'

	'Bu, bir sapkının söyleyeceği şey değil mi?'

	'Evet. Sanırım öyle. Eğer zihninize girmeme izin verirseniz, görürsünüz...'

	"Hayır, teşekkürler!" diye titredi ve sandalyesini gıcırtıyla geriye itti.

	'Pekala,' diye yudumladım bardağımdan. 'Sensiz aynı olmayacak.'

	'Biliyorum. Sen ve ben. Alçaklar! Dehşetin Gözü bile bizden çekindi!'

	'Evet, öyleydi.'

	"Bunu tekrar yapabiliriz," dedi.

	'Yapabiliriz?'

	'Eski zamanlardaki gibi yan yana çalışıp karanlığın peşine düşebiliriz.'

	'Evet, yapabiliriz. Bunu çok isterim.'

	'İşte bu yüzden öylece kaçtığım için üzgünüm. Kalmalıydım.'

	Başımı salladım. 'Evet.'

	'Sana bu kadarını borçluyum. Daha çok çabalamalıydım. Gitmedin. Tamamen değil. Sadece yavaş yavaş uzaklaşıyorsun.'

	'Kayıyor mu?'

	'Çukur'a doğru. Radikal çukura. Kimsenin geri dönemediği çukura. Ama ben seni oradan çıkarabilirim.'

	'Beni buradan çıkarır mısın?'

	'Evet. Henüz çok geç değil.'

	'Ne için çok geç, Godwyn?'

	'Kurtuluş,' dedi.

	Dışarıdaki kalabalık çığlık atıyor ve alkışlıyordu. Akşamın erken saatlerinde havaya havai fişekler fırlatılıyor, ardında ateş böcekleri gibi yeni yıldızlar saçıyordu.

	'Kurtuluş ne anlama geliyor?' diye sordum.

	'İşte bu yüzden buradayım, İmparator beni senin yanına koydu. Seni dengede tutmak için. Bu kader.'

	'Öyle mi? Ve kader neyi içeriyor?'

	'Her şeyden vazgeç. Her şeyden. Malus Codicium'u bana ver... iblis ordusunu, runik asanızı. Sizi Trakya'daki ordos karargahına geri götüreyim. Orada tövbe edebilirsiniz. Sizin için yalvaracağım, merhamet dileyeceğim. Size çok sert davranmazlar. Çok geçmeden tekrar aktif olursunuz.'

	'Gerçekten de beni tekrar ordolara götürüp, yaptıklarımı anlatıp, tekrar pratik yapmama izin vereceklerine inanıyor musun?'

	'Anlayacaklardır!'

	'Fischig, anlamıyorsun!'

	Hayal kırıklığıyla bana baktı. 'Öyleyse yapmayacaksın, değil mi?'

	'Sanırım burada veda etmeliyim. Çabalarınızı takdir ediyorum, ama kurtarılamam Godwyn.'

	'Yapabilirsiniz!'

	'Hayır,' diye başımı salladım. 'Nedenini biliyor musun? Kurtarılmaya ihtiyacım yok.'

	'Öyleyse ben de burada veda ediyorum,' dedi ve bir kadeh daha doldurdu.

	'Ne yaptığımızı unutmayın,' dedim.

	'Evet.'

	Kapıyı arkamdan kapatıp çıktım.

	 

	BT ALINMIŞ Kalabalığın arasından geçerek iniş alanına geri dönmem üç saatimi aldı . Hızlı kırmızı hız aracını Essene'ye doğru tekrar sürdüm .

	Ben yanaşırken hepsi hangarda beni bekliyordu. Maxilla. Crezia. Eleena. Aemos. Medea.

	Cebimden daha önce aldığım buruşuk astrofiziksel bildiriyi çıkardım ve Maxilla'ya fırlattım. 'Yörüngeden çıkıyoruz. Yeni hedef: Promody.'

	'Peki ya Fischig?' diye sordu Eleena.

	'Gelmiyor.'

	 

	ORADA İŞ Kartezyen kılıç sanatında "teht uin sah" adı verilen bir hareket . Bu ifade kelimenin tam anlamıyla ayakların pozisyonunu tanımlar, ancak felsefesi daha derindir. Bir düelloda avantaj elde ettiğiniz ve kazanmaya başladığınız anı ifade eder. Hayat memat meselesi olan bir dövüşün dönüm noktası, küçük dayanak noktasıdır. Şansınızın değiştiği ve yeterince çabalarsanız zaferin sizin olabileceğini anladığınız an.

	, teht uin sah'ın eşdeğeri olduğunu hissettim . Uzun zamandır görmediğim güvenilir bir arkadaşım tarafından bana şifresiz olarak gönderilmişti.

	Mesajda kısaca 'Khanjar durdurulmalı' yazıyordu.

	 

	BT ALINMIŞ O Essene'nin , Scarus sektörünün bitişiğindeki, özellikle Antimar alt sektöründeki ormanlık bir dünya olan Promody'ye ulaşması on hafta sürdü.

	Tuzak olma ihtimaline karşı, küçük kırmızı hız aracını kullanarak tek başıma gezegenin dışına çıktım.

	Pembe yapraklı punz ağaçlarının gölgesinde, tropikal bir yamaçta beni bekliyorlardı. Akşam ılık ve hoş kokuluydu. Karanlık çökerken böcekler kıpır kıpır hareket ediyordu. Hava nemliydi.

	Buharlaşan hız aracından indim.

	Eski öğrencim Gideon Ravenor, tekerlekli sandalyesine tutunarak yosunlu zeminde ilerleyip beni selamlamaya geldi. Solunda Kara Swole, sağında ise Harlon Nayl vardı.

	 

	
ON ALTI

	Messina'dan sağ kurtulmak.

	Gideon'un alameti.

	Hiçbir şey sonsuza dek sürmez.

	 

	HARLON VERİLMİŞ Bana kocaman bir ayı kucaklaması yaptı ve Kara da çekingen bir şekilde parmak uçlarında yükselerek yanağımdan öptü. İkisine de bakakalmıştım, olanlara inanamıyordum.

	'Ölümden geri dönme alışkanlığın var,' dedim Harlon'a. 'Bu sefer gerçekten geri döndüğüne sevindim.'

	Kaşlarını çattı. 'Ne demek istiyorsun?'

	'Bunu daha sonra açıklayacağım. Bunun nasıl mümkün olduğunu bana söyleyene kadar daha fazla bir şey açıklamayı reddediyorum.'

	'Neden içeri girmiyoruz?' diye önerdi Ravenor. Bizi punz ağaçlarının arasından ve ışığın, gölgelik oluşturan etli turuncu yapraklar tarafından altın rengine boyandığı açıklıklardan yukarı doğru patikadan geri götürdü. Parlak tüylü kertenkeleler daldan dala uçuşuyor, insan avucunun büyüklüğündeki saydam böcekler nemli esintide tohum kabukları gibi çırpınıyordu.

	Ravenor'un kuvvet sandalyesi, etrafını saran ve yavaşça dönen ve eğilen yerçekimsiz çemberin oluşturduğu küresel bir alan tarafından çevrelenmiş ve havada asılı kalmış halde, yerden birkaç santimetre yukarıda, yerin üzerinde tıslayarak ilerliyordu.

	Ormanlık yamacın ötesinde, zemin sular altında kalmıştı. Orman örtüsünün altında, suyun içinden fışkıran gösterişli kümeler halinde uzanan geniş bir sarı sıvı gölü vardı. Yapraklar, sazlar ve lifli köklü ağaçlar, gölün içinde hamak benzeri adacıklar oluşturmuştu; bunların yanı sıra dev yapraklı kabarık mor veya turuncu zutae bitkileri ve saprofitik sarmaşıklar da gölde yer alıyordu.

	Reçineli suyun üzerinden uzanan yerçekimsiz yürüyüş tahtaları, kuru araziyi Ravenor'un kampına, çeşitli hamakların arasından geçirilerek bağlıyordu.

	Kamp, yirmi metrekarelik bir duralloy sal üzerine kurulmuştu ve kilitli, döngüsel itici kaldırma kapsülleriyle suyun üzerinde tutuluyordu. Açısal, geometrik olan salın desteklediği yapı büyük bir çadıra benziyordu, ancak hafif parıltısından bunun opak kuvvet enerjisinin kesişen alanlarından oluştuğunu anladım.

	Kapıyı oluşturan tek yönlü alan zarından içeri girdik ve ışıklı kürelerle aydınlatılmış, serin, iklim kontrollü bir odaya girdik. Ekipmanlar metal kaplarda istiflenmişti ve birkaç katlanabilir mobilya parçası vardı. Bitişik odaları gösteren, perdelerle kapatılmış başka paravanlar da bulunuyordu. Keten bir bornoz giymiş, gri saçlı bir adam küçük bir kamp masasında çalışıyor, taşınabilir bir kodlayıcıdaki verileri inceliyordu.

	Kara üst üste yığılmış kamp sandalyelerinden üçünü daha açarken Harlon da soğutulmuş meyve suyu şişeleri ve vakumlu ambalajlı erzak paketleri getirdi. Diğer odalardan birinden genç bir kadın geldi ve kodlayıcının yanındaki adamla sessizce görüştü.

	'Burada meşgulsünüz, öyle görünüyor?' dedim.

	'Evet,' dedi Ravenor. 'Manzara güzel olmalı.'

	Ne demek istediğini tam olarak anlamadım ama üzerinde durmadım. Aklımda başka şeyler vardı.

	Harlon başparmağıyla bir şişenin kapağını açıp bana uzattıktan sonra yerine oturdu.

	'Tüm olumsuzluklara rağmen hayatta kalan hepimize!' Şişesini benimkine tokuşturdu ve Kara da kendi şişesiyle kadeh kaldırdı.

	'Peki?' dedim.

	"Bir grup sert paralı asker piçi Distaff'ı havaya uçurdu. Bütün kuleyi yıktılar. Hepsini öldürdüler," dedi Harlon, gayet sakin bir şekilde, ama sesinde hâlâ bir öfke tonu vardı.

	'Peki sen?'

	'Madam Bequin bizi kurtardı,' dedi Kara.

	'Ne?'

	"Onu Messina'ya sağ salim, durumu stabil bir şekilde geri getirdik," dedi Kara. "Kadınlar yurdundaki sağlık merkezi onu rahat ettirdi. Beni de yaklaşık bir hafta içinde iyileştirdiler. Sonra Madam Bequin'in durumu aniden kötüleşti."

	'Felç geçirdi,' diye homurdandı Harlon. 'Gerçekten kötü bir şeydi adı—'

	Ravenor sessizce, 'Serebrovasküler iskemi' dedi.

	"Bu durum, salondaki sağlık personelinin imkanlarının ve yeteneklerinin ötesindeydi, bu yüzden onu ameliyat için Sandus Sedar Belediye Genel Hastanesi'ne götürdük," dedi Kara. "Onu orada yalnız bırakmamızı istemeyeceğinizi biliyorduk, bu yüzden nöbetleşe yanında kaldık. Ben bir nöbet tuttum ve Nayl ile dönüşümlü olarak nöbet tuttuk. Salonun baskına uğradığı gece, nöbetime yeni başlamıştım."

	'Ve ben de hava taksisiyle on birinci kuleye geri dönüyordum,' diye bitirdi Harlon sözlerini.

	'Yani ikiniz de orada değildiniz, öyle mi?'

	'HAYIR.'

	'Siz ikiniz... ve Alicebeth... hepiniz hayatta kaldınız mı?'

	'Ne kadar şanslıyız, değil mi?' dedi Harlon.

	'Nerede o?' diye sordum. 'Ve nasıl?'

	'Bilincini bir türlü geri kazanamadı. Gemimin revirinde yaşam destek ünitesine bağlı,' diye yanıtladı Ravenor. 'Kişisel doktorum onunla ilgileniyor.' Doktor Antribus'u, Gideon'un sağlık görevlisini tanıyordum. Bequin daha deneyimli ellerde olamazdı.

	Harlon ve Kara'ya baktım. Loki soyundan gelen eski ödül avcısının bu hikâyeyi uzatmaktan keyif aldığını anlayabiliyordum. Muhtemelen haftalardır prova yapıyordu.

	'Öyleyse... devam et.'

	'Gizlendik. Ben ve Kara. Madam B'yi yerinden oynatamadık, bu yüzden operasyonunuzla bağlantısı olmasın diye onu sahte bir kimlikle kaydettik. Sonra ben ve Kara avlanmaya çıktık. Banliyödeki bir gecekondu mahallesinin asansör istasyonunda suikast timini yakaladık. Otuz kişilerdi. Hem de Vessorine yeniçerileri. Daha önce bu kardeşlerle hiç karşılaşmamıştım, tabii ki adlarını duymuştum. Şimdi, ne kadar da iyi dövüşüyorlardı!'

	'Onları yakından gördüm.'

	'O zaman anlayacaksın ki, bize bir oyuncu daha düşmüş olsa bile, ikiye karşı otuz kişiyle oynamak çok zordu. Üçünü alt ettim-'

	'İki,' diye düzeltti Kara. 'İkiydi.'

	'Tamam, iki kesin ve bir muhtemel. İmparatorun kutsaması olsun Kara, domuzlardan altısını öldürdü. Pat pat pat!'

	'Nayl, sen bana sonradan maçın detaylarını anlatırken bir şişe amasec'i paylaşabiliriz. Şimdi asıl konuya gel.'

	'Ailemizin sloganı bu, şef,' diye sırıttı Harlon. 'Şey, anlaşılan o ki, ben ve Kara altından kalkamayacağımız bir işe kalkıştık ve asansörün yanındaki bir yükleme sahasında köşeye sıkıştık. Sırtımız duvara dayandı. Son direniş. İç çamaşırımızı değiştirme anı. Ve sonra, işte böyle,' parmaklarını şıklattı, 'kurtuluş geldi,' Engizisyoncu Ravenor'a baktı.

	"Yardım edebildiğime sevindim," diye geçiştirdi Ravenor.

	'Yardım edin? O ve suikast timi ortalığı kasıp kavurdu! Anladığım kadarıyla paralı askerlerden sadece sekizi hayatta kaldı. Gemilerinden atlayıp dünyadan kaçtılar.'

	Boş şişemi alaşımlı zemine bıraktım ve dirseklerimi dizlerime koyarak öne doğru eğildim. 'Peki, Gideon,' dedim, 'Terra adına yemin ederim ki, tam da doğru zamanda Messina'da nasıl oldun?'

	"Hayır, değildim," dedi. "Yanlış zamanda oradaydım. Messina'ya bir gün önce ulaşsaydım, doğru zamanda orada olurdum. Ama gemim, iletişimimi de kesen bir uzay fırtınası yüzünden gecikti."

	"Buraya geldiğimden beri ikinci kez bu kadar gizemli davrandın," dedim. "Eski efendine böyle mi davranılır?"

	Gideon Ravenor, 330'ların sonlarında benim sorgucum ve öğrencimdi; şimdiye kadar tanıştığım en umut vadeden Engizisyon adayıydı. 171 RQ'ya sahip, delta seviyesinde gizli bir psişik yeteneğe sahip olan Ravenor, mükemmel bir eğitimle tamamlanan dahi bir zekaya ve atletik bir fiziğe de sahipti. Trakya Primaris'indeki Kutsal Dokuz Günlük Ayin sırasında, kötü şöhretli Katliamda yer almış ve bedeni feci şekilde sakat kalmıştı. O zamandan beri, felçli, işe yaramaz bir bedenin içinde parlak bir zekayı koruyarak, güç sandalyesinin kozasında yaşıyordu.

	Ancak bu, onun Engizisyon'un en iyi ajanlarından biri olmasını engellememişti. 346 yılında tam engizisyoncu statüsüne terfi etmesini bizzat ben desteklemiştim. O zamandan beri yüzlerce davayı başarıyla yürütmüştü; bunların en önemlileri Gomek İhlali ve elbette Sarum'daki Cervan-Holman Olayı'ydı. Ayrıca oldukça derinlemesine birkaç eser de kaleme almıştı: Ünlü denemeler " Bir İmparatorluk Ütopyasına Doğru" , "Kovan Devleti Üzerine Düşünceler" ve "Terra Redux: Erken Engizisyon Tarihi" , hızla standart bir ders kitabı haline gelen warp teknolojisi üzerine bir çalışma ve insanın warp durumuyla etkileşimini o kadar belirgin bir algı ve şiirsellikle ele alan "Dumanın Aynası " adlı bir eser ki, bunun bir öğretici olduğu kadar bir sanat eseri olarak da kalıcı olacağına inanıyordum.

	Ravenor, oturduğu koltuğun loş küresi içinde neredeyse görünmezdi, sadece cızırtılı karanlığın içinde asılı duran şekilsiz bir gölgeydi. Bedeni tamamen işlevsizdi ve yaptığı her şey yalnızca psişik güçle gerçekleştiriliyordu. Zihni, zayıflığı içinde güçlenmiş, kendisine yasaklanan şeyleri telafi etmişti. Artık bir delta seviyesinden çok daha fazlası psişik güçlere sahip olduğundan emindim.

	Gideon yavaşça, "Son birkaç yıldır yaptığım iş, kehanet ve peygamberlik konusunda bir anlayış geliştirmemi gerektirdi," dedi. "Bana bazı şeyler... vahyedildi. Çok önemli şeyler."

	Söylediklerine çok dikkat ettiğini anlayabiliyordum. Sanki bana daha fazlasını anlatmak istiyor ama cesaret edemiyordu. Onun ihtiyatlılığına saygı duymaya ve sadece anlatabileceğini düşündüğü şeyleri anlatmasına izin vermeye karar verdim.

	'Bu vahiylerden biri – bir vizyon, isterseniz öyle de diyebilirsiniz – Distaff gemisinin Messina'da şiddetli bir kaderle karşılaşacağını öngördü. Olay tam saatine kadar tahmin edilmişti. Ama ben oraya zamanında yetişip bunu engelleyemedim.'

	'Diş eğirme aletinin yok edilmesi önceden tahmin edilmiş miydi?' dedim.

	'Üzücü bir doğrulukla,' diye yanıtladı.

	Birdenbire onun sesini duyduğumu fark ettim; yani Ravenor'un korkunç yaralanmalarından önce kullandığı sesi, ağzı ve gırtlağı yanan prometyum tarafından eritilmemiş bir adamın sesini. Sandalyesinin psişik olarak aktive edilmiş sesli iletişim cihazının monoton, yapay konuşmasına o kadar alışmıştım ki.

	"Çalışmalarım bana daha güçlü psiyonik yeteneklerimi mükemmelleştirme olanağı da sağladı," dedi ve bunlardan birinin de açıkça yüzeysel düşüncelerimi okuyabilmek olduğunu belirtti. "Yaklaşık bir yıl önce sesli iletişim cihazını bıraktım. Konuşmamı doğal bir şekilde iletebilecek kadar psiyonik kontrol geliştirdim."

	'Seni kafamın içinde duyuyorum?'

	'Evet, Gregor. Alışık olduğun sesi duyuyorum. Tabii ki dokunulmazlar veya psişik olarak korumalı kişilerle işe yaramaz – İŞTE BU YÜZDEN ESKİ VOXSPONDER'I HAZIRDA TUTUYORUM.'

	Cümlesinin son kısmını, sandalyesine yerleştirilmiş, ses çıkarmayan elektronik kutu aracılığıyla mekanik bir şekilde söyledi ve bu rahatsız edici, duygusuz elektronik kelimeler hepimizi şaşkınlıkla güldürdü.

	'Distaff'ı kurtarmak için çok geç kalmış olsam da, Kara, Harlon ve Alizebeth'i güvenli bir şekilde gezegen dışına götürmeyi başardım.'

	'Bunun için size minnettarım. Ama neden beni bu kadar ıssız bir yere, sizinle görüşmeye çağırdınız?'

	"Promody'nin bize gereken sırları var," dedi.

	'Ne tür sırlar?'

	Ravenor, "Geleceği görmeme izin verildi, Gregor," dedi. "Ve hiç de güzel bir gelecek değil."

	 

	' İmparatorluk ' KÜLTÜR 'Gideon bana, 'Kehanete hiçbir zaman fazla önem vermedim ,' dedi. 'Bunun büyük bir zaafım olduğundan şüphelenmeye başladım.'

	Çok daha geç olmuştu. Bataklık koyun üzerine gece çökmüştü ve havada biyolüminesan sinekler uçuşuyordu. Ravenor ve ben, kampının arkasındaki yerçekimi yürüyüş yollarında bir gezintiye çıkmıştık.

	'Bir zayıflık mı? Bunu ciddiye almak daha büyük bir zayıflık değil mi? Eğer her saçma sapan pazar kahini, ilahi vahiy aldığını iddia eden her aklını kaçırmış Kilise peygamberinin saçmalıklarına inansaydık...'

	'Bunu yapsak deli olurduk, doğru. Çoğu saçmalık, yalan, provokasyon, bozuk zihinlerin yanılsamaları. Bazen kehanet niteliğindeki içgörüler gerçek olabilir, ancak bunlar genellikle ya kazara bunu yapan ya da akıl hastası olan psişikler tarafından yapılır. Her iki durumda da, vizyonlar güvenilmezdir veya pratik ve faydalı bir şekilde yorumlanamayacak kadar karmaşıktır. Ama insanlığın bu konuda çok iyi olmaması, bunun yapılamayacağı anlamına gelmez.'

	'Anladığım kadarıyla diğer ırkların bu konuda çok başarılı olduğu söyleniyor,' dedim.

	"Bu kesinlikle benim de deneyimim oldu," diye yanıtladı. "Ordo Xenos'a hizmet etmek aydınlatıcı oldu. Zayıf yönlerini anlamak için uzaylı ırkları ne kadar çok incelediysem, güçlü yönlerini de o kadar çok öğrendim."

	'Eldarlardan bahsediyoruz, değil mi?' diye sormaya cesaret ettim. Hemen cevap vermedi. Son sözleri neredeyse sapkınlık sınırındaydı. Etrafındaki güç küresi endişeyle hafifçe titredi.

	'Onlar tuhaf bir tür. Uzay-zamanın görünmez coğrafyasını okuyabiliyorlar ve olasılıkları büyük bir hassasiyetle çözebiliyorlar. Ama değişken bir yapıya sahipler. Bazen içgörülerini olayların sonucunu değiştirmek için bir kaldıraç olarak kullanıyorlar. Bazen de hiçbir şey yapmadan durup kehanetlerin gerçekleşmesini izliyorlar. Bence yaşayan hiçbir insan onların neden böyle seçimler yaptığını açıklayamaz. Biz olaylara onların baktığı gibi bakmıyoruz.'

	'Daha uzun yaşam süreleri onlara daha geniş bir bakış açısı kazandırıyor...'

	'Kısmen öyle. Ortodoks düşünceye göre daha geniş bir bakış açısına sahip olmak onların laneti olsa da, Ministorum, Eldarların kaderlerine çok fazla boyun eğdiklerine, tembel ve neredeyse zalim olduklarına ya da acımasızca manipülatif olduklarına inanıyor.'

	'Öyle düşünmüyorsun, değil mi?'

	'Sadece bencil bir hayranlığı itiraf edeceğim, Gregor. Evrenin temel yapısıyla etkileşim halindeler. Takdir edeceğin üzere, fiziksel bedenin ötesinde yaşama veya algılama yeteneği bana çekici geliyor. Çalışmalarım...'

	O, sözünü kesti.

	'Gideon?'

	'Onların zihinlerinin, bedenlerinden bağımsız olarak gerçekliği nasıl algıladığına dair bir şeyler öğrenmek istedim. Örneğin, onların kahinleri, zaman ve mekanın kısıtlamalarından bağımsız olarak işleyen bir kinestetik duyarlılığa sahipler.'

	Bir yürüyüş yolunun kenarında durduk ve sisli gece bataklığına baktık. Parlayan böcekler ve havada uçuşan sporlar havada süzülüyordu, yolları zaman zaman gece avcılarının ani dalışlarıyla kesiliyordu. Yüzen yürüyüş yollarının altındaki parıldayan suda kıvrımlı şeyler hareket ediyor, yağlı yüzeyi neredeyse hiç bozmuyordu.

	"Çok fazla şey söyledim," diye mırıldandı.

	'Benimle birlikteyken temkinli olmana gerek yok, Gideon. Bilgi arayışın için seni yargılamayacağım. Ben... eskiden tanıdığın o püriten değilim artık.'

	'Biliyorum. Söyleyebilseydim söylerdim. Ama bazı şeyleri öğrenmek için sözler vermek zorunda kaldım.'

	'Eldarlara mı?'

	'Bunu bile teyit edemem. Verdiğim sözlerden gurur duymuyorum, ama onları yerine getireceğim.'

	'Öyleyse bana ne söyleyebilirsiniz? Size bazı şeylerin vahyedildiğini söylemiştiniz.'

	'Onların türünden biri, hepimizin önünde büyük bir karanlığı önceden gördü. Bu karanlık o kadar ani ve keskin ki, Eldar'ın okuduğu olasılık ipliklerini alt üst etti ve değiştirdi. Bu ona bir dizi bağlantılı vizyonla açıklandı. Bunlardan biri de İplik Çubuğu'nun yok edilmesiydi. Bu gerçekleştiğinde sarsıldım. Vizyonların hayal ürünü olmadığını kanıtladı.'

	'Başka neler görmüş?' diye sordum.

	'Canlı bir kılıç, insan-makine, çoktan ölmüş bir dünyanın üzerinde ilerliyor ve hem insan hem de elf kanı dökecek bir darbe indirmeye hazırlanıyor,' dedi. 'Bundan sonra... hiçbir şey.'

	Ona aşağıdan baktım. 'Hiçbir şey mi?'

	'Hiçbir şey. Bu görüntü, şu anda görebildiği en uzak şey. En fazla altı ay sonrasını gösteriyor. Ondan sonra, hiçbir şeyin en ufak bir görüntüsünü bile göremedi.'

	'Neden?'

	Çünkü artık görülecek bir gelecek kalmadı.
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ON YEDİ

	Psikoarkeoloji.

	Ghul.

	Cin'in Kayığı.

	 

	G IDEON ' S MESAJ Bana kalırsa Hanjar Keskin adını zaten biliyordu, ama konuştukça bu isim dışında çok az şey bildiğini fark ettim.

	'Nayl ve ben, Messina'dan kaçtıktan sonra yeniçerileri kimin kiraladığını öğrenmek için takip ettik. Bu çok iyi gizlenmişti. Vessorinler, müşterilerinin kimliğini korumak için büyük çaba sarf ediyorlar. Sahte izler, sahte hesaplardan ve holding şirketleri aracılığıyla yapılan ödemeler vardı. Ama sonunda işin sırrını çözdük. Keskin Hançer.'

	'Bu senin için ne anlama geliyordu?'

	'Hiçbir şey... sadece operasyonunuzun sistematik olarak yok edilmesini emreden kişinin o olduğu ve adının kahinin birçok vizyonunda öne çıktığı biliniyor. Khanjar ile doruk noktasındaki vahiyde yer alan insan-makinenin aynı kişi olduğuna inanıyoruz.'

	'Keskin Hanjar, Pontius Glaw'dur,' dedim.

	Hem şaşırmış hem de heyecanlanmıştı. Ortaya çıkan bilgilerde Glaw'dan hiç bahsedilmemişti. Hanjar kılığı, gerçek kimliğini yaşlılardan gizlemişti.

	'Neden seni hedef alıyorsun?' diye sordu.

	'Kendini koruma içgüdüsü. Onun hâlâ var olduğunu bilen az sayıdaki kişiden biriyim. Aslında, üzülerek söylüyorum ki, benim sayemde var . O da benim sahip olduğuma inandığı bir şeyi arıyordu.'

	'Ne gibi?'

	Ona her şeyi anlatmaktan başka çarem yoktu. Glaw, Maria Tarray, Malus Codicium ile olan ilişkilerim ...

	"Artık eskiden tanıdığım o püriten olmadığını söylediğinde şaka yapmıyormuşsun," dedi.

	'Şaşırdınız mı?'

	'Hayır, Gregor, değilim. Radikalizmin kaçınılmaz olduğuna inanıyorum. Hepimiz sonunda radikalleşiyoruz, çünkü düşmanımızı yenmek için onu tanımamız gerektiğini anlıyoruz. Gerçek tehlikeler aşırı püritenlerden geliyor. Püritenlik cehaletle beslenir ve cehalet en büyük tehlikedir. Bu, radikalin yolunun kolay olduğu anlamına gelmez. Sonunda en dikkatli ve sorumlu radikal bile çarpıklığa kapılacaktır. Karakterin gerçek yargısı, bir insanın çok ileri gitmeden önce İmparatorluk için ne kadar iyilik yapabileceğidir.'

	'Bir şey daha var. Kızının zihninde, Eldar vahiylerinde tarif ettiğinize çok benzeyen, kurumuş bir dünya imgesi vardı. Bu dünyayla bağlantılı bir isim de vardı: Ghul .'

	"Bunu daha detaylı inceleyeyim," dedi ve tekerlekli sandalyesini kamp yönüne doğru yürüyüş yolundan geri çevirdi.

	 

	RAVENOR VARDI Beni o ücra orman dünyasına getiren şey, Promody'nin Eldar vizyonlarından birinde yer almasıydı. Keskin Hanjar da yakın zamanda, belki de altı hafta önce oradaydı. Ravenor bunun nedenini öğrenmeye kararlıydı.

	Ravenor'un saha ekibi yaklaşık on kişiden oluşuyordu: birkaç teknisyen, altı astropat ve daha önce gördüğüm gri saçlı adam Kenzer adında bir arkeolog.

	"Ama Promody'de hiçbir harabe yok," diye belirttim onunla tanıştırıldıktan kısa bir süre sonra.

	'Artık öyle değil efendim,' diye onayladı. 'Ancak Promody'nin bir zamanlar eski bir kültürün yaşadığı birçok dünyadan biri olduğuna dair güçlü bir teori var.'

	'Ne kadar eski?'

	Bana tedirgin bir bakış attı. 'Şafak öncesi,' dedi.

	İnsanlığın ortaya çıkışından önceki bir kültür. Nefes kesiciydi.

	'Yani bu ilgi çekici teori,' diye ısrar ettim, 'eldarlardan mı geliyor?'

	Cevap vermek istemedi ama benim rütbem ona pek seçenek bırakmadı.

	'Evet efendim. Ama bu kültür onlardan bile daha eski. Ve onlar yıldızlara ulaşmadan çok önce çoktan yok olmuştu.'

	 

	RAVENOR 'S TEKNİSYENLER Promody'ye ulaştıklarından beri zamanlarını astropatların yardımıyla bir araştırma yaparak geçirdiler . Khanjar'ın ziyaretinin izlerini aramak için gezegenin yüzeyini ve atmosferini incelediler; iniş yerlerinin izlerini, araç egzozlarının kalıntı kirliliğini, insan zihinlerinin yankılarını aradılar. Artık bataklıktaki kamp alanının Khanjar'ın gezegene indiği yere yakın olduğundan emindiler. Şimdi astropatlar, benim şimdiye kadar denediğimden çok daha büyük ölçekli bir oto-seans için hazırlanıyorlardı.

	 

	G IDEON İSMİNDE Ben, kuvvet çadırına gidiyorum.

	'Ghul bir gezegenin adı,' dedi.

	'Vizyondaki ölü dünya mı?'

	'Büyük ihtimalle.'

	'Peki, nerede?'

	'Bilmiyoruz.'

	'Biz kimiz? Bu bilgi nereden geldi?'

	İçini çekti. 'Tanrım, kahin?' diye seslendi.

	İç bölmelerden biri kenara çekildi ve uzun, kapüşonlu bir cübbe giymiş ince, çok uzun boylu bir figür iç odaların mahremiyetinden içeri girdi. Cübbe, ipek gibi parıldayan ama daha ağır ve akıcı görünen parlak mavi bir kumaştan yapılmıştı. Yanmış şeker gibi garip, hoş olmayan tatlı bir koku vardı. Biliyordum ki, benim yanımda o kapüşon asla geri çekilmezdi. Altındaki yüzü görmeye layık değildim.

	"Bu Eisenhorn," dedi figür. Bu bir soru değildi. Kelimeler, hiçbir insanın taklit edemeyeceği tuhaf bir ritimle melodik bir şekilde akıyordu.

	'Kime hitap ediyorum?' dedim.

	"Kitap ceketinde," dedi figür Ravenor'a, beni görmezden gelerek. "Onu bu kadar rahat taşıması bir hakaret."

	'Gregor?'

	Cebimden Malus Codicium'u çıkardım . Figür, eldivenli sağ eliyle koruma işareti yaptı.

	'Korkarım ki arkadaşınız bu hakarete katlanmak zorunda kalacak,' dedim. 'Bu, benden silinmeyecek bir şey.'

	'Onu kirletti. Kanında için için yanıyor. Onu iblislere bağladı.'

	'Ve şüphesiz daha fazlası da var,' diye karşılık verdim. 'Ama zihnime bir bakın ve bana hepimizin kurtuluşuna adanmış olmadığımı söyleyin.'

	Psi kalkanımı kışkırtıcı bir şekilde indirdim, ancak Eldar'ın bakma isteğini hissedebilsem de zihnime dokunmadı.

	"Ravenor senin kefilin," dedi kapüşonlu figür bir an sonra. "Bununla yetineceğim. Ama daha fazla yaklaşma."

	'Peki, size nasıl hitap edeyim?'

	'Buna hiç ihtiyacınız olmayacak,' diye yanıtladı yaşlı adam açık ve net bir şekilde.

	'Lütfen,' diye araya girdi Gideon. Belli ki çok rahatsızdı. 'Gregor, konuğuma "kahin lord" diye hitap edebilirsiniz. Lordum, belki Gregor'a Ghul hakkında bilgi verebilirsiniz?'

	'İlk Günlerde, girdaptan bir ırk geldi ve bu uzayda yerleşim yerleri kurdu. Yedi dünya yarattılar ve bunların en büyüğü Ghul'du. Sonra yerle bir oldular ve geride hiçbir iz bırakmadılar.'

	'Kasırganın içinden mi? Çarpık uzaydan mı? Yani bir iblis ırkından mı bahsediyorsun?'

	Kahin hiçbir şey söylemedi.

	'Yani, bizim gerçekliğimizde cinlerin bir zamanlar yedi dünyayı kolonize ettiğini mi söylüyorsunuz?'

	'Savaştan kaçtılar. Kralları ölmüştü ve cenazesini gömmek için taşıdılar. Mezarı üzerine ilk şehri kurdular ve sonra onun sonsuza dek huzur içinde yatmasını sağlamak için etrafına altı dünya yarattılar.'

	'Ghul bir iblis kralının mezarı mı?'

	Hiçbir yanıt gelmedi.

	'Ne? Her sorunun ikincisine mi cevap vereceksin? Ghul, mezar dünyası mı? Glaw'ın peşinde olduğu şey bu mu? Bir iblisin mezarı mı?'

	'Cevabı görmedim,' dedi yaşlı adam.

	'Öyleyse tahmin et bakalım!'

	'Cin kralı öldü. Hanjar onu diriltmeyi umamaz.'

	Malus Codicium'a sahip olmadığı sürece ,' dedim.

	'O zaman bile değil.'

	'Öyleyse ne olmuş yani?' diye tersledim.

	Gideon araya girerek, "Geleneksel olarak, en azından insan kültüründe, bir kral büyük hazineler ve eserlerle birlikte yanına gömülür" dedi.

	'Demek bu mezarda bir şey var. Öyle değerli bir şey ki, Malus Codicium ona ulaşmak için sadece bir anahtar. Ghul nerede?'

	"Bilmiyoruz," dedi Ravenor.

	'Glaw bunu biliyor mu?'

	'Sanırım bu yüzden buradaydı.'

	 

	O ELDAR Geri çekildim ve onun yanından ayrıldığıma sevindim. Ravenor'un ona nasıl tahammül ettiğini anlamakta zorlandım.

	Dışarıda son hazırlıklar yapılıyordu. Kenzer ve altı astropat dışında Ravenor'un tüm adamları gemisine çekiliyordu. Nayl ve Kara ise Essene'ye gidiyorlardı .

	'Maxilla'dan bir mesaj,' dedi Nayl bana. 'Fischig'den bir bildiri aldınız.'

	'Fischig mi? Gerçekten mi?'

	'Görünüşe göre fikrini değiştirmiş. Seninle yaşadığı tartışmadan pişman olmuş ve geri dönmek istiyor.'

	'Bence artık çok geç, Harlon.'

	Nayl omuz silkti. 'Patron, ona biraz anlayış gösterin, diyorum. Ne kadar sert biri olduğunu biliyorsunuz. Düşünmek, olayları kavramak için zamanı oldu. Geri dönmesine izin verin. Gideon'ın söylediklerine bakılırsa, ona ihtiyacımız olabilir.'

	'Hayır. Belki daha sonra. Şimdi değil. Ona güvenebileceğimi sanmıyorum.'

	'Muhtemelen o da senin hakkında aynı şeyi düşünüyor,' diye sırıttı Nayl. 'Şaka!' diye ekledi, beni sakinleştirmek için ellerini kaldırarak. 'İyi şanslar,' diyerek sözlerini bitirdi ve Kara Swole'un beklediği servise doğru yürüdü.

	 

	BT OLDU Şafak sökmüştü . Teknisyenler ayrılmadan önce, yerçekimsiz yürüyüş yollarını uzatarak, bataklığın karşısına elli metre çapında dairesel bir yol oluşturmuşlardı. Astropatlar, kalın, buharlaşan bitki örtüsünün altında asılı yürüyüş yollarının etrafına dağılmışlardı. Gideon ve Kenzer ile birlikte orta bölümlerden birinde duruyordum. Eşit aralıklarla yerleştirilmiş astropatlar, transa geçerken mırıldanmaya başladılar ve hava psişik enerjiyle doldu. Jekud Vance ve benim Midas'ın ceketiyle yaptığımız gibi tek bir nesneye odaklanmak yerine, astropatlar tüm alanı açıyor, psişik izlerini çağırıyorlardı. Yükselen güneşin ışığıyla oldukça zıt bir şekilde, etrafımızda soğuk, mavi bir parıltı yayılmaya başladı. Her şey puslu ve sisli bir hal aldı.

	'Bir şey görüyorum...' dedi Kenzer.

	Ben de öyle düşündüm. Dairenin merkezindeki suyun üzerinde bulutlar gibi kıvrılan ve şekillenen şekiller vardı. Hiçbir şey belirgin değildi.

	Ravenor'un zihniyle uzanıp görüntünün tutarlılığını ince ayar yaptığını hissettim. Sadece yanında dururken bile zihninin ne kadar güçlendiğini hissedebiliyordum. Eski öğrencim korkutucu derecede güçlüydü.

	Aniden görüntü netleşti. Bataklığın diz hizasına kadar gelen suyunda ilerleyen üç figür. Biri, elinde bir lazer topu olan devasa bir ogryn, yüzü solunum cihazıyla gizlenmiş, bej renkli savaş zırhı giymiş güçlü bir erkek insanın ardında sıçrayan suların arasında ilerliyordu. Bu insan, elinde tuttuğu bir auspex ile çevreyi tarıyordu. Üçüncü figür onun yanındaydı. Uzun boylu, geniş omuzlu ve garip bir sertlikle hareket ediyordu; vücudu ilk bakışta tüylerden bir pelerin gibi görünen bir şeyle kısmen örtülüydü.

	Bunlar tüy değildi. Bıçaklardı. Parlatılmış, bilenmiş metalden yapılmış, zırhlı bir giysiye kenetlenmiş dillerdi bunlar. Altında, cilalı krom, duralloy ve çelikten yapılmış, muhteşem bir tasarıma sahip mekanik bir insansı beden görebiliyordum.

	Magos Geard Bure'nin eseri olduğundan hiç şüphem yoktu. Merhum Geard Bure.

	Bu, Keskin Hanjar'dı. İnsan-makine... Eldar vizyonundaki 'yaşayan kılıç'. Pontius Glaw.

	Yüzünü görebiliyordum. Kıvırcık saçlı, güzel bir genç adamın yüzüydü, ama saçlar kıpırdamıyordu ve ifade de alaycı bir sırıtıştan ibaretti. Altından yapılmış bir maskeydi, tıpkı soylu bir yaldızlı heykelin başı gibi. Bu yüzü daha önce, Pontius Glaw'ın en parlak dönemini gösteren eski kayıtlarda görmüştüm.

	Hiç ses çıkmadı, ama Glaw adamına bir şeyler söyledi. Sonra döndü ve göremediğimiz birine veya bir şeye hitap ediyor gibiydi.

	Uzun bir sessizlik oldu, beklediler ve sonra ogryn, sanki bir şeyden ürkmüş gibi geriye doğru sendeledi. Öncü adam, auspex'ini yakın odaklama moduna getirdi. Glaw bir an hayretler içinde kalmış gibi hareketsiz durdu, sonra metal ellerini sevinçle çırptı.

	'Ne yaptıklarını göremiyorum...' dedi Kenzer.

	'Görülecek hiçbir şey yok,' diye çıkıştı Gideon hayal kırıklığıyla. Öyle görünüyordu. Mekânın psişik hayaletinin gerçek karşılığıyla tam olarak eşleşmemesi nedeniyle hafif bir görsel bozulma vardı. Ama başka bir şey yoktu.

	'Hayır,' dedim aniden. 'Bence var. Astropatlarınızdan seansın alanını genişletmelerini isteyin.'

	'Ne?' diye sordu Gideon.

	'Sadece yap.'

	Ravenor'un telepati yeteneğine sahip kişileri, biraz çaba sarf ederek yaratılan sahnenin çapını genişletmeyi başardılar. Hemen hemen anında, kenarlarda gizlenen gölgeli figürleri seçebildiler.

	'Psikerler!' dedi Gideon.

	'Aynen öyle,' dedim. 'Onun ne yaptığını göremememizin sebebi, bizim yaptığımızı onun da yapmış olması!'

	'Otomatik ruh çağırma seansı.'

	'Bu doğru.'

	'Nasıl tahmin ettin, Gregor?'

	'Bay Kenzer burada Promody'de antik kalıntı bulunmadığını söyledi. Glaw geçmişi başka yollarla arıyor olmalı.'

	'Ama onun ne gördüğünü çözemiyoruz.'

	'Geri dönün,' dedi arkamızdan bir ses. Sessizce, yaşlı kahin de yürüyüş yolunda bize katılmıştı.

	'Geri dön,' dedi tekrar.

	Astropatların kendilerini toparlamaları ve görüntüyü yeniden oluşturmaları birkaç dakika sürdü. Artık Eldarların zihinsel gücünün onları desteklediğini hissedebiliyordum.

	Sahnenin tekrar canlanmasını izledik. Üç figür tıpkı daha önce olduğu gibi bize doğru yaklaştı. Glaw, öncü adamıyla konuştu ve ardından psişik güçlerini kullananlara seslendi.

	Dünya değişti.

	Ne orman vardı ne de su. Gökyüzünü büyük, pürüzsüz kayalıklar kapatıyordu. Dev çam ağaçları gibi taş sütunlar üzerimizde yükseliyordu. Glaw'ın psişiklerinin ona görmesine izin verdiği şeyi görüyorduk. İnsanlık çağından çok çok önce Promody'nin yüzeyi. Uzun zaman önce tamamen yok olmuş, geriye sadece psişik hayaleti kalmış, cam gibi siyah kayadan oluşan devasa bir şehir.

	'Tanrı İmparator!' Kenzer nefes nefese kaldı ve bayıldı. Korkunçtu. Büyüleyiciydi. Ölçek çok büyüktü. Kendimizi İmparatorluk kovanının sokaklarındaki mikroplar veya toz zerrecikleri gibi hissediyorduk.

	Büyülenmiş bir şekilde bakakaldım. Ogryn korkuyla geri çekildiğinde ve Glaw hayretler içinde kaldığında, nedenini anlayabiliyordum. Glaw ellerini sevinçle çırptı ve öncü adam hayalet duvarın geniş bir bölümünü kehanet aletiyle taramaya başladı.

	'Burada bir yazıt var!' diye bağırdı Ravenor.

	Yürüyüş yolundan atladım ve Glaw ile adamlarının resimlerinin yanına gelene kadar yağlı suyun içinde ilerledim. 'Solmadan önce bunu almalıyız!' diye bağırdım. Ravenor, sandalyesini suyun üzerinden uçurarak bana katıldı. Sandalyesindeki kayıt sensörleri vızıldamaya ve görüntüleri kaydetmeye başladı.

	Daha önce hiç görmediğim bir dilde yazılmışlardı. Bakmak bile midemi bulandırdı. Doğrusal bir biçim yoktu. Sadece devasa duvar yüzeyinde spiraller çizerek ve kıvrılarak, döngüler ve daireler çizerek yükseliyordu.

	Başım döndü. Glaw bir deli gibi zıplayıp dans ediyordu, makine vücudu sendeliyor ve garip hareketler yapıyordu.

	Çevremizdeki ışıklar yanıp sönmeye ve titremeye başladı.

	"Kontrolü kaybediyoruz," dedi Ravenor.

	'Sanırım artık yapmanın zamanı geldi...' dedim, sendeleyerek kaldırıma doğru geri dönerken.

	Devasa şehir eriyip gitti. Ardından Glaw ve arkadaşları ortadan kayboldu ve mavi ışık azaldı.

	Ravenor'un telepati yeteneğine sahip askerleri bitkin bir halde yürüyüş yollarına yığılmışlardı. Eldarlar ise başları öne eğik bir şekilde ayakta duruyorlardı.

	'Bir tabloya benziyordu.'

	"Bu bir haritaydı," dedi yaşlı adam. "Yedi dünyanın planıydı. Ve üzerinde Ghul'un yeri işaretlenmişti."

	Pontius Glaw nereye gittiğini biliyordu. Bunu birkaç haftadır biliyordu. Belki de çoktan varmıştı bile.

	 

	BT Ravenor ve kahin lordun bulguları anlamlandırması yaklaşık bir gün sürdü . Aradaki muazzam zaman dilimini göz önünde bulundurarak , zaman geçişlerini ve yıldızsal kaymaları olabildiğince hesaba kattıktan sonra, insanlık öncesi dönemde Ghul olarak bilinen dünyanın, İmparatorluk uzayının üç ay dışında ve mevcut konumumuzdan yirmi hafta uzaklıkta, 5213X olarak adlandırılan haritalanmamış bir sistemde olduğunu belirlediler.

	Ertesi gece yörüngeden çıkmak için hazırlık yaptık. Ravenor bana, Eldar'ın yolculuk sırasında gizli bir yere götürülmeyi talep ettiğini, orada "warp tüneli" denilen bir şeye erişebileceğini açıkladı. Ravenor ona minnettardı.

	Takip yolculuğumuzun son etabından önce, 5213X'e üç hafta kala Jeganda'da buluşmak üzere anlaştık.

	'Ordoları bilgilendirelim mi?' diye sordu Ravenor.

	'Hayır. Bize verebilecekleri güç, yol açacakları sorunların yanında önemsiz kalır. Eğer böyle bir durumla karşılaşırsak, bildiklerimizin tam ve belgelenmiş bir kaydını hazırlayıp geri göndereceğim...'

	'Biz?'

	'Başarısız,' diye bitirdim.

	 

	ÖNCE BİZ Ayrıldıktan sonra , Ravenor'un gemisi Hinterlight'ı ziyaret etmeye cesaret ettim . Yanıma Crezia ve Harlon Nayl'ı da aldım. Medicae Antribus bizi, Alizebeth'in yumuşak bir şekilde parlayan bir statik alanın içinde yattığı, yıldız gemisinin revirinin yanındaki loş odaya götürdü.

	Crezia ve Harlon ambar kapağının yanında beklediler.

	Alizebeth uyuyor gibiydi. Ten rengi, Atenat Dağları'nın yükseklerindeki karlar kadar solgundu.

	'Hayatta mı?' diye sordum Antribus'a.

	'Evet, efendim.'

	'Yani... bu hayati destekler olmadan, durağanlık alanı—?'

	'Eğer onları kapatırsak, belki de olduğu gibi kalır. Ama belki de yavaş yavaş yok olur. Bu kadar ciddi yaralanmalarda bunu tahmin etmek asla kolay değildir.'

	'İyileşecek mi?' diye sordum.

	'Hayır,' dedi, gözlerimin içine bakacak kadar önemseyerek. 'Bir mucize olmazsa. Bilincini ve hareket kabiliyetini asla geri kazanamayacak.'

	'Yani o bizim için ölü mü? Hiç mi yaşama kalitesi yok?'

	'Kim bilebilir ki efendim? Hiçbir acı çekmiyor. Bence sonsuz, huzurlu bir rüya görüyor. Eğer bunu acımasızlık olarak görüyorsanız, makinelerin bağlantısını kesip doğanın kendi yolunu izlemesine izin verebiliriz.'

	Geri çekildi. Crezia yanımda belirdi.

	'Ne yapacaksın, Gregor?' diye sordu.

	'Makineleri kapatmayacağım. Henüz değil. Aklım o şerefsiz Glaw'la dolu. Sonra karar vereceğim.' Sonra bir şey olursa, diye düşündüm. 'Senin ve Nayl'in onunla kalmasını istiyorum. Ona göz kulak olun. Bunu yapar mısınız?'

	'Elbette,' dedi. Bunun, Alizebeth Bequin'i ilk kez gördüğü an olduğunu fark ettim.

	'Gerçekten mi? Senden böyle büyük bir şey istemek çok fazla.'

	'Ben doktorum ve senin arkadaşınım, Gregor. Önemli bir şey değil.'

	Gitmek için arkamı döndüm.

	"Muhtemelen seni duyabiliyordur," dedi birden.

	'Öyle mi düşünüyorsun?'

	Crezia omuz silkip gülümsedi. "Bilmiyorum. Yapma ihtimali çok yüksek. Yapamazsa da önemli mi?"

	'Önemli olan ne?'

	'Söyle ona, Gregor. Şimdi, gitmeden önce. Allah aşkına söyle. En azından içimizden birine karşı doğru olanı yap.'

	Beni yalnız bıraktı ve ben de Alizebeth'in beşiğinin yanına oturdum.

	Ve sonra, bugün bile duyup duymadığını veya anlayıp anlamadığını bilmiyorum ama ona yıllar önce söylemem gereken her şeyi söyledim.

	 

	SÖYLEDİM Ravenor'a veda ettim ve Jeganda'da onu bekleyeceğime söz verdim. Crezia'yı öperek vedalaştım ve Essene'ye geri dönmek için Hinterlight'ın hangarına gittim . Nayl beni uğurlamaya geldi.

	Elini sıktım. 'Gideon'a göz kulak ol,' dedim.

	Kaşlarını çattı. "Ona güvenmiyor musun?" diye sordu.

	'Hayatım pahasına. Ama arkadaşlarına güvenmiyorum.'

	 

	GİBİ O E SSENE , Promody'den uzaklaşarak Maxilla'nın navigatörünün hesapladığı immaterium aktarım noktasına doğru hızlanırken, ben de Aemos'u bulmaya gittim.

	Odasında, Maxilla'nın kütüphanesinden ödünç aldığı kalın bir kitap yığını arasında yolunu bulmaya çalışıyordu.

	'Seni oyalayacak başka bir şey daha,' dedim, ona bir yığın veri tableti ve kayıt levhası uzatarak. Ayrılmadan önce Ravenor, izin verilen her şeyi benim için kopyalamıştı; buna, kuvvet koltuğunun sensörlerinin kaydettiği yazıtın resimli dosyası da dahildi.

	'Gideon, sizi bilgilendirmek için notlarında bazı önemli pasajları işaretlemiş, ancak beni asıl ilgilendiren şey, bir şema olan yazıt. Gideon'un... ortağı... bana bunun ne anlama geldiğini, ya da en azından Ghul ile ilgili kısmını anlattı. Kelime anlamıyla biraz daha fazla bilgi edinmek istiyorum.'

	'İnsanoğlu ortaya çıkmadan çok önce ölmüş bir uzaylı metnini çözmemi mi istiyorsunuz?'

	Bu şekilde bakıldığında, oldukça zor bir işti. 'Ravenor'un başka sitelerden elde ettiği aynı senaryonun başka örnekleri de var. Bilmiyorum. Elinizden geleni yapın. Bulabileceğiniz her şey işinize yarayacaktır.'

	 

	O YOLCULUK Jeganda'ya yolculuk , şimdiye kadar yaptığım en uzun yolculuk değildi ama öyleymiş gibi hissettim. Huzursuz ve tedirgindim, bir an önce varmak için sabırsızlanıyordum. Aklım sürekli Glaw'ın önden gidişini ve kahinin hiçliğinin ne kadar yakınımda olduğunu düşünüyordu.

	Zamanımı doldurmak için meditasyon yaptım, egzersiz yaptım ve Maxilla'nın kütüphanesinde Eldar ve efsaneleriyle ilgili her şeyi aradım. Kara, Medea'yı formda tutmak için çalıştı ve iki hafta sonra üçümüz de her gün zorlu dövüş eğitimleri yapıyorduk. Bazen Eleena da formda kalmak için daha hafif seanslara katılıyordu. Gideceğimiz yer ve Glaw'ın yetenekleri göz önüne alındığında, yanımda dokunulmaz birinin olması beni memnun ediyordu.

	Bu şartlar altında pek de önemli sayılmayan Alizebeth dışında, Eleena, Kadın Asası'nın hayatta kalan son üyesiydi. Acaba bir daha üye toplayıp bu asayı yeniden kurabilecek miyim diye merak ediyordum.

	Böyle bir fırsat yakalayıp yakalayamayacağımı bile merak ediyordum.

	 

	SIRASINDA O Üçüncü hafta, Aemos beni bulgularını görüşmek üzere süitine çağırdı. Neden akşam yemeğinde bana anlatmadığını merak ettim. Zaten her akşam yemekte bir araya geliyorduk.

	Bana ilerleme kaydettiğini söyledi. Ghul'u inşa eden kadim kültür, birçok eski kaynakta dolaylı olarak ortaya çıkmıştı. Görünüşe göre, erken dönem İmparatorluk kaşifleri, uzaylı türlerle ilk temaslarından itibaren ölü, öncü bir ırkın mitlerini biliyorlardı; ancak Aemos, bazı referansların diğer ölü kültürlere veya göç etmiş ya da yerleşmiş türlere ait olabileceğinden endişeliydi.

	Ortaya çıkan bir tema vardı. Ghul ırkı, galaksimizde ortaya çıkmadıkları için 'ötekiler' veya 'dışarıdakiler' olarak damgalanmıştı. 'Ghul' adı ise hiçbir yerde geçmiyordu.

	'Mitas Doyları adı verilen küçük bir kültürde, bir zamanlar hüküm süren ve geri dönecek olan "xol-xonxoy" adı verilen cinlerle ilgili bir efsane vardır. Bu kelime "bozuk olanlar" anlamına geliyordu.'

	'Herhangi bir açıklama kadar yeterli bir tanım. Eldarlar, bu kültürün warp'tan gelen iblislerin bir kolonisi olduğuna ikna olmuş gibiydiler. Kendi başına bir ırk bile değil, daha çok bir ordu, bir ulus... Belki de sürgün edilmiş bir iblis kralı ve takipçileri.'

	'Birkaç ufak tefek şey daha var, fazla değil. Yazıt konusunda bir yere varamıyorum, gerçi olağanüstü ve Gideon'un o seansla ilgili görüntüleri de oldukça rahatsız edici. Kitabınızı ödünç almak istiyorum.'

	'Ne dedin?'

	'Lanet olası kitabın. Bu sıfatı bilinçli olarak kullanıyorum.'

	'Bir daha asla görmek istemediğini söylemiştin,' diye hatırlattım ona.

	'Hayır, Gregor. Bunun gemide olduğunu bilmek bile beni ürpertiyor. Ama beni daha çok ürperten şey, orada ne aradığımız. Ve sen benden bir iş yapmamı istedin. Ve bu, kullanmadığım tek araç.'

	Cebimden Malus Codecium'u çıkardım . Bir an için onu ona vermeye cesaret edemedim.

	'Dikkatli ol,' diye tısladım.

	"Prosedürleri biliyorum," dedi homurdanarak. "Daha önce de bana yasaklı metinler inceletmiştiniz." "Ama bu gibi değildi."

	 

	SAKLADIM Bundan sonra Aemos'u gözlem altında tuttum, düzenli olarak ziyaret ettim ve yemeklere gelmesini sağladım. Yorgun ve huysuzlaştı. Kitabı elinden almak istedim ama neredeyse bitirdiğini söyledi.

	İşini bitirdiğinde Jeganda'ya bir hafta kalmıştı.

	"Eksik," diye uyardı, "ama ana unsurlar mevcut."

	Eskisinden daha yorgun görünüyordu ve sol tarafında hafif bir titreme başlamıştı. Odası kağıtlar, tahtalar, notlar, karalamalar ve etrafa saçılmış kitaplarla doluydu. Görünüşe göre kağıdı bittiği yerlerde notlarını masa üstlerine veya hatta duvarlara yazmaya devam etmişti.

	Uber Aemos benim için en büyük hizmetini, ona verdiğim en zor görevi yerine getirmişti. Ve bu ona pahalıya mal olmuştu. Sağlığına zarar vermişti ve korkarım ki akıl sağlığına da.

	"Şeytan kralı," dedi, masasının üzerindeki dağınıklığın üzerine karalanmış büyük bir parşömen kağıdını sererek, "buradaki şu sembolle temsil edilen..." titrek bir parmağıyla işaret ederek, "...ve buradaki üçlü sembol dizisiyle YYY olarak adlandırılan..."

	'Aemos?'

	'Yssarile!' Kelimeyi neredeyse tükürerek söyledi. Dağınık yatağının yanındaki masanın üzerindeki yaldızlı saat, sebepsiz yere iki kez aniden çaldı.

	'Bunu sürekli yapıyor,' diye homurdandı Aemos sinirli bir şekilde. Parmağıyla kağıda bakmam için bir işaret daha koydu ve ardından kıvrımlı bir yazı çizgisini takip etti. Notlarının, fark ettim ki, bizzat şemanın şeklini almıştı. 'Bak, işte. Bir savaş oldu. Şeytan kral YY—'

	'Ona sadece iblis kralı deyin.'

	'Şeytan kral, rakibiyle inanılmaz bir düşmanlık savaşı verdi. Rakibin adı verilmiyor, ancak buradaki işaretlerden yola çıkarak, o zamanlar sadece üç tane olduğu anlaşılan Kaos'un dört temel gücünden biri olduğunu tahmin ediyorum. Acaba neden?'

	Buna cevap veremedim. Acaba kahinin cevaplayıp cevaplayamayacağını merak ettim.

	'Rakip, iğrenç bir büyücü olarak tanımlanıyor,' diye devam etti Aemos. 'Çarpmanın hiyerarşilerini bildiğimi iddia etmiyorum veya bilmek de istemiyorum, ama basitçe söylemek gerekirse, YY-kahretsin! Yssarile! bir teğmen, bir savaş ağası, bir prens... ne derseniz deyin, bu birincil gücün yerini gasp etmeye çalışan biriydi.'

	Aemos buruşuk bir kağıdı daha açtı ve üzerindeki kalem talaşlarını sildi. 'Savaş... bir milyar yıl sürdü. Anlayacağımız anlamda. Şeytan kral rakibi tarafından yok edildi. Anlaşılır bir şekilde öldürüldü. Ordusu bu ezici yenilgiden dehşete kapılarak kaçtı ve maddi evrende, bizim evrenimizde sığınak aradı. Orada bir başkent ve altı akraba kolonisi kurdular. Başkent Ghul, şeytan kralın mozolesinin üzerine inşa edildi ve mozole de onun gemisinin etrafına inşa edilmişti.'

	'Onun teknesi mi?'

	'Sanırım gemisini kastediyorlar. Kelime anlamı olarak "savaş arabası" veya "kadırga"ya daha yakın. Ve bence kilit nokta bu olabilir. Bark, onun savaş makinesiydi, savaşa bindiği gemiydi. Burada ve burada da, bu geminin o kadar güçlü ve kudretli olduğu anlatılıyor ki, bunu yazan çarpık zihinli kişiler bile onun karşısında hayrete düşmüşler.'

	Bana baktı. 'Şeytan kralın gemisi. Ghul'un mozolesinde gömülü olan, akıl almaz bir güce sahip bir silah. Bana anlatıldığına göre, Glaw'ın peşinde olduğu şey bu.'

	'Söylenmiş?'

	Başını sallayarak söze başladı. "Yorgunum. Demek istediğim, bundan, işimden öğrendiğim şey bu."

	'Sen "söyledim" dedin.'

	'Yapmadım.'

	'Kesinlikle.'

	'Evet, yaptım. Çünkü yanlış kelimeyi kullandım. Öğrendim. Öğrendiğim şey bu.'

	Onu rahatlatmak için elimi omzuna koydum ama irkildi. 'Aemos, bu işte olağanüstü bir iş çıkardın. Senden çok şey istedim.'

	'Evet, yaptınız.'

	'Çok fazla.'

	'Size hizmet ediyorum efendim. Hiçbir şey fazla değildir.'

	'Maxilla'ya sizin için başka bir oda hazırlatacağım. Burada uyuyamazsınız.'

	"Dağınıklığa alışkınım," dedi.

	'Endişelendiğim şey dağınıklık değil.'

	Kendi kendine mırıldanarak yavaşça uzaklaştı.

	'Kitabı şimdi geri götürmem gerekiyor,' dedim.

	"Buralarda bir yerlerde," dedi umursamaz bir tavırla. "Sana daha sonra getireceğim."

	'Şimdi alacağım.'

	Bana dik dik baktı.

	'Şimdi lütfen,' diye tekrarladım.

	Malus Codicium'u çıkardı ve uzattı. Ben tuttum ama o bırakmadı.

	'Aemos...'

	Kitabı zorla elimden almayı başardım. Saat yine yanlış çaldı.

	'Bence seçeneklerini değerlendirmelisin, Gregor,' dedi.

	'Ne demek istiyorsun?'

	'Karşı karşıya olduğumuz güçler çok büyük. Belki de çok büyükler. Biz ise son derece güçsüzüz. Bence daha güçlü olmalıyız.'

	'Bunu nasıl yapmayı öneriyorsunuz?'

	'Şeytan ev sahibini çağır.'

	'Ne?'

	Ağır protez gözlüklerini çıkardı ve cübbesinin ucuyla camlarını parlattı.

	Elleri artık çok titriyordu.

	'Dürer'de daha önce onaylamamıştım. Ama sanırım şimdi olayları biraz daha iyi anlıyorum. Yaptığınız seçimleri, çiğnediğiniz kuralları anlıyorum. Hepsi iyilik içindi ve sizden şüphe ettiğim için özür dilerim. Şeytan ev sahibiyle bir şansımız olabilir. Onu buraya çağırın.'

	'Nasıl?'

	Bana çok sinirlendi. 'Tıpkı Miquol'a yaptığın gibi!'

	'Bu tamamen çaresizlikten kaynaklanıyordu,' diye azarladım.

	'Artık çaresiz durumdayız!'

	'Ve onu çağırabileceğimiz bir ev sahibimiz yok...'

	'Öyle yapmadın o zaman!'

	'Ve onu yakalamayı başaramadan önce, muazzam gücüyle neredeyse bizi öldürüyordu.'

	'Öyleyse Maxilla'nın astropatlarından birini ev sahibi olarak kullanın!'

	Gözlerimi dik dik dümdüz süzdüm. 'Sadece bir konakçı sağlamak için bir adamı öldürmeyeceğim.'

	'Miquol'da öyle yaptın,' diye fısıldadı usulca.

	'Az önce ne dedin?'

	'Miquol'da da aynısını yaptın. Verveuk ölmemişti. Hepimizin iyiliği için onu feda ettin. Bunu tekrar yapmaktan neden çekiniyorsun?'

	'Keşke hiç yaşanmasaydı dediğim bir şeyi neden tekrar yaşayayım ki?'

	'En yüksek bahislerle oynamıyor muyuz? Tek bir canımız var efendim. Glaw başarılı olursa ölebilecek milyonlarca insanla karşılaştırıldığında bu ne ki? Şeytan ordusunu çağırın. Bize yardım etmesi için Cherubael'i çağırın.'

	Yavaşça kapıya doğru yürüdüm. "Biraz dinlen," dedim yapmacık bir neşeyle. "Kendini daha iyi hissedeceksin. Fikrini değiştireceksin."

	'Ne olursa olsun,' dedi ve umursamaz bir tavırla arkasını döndü.

	Ona karşı serbest bıraktığım iradeye tamamen hazırlıksızdı.

	'Sana ne dedi?' diye sordum.

	Aemos acıyla bağırdı ve bacakları titredi. Güverteye düştü ve ayakta kalma çabasıyla bir masayı neredeyse devirdi.

	Evrakları yere saçıldı.

	'Sana söyledi, değil mi? Sana söyledi! Seni aptal Uber, ne yaptın sen?'

	'Şifreyi çözemedim!' diye feryat etti. 'Dil benim için anlaşılmazdı! Ama o kitapta çok daha fazlası vardı! O güzel kitapta! Daha fazlasını yapabileceğimi fark ettim!'

	'Cin ev sahibiyle konuştun.'

	'Hayırrr!'

	'O zaman adını başka nereden bileceksin ki, çünkü sana asla söylemedim!'

	Acı, utanç ve korku dolu bir yüz ifadesiyle çığlık attı ve sendeleyerek ayağa kalktı.

	'Sayfaların arasındaydı!' diye bağırdı. 'Kulağıma fısıldanmış gibiydi! Çok yumuşaktı! Yardım edebileceğini söylüyordu! Eğer onu serbest bırakabilirsem, ihtiyacım olan her şeyi bana söyleyeceğini söylüyordu!'

	'Ey Tanrı İmparator! Bugün bana anlattığın her şeyi o şerefsiz Cherubael'den öğrendin!'

	'Doğruydu!' diye bağırdı. 'Doğruydu! Yssarile! Yssarrrrilllle!'

	Saat şiddetle çalmaya başladı. Komodinin üzerindeki cam sürahi ve üç bardak paramparça oldu. Aemos'un gözlüğünün bir camı tamamen çatladı.

	Yere yığıldı.

	Hizmetkarları çağırdım ve onu revire götürdüm. Güvenliği için onu bir izolasyon odasına kilitledik. Hem onun güvenliği, hem de bizim güvenliğimiz için.

	Kağıtları yakmak için odasına geri döndüğümde o lanet saat hâlâ çalıyordu.

	 

	
ON SEKİZ

	Jeganda'da buluşma.

	Yanlış yönlendirilmiş sadakatler.

	Sonuna kadar, ölüme kadar.

	 

	A EMOS . A LL O son seyahat haftasında, en büyük endişem oydu. Revirde onu gözlem altında tuttum, ama genellikle tepkisizdi. Çatışmadan birkaç saat sonra uyandı ve sonra hiçbir şey söylemedi. İlk başta yemek yemeyi reddetti ve gece gündüz uyanık kalıp, tecrit odasının kilitli kapısına baktı.

	Keşke kilitlemek zorunda kalmasaydım.

	Bir gün sonra yemek yedi ve içti ama sessiz kaldı. Hepimiz ondan bir tepki almaya çalıştık. Hem Medea hem de Maxilla saatlerce denediler.

	Jeganda'ya planlanandan bir gün önce vardığımızda moralimiz oldukça bozuktu.

	O zamana kadar Aemos'un takım ruhumuzda ne kadar önemli bir rol oynadığını hiç fark etmemiştim. Hepimiz onu özledik. Hepimiz olanlardan nefret ettik.

	Buna izin verdiğim için kendimden nefret ettim.

	Aemos, ona güvenebilmem gereken yerde dikkatsiz davranmıştı, ama yine de... bu benim hatamdı. Kendimden nefret ettim.

	Ve Cherubael'den nefret ediyordum; onun uğursuz etkisi çok uzun zamandır hayatımı lanetliyordu. Acaba ondan hiç kurtulabilecek miydim diye merak ediyordum.

	Bir karar aldım. Eğer yaşarsam, eğer Glaw'ı alt edersem, Malus Codicium'u yok edip Gudrun'a dönecek ve Cherubael'i de yok edecektim. Runik asamı alıp onu da yok edecektim, tıpkı Farness Beta'da akrabası Prophaniti'yi yok ettiğim gibi.

	 

	J EGANDA SİSTEM IS, devasa, halkalı bir gaz devi tarafından domine edilmektedir. Onun yörüngesinde, bir ticaret loncaları ve Navigatör evleri konsorsiyumu tarafından mola ve hizmet tesisi olarak kurulan ve işletilen yarı otomatik bir ara istasyon bulunmaktadır.

	Essene gemisi yanaştı. Başka hiçbir geminin izine rastlanmadı. Maxilla istasyon şefiyle iletişime geçti ve bir insansız römorkör bizi çanak şeklindeki istasyonun kenarından uzanan geniş yanaşma iskelelerinden birine götürdü.

	Maxilla ve Medea ile birlikte hava kapısından geçtim ve bizi Okeen adında, sakallı, uyuşuk bir adam olan usta karşıladı. Dört kişilik bir ekiple burayı işletiyordu. Yirmi aylık bir sözleşmeleri olduğunu ve ardından yeni bir ekip lehine görevden ayrıldıklarını açıkladı. Çok fazla ziyaretçi almadıklarını söyledi. Essene'nin teknik ihtiyaçlarını rekabetçi bir fiyata karşılamaktan memnuniyet duyacaklarını da ekledi .

	Bize çok şey anlattı. Yalnızlık, insanların zihinlerine korkunç şeyler yapıyor.

	Onu susturamadık. Sonunda onu Maxilla'ya bıraktım. Maxilla da konuşabiliyordu.

	Medea ve ben, Gideon'dan bize herhangi bir mesaj gelip gelmediğini görmek için istasyonun merkez üssüne gittik. Çürümüş ve bakımsız koridorlar ve karanlık hangarlardan oluşan kasvetli bir yerdi. Arka planda bozulmuş et kokusu olduğunu düşündüğüm, Medea'nın ise bayat laktoz olduğunu iddia ettiği bir koku vardı.

	Okeen'in durmak bilmeyen gevezeliğine rağmen, bize söylemediği bir şey olduğu ortaya çıktı.

	Dinlenme salonunda bizi bekleyen biri vardı.

	'Gregor.' Fischig, yıpranmış bir kanepeden ayağa kalktı. Siyah giysiler içinde, beline kadar uzanan koyu kırmızı, telli bir gemi pelerini vardı ve bu pelerin, boğazında küçük, gümüş bir Engizisyon armasıyla tutturulmuştu.

	Odanın diğer ucunda ona döndüm. 'Burada ne işin var, Godwyn?'

	'Seni bekliyorum, Gregor. Her şeyi düzeltmek için bir fırsat bekliyorum.'

	'Peki bunu nasıl yapmayı öneriyorsunuz?'

	Omuz silkti. Bu açık, rahat, neredeyse özür diler gibi bir hareketti. 'Söylememem gereken şeyler söyledim. Sizi çok çabuk yargıladım. Her zaman inatçı bir aptaldım. Sizinle geçirdiğim yılların bana bu hatayı öğretmiş olması gerekirdi diye düşünürsünüz.'

	'Öyle sanırsınız,' diye karşılık verdi Medea.

	Onu susturmak için uyarıcı bir parmak hareketi yaptım. 'Hubris'te duygularını gayet açık bir şekilde ifade ettin, Fischig. Artık birlikte çalışabileceğimizden emin değilim. Aramızda karşılıklı bir güven eksikliği var.'

	"Bundan kurtulmak istiyorum," dedi. Onu hiç bu kadar sakin ve samimi duymamıştım.

	'Godwyn, benim saflığımı sorguladın, bazı eylemlerimi sapkınlık olarak nitelendirdin ve sonra da beni kurtarmayı teklif ettin.'

	"Son kısımda sarhoştum," dedi, yüzünde hafif bir gülümseme belirerek.

	'Evet, öyleydin. Peki şimdi nesin?'

	'Buradayım. İstekliyim. Barıştık.'

	'Şey,' dedim. 'Önce "burada" kısmından başlayalım. Benim burada olacağımı nereden bildin?'

	Duraksadı. Yavaşça arkamı dönüp desteyi inceleyen Medea'ya baktım.

	'Nerede olacağımı ona söylemiştin, değil mi?'

	'Şey...'

	'Öyle değil mi?'

	Bana doğru döndü, tıpkı sevgili, lanet olası babası gibi kibirli ve asiydi. 'Pekala, yaptım! Tamam mı? Fischig'e ihtiyacımız var—'

	'Belki de gerek yok, kızım.'

	'Bana "kız" deme, seni pislik! O bizden biri. Grubun bir üyesi. Gemiye sürekli mesaj gönderiyordu. Sürekli mesaj gönderiyordu. Sen onu dinlemedin, ben de cevap verdim.'

	'Nayl bana bir mesaj gönderdiğini söyledi.'

	'Evet,' dedi alaycı bir şekilde. 'Nayl bana geri gönderdiğin şeyi anlattı. O büyük geri çevirmeyi. Hayatını sana adamış bir adama. Sana biraz kızmış, sonra düşünüp pişman olmuş bir adama. Fischig telafi etmek istiyor. Tekrar bizimle olmak istiyor. Hiç pişman olduğun bir şey olmadı mı?'

	'Hayal edebileceğinden çok daha fazlası, Medea. Ama bana söylemeliydin.'

	Fischig, "Ona bunu yapmamasını rica ettim," dedi. "Nasıl tepki vereceğinizi düşündüm. Medea'nın bana bu kadar değer verdiğine minnettarım. Bana tekrar güvenemez misiniz? Onun gibi bana güvenemez misiniz?"

	'Olabilir. Ama bunu kendi şartlarımla, hazır olduğumda yapmak istedim. Şu anda çok fazla şey oluyor.'

	'Hadi ama,' diye yalvardı Medea.

	Fischig'e sert bir şekilde, "Buraya nasıl geldin?" diye sordum.

	'Bir seyyar satıcıdan bilet aldım. Beni bir hafta önce buraya bıraktı.'

	Onun cevabını test etmek ve doğruluğunu ölçmek için bu soruyu sormuştum. O cevap verirken ve ben de zihnimle incelikle sorgularken, hiç beklemediğim bir şeyle karşılaştım.

	'Neden psişik kalkanla korunuyorsun?' diye sordum.

	"Sadece bir önlem," dedi.

	'Neye karşı?' diye sordum.

	Fischig, "Şu an için," dedi. Gözlerinde gerçek bir acı vardı. Pelerininden küçük cıvata tabancasını çıkardı.

	'Fischig!' Medea dehşet içinde uludu.

	Barbarisater zaten elimdeydi, mırıldanıyordu. 'Ahmak olma,' dedim.

	Bunu tek başına yapıyorsa, ancak o zaman aptal olurdu.

	Sözler sesli değildi. Zihinsel gücün canavarca bir sopasının etrafına sarılmış, kafamın arkasına çarpan, psişik zehirden oluşan yakıcı teller gibiydiler. Yarı kör bir halde öne doğru sendeledim. Medea ise tamamen baygın bir şekilde yere yığıldı.

	Salonun her tarafındaki kapılardan figürlerin çıktığını gördüm. Beş, altı, daha fazlası. Üzerlerinde engizisyon görevlisinin kişisel maiyetinin bordo renkli, kapüşonlu zırhları olan adamlar, göğüs zırhlarında Engizisyon arması şeklinde altın varaklarla süslenmişti. İki tanesi beni yakaladı ve gevşek parmaklarımdan güç kılıcını kaptı. Diğerleri silahlarını bana doğrulttu.

	Fischig, "Ona zarar vermeyin! Ona zarar vermeyin!" diye bağırdı.

	 

	O MUHAFIZLAR Beni sürükleyerek salonun yağlı mutfak bölümünden çıkan bir kişiyle karşı karşıya getirdiler . Siyah zırh ve cübbe giymiş, korku ve tiksinti uyandırmak için cerrahi olarak deforme edilmiş canavarca bir yüze sahip uzun boylu bir adam gördüm. At burnuna benziyordu, ağzı küt dişlerle doluydu ve gözleri koyu renkli havuzlar gibiydi. Kafatasının arkasında fiber teller ve sıvı tüpleri parıldayan halatlar oluşturmuştu.

	Bir zamanlar eski, çoktan ölmüş müttefikim Commodus Voke'un öğrencisi ve sorgulayıcısıydı. Şimdi ise kendi başına bir engizisyoncu olmuştu.

	'Eisenhorn. Seni tekrar görmek ne kadar iğrenç,' dedi Golesh Constantine Pheppos Heldane.

	Muhafızlar Medea'yı ve beni Essene gemisine geri sürüklediler . Hala sersemlemiştim. Fischig'in Heldane'den adamlarına bize karşı daha dikkatli olmaları emrini vermesini yalvardığını duyabiliyordum.

	Ah, Fischig ne büyük bir hata yapmıştı.

	İstasyonların yanaşma iskelelerinden geçerken, Essene'nin yanındaki yanaşma istasyonunda Engizisyon kruvazörünün zarif siyah siluetini gördüm . Heldane'nin gemisiydi. Muhtemelen tuzak kurulana kadar gaz devinin atmosferinde gizlenmişti.

	Bizi ana kamaraya götürdüler. Heldane'nin adamları, sanırım tam bir birlik olmalıydı, Essene gemisini ele geçirmişlerdi .

	'Yanında kaç yolcu var?' diye çıkıştı Heldane bana.

	Hiçbir cevap vermedim.

	'Kaç tane?' diye tekrarladı, sözlerinin ardından beni çığlık atmaya iten keskin bir psişik acı hissettim. Konsantre olmam gerekiyordu. Zihinsel savunmamı yeniden kurmam gerekiyordu.

	Yaralanmış gibi yaparak etrafa bakındım ve durumu değerlendirdim. Maxilla yakınlarda, muhafızlarla çevrili, öfkeli bir şekilde duruyordu. Eleena bir kanepede dimdik ve solgun bir halde oturuyordu. Medea ise yerde uzanmış, yeni uyanıyordu. Aemos veya Kara'dan ise hiçbir iz yoktu.

	'Dört!' dedi Maxilla. 'Bu dört kişi. Geri kalanlar benim mürettebatım, hepsi de gemime köle gibi çalıştırılan hizmetkarlarım.' Masum gemi kaptanı rolünü oynuyordu, gemisine yapılan bu saldırıdan öfkelenmiş, sorun çıkaran yolcularından kendini uzaklaştırmaya çalışıyordu. Ama korktuğunu biliyordum.

	'Yalan söylüyorsun. Anladım,' dedi Heldane, Maxilla'nın etrafında volta atarak. 'Savunmanız iyi, bunu kabul ediyorum, gemi kaptanı. Ama bana yalan söyleme.'

	'Ben değilim—' diye başladı Maxilla ve ardından acıyla bağırdı.

	'Bana yalan söyleme!'

	Fischig gürledi: "Onu rahat bırakın! O sadece kaptan. Sizin de dediğiniz gibi geminin başkomutanı. Bunun bir parçası değil."

	Heldane, Fischig'e acımasız bir bakışla baktı. 'Bunu sen yaptın, terbiyeci. Ordos'a gelip sevgili, sapkın efendini lanetten kurtarmamız için bize yalvardın. İşte ben de bunu yapıyorum. O yüzden ağzını kapat ve işimi yapmama izin ver. Yoksa bu nefis genç hanımların zihinlerini mi kurcalamamı tercih edersin?'

	'HAYIR.'

	'Güzel. Çünkü gemi kaptanı oldukça ilginç biri. Tamamen insan değil, değil mi? Ya sen, Tobias Maxilla? Savunmaların takdire şayan, ama sadece beynin tamamen organik olmadığı için. Sen o kadar çok makinesin ki, "insan" unvanını hak etmiyorsun, değil mi?' 'Bak kim konuşuyor,' dedi Maxilla cesurca.

	Odanın öbür ucundan gelen psişik enerji dalgasını hissettim ve irkildim. Heldane'nin insanlık dışı yüz hatları öfkeli, hayvansı bir kükremeye dönüştü ve Maxilla sendeledi, bağırdı ve dizlerinin üzerine çöktü; boynundaki, sağ omzundaki ve sağ bileğindeki yanmış servo motorlardan kıvılcımlar saçıldı.

	'Şimdi cevap verecek misin, metal adam?' diye alaycı bir şekilde sordu Heldane, Maxilla'ya, 'yoksa küfür dolu vücudunun başka bir parçasını mı yakayım?' 'Beş tane var,' dedim yüksek sesle. 'Beşimiz.'

	'Aha... sapkın konuşuyor,' Heldane, dikkatini en azından bir anlığına Maxilla'dan uzaklaştırarak bana döndü.

	'Ekibimin diğer üyesi ise bilginim Aemos. Onu hatırladığınızdan eminim. Revirde.'

	'Ne kadar naziksin, Gregor,' dedi Heldane. Onu alt etmeyi başardığımı umdum. Heldane, zihnimizden birinin eksik olduğunu şüphesiz hissedebiliyordu. Ona Aemos'u gösterirsem, umarım tatmin olur ve Kara'yı tamamen özler. 'Onu orada bırakmanı tavsiye ederim.' 'Neden?'

	'O... bir kaza oldu,' dedim. 'Hasar gördü,' 'Çarpık hasar mı?' 'Hayır. İyileşecek.'

	'Ama o, çözgü iplikleriyle temastan dolayı mı hastalandı?' 'Hayır!'

	Heldane adamlarından birkaçına döndü. 'Revir'e gidin. Bu adamı bulun. Öldürün ve cesedini yakın.' 'Tanrı İmparator, hayır!' diye bağırdım.

	Ayağa kalkmaya çalıştım, zihnimle uzanıp Barbarisater'ı Heldane'nin ellerinden almaya çalıştım. Çok güçsüzdüm ve o çok güçlüydü. Başka bir psişik saldırı beni yere serdi.

	'Her şey yolunda mı?' diye sordu yeni bir ses. 'Az önce çok uygunsuz bağırış çağırış oldu.'

	'Her şey yolunda efendim. Gemimize hoş geldiniz,' dediğini duydum Heldane'nin. Döndüm ve yeni gelenin Essene'nin kamarasına girdiğini gördüm . Pirinç zırhı içinde göz kamaştırıyordu, protez çenesi ise onu son gördüğüm zamanki gibi inatla yerindeydi. 'Osma...' diye fısıldadım. 'Sakıncası yoksa, Ordos Helican'ın Büyük Üstadı Osma,' dedi sert bir şekilde.

	O, terfi etmişti. Orsini ölmüştü ve Leonid Osma, hayatı boyunca peşinde koştuğu rütbeye nihayet ulaşmıştı. Hayatta kalmak ve kaçmakla meşgul olduğumdan beri Helican alt sektöründe çok şey olmuştu. Bir zamanlar beni extremis diabolus ilan ettirmeye çalışan, beni hapse atan, işkence eden ve avlayan düşmanım Osma, şimdi Ordos Helican'ın efendisi ve benim yüce hükümdarım olmuştu.

	 

	O MUHAFIZLAR Beni Essene'nin kamaralarının asma katına sürükleyip uzun ziyafet masasına bakan sandalyelerden birine oturttular. Geri çekildiler ve Osma ile Heldane yaklaştılar. Osma, Barbarisater'ı tutuyor ve kılıcın karmaşık işleyişini inceliyordu. Kendi devasa güç çekici ise kemerine bağlıydı.

	Heldane karşıma oturarak bana doğru yaklaştı.

	'Aramızda hiçbir sevgi bağı yok, Eisenhorn. Varmış gibi yaparak seni aşağılamayacağım. Hepimiz için işleri kolaylaştır. İtiraf et.'

	'Neyi itiraf edeyim?'

	"Bu senin sapkınlığın," dedi Osma.

	'Ben bir sapkın değilim. Ve bu benim akranlarımın oluşturduğu bir mahkeme değil. Böyle yargılanamam.'

	Bunu başarabileceğimi gayet iyi biliyordum. Büyük üstat olsun ya da olmasın, Usame benimle istediği gibi başa çıkabilirdi.

	Zırhının servo motorlarının vızıltısı eşliğinde Heldane'nin yanındaki koltuğa otururken tekrar "İtiraf et," dedi. Gerçekten de Barbarisater'a hayran kalmıştı, onu zırhlı ellerinde çevirip duruyordu.

	'Neyi itiraf edeyim?'

	Heldane, pelerininden bir veri tableti çıkararak, "Elimizde bir suçlama listesi var," dedi. "Adamınız Fischig endişelerini çok açık bir şekilde dile getirdi. Cinlerle iş birliği yaptınız ve birden fazla kez onlardan birini cin konakçısı olarak çağırdınız. Yasaklanmış metinleri Engizisyon'dan sakladınız. Bilinen bir sapkını Engizisyon'dan korudunuz ve serbestçe dolaşmasına izin verdiniz."

	Heldane'ye sert bir bakışla baktım. 'Pontius Glaw'ı mı kastediyorsunuz? Hiçbir şeyi itiraf etmeyeceğim, ama size şunu söyleyeyim: Eğer beni burada tutarsanız, hayal edebileceğinizden çok daha büyük bir bedel ödeyeceksiniz. Pontius Glaw'ı durdurmaya yemin ettim ve siz benim kutsal görevlerimi yerine getirmemi engelliyorsunuz.'

	Osma, "Kutsal görevleri yerine getirme günleriniz çoktan geride kaldı," dedi.

	'Malus Codicium nerede ?' diye sordu Heldane.

	Zihnimdeki kalkanı sertleştirdim, basit yüzeysel gerçeğin dışarı sızmamasını umdum. Cebimde. Lanet olası cebimde. Adamlarınız beni silah için aradılar ama ceketimdeki yıpranmış eski bir kitaba aldırmadılar bile.

	Heldane onu okumadı. Osma'ya, "Hâlâ inanılmaz derecede dirençli," dedi.

	Kodikium'un güvenli bir yerde olacağını varsayıyorlardı . Boş bir kasada, sağlam bir sandıkta, lanet olası yatağımın altında! Kodikium'un tam önlerinde, sadece bir deri ceketle örtülü olacağından haberleri yoktu. Bu basit, aptalca gerçeği onlardan saklamak zorundaydım.

	'Milyonlarca insan ölecek. Belki de on milyonlarca. Eğer işimi bitirmeme izin vermezseniz.'

	'Hepsi öyle diyor,' dedi Osma. Ayağa kalktı ve bana doğru eğildi, sert, kır saçlı yüzü yaklaştı. 'Yanacaksın, Eisenhorn. Yanacaksın ve acı çekeceksin. Bugün büyük üstat olmamın tek sebebi senin gibi sapkınlara hiç katlanmamış olmam. Sen en kötü türden bir aptalsın.'

	Heldane, "Bize iblis ev sahibinden bahsedin," dedi. "Nerede güvende? Onu nasıl bulabiliriz? Komut sözcükleri neler?"

	'Komut sözcükleri mi?' diye yanıtladım. 'Bunlara neden ihtiyacınız olsun ki? Daemonhost'u kendiniz mi kontrol etmeyi düşünüyorsunuz?'

	Heldane arkasına yaslandı ve Osma'ya baktı.

	Fischig, ara katın basamaklarında pusuya yatmış, "Elbette yapmazlar!" dedi. "Onlar senin gibi sapkın değiller... yapmazlardı ki—"

	Osma ve Heldane'ye baktı.

	'Daemonhost'u istemezsiniz, değil mi efendiler?'

	"Bu durum kontrol altına alınmalı ve halledilmeli," dedi Osma. "Lütfen bu işi üstlerinize bırakın. Çok fazla söz kesiyorsunuz."

	'Ama iblis ev sahibi? Sanki onu kendiniz için istiyormuşsunuz gibi konuşuyorsunuz.'

	Osma, uzun burunlu sorgucuya baktı. 'Heldane? Bu adama gitmesini söyle. Görevini yerine getirdi.'

	'Hadi, Fischig!' diye çıkıştı Heldane ve eski arkadaşım merdivenlerden inip kanepelerden birine oturdu, Maxilla'yı rahat ettirmeye çalışan Eleena ve Medea'ya bakakaldı.

	'Şeytan ev sahibi!' diye hırladı Heldane. 'Bize verin onu!'

	'Ve sen bana sapkın diyorsun.'

	Heldane'nin psişik tokadı beni koltuğuma geri savurdu.

	Bir muhafız Osma'ya yaklaştı. "Reviri aradık efendim. Orada kimse yok."

	"İmparatora şükürler olsun," diye düşündüm. Kara, Aemos'u serbest bıraktı.

	'Kara mı?' dedi Heldane aniden. 'Kara kim?'

	Kimseyi istemedim.

	Heldane, Osma'ya "Gemide altıncı bir kişi daha var," dedi. "Muhtemelen şimdi dahiyle birlikte çalışıyor."

	'Bulun onları!' diye çıkıştı Osma ve muhafız birliğinin yarısı kamaradan dışarı fırladı. 'Gerekirse gemimizden daha fazla birlik getirin.'

	Ani bir sarsıntı oldu, ardından dışarıdan bir yerden metalin metale sürtünmesinden kaynaklanan korkunç bir gıcırtı sesi geldi.

	'Bu neydi?' diye sordu Heldane.

	Ayağa kalktı ve ana köprünün girişine doğru merdivenlerden hızla aşağı indi. Essene tekrar irkildi.

	Osma ayağa kalktı ve Barbarisater'ın ucunu bana doğrulttu. 'Çekil!' diye emretti. Muhafız kaptanına, 'Diğerlerini gözetin,' dedi.

	Heldane'nin peşinden köprüye çıktık. Fischig de bize katıldı, Maxilla ise bir muhafız tarafından ayakta tutuluyordu.

	Teknemiz çok kötü bir şekilde yana yatmıştı. Ana ekranda, mola yerinin ön görünümünü görebiliyorduk.

	Essene gemisi demirleme halatlarından kurtulmuş ve yavaşça rıhtımdan geriye doğru sürükleniyordu. Rıhtım vinçleri geminin gövdesine sürtünerek gıcırdıyor ve bükülüyordu.

	'Ne yaptın?' dedi Osma bana.

	'Bu benim yaptığım bir şey değil,' diye yanıtladım.

	Devasa köprü alanının sağ tarafındaki kontrol istasyonlarında bir dizi küçük patlama meydana geldi ve mermer zemin kıvılcımlar ve makine parçalarıyla kaplandı.

	Bir başka patlama, astropatik kasayı içeren sancak tarafındaki şapel eklentisini sarstı ve kapağı büktü. Dümen hizmetkarı alev aldı ve devrilerek heykelsi altın kaplamasını parçaladı.

	'Sabotaj!' dedi Osma.

	Heldane, Maxilla'ya döndü. 'Senin işin!'

	'Benim mi?' dedi Maxilla. 'Bu suçlulara yardım etmek için kıymetli gemimin zarar görme riskini neden göze alayım ki? Onlar benim için hiçbir şey ifade etmiyor!'

	'Yalan söylüyorsun, metal manyağı!' diye bağırdı Heldane ve Maxilla'yı boğazından yakalayıp yerden kaldırdı. 'Ne yaptığını söyle bize! Düzelt! Mürettebatına gemiyi stabilize etmelerini söyle!'

	'Ben hiçbir şey yapmadım...' diye kekeledi Maxilla.

	Heldane onu odanın öbür ucuna fırlattı. Engizisyoncu her açıdan güçlüydü, ancak fiziksel gücünü telekineziyle desteklemişti. Maxilla korkunç bir parçalanma etkisiyle duvara çarptı ve Heldane onu orada güçleriyle korkunç bir an boyunca tuttu, zihniyle onu duralloy'a doğru ezdi. Kemik ve metalin birkaç yüksek sesli çatlama sesi duyuldu.

	Sonra onu bıraktı ve Tobias Maxilla'nın cansız, kırık bedeni mermer zemine düştü ve hareketsiz kaldı.

	Fischig, "Bunu neden yaptın?" diye bağırdı.

	'Sus be salak,' diye yanıtladı Heldane. 'Bu gemiyi kontrol altına almamız gerekiyor.'

	Fischig ve muhafızlardan biri ana köprü konsollarına doğru birkaç adım attı. Fischig Essene'yi tanıyordu . Muhtemelen, rıhtım vinçleri gövdeye daha fazla zarar vermeden önce iticilere erişip gemiyi düzleştirebileceğini düşünüyordu.

	Astropatik kubbe, iki dümen istasyonunu atomize eden ve Fischig ile muhafızı yere savuran beyaz bir alev tabakasıyla patladı.

	Çığlıklar atarak ve kıvranarak, çıplak ve kıvranan bedenini saran yeşil alev dilleriyle parıldayan bir figür, yanan mahzenin içinden havaya yükseldi.

	Ama çığlık atmıyordu. Gülüyordu.

	Bu, Cherubael'di.

	Essene'nin astropatlarından birinin bedenini giydiğini anlayacak kadar görebiliyordum . Parlak teninde hâlâ prizler vardı, bazılarından hâlâ teller sarkıyordu. Tüm giysiler yanmıştı, ancak astropatın kapsamlı biyonik geliştirmeleri açıkça görülüyordu. Bedenin bacakları yoktu, sadece astropatın, Maxilla'nın ekibinin çoğu gibi, doğrudan ve kalıcı olarak bir kasa prizine takıldığı, sarkan bir kablo ve işlenmiş bağlantı elemanları düzeneği vardı.

	Heldane ve iki muhafız ona doğru koştu, muhafızlar ateş açarken warp'a karşı dualar okuyordu. Heldane belinden bir güç kılıcı çıkardı. Psişik güçlerinin tüm gücüyle iblis ordusuna saldırdığında oluşan geri tepmeyi hissettim.

	Osma, iblis ev sahibine şaşkınlıkla bakıyordu. Birden aklıma geldi ki, rütbesine ve yetkisine rağmen, Cherubael gibi iğrenç yaratıklarla ilgili muhtemelen çok az doğrudan deneyimi vardı.

	'Büyük Üstat, şeytan ev sahibini istiyordunuz,' dedim. 'Görünüşe göre onu aldınız.'

	Sözlerim onu harekete geçirdi ve etrafına bakındı, ama Barbarisater çoktan havada tıslayarak uzattığım elime doğru gelmişti.

	"Kâfir!" diye bağırdı. Zırhlı yumruklarında enerji saçan güçlü çekicini savurdu ve bana doğru geldi. Önemli bir avantajı vardı. Hiçbir zırhı olmayan bir düşmana karşı psişik kalkanı ve ağır zırhı vardı.

	Silahlarımız birbirine çarptı. Kırıldık ve tekrar savurduk. Onun darbelerinin ardında muazzam bir güç vardı ve ben Heldane'nin bana verdiği psişik darbelerden dolayı hala güçsüzdüm.

	'Bunun için zaman yok, aptal!' diye bağırdım. 'Şeytan ev sahibini ben serbest bırakmadım, ama onu durdurmak için sahip olduğun tek şans benim!'

	Arkamızda, Cherubael kendisine ateş eden muhafızları yakarken histerik bir şekilde kıkırdıyordu. Aşağı doğru süzülerek öfkeli Heldane ile kıyasıya bir çatışmaya girdi.

	Osma meydan okuyordu. Vazgeçmeyecekti. Kılıç darbemi öyle güçlü bir çekiç darbesiyle savuşturdu ki, geriye doğru sendeledim, savunmam açıkta kaldı. Sonraki darbesi tam yüzüme geldi ve ondan kaçmak için vücudumu geriye doğru attım. Vuruş ıskaladı. Zar zor. Çekiç darbesinin enerjisi yanağımı yaktı.

	Ama dengemi kaybetmiştim.

	Mermer zemine devrildim ve çekiç inip taş döşemeleri çatlatırken yana doğru yuvarlandım. Osma'nın silahı, düzeninin sembolü olan Malleus, ölümcül darbe için tekrar yukarı fırladı.

	Ani bir enerji çığlığı duyuldu ve üzerimdeki hava göz kamaştırıcı turkuaz bir ışınla yarıldı. Işın, Osma'nın tam yüzüne isabet etti ve kafasını ışık, kemik parçaları ve yağ dokusuyla birlikte buharlaştırdı. Vücudu metalik bir gürültüyle yere düştü ve ağır protez çenesinin kaynaşmış kalıntıları güverte boyunca sekerek uzaklaştı.

	Ayağa kalktım.

	Heldane'nin onu bıraktığı yerde hâlâ yere serilmiş ve acınası bir şekilde kıvrılmış olan Maxilla, elini yavaşça indirdi. Zarif eldivenli parmağındaki dijital yüzük silahı parlıyordu.

	Tekrar dövüşe döndüm. Medea ve Eleena, geri kalan muhafızlarla birlikte odaya girmiş, dehşet içinde olanları izliyorlardı. Muhafızlardan bazıları kaçtı.

	Heldane, ışıldayan, kıkırdayan iblis ordusu tarafından köprü boyunca geri püskürtülüyordu. Elindeki her şeyi Cherubael'e fırlatıyordu ve iblis sadece gülüyordu, dişleri, ağzından fışkıran warp ışığıyla silüet haline gelmişti.

	Heldane'nin cübbesi duman çıkarmaya başlamıştı.

	'Eleena!' diye bağırdım ve o da bana doğru koştu. Hayranlık içinde kalan muhafızlardan hiçbiri onu durdurmaya bile çalışmadı.

	'Bunu düzgün bir şekilde yapacak zaman yok. Yanımda olman gerekiyor. Belki gücünün bir kısmını engelleyebilirsin.'

	Başını salladı ve iki eliyle paltomu kavradı. Çok korkmuştu. Ama tereddüt etmedi.

	Malus Codicium'u çıkardım ve umutsuzca sayfalarını karıştırdım. Aradığımı bulamadım. Kesinlikle bulamadım!

	Köprünün mermer döşemesi, Heldane'nin altında, tıpkı bir depremle sağlam zeminin yarılması gibi çatladı ve ayrıldı. Ayaklarından biri çatlağa kaydı ve sendeledi.

	Cherubael sevinçle homurdandı ve ellerini çırptı. Güverte sarsıldı ve çatlak bir mengene gibi tekrar kapandı.

	Heldane çığlık attı. Lanetlilerin korkunç ulumasını haykırdı. Ezilmiş bacağı yüzünden güverteye yapışmıştı. Cherubael ilerledi.

	Heldane dehşet içinde kılıcını savurdu. Kılıç eridi. Engizisyoncunun kıyafetleri alev aldı. Baştan ayağa yeşil alevlerle kaplı halde tekrar çığlık attı. Alevler içinde, dimdik, olduğu yerde mıhlanmış bir halde, tıpkı kazıkta yakılan bir sapkın gibi görünüyordu.

	Cherubael, ölmekte olan avından sıkılmış bir şekilde gözlerini kaçırdı. İleri atıldı ve bana doğru süzüldü. Eleena hıçkırarak inledi.

	'Yakınımda kal!' dedim ona.

	'Merhaba, Gregor,' dedi Cherubael. Sesi kısık ve bozuktu. İçine girdiği astropat uzun yıllardır konuşmamıştı ve ses organları kısmen körelmişti.

	'Birlikte eğlenmiyor muyuz, Gregor?' diye devam etti, boş bakışları bana dikilmişti. Gülümsüyordu ama o boş gözlerde sıcaklık yoktu. Aslında, kötülükten başka hiçbir şey yoktu.

	'Seninle bu oyunları oynamak her zaman büyük bir zevk. Ama bu oyun biraz sürpriz oldu, değil mi? Beni burada görmeyi beklemiyordun, değil mi? Bu sefer beni arayan sen değildin.'

	Yaklaştı. Isı değil, ondan yayılan yakıcı bir soğukluk hissedebiliyordum. Aradığımı bulmak için hâlâ kitabın sayfalarını hızla karıştırıyordum.

	'İşte sana bir sürpriz daha,' diye ekledi sesini alçaltarak. 'Bu son oyunumuz. Bütün oyunları uydurma şeklinden bıktım. O at suratlı aptala ne yaptığımı gördün mü? Sana aynısını yapmayacağım, eski dostum. Seni gerçekten, gerçekten acıtacak bir şey yapacağım.'

	İleri atıldı ama sonra sanki bir şey tarafından sokulmuş gibi hafifçe geri çekildi. Eleena'nın etrafındaki psişik ölü bölgeye dokunmuştu. Cherubael dikkatini ona çevirdi.

	'Merhaba. Ne kadar tatlı bir şeysin, değil mi? Ne güzel bir yüzün var! Yazık ki mahvedeceğim.'

	'Mmmh!' diye hıçkırdı Eleena.

	'Sen çok zeki bir ihtiyarsın Gregor. Benimle buluştuğunda her zaman yanında dokunulmaz birini bulunduracak kadar dikkatlisin. Ama bu her zamanki dokunulmaz kişi değil, değil mi? Ona ne oldu?'

	Kitabı hızla açtım.

	"O seni kurtarmayacak," dedi Cherubael, kalın ve çirkin pençeler fışkıran ellerini uzatarak.

	Kitabı yukarı doğru ittim ve iki elimle gözlerinin önüne tutarak sayfaları açık tuttum, böylece iblis ev sahibi net bir şekilde görebilsin.

	Bunlar, sürgünle ilgili dört temel runenin şemalarıydı. Cherubael'i sürgün etmeyeceklerdi çünkü bunlar usulüne uygun olarak çağrılmamıştı. Ama sadece onları okumanın bile acı vereceğinden oldukça emindim.

	Cherubael ciyakladı ve geriye doğru sendeledi. Ben de kitabı havada ve açık tutarak bir adım öne çıktım.

	Acı içinde kıvranan iblis ev sahibi köprüden geriye doğru uçtu, ana ekranı parçaladı ve kristal ve kıvılcımlar saçarak hololitik plakaları paramparça etti. Çılgına dönmüş bir yaban arısının cama çarpması gibi tavandan iki kez sekti, alev halesinin rengi önce sarıya, sonra fırın turuncusuna döndü.

	Cherubael yere düştü, yere çarptı ve zemini yakarak dairesel, için için yanan bir delik bıraktı.

	'Aman Tanrım İmparatorum...' diye nefes nefese kaldı Eleena.

	'Hadi ama!' dedim. 'Çok geçmeden tekrar denemek için geri gelecek. Harekete geç!'

	Medea öne koştu. Son birkaç muhafız, Heldane'i saran alevleri pelerinleriyle söndürmekle meşguldü. Heldane hâlâ çığlık atıyordu.

	'Onu buradan çıkarın!' dedim Medea'ya, Eleena'yı ona doğru iterek. 'Hangar güvertesine! Hadi!'

	Çıkışa doğru aceleyle ilerlediler. Essene nehrinin derinliklerinden gelen güçlü, bas tonda patlamalar zemini sarsıyordu. Birçok alarm çalıyordu. Köprünün çökmüş tavanından kıvılcımlar saçılıyordu.

	Maxilla'nın yanına gittim. Gözleri seğirdi ve bana baktı. 'Bunu kastetmedim...' dedi kısık bir sesle.

	'Ne demek istiyorsun?'

	'O kaba adama hiçbirinizin benim için bir anlam ifade etmediğini söyledim. Ama bunu gerçekten kastetmemiştim.'

	'Biliyorum.'

	'Teşekkür ederim,' dedi ve öldü.

	 

	Koştum Köprüden ana uzunlamasına koridorlardan birine girdim . Aşağıdaki büyük hasardan dolayı koridor boyunca duman yükseliyordu. Yerde, Usame'nin muhafızlarının panik içinde kaçarken düşürdükleri silahları ve pelerinleri gördüm.

	Yaklaşık on iki adım atmıştım ki, yüksek bir ses bana durmamı söyledi.

	Fischig, düz ve kararlı bir kol hareketiyle cıvata tabancasını bana doğrultarak peşimden geliyordu. Patlamanın etkisiyle yere serilmiş, kan içinde ve morarmış haldeydi, ama yüzünde son derece kararlı bir ifade vardı. Bu bakışı daha önce de görmüştüm, ama hiç onun hedefi olmamıştım.

	"Olduğunuz yerde durun," dedi.

	'Hadi ama! Buradan uzaklaşmalıyız. Gemi batıyor.'

	'Olduğunuz yerde durun,' diye tekrarladı.

	'Benimle gel. Her şeyi açıklayacağım ve bunun bizim için neden hayati önem taşıdığını anlayacaksın-'

	'Sus,' dedi. 'Hepsi yalan. Hep yalan oldu. Biliyorsun, o zamanlar beni neredeyse kandırıyordun. Usame'ye gitmenin korkunç bir hata olduğuna neredeyse ikna olmuştum. Ama sonra gerçek yüzünü gösterdin. O şeytanı geri getirdin ve senin hakkında korktuğum her şeyin doğru olduğunu kanıtladın.'

	'Burası uygun zaman ve yer değil, Godwyn. Şimdi gidiyorum. İstersen benimle gel.'

	Ona sırtımı döndüm ve uzaklaştım.

	'Gregor, lütfen—'

	Yürümeye devam ettim. Ateş etmeyeceğinden emindim. Çok geriye gitmiştik. Sonuçta beni durduramayacaktı.

	Boltgun gürledi. Kurşun sol dizimi parçaladı. Çığlık attım ve Barbarisater'a yaslanarak yere düştüm. Her yer kan içindeydi. Bunu yapacak iradeyi nasıl bulduğuna inanamıyordum.

	Acı dolu bir çığlıkla kılıcın üzerine doğruldum. Tekrar ateş etti ve bu sefer sağ bacağım da dizimden parçalanarak yere yığıldı.

	Essene gemisinin ölüm sancılarının güvertede sarsılıp gürlediğini hissedebiliyordum . Fischig başımda duruyordu.

	'Bunu durdurun...' diye nefes nefese kaldım. 'Beni hangara götürün.'

	Tabancanın sürgüsünü geri çekti. Üzüntü, hayal kırıklığı, görev ve inanç duygularıyla sarsılmış, titriyordu.

	'Lütfen,' dedi. 'Her şeyden vazgeçin. Günahlarınızdan tövbe edin ve ruhunuzun iyiliği için İmparatoru kabul edin. Henüz çok geç değil.'

	'Hâlâ beni kurtarmaya çalışıyorsun,' diye zar zor kelimeleri ağzımdan dökebildim acı içinde. 'Şükürler olsun Fischig... ruhumu kurtarmak için beni vurdun mu gerçekten?'

	'Çarpıtmayı bırak!' diye kekeledi. 'Lütfen! Seni kurtarabilirim! Sen benim arkadaşımsın ve seni hâlâ kendinden kurtarabilirim!'

	'Kurtarılmaya ihtiyacım yok,' dedim.

	Silahı başıma doğrulttu. Parmağını tetiğe bastırdı. 'İmparator seni korusun, Gregor Eisenhorn,' dedi.

	Bir kez, iki kez irkildi. Sallandı. Elindeki tabanca rastgele hareket etti ve koridor duvarına zararsız bir şekilde ateş etti. Dizlerinin üzerine çöktü ve sonra sanki dua ediyormuş gibi yüzüstü yere düştü.

	Sırtımı duvara yaslayabilmek için kendimi yukarı çekmekte zorlandım. Bacaklarım sakat, kan içinde ve işlevsizdi.

	Medea yanıma çömeldi. Gözlerinden yaşlar süzülüyordu. İğneli tabancayı bıraktı ve tabanca güverteye düşüp ses çıkardı.

	 

	KARA GÖRÜNDÜ Arkamızda, elinde bir lazer karabina ile, Eleena ve Aemos da hemen arkasından geliyordu . Hepsi beni ve Fischig'i görünce dehşete kapıldılar.

	Aemos'un yüzü bembeyazdı ve tövbekar bir hacı gibi runik asama yaslanmıştı.

	"Beni kaldırın," dedim dişlerimi sıkarak. Kara ve Medea beni aralarına alıp kaldırdılar.

	Aemos'a baktım. 'Cherubael'i sen mi çağırdın? Sen yaptın, değil mi? Onu Essene'nin zavallı astropatlarından birinin içine sen mi çağırdın ? '

	"Bizi sapkın diye yakacaklardı," dedi usulca, "ve o zaman Glaw'ı asla durduramayacaktık."

	'Peki bu ritüelleri nasıl gerçekleştirdin Uber? Kitap bile sende yoktu artık.'

	'Şu kitap,' diye iç çekti. 'O lanet kitap. Her şey şimdi burada,' Kırışık alnına cılız parmağıyla dokundu.

	Ezberlemişti. O haftalar süren çalışma boyunca Ana Sınav Kodunu ezberlemişti . Bir internet fenomeni sayesinde veri bağımlısı olmuştu. Onu bu kadar yetenekli bir bilgin yapan da buydu. Ve şimdi bu bağımlılığı onu aşırı doz almaya sürüklemişti.

	'Her şeyi ezberledin mi?'

	'Tamam,' diye yutkundu ve sonra cümlesini tamamladı, 'mükemmel.'

	Bir başka sarsıcı patlama sesi duyuldu ve koridorda sıcak bir hava akımı yayıldı.

	"Bütün gün aptallar gibi burada mı duracağız yoksa bu gemiden inecek miyiz?" diye çıkıştı Kara, bana yaslanarak.

	'Bunun akıllıca olabileceğini düşünüyorum,' diye onayladım.

	Ama yol kapalıydı. Cherubael benim için geri gelmişti.

	Essene halkını felç etmişti . Verdiğim acıdan hâlâ öfkeyle kıvranıyordu. Artık konuşmuyordu bile.

	Malus Codecium'a ulaşamıyordum . Sadece ayakta durmakta bile zorlanıyordum.

	Eleena dehşet içinde çığlık attı. Ben de çaresiz, işe yaramaz bir şekilde lanet ettim.

	Aemos topallayarak öne çıktı ve kendisini bizimle saldıran warp yaratığı arasına yerleştirdi. Runik asasını yere dayadı ve ucunu Cherubael'e doğru indirdi. Ne yapacağını biliyordu. Tanrı İmparator ona merhamet etsin, benden daha iyi biliyordu.

	Öyle güçlü bir enerji ve ışık açığa çıktı ki, sesin bile ötesindeydi. Ev sahibi beden parçalandı ve üzerimize yanmış et, kömürleşmiş kemik ve kararmış protez kalıntıları yağdı.

	Aemos ve runeastaff, üzerlerinde çatırdayan ve parıldayan bir cisimsel enerjiyle aydınlanınca titredi ve sarsıldı.

	Son birkaç elektrik arkı güverteye doğru cızırtılarla kayboldu. Aemos, asa hâlâ havada olacak şekilde olduğu yerde durmaya devam etti. Başlığından ince bir duman bulutu yükseldi.

	'Aemos? Aemos!'

	'Onu... bir anlığına... elinden aldım...' dedi Aemos arkasını dönmeden. Sesi alçaktı ve kelimeleri ancak büyük bir çabayla ağzından çıkıyordu. '...Yani zayıf... ve kafası karışık... ama bu... uzun sürmeyecek... onun... işgal edebileceği... uygun bir... ev sahibi... bedene... ihtiyacımız var...'

	Yüzünü bize çevirdi. Astropatın bedeninin parçalanması kıyafetlerini yakmış ve gözlüklerini düşürmüştü.

	'Onunla ne yaptın?' diye sordum.

	Cevap vermedi. Bu çok büyük bir çaba olurdu. Aemos bana sadece iki kelime daha söylerdi.

	'Aemos, onunla ne yaptın?' diye tekrarladım.

	Gözlerini açtı. Gözleri bomboştu. Tamamen bomboş.

	 

	BT ALINMIŞ Şeytan ev sahibini güvenli hale getirmek için on dakikamız vardı , aslında on dakikamız yoktu. Tek başıma hareket edememem beni çok zorluyordu. Eleena, ben işi yaparken, kendi yaralarımdan akan kanla işaretler, rünler ve koruma büyüleri yaparken Malus Codicium'u benim için tutmak zorunda kaldı. Miquol sahilinde yaptığım aynı aceleci ritüelleri hatırladım.

	'Hadi!' diye ısrar etti Kara.

	'İşte! Bitti! Aemos, beni duyuyor musun? Bitti!'

	Yaşlı elleri titriyordu. Bastonunu indirdi. Ağzından kelimeler çıkmaya çalışıyordu ama başaramıyordu.

	Ama bu kısmı biliyordum. Büyü, dua, kötülüğe karşı yapılan adak. Son mühürleyici sözler.

	' In servitutem abduco, I bins e fast forever into this host!'

	 

	MEDYA NEREDEYSE Maxilla'nın büyük yelkenli gemisinin itici jetlerini sonuna kadar yakarak bizi hangar güvertesinden uzaklaştırdı . Her şey sallandı. Eski topçu gemisinin geri tepmesi gibi bir şey yoktu ama gemi, ondan alabileceği her bir itme gücünü sonuna kadar kullandı.

	Essene'den yaklaşık on altı kilometre uzaklaşmıştık ki, gerçek sarsıntıların ilki başladı. Sahibinin gururu olan görkemli, hızlı gemi Isolde, içten yanan atomik ateşlerle aydınlanmış, arkasında enkaz izleri bırakarak yavaşça gaz devinin kucağına yuvarlanırken, bize siyah bir kabuk gibi görünüyordu.

	Önce küçük, parlak bir ışık parlaması oldu, ardından neredeyse eş zamanlı, bir titreşim gibi iki tane daha. Sonra Essene'nin bulunduğu yerde beyaz bir nokta belirdi , büyüdü ve daha sonra parlaklaşan, uzayan ve yaklaşan beyaz bir çizgiye dönüştü; ta ki bunun, genişleyen devasa bir nükleer enerji diskinin alevli kenarı olduğunu görene kadar.

	Şok dalgası yanımızdan ve etrafımızdan geçerken, küçük tekne heyecanlı bir çocuğun elindeki boncuklu çıngırak gibi çılgınca titriyordu.

	Sonra sessizlik çöktü ve yeniden sustu.

	Ve Essene halkı gitmişti.

	 

	A EMOS OLDU Teknenin yolcu bölümündeki yüksek sırtlı hızlanma koltuklarından birine çökmüş haldeydi . Gözleri kapalıydı ve nefesi sığ ve düzensizdi.

	Kara, yanındaki koltuğa oturmamda bana yardım etti. Bacaklarımdaki turnikelerin ve ilk yardım pansumanlarının iyileştirilmesiyle ilgili acil bir şeyler söylüyordu ama onu tam olarak duymadım.

	'Uber?'

	Sanki uykusunda onu rahatsız etmişim gibi gözlerini açtı. Gözleri yine kendi gözleriydi. Kan çanakları gibi, yaşlı, gözlüksüz odaklanmak için kırpışan gözlerdi.

	Nefes alış veriş sesleri giderek kötüleşiyordu.

	'Bekle biraz,' dedim. 'Kargo bölümünde taşınabilir bir ilk yardım ünitesi var, Eleena onu çalıştırmaya çalışıyor.'

	Bir şeyler homurdandı ve yutkundu.

	'Ne?' dedim.

	Aniden kan lekeli elimi alıp sıkıca kavrayarak beni şaşırttı. Başını yavaşça çevirdi ve birlikte yarattığımız iblis ev sahibine gözlerini kısarak baktı. İblis, koridorun diğer tarafında, koltuğuna bağlanmış halde, başı öne eğik ve hareketsiz oturuyordu.

	'En...' diye fısıldadı. 'En rahatsız edici...'

	Cevap verecektim ama eli gevşemişti, nefesi kesilmişti. En eski arkadaşım gitmişti.

	Arkama yaslandım ve kulübenin tavanına baktım. Bastırmaya çalıştığım hisler birden içime doldu ve beni altüst etti.

	Kendimi çok zayıf, sanki kağıttan yapılmış gibi hissediyordum. Çok fazla kan kaybettiğimi biliyordum.

	Bacaklarımdaki ağrı ateş gibiydi, ama kalbimdeki acıyla kıyaslanamazdı.

	Kara'nın adımı seslendiğini duydum. Tekrar seslendi. Eleena'nın da bir şey söylememi istediğini duydum.

	Fakat boşluk bir duvar gibi yükselmişti ve duyamayacak kadar uzaktaydılar.

	[image: Image]

	
ON DOKUZ

	Yssarile Salonlarında.

	Karanlığın Yaprakları.

	Kutsal Tanrı İmparatorun adıyla.

	 

	BİRİSİ , BİR YERDE Yakınlarda , o lanet olası şuriken fırlatma makinelerinden birini kullanıyordu. Fırlatma mekanizmasının "jhut! jhut! jhut!" sesini ve darbelerin ince, kırılgan seslerini duyabiliyordum .

	Ağzımda kan olduğunu fark ettim. Bunu sonradan düşünecektim. Crezia kesinlikle telaşlanacaktı. 'Bunu yapmamalısın,' diye beni Hinterlight'ın revirinde şiddetle uyarmıştı .

	İşte tam da burada yanılıyordu. Bu İmparatorun işiydi. Bu benim işimdi.

	Nayl, telsizden "İleriye doğru gidiyoruz," dedi. "Yirmi adım."

	'Anladım,' diye yanıtladım. İleri adım attım. Bu hâlâ bir çaba gerektiriyordu ve vücudumun bu kadar yavaş hareket ettiğini hissetmek hâlâ büyük bir sürprizdi. Bacaklarımın ve gövdemin etrafındaki kaba protez destekler beni ağırlaştırıyor ve eski mitlerdeki bir dev gibi ağır ağır yürümeye zorluyordu.

	Ya da bir Savaş Titanı gibi, diye düşündüm içten içe. Ağır adımlarla, kaderime doğru ilerliyordum.

	Bu, Crezia ve Antribus'un ellerindeki zaman ve kaynaklar göz önüne alındığında başarabildikleri en iyi işti. Crezia, en üst düzey bir İmparatorluk tesisine teslim edilene kadar hayati destek görevinde kalmamı şiddetle istiyordu.

	Hareket halinde olmakta ısrar etmiştim.

	"Şimdi aceleyle onarım yaparsak," demişti, "uzun vadede daha kötü olur. Sizi tekrar yürüyebilir hale getirmek için, daha sonra yapılacak hiçbir çalışmanın, ne kadar mükemmel olursa olsun, düzeltemeyeceği şeyler yapmamız gerekecek."

	'Hadi yap şunu,' demiştim. Pontius Glaw'a ulaşma fırsatı için protezlerin gelişmişliğinden seve seve vazgeçerdim. Tek ihtiyacım işlevsellikti.

	Barbarisater, biyolojik bir aurayı algıladığı anda sağ yumruğumda titredi, ama ben rahatladım. Kara Swole'du.

	Sıkıca oturan yeşil zırhlı bir vücut eldiveni ve kalın, kapitone bir kurşun geçirmez yelek giymiş halde, uçurumdan bana doğru koşarak geri geldi. Başında toz siperliği vardı ve omzuna asılı, kalın namlulu, kompakt bir el tabancası taşıyordu.

	'Peki, patron?' dedi.

	'İyiyim.'

	'Sen...'

	'Ne?'

	'Çok sinirlendim.'

	'Teşekkür ederim Kara. Muhtemelen sinirleniyorum çünkü sen ve Nayl öne geçip bütün eğlenceyi yaşıyorsunuz.'

	'Nayl her halükarda önlemleri sıkılaştırmamız gerektiğini düşünüyor.'

	Kuvvetimizin ikinci unsuruna telsizle geri dönüş yaptım. İki dakikadan kısa bir süre içinde Eleena ve Medea bize katıldı. Onların yanına, Gideon'un grubundan takviye olarak gelen Lief Gustine ve Korl Kraine ile Gideon'un paralı asker arkeoloğu Kenzer de geldi.

	'Üst kademeye yükseliyoruz,' dedim onlara.

	'İyi misiniz efendim?' diye sordu Eleena.

	'İyiyim. İyiyim. Sadece keşke...' Durdum. 'İyiyim, teşekkür ederim Eleena.'

	Hepsi hâlâ benim için endişeleniyordu. Jeganda'daki katliamdan bu yana sadece üç buçuk hafta geçmişti. Ben de sadece beş gündür yürüyordum. Hepsi sessizce Crezia'nın hâlâ revirde kalmam ve bu işi Ravenor'a bırakmam gerektiği yönündeki tavsiyesine katıldılar.

	İşte patron olmanın avantajı buydu. Kararları ben veriyordum. Ama endişelendikleri için onlara kızmamalıydım. Kara ve Eleena'nın küçük teknedeki telaşlı acil durum çalışmaları olmasaydı, ölmüş olurdum. İki kez kaza yapmıştım. Kan grubu benimkiyle eşleşen tek kişi olan Eleena, son dakika bağışları bile yapmıştı.

	Dikiş yerlerinden ayrılmış olan grubum, her zamankinden daha sıkı bir şekilde bir araya geliyordu.

	'Hızlanalım,' dedim. 'Nayl ve Ravenor'un tüm zaferi toplamalarını istemiyoruz.'

	'Senden sonra, Demirayak,' dedi Medea. Kara kıkırdadı ama filtreli maskesiyle ilgili sorun yaşıyormuş gibi yaptı.

	'Bu takma adı nasıl kullanabileceğini düşündüğünü anlamıyorum,' dedim.

	Şuriken fırlatıcısının vızıltısını tekrar duyduk. Çok yakındı, ses kanyonun labirentinde yankılanarak bize doğru geliyordu.

	"Birileri parti veriyor," dedi Gustine. Muhtemelen tüm derisini kaplayan korkunç yara izlerini gizlemek için sakal bırakmış olan Gustine, eski bir muhafız, eski bir dövüşçü, eski bir ödül avcısı ve sonunda Engizisyon askeriydi. Segmentum Tempestus'taki Raas Bisor'dan geldiğini söyledi, ama ben oranın nerede olduğunu bilmiyordum. Sadece Segmentum Tempestus'ta olduğunu biliyordum. Gustine ağır gri zırh giyiyordu ve eski, çok tamir edilmiş standart bir IG lazer tüfeği taşıyordu.

	Ravenor'da uzun yıllardır çalışıyordu, bu yüzden ona güvendim.

	Vızıldama sesleri, lazer deşarjlarıyla üst üste binerek tekrar yankılandı.

	'Ravenor'un dostları,' dedi Medea. Hiçbirimiz Eldarlar konusunda rahat değildik. Altısı, kahin için koruma olarak Gideon'un gemisine gelmişti. Uzun boylu, çok uzun boylu, insanüstü derecede ince, sessiz, geminin kendilerine tahsis edilen bölümünde kalıyorlardı. Gideon onlara Aspect savaşçıları demişti, bunun ne anlama geldiğini bilmiyordu. Büyük, kavisli miğferlerindeki tüylü tepeler, zırh giydiklerinde onları daha da uzun gösteriyordu.

	Kahin lord Ravenor ve Ravenor'un çetesinden üç kişi daha yüzeye çıkmıştı.

	Ravenor'un kıdemli teğmeni Rav Skynner komutasındaki altı kişilik üçüncü bir saldırı ekibi, batımızda yaklaşık bir kilometre ilerledi.

	Ghul, ya da Carto-Imperialis koduyla 5213X, hayal ettiğimden çok farklıydı. Maria Tarray'ın zihninde canlandırdığı kurak dünyaya, ilk çağlardan kalma şehirlerin kül tabakaları altında gömülü olduğu kurumuş kabuğa hiç benzemiyordu. Sanırım bunun sebebi, gördüğüm tek şeyin onun hayal ettiği yer olmasıydı. O hiç görmemişti. Görme şansını yakalayacak kadar uzun yaşamamıştı.

	Ghul'un kahin'in vizyonuyla örtüşüp örtüşmediğini merak ettim. Muhtemelen. Eldarlar bana gereksiz yere titiz ve hassas herifler gibi geldi.

	Dünyaya geniş ve gizli bir yörüngede yaklaşmıştık. Hinterlight , Ravenor'un bana açıklamakta isteksiz olduğu ama kısmen kendi korkutucu derecede güçlü iradesiyle yaratıldığını hissettiğim kamuflaj alanlarıyla donatılmıştı. Yüksek bant sensörleri, yakın yörüngede bir yıldız gemisi tespit etmişti; oldukça büyük, kaçak bir ticaret gemisiydi ve orada olduğumuzun farkında görünmüyordu.

	Ghul'un kendisi görünmezdi. Ya da neredeyse görünmezdi. Var olmayan bir dünya görmemiştim. Yıldız tarlasına karşı bir gölge, maddenin hafifçe seçilebilen bir yankısıydı. Güneşe bakan tarafında bile gerçek bir şekli yoktu. Işığı emiyor ve hiçbir şey geri vermiyor gibiydi.

	Ravenor'un gemi sorumlusu Cynia Preest bize incelememiz için ilk yüzey taramalarını getirdiğinde, bize bir çocuk oyuncağının yakın çekim fotoğraflarını gösterdiğini sandık.

	'Burası bir labirent,' dediğimi hatırlıyorum.

	'Bir bulmaca... birbirine kenetlenen bir kilit gibi,' diye düşündü Ravenor.

	'Hayır, oyulmuş bir meyve çekirdeği,' demişti Medea.

	Hepimiz ona bakmıştık. "Taşın kalbine Tanrı'nın eserleri mi?" diye sordu. "Bilen var mı?"

	'Belki siz açıklarsınız?' demiştim.

	Öyleydi. Bir süre sonra fikri kavradık. Anlaşılan Glavia'nın münzevileri, İmparator'a duydukları ilahi sevginin en büyük ifadesinin, İmparatorluk Duası'nın tamamını sekerry meyvelerinin çekirdeklerine kazımaktan daha iyi olamayacağını düşünmüşlerdi. Sekerry'nin, ayva ve nugat tadında, yumuşak ve tatlı bir yaz meyvesi olduğunu öğrendik. Güvenilir kaynaklardan öğrendiğimize göre, biraz da elmaya benziyordu. Çekirdekleri inci büyüklüğündeydi.

	Neyse ki, kimse shirnapple'ın ne olduğunu sorma hatasına düşmemişti.

	'Nasıl yaptıklarını bilmiyorum,' diye devam etmişti Medea. 'Gözleriyle, iğneyle yapıyorlar. Sanırım göremiyorlar bile. Ama bize okullarda oyulmuş çukurların büyütülmüş taşlarını gösterirlerdi. Her kelimeyi okuyabilirdiniz! Son kelimeye kadar! Tanrı'nın eserleri bir taşın kalbinde. Her köşesi kullanılarak, sıkı ve kompakt bir şekilde birbirine geçirilmiş. Bize dua çukurlarının Glavia'nın On Dokuz Harikasından biri olduğu ve bununla gurur duymamız gerektiği öğretilmişti.'

	'On Dokuz Harika mı?' diye sormuştu Cynia.

	'Altın Taht, kadın, onu kızdırma!' diye bağırmıştım. Ama Medea'nın benzetmesinde gerçekten de bir doğruluk payı vardı. Ghul'un yüzeyi oyulmuştu, öyle görünüyordu. Tüm yüzeyine sıkı, derin, iç içe geçmiş çizgiler kazınmış mükemmel bir siyah küre. Gerçekte, bu çizgilerin her biri, iki yüz metre genişliğinde ve dokuz yüz metre derinliğinde, düz kenarlı birer kanyondu.

	Medea'nın açıklaması beni meraklandırdı. Promody'deki oto-seans sırasında şahit olduğumuz şemayı ve sevgili Aemos'un onu çözmeye çalışırken aldığı notların da şemanın aynı kıvrımlı biçimlerini aldığını hatırladım.

	Ghul'un üzerine yazılar kazınmış olması pekâlâ mümkün, diye düşündüm. Çarpık varlıkların tüm kültürü, özellikle dilleri, konum ve yer ifadeleri üzerine kurulmuştu. Oto-seans sırasında gördüğümüz yazılı duvarın, Promody'nin dünyanın başkenti Ghul'a benzediği bir zamandan kalma, tam da böyle bir çizgi labirentinin parçası olduğunu hayal ettim.

	 

	CYNIA PREEST'İN Sensörler yüzeyde ısı ve hareket izleri tespit etmişti. Ekipleri bir araya getirmiş ve gezegene iniş için hazırlık yapmıştık. Hinterlight'ın gemi kaptanına düşman gemisinde sıraya dizilip onu etkisiz hale getirmeye hazır beklemesi söylenmişti.

	Üç gemimiz, benim küçük teknem ve Ravenor'un ahırından iki mekik, ince atmosferin içine alçalmış ve mükemmel, geometrik yüzey üzerinde süzülüyordu; gölgeleri düz siyah bölümler ve derin uçurumlar üzerinde uçuşuyordu.

	Hedef bölgenin yakınındaki bitişik vadilere bomba bırakacaktık.

	İlk sürpriz, havanın solunabilir olmasıydı. Hepimiz vakum tulumları ve solunum cihazları getirmiştik.

	'Bu nasıl mümkün olabilir?' diye sormuştu Eleena.

	'Bilmiyorum.'

	'Ama bu çok düşük bir ihtimal... Yani imkansız,' diye kekeledi.

	'Evet, öyle.'

	 

	O SANİYE Medea'nın haklı olduğunun keşfedilmesi büyük bir sürpriz olmuştu.

	Kenzer, elindeki mikroskopla kanyonun dibinde diz çökmüş, kanyon tabanı ve kanyon duvarı arasındaki ilişkiyi inceliyordu.

	Mükemmel olduklarını söylemesine gerek yoktu. Pürüzsüz. Kusursuz. İşlenmiş. Oymalı.

	'Zemin ile duvar arasındaki açı, doksan derecelik bir hassasiyetle ayarlanmış... yani, o kadar hassas ki, benim auspex'imin ölçeğini bile aşıyor. Kim... kim böyle bir şey yapabilir?' diye hayretle sordu Kenzer.

	'Glavia'nın münzevileri mi?' diye sordu Medea.

	'Eğer füzyon ışınlarına, uzay gemilerine, yedek bir gezegene ve sınırsız enerji kaynaklarına sahip olsalardı,' demiştim. 'Ayrıca şunu da söyle bana: başlamadan önce gezegeni kim pürüzsüz hale getirdi?'

	 

	BİZ ETKİLENMİŞ Vadinin aşağısına doğru . Eski bir nehir gibi, kıyıları derin oyuklarla batıya doğru hafifçe kıvrılıyordu. Çok daha önce KCX-1288'de, Sarathi'ye bakarken, açısal geometrinin yokluğu beni rahatsız etmişti. Şimdi ise tam tersi beni rahatsız ediyordu. Her şey o kadar lanet olasıca hassas, kare şeklinde, işaretsiz ve lekesizdi ki. Sadece geniş hendeğin tabanındaki hafif isli bir tortu, herhangi bir eski çağa ait olduğunu düşündürüyordu.

	Nayl ile görüştük.

	"Burada olduğumuzu biliyorlar," dedi, yakındaki vadiden gelen savaş seslerine atıfta bulunarak.

	'Sayılar hakkında bir fikriniz var mı?' diye sordum.

	'Hiçbir şey yok, ama Skynner'ın çetesi de baş belası olmuş. Tahminine göre, zırhlı kıyafetler giymiş ve ayı avına hazırlanmış Vessorinler.'

	'Öyleyse dikkatli olsak iyi olur.'

	Intervox yerine aklımı kullanarak Ravenor'u denedim.

	Durum?

	BU YÖNLER ŞUNLARA SAHİPTİR:

	Vay, vay, vay... biraz daha sessiz ol, Gideon.

	Özür dilerim. Bazen seni unutuyorum—

	Ben ne?

	Yaralandın, demek istedim. Aspect savaşçıları çatışmaya girdi. Burası oldukça hareketli.

	Zihnini güç koltuğunun psişik toplarına yönlendirirken, yüzeyin altında hissedilen güç titreşimlerini duyabiliyordum.

	Muhalefet mi? Gönderdim.

	Vessorine yeniçerileri ve diğer bazı heterodoks paralı askerler. Biz—

	Sözünü kesti. Bir an için ezici bir bozulma dalgası yaşandı.

	"Özür dilerim," diye gönderdi. "Bir çeşit füzyon silahı. Kesinlikle bizi burada istemiyorlar."

	Nerede?

	Harita koordinatlarını art arda yayınladı ve ben de Nayl'ın elinden harita levhasını alıp koordinatları girdim.

	Ravenor'un gönderdiği bir yapı . Önümüzde, sizin güneybatınızda. Boğaz kavşaklarından birinin son iskelesine inşa edilmiş. Ama nasıl olduğunu göremiyorum. Kapı yok. Vessorine'ler bir yerlerden çıkıyorlar, mutlaka gizli bir giriş olmalı.

	Daha fazla bozulma. Sonra tekrar yanıma doğru süzüldü.

	Vessorine'ler manyaklar gibi savaşıyorlar. Efendim ve kahinim, onların şimdiden aspect'lerin saygısını kazandıklarını söylüyor.

	Sizin kahin efendiniz mi?

	Tekrar gönderin. Anlamadım.

	Hiçbir şey, Gideon. Kanyonun kuzeydoğu kesişim noktasından, senin yanından dolaşmaya çalışacağız.

	Anlaşıldı.

	Hadi bakalım! diye ısrar ettim. Eleena hariç diğerleri de atladı ve ben de hâlâ psikolojimi kullandığımı fark ettim. Özensizdim. Yorgundum ve acı çekiyordum. Ama yine de bir bahane yoktu.

	'Özür dilerim,' dedim tekrar sesimi yükselterek. 'İlerliyoruz. Bu uçurum güneybatıya doğru dönüyor ve diğer iki uçurumla kesişiyor. Gideon'a göre hedef bölge bu kesişme noktasında.'

	Sarp kanyonun gölgesinde hızla ilerledik.

	"Şükürler olsun!" diye haykırdı Kenzer aniden. Yukarı bakıyordu.

	Parlak ışık parlamaları, uçurumun kenarlarıyla çerçevelenmiş yıldızlı gökyüzünü aydınlattı. Mürekkepteki süt damlaları gibi ileri geri gidip geliyorlardı. Varlığımızdan haberdar olan Glaw'ın yıldız gemisi savaşa hazırlanmıştı ve Hinterlight karşılık veriyordu. Gökyüzünü flaş gibi aydınlatan devasa ışık parlamaları oluştu.

	"Orada olmak istemezdim," dedi Korl Kraine. Kraine, hiçbir resmi milis birliğinde görev yapmamış bir kovanlıydı. Bağlılığı öncelikle Ravenor'a, ikinci ve son olarak da Tanhive Nine'ın alt klanı Tansetch'eydi. Kısa boylu, soluk tenli, yamalı ve kesik kurşun geçirmez kanvas giyen bir adamdı. Teni klan renkleriyle boyanmış, gözleri ise ucuz protezlerden yapılmıştı. Boynunda insan dişlerinden oluşan bir kolye takıyordu ki bu ironikti çünkü kendi dişlerinin tamamı seramikten yapılmıştı.

	Kraine, gece görüşlü Tronsvasse otomatik tüfeğini omzuna kaldırdı ve hızla ileri atıldı. Ravenor onu işe alana kadar tüm hayatını ışıksız bir şehir labirentinde geçirmişti. Bu kasvet ona uygundu.

	Mancınıkların sesi giderek yükseldi. Artık birkaç tanesi çalışıyordu ve ağır makineli tüfeklerle birlikte vızıldayarak bir düet yapıyorlardı. Bir el bombasının gürültülü düşüşünü duydum.

	Arkeolog Kenzer geride kalmıştı. Ravenor'un resmi birliğinin bir parçası değildi, sadece Promody'de yardımcı olmak için görevlendirilen bir uzmandı. Onu pek sevmedim. Hiçbir karakteri ve gerçek bir bağlılığı yoktu.

	Onun sadece Ghul keşfiyle ilgili birkaç özel akademik makalenin kendisine sağlayabileceği potansiyel servet için burada olduğunu anlamak için zihnini okumama gerek yoktu.

	"Çabuk ol!" diye bağırdım ona. Sırtım yorulmaya başlamıştı ve ağzımdaki kan tekrar geri gelmişti.

	Kenzer, uçurumun kenarındaki dibinde çömelmiş, el tarayıcısıyla oynuyordu.

	Durakladım ve ağır botlarım, destek parçasının metal çerçevesiyle güçlendirilmiş halde, is kaldırarak ona doğru geri yürüdüm. Gerçekten de demir toynak!

	Bence en büyük rahatsızlığım ne ortez çerçevesi, ne ağırlığı, ne de benimsemek zorunda kaldığım hantal yürüyüş, hatta ağzıma sızan belirsiz kanama bile değildi.

	Hayır, en kötü şey kafa derimin üşümesiydi.

	Gerçekten de buna alışamadım. Crezia, bacaklarımın etrafındaki protez çerçeveyi çalıştıracak sinir ve sinaptik kablo kümesini yerleştirmek için saçımı kazımak zorunda kalmıştı. İmplantasyon işlemi boyunca sürekli üzgündü. İmparatorluk standartlarına göre bile son derece ilkeldi. Ama ıssız bir yerde, o ve Antribus'un bir araya getirebildikleri en iyi şey buydu.

	Mecburiyetten, derler ya.

	Saçlarım dökülmüştü ve kafatasımın arkası, sadık doktorlarımın bacak iskeletimin çalışması için taktığı omurga altı bağlantı noktalarının çokluğu nedeniyle tahriş olmuş, ağrılı ve kan pıhtılarıyla doluydu. Çelik kaplı kablolar kafa derimden çıkıp sırtımdan aşağı doğru, yürüme destek cihazının bel servosuna uzanıyordu. Bir araya toplanmış kablolar, düzgün, yapay bir at kuyruğu gibi sırtıma zımbalanmıştı.

	Zamanla alışırdım. Eğer zaman olursa. Olmazsa da ne önemi vardı ki?

	Kenzer'in yanına durdum ve üzerine sert bir gölge düşürdüm.

	'Ne yapıyorsun?'

	"Kayıt yapıyorum efendim," diye kekeledi. "Burada bir işaretleme var. Şimdiye kadar gördüğümüz oyma duvarlar boştu."

	Aşağıya doğru baktım. Eğilmek zordu.

	'Nerede?'

	Çantasından bir üflemeli süpürge çıkardı ve isleri üfleyerek temizledi.

	'Orada!'

	Küçük bir spiral. Kayanın pürüzsüz yüzeyine oyulmuş.

	Promody'de gördüğümüz haritanın minyatür bir versiyonuna ya da bu gezegenin labirent gibi yüzeyinin gerçekten çok minyatür bir versiyonuna benziyordu.

	'Çabuk kaydet ve devam et,' dedim ona. Arkamı döndüm. 'Hadi gidelim,' diye sertçe seslendim omzumun üzerinden.

	Kenzer çığlık attı. Lazer ateşi hızla yayıldı.

	Hemen geri döndüm. Kenzer, lazer atışlarıyla paramparça edilmiş halde kanyonun dibinde yatıyordu. Atışların yakın mesafeden ve şiddeti nedeniyle sadece kısmen eklemleri sağlam kalmıştı. Cesedinden sızan geniş kan birikintisi isin içine işlemişti.

	Saldırgana dair hiçbir iz yoktu.

	'Bu da ne?' Barbarisater elimdeydi ve mırıldanıyordu, ama şimdi sesi donuktu.

	Nayl yanıma çömeldi, mat siyah cehennem silahı cesedin etrafını taradı.

	'Terra adına, bu nasıl oldu?' diye sordu. 'Lief mi? Korl mu? Upside mı?'

	Arkama baktım. Gustine ve Kraine yavaşça geriye doğru yürüyor, kanyonun uçurum tepelerine bakıyorlardı.

	'Hiçbir şey yok. Yukarıda silahlı kimse yok,' diye bildirdi Gustine.

	Kenzer'in bulduğu işaretin üzerindeki kanyonun soğuk taş yüzeyine avucumu sertçe vurdum. Taş sertti.

	Uçurumun kıvrımını takip ederek ilerledik. Kraine arkamızı kolluyordu. Yaklaşık elli metre gittikten sonra aniden bağırdı.

	Tam zamanında arkamı döndüğümde onu, tam zırhlı iki Vessorine yeniçerisiyle yüz yüze bir silahlı çatışmada gördüm. Kraine, gövdesine defalarca isabet eden kurşunlarla geriye doğru sendeledi, ancak ateş etmeye devam etmeyi başardı. Vessorine'lerden birinin yüz zırhına bir dizi kurşun sıktıktan sonra diğeri öldürücü atışı yaptı ve onu isin içine düşürdü.

	Nayl ve Medea zaten ateş ediyordu. Geriye kalan Vessorine nişanını çevirdi ve bir salvo daha ateşleyerek hem Eleena'yı hem de Nayl'i yaraladı.

	Ardından Kara'nın topu onu paramparça edince sırt üstü yere yığıldı.

	"Onlara bak!" diye emrettim, Medea'yı Nayl ve Eleena'ya doğrultarak. Nayl'ın sol kolu sıyrılmıştı ve Eleena'nın sol kaval kemiğinde de sıyrık vardı. İkisi de iyi olduklarında ısrar ediyordu. Medea, ilk yardım malzemeleri için çantasını açtı.

	Cesetlere, Kraine ve Vessorine'lere baktım. Gustine yanımda belirdi. 'Bunlar nereden çıktılar?' diye sordu.

	Cevap vermedim. Runik asamı deri kılıfından çıkarıp başımın üzerinden geçirdim ve gücümü kanyon duvarına yoğunlaştırırken sıkıca kavradım. Kurum ve çağların kalıntıları etrafa saçıldı ve Kenzer'in bulduğu gibi duvarda bir başka spiral işaret gördüm.

	'Grafikler,' dedim.

	'Ne oldu efendim?' diye sordu Lief.

	Eğildim, parmaklarıma tükürdüm ve sonra elimi spiral şeklindeki izlerin üzerinden geçirdim. Tükürüğün içinde bir miktar kan lekesi olduğunu görmezden gelmeye çalıştım.

	'Ravenor'un bir kapı bulamamasına şaşmamalı. Bunu doğru boyutta görmüyoruz.'

	'Affedersiniz ama ne saçmalıklardan bahsediyorsunuz?' diye sordu Lief. Onu severdim. Her zaman dürüsttü.

	'Çarpık olanlar, konum ve anı bizim hayal bile edemeyeceğimiz bir şekilde anlıyorlardı. Sonuçta onlar da çarpıktılar. Biz bunu matematiksel olarak kesin uçurumların geometrik bir ağı, bir labirent olarak görüyoruz. Ama öyle değil. Dört boyutlu...'

	'Dört mü?' diye sordu Gustine tereddütle.

	'Ah, dört, altı, sekiz... kim bilir? Şöyle düşünün, tıpkı... dokunmuş bir giysi gibi.'

	'Dokuma bir giysi mi, efendim?'

	'Evet, o kalın, iç içe geçmiş iplikler, ne kadar karmaşık bir desen.'

	'Elbette...'

	'Şimdi de bunu yapan örgü şişlerini hayal edin. Sadece şişleri. Büyük, sert ve basit.'

	'Pekala...' dedi Medea aramıza katılarak.

	'Bu gezegen aslında örgü iğnelerinden ibaret. Sert, katı, basit. Ghul'un gerçekliği ise ondan örülmüş giysi, göremediğimiz bir şey, karmaşık ve yumuşak, iğnelerin etrafına örülmüş bir şey.'

	'Üzgünüm efendim, beni kaybettiniz,' dedi Lief Gustine.

	'Kayboldum,' dedim. 'Kesinlikle öyle. Duvardaki bu işaretler, genel gerçekliğe nasıl erişilebileceğini ve ondan nasıl çıkılabileceğini açıklayan mini haritalar gibi.'

	Ghustine anlamış gibi başını salladı. 'Peki... o zaman, geriye dönersek, yeniçeriler nereden geldi?' diye sordu.

	Sert duvara tokat attım.

	'İşte orada. Tam orada.'

	'Ama bu tamamen kayadan yapılmış!'

	'Sadece bize özel,' dedim.

	 

	GİBİ BİZ Tekrar ilerledik , kanyondan aşağı indik ve eski savaş çağlarındaki mızrakçı falanksı gibi her tarafı kaplayan bir birlik oluşturduk. Ravenor'un savaşının sesleri çılgınca bir hal almıştı. Nayl, Skynner'ı veya kuvvetlerinden herhangi birini artık çağıramadığını kasvetli bir şekilde bildirdi.

	Hepimiz duvarlarda daha fazla oyma aradık.

	'Buyurun efendim! Buyurun!' diye bağırdı Kara.

	Bulduğu spiral kesime doğru koştum. 'Bekle,' diye emrettim.

	Göz kırpması gibi, pürüzsüz kaya açıldı. Birdenbire orada yoktu. Savaş zırhı giymiş, silahı havada bir Vessorine yeniçeri dışarı fırladı.

	Nayl onu nakavt etmişti, tek bir atışla yere sermişti. Ama ilk atışın ardında daha fazlası vardı.

	Medea ateş etmeye başladı. Karşımızdaki uçurum duvarından iki paralı asker daha belirdi.

	Hiçbir siper yoktu. Kesinlikle hiçbir siper yoktu.

	Bir anda üçüncü bir açıdan ateş açıldı üzerimize.

	Hinterlight'ın cephaneliğinden ödünç aldığım büyük Hecuter otomatik tabancayı çoktan çekmiştim . Gustine'nin eski tabancası yanımda ateş ediyordu ve Eleena da yarı otomatik modda tabancasının uzatılmış şarjörünü boşaltıyordu.

	Şimdiye kadar sadece bizi avlıyorlardı. Bu tam anlamıyla bir pusu idi. En az on beş yeniçeri ve ağır silahlı bir ogryn saydım. Nayl uyluğundan vuruldu ama ateş etmeye devam etti. Son mermilerden biri sol bacağımdaki ağır desteğe çarparak kıvılcım çıkardı.

	Şansları yeniden belirleme zamanı.

	'Cherubael!' diye emrettim.

	Kanyonun üzerinde yükseklerde süzülüyordu, bir uçurtma gibi peşimizden geliyordu, ama şimdi alçalmaya başladı, hızlandı ve parlamaya başladı.

	Bu iblis ev sahibinin tasarımında çok daha dikkatli davranmıştım. Aemos ile Essene gemisinde son birkaç dakikada aceleyle yaptığımız temel ritüel yapısını geliştirerek , itaatini güçlendirmek için etine koruyucu büyüler ve rün işaretleri eklemiştim. Bu iblis ev sahibinin önceki versiyonların kaprisli kurnazlığına sahip olmasına izin verilmeyecekti. İsyan etmeyecekti. Her zaman gözetim altında tutulması gereken bir asi olmayacaktı. Üçlü koruma büyüleriyle bağlanmış ve kilitlenmiş, tamamen itaatkardı. En azından bazen hatalarımdan ders çıkarabileceğimi düşünmeyi seviyordum.

	Elbette, bu tür bir güvenliğin bedeli vardı. Bu melek heykeli, güçlendirilmiş bağları nedeniyle çok daha az güç gösterebiliyordu. Ama yine de yeterince güce sahipti. Fazlasıyla da.

	Dik duran gövdesinden alevler saçarak kanyondan aşağı doğru hızla ilerledi ve bir grup saldırganı bulanık bir eter fırtınası içinde yok etti. Vessorinler, takdire şayan bir şekilde çığlık atmadılar. Ancak dağıldılar ve geri çekilmeye başladılar.

	Ogryn, ağır silahını yaklaşan ev sahibine doğru ateşledi. Darbenin etkisiyle Cherubael'den yapraklar gibi savruldu. Çığlık atan insanüstü yaratığın göğsüne pençelerini sapladı ve iri cüsseli yaratığı yerden kaldırdı.

	Ve sonra onu fırlattı. Ogryn yukarı çıktı. Sadece yukarı çıktı ve yoluna devam etti.

	Cherubael yön değiştirdi ve geri çekilen paralı askerlere doğru kanyonun üzerinden süzülerek ilerledi. O zamana kadar silahlarımız sayılarını azaltmıştı ve biz de peşlerine düşmüştük, ancak Eleena yerde yatan ve lanetler savuran Nayl'ın yanında kalmıştı.

	Bu yeni Cherubael'de başka bir şey daha fark ettim. Artık hiç gülmüyordu. Yüzü inatçı bir somurtmayla donakalmıştı. Katliamdan zevk aldığına dair hiçbir işaret göstermiyordu.

	Bundan memnun oldum. Kahkahalar gerçekten de sinirlerimi bozuyordu.

	Cherubael'in yeni yüzüne alışmak biraz zaman alacaktı. Etten bir bedene yerleştikten sonra, cin her zamanki değişikliklerini yapmıştı: yeni çıkan boynuzlar, pençeler, pürüzsüz, parlak deri, boş bakışlar.

	Ancak bu durum Godwyn Fischig'in özelliklerini tamamen silmemişti.

	 

	BT ÖLDÜRÜLDÜ Pusu kuranların sonuncusu , kanyon duvarına ulaşan ve çıktıkları boyut tuzağına erişen biri hariç.

	'Dur!' diye emrettim. 'Açık tut!'

	Cherubael itaat etti. Tuzak açılır açılmaz son paralı askeri atomlarına dönüştürdü ve ardından kollarını genişçe açarak tuzağın kapanmasını engelledi. Bu, Cherubael için bile büyük bir çaba gerektiriyordu.

	"Çabuk ol," dedi, sanki bana kızmış gibi.

	Tuzağa ulaştım.

	Hepimizi geçirecek zaman yoktu. Gustine kendini bir anda suya attı, ben de peşinden giderek diğerlerine geride kalmalarını ve birlikte ilerlemelerini söyledim.

	Duyduğum son şey, ogryn'in sonunda yerçekimi kanununa boyun eğmesi sonucu oluşmuş olması gereken, yüksek ve sıvımsı bir çarpma sesiydi.

	Tuzak göz açıp kapayıncaya kadar kapandı.

	Çeviride mide bulandırıcı bir çarpıtma hissettim. Küf kokan loş, kutu gibi bir mekânda, yayılmış Gustine'nin üzerine düştüm.

	'Ah!' diye yakındı.

	Ayağa kalktım. Bu bile inanılmaz derecede zordu. Dik durduğumda sırılsıklam terlemiştim.

	'İyi misin?' diye sordu Gustine.

	'Evet,' diye tersledim. Aslında değildim. Başım zonluyordu ve bacaklarımdaki ağrı, Crezia'nın kalçama yerleştirdiği bir dağıtıcıdan otomatik olarak aldığım ilaçların etkisini aşmaya başlamıştı.

	'Benden seni taşımamı bekleme sakın,' diye fısıldadı Cherubael arkamdan.

	'Endişelenmeyin. Onurunuz tehlikede değil.'

	Sağ elimde Barbarisater'ı çizdim, sol elimde ise runik asamı tuttum.

	İleriye doğru öfkeyle yürüdüm. Karanlık. Bir duvar. Döndüm. Başka bir duvar.

	'Gustine?'

	Lambayı açmıştı ama ışık ona simsiyah duvarlardan başka bir şey göstermiyordu. Tavanın hiçbir izi yoktu.

	'Ne kadar uzağı görebiliyorsun?' diye sordum Cherubael'e.

	"Sonsuza dek," dedi yanımda süzülerek.

	'Pekala. Pratik olarak, ne kadar uzağı görebiliyorsunuz?'

	'Buradan çok uzak değil. Duvarın orada bittiğini görebiliyorum. Ötesinde bir boşluk var.'

	'Pekâlâ,' diye ağır adımlarla ilerledim. Sırtım implantların takıldığı yer gerçekten çok ağrıyordu ve burnum kanıyordu. Gustine lamba paketini lazer silahının süngü yuvasına taktı.

	Telsizden Nayl'e ulaşmaya çalıştı. Ses yok, hiç ses yok.

	Zihnimi kullanarak Ravenor'a ulaşmaya çalıştım. Hiçbir şey olmadı.

	Ağır adımlarla, tuhaf yoldaşlarımla birlikte karanlıkta ilerledim. Runik asa titriyordu, bir güç odağını kokluyordu.

	'Bunu hissediyor musun?' diye sordum cinne.

	Başını salladı.

	Biz de onun yolunu izlemeye karar verdik.

	 

	' SAHİP OLMAK SEN "Fark ettiniz mi, burada da nefes alabiliyoruz?" diye sordu Gustine birkaç dakika sonra.

	'Vay canına, bunu fark edemezdim.'

	Bana kaşlarını çatarak, rahatsız olmuş bir şekilde baktı. 'Demek istediğim, içeride de dışarıda da hava gayet iyi.'

	"Böylece düşman nefes alabilir," dedi Cherubael.

	'Bu ne anlama geliyor?'

	'Önce onlar buraya geldi. İçeri girdiler. Ghul, onların orada olduğunu hisseder hissetmez ortamı onlar için uygun hale getirdi.'

	'Sanki Ghul hayattaymış gibi konuşuyorsun.'

	'Ghul hiç hayatta olmadı,' deniyordu.

	'Hiçbir zaman ölmedi de,' diye ekledi biraz sonra.

	Bu endişe verici düşünceyi biraz daha detaylandırmasını istemek üzereydim ki, Cherubael aniden önümüzdeki karanlıkta öne fırladı. Işığının parıltısını, bir lazer deşarjını gördüm.

	Pençelerinden kan fışkırarak geri döndü.

	'Bizi avlıyorlar,' yazıyordu.

	 

	BENİM VAR Hayatımda harikalar gördüm . Dehşet verici olaylar da. Zihnimi korkutan ve hayal gücümü aşan manzaralara ve görüntülere tanık oldum.

	Hiçbiri Gull dönemindeki türbeyle kıyaslanamazdı.

	Boyutunu tarif etmek için "çok büyük, devasa" gibi yetersiz kelimeler kullanmaktan başka bir şey söyleyemem...

	Ölçeği gösterecek hiçbir şey yoktu. Karanlık tünellerden, her açıdan aynı olan, ancak duvarlar olan karanlığın artık maddesiz olduğu karanlık bir uçuruma çıktık. Onlarca küçük, dağınık ışık noktası, eski filozofların yaratılışı çevrelediğine inandıkları ebedi duvar kadar karanlık ve devasa, imkansız bir yapının yüzünün küçük kısımlarını aydınlatıyordu. Evrenin kenarı. Eski bir tanrının gerçekliği içinde tutmak için yaptığı sandığın kenarı.

	Hangi tanrı olduğunu söylemek istemem.

	Hava sıcak ve durgundu. Hatta hava bile hareket etmiyordu. Işık noktaları, mozolenin yüzeyine kazınmış geniş bir tasarımın küçük parçalarını gösteriyordu. Sarmalların, çizgilerin ve kıvrımlı runik yazıların izleri.

	Burası, sapkınların ölü krallarını defnettikleri yerdi.

	Bu, Yssarile'nin mezarıydı ve Ghul, insanlığın var olmadığı o garip çağlarda bu mezarın başına getirilmişti.

	Bu manzara Cherubael'i bile sessizliğe büründürdü. Umarım yorum yapmamasının sebebi hayranlıktı. Ama içimde kötü bir his vardı, bunun daha çok saygıdan kaynaklandığını düşünüyordum.

	Ya da korku.

	Gustine bir süreliğine kendini kaybetti. Gözlerinin gördükleriyle başa çıkmak aklını yitirdi. Tesellisi mümkün olmayan bir şekilde ağlamaya başladı ve dizlerinin üzerine çöktü. Böylesine güçlü, korkusuz bir adamın bu hale gelmesi iç karartıcı bir manzaraydı.

	Onu elimden geldiğince rahat bıraktım, ama ağlama sesleri karanlıkta yankılanıyor ve endişe verici derecede yüksek geliyordu. Türbenin ön yüzündeki küçük ışıklardan bazıları, sanki aşağı iniyormuş gibi hareket etmeye başladı.

	Ağlayan dövüşçüyü tuttum ve irademi kullanarak onu sakinleştirmeye çalıştım.

	İşe yaramadı. Hiçbir ikna çabası, aklının yerinden oynadığı yerdeki sınırlarını sabitlemeye yetmedi.

	Daha sert davranmak zorundaydım. Derin bir psişik sonda ile zihnini uyuşturdum, korkusunu engelledim ve en temel içgüdüler ve biyolojik işlevler dışında düşüncelerini dondurdum.

	 

	BİZ YAKLAŞTI Işıksız taş bir düzlüğün karşısındaki anıt mezar. İlerledikçe yapının aslında daha da uzakta olduğunu fark ettim. İlk başta düşündüğümden bile daha büyük olduğu açıktı.

	Gustine'den lambasını kapatmasını istedim. Sadece ilerideki ışık noktalarını takip ettik. Cherubael'in, etrafımızdaki karanlığın düz bir taş masa olmaktan çıkıp bir uçuruma dönüşmesi durumunda bizi uyarabileceğini öne sürdüm.

	Gördüğüm kadarıyla, buranın akıl almaz büyüklüğündeki tek avantajı, düşmanın bizi bulmakta zorlanacak olmasıydı. Aramak için çok fazla alan vardı.

	Bir saat gibi gelen bir sürenin ardından, mezara hala çok uzaktaydık. Ghul'un iç kısmına girdiğimizden beri tam olarak ne kadar zaman geçtiğini belirlemek için kronometremi kontrol ettim, ancak durmuştu. Durmuştu demek tam doğru değil. Hala çalışıyor ve saniyeleri sayıyordu, ancak zamanı hiçbir şekilde kaydetmiyordu.

	Aemos'un odasındaki, hiçbir anlamı olmayan zamanları belirtmek için çalan saati hatırladım.

	 

	GİBİ BİZ Varış noktamıza yaklaşınca ışıkları daha iyi anlayabildim. Küçük noktalar gibi görünüyorlardı, küçük ışık alanları oluşturuyorlardı.

	Bunlar, iniş alanlarını veya askeri kampları aydınlatmak için kullanılan türden, yüksek güçlü, devasa lambalardı. Askı platformlarına monte edilmiş halde, mozolenin ön cephesinin çeşitli noktalarında havada asılı duruyor, amfi tiyatro büyüklüğünde parıltılı alanlar halinde yüzey detaylarını aydınlatıyorlardı. Her birinde kendi lambası olan kırk üç platform vardı. Onları saydım.

	Platformlarda adamlar vardı, insan figürleri. Glaw'ın adamları olduklarından emindim; bazıları paralı muhafız, çoğu da onun davasına katılmış gizli ilimler konusunda uzman kişilerdi.

	Biz izlerken, platformlardan bazılarının yavaşça hareket ettiğini veya ışıklarının açısını ayarladığını fark ettik.

	Duvardaki yazıları okuyorlardı.

	Glaw, her ne sebeple olursa olsun, bu yeri öğrenmiş, bulmuş ve içeri girerek iğrenç hazinelerini yağmalamıştı. Ancak buranın en içteki sırları hâlâ ondan gizliydi.

	Malus Codecium'u bu kadar çok istemişti .

	Son kilidi çevirmek, onu son engelden geçirmek.

	Platformlardan biri dikey olarak yükselmeye başladı, lambasının ışığı mezar yüzünün kabartması üzerinde titreyerek yansıyordu. Yükseldi ve sonra duvarın tepesi gibi görünen bir yerde, çok yukarıda durdu. Işık huzmesi açık bir kareyi, belki de bir girişi aydınlattı; gerçi kim basamaksız bir duvarın tepesine giriş koyardı ki?

	Sorduğum için kendimi azarladım. Çarpık olanlar.

	'Glaw zirvede,' dedi Cherubael.

	Haklıydı. Canavarın zihnini koklayabiliyordum.

	 

	BİZ ACELE Türbe duvarının dibine kadar olan son mesafe. Burada birkaç kargo uçağı ve iki yük taşıyıcı araç, lamba platformları için ekipman ve yedek parçalarla dolu metal sandıkların yanında park etmişti. Ana kampları burasıydı .

	Bekledik. Seçeneklerimizi değerlendirdim.

	Hemen hemen aynı anda, platformlardan ikisi duvardan aşağı, zemin seviyesine indi ve devasa lambalarının ışığı söndü. Her birinde yaklaşık altı adam vardı.

	Biri yerine oturdu ve iki adam aşağı atlayarak kargo uçaklarından birine doğru aceleyle ilerledi. Platformdaki mürettebatla konuşmalarını duyabiliyordum. Bir an sonra diğeri de usulca yanına indi.

	Adamları görebiliyordum. Hafif askeri üniformalar veya çevre kıyafetleri giymişlerdi. Bazılarının elinde veri tabletleri vardı.

	Uçağa giden adamlar, aralarında bir ekipman sandığı taşıyarak geri döndüler. Sandığı platforma yüklediler ve uçak hemen duvara tırmanmaya başladı, lambası da tam güçle yanarak işine devam etti.

	'Hadi gel,' dedim sessizce.

	Diğer platforma daha fazla adam daha fazla sandık yüklüyordu. Toplamda altı kişiydiler; dördü cübbeli, ikisi ise platform kontrollerini kullanan zırhlı askerlerdi.

	Barbarisater iki hızlı darbeyle üç yükleyiciyi etkisiz hale getirdi. Gustine bir adamı platform korkuluğunun üzerinden geriye doğru sürükledi ve boynunu kırdı. Cherubael iki paralı askeri arkadan kucakladı ve onlar küle dönüşüp yok oldular.

	Biz de gemiye bindik.

	'Lambayı hazırda bekle,' dedim Gustine'e. Platform kontrol panelini hızlıca inceledim ve ardından asansörü çalıştırdım. Yönlendirme kontrolleri basit bir pirinç koldan ibaretti.

	Yükseldik. Mezarın yüzü yanımızdan sessizce geçti. En alttaki çalışma platformunun yanından geçerken, Gustine lambayı çalıştırdı ve duvara doğru çevirdi.

	Platformun yedek parçalar için aşağı inmeden önce ne kadar yukarıda olduğunu tam olarak hatırlayamıyordum. Belirlenen noktamızı geçip diğerleri tarafından fark edilmemiz ne kadar sürdü acaba?

	Umarım hepsi işlerine çok dalmışlardı.

	Yaklaşık üçte ikilik bir mesafeye ulaşmıştık ki başka bir platformdan silah sesleri duyduk ve bir lamba bize doğru döndü. Hemen ardından, yükselişimizi takip eden birkaç lamba daha bize doğru döndü. Lazer ateşi bize doğru çaktı. Gustine korkuluğun yanına indi ve karşılık verdi. Ben de yükselmeye devam etmemizi sağladım.

	'Bunu yapmamı ister misin...?' diye sordu Cherubael.

	'Hayır, olduğunuz yerde kalın.'

	Gustine'nin bir sonraki salvosu, arkamızdan yükselen bir platformun lambasını vurdu. Büyük bir kıvılcım yağmuru koptu ve mezarın yüzüne doğru damladı. Atışların teçhizatımızın alt tarafına isabet etmesiyle birkaç sarsıntı hissettim.

	Neredeyse geldik.

	Girişin yanına doğru yükseldik. Kare şeklindeydi, belki kırk metre genişliğindeydi. Dışarıda zaten bir platform havada duruyordu ve kumandaları beceriksizce kullanarak, bizi ona çarptırdım. Gemideki adamlar ateş etmeye başladı. Girişin loş ağzının içinde başkaları da vardı. Gustine karşılık verdi. Birinin diğer platformun güvertesine devrildiğini, ardından bir diğerinin de tamamen düşüp taş gibi yere çakıldığını gördüm.

	Lazer ateşi ve mermiler aracımızı taradı, güverte kaplamasından ve korkuluktan şeritler ve parçalar kopardı. Kurşunlar aracı delip geçti, lamba söndü.

	Kumanda kolunu sertçe çektim ve bu sefer kasten diğer platforma doğru yana doğru çarptım. Onlara sürtündük ve onları mezar yüzüne doğru ittik. Gövdelerinin kenarı taşa çarparken kıvılcımlar saçtı. Tekrar yaptım. Çığlık atıyorlar ve ateş ediyorlardı.

	"Hadi hareket edelim!" diye bağırdı Gustine.

	Bize yol açmak için girişin ağzına bir el bombası fırlattı.

	Boğuk bir patlama ve bir ışık parlaması oldu ve iki kişi havada çırpınarak havaya fırladı.

	Gustine ikinci bir bombayı diğer platforma fırlattıktan sonra korkuluğun üzerinden mezar girişine atladı ve yükselen duman bulutunun içine lazer tüfeğiyle ateş etti.

	Onu takip ettim, Cherubael de topuklarımın dibinden geliyordu. Platform ile girişin taş kenarı arasındaki boşluğu kapatmak için yeterince geniş adımlar atmak çok zordu.

	Gustine'nin ikinci el bombası diğer platformun güvertesinde bir delik açtı. Platform, alevler saçarak aşağı inen bir asansör gibi çöktü ve düştü.

	Çok aşağıda, iki başka platformu da parçaladı ve insanları ve enkazı havaya saçtı.

	Patlamanın sarsıntısı benim için en kötü zamanda gelmişti. Platformumuz bir iskeledeki tekne gibi sarsılıp yana doğru savruluyordu ve ben hâlâ yolun yarısındaydım, sertleşmiş, ağırlaşmış uzuvlarımı beni taşımaya zorluyordum.

	Düşecektim. Vücudumu saran destek, beni aşağı çeken bir çapa kadar ağırdı.

	Cherubael kollarımın altından kavrayıp beni düzgünce giriş kapısına doğru kaldırdı.

	Minnettardım ama ona teşekkür edecek gücü kendimde bulamadım. Cherubael'e teşekkür mü? Bu fikir zehirliydi. Öte yandan, Cherubael'in gönüllü olarak hayatımı kurtarması fikri de aynı derecede imkansızdı...

	Gustine, girişin içinden ilerlemeye çalışıyordu; şimdi gördüğümüz kadarıyla burası, açıklığın boyutlarıyla eşleşen uzun bir tüneldi. Girişte ekipman kasaları yığılmıştı ve duvar boyunca aralıklarla yüzen ışık küreleri yerleştirilmişti. Çok uzun bir mesafeye uzanıyor gibiydiler.

	Düşmanımızın dört beş paralı askeri ve hizmetkarı tünelin zemininde ölüydü ve yarım düzine kadarı da tünelin içine doğru geri çekilmiş, bizi dışarı atmak için ateş açıyordu.

	Cherubael ileri atıldı ve hepsini yok etti. Peşinden gittik. Keşke koşabilseydim diye çok istedim.

	 

	O TÜNEL Mezarın diğer tarafındaki kapı açıldı . İçeriyi gördük. Artık, şeylerin insanlık dışı boyutuna karşı duyarsızlaşmıştım. Mezar, bir kıtayı rahatlıkla saklayabileceğiniz büyüklükte bir mahzendi. İç duvarlar ve yüksek, taş kirişli tavan, başkalarının asla görmesine izin vermeyeceğime yemin ettiğim, kıvrımlı yazılar ve amblemlerle cömertçe süslenmişti. Burası Yssarile'nin ölüm döşeğinde yattığı mezardı ve duvarlar onun övgüsünü ve tapınmasını haykırıyordu.

	Aşağıdaki karanlık uçurumun çok azını görebiliyordum, ama orada bir şey vardı. Büyük bir İmparatorluk kovan şehri büyüklüğünde bir şey. Taş, metal veya kemikten bile yapılmamış, ama sanki bunların hepsinin birleşiminden oluşmuş gibi görünen siyah, geometrik bir şekil seçebildim. İğrençti. Ölü ama canlıydı. Uykudaydı ama milyonlarca yıldızın uyuyan gücüyle doluydu.

	Şeytan kralın kayığı. Yssarile'nin kutsal olmayan savaş arabası, kıyamet aleti; hayal bile edilemeyecek kadar korkunç savaşlarda kendi gerçekliğinin çarpık kalelerini ve meskenlerini yerle bir ettiği araç.

	Glaw'ın ödülü.

	Küre şeklinde ışıklandırılmış tünelden, iç duvarın kenarından uzanan devasa koyu oniks bir kaideye çıkabildik. Orada, kaidenin derinliklerine yerleştirilmiş, koyu yeşil mineralden yapılmış, kırk metre yüksekliğinde, cilalı bir diş gibi bir blok vardı. Üzerine oyulmuş spiraller işlenmişti.

	Etrafında ışık küreleri uçuşuyordu ve aletlerle dolu bir yığın dibinde duruyordu. Pontius Glaw bu keşfi bizzat inceliyordu. Ancak bizim şiddetli girişimizin gürültüsü onu alarma geçirmişti. Bizi bekliyordu.

	Ayakta duran bloğun arkasından sakin, neredeyse kayıtsız bir şekilde çıktı. Uzun, parıldayan makine gövdesi, otomatik seans sırasında hatırladığım gibiydi. Hareket ettikçe bıçaklardan oluşan pelerin şıkırdadı. Her zamanki gibi sırıtan altın maske de sırıttı.

	'Gregor Eisenhorn,' dedi usulca. 'Galaksinin en inatçı piçi. Sadece sen tırmanarak, keserek, pençeleyerek ve sürünerek bana ulaşabilirdin. Bu yüzden de sana bu kadar hayranım.'

	İleriye doğru öfkeyle yürüdüm.

	'Dikkatli ol!' diye tısladı Gustine, ama ben dikkatli olmanın öncelikli bir konu olduğu noktayı çoktan geçmiştim.

	Glaw'la karşı karşıya geldim. Benden daha geniş omuzlu ve oldukça uzundu. Mükemmel bir şekilde eklemlenmiş duralloy elini yeşil bloğun yüzeyinde gezdirirken kılıç pelerini şangırdadı. Sonra aynı elini kaldırıp inceleme için yukarı kaldırdı.

	'Magos Bure harika bir iş çıkardı, değil mi? Ne usta bir zanaatkar! Onun hizmetlerini ayarladığınız için size ne kadar teşekkür etsem azdır. Onu bu elimle öldürdüm.'

	'Ellerinde sadece onun kanı yok, Glaw. Şimdi bu isimle mi hitap edeceksin, yoksa Hanjar unvanının arkasına mı saklanmayı tercih edeceksin?'

	'İkisinden biri de olur.'

	'Kızınız ikinizin de soyadını almadı.'

	Sessiz kaldı. Eğer onu kızdırabilirsem, belki bir hata yapmaya zorlayabilirdim.

	'Maria,' dedi, 'çok inatçısın. Seni öldürmek için bir başka sebep daha, apaçık ortada olanın dışında.'

	Başka bir şey söylemek üzereydi ama ben yeterince beklemiştim. İrade gücümü rün asası aracılığıyla yaydım ve kılıcımı savurarak ileri atıldım.

	Psişik patlama onu geriye savurdu ve yarı döndü, pelerini savrulup çok sayıda kenarıyla Barbarisater'ı yana çevirdi. Dönüşü tam bir spin haline geldi ve ben de bıçak-pelerininin ölümcül kenarından kaçınmak için geriye doğru sendeledim.

	Gustine yaklaştı ve Glaw'ın parıldayan bedeninden yansıyan ışık huzmeleri fırlattı.

	Cherubael diğer taraftan geldi. Yakıcı saldırısı Glaw'ın metalini kavurdu ve onun küfrettiğini duydum. Açık eliyle Cherubael'e saldırdı, parmak uçlarındaki yuvalardan kanca şeklinde bıçaklar çıkardı.

	Kancalar Cherubael'in etine saplandı ama o hiç ses çıkarmadı. Pontius Glaw ile boğuşuyordu, aralarındaki boşluk psişik güçle kaynayıp, kasılan ışık huzmeleri halinde dışarıya yayılıyordu. Havanın kendisi bile kavrulup iyonize olmuştu. Glaw'ın dans eden metal ayakları, altındaki kaideden oniks parçaları koparıyordu. Ben de içeri girmeye, iblis ordusuna destek olmak için bir darbe indirmeye çalıştım ama bir fırına yaklaşmak gibiydi.

	Gustine ağzı açık bir şekilde olanları izledi. Karşılaştığı kişi onun seviyesinin çok üstündeydi, komik bile değildi.

	Glaw, Cherubael'i bir anlığına savuran vahşi bir darbe indirdi ve ardından zihinsel öfke dolu bir mızrakla iblis ev sahibinin havada takla atmasına neden oldu. Cherubael, devrilmiş bir binici gibi yavaşça ayağa kalktı ve tekrar yerden yükseldi.

	O kısa ara sırasında mücadeleye yeniden katıldım, Glaw'a sırayla asa ve kılıç darbeleriyle saldırdım ve aramızda kurabileceğim en güçlü zihinsel duvarı korudum.

	Glaw duvarı görünmez parçalara ayırdı, bana sert bir darbe indirdi ve asamı elimden aldı. Bıçakları kolumu yaraladı ve pelerinimi parçaladı.

	Tüm gücümü kullanarak Barbarisater'a saldırdım, dönen ulsarlar ve ağır sae heht'lerle darbeler indirdim , bu darbeler dalgalanan pelerin zırhına çarparak yankılandı. Runik asa ulaşamayacağım bir yere düşmüştü.

	Keskin eteklerinin yüksekten savurduğu darbeden kaçmak için eğildim, ama kendimi çok fazla zorlamıştım. Kafamda tıkaçların patladığını ve sırtımdan servo motorların koptuğunu hissettim. Omurgamda bıçak gibi bir acı hissettim. Bir sonraki darbesinden zar zor kurtuldum. Kılıç hareketlerim, geri çekilmeye ve kancalarını ve pelerin bıçaklarını savuşturmaya çalışırken, çılgın bir dizi tahn feh sar savuşturma hareketine dönüştü.

	Cherubael, Glaw'a doğru geri saldırdı, ancak havada bir şey onu durdurdu. Gözümün ucuyla, Cherubael'in akkor halindeki bir figürle havada savaştığını gördüm. Kaideden düşerek, mezarın körfezinin üzerine doğru yuvarlandılar.

	'Evcil hayvanı olan tek kişinin sen olduğunu mu sanıyorsun?' diye alay etti Glaw. 'Ve benim iblis ev sahibim seninki gibi güç açısından kısıtlı değil. Zavallı Cherubael. Ona çok kötü davrandın.'

	'Bu bir "şey", "o" değil,' diye hırladım ve altın maskesini gerçekten de çizen sert bir darbe indirdim.

	"Şerefsiz!" diye ciyakladı ve pelerinini korumamın altında savurdu. Kalın metalden yapılmış vücut zırhım darbenin en kötüsünü savuşturdu, ama kaburgalarımdaki kesiklerden kan fışkırdığını hissettim.

	Sendelleyerek geriye düştüm. Omurgamdaki acı en kötü şeydi ve zaten kısıtlı olan hareket kabiliyetimin şimdi ciddi şekilde kısıtlandığından emindim. Sol bacağım uyuşmuş ve ağırdı.

	Demir toynak. Demir toynak.

	Pençeleriyle bana doğru hamle yaptı ve neredeyse yüzümü parçalayacaktı. Son anda elini engelledim, Barbarisater'ı açık parmaklarının arasına yerleştirip darbesini kilitledim.

	Beni geriye doğru savurdu. Yavaş ve ağır mekanik bacaklarım yüzünden dengemi kaybettim, adımlarımı şaşırdım.

	Gustine yardım etmeye çalışırken lazer atışları Glaw'ın yüzünde ve göğsünde dans ediyordu. Glaw, böylesine dev bir varlık için imkansız derecede çevik görünen bir hareketle kendi etrafında döndü ve merkezkaç kuvvetiyle pelerini neredeyse yatay bir şekilde savruldu.

	Yüzlerce hızlı hareket eden, jilet gibi keskin bıçak Gustine'nin vücudundan öyle hızlı ve kusursuz bir şekilde geçti ki, başına ne geldiğini anlamadı bile.

	Havada kan bulutları yükseldi. Ghustine yere yığıldı. Kelimenin tam anlamıyla.

	Glaw yine bana saldırdı. Cherubael'i gözden kaybetmiştim. Tek başımaydım.

	Ve ancak şimdi kendime, onlara karşı yetersiz kaldığımı itiraf ettim.

	Glaw neredeyse hasara karşı dayanıklıydı. Hızlı, zırhlı, ölümcül. İyi bir gününde bile, teke tek dövüşte onu yenmek zor olurdu.

	Ve bu iyi bir gün değildi.

	Beni öldürecekti.

	O da bunu biliyordu. Saldırısını sürdürürken gülmeye başladı.

	Bu, onun bıçaklarından daha derinden yaraladı beni. Fischig'i, Aemos'u ve Bequin'i düşündüm. Onun yüzünden ölen tüm müttefiklerimi ve arkadaşlarımı düşündüm. Onun kininin bana neler yaptığını ve bu noktaya gelmek için ne kadar bedel ödediğimi düşündüm.

	Cherubael'i düşündüm. Kahkahalar bana Cherubael'i hatırlattı.

	Ona öyle sert ve öfkeli bir şekilde karşılık verdim ki, Barbarisater'ın kılıcı çentiklendi ve kırıldı. Vurduğum darbeler, şangırdayan pelerininden kılıç pullarını kopardı. Gülmeyi bırakana kadar ona vurmaya devam ettim.

	Verdiği cevap, beni on adım geriye savuran psişik bir patlama gibiydi. Burnumdan kan fışkırdı ve ağzımı doldurdu. Düşmedim. Ona bu zevki vermeyecektim. Ama Barbarisater, gevşeyen elimden çığlık atarak uçtu.

	İki büklüm olmuştum. Ellerim uyluklarımda, bir köpek gibi nefes nefese kalmıştım. Başım dönüyordu. Onun bana doğru gelirken siyah taşı ezdiğini duyabiliyordum.

	"Kitap sende olsaydı şimdiye kadar kazanmış olurdun," dedim, ağzımdaki kanı öksürerek.

	'Ne?'

	'Kitap. O lanet olası kitap. Malus Codicium . Bana karşı kiralık katillerinizi gönderdiğinizde asıl istediğiniz buydu. Bu yüzden operasyonumu altüst ettiniz ve ulaşabildiğiniz herkesi öldürdünüz. Kitabı istiyordunuz.'

	'Elbette yaptım,' diye homurdandı.

	Ona baktım. 'Ödülü çoktan açmış olurdun. Bu bitmek bilmeyen, sonuçsuz çalışmadan kurtulmuş olurdun. Mezarı açıp cin arabasını almış olurdun. Biz buraya gelmeden çok önce.'

	'Bu küçük zaferin tadını çıkar, Gregor,' dedi. 'Küçük, acı bir zafer bu. O kitabı benden saklayarak işime aylar... yıllar ekledin. Yssarile'nin silahı benim olacak, ama onu elde etmeyi çok daha zorlaştırdın.'

	'Güzel,' dedim.

	Gülerek, "Cesur bir adamsın, Gregor Eisenhorn. Hadi bakalım, çabuk bitireyim." dedi.

	Kılıçlarının şangırtısı duyuldu.

	'O halde,' diye ekledim, 'onu yanımda getirmek delilik olurdu sanırım.'

	Donakaldı.

	Titreyen, kanlı bir elle ceketimin cebine uzanıp Malus Codicium'u çıkardım . Sanırım nefesi kesildi. Kitabı yarı açık bir şekilde uzattım, böylece görebilsin diye, ve sayfaları parmaklarımla karıştırdım.

	"Ne kadar da aptal bir adamsın," dedi gülümseyerek.

	'Ben de öyle düşünmüştüm,' dedim. Tek bir sert hareketle sayfaları kapaktan kopardım.

	'Hayır!' diye bağırdı.

	Dinlemiyordum. Zihnimi elimdeki gevşek kağıt yığınına diktim ve onlara uygulayabileceğim en şiddetli zihinsel saldırıyı yaptım. Sayfalar alev aldı.

	Onları havaya fırlattım.

	Glaw umutsuzluk ve öfkeyle çığlık attı. Yanan sayfalar fırtına gibi etrafımızda uçuşuyordu. Onları yakalamaya çalıştı. Aptalca, çocukça hareket ederek havadan yakalayabildiği her şeyi kapmaya, herhangi bir şeyi, her şeyi korumaya çalıştı.

	Sayfalar yandı. Karanlık yapraklar, kaide üzerinde dalgalanarak, ateş tarafından tüketildi.

	Bir avuç dolusu kaptı, daha fazlasını almaya çalıştı ve yere düşen yarı yanmış kağıtları ezdi.

	Bana hiç dikkat etmiyordu.

	Barbarisater ona o kadar sertçe saldırdı ki neredeyse kafasını kopardı. Yırtılan metalden elektrik kıvılcımları yükseldi. Adam hırıltılı sesler çıkararak sendeledi. Kartezyen kılıcı elimde şakırdayarak göğsünü kestim ve pelerinini parçaladım.

	Kaidenin tam kenarına doğru geriye düştü, parmak kancaları pürüzsüz oniks taşına tutunmaya çalışırken çığlıklar atıyordu. Tekrar savurdum, yukarı doğru savurduğum bu darbe altın maskesini kopardı ve körfezin üzerine savurdu. Kafasının içi ortaya çıktı. Devreler, cızırtılı, kaynaşan kablolar, bilincini ve varlığını barındıran kristal, bağlantılar ve tellerden oluşan beşiğine yerleştirilmişti.

	'Terra'nın Kutsal Tanrı İmparatoru adına,' dedim sessizce, 'seni şeytan ilan ediyorum ve işte hükmünü veriyorum.'

	Kendi kanım, iki elimle kavradığım Barbarisater'ın kabzasından damlıyordu. Bıçağı kaldırdım.

	Ve bıldırcını yaptı .

	Bıçak kafasını yardı ve kristali cam parçalarına ayırdı.

	Pontius Glaw'ın metal bedeni kasıldı, geriye doğru savruldu ve kaidenin kenarından aşağıya, uçuruma, iblis kralın mezarının karanlığına düştü, pelerin bıçakları çınladı.

	 

	BENİM Mezarın kaidesinin üzerinde oturmuş , sırtımı mezar duvarına yaslamış, etrafımda kan yavaşça birikiyordu ki, mahzenin karanlığında bir uçak gözümden fırladı.

	Yaklaştı.

	Sonunda, Cherubael aşağı süzülerek üzerimde durdu. Yüzü, uzuvları ve vücudu korkunç yaralar, yanıklar ve kesiklerle kaplıydı.

	Ona baktım. Hareket etmek zordu, konsantre olmak zordu. Ağzımda, gözlerimde kan vardı.

	'Glaw'ın iblis ev sahibi mi?'

	'Gitmiş.'

	'Onun senden daha güçlü olduğunu iddia etti.'

	'Ne kadar kötü olabileceğimi bilmiyorsun,' dedi.

	Bunu düşündüm. Şeytani kitabın son sayfaları, kaidenin üzerine saçılmış siyah kül parçacıklarından ibaretti.

	'Burada işimiz bitti mi?' diye sordu.

	'Evet,' dedim.

	Kaşlarını çattı.

	'Sonuçta seni taşımak zorunda kalacağım, değil mi?' diye iç çekti.

	[image: Image]

	 

	
 

	 

	 

	 

	Dosya eki

	Bu hesapta adı geçen kilit kişilerle ilgili notlar

	 

	Engizisyoncu Gideon Ravenor, bazı kayıtlarda Ghul olarak da bilinen 5213X gezegeninin yok edilmesini denetledi. Sektör ordoları arasında uzun süren tartışmalara rağmen, 5213X'ten herhangi bir eser veya materyal kurtarma girişimine asla izin verilmedi. Lord Amiral Olm Madorthene komutasındaki Savaş Filosu Scarus'un emriyle, gezegen 392.M41 yılında yok edildi. Ravenor, birkaç yüzyıl boyunca Engizisyon'a hizmet etmeye devam etti ve sapkın Thonius Slyte'ın yok edilmesi de dahil olmak üzere birçok önemli eylem gerçekleştirdi, ancak ölümünden sonraki şöhreti daha çok yazılarının, özellikle de eşsiz eseri " Özlem Küreleri"nin kalitesinden kaynaklanmaktadır.

	 

	Essene'lerin yıkımından sağ kurtuldu . Muhafızları onu kurtarmak için bacağını kesmek zorunda kaldılar ve gemisine taşıdılar. Korkunç yaralarından kurtulmak için uzun yıllar geçirdi ve daha önce geçirdiği protez ameliyatlarından daha da ağır bir iyileşme süreci yaşadı. Aktif göreve geri döndü, ancak kariyeri kötü şöhreti yüzünden gölgelendi. 765.M41 yılında Menazoid Epsilon'da aldığı yaralar sonucu öldürüldü.

	 

	Harlon Nayl, Engizisyon'da uzun yıllar hizmet vermeye devam etti ve Kara Swole ve Eleena Koi ile birlikte Engizisyoncu Ravenor'un kadrosuna katıldı. İmparatorluk arşivinde bireysel kaderleri kaydedilmemiştir, ancak Nayl'ın yaklaşık 450.M41 yılında öldüğüne inanılmaktadır.

	 

	Crezia Berschilde, Gudrun'a döndü ve 602.M41 yılında sağlık sorunları nedeniyle emekli olana kadar Yeni Gevae Üniversitesi'nde Baş Tıp Doktoru (anatomica) olarak görev yaptı. Augmente cerrahi üzerine yazdığı birçok eseri, standart otorite metinleri haline gelmiştir.

	 

	Medea Betancore Glavia'ya döndü ve yetmiş yıl boyunca ailesinin gemi yapım işinin yöneticiliğini yaptı. 479.M41 yılında Sarum'a giderken kayboldu, ancak daha sonraki bazı raporlar o tarihten sonra hayatta kaldığını öne sürüyor.

	 

	Lord Engizisyoncu Phlebas Alessandro Rorken, rahatsızlığından kurtulduktan sonra Leonid Osma'nın ortadan kaybolmasının ardından Ordos Helican'ın büyük üstadı oldu. Bu görevi üç yüz on beş yıl boyunca sürdürdü.

	 

	Engizisyoncu Gregor Eisenhorn'un 5213X'teki olaylardan sonra da ordos'un hizmetine devam ettiğine inanılıyor, ancak bu tarihten sonraki hayatı ve çalışmalarıyla ilgili kayıtlı ayrıntılar en iyi ihtimalle varsayımsaldır. Nihai kaderi İmparatorluk arşivlerinde kaydedilmemiştir.

	 

	'Cherubael' olarak bilinen varlığa dair arşivde herhangi bir kayıt bulunmamaktadır.
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